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INLEIDING. 


Toen  Jacob  van  Maerlant  Holland  verliet ,  om  naar  Vlaanderen ,  zijn 
geboortegrond,  terug  te  keeren,  had  hij  een  gesloten  levenstijdperk 
achter  zich.  Ware  ook  van  den  beginne  zijne  werkzaamheid  een  verzet 
tegen  de  hoofsche  ridder-poëzie ,  en  zelfs  zijne  huldiging  aan  den  heer- 
Bchenden  smaak  doortrokken  van  den  burgerlijken  geest,  de  meerdere 
ernst  des  levens  deed  hem  met  eenig  berouw  terugzien  op  de  dagen 
zijner  jeugd,  toen  hij  zich  besmette  met  „logenlike  saken,"  de  vruchten 
van  lichtheid  van  hart  en  zin  en  van  wereldsche  minne.  Meer  en  meer 
begonnen  hom  de  „fa velen"  en  „onnutte  loghenen"  tegen  te  staan,  en 
zijn  geest  kreeg  andere  behoeften ,  stelde  zich  hoogere  eischen  dan  zich 
bloot  te  vermeien  in  de  uitspattingen  der  vaak  teugellooze  phantasie 
van  de  riddergedich£en ,  inzonderheid  van  den  Arthurkring.  De  beuzel- 
achtige  sprokendichter  voelde  dat  er  nog  andere  krachten  in  hem  slui- 
merden, en  met  den  ernst  van  den  mannelijken  leeftijd  ontwaakte  ook 
de  begeerte  om  zijne  tijdgenooten ,  en  daaronder  de  ontluikende  burgerij , 
voor  te  lichten  op  het  uitgebreide  veld  der  wetenschap.  De  logen- 
dichter  keerde  zich  af  van  de  dwalingen  zijns  wegs ;  als  leeraar  zijns 
volks  op  natuurkundig,  zedelijk  en  historisch  gebied  jbrad  hij  in  eene 
andere  gedaante  op.  De  fabelen  en  logens  hadden  hare  bekoorlijkheid 
Toor  hem  verloren ;  en  bleef  ook  zijn  hart  nog  kloppen  voor  de  ge- 
neugten der  minne ,  zij  nam  niet  meer  de  eerste  plaats  in  zijn  hart  in : 
de  ernstige  vraagstukken  des  levens  en  der  toenmalige  maatschappij 
verdrongen  de  ijdele  beuzelingen  der  jeugd,  lieeds  in  den  laatsten  tijd 
van  zijn  verblijf  te  Maerlant  wordt  die  ommekeer  voorbereid ,  en  waren 
rijn  Lapidarü  en  Somniarn  de  eerste  schreden  door  onzen  dichter  op 
zuiver  didactisch  gebied  gezet,  terwijl  hij  in  zijn  eersten  Martijri  de 
band  legde  op  de  wonden  zijns  tijds ,  de  gebreken  zonder  schroom 
aanwees,  en  zich  een  voorvechter  toonde  voor  do  rechten  der  opko- 
mende burgerij. 
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Doch  vooral  met  zijn  terugkeer  naar  Vlaanderen  opent  zich  het  nieuwe 
tijdperk  zijns  levens ,  het  tijdperk  van  rustelooze  werkzaamheid  op  het 
gebied  van  de  wetenschap  dier  dagen.  Een  der  eerste  vruchten  van 
zijn  vlijt  was  een  uitgebreid  werk  over  de  Natuurlijke  Historie,  zijne 
Naturen  Bloeme ,  een  in  onze  oogen  wonderlijk  mengelmoes  van  weten- 
schap en  onzinnige  fabelen  en  bakersprookjes.  Niet  zoo  voor  Maerlant's 
tijdgenooten ,  die  nog  niet  leefden  in  een  tijd  dat  de  critiek  opper- 
machtig heerschte ,  maar  die  geloovig  aannamen  hetgeen  wijze  en  ge- 
leerde clerken  hun  als  de  uitkomsten  van  wetenschappelijk  onderzoek 
mededeelden.  Met  dit  voorbehoud  evenwel,  dat  hetgeen  aan  Walsene 
bronnen  ontleend  was  meer  en  meer  verdacht  werd.  „Wat  Walsch  is 
valsch  is !"  was  later  de  strijdlcus  der  Vlamingen  in  hunnen  kamp 
tegen  de  Eransche  overweldigers,  en  dit  verzet  tegen  de  „valsche,  Wal- 
sene poëten"  begint  zich  reeds  in  Maerlant's  tijd  te  openbaren.  Een 
letterkundig  gewrocht  had  dubbele  waarde,  zoo  het  zijne  verwantschap 
kon  toonen  met  een  Latijnsch  voorbeeld;  dan  werd  het  verklaard  van 
goeden  huize  te  zijn,  al  gaf  het  in  dwaze  fabelen  niets  toe  aan  de 
grofste  ongelooflijk  heden  van  Walsche  geschriften. 

Verzet  tegen  den  logengeest  der  Walsche  dichters  was  dan  ook  een 
der  redenen ,  waarom  Maerlant  zijne  Naturen  Bloeme  schreef,  gelijk  hij 
zelf  in  den  Proloog  van  dat  werk,  vs.  101 — 16,  verklaart; 

Ie  hebbe  beloeffc,  ende  wilt  ghelden 
Gewillike  ende  sonder  scelden , 
Te  dichtene  enen  Bestiaris ; 
*  Nochtanne  wctic  wel  dat  waer  is, 

'  Dat  her  Willem  TJten  Hove , 
Een  priester  van  goeden  love 
Van  Aerdenburch ,  enen  heeft  gemaect ; 
Maer  hi  wasser  in  ontraect. 
Want  hine  uten  Walsenen  dichte, 
So  word  hi  ontleet  te  lichte , 
Ende  heeft  dat  waer  begheven. 
Maer  daer  ie  dit  uut  hebbe  bescreven , 
Hebbic  van  broeder  Alebrechte 
Van  Coelne ,  dien  men  wel  tnit  rechte 
Heten  mach  Bloeme  der  clerghien : 
Op  hem  dar  ie  coenlike  Hen. 
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Het  zekere  fierheid  noemt  onze  dichter  als  zijne  bron  den  wijdver- 
maarden  Albrecht  van  Keulen ,  reeds  bij  zijne  tijdgenooten  als  Albertus 
Magnus  bekend,  terwijl  hij  met  eenige  minachting  neerziet  op  zijnen 
voorganger,  heer  "Willem  TJtenhove,  die  wel  ecnen  Bestiaris  gedicht 
had ,  maar  hierbij  een  Fransch  voorbeeld  volgde ,  en  alzoo  met  wan- 
trouwen moest  worden  bejegend  als  geheel  van  den  weg  der  waarheid 
afgeweken.  Van  dezen  Willem  TJtenhove  is  ons  niets  anders  bekend 
dan  hetgeen  Maerlant  omtrent  hem  mededeelt:  zijn  werk  schijnt  redde- 
loos verloren  te  zijn  gegaan  l). 

Beeds  vroeg  bezat  men  zulke  Beüiaires  in  het  Pransch :  Philippe  de 
Thaun,  even  na  1121,  berijmde  eene  dierenbeschrijving  onder  den  titel 
van  Bestiarius,  en  ongeveer  eene  eeuw  later,  onder  Philips  August, 
schreef  Guillaume,  „un  clerc  qui  fut  Normand?\  een  dergelijk  werk,  dat 
hij  Bestiaire  divin  noemde.  „Son  livre  n'a  de  divin  que  Ie  titre ,"  voegt 
Demogeot  er  ondeugend  bij  2).  Beide  Bestiaire*,  naar  de  uittrekselen 
te  oordeelen ,  komen  wat  den  geest  betreft  tamelijk  wel  met  elkander 
overeen ,  en  gelijken  ook  zoozeer  op  Maerlant' s  werk ,  dat  het  haast 
onbegrijpelijk  is ,  hoe  onze  dichter  in  verzet  kwam  tegen  een  aan  een 
Walsche  bron  ontleend  gedicht ,  zoo  Willem  TJtenhove  ten  minste  een 
der  Pran8che  voorbeelden  volgde,  hetgeen  niet  onwaarschijnlijk  is. 
Vergelijken  wij  b.v.  Philip  de  Thaun's  beschrijving  van  den  Eenhoorn 
met  die  van  Maerlant ,  dan  zal  ons  blijken  dat  geest  en  strekking  vol- 
komen gelijk  zijn3). 

Beste  de  tel  baillie  Jhesu  Grist  signefie  ; 

Un  den  est  e  serat  e  fud  e  parmaindrat; 

En  la  virgine  se  mist,  e  pur  hom  charn  i  prist, 

Et  pur  virginited  pur  mustrer  casteed; 

A  virgine  se  parut  et  virgine  lo  conceut; 

Virgine  est  e  serat  e  tuz  jurz  parmaindrat.   . 

La  virgine  signefie  sacez  Sancte  Marie ; 


■)  Wel  bezitten  wij  een  klein  fragment  van  een  Bestiaris,  dat  juist  het  einde 
Tan  dit  werk  bevat,  zooals  blijkt  uit  het  onderschrift:  Explicit  die  Beestearis. 
Haar  dit  behoort  zonder  eenigen  twijfel  tot  een  geheel  ander  werk,  en  zal  eene 
vertaling  van  een  Franschen  Bestiaire  d'amour  zijn.  Uet  is  namelijk  geen  eigenlijke 
dierenbeschrijving ,  maar  eene  reeks  van  redeneeringen  over  vrouwen,  liefde  enz., 
die  aan  de  eigenschappen  van  sommige  dieren  vastgeknoopt  zijn.  Voldingend  werd 
dit  bewezen  door  den  Hoogleeraar  Bormans ,  in  de  Bulletins  de  CAcad,  roy.  de  Bel- 
9tyt*f  XXVII,  48S — 505,  waar  tevens  de  fragmenten  zijn  uitgegeven. 

*)    BUL  de  la  littérature  Franf . ,  119. 

*)  Thom.  Wrioht  ,  Biographia  Britannica  literaria ,  Anglo-Norman  Period , 
86-89. 
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Par  sa  mamele  entent  sancte  eglise  ensement; 

Et  puis  par  Ie  baiser  9eo  deit  signefier, 

Que  hom  quant  il  se  dort  en  semblance  est  de  mort '). 

Ook  het  werk  van  Guillaume  Ie  Glerc  en  van  Maerlant  moet  vele 
trekken  gemeen  hebben  gehad ,  als  kan  blijken  uit  de  vergelijking  van 
beide  Prologen  *). 

Kar  en  eest  livre  vos  aprent 

Natures  de  bestes  et  mors, 

Non  de  tutes,  meis  de  plusors, 

Ou  muit  avera  moralité , 

E  bon  pas  de  divinité, 

Ou  1'em  purra  essample  aprendre 

De  bein  fere  e  de  bein  aprendre. 

Herinnert  ons  dit  niet  aan  Maerlant* s  woorden: 

in  alle  desen  boeken 
Mach  hi  vinden,  dies  wil  roeken, 
Medicine  ende  dachcortinghe , 
Scone  reden  ende  leringhe? 

En  het  is  of  wij  Maerlant  hooren  klagen  over  de  „logenlike  saken," 
waarmede  hij  zich  in  zijne  jeugd  had  besmet ,  wanneer  Guillaume  in 
Ze  besant  de  Dieu  eene  dergelijke  klacht  uit  *). 

Guillame ,  uns  clers  qui  fu  Normanz , 
Qui  versefia  en  Romanz 
Fablels  e  contes  soleit  dire 
En  fole  e  en  vaine  matire, 
Pcccha  sovent:     Deus  li  pardont! 
Muit  ama  les  desliz  del  mond 
E  muit  servi  ses  enemis, 
Qui  Ie  guerreeient  tut  dis. 

Zoo  nu  de  Aardenburgsche  „priester  van  goeden  love"  een  dezer 
Bestiaires  „uten  Walsene' '  dichtte ,  dan  zal  het  wel  grootendeels  voor- 
ingenomenheid tegen  Fransche  bronnen  geweest  zijn  ,  die  Maerlant  zulk 
een  afkeurend  vonnis  deed  uitspreken.  Het  Latijn  alleen  gaf  aan  een 
werk  den  stempel  der  waarheid ,  welke  fabelen  het  ook  mocht  opdis- 


M    Terg.  Nat.  BL  II,  3733  vlgg. 

»)    Zie  Wkioht,  t.  a.  pi.  426—430. 

3)    Uitg.  door  Prof.  Ernst  Martin.    Zie  ald.  vs.  79  vlgg. 
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schen.  Later  trok  Maerlant  evenzoo  te  velde  tegen  de  borderers,  ter- 
wijl hij  de  verhalen  van  den  Pseudo-Turpinus  voor  goede  munt  opnam. 
Daar  evenwel  van  den  Dietscen  Bestiaris  ons  niets  behouden  is  ge- 
bleven ,  is  het  slechts  eene  gissing  dat  Willem  TJtenhove  een  der  beide 
Fransche  gedichten  zal  vertolkt  hebben ,  en  kunnen  wij  van  dezen  onbe- 
kenden voorlooper  van  Maerlant  afscheid  nemen. 


I.     BRONNEN   DER  NATUREN   BLOEME. 

Maerlant  getuigt  zelf  in  den  Prologhe  van  zijn  werk,  vs.  13  vlgg. : 

Die  materie  vergaderde  recht 

Van  Coelne  broeder  Alebrecht, 
en  later,  als  hij  mededeelt  hoe  Willem  TJtenhove  een  Bestiaris  uit  het 
Walsch  dichtte ,  voegt  hij  er  met  zekeren  trots  op  zijne  bron  bij ,  vs. 
112  vlgg. : 

Maer  daer  ie  dit  uut  hebbe  bescreven, 

Hebbic  van  broeder  Alebrechte 

Van  Coelne,  dien  men  wel  met  rechte 

Heten  mach  Bloeme  der  clerghien : 

Op  hem  dar  ie  coenlike  lien. 

Ook  Velthem  in  zijnen  Spieghel ,  1 ,  20 ,  1  vlgg. ,  noemt  Albertus 
Magnus  als  den  vervaardiger  van  Liber  Herumt  zooals  hij  Maerlant's 
bron  noemde  : 

Ins  coninc  "Willems  eerste  jaer 

So  was  broeder  Aelbrecht  herde  maer 

Te  Coelne  in  die  goede  stede, 

Daer  hi  dicke  wonder  dede 

Van  sconen  dingen ,  van  selsenhede 

Ende  van  sconen  spellicheden , 

Dier  ie  een  deel  sal  secgen  hier  naer, 

Mer  al  te  secgen  werd  te  swaer. 

Hi  was  van  levene  herde  rene, 

Ende  maecte  oec  boeke  int  gemene , 

Daer  Liber  Rerum  deen  af  es , 

Datmen  int  Dietsche  heet  Bestiares, 

Daer  vele  nuttelijcheden  in  steet, 

Ende  van  menigen  dingen  doet  besceet : 
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Van  minscen,  van  beesten,  van  wonnen, 

Van  vele  dingen  al  haer  vormen. 

Menige  nature  staet  daer  in, 

Daer  af  wel  des  minscen  sin 

Leren  mochte  nuttelijcheden , 

Haddi  goede  verstannesheden. 

Ie  souder  u  meer  af  hebben  gesaect, 

Mer  daers  een  Diets  af  gemaect, 

Dat  Jacop  van  Maerlant  dichte, 

Ende  daer  om  overlidict  lichte. 

Algemeen  schijnt  het  gevoelen  der  tijdgenooten  geweest  te  zijn,  dat 
de  beroemde  Albertus  Magnus  de  schrijver  was  van  De  ^naturis  rerum,  de 
bron  waaruit  Maerlant  zijn  groot  natuurkundig  werk  heeft  geput.  Dit 
is  eene  dwaling.  Niet  Broeder  Albrecht  van  Keulen  was  de  schrijver, 
maar  Thomas  van  Cantimpré  ,  gelijk  hij  zelf  mededeelt  in  een  brief  aan 
Humbert ,  meester  van  de  Orde  der  Predikheeren ,  waartoe  hij  mede 
behoorde ,  welke  brief  vóór  zijn  werk  Borium  unïversale  de  Apibus  staat 
en  aldus  luidt l) : 

„Instantissime  rogatus  a  quibusdam  familiaribus  meis,  librum  de  praelatis 
et  subditis  multa  sollicitudine  et  labore  conscripsi.  Eevolvi  autem  librum 
illum  de  natura,  rerum  ,  quem  ipse  multo  labore  per  annos  quindecim  de 
diversis  auctoribw  utilissime  compüavi.  In  guo  capitulum  de  Apibus 
secundum  philosophos  Aristotelem ,  Solinum ,  Plinium  ,  Magnum  Basi- 
lium  ,  Ambrosium  episcopum  et  Jacobum  Acconensem  cum  magna  con- 
sideratione  perspexi :  cujus  serie  omnis  status  hominum ,  maxime  in 
praelatis  et  subditis ,  necnon  specialissime  modus  vivendi  clailstralium , 
poterat  comprehendi.  Hoc  ergo  capitulum  exponcre  simpliciter  et  mo- 
ralizarc  praesumens,  eet." 

In  den  Proloog  voor  den  Liber  de  naturis  rerum  heet  het : 

„Naturas  rerum  in  diversis  auctorum  scrip tis,  late  per  orbem  sparsas, 
inveniens,    cum  labore   nimio   et    sollicitudine    non   parva    annis  ferme 


l)  De  dwaling  was  reeds  opgemerkt  door  Quétif  en  Echard,  Be  Scriptoribus  ordi- 
nis  Praedicatorum  ,  1 ,  238  :  „Sic  . .  .  liber  de  natura  rerum  Alberto  Magno  tribuitur, 
quem  certum  est  opus  esse  nostri  Thomae  de  Cantimprato."  Zie  vereer  ald.  251,  en 
verg.  Hor.  Belg.  V ,  36  ;  Dr.  Jonckbloet  ,  Gesch.  d.  MnL  Dichtk.  III ,  37,  en  vooral 
Bormans  in  de  Bulletins  de  V Académie  royale  de  Belgiquey  XIX,  132 — 159.  Daunou  in 
de  Rist.  litt.  de  la  France ,  XIX,  183,  betwijfelt  deze  meening:  „Suivant  Tri- 
thème,  Tanden  chanoino  de  Cantimpré  serait  encore  l'auteur  de  20  livres  d'histoire 
naturelle,  de  naturis  rerum ;  mais  les  manuscrits  qui  subsistent  de  cetie  compilation 
Tattribuent  a  de  tout  autres  personnages ,  par  exemple ,  b.  Albert  Ie  Grand ,  auquel 
il  ne  parait  pas  qu'elle  appartienne  davantage." 
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quindedm  operam  dedi  ut,  inspectie  diversorum  philosophorum  et  auc- 
torum  scrip tis ,  ea  quae  de  natübis  eerum  creatarum  l)  et  earum  pro- 
prietatibus  memorabilia  et  congrua  moribus  invenirem ,  in  uno  volumine, 
et  hoc  in  parvo,  brevissime  eompilarem." 

Nogmaals  aan  bet  einde  van  bet  XIXde  Boek ,  oorspronkelijk  het  slot 
Tan  het  geheele  werk,  spreekt  hij  over  de  vele  moeiten  en  kosten, 
▼elke  hij  zich  bij  de  bewerking  had  op  den  hals  gehaald,  en  over 
het  doel ,  hetwelk  hem  voor  oogen  had  gestaan ,  en  wel  in  deze 
woorden : 

„Consummato  igitur  opere ,  utcumque  potuimus ,  a  discreto  lectore 
Teniam  postulamus ,  certi  utiqne  qnia ,  etsi  minus  invenerit  quam  necesse 
eit ,  cogitare  poterit,  quod  impossibile  sit  omnes  philosophos,  qui  a 
diversis  et  multis  inveniri  et  legi  toto  orbe  terrarum  casualiter  potue- 
runt ,  unum  hominem  invenire  posse ,  et  legere ,  atque  excerpere  2) ,  et 
in  uno  volumine  compilare.  Credimus  tarnen  quod  tanta  et  tam  di versa 
et  in  tam  parvo  volumine  posita  vix  inter  Latinos  poterunt  inveniri. 
Xeque  enim  laboribus  aut  expensis  ullo  modo  pepercimus ,  quin  opus 
istud  ad  effectum  perduceremus.  Anni  iam  quatuordecim  aut  quindecim 
elapsi  sunt ,  ex  quo  libro  de  natttris  eerum  diligenter  jntendimus , 
illud  beatissimi  patris  Augustini  dictum,  in  libro  de  Doctrina  Chris- 
tiana ,  diu  habentes  pro  oculis ,  ubi  dicit  utilissimum  fore  ,  si  quis  labo- 
rem  as8umeret,  quo  in  unum  volumen  natueas  bekttm  et  maxime  ani- 
malium  congregaret.  Congregavi  ergo ,  nee  mihi  suffecit  Gallia  atque 
Germania ,  quae  tarnen  in  libris  copiosiores  sunt  regionibus  universis , 
imo  in  partibus  transmarinis  et  in  Anglia ,  libros  de  Naturis  editos  con- 
gregavi et  ex  omnibus  meliora  et  commodiora  decerpsi.  Si  quem  ergo 
collecta  juvant ,  oret  pro  me  ut  secundum  laborem  meum  mihi  Deus 
mercedem  restituat  in  futurum.     Amen/' 

Omtrent  de  beroemde  verhandeling,  Bonum  universale  de  Apibus, 
bestaat  geen  de  minste  twijfel  dat  Thomas  van  Cantimpré  er  de  vervaar- 
diger van  was  3) ,  en  het  zal  na  het  aangevoerde  wel  niet  te  gewaagd 
zijn  ook  het  werk  De  naturü  rerum  aan  hem  toe  te  kennen.  Doch  er 
is  meer,  waardoor  het  auteurschap  van  broeder  Thomas  boven  allen 
twijfel  verheven  wordt 4). 


')    In  het  Haagsche ,  door  mij  gebezigde  Hs. :  „<&  naturis  creaturaiitm." 

:)    Haagsche  Hs.  expert. 

*)  Wij  bezitten  van  dit  werk  eene  vertaling  uit  de  XVde  eeuw,  onder  den  naam 
van  Bituboeck  bekend,  gedrukt  ,.bi  mij  Peter  van  Os  prenter  tot  Swolle.  Int  iaer 
cos  Heren  M.CCCC.LXXXVIII.  des  anderen  daghes  nae  sinte  Ponciaens  dach." 

*)  Wij  volgen  hier  grootendeels  het  betoog  van  Prof.  Bormans  in  de  boven  aan- 
gehaalde Bulletin*. 
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Het  Bonum  universale  is  een  zedekimdig  vertoog  over  de  maatschappij 
der  bijen ,  met  toepassing  op  vorsten  en  onderdanen ,  geestelijken  en 
leeken.  Elk  hoofdstuk  wordt  bij  wijze  van  tekst  voorafgegaan  door 
eenige  regels,  die  ontleend  zijn  aan  het  artikel  over  de  bijen  uit  de 
Natura  Rerum ,  waardoor  elk  verder  bewijs  onnoodig  wordt *).  Daarbij 
komt  nog ,  dat  Thomas  ,  die  overal  zijne  bronnen  ,  zoo  oude  als  nieuwe, 
aanhaalt,  zeer  zeker  dit  niet  zou  hebben  nagelaten  in  het  Bonum  uni- 
versale,  zoo  hij  bij  de  tekstwoorden  een  naam  van  gezag  als  dien  van 
Albertus  Magnus  had  kunnen  noemen,  en  daardoor  aan  zijn  werk  meer 
gewicht  had  kunnen  bijzetten.  Doch  zonder  er  iets  bij  te  voegen , 
haalt  hij  eenvoudig  *  bij  elk  hoofdstuk  zijne  eigene  woorden  aan,  om 
daaraan  zijne  zedekundige  bespiegelingen  vast  te  knoopen.  Zoo  leest 
men  in  de  Nat.  Rerum,  L.  IX: 

„Imperator  apum  nullum  habet  aculeum ,  maiestate  tantum  armatus." 
Het  vierde  Hoofdstuk  van  Boek  I  van  het  Bienboech  heeft  tot  titel 2) : 
„Dat  een  prelaete  sal  wesen  sonder  wrectheyt,"  en  vangt  aldus  aan: 

„Die  coninc  der  byen  en  heeft  gheen  anghel ,  nochtant  is  hi  ghewa- 
pent  mit  moghentheit  ende  mit  ontsichlicheit."  Daarop  volgt  de  toe- 
passing :  „l}ie  anghel  beteykent  in  die  heilighe  scriften  wreetheit.  Desen 
anghel  en  hadde  Cristus  niet ,  dye  een  prince  der  prelaten  is ,"  enz. 

In  het  IIde  Boek  heeft  het  23ste  cap.  tot  titel :  „Van  menigerhande 
dienster  der  cloesteren."  Daarop  volgt  de  tekst :  „Onder  den  bien  zijn 
menigher  hande  ampten :  een  deel  byen  timmeren ,  die  ander  maken 
slicht  ende  suverlic,  ende  die  anderen  deylen  dat  daer  ghehaelt  is. 
Hier  moghestu  mereken  menigherhande  ampten  der  cloesteren."  Ver- 
gelijken wij  deze  woorden  met  de  Nat.  Rerum,  dan  zien  wij  dat  zij 
geheel  eensluidend  zijn : 

„Sunt  etenim  intus  officia  diversa.  Alie  struunt,  alie  poliunt,  alie 
sugerunt  {sic) ,  alie  distribuunt  cibum  ex  eo  quod  allatum  est." 

Het  is  even  onnoodig  deze  voorbeelden  te  vermeerderen  om  aan  te 
toonen  dat  Thomas  in  het  Bonum  universale  telkens  zijn  eigen  woor- 
den uit  de  Nat.  Rerum  aanhaalt ,  als  verder  het  betoog  van  den  Hoog- 


!)  Terecht  merkt  Prof.  Bormans  op  (t.  a.  pi.  139) ,  dat  het  geen  bezwaar  oplevert,  ter- 
wijl de  Hss.  steeds  den  titel  voeren  De  naturis  rerum,  dat  in  het  Bonum  universale 
dit  werk  steeds  De  natura  rerum  genoemd  wordt  Vincentius ,  die  dikwijls  Thomas' 
werk  aanhaalt  als :  De  naturis  rerum ,  noemt  het  toch  ook  hier  en  daar :  Ex  libro 
de  Natura  rerum:  B.  IX ,  c.  8 ,  c.  62 ,  B.  X,  c.  6,  B.  XXXII,  c.  125,  en  in  c. 
126  wederom  :  Ex  libro  de  Naturis  rerum. 

*)  Daar  de  Latijnsche  tekst  van  het  Bonum  universale  zich  niet  op  de  Leidsche 
Boekerij  bevindt,  heb  ik  mij  met  de  vertaling  moeten  behelpen. 
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leeraar  Bormans  te  volgen  *)  ,  waarin  hij  uiteenzet  dat  Albrecht  van 
Keulen  in  zijne  Hutoria  animalium ,  in  zijne  werken  De  plantis ,  de 
mintralibu* ,  de  lapidibus  enz.  een  ander  doel  voor  oogen  stond ,  en  die 
geschriften  veelal  uitgebreider  zijn  dan  hetgeen  in  de  verschillende  dee- 
len  der  Nat.  Rerum  daaraan  beantwoordt.  Albrechts  Hint.  animalium , 
hoezeer  de  beschrijving  der  dieren  vaak  in  bijna  dezelfde  bewoordingen 
is  als  in  de  Nat.  Rerum  ,  heeft  meermalen  een  geheel  andere  volgorde  '), 
of  wijkt  er  van  af,  of  bestrijdt  het  zelfs.  Daarbij  heeft  Albrecht  de 
gewoonte  telkens  naar  zijne  andere  werken  te  verwijzen ,  en  de  Nat. 
Rerum  wordt  geen  enkele  maal  genoemd. 

Thomas ,  hoewel  een  leerling  van  Albrecht ,  moet  hier  zijn  meester 
zijn  voorgegaan  en  zijn  werk  Be  naturis  rerum  vóór  Albrechts  natuur- 
kundige schriften  hebben  vervaardigd ,  gelijk  straks  nader  blijken  zal. 
Had  de  leerling  bij  het  opstellen  van  zijn  geschrift  do  werken  zijns 
meesters  geraadpleegd  en  gevolgd ,  zou  hij ,  die  zoo  nauwkeurig  alle 
door  hem  gebezigde  bronnen  aangeeft ,  nagelaten  hebben ,  den  man  te 
noemen  voor  wien  hij  zulk  eene  hooge  vereering  had  ?  Zou  Thomas 
het  zelfs  gewaagd  hebben  de  voetsporen  zijns  meesters  te  drukken,  en 
een  arbeid  hebben  ondernomen,  waaraan  hij  15  jaren  besteedde,  zoo 
de  groote  Albrecht  reeds  een  dergelijk  werk  had  geschreven?  Al- 
brecht schreef  voor  wijsgeeren  als  wijsgeer;  Thomas  vergenoegde  zich 
met  de  bescheidener  rol  van  vlijtig  verzamelaar ,  en  schreef  tot  leering 
en  stichting  van  do  broeders  zijner  orde.  Thomas  eindigt  zijn  werk 
met  de  nederige  bede:  „Si  quem  ergo  collecta  j  uvant ,  oret  pro  mout 
secundum  laborem  meum  mihi  Deus  mercedem  restituat  in  futurum"  ; 
Albrecht  besluit  de  JZistoria  animalium  met  de  hooghartige  woorden : 
„Jam  expletus  est  liber  animalium  et  in  ipso  explctum  est  totum  opus 
Naturarum ....  Nee  aliquis  in  eo  potest  deprehendere  quid  ego  ipse 
eentiam  in  philosophia  naturali :  scd  quicumque  dubitat ,  comparet .  .  . 
dictis  peripateticorum  et  tune  reprehendat  vel  consentiat ...  Si  autem 
non  legens  et  comparans  reprehenderit,  tune  constat  ex  odio  eum  repre- 
hendere  vel  ex  ignorantia ,  et  ego  talium  hominum  parum  euro  repre- 
hensiones !" 


»)    T.  a.  pi.  141  vlgg. 

*)  In  het  IVde  Boek  de  quadrupedibuê ,  is  de  volgorde  in  de  Nat.  E.  aldus : 
uhinut ,  aper  silvestris ,  aper  domesticu* ,  aloy ,  anabuüa ,  alehes  ,  ahyme  ,  ana  ,  terwijl 
tij  Albrecht  de  alphabetische  orde  reeds  beter  in  acht  genomen  is ,  en  wel :  Alche , 
*'phec9  cdoi ,  ana,  anabula ,  asinus  (waarop  de  asinus  sylvestris  [onager)  volgt,  die 
in  de  Nat.  R.  onder  de  O  voorkomt) ,  aper  sylvestris  en  domestieus ,  akabus ,  ahane. 
Gelijk  men  ziet  is  ook  de  lijst  van  Albrecht  vollediger. 
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Vóór  wij  onderzoeken  wanneer  Thomas  zijn  werk  Be  naturis  rerum 
vervaardigde ,  zij  een  en  ander  omtrent  zijn  leven  medegedeeld  *).  Hij 
werd  in  1201  te  Leeuw- St.-Pieter  bij  Brussel  uit  een  edel  geslacht  geboren. 
Zijn  vader,  die  met  koning  Richard  Leeuwenhart  den  kruistocht  naar 
Palestina  had  ondernomen,  zond  zijn  zoon  in  1 206  te  Luik  ter  school , 
waar  hij  tot  1216  bleef.  In  1217  werd  hij  regulier  kanunnik  van  de 
orde  van  St.  Augustinus  in  de  abdij  te  Cantimpré  bij  Kamerijk ,  waar- 
aan hij  zijn  naam  ontleende.  Na  er  ongeveer  15  jaren  doorgebracht  te 
hebben,  ging  hij  naar  Leuven,  waar  hij  zich  in  1232  onder  de  Pre- 
dikheer en  deed  opnemen ,  die  hem  naar  Keulen  zonden  om  er  de  lessen 
van  Broeder  Albrecht  bij  te  wonen.  In  1237  begaf  hij  zich  naar  Parijs 
om  er  zijne  studiën  te  voltooien.  In  1246  is  hij  te  Leuven  terug, 
waar  hij  de  betrekking  van  onderprior  en  lectdr  waarneemt.  Hij  schijnt 
omstreeks  1270  overleden  te  zijn. 

Volgens  zijne  verzekering  besteedde  hij  15  jaren  aan  het  verzamelen 
van  de  bouwstoffen  en  het  bewerken  van  zijn  boek  Be  naturie  rerum , 
dat  oorspronkelijk  uit  19  boeken  bestond.  Later  voegde  hij  er  een 
twintigste  aan  toe  :  Be  ornatu  celi  et  motu  siderum  atque  planetarum ,  en 
het  geheel  was  reeds  voltooid  toen  hij  in  1256  zijn  Bonum  univereale 
schreef.  Do  tijd  der  yervaardiging  is  evenwel  nog  nader  te  bepalen. 
Vincentius  van  Beauvais  haalt  in  zijn  Speculum  naturale  honderden 
malen  Thomas'  werk  Be  naturie  rerum  aan ,  dat  hij  voor  een  groot  deel 
in  zijn  Spiegel  inlaschte,  die  1250  voltooid  is1).  Daar  de  samenstel- 
ling van  een  zoo  uitgebreid  werk  als  dat  van  Vincentius  zeker  eenige 
jaren  gekost  heeft,  en  Thomas  ongeveer  15  jaren  aan  het  zijne  besteed 
heeft,  mag  men  aannemen  dat  Thomas  het  vóór  1230  heeft  begonnen*, 
en  omstreeks  1244  voltooid.  "Waarschijnlijk  had  hij  reeds  vroeg  het 
plan  opgevat  tot  het  bewerken  eener  Natuurlijke  Historie ,  en  kwam 
dit  tot  rijpheid  te  Keulen ,  toen  hij  de  leerling  van  Albertus  Magnus 
was.  Dat  hij  de  Nat.  Rerum  vóór  of  in  1 244  moet  hebben  voltooid ,  blijkt 
uit  den  Prologus ,  waarin  van  Jacob  van  Vitri  wordt  gesproken  als  een 
levende ,  en  deze  in  dat  zelfde  jaar  overleed  s).  In  het  Speculum  Naturale, 


«)     Zie  Hitt.  UU.  de  la  Trance,  XIX,  177  ss. 

*)  In  de  laatste  hoofdstukken  van  B.  XXXIII ,  het  laatste  van  het  Spec.  Nat. , 
vervolgt  hij  in  c.  Cl  de  geschiedenis  van  zijn  tijd  tot  1250 ,  en  vangt  c.  CII  aldus 
aan :  „Ecce  tempora  etatis  sezte  usque  ad  annum  presentem  summatim  perstrin- 
gendo  auziliante  Deo  descripsinius ,  qui  est  annus  ab  incarnatione  Dornini  M.  CCL." 

s)  Hoffmann  v.  Fall.,  Hor.  Belg.  I  (1ste  uitg.),  36,  zegt  dan  ook  terecht  van 
Thomas'  boek:  „Intra  annum  MCCXXX— MCCXLIV  compoaitus."  Zie  de  aan- 
haling uit  -De  Nat.  rerum  op  bl.  XX. 
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vooral  in  de  vier  eerste  boeken ,  wordt  door  Yincentius  meermalen  Al- 
bertns  Magnus  aangehaald  ,  maar  steeds  over  geheel  andere  onderwer- 
pen. Zoo  Albrecht  zich  reeds  vóór  1250  als  schrijver  eener  natuurlijke 
historie  had  bekend  gemaakt,  zeer  zeker  zou  een  compilater  als  Yincentius 
niet  nagelaten  hebben  ook  nu  en  dan  van  dit  werk  gebruik  te  maken. 

Dit  is  niet  het  geval ,  en  de  gevolgtrekking  is  zeker  niet  te  gewaagd, 
dat  Albrecht  eerst  na  1250  zijne  Historici  anima  Hum  en  andere  natuur- 
kundige werken  heeft  geschreven ,  en  daarbij  een  ruim  gebruik  heeft 
gemaakt  van  zijnen  leerling ,  van  wiens  geschrift  hij  zelfs  vele  stukken 
nagenoeg  woordelijk  in  zijn  arbeid  inlaschte ,  zonder  hem  evenwel  te 
noemen.  Albrecht  toch  had  de  min  loffelijke  gewooonte  onder  zijne 
bronnen  nooit  tijdgenooten  noch  onmiddellijke  voorgangers  aan  te  halen, 
en  verzwijgt  alzoo  evenzeer  Thomas  als  Yincentius  en  Jacob  van  Yitri , 
zelfs  waar  hij  hunne  gevoelen  bestrijdt l). 

Het  werk  van  Broeder  Thomas  was  oorspronkelijk  in  19  boeken  ver- 
deeld ,  waaraan  hij  later  nog  een  twintigste  toevoegde.  Zij  zijn  de 
volgende :  Liber  I  de  anathomia  kumani  corporis ;  L.  11  de  anima ;  L. 
III  de  monstruosis  hominibus ;  L.  IV  de  animalibus  quadrupedibus ;  L. 
V  de  avibus ;  L.  YI  de  monstris  marinis ;  L.  YII  de  piscibus  fluvia- 
libus  atque  marinis;  L.  YIII  de  serpentibus;  L.  IX  de  vermibus;  L. 
X  de  arboribus  communibus;  L.  XI  de  arboribus  aromaticis  et  medici- 
nalibus;  L.  XII  de  herlis  aromaticis  et  medicinalibus ;  L.  XIII  de 
fontibus;  L.  XIY  de  lapidibus  preciosis  et  eorum  sculpturis;  L.  XV 
de  meiaUis;  L.  XYI  de  septem  regionibus  et  hutnoribus  aeris ;  L.  XVII 
de  spera  et  motu  eius ;  L.  XVIII  de  passionibus  aeris ;  L.  XIX  de  quatuor 
ekmentis ;   L.  XX   de  ornatu  celi  et  motu  siderum. 

Het  doel,  dat  Broeder  Thomas  bij  zijn  arbeid  voor  oogen  Btond,  was 
hetgeen  hij  de  naturis  rerum  gedenkwaardigs  vond  te  verzamelen  en  de 
vruchten  van  zijn  onderzoek  in  één  klein  deel  samen  te  vatten.  Overal 
noemt  hij  zijne  bron,  evenals  ook  Yincentius  in  zijn  Speculum  dit  deed, 


')  Zie  Bormak8  t.  a.  pi.  145  :  „Albert  . .  .  ne  se  faisait  aucun  scrupule  d'insérer 
dina  ges  écrits  des  ouvrages  entiers  d'autres  auteurs ,'  sans  les  nommer  et  en  dissi- 
mulant ses  emprunts  autant  qu'il  pouvait ,  d'abord  en  les  découpant  et  les  interpo- 
lant  de  mille  manieree ,  ensuite  en  y  mettant  Ie  cachet  de  cette  latinitc  barbare , 
par  laquelle  il  se  distingue  même  parmi  les  autres  écrivains  de  son  époque  et  qui 
tuffisait ,  par  conséquent ,  pour  lui  en  r.ssurer  la  propriété.  Il  cite  beaucoup  de  noms , 
mais  rarement  ceux  qui  les  lui  ont  fournis ;  c'est  dire  assez  qu'il  ne  cite  aucun  de 
ki  contemporains  ou  de  ses  devanciers  immédiats.  Il  ne  nomme  donc  pas  Thomas , 
ai  Vincent  de  Beauvais ,  quoique  dominicains  et  naturalistes  comme  lui ,  ni  Jacquea 
de  Yitri ,  alors  même  qu'il  copie  les  extraita  oü  Thomas  Ie  cite ,  et  qu'il  les  réfute 
qaelquefob  1'un  et  1'autre.'1 

#* 
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niet  zoozeer  om  zijne  belezenheid  te  toonen  als  wel  om  zijne  berichten 
door  een  naam  van  gezag  te  dekken.  In  den  Prologus  noemt  hij  de 
verschillende  door  hem  geraadpleegde  schrijvers,  en  is  daarin  door 
Maerlant  gevolgd.  Onder  die  breede  rij  komen  allerhande  wonderlijke 
personages  voor ,  die  niet  veel  meer  dan  de  rol  van  figuranten  vervullen 
en  tot  stoffeering  dienen.  De  eereplaats  wordt  ingenomen  door  Aristo- 
teles ,  en  daarop  volgt  Plinius ,  die  wij  stilzwijgend  kunnen  voorbijgaan. 
C.  Julius  Solinus ,  die  waarschijnlijk  in  de  lilde  eeuw  leefde ,  vervaar- 
digde een  uittreksel  uit  de  werken  van  Plinius ,  onder  den  naam  van 
Polyhistor ,  of  wel  de  sttu  et  mirajiilibus  mundi  bekend,  en  in  de 
Middeleeuwen  zeer  geliefd.  Ambrosius  de  bekende  Bisschop  van  Milaan, 
die  in  de  4de  eeuw  leefde,  maakte  zich  door  vele  zcdekundige  en 
stichtelijke  boeken  een  naam  ,  en  zijn  Jffexameron  was  de  bron  van  Tho- 
mas' natuurkundig  werk.  Basilius ,  de  Groote  bijgenaamd ,  een  Grieksch 
kerkvader  uit  de  4de  eeuw ,  was  vooral  beroemd  door  zijn  jffexameron , 
waarin  hij  in  eenige  vertoogen  de  zes  scheppingsdagen  behandelde. 
Isidorus ,  in  de  7de  eeuw  Bisschop  van  Se  vil  ie ,  schreef  eene  Encyclo- 
pedie ,  onder  den  naam  van  Originum  Mymologiarum  libri  XX  bekend. 

De  zevende  der  door  Thomas  genoemde  bronnen  is  een  tijdgenoot, 
meester  Jacob  van  Vitri.  In  zijnen  Proloog  noemt  do  schrijver 
hem :  „magistrum  Jacobum  de  Vitriaco ,  quondam  Aquenscm  (/.  Acco- 
nensem)  episcopum ,  nunc  vero  Tusculanum  presulem  et  Romane  curie 
cardinalem ,  licet  meritis  poeiorem ,  quasi  etate  ultimum  ponimus , 
qui  de  naturu  rerum  et  historiis,  que  transmarinis  partibus  modernis 
temporibus  evenerunt  eleganti  sermone  conscripsit ,  et  hunc  librum  voluit 
Orien^alem  Hystoriam  appellari."  Thomas ,  toen  hij  nog  als  knaap  te 
Luik  ter  school  ging,  had  daar  Jacob  van  Vitri  als  prediker  gehoord 
en  eene  groote  vereering  voor  hem  opgevat  *).  Deze  stierf  te  Rome  in 
het  jaar  1244  ,    en  leefde  dus  nog  toen  Thomas  zijn  Proloog  schreef2). 

Als  volgende  bron  wordt  Liber  rerum  genoemd ,  dat  in  Maerlant's 
Proloog  ontbreekt,  doch  in  den  loop  van  zijn  werk  meermalen  wordt 
aangehaald.  Thomas  maakt  er  aldus  melding  van:  „Librum  vero  rerum , 
libellum  admodum  parvum  ,  inveni ,  qui  etiam  de  naturis  rerum  plurima 
comprehendit."  Daarop  vervolgt  hij  :  „Inveni  etiam  librum  quendam 
8uppre8so  auctoris  nomine ,  quem  modernis  temporibus  compilatum  audivi, 


')  Eist.  UtL  ds  la  France,  XIX,  177;  maar  vooral  XVIII ,  209— 246 ,  waar 
breedvoerig  over  hem  wordt  gehandeld. 

*)  Volgens  Daunou,  Eist.  litt.  ds  la  Francs,  XVIII ,  212  ,  stierf  Jacob  van  Vitri 
reeds  in  1240.  Is  dit  zoo,  dan  zou  Thomas'  werk  De  Nat.  Eer.  vóór  1240  vol- 
tooid zijn. 
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cuius  senten tias  ubicumque  reppereris,  ex  hoc  cognosces  quod  hoc  nomen 
Experimentator  subsequentibus  invcnies  praelibatum."  Waarschijnlijk 
worden  hier  een  paar  werken  van  tijdgenooten ,  of  althans  Tan  middel- 
eeuwsche  schrijvers  genoemd ,  waaromtrent  we  niets  naders  in  staat  zijn 
mede  te  deelen.  • 

De  telkens  genoemde  Physiologue  schijnt  alleen  in  Ks.  te  bestaan ,  en 
kan  öf  zijn  van  Magister  Florinus :  Liber  de  natura  animdlium  versibus 
elegiacis l) ,  of  een ,  mede  Physiologus  genaamd ,  werk  van  zekeren 
Bisschop  Theobaldus  De  naturis  XII  animalium*). 

Platearius  bewerkte  een  uit  Arabische  schrijvers  en  Plinius  gecompi- 
leerd Herbarium*),  maar  schijnt  ook  andero  werken  over  Natuurlijke 
Historie  geschreven  te  hebben,  daar  zijn  naam  het  geheele  werk  door 
genoemd  wordt.  Vele  der  door  Broeder  Thomas  gebruikte  geschriften 
schijnen  alleen  in  Ks.  te  bestaan:  vandaar  dat  men  de  namen  zoowel 
der  schrijvers  als  van  de  boeken  in  de  bekende  bibliographische  werken 
en  bij  Gr  as  ze  te  vergeefs  zoekt.  "Wij  noemden  reeds  Liber  rerum, 
Pkysiologu*  en  Experimentator,  waaromtrent  ons  zeer  weinig  of  niets 
bekend  is  ;  wij  kunnen  hier  nog  den  naam  van  Adelinus  bijvoegen ,  die 
ons  een  verborgen  grootheid  gebleven  is ,  evenals ,  „Kyramidarium  boec  > 
daer  doude  philosophie  in  leghet4),"  dat  herhaaldelijk  als  bron  wordt 
genoemd,  maar  nergens  nader  is  aangeduid.  Het  is  mij  dan  ook  niet 
gelukt  er  eenig  nader  uitsluitsel  over  te  bekomen. 

Daar  de  beschouwing  van  Maerlant's  werk  voor  ons  evenwel  hoofd- 
zaak is,  en  het  later  blijken  zal  dat  Broeder  Thomas  de  hoofdbron 
voor  onzen  dichter  geweest  is ,  op  wiens  voorbeeld  hij  telkens  de  in  het 
Latijn  genoemde  schrijvers  aanhaalt,  kan  het  ons  vrij  onverschillig  zijn 
welke  bekende  en  onbekende  grootheden  de  ijverige  compilator  voor 
rijnen  arbeid  raadpleegde.  Maerlant  toch,  toen  hij  de  Naturen  Bloeme 
dichtte,  heeft  zich  zeker  vergenoegd  hetgeen  zijne  bron  hem  gaf  to 
vertalen,  zonder  zijn  hoofd  te  breken  met  het  onderzoek  naar  Kyram- 
mdarium  boec,  Experimentator  en  andere ,  van  welke  hij  misschien , 
evenmin  als  wij ,  kon  getuigen : 

Hetgheen  ick  heb  gesien  met  does  mijn  eygen  oogen. 

Van  dit  nog  onuitgegeven  geschrift  van  Broeder  Thomas  zijn  elechts 


')    Fabritii  Bi  bh  mcd.  et  inf.  net.  II ,  173. 

%m)  T.  a.  pi.  VI ,  224 ,  Vine.  maakt  nog  van  een  andoren  Fhysiolopus  gewag ,  in 
den  Prol.  c.  XIV :  „Liber  qui  dicitur  Phisiologus ,  Ambrosii  nonüne  signatus ,  aed 
&b  hcretioia  conscriptns." 

*)  Gsösze  ,  Literargcseh.  II2,  569 ;  verg.  Pbtit-Radel  ,  Recherches  sur  les  Biblio- 
U*<qnes  anciennes  et  moderne*,  125  ,  127. 

')    B.  II ,  971 ;  verg.  III ,  239 ,  VI ,  486  enz. 
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weinige  Hss.  bekend.  De  Hoogleeraar  Bormans  noemt  er  zeven,  die  te 
Breslau,  Keulen,  TVolfenbuttel,  's  Gravenhage,  Utrecht,  Luik  en  Namen 
berusten,  welke  twee  laatste  de  Luiksche  Hoogleeraar  bij  zijnen  arbeid 
gebruikte *).  Het  door  mij  gebezigde  Hs.  is  het  Haagsche  ,  op  de  Konink- 
lijke Bibliotheek  aanwezig ,  dat  niet  door  zuiverheid  uitmunt  en  op 
sommige  plaatsen  zeer  bedorven  is,  en  dan  ook  van  vrij  late  dagteekening 
is,  daar  het  in  1460  werd  geschreven,  zooals  blijkt  uit  de  volgende 
woorden  aan  het  slot : 

„Explicit  liber  de  Naturis  rerum  scriptus  Traiecti  in  vico  Pistorum  in 
domo  magistri   Ghijsberti  Splinter  cyrurgici  civitatis  eiusdem.     Per  ma- 
nas  Gherardi  Theodrici,  nati  de  Scoenhovia:    Anno  M°  CCCC°  LX°  quinta 
die  mensis  Aprilis  in  profesto  Palmarum  hora  quasi  sexta. 
Qui  Bupra  astra  meat  hunc  scriptorem  benedicat : 
Qui  scripsit  hec  scripta  sua  dextera  sit  benedicta: 
De  Scoenhoven  natus  Gherardus  estque  vocatus : 
O  rex  alme  poli  celum  sibi  claudere  noli : 
Et  sic  est  finis,  sit  laus  et  gloria  trinis. 

Amen." 
In  de  aanteekeningen  heb  ik  nu  eens  den  tekst  stilzwijgend  verbeterd, 
dan  weer  een  gissing  gewaagd,  waar  in  het  Speculum  de  plaats  uit  de 
Nat.  Rerum  ontbrak.  Op  verschillende  plaatsen  heb  ik  mij  moeten  ver- 
genoegen met  den  Latijnschen.  tekst  onveranderd  en  on  verbeterd  terug 
te  geven. 


II.     VERHOUDING  VAN  DE  NATUREN    BLOEME  TOT   HET  WERK 

DE  NATURIS  RERUM. 

De  doorloopende  vergelijking  van  Maerlant's  werk  met  de  Nat.  Rerum 
heeft  reeds  voldoende  getoond ,  dat  onze  dichter  het  boek  van  Broeder 
Thomas  veelal  op  den  voet  volgde  en  vertaalde.  Hij  heeft  evenwel  het 
Latijnsche  werk  niet  in  zijn  geheel  bewerkt,  en  van  de  3  eerste  boe- 
ken  slechts  het  een  en  ander  opgenomen,  hetwelk  hij  meende  dat  in 
zijne  Bloeme  thuis  behoorde.  Het  Iste  Boek  der  Nat.  Rerum ,  het  uit- 
gebreidste van  het  geheele  werk ,  is  door  Maerlant  onvertaald  gelaten  , 
zoowel   dat  gedeelte  hetwelk  over  de  verschillende  lichaamsdeelen  han- 


M  T.  a.  pi.  134.  Verg.  Hor.  Belg.  I,  36—37;  Clarmsb  ,  Natuurk.  460,  en  Dr. 
Van  Vloten  in  den  Konst-  en  Ltd.  1861 ,  no.  17.  Een  achtste  bevindt  zich  te 
Stuttgart :   zie  Mbgbnbbrq's  Buch  d.  Natur,  XXIX— XXX. 
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delt,  als  het  deel  over  de  bevruchting,  de  zwangerschap  en  de  verlos- 
sing. Ook  de  Ordo  vivcndi  philo&ophice  secundum  Ariüotelem  is  geheel 
overgeslagen  l).  Alleen  het  laatste  gedeelte  over  de  verschillende  leef- 
tijden der  menschen  komt  bij  Maerlant,  B.  I,  1 — 114,  voor.  Het 
geheele  tweede  boek  De  anima  ontbreekt  weder  in  de  Nat.  Bloeme ,  ter- 
wijl het  lilde  Boek  De  monstruosis  hominibus^  het  slot  van  Maerlant' s 
Iste  Boek  uitmaakt,  met  eene  kleine  uitbreiding  over  de  Amazonen, 
vs.  207 — 24,  die  bij  Broeder  Thomas  ontbreekt. 

Boek  II — XII  der  Nat.  Bloeme  zijn  eene  doorloopende  vertaling  van 
B.  IV — XVII  der  Nat.  Rerum  ,  terwijl  wederom  de  drie  laatste  boe- 
ken ,  die  over  de  lucht ,  de  elementen ,  de  sterren  enz.  handelen ,  door 
Maerlant  onvertaald  zijn  gelaten. 

Bij  zijne  vertaling  ging  Maerlant  evenwel  niet  slaafs  te  werk.  Wel 
nam  hij  overal  de  volgorde  van  zijn  origineel  in  acht a) ,  maar  nu  eens 


')  Dit  stuk  is  voor  een  deel  opgenomen  in  de  toen  misschien  reeds  voltooide 
EtimeUjcheit  der  Heim.,  en  wel  vs.  1032—58,  1075—92,  1107—25,  1145-56  en 
1169—1250. 

')  „Tot  nu  toe  werd  Het  boek  „De  naturis  rerum"  van  Thomas  van  Cantimpré 
Trij  algemeen  als  de  hoofdbron  van  Maerlant's  dichtwerk  beschouwd.  Doch  de  Heer 
Jos.  Haupt ,  een  zeer  verdienstelijk  beoefenaar  der  Oudduitsche  taal-  en  letterkunde, 
heeft  doen  opmerken ,  dat  het  Mul.  werk ,  ten  opzichte  zijner  indceling ,  aanmerke- 
lijk van  het  bovengemelde  Latijnsche  boek  verschilt"  Dit  deelde  de  Heer  Ferd.  Von 
Hellwald  mede  in  den  Taal-  en  Ltb.  IV,  81—86.  Ik  kom  tot  een  geheel  tegenover- 
gestelde slotsom. 

In  B.  II  zijn  Zepus  en  Lachta  in  omgekeerde  orde  ,  het  in  het  Haagsche  Hs. 
ontbrekende  artikel  Oralfus  komt  op  den  titel  voor.  Verder  volgt  in  de  Nat.  BI.  de 
Unicornus  op  de  Talpa,  bij  Thomas  eerst  na  Yarius. 

In  B.  III  zijn  de  Alcion  en  Ariophilon  in  omgekeerde  volgorde,  en  ontbr.  bij  M. 
de  Egitus ,  Ochus  en  Ulula.  i 

In  B.  IV  ontbreekt  vóór  den  Cocodrillus  de  Cetus  sive  Balena,  die  bij  Maerlant 
in  B.  V  onder  de  visschen  is  opgenomen.  Verder  ontbr.  na  Luligo  de  Mandolatra, 
stut  Testeum  vóór  Tortuca  en  Vitulus  maris  na  Vacca  maris ,  terwijl  Monocheros 
en  MonachuB  maris  in  omgekeerde  volgorde  geplaatst  zijn. 

In  B.  V  komen  bij  Thomas  een  25  visschen  meer  voor,  als :  Aboronon ,  Amius , 
Aposus,  Australis ,  Aranea  maris,  Claucius ,  Concha,  Cornu  maris,  Dentrix,  Eri- 
cim,  Ezochiua,  Erachyades,  Gonger,  Mus  maris,  Pavus,  Scolopendria ,  Stella, 
Sisnrus,  Solaris,  Scorpio  maris,  Sparus ,  Truita ,  Vulpes  maris,  Uranoscopus, 
Wenen,  Virgiliaris. 

In  B.  VI  ontbr.  bij  M.  Cerula ,  Centupeda ,  Cineris ,  Maris  serpens ,  Serpens  en 
Serpens  Indie. 

In  B.  VII  ontbr.  Blacte,  Cimex,  Engulas,  Opiniatus,  Fhalangus,  Seta,  Stu- 
pettris,  Tinea  en  Tarinus. 

In  B.  VIII  ontbr.  Ilex,  Lolander,  Larix ,  Mella,  Oleaster,  Siliqua,  Tylos 
en  ülmus. 

In  B.  IX  ontbr.  Arigena,  Bdellium  ,  Gutta,  Onicha,  Peredyxion  en  Stecte. 

In  B.  X  komt  het  eerste  art.  van  M.  Aloë,  bij  Thomas  in  het  vorige  B.  voor 
(B.  XI).    Verder  geheel  dezelfde  volgorde ,  en  alle  artikelen  van  Thomas  opgenomen. 
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voegde  hij  er  enkele  bijzonderheden  aan  toe ;  in  den  regel  echter  be- 
kortte hij  hot  werk  van  Thomas.  In  zijne  moralisatiën,  welke  aan 
de  beschrijving  van  vele  dieren  worden  vastgeknoopt ,  volgen  beide 
vaak  een  geheel  anderen  weg.     Een  enkel  voorbeeld  zij  voldoende. 

Dr.  Jonckbloet !)  meent  dat  Maerlant  zijne  Nat.  Bloeme  dichtte ,  toen 
hij  eerst  kort  op  Vlaamschen  boden  gevestigd  was ,  toen  hij  nog  jong 
was ,  daar  hij  spreekt  „van  liefde  ,  wier  ketenen  hij  zelfs  een  paradijs 
noemt."  Dit  doet  onze  dichter  in  B.  III ,  vs.  885—92 ,  bij  de  be- 
schrijving van  den  Calander ,  terwijl  Broeder  Thomas  van  geheel  iets 
anders  dan  van  minne  spreekt. 


Bi  desen  voghele  machmen  verstaen 
Hem  die  met  minnen  es  bevaen , 
Dat  een  swaer  karker  es  ende  soete. 
Cnme  hevet  hi  enighe  moete 
Om  yet  te  pensen  dan  omme  sanc , 
Ende  om  feeste  ende  om  spel  ghemanc. 
Der  minnen  karker  geeft  hi  prijs , 
Want  et  dinct  hem  een  paradijs. 


In  hoc  significatur  spe- 
cialitcr  contemplativi  gau- 
dinm  etiam  in  presenti , 
cum  vix  et  raro  memores 
cxilii  pre  dulcedine  diei  se- 
cundum  apostolura  conver- 
sationem  iam  in  celis  habere 
videtur. 


Bij  de  Ficedula ,  om  nog  een  voorbeeeld  te  noemen ,  is  de  toepassing 
wedqr  eene  geheel  andere ,  een  gevolg  van  den  kring ,  waarin  beide 
schrijvers  zich  bewogen.  Broeder  Thomas,  de  kloosterling,  komt  op 
het  schouwende  leven  terug,  terwijl  Maerlant,  die  in  de  wereld  leefde, 
zijne  lessen  meer  voor  het  leven  inrichtte. 


B.  III,  1438—54. 

Meröt  hier  op ,  ghi  grote  wise  , 

"Wat  dat  dit  bedieden  can : 

Die  boem  bediet  wel  eiken  man. 

Men  vint  messelike  boeme 

In  aertrike,  also  iet  goeme, 

Die  vrucht  bringhen  na  hare  nature, 

Some  soete,  some  sure. 

Die  vruchte  dat  sijn  onse  waerke : 


Nat.  Rerum. 

Significatque  eos  qui  dul- 
ces  contemplacionis  fructus 
cupidius  appetentes  amaros 
fructus  mortis  perperam  de- 
spiciunt.  Hos  detestabiles 
describens  Moyses  in  Deute- 
ronomio  dicens :  Uva  eorum 
uva  fellis ,  et  botrus  amaris- 


In  B.  XII  komt  het  Albast  voor,  dat  bij  Thomas  ontbr.  De  orde  bij  Th.  is 
eenigszins  anders ,  als  :  Calcedonius ,  Corallus ,  Crisoprassus ,  Celidonius ,  Calcapharus, 
Cristallus,  Crisolitus,  Ceranimus,  Corneolus ,  Crisolicus.  Verder  ontbr.  bij  Th.  do 
Gerarchites ,  en  bij  M.  de  Judarns ,  Sarcophagus  en  Specularis. 

In  B.  XIII  is  de  volgorde  bij  Thomas:     Aurum,  Electrum,  Argcntum  enz.. 

»)     Gesch.  d.  Ned.  Lelterk.  I,  177. 
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Dat  willic  dat  elc  wise  maerke , 
Ende  hi  den  goeden  mensche  minne 
Om  die  doghet  die  hi  heeft  inne, 
Ende  late  den  quaden  hene  varen. 
Want  alset  bispel  soyght  te  waren : 
„Hi  macht  vor  goede  dachvaert  tellen , 
Die  hem^maect  quite  van  den  felien." 
Minnet  die  vrucht  soete  ende  goet , 
Ghelijc  als  ficedula  doet. 


simus ;  fel  draconum  vinum 
eorura  ,  et  eet.  Econtra  vero 
sponsa  in  Canticis  Cantico- 
rum  bonum  contemplacionis 
fructum  desiderans  ,  dicit : 
Et  fructus  eius  dulcis  gut- 
turi  meo. 


Ging  Maerlant ,  die  voor  leeken  schreef ,  alzoo  meermalen  bij  de  zede- 
lijke toepassing  zijn  eigen  weg ,  door  haar  voor  zijne  lezers  om  te  wer- 
ken ,  in  andere  gevallen  voegt  hij  ecne  leering  er  aan  toe ,  waar  die  in 
het  Latijn  geheel  ontbreekt.  Zoo  in  het  Ilde  Boek  bij  Achune ,  Ana , 
Capelus,  Gali,  Pirander;  in  B.  III  bij  Achantis,    Corotes,  Fenix  enz. 

Ondanks  de  zelfstandigheid ,  waarvan  Maerlant  blijken  gaf  bij  het 
bewerken  van  zijn  origineel ,  mag  men  toch  aannemen  dat  het  werk  van 
Thomas  De  naturis  rerum  de  hoofdbron  is  geweest  voor  de  Naturen 
Bloeme,  al  is  het  niet  onwaarschijnlijk  dat  hier  en  daar  ook  van 
andere  werken  door  onzen  dichter  is  gebruik  gemaakt ,  en  dat  het 
Sp'culum  naturale  van  Vincentius,  waarin  voor  een  deel  hetzelfde  on- 
derwerp werd  behandeld ,  nu  en  dan  met  vrucht  is  nageslagen  en  hier 
en  daar  gevolgd.  Dat  Vincentius'  Spec.  nat.  voor  Maerlant  niet  de 
hoofdbron  geweest  is ,  daarvoor  is  een  vluchtige  blik  in  dit  werk  vol- 
doende *).  Gelijk  wij  boven  zagen,  bekortte  Maerlant  het  werk  van  Broeder 
Thomas  aanmerkelijk,  door  uit  het  Iste  Boek  slechts  het  een  en 
ander  over  te  nemen ,  terwijl  hij  B.  II  en  XVIII — XX  geheel  on- 
vertaald liet.  Maar  overigens  volgde  hij  de  Nat.  Rerum  op  den  voet : 
de  indeeling  is  bij  beide  schrijvers  volkomen  dezelfde.  Het  plan  nu 
Tan  Vincentius  is  veel  breeder ,  veel  omvattender ,  en  waar  Thomas 
zich  met  eene  blooto  natuurbeschrijving  tevreden  stelt,  beweegt  zich 
Vincentius  in   de   hoogere  sferen  der  wijsbegeerte ,  en  is  Be  Nat.  Rerum 


l)  Zie  Dr.  Te  Winkkl  ,  Muerlants  Werk.  52  :  „'t  Is  zelfs  de  vraag ,  of  het  S/»ecnlum 
X*Utroie  van  Vincentius  niet  ev«»n<;<H'd  hoofdbron  voor  Maerlant  geweest  is;  men 
tmlt  toch  bij  Maerlant  hot  een  en  an.kr,  dat  noeh  in  Thomas'  werk  de  Xatura 
ÜmtH  voorkomt,  noch  in  do  hoo^duilsi hu  vertaling,  die  Konrad  von  Megonberg 
daarvan  in  1349  gemaakt  heeft,  maar  wel  in  het  Speruluni  Nuturale  van  Vincentius ; 
*ie  V  vs.  197  vlgg. ;  X  vs.  1 — 56  en  vs.  55  vlgg. ;  XII  va.  65  vlgg."  Omtrent  de 
eerste  plaats,  de  beschrijving  van  den  Walviseh,  kan  ik  opmerken  dat  deze  wel  bij 
Thomas  voorkomt,  doch  niet  in  B.  VII,  waarin  de  vissehen  worden  behandeld, 
■w»r  m  B.  VI  de  monnfrin  mar  tuis. 
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slechts  een  klein  onderdeel  van  zijn  renzenwerk.  De  titels  der  ver- 
schillende Boeken  van  het  Specülum  naturah  zijn  voldoende  om  dit 
te  bewijzen.  Daar,  althans  in  sommige  uitgaven,  B.  I  den  Index 
van  het  geheele  werk  bevat ,  begint  het  eigenlijke  Specülum  eerst 
met  B.    II. 

L.  II:  De  primaria  mnndi  creatione,  et  1°  de  ipso  Creatore,  in 
qno  tamquam  in  architipo  mundus  ipse  ab  Eterno  ordinatus  est  et  pre- 
conceptus ;  deinde  vero  de  prima  materia  et  de  angelica  creatura.  86  capita. 

L.  III :  De  mundo  sensibili ,  et  postea  de  opere  primi  diei ,  id  est , 
de  luce  corporali  et  de  divisione  lucis  a  tenebris,  in  qua  etiam  intelli- 
gitur  casus  dyaboli.  131  cap. 

L.  IV :  De  opere  secunde  diei ,  id  est ,  de  finnamento  ac  de  celo 
multiplici.  105  cap. 

L    V:     De  ceteris  mundi  partibus  superioribus.  114  cap. 

L.  VI:  De  opere  diei  tertii,  hoc  est  de  aquarum  congregatione  et 
de  humore  dementi ,  scilicet  aque  natura  et  effectu  ac  multiplici  varie- 
tate.  95  cap.  *). 

L.  VII :  De  terre  nudatione  ac  de  huius  elementi  natura  et  quo- 
rundam  terrenorum  corporum  proprietate.  92  cap. 

L.  VIII :  De  corporibus  que  continentur  in  terre  visceribus ,  hoc  est 
de  mineralibus ,  ut  de  metallis  et  similibus.  106  cap.  2). 

L.  IX:  De  lapidibus  diversi  generis,  id  est,  de  lapidibus  comnm- 
nibus  et  insignioribus.  107  cap. 

L.  X :  De  secundo  opere  diei  tercie ,  hoc  est ,  de  terre  germinatione 
et  de  plantis  in  generali ,  postea  de  herbis  communibus.  146  cap. 

L.  XI:  De  ceteris  herbis,  que  nascuntur  in  locis  cultis  et  in  ortis 
et  agris.   171  cap. 

L.  XII :  De  his  que  procedunt  de  herbis,  scilicet  seminibus  et  granis 
ac  succift.  134  cap. 

L.  XIII :  De  arboribus ,  specialitcr  de  arboribus  communibus ,  vidc- 
licet  silvaticis  et  agrestibus.  112  cap. 

L.  XIV:     De  arboribus  cultis  et  frugiferis.  115  cap. 

L.  XV:  De  arborum  fructibus  et  succis  a  quibusdam  earum  pro- 
fluentibus.  140  cap. 

L.  XVI :  De  opere  quarte  diei ,  hoc  est ,  de  luminaribus  celi  et  signis 
et  temporibus  et  huiusmodi.  100  cap. 


l)    Maerlant's  XI de  B.  over  de  fonteinen  is  slechts  192  verzen  groot. 
*)    In    B.  XIII    behandelt  Maerlant  de  metalen  in  146  verzen ,  terwijl  bij  Yinc. 
van  de- 106  capita  alleen  59  aan  de  metalen  zijn  gewijd. 
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L.  XVII:     De  opere  quinte  diei ,  id  est ,  de  volucribus  celi.  171  cap. 

L.  XVIII:     De  piscibus  et  monstris  marinis.  146  cap. 

L.  XIX :  De  opere  sexti  diei ,  hoc  est ,  de  animalibus  terrestribus  , 
et  primo  de  iumentis  sive  pecoribus  et  armentis.  08  cap. 

L.  XX:     De  bestiis.   139  cap. 

L.  XXI :  De  ceteris  animalibus ,  scilicet  serpentibus  et  reptilibus 
fttque  vennibus.  179  cap. 

L.  XXII:  De  communi  natura  animalium  et  de  singulis  partibus 
vel  membris  eorum.  66  cap. 

I*.  XXIII :  De  nutrimento  animalium  et  motu  et  generatione  et 
humiditatibus  eorum.  68  cap. 

L.  XXIV :  De  hominis  crcatione  sive  factura ,  et  primo  de  anima 
humana.  81  cap. 

I*.  XXV:  De  viribus  anime,  quibus  corpus  vegetat  et  sustentat  ac 
tenetur  in  corpore,  videlicet  de  naturali,  vitali  et  animali.  88  cap. 

L.  XXVI :  De  viribus  anime  sensibilibus  ,  id'  est ,  quibus  anima  res 
sengibiles  exterius  vel  interius  apprehendit  vel  appetit.  104  cap. 

L.  XXVII :  De  anime  humane  impressione ,  quas  suscipit  abrepta 
quodammodo  a  corporis  sensibus ,  sive  dormiendo ,  sive  vigilando.  111  cap. 

L.  XXVIII :     De  viribus  anime ,  quas  habet  quo  ad  se.  103  cap. 

L.  XXIX:     De  fonnatione  humani  corporis  et  eius  natura.  96  cap. 

L.  XXX :  De  universo ,  id  est ,  de  universitate  rerum  ,  in  qua  Deus 
preter  illa  prima  sex  dierum  opera,  a  quibus  in  die  septimo  requievit, 
operatur  multipliciter  usque  modo.  170  cap. 

L.  XXXI :  De  institutione  nature ,  precipuequo  humane ,  et  eius 
primo  statu  et  immutatione.  95  cap. 

L.  XXXII :  De  humana  generatione  secundum  statum  culpe ,  ac  de 
rebus  homini  naturalibus  et  hominum  varietate.  132  cap. 

L.  XXXIII :  De  locis  hominis  habitabilibus  ,  ac  de  temporibus  qui- 
bus per  generationum  successiones  usque  ad  finera  decurrit  humanum 
genos.  106  cap. 

De  slotsom  van  ons  onderzoek  is  nu  het  volgende: 

Maerlant  heeft  zijne  Naturen  Bloeme  grootendeels  naar  het  werk 
De  naturü  rerum  vertaald  ,  doch  zijn  origineel  hier  en  daar,  vaak  aanmer- 
kelijk, bekort,  hetzij  door  nu  en  dan  enkelf»  bijzonderheden  over  te 
slaan,  hetzij  door  sommrge  artikelen  geheel  achterwege  te  laten.  De 
volgorde  zijner  bron  werd  over  't  algemeen  stipt  in  acht  genomen ;  de 
afwijkingen  bepalen  zieh  veelal  bij  kleinigheden ,  de  omzetting  van  een 
paar  artikelen  1).     Slechts    een   enkele  maal  wijkt  hij  zoover  van  Tho- 

')    Zie  aant  2  op  bl.  XXIII. 
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mas  af,  dat  hij ,  misschien  op  het  voorbeeld  van  Vincentius ,  de  Wal- 
visschen  niet  onder  de  zeemonsters ,  maar  onder  de  visschcn  rang- 
schikte, en  het  kruid  Aloë  naar  B.  X  verplaatste,  terwijl  bij  Thomas 
in  het  boek  van  do  boomen  die  specie  dragen,  Aloë  arbor  en  Aloë 
herba  na  elkander  voorkomen.  Dat  Maerlant  verder  bij  het  werk  de 
Naturis  rerum  Yincentius,  Specuïum  naturale  heeft  gebruikt,  mag  men 
opmaken  uit  de  behandeling  van  het  Albast  en  den  Gerachites  in  het 
XIIde  B. ,  welke  bij  Thomas  ontbreken  en  door  Vincentius  behandeld 
worden. 

Onverklaarbaar  is  ons  daarom  de  door  den  Heer  Ferd.  Von  Hellwald 
medegedeelde  bewering  van  den  Heer  Jos.  Haupt ,  die  wij  hier  voren 
reeds  bespraken ,  maar  op  welke  wij  nader  moeten  terugkomen.  Wij 
hebben  de  onjuistheid  aangetoond  van  de  meening,  „dat  het  Mnl.  werk, 
ten  opzichte  zijner  indeeling,  aanmerkelijk  van  het  bovengemelde 
Latijnsche  boek  verschilt."  De  Heer  Haupt  beweert  verder,  dat  Maerlant's 
Naturen  Bloeme  „daarentegen  eene  merkwaardige  overeenkomst  met  het 
Hoogduitschc  Bueh  der  Natur  van  Comad  von  Megenberg  vertoont.  Van 
dit  laatste  wordt  mede  Thomas  van  Cantimpré  als  voorbeeld  beschouwd ; 
maar  aangezien  het  dezelfde  afwijkingen  met  dezen  schrijver  vertoont 
als  Maerlant' s  Naturen  Bloeme ,  en  het  niet  waarschijnlijk  is ,  dat  twee 
schrijvers,  geheel  onafhankelijk  van  elkander,  dezelfde  afwijkingen  in 
hunne  werken  zullen  voortbrengen  ,  ligt  het  yermoeden  voor  de  hand ,  dat 
er  een  andere ,  gemeenschappelijke  bron  èn  voor  Maerlant  èn  voor  Conrad 
von  Megenberg  moet  hebben  bestaan.  Die  bron  nu  beweert  de  Heer  J. 
Haupt  in  een  Hs.  der  Keiz.  Bibliotheek  (te  Weenen)  te  hebben  gevonden." 

Het  is  mij  onbekend,  of  de  Heer  Haupt  de  „uitvoerige  verhandeling,*' 
door  lu*m  over  dit  ontwerp  toegezegl ,  reeds  het  licht  heeft  doen  zien  ,  en 
wij  moeten  ons  dus  vergenoegen  Conrad  von  Megenberg' s  Bueh  der  Natur 
te  beschouwen ,  zonder  de  kennis  dier  gemeenschappelijke  bion.  Wij  komen 
dan  mede  vanzelf  tot  de  beantwoording  der  vraag,  waarmede  de  Heer  von 
Hellwald  zijn  artikel  besluit :  „of  het  niet  mogelijk  is ,  dat  Conrad  von 
Megenberg ,  een  schrijver  der  XI Ve  eeuw ,  het  dichtwerk  van  Maerlant 
gekend  en  in  Hoogd.  proza  heelt  nagevolgd ,  in  dier  voege,  dat  Megen- 
berg's  Bueh  der  Natur  als  eene  bewerking  der  Naturen  Bloeme  (en  voorts 
ook  van  Thomas  van  Cantimpré)  moet  worden  beschouwd,  waardoor  tevens 
de  overeenkomst  der  afwijkingen  op  natuurlijke  wijze  zou  zijn  opgelost." 

Vóór  echter  tot  de  vergelijking  van  de  Nat.  Bloeme  en  het  Bueh  der 
Natur  over  te  gaan,  moeten  wij  ons  nog  eenige  oogenblikken  met  B. 
XII ,  over  de  kostbare  steenen ,  bezighouden.  Nog  te  Maerlant  zijnde 
dichtte  Jacob  den   Coiten  Lapidaris,  misschien  eene  vertaling  vau  den 
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Lapidaritu  van  Marbodus ,  Bisschop  van  Rennes ,  die  in  het  eerst  der 
XII**  eeuw  leefde  l).  In  743  hexameters  worden  er  60  steenen  in  beschre- 
ven met  een  proloog  en  een  epiloog.  Het  is  niet  onmogelijk ,  dat  Maer- 
lant  dit  kleinere  werkje  ,  hetzij  onveranderd,  hetzij  cenigszins  gewijzigd , 
in  de  Nat.  Bloeme  inlaschte,  en  er  later  alleen  het  laatste  gedeelte  over  de 
kracht  der  steenen  (vs.  1141 — 1476)  aan  toevoegde,  daar  dit  in  Marbodus' 
gedicht  niet  behandeld  wordt.  Zoo  do  Lapidaris  een  geheel  zelfstandig 
▼erk  geweest  ware  ,  dat  belangrijk  afweek  van  het  XIId"  Boek,  dan  ligt 
het  voor  de  hand  dat  Maerlant  van  dit  vroegere  werk  wel  in  het  boek  der 
steenen  gesproken  zou  hebben.  Enkele  malen  haalt  hij  Lapidaris  aan , 
maar  bedoelt  daarmede  B.  XII,  „der  steene  boek,"  dat  hij  nog  met  den 
ouden  naam  betitelt. 
In  B.   III,    2087,   van  den  kapoen   sprekende,   zegt  hij: 

Lapidaris  ende  Jacob   seghet , 

Datmen   den   haen  te  vuerne  pleghet 

Na  dien   dat  hi  es  drie  jaer   out. 
En  eenige   verzen   later  (vs.    2097)   maakt  hij   gewag   van  den  steen  in 
het  hoofd  van   den   kapoen,    en   zegt: 

In   der  steene  hoeo  hier  naer 

Hoert  sine  cracht  al  over  waer. 
Bij  Bufo   haalt  hij  weder  B.  XII  als  Lapidaris  aan  :  zie  B.  VII ,  338  : 

Daer  ie  ju   of  sal   scriven  waer 

In  Lapidarue  hier  naer 2). 
Wij  zullen  een  paar  artikelen  van  Marbodus  en  de  Nat.  Bloeme  vergelijken, 
▼aaruit  blijken  zal ,  dat  beide  veel  overeenkomst  met  elkander  vertoonen. 


B.   XII,    191—98. 

An  dra  man  da  es  na  silver  ghedaen 
Ende  viercante  sonder   waen , 
Harde  ghelijc  den   adamant. 
In  die  llode  zee  lesic  dat  mono  vant. 
Dtse  6acht   des   menschen  moet , 
Die  altemale   dinct  verwoet. 
Daer  toe   es   hi   were   groet 
Jeghen  der  luxurien  noet. 


Marh,   c.    V. 

Androdamanta ,    lapis  formae  quasi 

tesscra  quadra, 
Dicunt  argenti  vctcres  perferre  co- 

lorem, 
Cujus  duricies ,  quasi  duricies  ada- 

mantis. 
Ipse  maris  rubri  mixtus  reperitur 

harenis , 
Quem  magns  affirmat  tantae  virtutis 

haberi , 
Ut  pracsens   animos  possit  sedare 

calentes. 


')    Zie  Groshans  in  den  Taal-  en  Ltb.  III,  319—20. 

al   Verg.  nog  B.  II,  2102:    „Hier  naer,  als  ie  van  den  stenen  toghe," 
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B.  XII,    347—52. 

Calsofanus  heeft  8 wart  ghedane. 
Heeften   een  suver  man  ane , 
Hi  doet  wel  singhen  ende  claer  mede, 
Want  bi  verdrivet  die  heeshede. 
Alsmene  met  yser  anslaet, 
Soete  gheluut  Tan  hem  gaet. 


Marl.   c.  XVI. 

Calcophonos  pulsata  refert  tinnitibus 

aera, 
Qui  si  tractetur  reverenter  corpore 

casto , 
Vocis    dulce    melos  ajunt  conferre 

gerenti , 
Et  ne  raucescant  liquidos  defendere 

fauces. 
Hic  etiam  nigrum  perhibetur  habere 

colorem. 


De  gelijkheid  van  Maerlant's  werk  met .  de  Kat.  Rerum  is  even 
groot ,  zoodat  het  niet  wel  uitgemaakt  kan  worden ,  welke  bron  ten 
voorbeeld  heeft  gediend.  Niet  onmogelijk  is  dat  de  Corte  Lapidaris 
eene  berijming  is  geweest  van  Marbodus'  gedicht ,  dat  dit  later  in 
de  Nat.  Bloeme  is  ingevoegd  en  hier  en  daar  uitgebreid  en  aange- 
vuld uit  het  werk  van  Broeder  Thomas ,  die  als  ijverig  compilator 
ook  zeker  met  het   gedicht  De  lajpidibus  bekend  was  l). 


III.    MAERLANT'S   NATUREN  BLOEME    EN   CONRAD   VON   MEGENBERG'S 

BUCH   DER   NATUR*). 

Conrad  van  Megenberg,  die  in  1374  in  65jarigen  ouderdom  overleed  s), 
schreef  zijii\  JBuch  der  Natur  in  de  jaren  1349  en  1350  4) ,  en  bewerkte 
het  naar  ecne  Latijnsche  bron ,  zooals  hij  zelf  in  het  gedicht  zegt ,  dat 
zijn  werk  voorafgaat.  Evenals  Ma  criant  beschouwt  hij  Albrecht  van 
Keulen  als  het  door  hem  gevolgde  origineel. 

Also  trag  ich  ain  puoch 

von  latcin  in  dautscheu  wort, 

daz  hat  Albertus  maisterleich  gesamnet  von  den  alten. 


')  Marbodei  Galli,  poetaa  vetustissimi ,  De  lapidibus  prethti»  Enchiridion  ,  Wol- 
ffenb.  1740. 

*)  Das  Buch  der  Natur  von  Kon  rad  von  Meobxbero.  Die  erste  Naturgetchichte 
in  deutacher  Spraehe.    Herausg.  von  Franz  Ppbiffbr,  Stuttgart,  1861. 

*)    T.  a.  pi.  XIV. 

*)    ï.  a.  pi.  XXVII. 
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Aan  bet  einde  van  zijn  werk ,  in  de  inleiding  op  de  edelgesteen- 
ten (427)  oppert  hij  bezwaren  tegen  verscheidene  beweringen  van  zijne 
bron,  en  komt  tot  het  volgende  besluit l) :  „dar  umb  sprich  ich  Megen- 
bergaer,  daz  ich  zweifel ,  ob  Albertus  daz  puoch  hab  gemacht  ze  latein, 
wan  er  in  andern  püechern  verr  anders  redet  von  den  sachen  dan  daz 
puoch  redet ,  er  hab  ez  dann  gemacht  in  der  jugent ,  ê  er  seinem  aigen 
sin  volgt,  wan  daz  puoch,  daz  ich  auz  der  latein  in  daz  dautsch  han 
pracht,  daz  ist  ain  gesamnet  dinch  der  alten  m  ais  ter,  sam  der  maister 
selber  bekent  an  dem  ende  des  puochs. 

Het  door  Conrad  gevolgde  werk  was  geen  ander  dan  ^et  boek  van 
Thomas  van  Cantimpré  Be  naturis  rerum ,  doch  zoowel  in  de  volg- 
orde als  indeeling  veroorloofde  hij  zich  merkelijke  afwijkingen  van  zijn 
origineel ,  en  verschilt  daardoor  ten  eenenmale  van  Maerlant ,  die  wel 
eenige  boeken  onvertaald  liet,  maar  overigens  het  werk  van  Thomas 
op  den  voet  volgde. 

In  plaats  van  de  19  boeken  bij  Thomas,  verdeelt  Conrad  zijn 
werk  in  8  hoofdstukken  met  eenige  onderafdeelingen ,  waarin  het 
gelijksoortige  in  logische  volgorde  is  samengevat.  Zijne  verdeeling  is 
de  volgende : 

I.  Von  dem  menseken  in  seiner  gemainen  natur,  beantwoordende  aan 
Nat.  Rer.  B.  I.  (B.  II  De  anima  is,  evenals  bij  Maerlant,  onvertaald 
gebleven). 

II.  Von  den  himeln  und  von  den  siben  planeten  bevat  B.  XVI — XIX 
tan  Thomas'  werk  in  33  hoofdstukken.  Aan  het  begin  dezer  afdeeling 
rechtvaardigt  hij  het  afwijken  van  zijne  bron  met  de  volgende  woor- 
den :  „ich  laz  des  puoches  ordenung  ze  latein ,  wan  ez  ist  hie  gar 
nngeordent  2)." 

III.  Von  den  tiern  in  ainer  gemain. 

A.  Und  des  ér  sten  von  den  diu  da  gent  auf  er  den ,  beantwoordende 
aan  B.  IV,  met  de  beschrijving  van  69  viervoetige  dieren,  terwijl  in 
de  Nat.  Rer.  110  worden  behandeld,  bij  Maerlant  108. 

B.  Von  dem  gefügel  in  ainer  gemain,  de  vertaling  van  B.  V,  met 
de  beschrijving   van  72  vogels,   bij  Thomas  116,  in  de  Nat.  BI.  113. 

C.  Von  den  merwundern ,  bij  Thomas  B.  IV,  bevat  de  beschrijving 
van  20  monsters,  in  de  Nat.  Rer.  57,  bij  Maerlant  52. 

D.  Von  den  vischen ,  in  de  Nat.  Rer.  B.  VII,  heeft  29  artikelen, 
Hj  Thomas  86 ,  bij  Maerlant  60. 


«)    T.  a,  pi.  430 ,  5—13. 
*t    T.  a.  pL  55,  6. 
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E.  Yon  den  slangen ,  in  de  Nat.  Her.  B.  Vilt ,  beschrijft  37  soor- 
ten, bij  Thomas  43,  bij  Maerlant  35. 

F.  Yon  den  wurmen ,  bij  Thomas  B.  IX ,  heeft  46  artikelen ,  in  de 
Nat.  Her.  31  ,  in  de  Nat.  BI.  32  1). 

IV.  —  A.  Yon  den  paumen  ,  bij  Thomas  B.  X ,  met  de  beschrijving 
van  56  boomen,  in  de  Nat.  Rerum  van  50,  bij  Maerlant  41. 

B.  Von  den  wohmeckenden  paumen ,  bij  Thomas  B.  XI ,  in  29  arti- 
kelen,  in  do  Nat.  Her.  31  ,   in  de  Nat.  BI.   34. 

^T.  Yon  den  krüutern ,  B.  XII  der  Nat.  Her. ,  met  de  beschrijving 
van  89  kruiden ,  terwijl  bij  Thomas  slechts  31,  bij  Maerlant  32  voor- 
komen a). 

VI.  Yon  den  edeln  ztainen  ,  bij  Thomas  B.  XIV ,  met  de  beschrij- 
ving van  82  stcenen ,  in  de  Nat.  Her.  van  slechts  67 ,  in  de  Nat.  BL 
van  66. 

VII.  Yon  dem  gesmaid ,  B.  XV  der  Nat.  Her.  ,  bevat  de  beschrijving 
van  10  metalen,  terwijl  er  bij  Thomas  en  Maerlant  slechts  7  voor- 
komen. Conrad  behandel  nog  het  „kö'cksilber,"  den  „goltlaim ,"  enden 
„swebel." 

VIII.  Yon  den  wundtrh'chen  prunncn,  bij  Thomas  B.  XIII. 
Eindelijk  volgt  als  aanhangsel  B.  III  der  Nat.  R&rum  over  de  Won- 

dermenschen,  bij  Maerlant  het  laatste  gedeelte  van  B.  I.  Hij  had  dit 
eerst  achterwege  willen  laten ,  maar  zegt  aan  het  eind  van  de  beschou- 
wing der  fonteinen  3) : 

„Nu  vant  ich  ain  puoch  ze  latein  der  selben  lui ,  daz  hat  noch  ains 
stucks  mêr ,  daz  sugt  von  den  wundcrlichen  menschen ;  daz  wil  ich  in 
freundschaft  auch  her  zuo  setzen ,  wan  zwar ,  ich  gaeb  gern  ,  het  ich  int." 

Deze  vergelijking  toont  ons  genoegzaam  aan  ,  dat  Conrad  met  groote 
zelfstandigheid    zijne    taak   heeft  opgevat ,    en  ,    zoo  hij  al  Thomas  als 


l)  De  naamlijst  der  viervoetige  dieren,  vogels,  zeemonsters,  visschen,  slangen 
en  wormen ,  die  in  het  Buch  der  Natur  niet  zijn  opgenomen ,  kan  men  vinden  in  de 
Einl.  XXXIV— XXXV. 

8)  Het  Buch  der  Natur  beschrijft  de  volgende  kruiden ,  die  in  de  Nat.  Rcr. ,  noch 
in  de  Nat.  BI.  voorkomen:  Aristologia,  Allium,  Alterana,  Anisium,  Artemisia, 
A triplex,  Alcea,  Auricula,  Betonica,  Basilicon,  Barba  Jovis,  Bèta,  Camomilla, 
Cepe ,  Cicer,  Celidonia ,  Cinoglossa ,  Oirpus ,  Citrullus  ,  Cyclamen  ,  Corona  regis  , 
Caulia ,  Cicorea",  Canna  meilis ,  Eruca ,  Eleborus ,  Fungus ,  Faba  ,  Fruraentum ,  Ge- 
grues,  Gladiolus,  Humulus,  Isopus,  Lactuca,  Lilium,  Mal  va,  Nastartium,  Nenufar, 
Nigella ,  N  appel  lus ,  Oculus  porci ,  Ordeum  ,  Forrum ,  Portulacn ,  Folegium ,  Rapha- 
nue ,  Rapa ,  Risum ,  Sandix ,  Siler  montanum ,  Saturegia ,  Squilla ,  Semperviva ,  Si- 
napis ,  Semen  lini ,  Tapsia ,  Urtica,  Verbena,  Vicia  en  Zizania.  De  Primula  en  Sponsa 
solis  ontbreken  daarentegen  in  het  Buch  d.  Nat. ,  alsmede  de  Aloë,  die  alleen  bij 
Maerlant  voorkomt. 

2J    T.  a.  pi.  485. 
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leiddraad  volgde ,  naar  eigen  overtuiging  eene  andere  indeeling  aannam , 
veel  onvertaald  liet,  inzonderheid  in  de  Boeken  die  over  de  dieren 
kandelen  ,  en  daarentegen  zijne  beschrijving  der  kruiden  en  steenen 
aanmerkelijk  uitbreidde.  Beide  ,  Maerlant  en  Conrad ,  verraden  duide- 
lijk hun  gemeenschappelijken  oorsprong ,  doch  de  Vlaming  in  veel  sterker 
mate  dan  de  Duitscher.  Nergens  heb  ik  die  merkwaardige  overeenkomst 
tasachen  beide  schrijvers  gezien ,  die  de  Heer  Haupt  heeft  meenen  op 
te  merken.  Beide  bekorten  veelal  den  Latijnschen  tekst ,  maar  doen  dit 
saar  eigen  inzichten ,  zoodat  mij  nergens  is  gebleken  als  zoude  de  Dfft- 
scher  het  werk  van  den  Ylaamschen  dichter  hebben  gekend  en  nage- 
volgd. Ook  bij  de  leeringen,  zelfs  waar  zij  naar  hare  bron  dezelfde 
zedengisping  behandelen ,  doet  elk  dit  op  zijn  eigen  trant.  .Bij  de 
Yipera,  B.  VI,  821  vlgg. ,  waar  de  groote  liefde  van  het  mannetje 
voor  het  wijfje  vermeld  wordt,  volgt  daarop  deze  toepassing: 


B.  VI,  863—72. 

Onsalech  dorpere  grongaert , 
Scame  di,  dat  du  heves  onwaerd 
Sonder  redene  dijn  wijf! 
Lere  an  dit  felle  dier  keytijf , 
Bat  sijn  venijn  van  hem  spuwet, 
Alst  hem  an  sijn  ghenoet  vernuwet. 
Laet  varen  dine  felheit  quaet, 
Ende  laet  ute  dinen  quaden  saet 
Hoveschlike  met  bliden  sinne, 
Ende  dele  haer  weder  dine  minne. 


Buch  d.  N.  286. 

Nu  merk,  eifraer,  wie  liep  du 
dein  frawen  habst ,  diu  weder  weis 
noch  werk  dir  ze  dank  nummer  mag 
volpringen  ;  sint  si  über  sich,  si  ist 
ain  kapferinn ,  under  sich  ain  mati- 
drerinn ,  sweigt  si ,  si  ist  ain  stüm- 
minn ,  rctt  si ,  si  ist  ain  klafferinn  j 
du  lesterst  si  mit  wort.cn  und  mit 
werken ,  ê  du  die  warhait  vindest. 
nim-dir  weil :  gaeher  man  schol  esel 


reiten. 
Bij  den  kapoen  wordt  den  geestelijke  heeren  de  les  gelezen: 


B.  III,    2071—86. 

Wien  bedicden  die  capoene 
Bet  dan  der  kerkeheren  doene  ? 
Sine  winnen  noch  en  voeden 
Kiemen  gheestlike  noch  en  hoeden. 
Vergave  die  Herc  van  der  sonnen 
Bat  fd  gheen  vleselike  kinder  wonnen! 
Noch  sine  segghen  haer  ghetide 
Te  rechte  niet ,  als  die  wilen  liden  , 
ïïaer  met  tij  n  ende  voert  noen  e 
Segghen  si  te  samen  tenen  doene. 
Die  besten  sint ,  daer  wi  of  couten , 


Buch  d.  K  197. 

Unser  prelaten  und'  ander  pfaf- 
fen ,  die  sint  unperhaft  in  gaistlei- 
chen  werken  ,  wan  si  machent  niht 
gaistleichcr  kind :  wolt  Got ,  daz  si 
der  leipleichen  auch  niht  machten ; 
sie  siugent  ir  tagzeit  niht :  wolt  Got, 
daz  si  si  spraechen  met  andaht  und 
süngen  niht  werltleichcr  lieder.  só 
singt  der  ainen  Frawcnlop ,  der  ainen 
Marner ,  der  ainen  starken  Poppen, 
der  poppen  si  so  vil  worden ,  daz  si 
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Want  dandre  haer  ghetide  souten.         gotshauser  guot  und  er  verpoppelnt. 
T)ese  en  doghen  groet  noch  clene  si  sint  auch  niht  werleich ,  wan  sie 

Sonder  tes  duvels  koeken  allene  ;  beschirment  iriu  schaefel  niht,  weder 

Want  sine  bringhen  vrucht  no  vrome     mit  gebet  noch  mit  predig  noch  mit 
In  die  warelt ,  hoe  soet  come.  gaistleichen    strafen.    we   der  ver- 

fluochten  hirten ,  si  sint  mietnemer. 
wenne  die  ir  miet  und  ir  gab  enpfan- 
gen  habent ,  kümpt  ain  Wolf  under 
diu  schaf,  sö  vliehent  si  und  lazent 
diu  schaefel  in  angsten  und  in  noe- 
ten.  dar  umb  sint  si  zuo  nihtiu  nütz 
dann  in  'des  teufels  kuchein.  der 
vaizten  cappan  waiz  ich  laider  vil. 
mit  den  cappan  tregt  der  poes  gaist 
die  klainen  spizvogel ,  sam  die  kör- 
herren  ,  pfarrer ,  münich  und  ander 
gaistleich  flaischleich  laut,  in  daz 
êwig  leiden ,  die  ir  pfrüent  nement 
an  fruhtpaereu  werk. 
Ook  bij  de  beschrijving  der  dieren  wijken  Maerlant  en  Conrad  her- 
haaldelijk zoo  zeer  van  elkander  af,  dat  aan  geene  navolging  kan  ge- 
dacht worden.  Een  enkel  kort  voorbeeld  moge  voldoende  zijn  om  bij 
de  gelijkheid  *in  het  voornaamste  de  afwijkingen  in  bijzonderheden  aan 
te  toonen.  ' 


B.  II,  3627—38. 

Tragelafus  es  gheset 
Een  dier  in  doude  wet, 
Ende  was  verboden  tetene. 
Ysidorus  doet  ons  te  wetene, 
Dat  na  den  heert  es  gedaen , 
Maer  ru  als  een  buc ,  sonder  waen , 
Ende  met  hoernen  ghetelgct  lanc ; 
Staerc  ende  snel  in  sin  en  ganc, 
Ende  stout  in  siere  were 
Jeghen  der  viande  dere. 
Men  vintse  omtrent  Fasida, 
Ende  el  nergen  verre  noch  na. 


Buch  d.  JV.  160. 

Tragelaphus  möht  ze  düutsch  hal- 
zen ain  pockhirz,  wan  ez  ist  ain 
tier,  daz  hat  an  dem  kinn  ainen  part 
sam  ain  pock  und  hat  gezinnelt  hör- 
ner  mit  esten  sam  ain  hirz.  daz  tier 
ist  starch  und  werleich  gegen  allem 
dem  daz  im  wider  ist  und  ist  verpo- 
ten  in  der  ê ,  sam  Isidorus  spricht , 
daz  man  ez  iht  ezze .  daz  haizt  auch 
in  der  latein  hircocervus. 


Deze  voorbeelden  zouden  met  een  aantal  andere  kunnen  vermeerderd 
worden ,  doch  dit  is  onnoodig.  Hij ,  die  beide  werken  meer  in  de  bij- 
zonderheden wil  vergelijken ,  neme  het  Buch  der  Natur  zelf  ter  hand , 
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en  hij  zal  mede  tot  het  besluit  komen ,  dat ,  zoo  beide  cene  gemeen* 
schappelijke  bron  hebben ,  deze  geen  andere  is  noch  zijn  kan  dan  Tho- 
mas' werk  De  naturis  rerum ,  en  dat  er  geen  de  minste  grond  bestaat 
voor  de  mecning  dat  Conrad  von  Megenberg  Maerlant's  dichtwerk  in 
Hoogduitsch  proza  heeft  nagevolgd. 


IV.    TUD  VAN   VERVAARDIGING. 

De  tijd,  wanneer  de  Naturen  Bloeme  geschreven  is,  kan  niet  met 
Toldoende  zekerheid  bepaald  worden.  Historische  feiten,  er  ter  loops 
in  aangehaald,  en  die  vaak  eene  vingerwijzing  zijn  om  den  tijd  der 
vervaardiging  nader  aan  te  wijzen ,  ontbreken  in  Maerlant's  werk  bijna 
geheel.  Slechts  ééne  enkele  historische  bijzonderheid  toont  ons  dat  het 
na  1250  is  geschreven  l).  Bij  de  beschrijving  der  giraffe,  B.  II,  3103 — 28, 
blijkt  ons  dit  uit  de  laatste  verzen : 

Die  Boudaen  van  Babylone 
Sende  dese  becste  scone 
"Wilen  van  Stoyfen  Vrederike. 

In  het  Haagsche  Hs.  der  Nat.  lier.  ontbreekt  het  artikel  over  den  Ora- 
ft'itt  ( Oral/ui),  doch  op  den  Index  wordt  de  naam  genoemd ,  en  bij  Vincen- 
tias  is  het  opgenomen  en  ontleend  aan  De  naturis  rerum.  Daar  leest  men : 
«Hoc  animal  nostris  temporibus  a  soldano  Babilonionim  transmissum  est 
imperatori  Frederico."  Uit  de  plaatsen  bij  Maerlant  en  Vincentius  is 
duidelijk,  dat  Frederik  van  Stoyfen  geen  ander  was  dan  keizer  Fre- 
derik  II,  de  Hohenstauf,  die  van  1209 — 50  regeerde,  en  toen  Maer- 
lant zijn  werk  schreef  reeds  overleden  was. 

Waarschijnlijk  ondernam  Maerlant  zijn  arbeid  kort  nadat  hij  het  eiland 
Yoorne  had  verlaten  om  zich  in  Vlaanderen  te  Damme  neer  te  zetten. 
Dat  hij  niet  meer  in  Holland  woonde ,  maar  zich  weder  op  zijn  ge- 
boortegrond had  gevestigt ,  blijkt  overtuigend  uit  verschillende  plaatsen, 
vaar  hij    bij  de  namen  der  dieren,    naast   de  algemeen  Dietsche  bena- 


*)  Ook  blijkt  uit  een  paar  plflatsen ,  dat  Maerlant  met  den  Rtinaert  bekend  was, 
&,  Tolgens  Dr.  Jonckblobt,  Gesch.  d.  Ned.  Lètterk.  I  ,  111 ,  „niet  veel  ouder  dan 
12*0  kan  zijn."  In  B.  II,  126,  noemt  hij  „die  hase,  die  bloede  Cuwaert"  en 
bij  de  beschrijving  van  den  Vos,  B.  II,  3908 ,  heet  het: 

Aldus  blivet  dat  hol  Reinaerdt. 
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ming ,  ook  de  in  Vlaanderen  gebruikelijke  opgeeft 1).  Zoo  lezen  wij 
B.  II,  1769,  Tan  den  JErinaeiua: 

Een  eghel  heetment  in  Dietscher  tale  *), 
In  Ylaemsche  een  heerts,  dat  wetic  wale. 

B.  II,  1941  vlgg.: 

G 1  i  8  es  een  dier  ne  buere  groet , ' 

Som  wit ,  somme  swaert ,  somme  roet. 

In  Vlaendren  heetment  slaepmnse  bi  namen. 

Van  den  Leeuw  beet  het  B.  II,  2111  vlg. : 

Lewe  es  hi  in  Dietsche  ghenant, 

Ende  liebaert  heetmene  hier  int  lont, 

» 

terwijl  bet  Bruss.  Hs.  de  volg.  lezing  beeft:  Ende  lijbart  in  Vlamesch  becant. 
B.  V,  337  vlgg.: 

Capitonius,  als  iet  can  lesen , 
Dinct  mi  die  selve  visch  wesen, 
Dien  wi  hier  zeehase  nomen. 

Vergelijkt  men  met  deze  plaats  hetgeen  B.  V,  625  vlgg.  over  den  Zepus 
tnarinus  gezegd  wordt,  dan  zal  het  wel  aan  geen  den  minsten  twijfel 
onderhevig  zijn ,  dat  met  hier  en  hier  int  lant  niets  dan  Vlaanderen ,  de 
toenmalige  woonplaats  van  onzen  dichter,  bedoeld  kan  zijn. 

Lepus  marinus  es  min  no  me 

Dan  die  base  van  der  zee. 

Een  visch  eist,  als  Plinius  seghet, 

Die  in  dlntsce  zee  te  wesen  pleghet, 

Ende  es  so  sere  ghevenrjnt, 

Dat  aergher  engheen  visch  en  schijnt. 

Maer  ander  zehasen  men  vint 

In  Europen  ,  data  bekint , 

Na  den  lanthase  ghelijc  van  hare , 

Maer  harder  es  et  openbare. 


l)  „Terwijl  in  het  werk ,  dat  blijkbaar  op  Vlaamsen  grondgebied  geschreven  is , 
doorgaans  het  gemeene  Dietsche  taaieigen  gebezigd  wordt,  vindt  men  dikwijls  naast 
de  algemeen  gebruikelijke  uitdrukking  de  gewestelijke  Ylaamsche  opgegeven.  Is  het 
niet ,  als  of  de  schrijver  er  zich  op  toelegt  om  ook  voor  zijne  landgenooten ,  wier 
tongval  hij  zich  had  afgewend ,  goed  verstaanbaar  te  zijn  P"  Gesch.  d.  Ned.  Let- 
terk.  I,  177. 

*)    Zie  over  JDUUe  en  Dietsce  tale  mijn  art.  in  de  TaaÜc.  Bij  dr.  1 ,   217—32. 
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Maer  dat  hier  in  Vlaendrenlant 
Die  hase  heet ,  als  iet  vant , 
Dats  een  visch  sonder  venijn. 

TCj  voegen  hier  nog  de  merkwaardige  plaats  bij  uit  B.  III ,  399  vlg. : 

Anas,  alsmen  die  waerheit  waent, 
Dats  in  onsen  Dietsche  die  aent. 

Ons  DieUch  is  niets  anders  dan  het  Vlaamsen:  nog  wordt  in  West- 
Ylaanderen  een  eend  aande  genoemd1). 

Is  het  dus  boven  eenigen  twijfel  verheven,  dat  Maërlant  reeds  in 
Vlaanderen  metterwoon  gevestigd  was,  toen  hij  de  Naturen  Bloeme 
dichtte ,  dit  brengt  ons  althans  een  stap  nader  tot  het  bepalen  van  den 
tijd  der  vervaardiging. 

In  den  Sp.  I3,  16,  21  vlgg.  maakt  de  dichter  gewag  van  zijne 
JTütorü  van  Troyen  in  deze  woorden : 

Die  dat  langhe  wille  lesen, 
Hoe  die  favelen  van  desen 
Dat  "Walsen  6preect  entie  poëten, 
Ghae  daer  wi  hem  sullen  heten, 
Ten  Dietsche,  dat  wide  es  becant, 
Ende  wi  maecten  te  Merlant. 

Wij    vergelijken  hiermede  de  volgende  plaats  uit  den  Proloog  der  Hist. 
tan  Troyen,  vs.  53  vlgg*  : 

In  den  Duvtsche  dichtet  Jacob 
Van  Merlant;  doer  nyemans  scop 
So  en  wilt  hijs  niet  begheven, 
Eer  dit  boeck  is  al  volscreven. 
Hier  toe  voren  dichten  hy  Merlijn 
Ende  Allexander  uytten  Latijn , 
Toerecke  ende  dien  Sompniarys ,  . 
Ende  den  corten  Lapidaris. 


l)  Zie  Db  Bo  6.  Den  mnl.  vorm  aent  hebben  wij  alleen  bij  Vlaamsche  schrij- 
ven aangetroffen,  als  Nat.  £1.  III,  407,  413,  727;  Livre  d.  Mest.  8;  Cout.  v. 
Brugge  1 ,  375 :  „Wat  zieke  dien  houdt  ganseen  of  haenden" ;  en  evenzoo  dien  van 
amttvgei,  als  Cout.  v.  Antw.  \  80;  Livre  d.  Mest.  8  ;  Mor.  Belg.  IX,  78,  662.  De 
HoUandsche  benaming  was  eend,  end,  etntvogcl  y  entvogel:  zie  voorbeelden  in  Taalk 
Bydr.  1 ,  223  vlg. 
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Volgens  des  dichters  getuigenis  zijn  das  de  Alexander l) ,  de  Merlijn , 
de  Torec,  de  Sompniaris,  de  Lapidaris  en  de  Historie  van  Troyen  alle 
vervaardigd  toen  hij  nog  te  Maerlant  woonde.  De  Alexander  nu  werd 
tusschcn  de  jaren  1257  en  1260  gedicht,  zooals  door  Dr.  Jonckbloet 
voldingend  is  aangetoond2).  De  Merlijn  werd  opgedragen  aan  Heer 
Albrecht  van  Voorne ,  zoon  van  Heer  Hendrik  van  Voorne ,  toen  hij , 
zooals  Dr.  Jonckbloet  terecht  aanmerkt 3) ,  „eerst  onlangs  zijns  vaders 
plaats  had  ingenomen,  daar  anders  de  dichter  in  zijn  proloog  onmoge- 
lijk had  kunnen  wenschen, 

(Dat)  God  den  genen  moete  onnen , 

In  des  ere  hi  dit  bcgan , 

Dat  hi  moete  werden  alselken  man , 

Dat  des  alt  volc  ende  onse  Here 

i 

Moete  hebben  lof  ende  ere.'9 

Dr.  Te  Winkel  stelt  als  den  tijd  der  vervaardiging  van  den  Merlijn 
omstreeks  1261 ,  en  meent  dat  Maerlant  er  geruimen  tijd  aan  moet 
besteed  hebben ,  daar  die  roman  ongeveer  45  000  verzen  groot  moet 
zijn,  en  Heer  Albrecht  van  Voorne  eerst  in  een  stuk  van  1  Mei  1261 
als  „dominus  do  Vorne  et  castellanus  totius  Zelandie"  voorkomt 4).  Na 
den  Merlijn  werden  nog  te  Maerlant ,  behalve  de  óns  onbekende ,  waar- 
schijnlijk kleinere  werken:  den  Somniaris  en  den  Corten  Lapidaris,  de 
Torec  en  de  Historie  van  Troyen  vervaardigd ,  en ,  mogen  wij  nu  met 
eenige  waarschijnlijkheid  aannemen,  dat  de  Merlijn  in  1261  werd  vol- 
tooid en  door  den  Macrlantschen  Koster  aan  den  jongen  Heer  van 
Voorne   opgedragen,   dan  zal  Maerlant  wel  niet  veel   vóór   1265  het 


l)  Den  Alexander  haalt  Maerlant  aan  in  B.  IX,  105,  waar  hij  over  den  Balsem- 
boom  spreekt : 

Int  ende  van  Endi  daert  es  heet, 
Leesmen  in  Alexanders  geesten, 
Daer  vintmen  die  alremeeste. 
Zie  Alex.  X ,  vs.  599  vlgg. ,  646  vlgg. 

*)     Geseh.  d.  lied.  Letterk.  I,  168—172. 

8)    T.  a.  pi.  1 ,  172. 

4)  Roman  van  Torec,  Inl.  XXXII:  „Daar  nu  den  22»*"»  Maart  1258  de  vader 
van  Albrecht,  Hendrik,  nog  hoer  van  Voorne  was,  on  Albrecht  het  eerst  den 
pten  Mei  1261  als  heer  van  Voorne  voorkomt,  kan  men  den  Merlijn  niet  gemakkelijk 
vóór  1259  stellen;  veeloer  mag  men  aannemen,  dat  die  roman  eerst  een  paar  jaar 
later  geschreven  is,  omstreeks  1261."  Verg.  Dr.  De  Vries  in  den  Taal-  en  Ltb. 
III,  159  aant  Heer  Hendrik  van  Voorne  komt  intusschen  nog  na  1258  voor,  en 
wol  in  eene  oorkonde  van  22  Februari  1259,  waar  onder  de  getuigen  de  „viri  no- 
bilos  lïenricus  de  Vorne,  dominus  Willelmus  de  Broderode"  i»n  anderen  voorkomen 
(Oorkb.  II ,  no.  51). 
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eiland  Voorne  hebben  verlaten,  daar  hij  er,  behalve  de  genoemde  wer- 
ken, ook  nog  den  Eersten  Martij n  zal  gedicht  hebben,  dien  hij  kort 
na  zijne  vestiging  te  Damme  door  den  Anderen  Martijn  liet  volgen. 
In  dat  gedicht  toch  wordt  spijt  uitgedrukt  over  de  scheiding,  die  zeker 
nog  niet  lang  geleden  plaats  had  gehad : 

Jacop ,  du  woens  in  den  Dam  , 

Ende  ie  tTJtrecht,  dies  bem  ie  gram, 
Dat  wi  dus  sijn  versceden. 

Dat  Maerlant  reeds  in  1260  of  1261  naar  zijn  vaderland  zou  zijn 
teruggekeerd ,  is  moeilijk  aan  te  nemen  *).  Zelfs  al  had  hij  reeds  in 
1259  den  Merlijn  ter  eere  van  den  jongen  Heer  van  Voorne  gedicht, 
en  eerst  tegen  het  einde  van  1261  Voorne  verlaten,  zou  het  dan  niet 
aan  het  onmogelijke  grenzen ,  dat  in  zulk  een  kort  tijdsverloop  zoovele 
werken  waren  voltooid ,  waaronder  een  van  zoo  grooten  omvang  als  de 
Hvstorie  van  Troyen,  dat  omstreeks  40  000  verzen  groot  is? 

Het  is  niet  onmogelijk  ,  dat  Jacob  tijdens  zijn  verblijf  te  Macrlant  ook 
nog  de  ïïeimelijcheit  der  Reimelijcheden  heeft  geschreven,  welk  werk 
eene  handleiding  over  regeerkunde  bevat.  Hij  draagt  het  op  aan  iemand , 
dien  hij  lieve  neve  noemt ,  en  het  kan  met  het  doel  vervaardigd  zijn , 
„om  onder  de  oogen  te  worden  gebracht  van  een  of  ander  aankomend 
vorst,"  en  dan  ligt  het  voor  de  hand  aan  Graaf  Floris  V  te  denken, 
den  vorstelijken  beschermer,  wien  hij  later  zijn  Spiegel  Historiael  op- 
droeg. In  1266  op  twaalfjarigen  leeftijd  aanvaardde  Floris  het  bewind , 
en  was  werkelijk  dit  gedicht  als  eene  handleiding  voor  den  jeugdigen 
vorst  bestemd,  dan  kan  het  nog  vóór  1266  te  Maerlant  vervaardigd 
zijn.  Doch  dit  is  niet  meer  dan  eene  gissing,  daar  ons  alle  gegevens 
voor  de  tijdsbepaling  van    dit  werk  ontbreken,    en   men   met  evenveel 


f)  Zie  Dr.  Joxckblobt,  Gesch.  d.  Ncd.  Leiterk.  I,  172 — 173.  Zoo  Maerlant  een 
aanhanger  was  der  A vennen,  en  daarom  een  uitwijkeling,  en  kort  na  den  vrede  in 
1257  een  der  beletselen  voor  zijn  verblijf  in  Vlaanderen  werd  weggenomen,  dit  be- 
hoeft nog  geen  reden  te  zijn ,  dat  hij  Holland  verliet ,  toen  de  banden  waren  verslapt 
door  den  dood  van  zijn  beschermers ,  Graaf  Willem  ,  in  1257,  en  Florie  den  Voogd 
in  12Ó8.  Dr.  J.  neemt  het  jaar  1261  om  do  volgende  reden  aan:  „Toen  nu  door 
de  eindbeslissing  van'  Pans  Alexander  IV ,  bij  eene  bul  van  28  Aug.  1259  een  einde 
verd  gemaakt  aan  de  vijandelijkheden  tusschen  Margaretha's  kinderen,  en  de  Gra- 
vin ten  slotte  in  1260  haar  wensch  aangaande  do  erfopvolging  in  Vlaanderen  ver- 
kreeg, waardoor  de  faariliestrijd  uitgedoofd  werd;  toen  die  toestand  nog  meer  werd 
verzekerd  door  eene  laatste  biü  van  Paus  Urbanus  IV  van  1261 ,  —  toen  was  voor 
Maerlant  de  geschikte  gelegenheid  daar ,  om  het  Hollandsen  gebied  te  verlaten  en 
zich. te  Damme  te  gnan  vestigen."  Om  den  grooten  letterkundigen  arbeid,  door 
onzen  Jacob  na  den  Merlijn  nog  te  Maerlant  verricht,  volgen  wij  liever  de  tijds- 
bepaling van  Dr.  Te  Winkel  (Zie  t.  a.  pi.  XXXII). 
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waarschijnlijkheid  mag  aannemen,  dat  het  vóór,  als  dat  het  na  de 
Naturen  Bloemt  is  vervaardigd  1).  Wij  keeren  thans  tot  laatstgenoemd 
werk  terug. 

Op  een  enkele  plaats  herinnert  zich  de  dichter  nog  eene  bijzonder- 
heid zijner  vroegere  woonplaats ,  als  hij  b.  v.  bij  de  Muis ,  B.  II ,  2952 
vlgg. ,  verhaalt : 

In  West  Vorne  te  waren 

Ne  mach  ghene  ratte  leven : 

Dat  weet  hi  die  dit  heeft  bescreven. 

Ook  bij  de  beschrijving  van  den  Vanellus,  B.  III,  3489  vlgg.,  kan 
hij  aan  Voorne  gedacht  hebben ,  als  hij  zegt : 

Vanellus  dats  die  vaneel, 
Een  voghcl  wel  bekent  een  deel : 
Een  kivit  hetet  in  Oostlant , 

waarmede  Oosterlant  in  de  nabijheid  van  Brielle  misschien  bedoeld  is. 
Wanneer  wij  nu  aannemen ,  dat  Maerlant  omstreeks  1265  of  1266 
weder  naar  Vlaanderen  zal  zijn  teruggekeerd ,  dan  blijft  ons  verder  over 
te  onderzoeken  of  die  tijdsbepaling  overeen  is  te  brengen  met  de  op- 
dracht aan  Heer  Nicolaas  van  Cats  \  een  adellijken  beschermer,  wiens 
gunst  onze  dichter  tijdens  zijn  verblijf  op  Voorne  zal  hebben  gewonnen. 
In  den  Prologhe  vs.  147  vlgg.  lezen  wij : 

Ende  dit  dichtic  dor  sinen  wille. 
Dien  ics  an  lude  ende  stille , 
Dats  mijn  here  Nyclae*  van  Cats. 
Om  dat  mi  ghebreect  scats , 
Bi  dien  biddic  dat  hem  ghename  si 
Dit  juweelkijn  van  mi. 

„De  opdracht  aan  Heer  Klaas  van  Cats  verspreidt  over  den  tijd  der 
vervaardiging  niet  veel  licht;  maar  toch  is  het  niet  waarschijnlijk,  dat 
de  dichter  betrekkingen  met  dien  Zeeuwschen  edelman  zal  hebben  aan- 
geknoopt lang  nadat  hij  Zeeland  verlaten  had ,"  zegt  Dr.  Jonckbloet  *) , 
en  hij  voegt  er  in  eene  aanteekening  bij : 

„Hij  komt  nog  in  diploma's  van  1270,  72  en  74  voor.  In  1289  was 
hij  waarschijnlijk   reeds  overleden :    zijn  naamgenoot ,    die  in  dat  jaar 


l)    Zie  Dr.  Tb  Winkel  ,  Maerl.  Werken ,   49 ,    en  verg.  Dr.  Jonctlblobt  ,   t  a. 
p.  1 ,  177. 

•)     Oesch.  d.  Ned.  Letterk.  1 ,  177. 
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tegen  Floris  Y  opstond,  was  nog  geen  ridder,  zooals  de  beschermer 
van  Maerlant.  Zie  Kluit,  UisL  CriL  II,  p.  922,  931,  caet.  Dat 
met  den  jongeling ,  dien  de  dichter  ergens  toespreekt ,  niet  de  Heer  Tan 
Cats  is  bedoeld ,  maar  elke  jongeling ,  die  het  boek  in  handen  mocht 
krijgen,  springt    in   het  oog." 

Een  eenigszins  nauwkeuriger  onderzoek  omtrent  den  Zeeuwschen  edel- 
man zal  ons  misschien  nader  brengen  tot  het  tijdstip  der  vervaardiging  1). 

Xicolaas  van  Gats  was  de  zoon  van  Gerolf  van  Cats,  die  met  zijn 
broeder  Hendrik  in  1258  'tot  de  raadslieden  der  voogdes  Aleid  behoorde, 
wier  bloedverwanten  zij  waren.  De  naam  van  Nicolaas  komt  het  eerst 
voor  in  eene  oorkonde  van  14  Nov.  1270,  doch  hij  was  toen  blijkbaar 
nog  geen  ridder,  daar  eerst  verschillende  edelen  genoemd  worden  met 
bijvoeging  van  den  titel  „mtlites ,"  welke  titel  bij  de  laatstgenoemden 
ontbreekt,  waaronder  ook  Nicolaas  van  Cats.  In  Februari  1272  komt 
hij  weder  als  getuige  in  een  stuk  voor,  nog  als  „knape  2)."  In  den  loop 
van  dat  jaar  werd  hij  evenwel  tot  ridder  geslagen,  en  door  Graaf  Floris 
met  eene  zending  naar  Engeland  belast  om  het  bestand  tusschen  beide 
landen  te  sluiten.  In  een  brief  van  Floris,  vóór  Nov.  1272  geschre- 
ven, wordt  hij  „dominus  Kicholaus  de  Cats  miles  noster"  genoemd. 
Herhaaldelijk  komt  later  zijn  naam  in  oorkonden  voor,  die  hij  mede 
bezegelt,  en  vooral  uit  de  stukkon  na  1275  blijkt  ten  duidelijkste,  dat 
zijn  invloed  en  aanzien  telkens  vermeerderde. 

In  het  jaar  1276  was  hij  het,  die  de  orde  te  Utrecht  herstelde, 
welke  door  het  wanbeheer  van  den  Elect  Jan  van  Nassau  geheel  ver- 
stoord was.  Beka  verhaalt  ons  dit ,  en  spreekt  in  deze  woorden  van 
den  Zeeuwschen  edelman :  „Nicolaus  de  Catze  miles ,  Florentii  juvenis 
Hollandiae  Domicelli  tutelam  adhuo  habens  8),"  of  gelijk  het  in  de  ver- 
taling heet :  „Heer  Claes  van  der  Caetse  Bidder,  doe  hy  noch  Joneneer 
Floris   ie   verwarm  hadde 4)."     Op   Beka's   gezag  wordt   hij   door  vele 


!)  Zie  meer  breedvoerig  mijne  mededeeling  over  Heer  Nicolaas  van  Cats  in  de 
VenL  en  Meded.  d.  K.  Academie ,  AfiL  Lett.,  2d«  R. ,  D.  VIII.  Al  de  door  mij 
medegedeelde  bijzonderheden  zijn ,  behalve  enkele  uit  de  kronieken ,  grootendeels 
geput  uit  oorkonden ,  en  komen  voor  in  het  Oor  kb.  II ,  no.  42 ,  54 ,  206 ,  226,  237, 
K3,  275,  312,  344,  370,  373,  389,  302,  393,  407,  415,  416,  417,  426,  430, 
♦36,  437,  467,  481  ,  482,  483,  N.  52,  63,  64;  Heelü  ,  Ccd.  Dipl.  401.  Ik  moet 
w  mtiusefaen  opmerken ,  dat  enkele  der  door  mij  geopperde  gissingen  hier  zijn 
P^jzigd*  vooral  ten  gevolge  van  de  op  mijne  mededeeling  gevolgde  discussie. 

}  Zie  Oorkb.  II ,  no.  226 :  „dominus  Theodericus  de  Teylinghe ,  dominus  Gk  de 
Aemstelle,  Nicholaus  de  Futten,  Wilhelmus  de  Egmonde,  Wilhelmus  de  Teylinghe 
*  Clays  de  Cats." 

J)    Sist.  veterum  Episcoporum  Uïlraicct.  scdis ,  81. 

4)    Matthabi   Anal.  III ,  176. 
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onzer  geschiedschrijvers  als  de  voogd  van  den  jongen  Graaf  beschouwd. 
Van  Leeuwen  noemt  hem  „Gouverneur  en  favorijt  van  Graaf  Floris  l) ;" 
Wagcnaar  is  voorzichtiger  als  hij  zegt,  dat  hij  door  sommigen  voor 
voogd  van  Floris  gehouden  wordt ;  doch  Van  Wijn  betwijfelt  dit ,  daar 
hij  hem  „in  gelyktydige  stukken"  nooit  als  zoodanig  is  voorgekomen  *). 
Groebe  slaat  een  middelweg  in ,  en  spreekt  van  eene  „gewijzigde  voog- 
dij ,"  daar  anders  die  voogdij  moeilijk  overeen  te  brengen  is  met  het 
feit  dat  Floris  in  1266  naar  de  gewoonte  van  dien  tijd  bij  vorsten  op 
twaalfjarigen  leeftijd  meerderjarig  geworden' was  3).  Ook  Van  Lennep 
spreekt  in  dien  geest,  als  hij  gewag  maakt  van  „Nikolaas  van  Kats, 
een  vermogend  Ridder ,  die  in  Holland  aan  't  hoofd  der  zaken  stond 
en  nog  een  soort  van  voogdij  uitoefende  over  den  jongen  Graaf  4).V  Dr. 
Jonckbloet,  die  in  zijn  Gesch.  der  Ned.  Letterkunde  over  deze  voogdij- 
schap zwijgt ,  had  dit  punt  vroeger  in  zijne  Gesch.  der  Mnl.  Dichtkunst, 
III,  41,  besproken  en  de  volgende  gissing  geuit: 

„Is  hij  nu  werkelijk  goeverneur  van  den  jongen  graaf  geweest ,  het- 
geen niet  onmogelijk  is,  daar  zijn  vader  in  hooge  gunst  stond  bij  de 
voogdesse,  dan  zal  hij  waarschijnlijk  die  betrekking  hebben  aanvaard 
omstreeks  1261  toen  Floris  zeven  jaar  oud  was,  het  tijdstip  waarop 
jonge  edelen  onder  mannelijk  toezicht  kwamen.  Hij  moet  toen  wel 
dertig  jaar  geweest  zijn  en  was  dan  omstreeks  1230  geboren." 

Dr.  Te  Winkel  spreekt  van  Heer  Nicolaas  als  „vermoedelijk  den  voogd 
of  raadsman  van  Floris  V  5)." 

Er  doen  zich  echter  gewichtige  bezwaren  op  tegen  het  bericht  van 
Beka,  die  zegt,  dat  Jonkheer  Floris  nog  in  1276  onder  de  voogdij 
stond  van  den  Heer  van  Cats,  toen  hij  dus  reeds  22  jaar  oud  was. 
Had  Beka  hetzelfde  gemeld  eenige  jaren  vroeger  in  zijn  geschiedver- 
haal, als  tusschen  de  jaren  1266  en  1272  ,  dan  zoude  men  geen  rede- 
lijken twijfel  omtrent  het  medegedeelde  kunnen  opperen.  Een  jeugdig 
vorst ,  die  op  twaalfjarigen  leeftijd  meerderjarig  werd  verklaard ,  was 
alleen  in  naam  mondig:  inderdaad  kon  hij  het  nog  niet  zijn,  en  het 
ware  zeer  natuurlijk  zoo  hem  tot  zijn  achttiende  jaar  een  voogd  bleef 
ter  zijde  staan.  Doch  na  dien  tijd  moest  althans  de  naam  van  voogd 
welstaanshalve    in  dien  van  raadsman  veranderd  worden.     Maar,  hetzij 


x)  Bat.  Illustr.  899. 

2)  Vad.  Ilist.  III,   14;  verg.  Byv.  en  Aanm.  11. 

3)  Yerh.  van  de  II  KL  hut.  VI',  46 ,  53 ,  aant.  1). 
*)  Gesc/,.  v.  Noord-Ned.  I1,   142. 

5)  Macrlant*  Waken  50. 
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na  die  voogdij  schap ,  zooals  Dr.  Jonckbloet  vroeger  wilde,  omstreeks 
1261  aan  den  Heer  van  Cats  werd  opgedragen ,  hetzij  eerst  later  om- 
trent 1266,  mag  het  dan  niet  bevreemden  dat  daarvan  uit  de  oorkon- 
den dier  jaren  niets  blijkt,  en  zijn  naam  zelfs  niet  vóór  1270  voor- 
komt? Daarbij  komt  nog  dat  Nicolaas  van  Cats  in  1270  en  1271 
slechts  edelknaap  was,  en  eerst  in  1272  tot  den  rang  van  ridder  werd 
verheven  ;  en  het  is  wel  niet  te  denken  dat  met  de  zoo  gewichtige  betrek- 
king van  voogd  een  eenvoudige  „knape"  zou  zijn  belast.  Had  hij  wer- 
kelijk die  betrekking  bekleed ,  dan  zou  hij  ook  wel  met  name  genoemd 
zijn  door  den  Clerc  uten  lagen  Landen,  die  het  volgende  verhaalt  om- 
trent het  tijdperk  na  het  mondigworden  van  Floris  in  1266  l) : 

„Iif  corten  iaren  na  desen  is  ioncher  Florijs  selfmondich  geworden  endo 
tot  sinen  iaeren  gecomen ,  so  dat  hi  doe  bi  rade  des  heren  van  Voirne, 
die  borchgrave  van  Zcelant  was,  ende  sommige  ander  heren  van  den 
lande,  grave  Otte  van  Gelre  wederseide  die  voechdie  ende  tregement 
van  den  lande ,  ende  berechtede  siin  heerlichede  selve  mitten  heren ,  die 
hi  bi  him  nam." 

Heer  Albrecht  van  Voorne ,  do  burggraaf  van  Zeeland ,  is  hier  de 
vertrouwde  raadsman  van  den  jongen  Graaf,  en  zoo  er  al  van  andere 
ïïeeren  gewag  gemaakt  wordt ,  hunne  namen  worden  verzwegen ,  het- 
geen wel  niet  het  geval  zou  geweest  zijn  met  den  Heer  van  Cats ,  zoo 
deze  als  een  soort  van  voogd  aan  Graaf  Floris  was  toegevoegd.  Zoo 
hij  al  tot  de  „ander  heren  van  den  lande"  behoorde,  welke  de  jeugdige 
Vorst  bij  zich  nam ,  het  vermoeden  ligt  voor  de  hand ,  dat  hij  toen  ter 
tijde  nog  een  der  jongere  raadslieden  van  den  Graaf  was,  daar  hij 
eerst  in  1270  in  oorkonden  voorkomt,  en  niet  vóór  1272  ridder  werd. 
Hoe  groot  later  zijn  invloed  werd ,  zijn  rol  zal  toen  nog  eene  meer 
bescheidene  geweest  zijn. 

Gelijk  bekend  is,  werd  een  jong  edelman  niet  tot  ridder  geslagen 
vóór  hij  den  leeftijd  van  21  jaren  had  bereikt ,  vóór  do  jongeling  ge- 
heel tot  man  was  gerijpt 2).  Floris  zelf  ontving  eerst  den  ridderslag 
in  1277,  toen  hij  dus  tusschen  22  en  23  jaar  oud  was.  Men  behoeft 
nog  niet  aan  te  nemen ,  dat  een  gunsteling  van  den  Graaf,  die  in  1272 
met  eene  vertrouwelijke  zending  aan  een  vreemden  vorst  werd  belast, 
toen  eerst  23  jeren  oud  was  ;  en  het  is  zelfs  niet  waarschijnlijk  dat 
men  een  jongmensch  van  die  jaren  zulk  eene  gewichtige  taak  zou  heb- 
ben opgedragen.     "Ware  dit  zoo  geweest ,  dan  zou  Heer  Nicolaas  eerst 


l)    Bi.  121  (uitg.  van  het  Hist.  Genootschap). 

*)    La  Cu&ne  de  Sainte  Palaye,  Mêm.  sur  Pauc.  Chevalerie,  I,  27,  51. 
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omstreeks  1249  geboren  zijn,  en  veeleer  een  oudere  wapenbroeder  ge- 
weest zijn  van  zijn  lateren  Heer,  die  zijne  jeugd  op  het  eiland  Voorne 
doorbracht.  Wellicht  waren  er  andere  oorzaken  aanwezig ,  waardoor  de 
ridderslag  van  den  Zeeuwschcn  edelman  werd  vertraagd.  Hij  was  een 
beschermer  van  den  Ylaamschen  dichter,  die  reeds  toen  als  een  wakker 
kampioen  voor  de  zaak  der  poorters  optrad ,  en  de  gebreken  van  adel 
en  geestelijkheid  meedoogenloos  tuchtigde.  Hij  was  alzoo ,  evenals  zijn 
meester,  doordrongen  van  een  meer  vrijzinnigen  geest,  en  zal  een  warm 
voorstander  geweest  zijn  van  de  staatkunde  van  „der  kerlen  god,"  die 
alles  in  het  werk  stelde  om  den  overmoed  der  edelen  te  fnuiken.  Daar- 
door kan  hij  bij  zijne  standgenooten  gehaat  zijn  geweest,  en  waren  zij 
het  die  misschien  zijne  verheffing  tot  ridder  tegengingen  ,  ook  al  had  hij 
den  daartoe  gevorderden  leeftijd  reeds  lang  overschreden.  Zoo  kan  het 
voor  Floris  een  welkome  gelegenheid  geweest  zijn  den  gunsteling  en 
raadsman  met  eene  gewichtige  zending  te  belasten ,  en  Heer  Nicolaas 
van  den  Engelschen  Vorst  den  ridderslag  ontvangen  hebben. 

De  betrekking,  door  Maerlant  met  de  beide  edellieden  aangeknoopt, 
dagteekent  zeker  van  den  tijd  toen  onze  dichter  nog  op  Voorne  geves- 
tigd was.  Het  is  niet  onwaarschijnlijk  dat  de  betrekking  tot  Heer 
Nicoiaas  van  Cats  ook  na  het  vertrek  van  Maerlant  naar  Vlaanderen 
werd  aangehouden ,  en  onze  dichter  in  zijne  woonplaats  Damme  de  be- 
langen van  zijnen  hoogen  beschermer  kon  behartigen,  en  daardoor  met 
dezen  min  of  meer  in  aanraking  bleef.  In  het  jaar  1259  had  namelijk 
Gravin  Margaretha  van  Vlaanderen  aan  Blanchard  van  Cats  en  zijne 
erven  vier  livrèes  de  terre  op  het  tol  te  Damme  in  leen  gegeven,  be- 
houdens de  rechten  van  Gerulf  en  Hendrik  van  Cats  ridders  1).  Voor 
die  rechten  kan  later  de  Damsche  schepenklerk  ten  behoeve  van  zijnen 
vroegeren  beschermer  zijn  opgetreden. 

Boven  zagen  wij  reeds,  dat  Maerlant,  naar  alle  waarschijnlijkheid, 
niet  lang  nadat  hij  Holland  had  verlaten,  zijne  Naturen  Bloemt  heeft 
vervaardigd.  Hij  deed  dit  dan  tusschen  de  jaren  1266 — 1269,  in  wel- 
ken tijd  de  benaming  van  edel  jongelino  zeer  goed  op  den  jeugdigen 
edelman  van  toepassing  was,  die  eerst  in  1272  tot  ridder  werd  gesla- 
gen ,  toen  hij  tusschen  de  25  en  30  jaar  kan  geweest  zijn.  Aan  de 
beschrijving  der  Meerle  (B.  III ,  2654  vlgg.)  wordt  de  volgende  opwek- 
king gevoegd: 

Merc  hier  op,  edel  jongheline , 


')     Oorkb.  II ,  no.  64. 
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Staet  di  therte  ter  doghet  waert, 
Wes  sonder  waen  onvervaert : 
God  mach.  di  noch  van  hogher  saken 
Het  sire  cracht  Terwinre  maken. 

Het  verdient  opmerking  dat  juist  deze  leering  in  het  werk  van  Broe- 
der Thdmas  geheel  ontbreekt ,  en  wij  zijn  dan  ook  veeleer  geneigd  er 
eene  aanmaning  in  te  zien  voor  den  jongen  edelman/  dien  Maerlant 
tot  „hooge  zaken"  geschikt  rekende ,  dan  eene  bloote  zedeles  voor  eiken 
jongeling  in  't  algemeen. 

Vooral  na  1275 ,  gelijk  wij  reeds  opmerkten ,  komt  Heer  Ni  colaas  in 
Terschillende  oorkonden  voor,  en  blijkt  dat  hij  een  zeer  invloedrijk  man 
was,  die  bij  Floris  hoog  stond  aangeschreven.  Nu  eens  is  hij  zegsman 
in  de  geschillen  tusschen  de  mannen  van  den  Hertog  van  Brabant  en 
die  van  den  Graaf  van  Holland ,  dan  weer  bij  het  verdrag  van  vriend- 
schap met  de  stad  Utrecht  aangegaan ;  later  moet  hij  mede  uitspraak 
doen  over  de  geschillen  tusschen  Floris  V  en  Floris  van  Henegouwen, 
terwijl  hij  in  1281  nogmaals  naar  Engeland  werd  gezonden,  om  met 
den  Koning  over  den  vrede  te  onderhandelen.  In  1280  wordt  de  heer- 
lijkheid van  Cabau  op  hem  overgedragen;  in  hetzelfde  jaar  krijgt  hij 
Schoonhoven  van  den  Graaf  in  leen,  en  ontvangt  in  1281  van  den 
Elect  Jan  van  Nassau  tol  vrijheid  voor  die  van  Schoonhoven.  Het  Ka- 
pittel van  St.  Marie  te  Utrecht  schonk  hem  in  hetzelfde  jaar  de  am- 
bachten van  Lopik  en  Bonrepas  met  tienden  en  cijns,  en  de  Elect  al 
zijn  goed  binnen  Schoonhoven  met  de  wereldlijke  rechtspraak ,  waaraan 
later  nog  eenig  land  bij  de  gracht  dier  plaats  gevoegd  werd.  In  No- 
vember 1282  ontvangt  hij  van  Graaf  Floris  de  inkomsten  van  Nardin- 
gerlant,  Muiden,  Diemen,  Bendelmerbroek ,  Weesp  en  het  land  van 
Woerden. ,  terwijl  de  Graaf  verklaart  hem  nog  5000  pond  Hollandsen 
schuldig  te  zijn. 

In  1282  neemt  hij  deel  aan  een  tocht  tegen  de  Westfriezen ,  zooals  Wil- 
helmus Procurator  verhaalt l) ,  die  aldus  van  hem  spreekt : 

„De  quodam  milite ,  Nicolaus  de  Koets  nomine  ,  reliqui  nobiles  minus 
bene  praesumebant ,  qui  Comiti  ut  nunc  praeerat ,  et  cujus  ordinatioDG 
ringula  procedebant."  De  edelen  waren  namelijk  verstoord  dat  Heer 
Nicolaas  de  vervolging  der  verslagen  vijanden  had  gestaakt ,  en  meen- 
den  hierin  verraad  te  zien.  Bij  het  bespreken  der  voogdij  schap  van  den 
Heer  van  Cats  noemt  Dr.  Jonckbloet  ook  Wilh.  Procurator  a),  die  „zegt 


')    Matthasi  Anal.  II ,  526. 

')    Getch.  d.  Mnl.  Dichtk.  III,  41,  aant.  3. 
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dat  hij  nog  in  1282  „comiti  praeerat",  hetgeen  wel  niet  waarschijnlijk 
is:  wellicht  moet  men  voor  comiti  lezen:  exercitui"  gelijk  dan  ook 
deze  plaats  reeds  door  Wagenaar  werd  opgevat  en  vrijelijk  vertaald  *). 
Aanvankelijk  meende  ik ,  dat  de  woorden  van  Procurator  :  „qui  Comiti 
ut  nunc  praeerat ,"  en  die  van  Beka :  „doe  hi  noch  Joncheer  Horens 
te  verwaren  hadde ,"  dezelfde  beteekenis  zouden  hebben,  en  aanduid- 
den dat  de  Heor  van  Cats  aanvoerder  was  van  's  Graven  lijfwacht ,  of 
iets  dergelijks  2).  Bij  nader  inzien  bleek  mij ,  dat  de  woorden  van  de 
Hollandscho  vertaling  van  Beka  in  het  Latijn  luidden :  „tutelem  adhuc 
habens,"  zoodat  deze  werkelijk  eene  voogdij  heeft  bedoeld,  en  de  ver- 
keerd begrepen  woorden  van  den  Holiandschen  tekst  niet  de  oorzaak 
kunnen  geweest  zijn  van  deze  overlevering.  Nu  mijne  dwaling  mij  ge- 
bleken is ,  blijft  echter  nog  altijd  zwarigheid  in  de  woorden :  „qui 
Comiti  ut  nunc  praeerat."  Comiti  in  exercitui  te  veranderen,  zooals 
Dr.  Jonckbloet  wil ,  heeft  graphisch  te  veel  bezwaren  in.  Ut  levert 
mede  zwarigheid  op ,  tenzij  men  het  als  expletief  beschouwe ,  of  wel  de 
uitdrukking  utnunc  als  gevormd  naar  de  Nederlandsche  ahnu.  Eene 
andere  gissing  komt  mij  evenwel  aanneem! ijker  voor,  t.  w.  zoo  men 
comiti  ut  verbetert  in  comitatui  of  wel  in  comitive,  de  middel- 
eeuw sche  schrijfwijze  voor  comitivae,  waarvan  ik  de  eerste  zoude 
verkiezen. 

Comitiva  is  de  middelceuwsch-latijnsche  benaming  voor  gevolg ,  dat 
hier  in  den  zin  minder  gepast  is s) :  comitatus  heeft  de  beteekenis  van 
„iila  militum  multitudo ,  cui  quis  praeest4),"  m.  a.  w.  leger.  De  Heer 
van  Cats  was  dus  in  dien  krijgstocht  de  aanvoerder  van  het  leger. 

Na  1282  vinden  wij  noch  in  oorkonden,  noch  in  de  kronieken  van 
Heer  Nicolaas  melding  gemaakt ,  en ,  sedert  de  uitgave  van  het  Oorkon- 
denboehy  is  het  ook  bekend  dat  hij  in  de  eerste  maanden  van  1283 
moet  overleden  zijn ,  waardoor  tevens  alle  verwarring  tusschen  hem  en 
zijnen  zoon  ophoudt.  Blijkens  een  stuk  van  23  Juni  van  dat  jaar  regelde 
Graaf  Ploris  de  rekening  van  het  door  den  Heer  van  Cats  ontvangene 
en  uitgegevene  met  de  erfgenamen  „domini  Nycolai  de  Cats  bone  me- 
morie *)."  Naar  onze  gissing  stierf  hij  dus  in  de  volle  kracht  van  den 
mannelijken  leeftijd,  niet  veel  meer  dan  40  jaren  oud. 


»)  Vad.  Hist.  III ,  19. 

2)  Zie  de  meergemelde  mededeeling  in  de  Versl.  en  Meded.  d.  Academie  v.  WeUnsch. 

3)  Du  Canob  II,  467. 
*)  Aid.  II ,  466  ,  6. 

5)  Oorkb.  II,  no.   483. 
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Hoewel  wij  nu,  dank  zij  vooral  de  oorkonden,  een  tamelijk  afgerond 
geheel  van  berichten  omtrent  den  Heer  van  Cats  bezitten  ,  en  het  nevel- 
achtige en  duistere,  dat  tot  nog  toe  zijn  persoon  omgaf ,  voor  een  deel 
is  verdwenen ,  verspreiden  echter  die  bijzonderheden  weinig  licht  over 
den  tijd  der  vervaardiging  van  do  Naturen  Bloeme.  Het  is  eene  gis- 
sing, dat  Maerlant  zich  omstreeks  1265  of  1266  in  Vlaanderen  ves- 
tigde ;  eene  gissing ,  dat  hij  kort  na  zijn  vertrek  uit  Holland  zijn 
natuurkundig  werk  schreef ;  doch  gissingen  ,  die  eene  niet  geringe  mate 
ran  waarschijnlijkheid  bezitten ,  en  met  welke  wij  ons  bij  gebrek  aan 
stellige  gegevens  moeten  vergenoegen.  Mag  men  daarbij  aannemen  ,  dat 
het  gedicht  werd  geschreven  ten  behoeve  van  een  „edelen  jongeling,,, 
met  welken  naam  Heer  Nicolaas  waarschijnlijk  wordt  aangesproken , 
dan  is  het  niet  te  gewaagd  den  tijd  der  vervaardiging  tusschen  de  jaren 
1266 — 1269  te  stellen ,  zoodat  dan  de  Nat.  Bloeme  vóór  den  Rijmbijbel 
13  gedicht,  die  den  eersten  dag  van  1271  werd  voltooid,  „maarzeker 
wel  een  paar  jaren  vroeger  begonnen  werd."  Bij  gebreke  van  alle  an- 
dere stellige  berichten  moeten  wij  ons  met  deze  gissingen  tevreden  stel- 
len, daar  ook  de  Rijmbijbel  on&  geen  enkel  vast  steunpunt  aanbiedt 
voor  de  bepaling  van  den  tijd  der  vervaardiging  van  de  Naturen  Bloeme. 

De  zinspelingen  toch  op  de  Nat.  Bloeme ,  die  men  in  den  Rijmbijbel 
heeft  meenen  te  zien ,  zullen  ons  bij  nader  inzien  blijken ,  zelfs  geen 
schijn  of  schaduw  van  een  bewijs  aan  te  bieden.  In  de  geschiedenis 
ran  Tobias  zegt  de  engel ,  dat  een  stuk  lever  van  den  visch ,  op  het 
vnnr  gelegd ,  door  zijn  rook  de  duivelen  verdrijft.  En  de  dichter  ver- 
volgt, vs.   15594  vlgg.  : 

Ende  dans  glieen  wonder,  ah  wi  scriven 
In  waren  boeken,  nu  nemets  goom, 
So  wast  noch  sulkerhande  boom, 
Als  menne  bernet,  dattie  rooc 
Die  duvle  verdrivet  ooc  !). 

In  B.  VIII  en  IX  wordt  deze  bijzonderheid  bij  geen  der  boomen 
vernield,  en  wij  meenen  daarom  op  deze  plaats  de  lezing  te  moeten 
verkiezen    van  C ,    welk  Hs.  door  den  geleerden  uitgever  te  onrechte 


l)  In  de  aant  voegt  David  hier  de  plaats  bij  uit  de  ff  Ut.  Schol. :  „Nee  super 
hoc  mirari  debemus ,  cum  fumus  cujusdam  arboris  aduatae  eandera  vim  habere  per- 
htbtfftur"  en  zegt:  „Met  vers  15594  zinspeelt  Maerlant  waerschynlyk  op  zyn  ware 
Boek  van  der  Naturen  Bloeme"  Zie  ook  Rijmb.  III ,  Inl.  VI ,  aant.  1) ,  en  verg. 
Dr.  Joxckbloet,  Oesch.  d.  Mnl.  Dichtk.  III,  43. 
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achteraf  wordt  gezet ,  terwijl  vele  lezingen  daaruit  zich  juist  door  groo- 
tere zuiverheid  aanbevelen.     Die  lezing  luidt  aldus: 

Ende  dans  gheen  wonder,  als  ons  scriven 
Ware  boeke, 

zoodat  dan  de  geheele  toespeling  op  de  Naturen  Bloeme  als  kaf  voor  den 
wind  verstuift.  Eene  andere  plaats  kan  evenmin  ais  bewijs  gelden  :  zij 
toont  alleen  dat  Maerlant  met  het  werk  De  naturü  rerum  bekend  was. 
In  den  Rijmb.  21114  vlgg.   wordt  van  Maria  verhaald: 

Den  Gods  Sone  ontfinc  soe  mettien 
Vulmaect  van  menscheliken  leden 
Ende  van  der  zielen;  niet  na  zeden 
Dat  andre  vrouwen  saken  gaen, 
Die  kindre  van  manne  ontfaen  ; 
Want  Nature  seghet,  sonder  saghe, 
Dat  si  ouder  dan  XL  daghe 
irin  eer  hem  God  ziele  zent. 


Hier  zij  aangemerkt,  dat  slechts  twee  Hss.  de  lezing  Nature  heb- 
ben, terwijl  in  de  andere  scrifture ,  Uerifture  en  die  ecrifture  gelezen 
wordt.  Dit  doet  evenwel  niets  ter  sake ,  daar  Maerlant  hier  kennelijk 
eene  plaats  uit  het  werk  van  Thomas  van  Cantimpré  op  het  oog  heeft, 
doch  juist  eene  uit  het  onvertaalde  gedeelte  van  B.  I,  waar  over  de 
zwangerschap  enz.  gehandeld  wordt.  Daar  heet  het  *) :  „Formatia  ergo 
membris  infunditur  anima  divino  munere ,  et  tune  incipit  fumus  humi- 
dns  per  arterias  et  venas  discurrere  motumque  et  vitam  conferre.  Hic 
motus  ZXX  die  a  die  conceptionis  incipit."  De  getallen  verschillen 
wel  is  waar,  doch  Maerlant  gebruikte  misschien  een  ander  Hs. 

In  de  Gesch.  der  Mnl.  Dicht k.  s)  meende  vroeger  Dr.  Jonckbloet  een 
„wenk ,  zoo  al  geen  bewijs"  te  vinden  op  twee  plaatsen  uit  de  Nat.  Bloeme 
en  den  Rijmb. ,  dat  het  eerstgenoemde  vóór  het  laatste  werd  geschreven  , 
daar  hij  in  de  Nat.  BI.  niet  durfde  gewagen  hetgeen  hij  later  in  den 
Rijmb.  opnieuw  aanroerde.     Beide  plaatsen  luiden  aldus: 


Nat.  BI.  II ,  1893  vlgg. 

Furions  dat  notet  mede 
Hechte  na  des  menschen  sede; 


Rijmb.  1111  vlgg. 

(Metodius)  bescreef  dat  doe  plaghen 
Die  quade  man  in  haren  daghen 


l)    Br.  Jonckbloet  in  zijne  Gesch.  d.  Mnl.  Dichtk.  III,   43,  voert  ze  dan  ook 
niet  als  bewijs  aan. 
9)    Zie  de  plaats  ook  bij  Vinc.  ,  Spec.  Nat.  XXXII ,  49. 
3)     T.  a.  pi.  42. 


m.E£DIff*. 


Te  verkeerne  der  naturen  seden; 
Want  si  boven  liggen  deden 
Die  wive,  ende  selve  onder  laghen, 
Hier  omme  wildse  God  plaghen , 
Ende  hiet  Noe  maken  die  erke. 


Want  sie  leghet  onder,  ende  hi 

boven. 
In  desen  so  mach  men  loven 
Bit  dier,  dat  seer  es  ongeleert , 
Dat  sine  nature  niet  verkeert. 
Bies  quade  menschen  plien  ende 

plaghen , 
Bat  ie,  leyder!  niet  dar  ghewaghen. 

Wel  bezien  verhalen  de  Nat.  BI.  en  de  Rijmb.  hier  geheel  hetzelfde. 
Xa  eerst  de  position  matrimoniale  van  het  Furions  vermeld  te  hebben , 
«gt  hij  dat  de  mensch  „sine  nature  verkeert",  en  dus  anders  doet.  De 
Rijmb.  deelt  het  feit  alleen  in  eenigszina  andere  woorden  mede.  Maar 
er  is  geheel  iets  anders ,  dat  onze  dichter  niet  durfde  gewagen ,  en  dat  " 
ook  voor  een  „edelen  jongeling"  min  oorbaar  ware  geweest  te  verne- 
men. De  eerzame  monnik  is  intusschen  voor  zoo'n  kleinigheid  niet 
vervaard ,  en  pluist  onbeschroomd  de  zaak  uit :  „Mas  enim  desuper 
elevator  et  femina  subiacendo  equatur  sub  eo.  Hunc  ordinem  numquam 
mutat,  licet  ipse  homo  animalium  omnium  inordinatissime  mutat  ordi- 
nem nature  sue ,  ut  coeat  adversus  ut  canis,  vel  stando  ut  erinacius ,  vel 
femina  supraiacente ,  quod  est  scelus  in  omni  animante  turpissimum !" 

Ben  reinen  is  alles  rein ,  dacht  onze  monnik  gewis :  na  't  recept 
volgde  immers  ook  de  zedeles !  "Wijselijk  hield  Macrlant  dit  lesje  van 
levenswijsheid  onvertaald.  Gelijk  men  ziet  geeft  ons  de  Rijmb.  vol- 
trekt niets,  zelfs  geen  zweem  van  bewijs,  om  tot  het  besluit  te  ko- 
men dat  Maerlant  dit  werk  na  de  Nat.  Bloemt  heeft  geschreven. 

Be  Hoogleeraar  Bormans  is  van  het  gevoelen  dat  de  Nat.  BI.  na  den 
Rijmb.  is  vervaardigd ,  hoewel  op  een  anderen  grond ,  en  wel ,  dat  Maer- 
lant zijn  werk  geschreven  heeft  naar  de  tweede ,  vermeerderde  uitgave 
Tan  Thomas'  geschrift ,  waaraan  het  20ste  Boek  is  toegevoegd ,  dat  door 
Maerlant   evenals  B.  XVIII  en  XIX   onvertaald  is   gelaten  *).     Doch 


0  »J'ai  dêja  dit  que  Thomas  a  donné  deux  éditions  de  son  ouvrage.  A  part  Ie 
20e  livre  tout  entier,  qui  n'existe  que  dans  la  seconde,  les  additions  qu'il  a  faites 
*  cclle-ci  sont  peu  nombreuses ;  mais  comme  elles  se  retrouvent  aussi  dans  Maerlant , 
ü  «t  évident  qu'il  a  travaillé  sur  celle-ci  et  non  sur  la  première.  Il  est ,  en  effet , 
ploj  que  problable  qu'il  n'a  entrepris  ce  nouveau  travail  qu'aprcs  avoir  terminé  son 
fyttbybel,  qu'il  publia  en  1270.  On  ne  saurait  determiner  Ie  teraps  qui  s'est  écoulé 
«utre  lei  deux  éditions  du  livre  De  vaiuris  rerum;  mais  les  deux  classes  de  nianu- 
Kriti  qui  g'en  sont  perpétuées  prouvent  que  les  exemplaires  de  la  première  étaient 
öja  patsablement  répandus  quand  parut  la  seconde,"  Buil.  t.  a.  pi.  163.  Daar  de 
onwezking  Tóór  1250  plaats  moet  hebben  gehad,  kan  het  aangevoerde  argument 
onmogelijk  leiden  tot  het  besluit  van  de  vervaardiging  na  1270.    Iets  verder  zegt 
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de  vergelijking  met  Yincentius ,  wiens  Speculum  in  1 250  voltooid  was , 
toont  aan,  dat  deze  evenzeer  die  tweede  uitgave  der  Nat  Rer.  heeft 
gebruikt,  daar  de  uittreksels  uit  Thomas'  werk  veelal  met  het  origi- 
neel woordelijk  overeenkomen. 

Clignett  was  mede  dit  gevoelen  toegedaan  !) ,  en  grondde  zich  vooral 
hierop,- dat  bij  de  beschrijving  van  den  Ana  eene  toespeling  zoude 
voorkomen  op  onaangenaamheden ,  die  onze  dichter  zich  door  het  schrij- 
ven van  den  Rijmbijbel  van  de  geestelijkheid  had  berokkend  *).  Het  is 
waar ,  dit  exempel  ontbreekt  in  het  werk  van  Thomas ,  maar  dit  is 
evenzeer  het  geval  met  de  leeringe  van  hetv  onmiddellijk  voorgaand 
artikel.  En  is  het  wel  te  denken,  dat  Maerlant,  zoo  hij  zich  reeds 
eene  vervolging  van  de  geestelijkheid  op  den  hals  had  gehaald ,  «zoo 
onbeschroomd,  nu  eens  met  den  gloed  der  verontwaardiging,  dan  met 
bitteren  spot ,  de  gebreken  dier  geestelijke  heeren  zou  zijn  blijven  gee- 
selen ,  gelijk  hij  dit  herhaaldelijk  in  zijn  gedicht  doet s)  ? 

Vatten  wij  nog  eens  alles  te  samen ,  dan  komt  ons  als  het  aanne- 
melijkst  voor,  dat  de  Naturen  Bloem»  is  vervaardigd  niet  lang  nadat 
Maerlant  in  zijn  vaderland  is  teruggekeerd ,  dat  dit  werk  dus  vóór  den 
Rijmbijbel  is  geschreven ,  en  dit  geschied  zal  zijn  tusschen  1266  en 
1269f,  in  welke  jaren  wij  geen  ander  uitgebreid  dichtstuk  vanden  rus- 
teloos  werkzamen  man  hebben  aan  te  wijzen. 


V.    HANDSCHRIFTEN   EN  FRAGMENTEN   DER   NATUREN   BLOEM  E. 

Yan  de  Naturen  Bloeme  is  een  betrekkelijk  groot  getal  Hss.  voor  ons 
bewaard  gebleven..  Hier  te  lande  vindt  men  een  Hs.  op  de  Academi- 
sche Bibliotheek  te  Leiden ,  een  op  de  Koninklijke  Boekerij  te  's  Gra- 
venhage,  een  op  de  Bibliotheek  der  Koninklijke  Academie  van  Weten- 
schappen te  Amsterdam.    In  het  buitenland  zijn  Hss.  in  de  Boekerijen 


de  hoogleeraar :  „J'ignore  jusqu'a  ce  jour  a  qui  Thomas  a  emprunté  ce  dernier  livre," 
t.  w.  B.  XX.  Volgens  Pfeiffer  is  dit  aanhangsel  van  Thomas'  werk  niets  anders 
dan  de  Sphaera  maUrialit  yan  Johannes  van  Holywood  (a  Sacro-Bosco) :  zie  Buch 
d.  Natur,  XXI,  XXXI. 

l)     Teuthoniata  ,  Voorr.  LXXIX. 

»}    Zie  B.  II ,  469-76. 

3)    Zie  b.  v.  B.  II,  2502  vlgg. ,  III,  866  vlgg. ,  1909  vlgg. ,  2071  vlgg.  en*. 
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te  Brussel ,  te  Berlijn ,  te  Hamburg  en  te  Detmold  ,  terwijl  op  verschil- 
lende plaatsen  grooter  of  kleiner  fragmenten  gevonden  worden. 

De  Hoogleeraar  Bormans  in  zijne  uitgave  van  de  vier  eerste  Boeken 
?an  Maerlant's  werk  l)  maakte  van  verschillende  Hss.  gebruik ,  als  van 
het  Brus8elsche  ,  het  Hamburgsche ,  het  Detmoldschc ,  het  Haagsche ,  en 
voor  een  deel  van  het  Berlijnsche ,  waarvan  hem  door  Dr.  Jonckbloet 
welwillend  het  afschrift  was  verstrekt.  De  tekst  en  varianten  dier  uit- 
gave hebben  mij  bij  de  vier  eerste  Boeten  nu  en  d:in  dienst  bewezen, 
vooral  zoo  zij  eene  afwijkende  goede  lezing  aanboden ,  die  in  geen  der 
door  mij  gebezigde  Hss.  voorkwam. 

Het  lag  niet  in  mijne  bedoeling  al  de  ons  bekende  Hss.  te  raadple- 
ge* en  te  vergelijken.  Deels  zoude  dat  gecstdoodende  monnikenwerk , 
reeds  zwaar  genoeg  bij  de  vergelijking  van  vier  Hss. ,  geene  aan  de 
moeite  geëvenredigde  uitkomsten  hebben  opgeleverd ;  deels  ook  zouden 
er  allerlei  moeilijkheden  en  bezwaren  zijn  opgerezen ,  zoowel  met  het 
in  gebruik  bekomen  van  de  in  het  buitenland  berustende  Hss.  ,  als  ook 
met  het  voor  een  geruimen  tijd  in  gebruik  houden  dier  voor  't  meerendeel 
hoogstkostbare  werken. 

Ik  heb  mij  dus  vergenoegd  met  de  vergelijking  van  vier  Hss.  en  van 
enkele  fragmenten.     Deze  zijn  : 

1°.  Het  Leidsche  Handschrift,  dat  ik  ten  grondslag  voor  m/jnen 
tekst  heb  gelegd ,  en  dat  hier  en  daar  onder  de  varianten  met  de  let- 
ter L.  is  aangeduid.  Het  is  in  klein  folio ,  31  "Eed.  duim  op  23 ,  en 
van  het  begin  tot  het  einde  met  prachtige  miniaturen  en  vergulde 
initialen  versierd ,  met  eene  groote  duidelijke  letter  geschreven  ,  en  heeft 
141  bladen ,  waarvan  elke  bladzijde  met  twee  kolommen  is  beschreven. 
Het  bevat: 

«)  De  Natuurkunde  van  het  Heelal ,  van  f  °.  1  verso — 22  recto ,  uit- 
gegeven door  Claris8e. 

b)  Een,  naar  ik  meen,  nog  onuitgegeven  gedicht  van  215  verzen, 
van  f  °.  22  verso — 23  verso.  Het  draagt  geen  opschrift ,  doch  men  zoude 
het  kunnen  betitelen  van  den  vijf  bomen ,  eene  mystieke  bespiegeling ,  die 
aldus  aanvangt : 

Een  bloyende  boom  in  Goods  eren , 
Sijn  telghe  vol  doochden,  des  regneren 
Sal  te  rechte  elc  goet  mensce  prisen. 


*)  Der  Naturen  Bloeme  van  Jaeob  van  Maerlant ,  met  Inleiding ,  Varianten  van 
Hss.  v  aenteekeningen  en  glossarium ,  uitg.  door  J.  H.  Bormans,  D.  I ,  Brussel  1857. 
Slechti  het  eerste  Deel  ia  verschenen,  hetwelk  alleen  den  tekst  bevat. 

## 
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Hijs  wortel,  hijs  boom,  in  sinen  risen 
Siet  men  vele  reinre  bloemen  staen. 

Het  slot  luidt  aldus : 

Der  pilernen  boom  de  bloide 
So  rikelike,  dat  daer  in  groide 
Die  bloeme  des  booms  ter  goeder  uren. 
Die  bloeme  sal  ewelike  duren, 
Die  dit  proyel  dus  heeft  verscoont. 
Wie  dat  wel  weet  dies  ongehoont. 
Wel  weten  is  de  hoochste  raet 
Eiken,  dat  dezen  boom  dus  staet. 

Het  gedicht  is  van  weinig  waarde ,   en  hier  en  daar  zeker  zeer  bedor- 
ven en  daardoor  duister. 

Folio  24  en  25  recto  is  onbeschreven ,  en  de  geheele  keerzijde  ingeno- 
men door  eene  prachtige  miniatuur,  den  H.  Christoffel  met  het  kindeke 
Jezus  voorstellende,  omlijst  door  een  rand  van  goud  en  zwart,  hier 
en  daar  versierd  met  er  van  afhangende  gouden  ranken,  terwijl  aan 
de  bovenzijde  twee  gouden  knoppen  zijn  aangebracht ,  waarop  twee  vo- 
geltjes zitten.  Aon  den  linkerkant  wordt  de  lijst  gebroken  door  een 
Gothischen  zijbeuk,  op  een  der  buitenspitsen  waarvan  een  bonte  vogel 
zit,  volkomen  gelijk  aan  de  miniatuur  bij  de  Upupa  of  hop.  Onder 
het  gewelf  van  den  beuk  is  een  knielende  monnik  afgebeeld ,  in  een 
wit  ordegewaad ,  die  de  handen  biddend  houdt  opgeheven  tot  het  Chris- 
tuskind in  het  hoofdtafereel.  De  monnik  draagt  om  de  middel  een  gou- 
den gordel  met  een  almeniere  of  bedelzak.  De  H.  Christoffel ,  een 
reusachtige  figuur  met  lange  krullende  haren  en  baard,  en  met  een  gou- 
den lichtkrans  om  het  hoofd,  is  tot  aan  de  middel  naakt,  doch  heeft 
om  de  schouders  eenen  mantel  geslagen,  van  buiten  paars,  van  binnen 
groen ,  dien  hij  met  de  rechterhand  ophoudt.  Van  de  middel  tot  even 
boven  de  knieën  reikt  hem  een  linnen  rok,  dien  hij  mede  opschort. 
Zijne  beenen  steken  in  een  helder  groen  water ,  waarin  visschen  zwem- 
men en  waterplanten  groeien.  In  zijne  linkerhand  draagt  hij  een  groo- 
te ,  hem  tot  boven  het  hoofd  reikende  roeispaan ,  van  boven  van  een 
kruk  voorzien ,  en  op  de  schouders  het  kindeke  Jezus  in  een  nauwslui- 
tend groen  gewaad ,  waarboven  een  paarse  mantel.  Het  hoofd  is  mede 
met  een  aureool  versierd.  Met  de  eene  hand  houdt  het  zich  aan  de 
lokken  van  den  reus  vast ;  de  andere  heeft  twee  vingers  als  tot  een 
bezwering  uitgestoken.  De  achtergrond  van  het  tafereel  is  helder  rood , 
waarop  met  eene  lichtere  Bchakeering  derzelfde  kleur  sierlijke  arabesken 
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rijn  aangebracht  met  gouden  bloemen.  Onder  het  tafereel  staan  twee 
gelijke  geslachtwapens ,  die  nogmaals  voorkomen  op  f °.  26  tusschen  de 
twee  kolommen  Tan  den  tekst. 

Het  ouderwetsche,  in  een  punt  uitloopende  schild  heeft  in  goud  een 
dwarsbalk  van  sabel,  gedekt  door  een  van  keel  en  zilver  geschakeerd 
St  Andrie&kruis ,  tusschen  welks  bovenarmen  een  lelie  van  lazuur. 

e)  Der  Naturen  Bloeme ,  van  f°.  26  recto — 141  recto  a.  De  eerste 
bladzijde  is  versierd  met  een  schoone  initiaal ,  omlijst  met  keurige  ara- 
besken ,  waarop  allerlei  vogels ,  en  op  muziekinstrumenten  spelende  men- 
schelijke  figuren ,  die  in  een  visch  of  draak  eindigen.  Terwijl  de  an- 
dere door  ons  gebezigde  Hss.  hunnen  tekst  slechts  met  miniaturen  ver- 
sierd hebben  voor  zooverre  de  beesten  betreft ,  zijn  ook  in  ons  Hs.  bij 
de  boomen ,  kruiden  en  steenen  afbeeldingen  gevoegd  ,  waaronder  vooral 
die  van  de  gegraveerde  steenen  door  fijnheid  en  keurigheid  uitmunten. 

Tusschen   f°.  96  en  97  ontbreekt  een  geheel  blad,    dat   er  kennelijk 
door  een  moedwillige  hand  is  uitgescheurd ,  waardoor  in  B.  Y  vs.  657— 
791  ontbreken. 

Hoeveel  zorg  echter  aan  het  uiterlijk  is  besteed  ,  daaraan  beantwoordt 
niet  altijd  het  innerlijk ,  daar  de  tekst  op  vele  plaatsen ,  vaak  tot 
onkenbaar  wordens  toe ,  is  bedorven ,  en  het  met  dit  Hs.  alleen ,  zon- 
der vergelijking  van  andere ,  onmogelijk  zou  zijn  een  zuiveren  en  ver- 
staanbaren  tekst  te  leveren. 

Het  Berlijnsche  Hs. ,  in  de  uitgave  van  Bormans  aangeduid  4001"  J«  > 
behoort  tot  deselfde  familie ,  daar  de  lezingen ,  voor  zooverre  wij  dit  in 
de  Belgische  uitgave  hebben  kunnen  nagaan,  veelal  met  die  van  ons 
teksthandfichrift  overeenkomen. 

De  Kalender ,  waarmede  het  Leidsche  Hs.  wordt  geopend  ,  zal  mis- 
schien omtrent  den  tijd  der  vervaardiging  eenig  licht  kunnen  geven. 
Het  ligt  voor  de  hand,  dat  de  afschrijver  den  kalender  van  dat  jaar 
voor  zijn  werk  plaatste ,  waarin  hij  het  vervaardigde.  In  den  Kalen- 
der nu  .valt  Nieuwjaarsdag  op  een  Zondag,  aangeduid  door  een  kapitale 
A ,  waarvoor  het  Romeinsche  cijfer  xi  is  geplaatst  *).  Olarisse  komt 
hierop  tot  het  volgende  besluit  omtrent  den  ouderdom  van  het  Hs. '). 
„L. ,  vooraan  met  xj  gekenmerkt ,  wijst  wederom  een  jaar  aan ,  waarin 
A  Zondagsletter  was  in  een  elfde  jaar  eens  Maancirkcls  (dus:  86,  181, 
523;  —  618,  713,  1Q55 ;  —  1150,  1245,  1587):  enhierkan...  geen 


')    Zie  Natuurk.  bl.  63—74 ,  waar  de  Kalender  is  afgedrukt. 
*)    T.  a.  pi.  232. 
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ander  gekozen  worden  dan  1587.  ...  Gaarne  erken  ik,  dat  ik  onze 
Hss.  voor  vrij  wat  ouder  had  aangezien  :  doch  ,  zoo  zij  het  zijn  ,  begrijp 
ik  de  reden  der  plaatsing  niet  van  Kalenders,  die  ons  naar  het  einde 
der  XVIe  eeuw  schijnen  heen  te  wijzen." 

Al  moge  vóór  de  aanwijzing  der  dagen  van  elke  maand ,  naar  de 
Zondagsletters,  met  Romeinsche  cijfers  het  Guldengetal  of  de  Maancir- 
kel  uitgedrukt  zijn !) ,  het  levert  te  onoverkomelijke  bezwaren  zich 
daarnaar  te  richten  bij  het  bepalen  van  den  ouderdom  van  het  Hs.  Het 
jaar  1245  kon  daarvoor  niet  aangenomen  worden,  daar  Maerlant  toen  de 
Naturen  Bloeme  nog  niet  had  gedicht;  het  jaar  1587  daarvoor  te  stellen 
is  rondweg  onmogelijk  en  zelfs  geen  ernstige  weerlegging  waardig. 
Laten  wij  het  Guldengetal  achterwege  ^  dan  kan  eene  andere  aanwijzing 
ons  misschien  op  den  goeden  weg  brengen.  In  de  maand  Maart  staat 
bij  Zaturdag  den  2 5 sten  met  roode  letters  aangeteekend :  „Onzer  Vrou- 
wen dach.  God  was  hier  ghepasnjt",  en  op  Maandag  den  27sten  ins- 
gelijks met  roode  letters:  „PaesdacK\  Onder  aan  het  blad  bevindt 
zich  bij  elke  maand  een  rijmpje,  waarnaast  weder  de  vermelding  van 
Paschen. 

In  Maerte  sente  Victorijn, 

Daer  na  sel  Gregorius  sijn, 

Na  Geertruud  ende  Benedictus 
Hier  me  seeit  Marien  dach  hebdi  aldus. 
pafêchen. 
De    opzettelijke  vermelding  van  Paschen ,   die  in  de  andere  Hss.  ont- 
breekt ,  wettigt  het  vermoeden ,  dat  ons  Hs.  is  vervaardigd  in  een  jaar 
toen  Paschen  op  den  26sten  Maart  inviel.   Daarvoor  vinden  wij  de  jaren 
1307,  1391  en  1402.     Die  jaren,    waarin  A  Zondagsletter  is,    vangen 
met  een  Zondag  aan ,    en   met   uitzondering  van   het  Guldengetal  past 
de  Kalender   voor   die  jaren.     Om  het   schrift  meenen    wij    het  jaar 
1307  voor  den   tijd  der  vervaardiging  van  het  Leidsche  Hs.  te  moeten 
aannemen.     Er  is  nog  eene  andeie  reden ,  die  deze  gissing  waarschijnlijk 
maakt. 

Het  lijdt  geen  twijfel  dat  ons  Hs. ,  hetwelk  in  alle  opzichten  met  groote 
pracht  is  uitgevoerd ,  werd  vervaardigd  op  last  van  een  aanzienlijk  edel- 
.    man ,    die  geéne  kosten  aan  de  versiering  spaarde.     Het  bovenvermelde 
geslachtswapen  bewijst  dit  ten  overvloede :  de  toekomstige  eigenaar  stem- 
pelde  het  als  zijn  eigendom  door  de  toevoeging  van  zijn  wapen.     Het 


>)    T.  a.  pi.  233. 
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wapen  na  behoort  aan  het  geslacht  van  IJsselstein  *),  waarin  evenwel 
de  lelie  van  lazuur  ontbreekt.  Maar  het  was  niet  ongewoon ,  dat  som- 
mige leden  Tan  een  geslacht  het  wapen  eenigermate  wijzigden ,  om  zich 
daardoor  te  gemakkelijker  van  hunne  verwanten  te  onderscheiden. 

Zoo  voerde  Heer  Arnold  van  IJsselstein ,  oudste  zoon  van  Heer  Gijs- 
brechtj  het  gewone  wapen  der  IJsselsteins ,  doch  gebroken  door  een 
barensteel,  welk  wapen  hij  in  1330  nog  als  zegel  gebruikte3).  Deze 
Gijsbrecht,  Heer  van  IJsselstein  ,  f  1344,  had  verschillende  zonen, 
waarvan  wij  Arnold  den  oudsten  reeds  hebben  genoemd.  De  anderen 
waren  Otto ,  Jan  ,  Willem  en  Herberen.  De  drie  oudsten ,  Arnoud  *, 
Otto  en  Jan,  worden  in  1304  in  eene  oorkonde  genoemd,  terwijl  in 
een  stuk  van  1318  alle  vijf  zonen  voorkomen  3).  Heer  Otto,  de  tweede 
zoon ,  schijnt  het  wapen  ongebroken  gevoerd  te  hebben ,  daar  hij  in 
1341 ,  nog  tijdens  het  leven  zijns  vaders ,  met  dezen  en  zijn  broeder 
Arnoud  een  stuk  bezegelde ,  en  „het  volle  wapen ,  zonder  brisure"  be- 
zigde 4).  De  derde  zoon  Jan  werd  voor  den  geestelijken  stand  bestemd, 
en  komt  in  1318  als  Domheer  te  Utrecht  voor.  Later  is  hij  Kanun- 
nik  van  St.  Marie  en  Thesaurier  van  den  Dom  6).  Het  is  niet  onmo- 
gelijk, dat  Maerlant's  werk  op  bevel  van  den  jongen  geestelijke  werd 
overgeschreven ,  en  deze  het  liet  versieren  met  sijn  geslachtswapen , 
dat  hij  met  een  lelie  van  lazuur,  ter  onderscheiding  van  zijne  broeders, 
had  gebroken.  In  het  TJtrechtsche ,  vooral  aan  de  Eem,  kwamen  de 
leliën  veelvuldig  in  geslachtswapens  voor,  en  er  kan  de  eene  of  an- 
dere reden  bestaan  hebben  voor  de  aanneming  van  dit  onderscheidings- 
teeken.  De  knielende  geestelijke  in  de  miniatuur  maakt  het  zeer 
waarschijnlijk,  dat  de  eigenaar  tot  den  geestelijken  stand  behoorde,  en 
de  kunstenaar  hem  op  die  wijze  afbeeldde.  Gaarne  erken  ik ,  dat  dit 
niet  veel  meer  dan  gissingen  zijn,  doch  gissingen  die  niets  onwaar- 
scmjnlijks  hebben ,  al  blijft  dan  ook  het  Guldengetal  op  den  Kalender 
eene  onopgeloste  zwarigheid. 

2°.  Het  Jlaagêche  Handschrift ,  thans  berustende  op  de  Koninklijke 
Bibliotheek  te  's  Gravenhage ,  vroeger  in  het  bezit  van  Mr.  Jacob  Vis- 
ser •),  en  aangeduid  met  de  letter  V*    Het  is  in  klein  folio,  29  op  21 


f)  Zie  de  afbeelding  er  van  in  Van  Lennbf  en  Hofdijk  ,  Merkw.  Kast.  in  Ne- 

derL  Ie  8erie,  II. 

*)  Vak  Spabn,  Historie  der  Meeren  van  Amstel,  141. 

*)  T.  a.  pi.  138 ,  Mnuus ,  II ,  41. 

*)  T.  a.  pL  150. 

*)  T.  a.  pL  188. 

*)  Cliokbtt  en  Stbbkwinilbl  in  den  Sp.  Sist.  (1ste  uitg.) ,  I ,  xxxix. 
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Ned.  duim,  met  eene  duidelijke  hand  in  twee  kolommen  geschreven, 
en  dagteekent  uit  de  XIVe  eeuw  *).  In  de  uitgave  van  den  Hoogleeraar 
Bormans  komt  tegenover  bl.  1  een  keurig  facsimilé  van  het  begin  der 
Naturen  Bloem»  voor.  Het  Hs.  bevat  de  volgende  stukken,  die  wij  naar 
de  latere  paginatuur  opgeven. 

a)  De  Natuurkunde  van  het  Heelal ,  voorafgegaan  door  den  Kalender, 
van  bl.  I— XLIV. 

b)  Die  Cr  acht  der  Mane ,  van  Heynric  van  Hollant,  van  bl.  XLV — 
XLIX  b ,  uitgegeven  door  Dr.  De  Vries  2). 

e)  Prozastukken ,  meest  van  astrologischen  inhoud ,  van  bl.  XLIX  3 
— XLI  a.  Vooraf  gaat  een  in  blokjes  af  gedeelde  vierhoek ,  waarin 
cijfers  staan ,  en  aan  de  bovenzijde  bij  elk  blokje  de  .naam  van  een  pla- 
neet ,  terzijde  de  namen  van  de  teekenen  des  dierenriems.  Het  vertoog 
vangt  aldus  aan : 

„Dit  es  ene  tafle  daermen  bi  mach  weten  hoe  menigho  wardicheit  oft 
macht  elke  planete  hevet  in  elc  tekijn,  ingaende  in  elke  planete  van 
welker  du  wilt  ende  recht  jeghen  der  planeten  teken." 

Het  bevat  verder  een  aantal  geneesmiddelen ,  handelt  over  de  aspecten 
der  maan ,  de  planeten  en  de  hemelhuizen.  Het  laatste  vertoog  is : 
Die  boee  van  den  I1II  complexten ,  van  LXI  a — LX VII  b. 

d)  Der  Naturen  Bloeme,  van  1 — 236.  Zoowel  de  Natuurkunde  als 
Maerlant's  werk  is  met  zeer  fraaie ,  rijk  met  goud  bewerkte  miniaturen 
versierd ,  welke  evenwel  minder  kostbaar  zijn  dan  die  van  het  Leidsche 
Hs. ,  waarvan  zij  ook  vaak  merkelijk  afwijken. 

Ook  komen  de  afbeeldingen  bij  elk  artikel  slechts  in  Boek  I — VII 
voor ,  en  zijn  bij  de  beschrijving  van  boomen ,  kruiden  en  steenen  geene 
miniaturen  gevoegd. 

De  tekst  is  over  het  algemeen  zuiverder  dan  in  het  Leidsche  Hs. ,  en 
de   afschrijver   geeft  herhaaldelijk  blijken,    dat  hij  niet  gedachteloos  is 


x)  Volgens  Clarisse,  Natuurk.  232,  zoude  het  Haagsche  Hs.  in  het  jaar  1503  of 
1698  moeten  geschreven  zijn ,  dat  evenzeer  eene  ongerijmdheid  is.  „Want  het  getal 
iij ,  vóór  den  len  Januarij  in  H  . . .  wijst  aan ,  dat  wij  hier  een  derde  jaar  hebben 
van  eenen  I9jarigen  Maancirkel :  en  do  A.  toont  den  Zondagsletter  van  dnt  jaar. 
Nu  komen  van  de  derde  jaren  der  onderscheidene  Maancirkels,  in  welke  A  Zondags- 
letter Avas,  (97 ,  539  ,  513  ;  —629 ,  971  ,1066;  —1161  ,  1503  ,  1598)  alleen  de  straks- 
genoemden  in  aanmerking/'  In  het  Iïaagsche  Hs.  staat  vóór  de  A ,  niet  het  getal 
iij  ,  maar  iiij  ,  hetwelk  Clarisse  in  iij  verbetert ,  zooals  werkelijk  voorkomt  in  het 
Amst.  Hs. ,  welks  kalender  volkomen  gelijk  is  aan  dien  uit  V.  Dit  Hs.  zou  dus  volgens 
Clarisse  ook  eerst  in  1503  of  1598  moeten  geschreven  zijn ! 

2)  VvrsL  en  Bet:  uitg.  door  de  Vereeniging  ter  bevord.  der  oude  Ntd.  Letterk,  IV, 
5  vlgg. 
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te  werk  gegaan.  Op  vele  plaatsen  toch  is  een  regel  opengelaten,  zeker 
als  hij  in  zijn  voorbeeld  geheel  onverstaanbare  of  bedorvene  verzen 
vond,  waarmede  hij  zijn  werk  niet  wilde  ontsieren.  Hij  heeft  intus- 
echen  verzuimd  andere  Hss.  te  raadplegen  en  de  ontbrekende  regels 
later  in  te  vullen. 

Van  dezelfde  familie  is: 

3*.  Het  Amstfrdamêche  Handschrift ,  aangeduid  met  de  letter  A. ,  dat 
ecne  verrassende  gelijkheid  vertoont  met  het  Haagsche  Hs.  Het  heeft 
geheel  denzelfden  inhoud;  de  tekst  is  meerendeels  tot  zelfs  in  de  spel- 
ling volkomen  gelijk ;  de  opengelaten  verzen  komen  op  dezelfde  plaatsen 
voor ;  de  afbeeldingen ,  van  L,  doorgaans  verschillende ,  hebben  veel 
overeenkomst  met  elkander.  Alleen  toont  het  Amst.  Hs.  hier  en  daar 
▼at  meer  pracht ,  en  is  b.  v.  de  initiaal  der  Nat.  Bl.  van  een  sierlijke 
arabesk  voorzien,  en  op  een  der  ranken  een  haas  afgebeeld,  die  op 
eene  bazuin  blaast,  waarnaar  een  vogel  aandachtig  zit  te  luisteren. 
Eet  bevat : 

a)    De  Natuurkunde  van  het  Heelal,  van  f°.  1 — 25  e. 

h)    Die  Oraeht  der  Mane ,  van  f °.  25  d — 28  a. 

c)  De  prozavertoogen  van  f°.  28  a — 37  b. 

d)  Der  Naturen  Bloeme ,  van  f°.  38  a — 163a,  waaraan  een  blad 
ontbreekt,  dat  tusschen  f°.  102 — 103  is  weggesneden. 

Uit  een  enkele  plaats  meenen  wij  te  mogen  opmaken ,  dat  het  Amst. 
Ha.  naar  het  Haagsche  is  gecopiëerd.  In  B.  II ,  bij  de  beschrijving 
van  de  Alches,  vs.  425 — 442,  eindigt  de  eerste  kolom  van  bl.  18 
bij  V.  met  vs.  433 ,  en  is  het  volgende  vers  bij  het  overgaan  tot  de 
volgende  kolom  overgeslagen,  zonder  dat  naar  gewoonte  een  regel  is 
opengelaten.  In  het  Amst.  Hs. ,  waar  die  regel  mede  ontbreekt ,  die 
midden  op  een  kolom  moest  voorkomen ,  is  zij  opengebleven ,  en  door 
den  afschrijver  het  verzuim  van  zijn  voorbeeld  bemerkt.  De  treffende , 
meestal  letterlijke  overeenkomst  van  beide  Hss.  blijkt  ten  overvloede  ge- 
noegzaam uit  de  vergelijking  der  varianten. 

4°.  Het  Brussehche  Handschrift ,  afkomstig  uit  de  Abdij  van  St.  Ber- 
nard  ad  Scaldim,  vroeger  in  eigendom  behoord  hebbende  aan  Willems, 
thans  berustende  op  de  Bibliothèque  de  Bourgogne  te  Brussel ,  en  aan- 
gewezen door  de  letter  B.  Een  facsimilé  van  dit  veel  minder  kostbare 
Hs.  zonder  miniaturen  komt  voor  in  de  uitgave  van  den  Hoogleeraar 
Bonnan8,  tegenover  bl.  431. 

Alleen  voor  het  door  Bormans  onuitgegeven  gedeelte ,  zijnde  B.  V — 
XIII ,  heb  ik  dit  Hs.  kunnen  gebruiken ,  en  het  verschil  van  lezing 
onder  de  varianten  opteekenen.     Dit  was  van  veel  belang ,  daar  het  in 
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vele  opzichten  zoowel  van  L.  als  van  V.  en  A.  afwijkt,  en  herhaal- 
delijk eene  goede  lezing  aan  de  hand  doet ,  of  ons  den  weg  wijst  om 
den  zuiveren  tekst  te  herstellen.  Had  ik  alzoo  het  geluk  het  nog  door 
Borman8  onuitgegeven  gedeelte  met  het  Hs.  zelf  te  vergelijken ,  bij  de 
bewerking  der  vier  eerste  Boeken  moest  ik  mij  tevreden  stellen  met  de 
varianten  op  te  teekenen  naar  de  uitgave  van  den  Luikschen  Hoog- 
leeraar, die  niet  altijd  volkomen  vertrouwen  verdiend,  zooals  mij  her- 
haaldelijk is  gebleken  bij  de  opgave  der  varianten  uit  V.,  waar  de 
Hoogleeraar  niet  zelden  iets  anders  las  dan  in  het  Hs.  min  of  meer 
duidelijk  stond. 

Toen  ik  na  eene  lange,  gedwongene  rust  de  bewerking  der  Naturen 
Bloemt  weder  kon  opvatten ,  en  daartoe  ook  het  Brusselsche  Hs.  aan- 
vroeg,  werd  mij  bericht  dat  het  in  handen  der  Koninklijke  Academie 
te  Brussel  was ,  die  voornemens  schijnt  den  door  Prof.  Bormans  onvol- 
tooiden  arbeid  te  vervolgen  en  de  nog  ontbrekende  negen  Boeken  uit 
te  geven.  Moge  die  uitgave  eerlang  tot  stand  komen :  voor  de  critiek 
van  Maerlant's  werk  zal  die  naar  geheel  andere  Hss.  bewerkte  bron 
zeer  zeker  goede  vruchten  voortbrengen. 

Het  Hs.  is  in  8°  in  twee  kolommen  geschreven,  en,  voor  zooverre 
ik  mij  herinner ,  bevat  het  geen  andere  werken.  De  tekst  wijkt  nog  al 
van  die  der  andere  Hss.  af;  ook  wat  de  spelling  betreft  is  er  vrij  wat 
verschil  met  de  andere  teksten  op  te  merken.  Op  een  enkele  plaats 
heeft  de  afschrijver  zich  zijne  taak  gemakkelijk  gemaakt ,  t.  w.  in  den 
Proloog ,  waar  vs.  27 — 84  eenvoudig  worden  weggelaten.  In  plaats  van 
na  Plinius  de  verdere  bronnen  op  te  noemen ,  maakt  hij  er  zich  af  met 
de  twee  volgende  verzen: 

Die  andre  meesters,  die  hier  naer 
Comen ,  staen  in  die  figure  daer. 

De  figuur,  waarnaar  de  afschrijver  verwijst,  is  die  van  een  man,  ge- 
tooid met  de  doctorsmuts  en  den  doctorsmantel,  waarmede  waarschijn- 
lijk meester  Albrecht  wordt  verbeeld.  In  de  linkerhand  houdt  hij  een 
gesloten  boek ;  met  de  rechterhand  wijst  hij  op  een  soort  van  keper- 
vormigen  boom ,  uit  verschillende  samenhangende  rondjes  gevormd.  Ter 
hoogte  van  de  borst  is  het  eerste  rondje,  waarin  de  naam  van  Aris- 
toteles,  terwijl  in  46  andere  de  namen  van  verschillende  schrijvers 
staan  opgeteekend.  In  de  Belgische  uitgave  is  eene  afbeelding  dezer 
figuur  gegeven  tegenover  bl.  2. 

Volgens  den  Hoogleeraar  Bormans  is  het  Hs.  in  de  laatste  30  jaren 
der  XlVe  eeuw  vervaardigd. 


INLEIDING.  LIX 

Van  de  fragmenten  zijn  slechts  enkele  in  deze  uitgave  hetzij  geheel , 
hetzij  gedeeltelijk  geraadpleegd.  Evenmin  als  het  in  ons  plan  lag  alle 
Hss.  te  benuttigen ,  evenmin  scheen  het  ons  noodig  van  alle  fragmenten 
kennis  te  nemen.  Zoo  namen  wij  de  varianten  niet  op  van  de  39 
verzen  uit  het  Xlle  en  XHIe  Boek  l) ,  daar  de  afwijkende  lezingen 
weinig  belangrf  ks  aanboden.  Wij  zouden  dit  niet  verzuimd  hebben , 
zoo  er  eene  in  de  andere  Hss.  bedorvene  lezing  door  had  kunnen  her- 
steld worden.  De  drie  in  deze  uitgave  opgenomen  fragmenten  zijn  van 
meer  uitgebreidheid  en  daardoor ,  als  vanzelf  spreekt ,  van  grooter  belang. 
Zij  zijn : 

1°.  Een  fragment,  zijnde  een  folioblad,  in  twee  kolommen  van  50 
verzen  beschreven ,  als  schutblad  door  Meyer  in  een  ouden  band  gevonden. 
Het  is  200  verzen  groot  en  bevat  vs.  3206 — 3411  vaD  B.  II,  en  is  in 
onze  uitgave  aangewezen  door  de  letter  M  2). 

2°.  Een  fragment ,  waarvan  een  door  Dr.  De  Vries  genomen  afschrift 
berust  op  dë  Bibliotheek  van  de  Maatschappij  der  Nederlandsche  Let- 
terkunde. Het  oorspronkelijke  is  met  andere  fragmenten  gevonden  op 
het  groothertogelij k  Archief  te  Schwerin ,  waar  het  als  omslag  van  acten 
gediend  had  3).  Het  Hs.  was  in  buitengewoon  groot  folio ,  0.41  N.  el 
in  hoogte  en  0.31  K.  el  in  breedte ,  en  elke  bladzijde  beschreven  met 
drie  kolommen  van  50  regels.  -  De  fragmenten ,  door  Dr.  De  Vries  als 
no.  I  aangeduid,  behooren  tot  de  Wrake  van  Jherusalem  van  Maerlant. 
Omtrent  die  der  Naturen  Bloeme  deelt  de  Hoogleeraar  het  volgende 
mede4) : 

„Twee  losse  bladen  perkament ,  elk  van  welke  juist  de  helft  uitmaakt 

van  een  blad  der  fragmenten   onder  No.  I.     Beide  stukken  behooren 

namelijk   tot   een   Hs.    van  dezelfde    grootte  als  No.  I,   doch   zijn  de 
kolommen  middendoor  gesneden ,  zoodat  deze  beide  stukken ,  bij  gelijke 

breedte  van   0.31    N.  el,    slechts  eene  hoogte  van  0.21  N.  el  hebben, 

en  derhalve  elke  bladzijde  in  drie  fragmenten ,  het  geheel  te  zamen  in 

twaalf  versnipperd  is.     Elk  fragment  telt  25  a  26  regels." 


l)  B.  XII,  1450—64;  B.  XIII,  15—24,  62-64,  afgedrukt  in  de  Versl.  en  Ber. 
d,  Vereeniging ,  III,  63—64. 

*)  Zie  verder  het  bericht  van  Meyer  in  de  N.  Werk,  d,  Maatsch.  v,  Ned,  Letterk. 
^'i  3 — 48,  waar  de  fragmenten  zijn  medegedeeld,  en  ook  in  Mone's  Anzeiger ,  IV, 
197-201. 

*)  Zie  Jahrbücher  der  Vereins  für  Mecklenburgische  Qeschichte  und  Allerthums- 
kunde ,  VIII,  1843. 

*)  Zie  Cat.  van  de  ff  se,  der  Bibl,  van  de  Leidsche  Maatschappij  ,8:  „DerNaturen 
Bloeme.  Fragmenten  op  twee  bladen  perk.  in  drie  kol.,  afgeschreven  door  dr.  De 
vn*i    Met  voorbericht  fo.  (175  bl.  14-19). 


LX  INLEIDING. 

„Het  schrift  en  de  geheele  uiterlijke  vorm  zijn  zoo  volmaakt  gelijk 
aan  de  fragmenten  onder  No.  I,  dat  er  geen  twijfel  kan  bestaan  v  of 
beiden  zijn  nagenoeg  gelijktijdig  door  dezelfde  hand  geschreven.  Het 
facsimile  van  No.  I  kan  dns  ook  voor  No.  II  dienen" ,  en  is  bij  het 
afschrift  gevoegd. 

De  fragmenten  behooren  tot  • 

Boek  IV,  vs.  473—99,  vs.  623—48,  vs.  673—96,  vs.  621—47, 
vs.  671—706  (ontbr.  695—704),  vs.  701—704,  vs.  723—746,  en  de 
varianten  zijn  aan  den  voet  der  bladzijden  medegedeeld  en  aangeduid 
door  de  letter  S.  Daar  in  het  fragment  het  artikel  Monochero*  op 
Monaehus  marie  volgt ,  komen  na  Kuligo ,  eindigende  met  vs.  694 , 
twee  verzen  van  den  Monaehus  marie,  vs.  705 — 706,  en  daarna  de 
volgende  strook,  waarop  nog  4  verzen  van  den  Monoeheros ,  gevolgd 
door  vs.  725 — 2fr>  waarna  de  beschrijving  der  Nereides  komt. 

Boek  V,  vs.  265—290,  vs.  315—341  ,  vs.  365—391 ,  vs.  415 — 441 , 
vs.  465 — 491  ,  vs.  515 — 540.  Daar  het  bestaan  van  dit  fragment  tijdens 
de  uitgave  van  het  tweede  Deel  aan  mijne  aandacht  was  ontgaan , 
terwijl  de  varianten  van  fragment  I  in  Boek  IV  aan  den  voet  der 
bladzijden  opgeteekend  staan,  volgen  de  lezingen  van  dit  gedeelte  als 
toevoegsel  van. Deel  I,  bl.  344. 

De  fragmenten  hebben  de  meeste  overeenkomst  met  den  tekst  van 
het  Haagsche  en  het  Amsterdamsche  Hs. 

3°.  Een  uitgebreid  fragment  van  oen  veertiental  bladen  in  4°, 
berustende  op  de  Keizerlijke  Bibliotheek  te  Weenen ,  No.  2544  Supple- 
ment ,  en  beschreven  door  den  Heer  Ferd.  Von  Hellwald 1).  Elke 
bladzijde  is  met  twee  kolommen  van  ongeveer  38  verzen  beschreven , 
zoodat  het  geheel  omtrent  2128  verzen  telt.  Het  schrift  is  duidelijk 
en  schijnt  zoo  niet  uit  het  midden,  dan  toch  uit  de  tweede  helft 
der  XI Ve  eeuw  afkomstig  te  zijn.  Niet  alleen  het  begin  van  elk 
boek,  maar  zelfs  dat  van  elk  nieuw  artikel  is  door  eene  gouden 
initiaal  gemerkt ,  en  bovendien  zijn  de  vijf  eerste  bladen ,  die  tot 
het  He  Boek  behooren ,  met  negentien  miniaturen ,  de  afbeeldingen 
van  viervoetige  dieren ,  versierd. 

De  inhoud  der  fragmenten  is  deze : 

Fragment  I,  bl.  \a — bd ,  bevat  vs.  827 — 1541  van  Boek  II.  Het 
begin  is  aldus: 

Ende  seghet  dat  si  met  scaren 
Te  woude  gaen  same  te  waren, 


■)     Taal-  en  L(b. ,  IV,  81-86. 


INLEIDING.  i  LXI 

Ende  alsi  bomen  hebben  ghevelt 
Met  haren  tanden  met  ghewelt .  .  . 

De  laatste  verzen  luiden  aldus: 

Si  leven  wel  CCC  jaer. 
Tcoude  dat  es  hem  te  swaer. 
Tam  olifant  nighet  den  coninc. 

Terwijl  ik  door  de  welwillendheid  van  mijn  vriend  Yon  Hellwald 
in  staat  werd  gesteld  de  lezingen  van  de  volgende  fragmenten, 
ongeveer  1360  verzen,  mede  te  deelen,  ontbreken  de  varianten  van 
de  760  verzen  van  Boek  II.  Een  keurig  afschrift  stond  mij  ten 
dienste  bij  de  fragmenten  uit  Boek  VIII,  IX,  X,  XI  en  XII,  maar 
toen  ik  de  uitgave  der  Naturen  Bloeme  vervolgde,  had  de  Heer  Yon 
Hellwald  Weenen  verlaten  en  zich  te  Rome  gevestigd,  zoodat  ik  zijne 
hulp  niet  kon  inroepen  voor  het  mij  nog  ontbrekende ,  waar  eene  bloote 
opgave  der  varianten  naar  de  uitgave  van  Prof.  Bormans  voldoende  zou 
geweest  zijn. 

Fragment  II,  bl.  6a— 7d,  bevat  vs.  642—945  van  Boek  VIII l). 

Fragment  III,  bl.  8a— lid,  zijnde  vs.  592—644  van  Boek  IX  en 
vb.  1 — 553  van  Boek  X. 

Fragment  IV,  bl.  12a — 13<£,  behelst  vs.  708  van  Boek  X,  verder 
Boek  XI,  192  verzen,  en  Boek  XII,  vs.  1—107. 

Fragment  V,  bl.  14a— lid,  bevat  vs.  261—419  van  Boek  XII. 

Bij  de  vergelijking  is  mij  gebleken  dat  deze  fragmenten  het  meest 
overeenkomen  met  het  Leidsche  Hs. 

Moge  eerlang  door  de  langverwachte  uitgave  van  het  II*  Deel  door 
de  Koninklijke  Academie  te  Brussel  mijne  slechts  onvolledige  vergelij- 
king van  fragmenten  aangevuld  worden. 


VI.    WIJZE  VAN  UITGAVE. 


Toen  ik  nu  ongeveer  zeven  jaren  geleden  het  plan  opvatte  tot  de 
nitgave  van  Maerlant's  Naturen  Bloeme ,  had  ik  weinig  gedacht  dat  ik 
eerst  zoovele  jaren  later  dien  arbeid  zoude  ten  einde  brengen.    Bij  het 


*)  De  yergelijking  met  de  fragmenten  begint  eerst  met  vs.  744 ,  zoodat  die  van 
vs.  642 — 743  ontbreekt.  Ik  ontving  namelijk  het  afschrift  eerst  toen  vel  8  reeds 
was  afgedrukt  De  varianten  van  het  ontbrekende  zijn  afgedrukt  achter  het  eerste 
Deel,  bl  345. 
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verschijnen  der  eerste  aflevering  in  1872  drukte  ik  de  hoop  uit  binnen  drie 
jaren  het  geheele  werk  te  voltooien ,  zoo  andere  werkzaamheden  dit  niet 

■      

beletten.  Een  langdurige  ziekte,  gevolgd  door  een  verblijf  van  vele 
maanden  in  het  buitenland,  dwong  mij  den  begonnen  arbeid  te  staken, 
en  dikwijls  wanhoopte  ik  er  aan  de  uitgave  ooit  voltooid  te  zien.  Ondanks 
alle  hindernissen  mag  ik  nu  de  voldoening  smaken  op  middeleeuwschen 
trant  mijn  werk  met  een  Amen  te  besluiten. 

Over  de  wijze  van  uitgave  kan  ik  kort  zijn.  Zooals  ik  reeds  zeide, 
legde  ik  voor  den  tekst  het  Hs.  der  Leidsche  Bibliotheek  ten  grondslag , 
en  vergeleek  daarmede  drie  andere  Hes.  en  enkele  fragmenten ,  waarvan 
de  varianten  onder  aan  den  tekst  zijn  medegedeeld.  Zoo  het  verschil 
van  lezing  bloot  in  verschil  van  spelling  bestond ,  heb  ik  dit  doorgaans 
achterwege  gelaten :  alleen  die  afwijkingen ,  welke  mij  om  de  eene  of 
andere  reden  opmerkenswaardig  voorkwamen ,  zijn  aan  den  voet  der 
bladzijde  medegedeeld.  Waar  zulks  noodig  was  heb  ik  den  door  mij 
gevolgden  tekst  van  het  Leidsche  Hs.  hetzij  stilzwijgend  naar  andere 
Hss.  verbeterd ,  en  de  verkeerde  lezing  van  het  teksths.  onder  de  vari- 
anten opgenomen,  of,  waar  de  verandering  nog  al  gewichtig  was,  ze 
in  eene  aanteekening  vermeld.  Behalve  dergelijke  aanteekeningen  van 
critischen  aard  en  de  korte  verklaring  van  enkele  zeldzaam  voorkomende 
%  woorden,  heb  ik  mij  beperkt  tot  het  mededeelen  van  overeenkomstige 
plaatsen  uit  den  Latijnschcn  tekst,  waar  eene  opheldering  van  Maer- 
lant's  woorden  niet  overbodig  was.  Veelal  heb  ik  de  bron  zelf  van  de 
Naturen  Bloeme  f  het  werk  Be  naturis  rerum  van  Thomas  van  Cantim- 
pré,  aangehaald  naar  het  mij  uit  de  Koninklijke  Boekerij  te  's  Graven- 
hage  welwillend  afgestane  Hs.  Dit  Hs.  munt  evenwel  niet  door  zui- 
verheid uit,  en  de  tekst  is  hier  en  daar  zeer  bedorven.  Gelukkig  stond 
mij  Voor  vele  plaatsen  het  Speculum  naturale  hierbij  ten  dienste ,  waarin 
voor  een  goed  deel  het  werk  van  Broeder  Thomas  is  ingelascht.  Wan- 
neer het  Haagsche  Hs.  mij  in  den  steek  liet ,  en  bf  zeer  bedorven  was, 
of  een  leemte  had ,  werd  meermalen  met  goed  gevolg  Vincentius'  Spe- 
culum geraadpleegd.  Vandaar  dat  men  vóór  sommige  der  aanteekenin- 
gen in  plaats  van  N.  R.  zal  vinden   Vinc. 

Bij  het  verschijnen  der  eerste  aflevering  deed  ik  de  toezegging  van 
een  Glossarium.  Die  belofte  is  niet  vervuld ,  en  de  Naturen  Bloeme  ver- 
schijnt zonder  eene  verklarende  Woordenlijst.  Dat  ik  mijn  woord  niet 
gestand  doe ,  daarvan  is  de  reden ,  dat  gedurende  de  bewerking  der 
Naturen  Bloeme  het  plan  is  gerijpt  tot  bewerking  van  een  Middel- 
nederlandsch  Woordenboek,  en  sedert  reeds  een  aanvang  is  gemaakt 
met  dien  arbeid ,  die  door  mijn  vriend  Dr.  Verdam  met  mij  is  onder- 
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nomen.  Het  moge  vermetel  schijnen  dat  ik  het  waag  hij  mijne  ver- 
zwakte gezondheid  zulk  een  veelomvattend  werk  op  mijne  schouders  te 
nemen ,  zeer  zeker  zoude  ik  voor  de  zware  taak  teruggedeinsd  zijn , 
soo  geen  jongere  krachten  mij  ter  zijde  stonden.  Mogen  wij  het  voor- 
recht hebben  krachtig  met  dien  arbeid  te  vorderen ,  en  eens  zoodanig 
werk  aan  onze  landgenooten  te  kunnen  aanbieden  ,  dan  wordt  daardoor 
een  afzonderlijk  Glossarium  ,  dat  bij  een  uitgebreid  werk  als  de  NaL  BI. 
nog  al  eenigen  omvang  zou  verkregen  hebben,  overbodig.  De  bewer- 
king van  een  Glossarium  zou  daarbij  veel  tijd  gevorderd  hebben,  dien 
ik  thans  liever  wijd  aan  de  volvoering  van  het  zooveel  uitgebreider 
plan ,  dat  uit  den  aard  der  zaak  niet  dan  langzaam  vordert.  De  ver- 
gelijking met  den  Latijnschen  tekst  kan  daarbij  vaak  licht  verspreiden 
over  duistere  plaatsen  en  de  verklaring  aan  de  hand  doen  van  onbe- 
kende  woorden ,  terwijl  Oudemans'  Proeve  van  een  Mnl.  Woordenboek  mede 
met  vrucht  kan  geraadpleegd  worden ,  hoezeer  de  uiterste  voorzichtig- 
heid hierbij  dient  in  acht  genomen  te  worden ,  daar  een  aantal  verkla- 
ringen kant  noch  wal  raken. 

Gaarne  kwijt  ik  hier  mijn  plicht  van  dankbaarheid  jegens  den  Heer 
J.  B.  Rietstap  te  's  Gravenhage ,  die  mij  met  de  meeste  welwillendheid 
zeer  volledige  inlichtingen  gaf  over  het  mij  onbekende  wapen  der  Hee- 
ren  van  IJsselstein,  dat  in  het  Leidsche  Hs.  voorkomt.  Ook  is  het 
mij  aangenaam  nogmaals  een  woord  van  hartelijken  dank  te  kunnen 
zeggen  aan  mijnen  vriend  Ferd.  von  Hellwald  voor  zijne  dienstvaardig- 
heid, betoond  door  het  overschrijven  der  uitgebreide  fragmenten  van  de 
Weener  Bibliotheek ,  en  zend  ik  hem  mijn  groet  uit  Hollands  Sleutel- 
stad naar  de  Sleutelstad  in  het  heerlijke  Italië ,  het  land  van  ons  vurig 
Terlangen,  vooral  wanneer  de  liefelijke  Nederlandsche  lente  het  bloed 
in  de  aderen  doet  stollen ,  en  sneeuw  en  hageljacht ,  regen  en  ijskoude 
wind  de  trawanten  zijn  van  dat  door  dichters  zoo  Taak  geheel  ten 
onrechte  bezongen  heerlijk  jaargetijde. 

Lelden,  Maart  1878. 
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V.  1  a,  A.  38 ö,        Jacob  van  Makrlawt ,  die  dit  dichte, 
L.  26  a.      Omme  te  sendene  terer  gichte, 

Wille  datmen  dit  boec  noeme 
•     In  Dietsche  der  Naturen  Bloeme; 
5  Want  noch  noyt  in  Dietschen  boeken 

Neghene  dichtere  wilden  roeken 

Iet  te  dichtene  van  naturen 

Yan  so  menighen  creaturen 

Als  in  desen  boeke  staen. 
10  Niemen  en  hebbe  dies  waen, 

Dat  ie  die  materie  vensede, 

Els  dan  ie  die  ryme  pensede. 

Die  materie  vergaderde  recht 

Yan  Coelne  broeder  Alebrecht 
15  Ute  desen  meesters,  die  hier  na  comen, 

Die  ie  ju  sal  bi  namen  noemen. 
Nat.  R.  Prol.        Die  eerste  die  es  Arifltotües, 

Die  te  rechte  deerste  wel  es, 

Want  hi  van  alre  philosophien , 
20  Yan  alre  natuerliker  clerghien, 

Boven  allen  heidenen  die  noyt  waren 

Draghet  crone  in  der  scaren. 

Waer  dat  men  dit  teyken  siet:  AR!  !) 

1.  V.  A.  dit  ontbr. ;  A  Marlant.  B.  Meerlant  —  2.  V.  A.  Om  t  s.  teere.  B.  Om  t 
sfndene  tere.  —  3.  V.  nome.  B.  Hi  wilt  d.  in  Ditsce  nome.  —  4.  V.  A  Dietsch.  B. 
Deaen  boee  «L  N.  B.  —  5.  B.  Ditscen.  —  6.  V.  A.  Negheen  d.  ne  wilde.  B.  Enech 
d.  wilde.  —  7.  V.  A  Hiet  V.  dichtere.  —  8.  B.  soe  meneger.  —  9.  V.  A.  B.  boe- 
ken. B.  Alse.  —  10.  V.  A.  ne  h.  des.  B.  en  ontbr.  —  11.  B.  veensde.  —  12.  B.  E. 
dat  L  <L  r.  peensde.  —  13.  B.  Entie  m.  vergederde.  —  14.  B.  brueder  Aelbrecht  — 
15.  B.  Yan  den  m.  —  16.  V.  A  B.  u  —  nomen.  —  17.  B.  erate  es  Aristotules.  —  18. . 
T.  A  doerste.  B.  di  erste  es.  ~  19.  V.  A  filosofie.  —  20.  A  B.  naturliker;  V.  A 
dergie.  —  21.  V.  A  JiftiHiTum  d.  ,oit  w.  B.  alle  di  heidene  di  oit  —  22.  V.  A  D. 
die  c  B.  Dxaeoht  hi.  L.  D.  hi  —  23.  V.  A  W.  so  m.  d.  tekin.  B.  tekijn. 


*)    Ia  onsen  tekst  sullen  wij  steeds  in  plaats  van  het  naamteeken  den  vollen  naam 
afdrukken. 
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Data  dat  hi  te  segghen  pliet. 
25      Plinius  die  coemt  daer  naer , 
Wies  boeke  men  hout  over  waer; 
Solinus  daerna,  die  Tan  naturen 
Schone  sprect  in  siere  scrifturen, 
In  enen  boeke,  die  men  weet 
30  Die  Van  der  werelt  wonder  heet1). 
Sinte  Ambrosijs  van  Milane , 
Die  van  naturen  doet  te  verstane 
In  sinen  boeke  Examiroen2), 
Dien  noemtmen  dicke  in  dit  doen. 
35      Sinte  Baselijs  sekerlike, 
Dien  God  sende  van  hemelrike 
Enen  boeo  van  beesten  nature  •)  , 
L.  26  b.    Staet  dicke  oec  in  dese  scrifture. 
Sente  Ysidorus  oec  mede , 
40  Die  dicke  grote  nuttefijchecfe 
A.  38  b.    Gheseyt  hevet  in  sinen  boeken , 
Y.  1  b.    Dien  moetmen  dicke  hier  soeken. 
Oec  meester  Jacob  van  Vetri, 
Bisscop  van  Akers  so  was  hi, 
45  Seder  cardenael  van  Rome: 

gijns  eist  recht  dat  ie  hier  gome. 
Een  boec  oec,  waer  mene  weet 
Wiene  makede  ghereet, 
Es  ghetelt  onder  hem  somen  4) : 
50  Experimentator  horewine  nomen. 
Sine  worde  settewi  hier  mede, 

24.  V.  A.  B.  segghene.   —  25.  V.  A.  Plunius.  —  Vs.  25—26  luiden  aldus  bjf  B.: 

Die  andie  meesters  die  bier  naer 

Comen  staen  in  die  figure  daer, 
terwjjl  ve.  27 — 84  ten  eenenmale  ontbreken.  In  plaats  daarvan  vindt  mm  de  figuur , 
afgedrukt  in  de  uitgave  van  den  Soogleeraar  Bonnans ,  tegenover  bl.  2.  —  27.  V.  A. 
die  v.  n.  L.  die  ontbr.  —  28.  V.  A.  Spreect  scone.  —  29.  V.  A.  boec.  —  30.  V. 
warelt  —  31.  y.  A.  Sente.  V.  Ambrosius.  A.  Ambrosia.  —  33.  V.  A.  boec  Exame- 
roen.  —  34.  V.  A.  noopt  men  dicken.  —  35.  V.  A.  Sente  Baselis.  —  36.  V.  A.  Die.  — 
37.  V.  v.  desen  n.  —  38.  V.  A.  dicken.  —  40.  V.  A.  dicken  g.  nuttelicbede.  —  41. 
V.  A.  Gheset  ~-  42.  V.  A.  hir  dicken  besoeken,  —  43.  V.  A.  Echt  —  Yitri.  —  44. 
A.  Bisscob.  —  45.  V.  A.  Sident.  —  46.  V.  A.  gome.  L.  nome.  —  47.  V.  A.  Inden 
b.  mare  men  w.  —  49.  V.  A.  gheteUet  o.  b.  zomen.  —  50.  V.  A.  horen  wine.  —  £1. 
V.  A.  tetten  wi. 


*)    N.  R.    in  libro  quem  de  Mirabilibus  Mundi  edidit. 

2)  N.  R.    in  libro  qui  Ezameron  dicitur. 

3)  y.  R.  qui  (Ambrosius)  utique  per  omnia  seontus  eet  et  modo  scribendi  «o  or- 
dine  magnum  Basilium  in  libro ,  quem  etiam  Exameron  Graeeo  eloquio  edidit.  —  Van 
den  goddelijken  oorsprong  van  Baailius'  werk  komt,  gelijk  men  ziet,  in  het  origi- 
neel niets  voor. 

4)  2f.  R.  Invenimufl  eciam  librum  qnendam  suppresso  auctoris  nomine,  quem 
modernis  temporibus  compilatum  audiui. 
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Alst  nejl  et,  t*  ttenagbe*  stede. 
Galiemyj,  ftlUdtas  *), 

Pl»tea*iaft  e*d*  Pbüiologus  ')  , 
55  Lucijlnjt,  Phfeo  «),  ïtepfrftrt>tf  , 

End*  die;  tajrse*  Claudfo&,  * 

Ende  I)yogp»e#  Xtamojtrifci*  yen  Athene  f 

Ende  Pyögeaea.  ApoUodga  gheinwje, 

Die  tan  den  beesten  die  diagheji  venijn , 
60  Dit  rob  hedea  in  4at  vejpelt  ^»4) , 

In  sinen  boeken  laet  besien; 

OjonMin»  ende  Finiowm*) , 

Catoen ,  Yara  end»  Hajfttai» s) , 

Eraclidor  ende  Oipbeue, 
65  Pitogora*  ende  Menandei, 

Homerua  ende  Nieander, 

Musiam»,  Dyagoraa, 

Yirgilin»  ende  Aadie*»  9 

Cosmo  «Tuba ,  Eatroüiuq  7) , 
70.  Coauiq  Phüometor,  MeteHiur, 

Comnc  Ptolomeu*  ,  TJmbtieus* 

Gonin*  AntigoM* ,  Alpheu» 8) , 

Comnc  Archelans  f  Elwicww •)  , 

Philemon  ende  HigidinB, 
L.  26  e..    75  Beneca  ende  Cycexo, 

52.  T.  A.  Ala  noot  e.  ter.  —  53-  V.  A,  ende  PaUadius.  —  54.  V.  A.  Platearis  Ph.'— 
65.  V.  A.  L.  Py80  Thofrastus.  —  57.  V.  Dorotheus  v.  A.  A.  Dorotheus  v.  Atene.  — 
58.  V.  A.  E.  D.  ghemeene.  —  59.  V.  A.  Democritus  Appolldin.  —  60.  V.  A.  Die  van 
den  beesten  die  dsaget  venin.  —  62,  V.  A.  D.  die  phimcjen.  —  63.  V.  A.  Caton  Varro  e. 
Marcns.  —  67.  V.  A.  Mucianus.  —  69.  V.  A.  Cuenig  J.  Petroniufl.  —  70.  V.  A. 
Cnenig  Phelometor.  —  71.  V.  Ai  Coma*;  Thatomeus.  —  72.  V.  ontbr.  A.  Ceunig 
Anthiganus.  —  73.  V.  A.  Cuenig  A.  Flavaaus,  —  74-  V.  A.  P.  e.  Indius.  —  75.  V.  A. 


>)    Jf.  M.    PaUadiau.    Zoo  ook  de  varianten. 

*)    Lee»:   Phftiologu*.   —   N.  IL  PhUologian  compendiosum  gatie  et  ntUem  locis 


*>    JT.  A    Pyw>. 

4)    Lees  va.  57 — 60  met  de  varianten: 

Dorotheas  van  Athene, 
Ende  Dyogenes  ghemene, 
Democritus  Appollodijn, 
Die  van  den  beesten  die  draghen  venijn ,  enz. 
N.   R.  Dyogenes ,  Dorotheas  Atheniensis ,   Dometricus  Appollodius ,   qui  de  bestüs 


•)>    Loef  met  de.  varianten : 

Dyoniaius  dit  fisioien. 
N.  JL    Dionyaias  medicus. 

•)  Jjees:  ende  Varo  Marchns.  —  N.  R.  Marcus  Varro. 

*)  Lees:  Petronius.  —  JV.  B.  Petronins. 

•)  X.  R.    Alflus. 

•)  JT.  2.    Flaviui. 


Ende  die  wise  Ypocras  also, 
HiginuB  ende  MatUius  l) , 
Dit  rijn  die  meesters  daer  wi  dus 
Dit  werc  of  hebben  ghemaect ; 
80  Daer  toe ,  die  boven  allen  smaect , 
A.  38  e.    Die  wise  Sente  Augustijn  *) 
Seit  hier  mede  toe  dat  sijn; 
Daer  toe  van  der  Bible  die  glose 
Y.  2  a.    Seit3)  hier  toe  menighe  soete  rosé. 

2fat.  &.  O.     85      Wien  so  favelen  dan  vernoyen, 

Ende  onnutte  loghene  moyen, 

Lese  hier  nutscap  ende  waer, 

Ende  versta,  dat  noyt  een  haer 

Omme  niet  ne  makede  nature. 
90  Hen  es  so  onwaerde  creature , 

Si  nes  tenegher  saken  goet, 

"Want  God,  die  boven  al  es  vroet, 

Date  *)  te  ghelovene  meer  no  myn , 

Dat  hi  yet  makede  zonder  sin ; 
95  Noch  ghene  dinc  maecte  haer  selven , 

Noch  die  duvele,  noch  die  elven 

Ne  makede  0)  oreature  nie. 

Des  willic  dat  elc  besie , 

Ende  love  Gode  in  allen  saken, 
100  Die  wonderlijc  es  in  sinen  maken. 

Ie  hebbe  beloeft,  ende  wilt  ghelden 
Gewillike  ende  sonder  scelden , 
Te  dichtene  enen  Bestiaris; 

77.  V.  A.  Matulius.  —  80.  Y.  A.  boven  allen.  L.  allen  ontbr.  —  81.  V.  A.  sint©.  —  82. 
Y.  Seghet  h.  toe  m.  A.  Seghet  hir  toe  m.  —  83.  Y.  A.  Bibele.  —  84.  Y.  A.  Sajet 
hir  in  m.  b.  r.  —  85.  Y.  A.  favlen.  B.  dan  ontbr.  —  86.  B.  onnette.  —  87.  Y.  hier 
in.  A.  hir  in.  B.  nupscap.  —  89.  B.  Om  n.  en  maecte  creature.  —  90.  Y.  A.  Hennes. 
B.  En  e.  8.  onwerde.  —  91.  Y.  A.  Soe  ne  es  tenigher.  B.  en  es  t.  sake  gnet  — 
92.  B.  al  dinc.  —  93.  Y.  A.  Dants  —  min.  B.  Dana.  —  94.  Y.  A.  hie  niet  B. 
maecte.  —  95.  Y.  A.  gheene  d.  ne  makede.  B.  Neghene  d.  —  96.  A.  duvle.  B.  No 
d.  duvel  no.  —  97.  B.  En  maecten  creaturen.  —  98.  V.  A.  Dies  wil  ie.  B.  Bat  w.  — 
100.  Y.  A.  B.  sim  m.  —  1.  Y.  A.  belovet.  A.  C.  (in  plaats  van  Ie).  B.  hebtb.  —  2. 
Y.   A.   ende  ontbr.  B.  Ghewilleliken.  —  3  Y.  ene  B.  A.  dichene. 


l)    i\T.  M.    Matulius.  —  Over  de  verschillende  door  Maerlant  aangehaalde  schrij- 
vers, zie  de  lul. 

*)  N.  jB.    doctor  inoomparabüis  Augustinus. 

3)  Lees  met  de  varianten :  Sayet. 

4)  Lees  met  de  varianten:  Dans. 

5)  Lees  met  de  variant  B. :  makeden. 


Nochtanne  wetic  wel  dat  waer  is, 
105  Dat  haer  Willem  TJten  Hove, 

Een  priester  van  goeden  love 

Tan  Aerdenburch ,  enen  heeft  gemaect; 

Maer  hi  wasser  in  ontraect. 

Want  hine  uten  Walsenen  dichte, 
110  So  word  hi  ontleet  te  lichte, 

Ende  heeft  dat  waer  begheven. 
L.  26  d.    Maer  daer  ie  dit  nut  hebbe  bescreven  , 

Hebbic  van  broeder  Alebrechte 

Yan  Coelne,  dien  men  wel  mit  rechte 
115  Heten  mach  Bloeme  der  clerghien: 

Op  hem  dar  ie  coenlike  lien. 
Nat.  R.  Prol.        Deerste  boec  aal  ju  bedieden  l) 

Twonder  datmen  vint  van  lieden ; 

Tander  van  viervoeten  beesten, 
120  Daermen  vele  of  spreect  in  geesten ; 
A.  38  d.     Die  dierde  die  sal  sonder  lieghen 

Sijn  van  voghelen  die  vlieghen ; 

Die  vierde  dats  noch  mee 

Yan  den  wonder  van  der  zee; 
125  Die  vijfte  van  vischen  menighertiere , 
V.  2  b.    Die  de  zee  voet  entie  riviere ; 

Den  sesten  belovio  te  sine 

Yan  serpenten  met  venine; 

Die  sevende  sal  sijn  van  wormen  , 
130  Die  sijn  van  misseliker  vormen; 

Dachtende  van  boemen,  die  int  wout 

Wassen  herde  menichfout; 

Die  neghende  sal  gewaghen 

Yan  boemen  die  specie  draghen ; 

104.  V.  A  B.  Nochtan.  —  5.  V.  D.  der  W.  A  D.  daer.  W.  B.  D.  her  W.  —  6.  B.  pris- 
ter  v.  guden.  —  7.  V.  A.  Ardenburch  hevet  e.  g.  B.  Erdenborg  beeft  I.  —  8.  B.  Mar  hi 
waser.  —  9.  V.  A.  valache.  B.  Walsche.  —  10.  V.  A.  ontledt.  B.  Bies  was  hi  ont- 
raect. —  11.  V.  A.  hevet  d.  ware.  B.  die  warheit.  —  12.  V.  A.  B.  ute.  —  13.  V.  A. 
Heb  ie.  B.  brudre  Albrechte.  —  14.  V.  A.  B.  die  m.  w.  met  r.  —  16.  V.  A.  B. 
bloeme  d.  clergien.  L.  bloem.  —  16.  V.  Up  h.  dat  ics.  A.  Up  h.  d.  ics.  B.  darric 
coenlijc.  —  17.  V.  A.  Teerste.  V.  s.  hier  b.  A.  s.  hic  b.  B.  Die  irste  b.  s.  u  bedi- 
den.  —  18.  B.  Dwonder.  —  19.  V.  A.  IIII  voeten.  —  20.  V.  A.  jeesten.  B.  af  sprect 
i.  jeesten.  —  21.  V.  sal  sijn.  A.  D.  derde  d.  s.  sijn.  B.  D.  derde  s.  sijn.  s.  ligen.  — 
V.  A.  B.  Sijn  ontbr.  B.  voglen  d.  yligen.  —  23.  V.  A.  Dvierde  dat  es.  —  24.  V. 
Vaader  wondere.  A.  B.  wondere.  —  25.  A.  vichte.  B.  vifte  y.  visce  megertire.  —  26. 
V.  D.  die  z.  v.  ende  die  r.  A.  die  z.  v.  of  die.  B.  oft  die  rivire.  —  27.  V.  A.  Die 
sette.  B.  b.  u  te  s.  —  29.  V.  A.  D.  s.  die  s.  —  30.  V.  A.  messeliker.  —  31.  V.  A. 
Tachtende  v.  bomen.  B.  v.  b.  menechfout.  —  32.  V.  A.  harde  m.  B.  Die  staen  ge- 
int  wout  —  33.  V.  A.  die  sal.  B.  D.  IX  boec  s.  u  g.  —  34.  V.  A.  B.  bomen. 


*)  In  de  Nat.  R.  is  eene  eenigszins  andere  indeeling,  als  uit  de  inhoudsopgave 
blijkt.  — -  K.  R.  Iiber  primus  de  anathomia  humani  corporis ;  2W  de  anima ;  3™  de 
monstniosis  hominibus.  —  De  twee  eerste  boeken  zijn  door  Maerlant  niet  behandeld. 


185  Die  tiende  aal  bedieden  tcrnttt, 

Dat  metiigheriiancLe  heelt;  tniaiit ; 

Die  elfte  van  fbnteynen, 

Bede  van  eoeten  ende  Tan  onreynen; 

Die  XII  Tan  dieren  «tenen, 
140  Bede  van  groten  ende  van  clenen ; 

Die  XIII  ran  Beven  metalen, 

Die  men  moet  nter  eerden  halen ; 
Nat   R.   O.    Ende  in  alle  desefci  boeken 

Mach  hi  vinden,  diea  wil  roeken, 
140  Medidne  ende  daeheortinghe , 

Scone  reden  ende  kdnghe. 

Ende  dit  dichtie  dorch  pioen  wille, 
Dien  ics  an  lade  ende  etiUe, 
L.  27  «.•  Date  mjjn.  here  Nyclaes  Ta*  jC-ats. 
150  Om  dat  mi  ghebreect  Beats, 

Bi  dien  biddic  dat  hem  ghename  si 
Dat  hi  ewelike  Tan  mi  *) ; 
Gode  bidde  alte  voren, 
Ende  sgn  Moeder  uutrerkoren , 
15$  Dat  «i  minen.  sin  verlichten, 
Also  dat  ie  meete  dichten 
Dat  vromeleec  ai  end,e  bequame: 
Io  beghjnne  in  Marien  name. 

135.  B.  D.  X  s.  bediden  teniet  —  3$.  V.  A.  fcevet  B.  D.  heeft m.  virteut—  37. 
V.  A.  ellefete  spreict.  B.  D.  XI  «pracfc  —  38.  B.  Beida  v.  sweten*  —  39.  V.  A.  twa- 
lefste.  B.  diren.  —  40.  B.  Beide.  —  41.  V.  A.  VII  m.  B.  van  vif  m.  —  42.  V.  A. 
erden.  —  43.  V.  A.  allen.  B.  al.  —  44.  T.  A.  wille.  B.  di  wille  roeken.  —  45.  V. 
A.  ende  ontbr.  —  46.  V.  A.  radene.  —  47.  V.  diehie.  V.  4-  B.  dor.  —  48.  V.  A. 
jan.  —  49.  V.  A.  Niclaia.  B.  min  her  Niclaiae.  —  50.  V.  B.  ghebrect.  A.  ghebreict.  L. 
grebreect.  —  51.  V.  A.  B.  Bi  dien  ontbr,  —  52.  V.  Dat  in  weelkijn.  A.  Dat  juweeDdjn 
y.  m.  B.  Dit  juweelken.  —  53.  V.  A.  biddic.  B.  Maer  G.  bidxfic  als  t.  y.  —  64.  V. 
sine.  A.  aire.  V.  A.  uutvercoren.  B.  eire  m.  ute  vercoren.  —  56.  B.  mote.  —  Bv  B.  na 
vs.  156  nog  de  volginde  verte» ,  die  waarsckynlyk  er  b\j  gelapt  zjfn  ons.  he,t  Ivte  Boek 
op  eeae  nieuwe  Qladzijde  te  kunnen  beginnen  : 

Dit  boeo ,  dat  bequame  ai 

Den  genen  dijt  horen  na  mi, 

Ende  aire  ute  moten  yerstaen 

Woert  die  hier  na  gaen. 
57.  ▼.  A.  vromelic.  B.  Die  rromelijc  aijn.  —  58.  B.  name.  Amen. 


')    Dit  en  het  volgende  va.  zijn  in  onzen  tekst  deerlijk  bedorven.    Men  leze  met 
de  varianten: 

Dit  juweelkyn  van  mi; 
Gode  biddic  altevoren,  en*. 


BOEK   I. 


NdL  R.  L.  I.  f.        Omme  dat  die  mensche  na  der  scrifturen 

Coninc  es  der  creaturen. 

■ 

A.  39  a.    Es  dus  van  hem  mijn  beghin. 

Als  tkint  coémt  ter  werelt  in  l) , 
5  So  eist  boven  allen  dieren  cranc: 
Et  ne  heeft  noch  crnpen  nóch  ganc; 
Ende  Aristotiles  seghet, 
Dat  hem  te  -vrassene  pleghèt 
Ter  sevender  maent  hare  tande ; 
Y.  3  a.    10  Ende  meeste ,  es  haeï  soch  stükerhande  *) , 

Datter  Trouwen  melc  si  heet. 
Dat  kint  ne  doet  noch  ne  wéét 
Altoes  ne  gheerehande  qnaet, 
Onthier  et  sprekens  bestaet. 
15  Dit  es  deerst  étaet  van  den  kinde, 
Also  öló  iet  bescreyen  vinde. 

Dander  etaet  die  gaet  in. 
Als  kinder  doen  sprekens  begin; 
Ende  men  seghet ,  die  spade  gaen , 
20  JDat  ei  teerst  sprekens  bestaen. 
Lettel  vintmer  die  wel  sproken, 
Eer  hem  die  monde  was  beloken '). 
Int  vijfte  jaer,  als  Aristotiles  telt, 

1.  T.  A.  B.  Om  dat.  V.  A  na  ontbr.  ;  doek  bij  A.  door  eene  latere  hand  er  bijge- 
voege.  B.  scriptoren.  —  8.  B.  So  es  v.  h.  —  4.  V.  A.  B.  Alst  tife.  —  5.  V.  A.  boven. 
B.  boYen  a.  creaturen.  L.  buten.  —   6.  V.  A.  Het  en  hevet  er.  no  g.  B.  Hen  h.  no 

c.  no  g.  —  7.  V.  A.  B.  die  s.  —  9.  B.  sine  t.  —  10.  V.  A.  meest  —  suikerende.  B. 
Ja  ea  dat  s.  dan  selkerhande.   —    11.  V.  A.  si  ontbr.  —  12.  V.  A.  D.  tkindeüjn  ne 

d.  n.  inne  w.  B.  D.  kindeken  d.  no  n.  w.  —  13.  V.  A.  ne  gheenrande.  B.  en  geran- 
de, —  14.  V.  A.  O.  ende  dat  spreken  b.  B.  O.  ent  spreken.  —  15.  V.  A.  Dits  deexste. 
B.  Dits  dirste.  —  16.  ▼.  A.  B.  ie.  B.  ghescreven.  —  17.  f.  A.  Tander.  —  18.  B. 
Alst  kint  doet.  —  20.  V.  A.  eerst.  B.  irst.  —  21»  V.  A.  vindmer.  B.  vittt  merre.  — 

22.  V.  A.  die  mout  B.  hen  d.  monde  sijn  ontploken.  H. ,  D.  m  H.  met  1* :  moude>  — 

23.  V.  A.  In  vijf  jaren.  B.  In  vif  jaren  alse. 


!)    Va.  1 — 112,   over  de  verschillende  leeftijden  der  menschen,  zijn  ontleend  aan 
Bet  laatst*  grieeke  vat  het  I«  Boek. 

•)    IT.  M.    Itantes  pnerorum  incipiunt  oriri  septimo  mense,  et  hoc  magis  lacte  cafido. 

*J    2T.  Ê.    rf on  loquitur  aütem  donec  fonticulus  ille ,  qui  est  in  occipite  capitis 
mpaf  frötitem  deeieeëfc ,  ét  testa  capitis  contrahatur. 
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Hoeft  tlrint  siere  langhe  die  elt1). 
L.  27  b.    25  Dese  Irintsche  etaet  strect  te  waren, 

Als  men  seghet ,  tot  XY  jaren  , 
Ende  hevet  enen  name  van  snverheden 
In  Latijn 3) ;  maer  na  al  heden 
So  es  die  quaetheit  bo  verheven, 
80  Datter  lettel  snver  leven 

Tote  dat  si  tot  dien  daghe  comen: 
Hier  omme  heeft  menscheit  genomen'). 

Nn  bo  coemt  die  derde  etaet, 

Die  ten  XY  jaer  hestaet, 
85  Ende  strect  tot  XXXY  jaren *). 

Dan  winnet  die  mensche  voert  te  waren*); 

Mare  lacen!  die  menschelike  lede 

Yloyet  so  in  onsuverhede, 

Dat  die  mensche  hem  al  verteert 
40  Metten  doene  dat  hi  begheert, 

Dat  hi  crime  mach  heten  man  •). 

Gans  ende  salich  raet  waer  dit  dan, 
A.  89  b.    Datmen  huwelec  wilde  sparen 

Al  tote  XXII  jaren: 
45  Danne  sijn  zenewen  ende  heen 

Bede  volcomen  over  een, 

24.  V.  A.  Hevet  tik.  sire  langen  d.  helt.  B.  Heft  tk.  di  lingde  de  helt  —  26.  T. 
A.  die  rtrect  B.  kinsce  e.  b.  twaren.  —  26.  B.  seit  tote.  —  27.  V.  A.  een  n.  B.  heet 
name.  —  28.  V.  A.  al  nu  h.  B.  alse  nu  h.  —  30.  V.  A.  B.  luttel.  B.  bleven.  — 
31.  V.  A.  tien  daghe.  B.  te  deser  tijk  —  32.  V.  A.  H.  bi  hevet  m.  afgenomen.  B. 
H.  bi  h.  m.  afgenomen.  —  33.  V.  A.  Jueghet  heet  d.  d.  e.  B.  Joget  heet  d.  <L  e.  — 
34.  V.  A.  jaren.  B.  te  XY  jaren  begaet  —  35.  V.  A.  tote.  B.  tote  XXV.  —  36.  B. 
Dat  wint  dl  minsce  twaren.  —  37.  V.  A.  Maer  lasen.  V.  menachelihede.  A.  mensche- 
lichede.  B.  Mar  laise  d.  minschelijchede.  —  38.  V.  A.  Vloeiet  s.  i.  die  o.  B.  Yexvloit 
a.  i.  donsuverhede.  —  39.  V.  A.  hem  eelven  v.  B.  Dattie  m.  h.  selven  y.  —  40.  V. 
A.  Met  te  d.  d.  h.  beghert.  B.  Met  te  d.  —  42.  V.  A.  waert  dan.  B.  wert  dan.  —  44. 
V.  A.  B.  al  ontbr.  B.  T.  XX  ofte  XXII  i.—  45.  V.  A.  Dan  s.  die  8.  entie  b.  B.  Dan 
8.  die  zenuen  entie  b.  —   46.  V.  A.  vulcomen.  B.  beide. 


l)  JV.  22.    In  5  annia crescit  puer  medietatem  stature  sue. 

s)  N,  £.    dicitur  puer  a  puritate. 

*)  LeeB  met  de  variant:  afyhenomen. 

4)  N.  R.    Haec  etaa  currit  ad  36  annum. 

*)  N.  £.  hino  habilia  homo  fit  ad  cognaoionem  et  Beminalem  in  eo  virtutem  na- 
tura oonförtat. 

6)  Lees  in  vs.  37 :  die  menêchdijchtd* ,  en  in  vs.  39 :  Met  te  doene.  —  N,  E. 
heu !  hinc  frena  laxantur  luxorie  et  libido  damnata  oorporibus  ezhaurit  virtutes  natu- 
rales  in  miaeris ,  et  tam  cita  fatigacione  debilitantur,  ut  cum  robur  corporia  . . .  habere 
deberent  iam  membria  omnibus  dissoluti  effeminati  pocius  dicendi  sunt  quam  lecun- 
dum  vocabulum  viri  yirtutis. 
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Ende  die  wasdoom  es  so  volcomen  : 
Plagemens,  het  sonde  der  werelt  vromen. 

Manleecheit  es  ene  etaet , 
50  Die  ten  XXXT  jaer  anegaet. 
Dan  es  die  mensche  volcomen, 
V.  3.  b.    Ende  nature  heeft  ghenomen 

Hare  grote  ende  hare  linghe  l) ; 
Ende  die  luxxtrie  ende  haer  dinghe 
55  Beghinnen  in  den  manne  tegaen: 
Dan  wil  hi  starke  dinghe  bestaen. 
L.  27  0.    Dese  etaet  van  deser  tjjt 
Maket  oerloghe  ende  strijt, 
Ende  nijt  ende  hovaerde  die  riset, 
60  Die  dicke  te  stridene  wiset *). 
Dese  etaet  loept  te  waren 
Opwaert  tote  L  jaren. 

Ten  L  jaren  coemt  die  oude, 

Die  noyt  niemen  hebben  wonde; 
65  Nochtanne  wilt  al  langhe  leven. 

Aristotües  heeft  bescreven, 

Dat  die  onde  comen  moet 

Als  den  mensche  ontgaet  sxjn  bloet. 

Al  ond  saen,   man  ende  wijf, 
70  Die  lettel  bloets  hebben  int  Hjf 3). 

Dese  etaet  vallet  in  den  strec  4) : 

Dan  waerd  hi  ghierich  ende  vree; 

Ende  dit  es  die  redene  twi: 

47-  A.  vulc.  B.  Entie  w.  meest  v.  —  48.  V.P.  tsoude.  B.  P.  noch  et  8.  vromen.  — 
49.  V.  A.  Manlicheit  es  die  die  vierde  e.  B.  Manheit  heet  die  vierde  e.  —  60.  V.  A. 
B.  te  XXXV  jaren.  B.  anegaet.  —  51.  V.  A.  vulc.  —  52.  V.  A.  hevet.  B.  heeft  dan 
g.  —  53.  V.  A.  H.  groeve.  B.  groefde.  —  54.  V.  A.  hare  d.  B.  Entie  1.  e.  hare 
d.  —  65.  V.  A.  Begonnen.  V.  A.  B.  man.  —  66.  7.  A.  dinc.  B.  willi  s.  dinc.  — 
68.  V.  A.  B.  Maect  orl.  —  59.  V.  A.  hoverde.  —  60.  V.  A  dicken  ten  stride.  B. 
ftdde  dan  w.  —  61.  B.  die  1.  twaren.  —  62.  V.  A.  Upwaert.  B.  Tote  vollen  viftech.  — 
63.  V.  A-  T.  vijftich  eo  c.  B.  Te  vijftich  j.  soe  c.  —  64.  V.  A.  ne  w.  B.  niman.  — 
66.  Y.  A.  B.  Nochtan.  —  66.  V.  A.  hevet.  —  67.  B.  die  ontbr.  —  68.  V.  A.  die  m. 
B.  Abe.  —  69.  V.  A.  Al  hondet.  B.  oudet.  —  70.  V.  A.  luttel.  B.  Di  1.  —  71.  V. 
A  in  een  s.  B.  valt  in  e.  e.  —  72.  V.  A.  Want  soe  g.  wort  e.  v.  B.  Dat  hi  girech 
▼ert  e.  v. 


f)    ^    -5-    hinc    enim    perfecte  stature    robur  in  latitudinem  in   longitudinem 
acopit  homo. 

*)    N.  M.    Ista  etas  iracundie  ac  superbie  subiacet,   vitüe,  odiisque  agitatur  ac 
■editiooibiu. 

*)    N.  B.    unde  üli,  qui  parum  habent  de  sanguine,  cito  senescunt. 
*)    JST.  E.    Hec  etas  subiacet  vicio. 
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Die  mensche  v  merket  wel  dat  hi 
75  Te  dele  gaet,  ende  wilt  spanen 

Omme  die  na  hem  comen  te  waren 

Te  hebbene  hare  Kjfnere; 

Ende  oee  omme  agns  selves  tere, 

Als  die  cortelike  daer  naer 
80  Niet  winnen  mach  ende  sere  wort  swaer. 

In  die  oude  mindert  hem  die  man  ') 

Alle  smette ,  die  hem  ginc  an ; 
A.  39  e.    Maer  vreecheit  ende  ghieriohede 

Beghinnen  dan  eerst  te  wassen  mede. 
85  Ja!  al  plaoh  hiere  niet  te  voren, 

Nu  heeft  hise  Tast  veroouen. 

Dese  etaet  streot  te  waren 

Opwaert  tote  LXX  jaren. 

Yoert  meer  als  die  mensche  fcjt 
90  Yan  LXX  jaren  die  tijt , 
L.  27  d.    Gaet  hi  suffien  ende  rasen : 

Hem  dinct  al  die  werelt  dwalen. 
Al  dat  hi  siet  dat  dhiet  hem  quaet , 
Y.  4  a.    Hi  lachtert  allet  dat  wael  etaet; 
95  Maer  hi  priset  dat  daer  was : 
Dotter  nu  es  dinct  hem  £edwnav 
Sine  etoehten  die  tebreken 
Li  afien  dinghen ,  sonder  int  spreke*» 
Dat  ander  liede  bringhen  Toert 
100  Dinct  hem  wesen  dulle  woert, 

Ende  tsine  dinct  hem  wijsheit  groet. 
Dese  outheit 2)  loept  toter  doet ; 
Want  al  dat  lijf  heeft  ontfaen 
Moet  ter  doet  ten  ende  gaen ; 

74.  V.  A.  markot  —  75»  V.  A.  wil.  B.  wille.  —  76.  V.  A.  Hem  die.  1.  Hen  die  — 
twaren.  —  77.  B.  haer  L  —  78.  V.  om.  V.  A.  «elft.  B.  om  sijn  selft.  —  79.  V.  A. 
B.  Alse.  — *  81.  Y.  A.  In  doude  m.  in  den  m.  B.  doude  m.  au  den  m.  —  83.  Y.  A. 
B.  rrecheit.  —  64.  T.  A.  Beghonnen  d.  e.  wassen.  B.  irst  waaien.  —  85.  V.  A.  Ja 
*.  p.  htfe.  B.  Ja  e.  p.  hire  nie.  L.  Ja  onthr.  —  86.  V.  A.  hevet  h.  vaste.  B.  vaste.  — 
87.  V.  A.  D.  e.  Ae  *  —  88.  V.  A.  Nu  betide  t.  B.  Tote  LX  j.  —  89.  V.  A.  lijd. 
B.  als*  ■*-  90.  V.  A»  tijd.  B.  LX  j.  dien  t.  —  91.  V.  A.  suffen.  B.  Dan  g.  h,  sul- 
fen.  —  92.  V.  alle.  B.  donct.  —  93.  V.  denct.  B.  siet  donct.  —  94.  V.  A.  ai.  B. 
lachter  al  datter  wel.  —  95.  V.  A.  pr.  al  datter  w.  B.  prijst  al  datter.  —  96.  B. 
doncten  g.  —  97.  V.  A.  craehte.  B.  crachte  di  t.  —  98.  V.  A.  B.  in  s.  —  99.  V.  A. 
vort  B.  lide.  —  100.  V.  A.  Duiken  —  wort.  B.  Donken  —  wordt.  —  1.  B.  donotem.  — 

2.  V.  A.   D.   «tast  1.  ter  d.  B.  D.  etaet.  —  3.  V.  A.  hevet.  B.  on&en 4.  B<  t. 

inde. 


1)  Lees  met  de  variant :  in  dm  man. 

2)  Lees  met  de  variant :  etaet.    In  het  origineel  toeh  wordt  als  de  zesde  etaet  de 
„decrepita  etas"  genoemd. 
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105  Maer  daarna  ooemt  dat  lange  lijf, 
Dies  nenrmeameer  wort  fjheen  geblaf. 

Jof  du  eies  dat  aoich  man 
Ter  gadoet  spoot*  ao  aem  dan 
Een  mee ,  ende  maec  int  oer  een  gat ; 
110  Ende  offcu  aies  trjt  ende  stat , 
So  doe  hem  laten  die  mediane , 
Want  dbloet  doet  hem  na  minen  wane  1). 

Nu  hoert  Tan  wonderliken  lieden , 
Daer  obus  die  wiae  of  bedieden; 
lid  Maer  eer  wi  «preken  van  eiken  allene, 
Hoerter  teerst  of  int  gtpmane. 

Nat.  IL  L.  UI.        Omme  dat  dese  eerste  boeo  bediet 

Twonder  datmen  ter  werelt  siet, 

So  vraechmen,  of  dat  volc  te  samen 
120  Van  Adame  onsen  vader  quamen ; 
A.  39  d.    Ende  wi  segghen:  neen  si,  niet, 

Et  ne  si  also  ghesciet, 

Als  ons  scrivet  Adelijn, 
L.  28  a.    Die  seghet  dat  Centauroen  syn 
125  Ghewonnen  ter  werelt  an 

Yan  den  beesten  ende  yan  den  man. 

Die  wise  segghen  jeghen  dat ; 

AI  eist  geeciet  te  menigher  stat , 

Dat  sulke  wonder  onlange  leven  *). 
130  Sinte  Jeronimus  heeft  bescreven 

In  des  goets  Sinte  Pauwels  vite , 

Die  was  die  eerste  heremite , 

• 
105.  T.  A.  daer  naer.  —  6.  V.  A.  D.  n.  en  werd  g.  B.  Bes  nembermer  en  wert. 
blut  —  7-  B.  Oftu.  —  8,  V.  A.  Terghedoet.  B.  soe  nen  d.  —  9.  V.  A.  mac  ï,  ore.  B. 
aake  in  dore  en  g.  —  lf.  V.  A.  B.  So  ontbr.  —  12.  V.  A.  tbloet  doet  na.  B.  hem 
enttr.  —  13.  V.  A.  hort.  T.  vouderlike.  B.  liden.  —  14.  A.  af  b.  B.  af  bediden.  — 
16.  V.  A.  Horter  of  teersten  i.  g.  B.  Horter  af  tinten.  —  17.  T.  A.  B.  Om  d 
dsse.  li.  die.  —  18.  B.  D wonder.  —  19.  V.  A.  vraget  men.  B.  Soe  vragmen  oft.  — 
22.  T.  A  Enne.  B.  En  si  dan  a.  g.  —  23.  B.  Alse  o.  bescrivet.  —  24.  V.  A.  Centau- 
reene.  B.  Centaurone.  —  28.  B.  ter  m.  —  29.  V.  A.  wondxe  onlangh.  B.  selke.  — 
30.  V.  A,  hevet  B.  Sente.  —  31.  T.  A  groots.  B.  Ins  outs.  —  32.  Y.  A  deerste.B. 


l)  JF.  JL  8i  hominem  videris  snbito  in  oadendo  t«1  m  olaiidendo  aut  evertendo 
oealos  quidam  ad  snbitaneam  mortem  disponi ,  aurem  ei  itaüm  .  * .  *  euHelto  pe*- 
fora,  aicut  aolet  fieri  ovibus.  Si  vero  locus  vel  tempus  illi  yenam  minuaa  media- 
aam,   oma    esnm   frequenter   aocidft    mors  ex  lepLeeione  aabite  et  acesnsione  hu- 


*)  yi  lt.  Qaerendum  primo  est,  si  homines  illi  (monstruoai)  de  Adam  primo 
bomine  desoenderunt ,  et  respondendum  est  quod  non,  nisi  fbrte  ....  de  onoeen- 
tauro ,  qtd  per  adnlterinam  commixcionem  hominis  et  bestie ,  Bi  tarnen  venun  est , 
proreuemnt ,  cm  epinxmi  fflud  contrarium  est,  qued  diefair  monstra  dia  vtore  non 
posse  ab  homine  et  bestia  oognata. 
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Daer  na  Sente  Antonis  sochte  l) 
V.  4  b.    In  den  wonde,  daer  hi  mochte, 

135  Et  qnam  een  wonder  hem  the  gemoete : 

Een  man  staende  op  geets  voete, 
*     Ende  voer  sijn  voerhoeft  home  twe, 

Als  box  hoerne  noch  myn  no  me, 

Ende  seide ,  aldus  sprect  die  scrifture : 
140  „Ie  bin  een  stervelike  creatnre, 

Ende  van  minen  gesellen  bode3), 

Ende  bidde  di,  dattn  bids  Gode 

Voer  mi  ende  voer  die  mine, 

Die  wonen  in  dese  woestine ; 
145  Want  wi  kennen,  dat  hi  es  comen 

Den  mensche  ter  salicheit  ende  te  vromen." 
Nu  scinet  an  die  fraye  woert, 

Diemen  van  Jheronimus  hoert, 

Dat  dese  creature  hadde  in 
150  Menschlike  reden  ende  sin; 

Maer  wine  segghens  altoes  niet, 

Dat  dus  beestelike  diet 

Van  Adame  mochte  sijn  comen; 

Ende  al  vintmen  an  hem  somen 
155  Menschelike  lede  een  deel, 

Onse  ghelove  es  geheel, 

Dat  si  die  ziele  hebben  ontfaen 8) , 

Die  nemmermeer  ne  mach  tegaen. 

Ende  ten  es  te  wonderen  niet, 
160  Dat  dus  beesteliken  diet 
A.  40  0,  L.  28  4.     Een  deel  van  mere  sinne  si ; 

133.  V.  A.  Datten  sinte  Anthonis.  B.  Dat  doene  s.  Antonijs.  —  35.  V.  A.  Ende 
q.  e.  w.  h.  te  g.  B.  Hem  q.  e.  w.  daer  tgemoete.  —  37.  V.  A.  vor  8.  vorh.  B.  vor 
8.  vorhoet  —  38.  V.  A.  bux  hore  mijn.  B.  Alse  bucahorne  min.  —  39.  V.  seide 
ontbr,  V.  A.  spreict.  B.  scripture.  —  40.  V.  bem.  A.  bem  ene.  B.  ben  sterflike  cria- 
ture.  —  42.  V.  A.  bidden  dat  wilt  bidden  6.  B.  b.  dattu  wils  bidden  G.  —  43.  V.  A 
Over  mie  e.  oyer.  B.  Over  m.  e.  over  de  m.  —  44.  B.  D.  hir  w.  —  45.  V.  A.  wie  beken- 
nen. B.  bekinnen.  —  46.  V.  A.  te  s.  ente  v.  B.  te  salecheiden  ente  v.  —  47.  V.  A.  na  d. 
vraye  wort.  B.  scient  na  di  vraie  w.  —  48.  V.  A.  hort  —  49.  V.  A.  Als  of  d.  c.  B.  Alse 
oft  —  50.  V.  A.  Menschelike  redene.  B.  Minscelijchede  redene.  —  51.  V.  A.  segghen.  B. 
wi  en  segghen.  —  52.  V.  A.  Aldus  b.  een  ghediet.  B.  beesteliken  een  d.  —  53.  V.  A.  B. 
mogbe.  —  54.  V.  A.  vintmen  van.  B.  vintmen  an  ben.  L.  vintment  van  b.  8.  —  56.  V.  1. 
ende  deel.  —  56.  TT.  A  es  das  g.  B.  es  des  g.  —  57.  V.  niet  en  h.  o.  A.  niet  ne  b.  o.  B.  d. 
zile  hebben.  —  58.  V.  A  nemmermee  en  m.  B.  nembermer  mach.  — 59.  V.  A  B.  E.  enes 
t.  wonderne.  —  60.  V.  A.  D.  aldus  wonderlijc  ghediet.  B.  D.  aldus  minsceliken  d.  —  61. 
V.  A  meerre.  B.  menen. 


l)  J\T.  B.  ubi  dieit  beato  Anthonio  auerenti  Paulum  monstrum  heremo  occurisse.  — 
Lees  met  de  variant :  Dat  doene,  of  wel,  in  plaats  van  Daer  na:  Daerne9  d.  i. 
daar  hem. 

*)  N.  Jt.  Mortalis  ego  eum,  unus-  de  accolis  heremi,  quoe  delusa  gentilitas 
faunos,  satiros  et  inculos  (/.  incubos)  vocat,  legacione  fungor  gregis  mei. 

*)  Lees  met  de  varianten  :  niet  hebben.  —  N.  Jt.  Animalibus  vero  monstruosis 
animam  ineese  non  credimus. 


IS 

Want  bi  avonturen,  bedi 
Dat  si  in  uterliken  leden 
Geliken  der  menschelicheden , 
165  Si  srjn  een  deel  van  binnen 
Malichte  van  snbtilen  einnen  1). 

Nu  hebbewi  geseyt  int  ghemene : 
Hoert  van  jelken  wondere  allene.   • 

V.  5  a.        Jacob  van  Vetri  seghet, 
170  Dat  in  Orienten  leghet 

Lant  van  wonderliken  lieden  *). 

In  sinen  boeken  horemen  bedieden, 

Ende  in  vele  boeken  mede. 

Dat  daer  es  in  ene  stede 
175  Yolc  van  vreemder  manieren; 

Een  lant  belopen  die  rivieren  3) , 

Dat  Amasonia  es  ghenant. 

El  niet  dan  wive  wonen  int  lant, 

Ende  sonder  geselseap  van  manne. 
180  Daer  sijnre  meer  nochtanne 

Dan  CC  dusent  vrouwen. 

8o  welc  trjt  dat  ai 4)  manne  soonwen , 

Daer  si  van  enighen  wige  keren, 

Daer  si  zeghe  hebben  met  eren, 
185  So  nighen  si  hem  allen  daer. 

Nemmeer  dan  ene  warve  int  jaer 

Sone  willen  si  te  manne  gaen; 

Ende  alsi  hebben  kint  ontfaen, 

Eist  een  knapelijn ,  si  houdent  VII  jaer , 
A.  40  b.     190  Ende  sendent  den  vader  daer  naer. 

164.  B.  minscelijcheden.  —  65.  V.  A.  Sijn  sin.  mach  lichte  y.  b.  B.  S.  s.  maohüoht  v. 
b.  —  66.  T.  A.  Een  deel  sijn  van  subtijlre  s.  B.  Een  deel  v.  ■•  ■•  —  67.  V.  A  hebben 
wi.  —  68.  V.  A.  wondre.  B.  H.  nu  v.  e.  a.  —  69.  V.  A.  B.  Vitri  die.  —  71.  V.  A  Land 
y.  wanderliken.  B.  wonderliken  Uden.  L.  derliken.  —  72.  V.  A.  hortmen.  B.  horet  men 
bedkien.  —  76.  V.  A  B.  yremder.  B.  maniren.  —  76.  V.  A.  E.  1.  b.  van  r.  B.  Ende  dlant 
b.  met  r.  —  77.  V.  A  Amozonia.  —  78.  V.  A  wijfe.  B.  wijf.  —  79.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  — 
80.  V.  A.  Ende  d.  aijnder  mee  n.  B.  ainre.  —  81.  Y.  A  CC.  M.  B.  twee  M.  —  82.  V.'  A 
Wiïtijt  so  hare  m.  s.  B.  Weltijt  bo  haer  m.  scowen.  —  83.  V.  A.  Dat  s.  B.  enen  w.  —  86. 
V.  moghen.  V.  A  alle.  B.  hen  alle.  —  86.  V.  A.  enewarf.  B.  Nember  d.  e.  werf.  —  87.  B. 
Sone  omtèr.  —  78.  V.  A  als  aL  —  89.  V.  Est.  V.  A  een  ontbr.  B.  E.  knapelen.  —  90.  B. 
E.  s.  dan  den  v. 


l)  N.  M.  Et  non  mirum  si  monstra  hujus  alicujus  actns  habilitacione  ceteris  anima- 
Hbus  preferantur ,  quia  forte ,  ai  quanto  plus  homini  appropinquant  exteriori  forma 
in  corpore,  tanto  illi  appropinquant  sensu  estünacionis  in  corde. 

s)  In  den  tekst :  derliken.  Won  is  door  het  voorafgaande  van  den  afschrijver  in 
de  pen  gebleven.  —  N.  Jt.  Homines  . . . .  ab   aliis  mundi  nationibus  valde  disaimiles. 

*)  Lees  met  de  variant:  van  rivieren.  —  2T.  £.  molières  iuxta  montes  Cap- 
sios  (4.  Gaspios)  et  in  insula  undique  conduse  fluvio. 

*)    Lees  :  daU* ,  of  met  de  varianten :  dat  haer. 
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Eist  een  maghecMojjn ,  ai  heudent  dan : 

Dus  houden  si  heer  lant  eender  man. 

Die  manna  mom »  van  hem  veraeeden : 

Baers  ghaan  geeeboap  van  hem  heden. 
195  Gelijc  reent  als  ment  mach  mecben , 

Bat  die  Vogje  met  crommen  backen 

Die  femmelen  ataerker  agn 
L.  28  0.    Dan  die  maerle,  alst  es  anscijn» 

Also  magnaten  beaoouwen 
200  Staerker  boven  manna  die  vrouwen  l) ; 

Ende  oeo  en  eiei  aonder  radene  niet, 

Die  men  bi  naturen  siet; 

Want  so  een  starker  dinghe  wederstaet 

Der  oncusoher  luxnrian  raet, 
205  Daer  men  vele  machte  hi  verdjivet  > 

So  men  met  rechte  ataeiker  blivet. 
Nat.  R.  O.  Y.  5  b.       Hoe  dat  beghin  van  deaen  vrouwen 

Eerst  quam,  machmen  bescreven  acouwen. 

Si  quamen  u4en  lande  van  8 weden, 
210  Ende  et  waren  hem  met  moghentheden 

Hare  manae  al  ofgealeghen. 

Doe  vonden  ai  enen  raet  daar  jeghen : 

Daar  veeren  si  mit  ghemenen  rade 

Op  hem  die  hem  deden  dien  seada , 
215  Ende  aleeghent  attegader  doet, 

Enda  wraken  haren  seade  srroet . 

Ende  voeren  wonen  in  dat  lant, 

Dat  Amaaonia  ee  ghenant; 
A.  40  c%    Ende  nemmermeer  voert  sine  wonden 
220  Dat  maame  hare  heren  bliven  aouden. 

Dese  wive  sxjn  den  kerstinen  hout, 

Ende  hebben  ghevochten  met  ghewout 

Met  ons  op  die  Sarracine : 

191.  ▼.  A.  Ist  m.  B.  £.  mesten.  —  92.  B.  IK  blijft  h.  L  —  94.  7*  A.  Daar  nes  g.  a>  — 
95.  V.  A.  B.  atanen.  —  96.  B.  Dattie.  —  97.  V.  A.  femmele  starker.  B.  femeUen  Mar- 
ker. —  98.  A.  B.  marie.  B.  date  in  ecijn*  —  99.  Y.  A.  A.  m.  daer  b.  —  200.  V.  A.  Starker. 
B.  Stare  b.  die  man  di  vr.  —  1.  V.  oio.  V.  A.  ist  jeghen  r.  B.  E.  o.  neest  jeghen,  —  2.  B. 
nature.  —  8.  V.  A.  W.  so  men  aeere  w.  B.  W.  so  men  seerre  w.  —  4.  B.  ons  «uaeeec.  — 
6.  T.  A.  D.  m.  bi  v.  ra.  v.  B.  D.  bi  m.  v.  macht  v.  —  6.  V.  A.  starker.  B.  van  rechte 
starker.  —  7.  V.  A.  tbeghin.  B.  Doe.  —  8.  V.  besreven.  B.  Irst.  —  ldV.1  B.  et 
ontbr.  —  11.  B.  Haer  m.  afg.  —  12.  V.  A.  der  j.  —  18.  V.  A.  voersi  met.  B.  Dat  si  voren 
met  —  14.  V.  A.  Up  h.  d.  h.  daden  die  s.  B.  hen  d.  hen  daden  die  s.  — 15.  V.  B.  sloghent. 
V.  A.  B.  altemale.  —  16.  V.  A.  B.  hare  8.  —  18.  V.  A.  -was  g.  —  19.  V.  A.  nemmennere 
vort.  B.  nembenner  v.  si  en  w.  —  20.  V.  A.  wesen  s.  B.  haer  here  weeën.  —  21.  ▼.  A. 
wijfc.  B.  wijf  8.  der  kerst.  —  22.  T.  A.  E.  h.  g.  menichfbnt.  B.  hebben  ontbr.  —  28.  ▼. 
up.  V.  A.  Sarasme.  B.  M.  o.  dicke  op  Sarrasine. 


l)    N.  £.    Sunt  enim  siont  in  qmbnadam  vofaeribos  familie  rbrtioze*  viria  soia» 
In  vs.  196  zal  men  wel  moeten  leien :    Dat  bi  voglm. 


Dtuj  e*  hm*  gfeelove  agpcifle. 


JVM.JB.Y.9*.  22*    'Ander  Kede,  toten  Ka**te  Yroede, 
L.  UI.  Wonen. daar  in  haren  hoede, 

Oetmodich,  naect  ende  aerm  mede, 

Die  oxrwaert  hebben  die  hoeehede 

Van  aextrike  altemale* 
230  In  holen  wonen  ti  soader  «de. 
L.  28  d.    Hare  wijf  ende  hare  landen 

Die  wonen  met  beesten  ginder. 

Altoes  ne  vechten  ai  nooh  aftraden. 

Bi  wilen  quam  in  ouden  tiden 
235  Alexander  in  haer  lant, 

Ende  als  hise  w$s  ende  aerm  vant, 

Heeft  hi  ontfaermlike  geseyi: 

„Bidt  dat  ghi  wilt,  ets  u  ghereyt." 

Boe  seiden  si:  „So  doet  ons  bede, 
240  8o  willewi  die  onatervelichede." 

Alexander  antworde  hem: 

„Ie ,  die  selve  stervelijc  bem , 

Welker  wijs  mochtic  ju  gheven 

Dat  ghi  ewelijc  mooht  leven  ?" 
245  Si  seyden:     „Seghet  dat  dijn  raet, 

Dat  di  emmer  te  stervene  staet, 

Wat  jaghestu  achter  lande  dan  * 

Te  scendene  so  menigeen  man?" 

A.  40  d.  Daer  sijn  Bede  van  ander  maniere 
250  Over  Ganz  der  riviere, 

Die  die  letteren  heten  Braghmanne, 

Van  sonderlinge  live  noehtanne; 

Want  dats  wonderlike  ding: 

Eer  die  Goeds  soen  vleesch  ontfing, 
255  So  screven  wiselike  die  ghoene 

Yan  den  Yader  ende  van  den  Soene, 

224.  T.  A.  hare.  B.  Des  es  h.  g.  in  scine.  —  25.  B.  lide  h.  N.  Vrode.  —  26.  V.  A.  d.  bi 
in  haie  lu  B.  bi  in  haer  h.  —  27.  V.  A.  Oetmoedich  n.  e.  arm.  —  28.  V.  ontwaert  B. 
OBwerd.  —  29.  V.  A.  aerdrike.  B.  eertrike.  —  30.  V.  A.  B.  hole  w.  si.  L.  si  ontbr.  —  31. 
T.  A-  wijft.  B.  Haer  w.  —  32.  B.  Die  ontbr.  —  33.  V.  A.  no  ne  s.  B.  A.  vechten  si  ende 
Il  —  34-  V,  A.  Wilen  q.  i.  houden  t.  B.  Bi  ontbr.  —  36.  V.  A.  arm.  B.  E.  doe  h.  arm  e. 
vijl  v.  —  37.  V.  A.  ontfermelike.  B.  oetmodelijo.  —  38.  V.  A.  Bid  ,  het*.  B.  hets.  —  39. 
T.  A-  doe.  B.  doe  onse.  —  40.  V.  A.  S.  bidden  wi.  B.  Wi  bidden  onsterffelijcheden.  —  41. 
T.  sndwoerde.  A.  andworde.  B.  antwerde  hen.  —  42.  B.  ben.  —  43.  V.  A.  mach  ie  u.  B. 
Tfg1"'*  o-  —  44.  V.  A.  D.  g.  soud  ewelike.  B.  sout  ewelike.  —  46.  V.  A.  B.  DattL  —  47. 
ja^ttt  di-  —  49.  V.  A.  andre.  B.  andren  maniren.  —  60.  V.  Oveganghe*  die.  A.  B.  Over 
fUmhn  die.  —  51.  V.  de  lettre  heetet.  A.  lettre  heetet.  B.  de  lettre  heet  Bracmanne.  — 
•sTvTjL  fliy<i«rU>igtiftn.  B.  sonderliken.  —  63.  ▼.  A.  B.  dinc.  —  64.  V.  A.  gocUone.  B. 
Gods  aone  Hjf  onfinc.  —  65.  V.  A.  ghone.  B.  wiselijc. 


16 

Y.  6  b.    Ende  van  hare  evengheweldichede  , 
An  Alexandren,  dor  aine  bede, 
Ende  seinen  an  hare  worde  openbare, 
260  Alst  kerstelike  gelove  ware. 

Ander  liede  sijn  daer  neven , 
Die  om  te  coemen  int  langhe  leven, 
Bat  coemt  na  dit  sterren  hier, 
Hem  verbernen  in  een  vier. 

L.  29  a.    265      Ander  volc  es  daer  onvroeder, 
A.  41  a.    Die  haren  vader  ende  hare  moeder, 
\  Alsi  van  onder  sijn  versleten, 

Doet  slaen  ende  gaense  eten. 
Dit  houden  si  over  weldaet, 
270  Ende  dies  niet  ne  doet,  hi  heet  daer  qnaet. 

Oec  vintmen  daer  in  somech  lant 
Menighen  staerken  gygant, 
Die  XII  cubitus  srjn  lano; 
Y.  7  a.    Ende  vole  es  daer  mede  so  clene  ende  cranc, 
275  Cume  als  lanc,  wi  lesent  dus, 
Als  drie  voete  of  een  cubitus. 

Daer  srjn  vrouwen,  hoer  ie  ghewaghen, 
Die  als  enewarf  kinder  draghen , 
Ende  die  jverden  graeu  geboren; 
280  Ende  alsi  out  sijn,  als  wijt  horen, 
So  waert  hem  al  swart  dat  haer. 

A.  41  b.  Ander  wijf  wonen  daer  naer , 
Diere  vive  draghen  tere  dracht; 
Maer  sine  leven  der  jaer  maer  acht. 

285      Oec  es  daer  een  volc  geseten, 
Die  die  rauwe  vische  eten 

257.  V.  haren.  B.  evengheweldicheden.  —  68.  V.  A.  Alexandre.  B.  Ane  Alexandre  d.  s. 
beden.  —  59.  V.  E.  s.  haren  wort  A.  E.  s.  hare  wort.  B.  £.  s.  haer  wordt  oppenb.  —  60. 
Y.  A.  Joft  kerstenlijc.  B.  Oft  kersten.  —  6JL.  V.  dair.  V.  A.  B.  beneven.  —  62.  V.  A.  B. 
comene  in  dat  1.  —  63.  V.  A.  B.  oomt  n.  dat.  —  64.  B.  Hen.  —  67.  V.  A.  houden.  B. 
ouden.  —  68.  V.  A.  e.  te  samen  e.  B.  Te  d.  s.  ente  samen  e.  —  70.  V.  en  d.  heet  q.  A.  <L 
'  heet  q.  B.  Dies  nine  d.  hi  es  q.  —  71.  B.  menech  1.  — *  72.  V.  A  M.  grooten  g.  B.  groten.  — 

73  B.  XT  c.  —  74*  V.  A.  Ander  (Ande)  v.  sijn  so  cleine  e.  so  c.  B.  E.  oec  v.  die  sijn  so 
c.  —  76.  V.  A.  also  1.  w.  lesen.  B.  alse  1.  w.  lesen.  —  76.  B.  Dan  dr.  voeten  oft.  —  77. 
V.  A  vrouwe.  V.  A.  B.  horic.  D.  iwagen.  —  78.  B.  D.  maer.  —  79.  V.  A  worden.  B.  En- 
tie  w.  grau.  —  80.  V.  A  hout.  B.  wijs  h.  —  81.  V.  A.  wort.  B.  wert  hen.  —  82.  V.  A 
wijfs.  —  83.  V.  A  bringhen  terre  (teere)  drachte.  B.  Dire  v.  d.  terre  drachte.  —  84.  V. 
A  jare  waer  achte.  B.  aehte.  —  86.  V.  A  rowe.  A  heten.  B.  de  r.  vesche. 
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Ende  drinken  die  Bonten  zee. 

V.  7  b.        Ander  volo  so  woenter  mee , 
Die  die  hande  hebben  verkeert, 
290  Ende  ander  voeten l) ,  als  men  ons  leert, 
Si  hebben  teen  twewarven  viere. 

Yolc  so  esser  van  ander  maniere. 
Die  die  voete  hebben  verkeert 

Ij.  29  b.        Als  ons  sente  Jeronimus  leert, 
A.  41  e.    295  So  esser  erehande  volc  gevonden 

Gehovet  gelijc  den  honden, 
Met  crommen  clauwen  ende  met  langhen, 
Ende  met  beesten  vellen  behanghen, 
Ende  voer  haer  spreken  bassen a). 

V.  8  o.     300      Ander  volc  es  daer  gewassen: 

So  clene  monde  hebben  die  liede, 
Dat  si  met  enen  clenen  riede 
Insuken  moeten  daer  si  bi  leven  9). 

Ander  volc  es  daer  neven, 
305  Die  mensche  eten,  als  wijt  horen. 
Dese  volgen  den  lieden  bi  sporen, 
Ei  der  roeke,   dats  haer  maniere, 
Tote  dat  si  comen  tere  riviere 4). 

Ander  liede  sijn  daer  bi, 
310  Die  heten  Arimaspi, 
Jof  Ciclopen  in  Latijn, 
A.  41  d.    Die  maer  met  enen  oghe  sijn, 

Ende  staet  hem  voer  thoeft  voeren. 

267.  V.  A-  B.  soute.  —  88.  B.  A.  v.  woont  daer  m.  —  89.  B.  Die  de.  —  90.  V. 
A  an  die  Toete.  B.  Entie  voete.  —  91.  V.  A.  hebben  si  t.  II  warven.  B.  So  hebbense 
t  tvewar£  —  92.  V.  A  B.  so  ontbr.  B.  eser.  —  93.  V.  vote  steen.  A.  v.  'steen.  B. 
Dien  <L  v.  staen.  —  94.  B.  Ende  alse.  —  95.  V.  A.  erande.  B.  Oeo  e.  erande.  — 
96.  B.  Geboet  g.  h.  —  97.  V.  A.  clawen.  B.  cromben.  —  98.  B.  veile.  —  99.  V.  A.  E.  die 
orer  h.  B.  Entie  over.  —  300.  V.  A.  B.  daer  bi.  —  1.  V.  de  1.  B.  di  lide.  —  3.  V. 
A  Inznghen.  B.  In  snghen  moten.  —  4.  V.  A.  B.  beneven.  —  6.  V.  A.  menschen 
ete  als  ie  hore.  B.  alsic  hore.  —  6.  V.  A.  die  liede.  B.  bi  den  spore.  —  7.  V.  A. 
roke  d.  hare.  B.  den  roke  dits  bare.  —  10  V.  A.  men  heet.  V.  B.  Arismaspi.  —  11. 
B.  Oft  —  12.  V.  A.  maer  ontbr.  B.  D.  met  ere  oghen  s.  —  18.  V.  JL  steende  int 
ToAoeft  B.  staende  int  voerhoet. 


l)    Lees  met  de  varianten :  an  die  voete.  —  i\T.  JÊ.  in  pedibus  octo  digitos  habentes. 
*)    If.  R.  pro  voce  latratus  canum  proferunt 
*)    K.  £.  qui  gracili  calamo  non  nisi  sorbilia  comedunt, 

*)    N.  JL  Ëüi  hominnm   vettigia  tam  diu  olfacere  peroipiuntur ,  quonsque  aquam 
flli  qoos  üueenti  transierunt. 


I. 
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Ander  volo  ee  daer  géboeren, 
815  Die  lopen  utermaten  sere 

Met  enen  voete  ende  niet  mere; 
Y.  8  b.    Nochtan  es  die  voet  so  breet, 
Dat  si  jeghen  die  sonne  heet 
Hem  bescermen  daer  mede, 
820  Waer  dat  si  rusten  in  enighe  stede. 

Ander  liede,  des  geloeft, 
Yintmen  daer  al  sonder  hoeft, 
Haer  oghen  in  haer  scouderen  staende; 
In  hare  borst  twe  gate  uutgaende 
825  Yoer  nose  ende  roer  mont; 
Eyselijc  sijn  si  als  een  hont. 

L.  29  e.        Ander  liede  sijn  daer  neven, 
A.  42  a.     Die  J)i  .eens  appels  roeke  leven, 

Sonder  ander  spise  tontfaen. 
880  Eist  dat  hem  vere  staet  te  gaen, 

Si  draghenre  voer  hem  ter  noet; 

Want  anders  so  bleven  si  doet, 

Quame  hem  enighe  quade  lacht  an. 

Y.  9  a.        Oee  vintmen  daer  wilde  man 
885  Met  YI  vingheren  an  elke  hant. 

Oec  so  vintmen  daer  int  lant 
Wijf  van  sere  seoenre  maniere , 
Die  houden  hem  in  ene  waerme  riviere  l) ; 
Ende  want  si  ne  hebben  yser  negheen 
340  Si  wapenen  hem  al  in  een 
Met  wapene  van  sulvere  al. 

Oec  vintmen  in  menich  dal 
A.  42  b.    Yan  India  wijf  gebaert 

314.  V.  A.  yolc  ontbr.  B.  daer  bi.  —  16.  V.  A.  Mit  e.  v.  min  no  meere.  B.  vote 
e.  nemmere.  —  19.  B.  Hen.  —  20.  V.  A.  W.  so  si  r.  theerc  s.  B.  W.  si  resten  tere 
8.  —  21.  V.  A.  He  dies  ghelovet.  B.  dies  gelovet.  —  22.  B.  al  ontbr.  V.  A.  B.  hovet.  — 
23.  V.  A.  Hare  o.  i.  hare  scoudren.  —  24.  V.  A.  In  h.  b.  II  g.  uteg.  B.  In  haer  b. 
t.  gaten  utg.  L.  Int.  —  25.  V.  A.  Over  n.  e.  over.  —  B.  Over  nese  e*  over.  —  30. 
B.  Sijn  si  e.  alse.  —  27.  V.  A.  B.  beneven.  —  28.  V.  A.  roke.  B.  een  a.  roke.  — 
29.  V .  A.  B,  tonfane.  —  30.  V.  A.  Ist  d.  h.  verre  s.  te  gane.  B.  verre  s.  t  gane.  — 
31.  V.  A.  B.  draghene  vor.  —  32.  B.  Want  en  si  ontbr.  —  33.  B.  hen  enege  1.  — 
37.  V.  A  Wijfe.  —  38.  V.  eenre.  B.  warme  rivire.  —  39.  V.  A.  yser.  B.  Dies  ü  n. 
h.  yser.  L.  yseren.  —  40.  V.  A.  wapen.  B.  Wapenen  si  hen.  —  41.  T.  A.  wapen  v. 
süvere.   B.   wapinen  v.  serveren.  —  43.  V.  A.  wijfe.  B.  gebardt 


1)    N.  &.  Mulieres  sunt  ibi  spedose  valde  in  quodam  flumine  calido  habitantes. 
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Al  toten  mamman  nederwaert, 
846  Ende  die  cladren  van  huden  draghen, 
Ende  hem  alle  generen  in  hagen '). 
Si  hebben  tighere  ende  lioene 
Ende  lupaerjde  te  haren  doene 
Geteinmet ,  daer  ü  jaghen  me^e •). 

V.  9  h.     350      Noch  es  daer  in  someghe  stede 

Volc,  bede  man  ende  wijf, 
Die  gheen  cleet  draghen  ant  lijf, 
Ende  rn  gehaert  sijn  an  den  lichame. 
"Waert  dat  hem  enich  man  toequame, 
355  So  doeken  si  int  water  danne  *) , 
Want  dese  wijf  ende  die  manne 
Leven  wel  na  hare  maniere 
L.  29  d.    Opt  lant  ende  in  die  riviere. 

Oec  vintmen  daer  wilde  liede , 
960  Groet  ende  staerc  ende  ongehiede, 
Die  ru  sijn  als  een  swijn  van  hare, 
Ende  krieschen  offc  een  stiere  ware. 

A.  42  e.        In  enen  riviere  srjn  daer  oec  wijf 
Die  harde  scoene  hebben  tlijf , 
365  Sonder  dat  si  in  den  mont 
lijn  getant  als  een  hont. 


V.  10  a,        Oec  wenen  daer  die  Pigmene, 
Liedekine  herde  clene, 
In  die  montaenge  van  Endi. 
370  Ten  derden  jare  pleghen  si, 

344.  B.  bonten  nederwart.  —  45.  V.  Entie  cleden.  A.  Entie  cleder.  B.  Entie  cleder 
t.  hude.  —  46.  V.  A.  al  g.  int  jaghen.  B.  E.  hen  al  g.  int  jaghen.  —  47.  V.  A.  B. 
tigre.  Y.  lyone.  L.  tinghere.  —  48.  V.  lapaerde.  V.  A.  B.  tharen  d.  —  49.  B.  Getemt 
daer  jagenae  m.  —  50.  V.  A.  somigher.  B.  ter  meneger  e.  —  51.  B.  beide.  —  52.  V. 

A.  ne  dr.  B.  Engeen  c.  dragense.  —  53.  V.  A.  ruu  g.  anden  1.  —  55.  V.  A.  doken , 
dan.  B.  doken,  dan.  —  56.  V.  A.  die  wijfs  e.  d.  man.  B.  "Wantie  w.  entie  man.  — 
68.  V.  A.  Upt  1.  e.  in  de  r.  —  60.  V.  A.  stare  e.  ongediede.  B.  Gr.  stare  e.  onge- 
dierte. —  61.  B.  Alse.  —  62.  V.  A.  briesschen  alst  e.  stier.  B.  E.  brissen  alst  e. 
stier.  —  63.  V.  A.  ene  r.  s.  daer  w.  B.  ene  r.  s.  oec  daer.  —  64.  V.  A.  huut  scone. 

B.  dHj£  —  66.  V.  A.  Ghetant  sijn  alst  ware  e.  h.  B.  Getant  sijn  alse  e.  h.  —  67. 
B.  O.  vintmen  daer  P.   —  68.  V.  A.  B.  harde.  —  69.  B.  montange  v.  Indi.  —  70. 


l)    Lees  met  de  variant :  int  jaghen,  —  JV.  Jt.  nee  vivunt  nisi  de  venadone. 
*)    JT.  -fi.  habent . . .  pro  canibns  tigridea  et  leopardos. 
*)    Jf.  JR.  submersi  in  flumine  non  apparent. 

2* 


20 

Dat  si  winnen  ende  draghen  kinder , 
—  Men  ne  vint  gheen  volc  minder  — 
Ende  pleghen  ten  achtende  jaer 
Oerloghe  te  maken  harde  swaer  l) 
875  Op  den  cranen,  die  met  ghewelt 

Hem  willen  nemen  die  vrucht  opt  velt 

Oec  heeft  men  in  ouden  stonden 
Eerehande  volo  met  sterten  vonden. 

A.  42  d.        Men  vint  in  Orienten  mede 
380  Wilde  liede  in  wilden  stede. 

Als  mense  int  wout  vanghen  mochte , 

Ende  mense  onder  tfolc  hrochte , 

Mochten  si  dan  niet  ontghaen, 

Sone  wilden  si  gheen  eten  ontfaen , 
385  Ende  doden  hem  met  honghefe  dan. 

Y.  10  b.        Men  vint  oec  in  India  man , 

Die  die  oghen')  nachts  hebben  so  claer, 
Als  jofb  ene  karse  ware ,  data  waer s). 

Oec  wonen  daer  scone  lieden  mede 
390  Op  die  see  in  ere  stede, 

Die  niet  ne  eten  dan  vleesch  al  ro, 
Ende  uutgoet  honech  also. 

In  ene  riviere ,  hetet  Brixant 4) , 
Die  loopt  tote  Endi  int  lant , 
A.  43  0.     395     Sijn  liede  XII  voete  lanc, 
-  Die  die  huut  hebben  sere  blanc , 

Ende  tanschijn  ghedeelt  in  tween. 

371.  V.  winden.  —  72.  ne  ontbr.  —  73.  V.  A.  E.  si  houden  ten  achtenden  Jare. 
B.  E.  si  ouden  t.  VIII  jare.  —  74.  V.  A.  B.  Dese  houden  orloghe  sware.  —  75.  V.  A, 
Jeghen  die  c.  d.  mit  g.  B.  Jegen  die  c.  met  g.  —  76.  B.  Die  w.  n.  haer  ooren.  — 
77.  V.  A.  hevetmen.  —  78.  V.  A.  Eenrande  v.  m.  starten.  B.  Eerhande.  —  79.  V.  A. 
B.  wilder  st.  —  81.  B.  Alse  m.  in  w.  vaen.  —  82.  V.  A.  o.  die  lieden.  B.  die  liede.  — 
83.  V.  A.  Mochtsi.  B.  En  m.  —  84.  V.  A.  B.  Sine  w.  gheen.  —  85.  V.  A.  mit  hon- 
gre.  B.  doetden  hen.  —  87.  V.  claer  ontbr.  B.  nachs.  —  88.  B.  Alst  oft  e.  kersse.  — 
89.  B.  some  lide.  —  90.  A.  Up.  B.  Optie ,  ene.  —  91.  B.  D.  niet  e.  d.  vlesch  al  roe.  — 
92.  B.  ute  gegoten  h.  —  93.  B.  heet  Brisant.  —  94.  B.  India.  —  96.  B.  D.  de  hude 
h.  bl.  —  97.  B.  danscijn  gedeilt. 


l)    Lees  met  de  varianten: 

Ende  si  ouden  ten  achtenden  jare. 

Dese  houden  orloghe  sware. 
N.  Jt.  quibus  bellum  est  contra  grues ,  qui  tertio  anno  pariunt ,  octavo  senescunt. 

*)  In  het  Leidsche  Hs.  ontbreekt  een  blad ,  dat  heeft  geloopen  van  vb.  387  {oghen  ia 
het  laatste  woord  op  fol.  29)  tot  B.  II ,  vs.  28.  De  ontbrekende  tekst  is  ontleend 
aan  het  Haagsche  Hs.  (V.). 

3}  N.  J2.  Homines  quidam  simt  Orientis  statura  mediocri,  et  eorum  oculi  lucent 
ut  lucerne. 

4)    N.  £.  in  Brizantifl  fluvio. 
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Dit  wonder  ende  menich  een , 
Dat  hier  boven  staet  bescreven , 
400  Als  ons  die  vraye  boeke  gheven , 
Yintmen  int  lantscap  van  Endi. 
Noch  hort  wonder  mee  van  mi. 

Y .  Ha.        Jacob  van  Vitri  seghet , 

Dat  in  Europa  een  lant  leghet , 
405  Daer ,  als  die  kinder  worden  geboren , 

Alre  eerst  comt  ene  padde  voren. 

Worde  oec  geboren  tenigher  stede 

Een  kint,  ende  ghene  padde  daer  mede, 

Men  sonde  der  moeder  tien  dan, 
410  Dat  soet  an  enen  vremden  man 

Ghewonnen  hadde ,  ende  dese  onwaerde , 

Seghet  men ,  es  onder  die  Lombaerde. 

In  Bnrgoengen  int  een  ende , 
A.  43  b.    Den  berghe  van  Monjonwe  gehende1)» 
415  Sijn  liede  ntermaten  vele 

Met  enen  croppe  onder  die  kele, 
Also  groot  alst  ene  cauwoerde  ware. 

In  Yrankerike  ist  oee  worden  mare , 
Dat  men  liede  hevet  ghesien, 
420  Die  hadden  tussohen  hare  dien 
Tonnen  van  wive  ende  van  manne. 

Y.  11  ft.        In  Cisilien  nochtanne 

Es  een  woud,  den  berghe  na 
Die  barnet,  ende  heet  Etna, 
425  Daer  sijn  lieden  met  enen  oghe 
Boven  allen  bomen  hoghe  ') : 
Thoghe  groot  ais  een  scilt. 
Die  sijn  vreselic  ende  wilt , 

399.  A.  ghescreven.  —  400.  B.  Alst ,  boke.  —  1.  B.  lant  v.  Indi.  —  2.  B.  Won- 
der meer  nu  hord  na  mi.  —  3.  B.  Vitri  hi  s.  —  6.  B.  alse  d.  k.  werden.  —  6.  B. 
Comt  a.  int.  —  7.  B.  Werde.  —  8.  B.  daer  ontbr.  —  9.  B.  tien  an.  —  10.  B.  sijt 
a.  e.  andren.  —  11.  B.  on  warde.  —  12.  B.  Seit,  Lombarde.  —  13.  B.  Borgonien  in 
e.  inde.  —  14.  A.  beerghe.  B.  Monjou  gehinde.  —  16.  B.  lide.  —  17.  B.  Alse  g.  oft  e. 
cauworde.  —  18.  B.  Yrankrike  eist.  —  19.  B.  lide  heeft.  —  20.  B.  tuscen.  —  21. 
B.  Vonne  alst  wijf  oft  v.  m.  —  22.  B.  Cecilien.  —  24.  B.  bert  e.  h.  Hetna.  —  25. 
B.  lide  m-  ere  o.  —  26.  B.  alle.  —  27.  B.  Doge.  —  28.  B.  Dese  s.  vreaselijc. 


])    JU.  B.  circa  Alphes. 

*}    N.  IL  qni  nnnm  oculum  sub  aspemma  fironte  ad  clipei  latitadinem  habent 
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Ende  leven  bi  vleessohe  ende  bi  bloede. 

480      Int  west  ende ,  ais  ie  gevroede , 
A.  43  e.    Van  Europen  so  was  vonden 

Een  wijf  versiegen  tere  stonden , 

Met  ere  wonde  int  hovet  voren , 

Ende  was  comen,  als  wijt  horen, 
435  Ghedreven  mitten  zeebaren , 

Menne  wiste  wanen  te  waren. 

Met  purpre  was  soe  geoleet; 

Hare  langhe  was,  alsment  weet, 

Die  istorie  bescrivet  dus , 
440  Genieten  een  cubitus  *). 

Die  grote*  noohtanne  van  Hercules , 

Daer  oec  niet  of  bleven  es , 

Wondert  der  werelt  ghemeenlike : 

Sine  wapine  sonde*  gelike, 
445  Die  so  groot  sijn  daermense  Biet, 

Wondert  al  der  werelt  diet; 

Die ,  na  dien  dat  hi  verwan 

Menich  lant  ende  menighen  man , 

Sette  tekijn  ende  pale 
450  Van'  sinen  seghe  scone  ende  wale  s) 

Int  westende  van  Spaengelant, 

Columne  groot  up  der  zee  cant, 

Te  litekene  dat  hi  hadde  verwonnen 
V.  12  a.    Van  den  risene  van  der  sonnen 
455  Alle  die  lande  al  tote  daer. 

Daer  na  quam  hem  een  evel  zwaer» 

Dat  hem  swaer  was  ende  ongehier, 

Ende  warp  hem  selven  in  een  viet, 

Daer  hi  tepulvere  es  versleten: 
460  Dus  es  sijns  langhe  vergheten. 

Also  alsmens  liteken  vint, 

429.  B.  vlesce  e.  b.  blode.  —  30.  B.  westinde  a.  ie  vrode.  —  33.  B.  wonden  L 
hoek  —  34.  B.  alse.  —  35.  B.  metter.  —  36.  B.  twaren.  —  37.  B.  purpe  w.  si.  — 
38.  B.  H.  lingdé  a.  w.  —  39.  B.  hysterie.  —  40.  B.  negen.  —  41.  B.  groette  oec  ▼. 
H.  —  42.  B.  D.  niet  af  b.  en  e.  —  47.  B.  Ja  na.  —  49.  B.  Si  8.  teken.  —  61. 
B.  w.  in  Snanien  lant.  —  62.  B.  Columben.  —  63*  B.  lictekene.  —  66.  B.  al  ontbr.  — 
67.  B.  ongier.  —  68.  B.  in  en  v.    —   60.  B.  sijn.  —  61.  B.  lioteken. 


l)    Lees  met  de  variant  van  D.  (nitg.  Bormans) :  L  cubitus.  —  N.  JB.  que  erat  50 
cubitorum  longitudinig. 


*)    2T.  IL  Hereoiis  magnitndinem  miratur  nnmdiu ,  ndratnr  etnm  arm*  ews. 
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A.  43  d.    80  ne  twivelwijs  niet  een  twint, 

En  was  menich  stare  gygant 

Wilen  eer  in  Duutsche  lant, 
465  So  datter  een  was ,  hïet  Theutaen , 

Daer  Duutsche  lant  of  hevet  ontfaen 

Sine  name,  ende  houd  noch  heden. 

Srjn  graf  es  noch  tere  steden 

Bi  der  Dunauwe  sekerlike , 
470  Bi  der  Weemen  int  Oestrike, 

Twee  milen  al  daer  benevene 

In  een  dorp  ,  heet  Sinte  Stevene l)  , 

Dat  XY  cubitus  es  lanc. 

Die  daer  toe  doet  sinen  ganc , 
475  Ui  vint  daer  beenre  np  desen  dach 

Meer  dan  men  gheloven  mach. 

Theersenbeckijn  leghet  daer. 

Broeder  Aelbrecht  seghet  over  waer : 

Name  een  man ,  diet  proeven  begerde , 
480  Tnsschen  appel  ende  hilte  II  cwerde, 

Dat  een  up  ende  tander  neder, 

Hi  mochtse  keren  vort  ende  weder 

Namelike  int  hersenbecken  binnen. 

Sine  tande ,   seggen  diese  kinnen , 
Y.   12  b.    485  Die  sijn  mee  dan  II  palmen  breet. 

Dat  ie  van  wondre  vaut  ende  weet , 
Als  van  menscheliker  figuren 
In  gheloveliker  scrifturen , 
Heb  ie  gheset  in  desen  boec: 
490  Ghelove  die  wille ,  mine  roec ; 
Mare  seker  bem  ie  sonder  waen , 
A.  44  a.     Dat  ie  tware  doe  verstaen, 

Na  dien  dat  iet  bescreven  kende. 

Die  eerste  boec  die  neemt  hir  ende. 
495  Nu  hort,  na  dat  ie  can  gheleesten, 
Den  boec  van  den  gaenden  beesten. 

462.  B.  niet  een  ontbr.  —  64.  B.  int  Ditsce  1.  —  65.  B.  Daer  was  e.  die  heet 
T.  — ■  66.  B.  Dutsce  1.  af  heeft.  —  67.  A  ende  ende.  B.  Sinen  n.  e.  hout  —  68.  B.  S. 
g.  «teet  tere  «.  —  69.  B.  Denouwen.  —  70.  B.  Weinen  in.  —  71.  B.  beneven.  — 
72.  B.  Sente  Steven.  —  73.  B.  Leit  hi  negen  c.  1.  —  74.  B.  Di.  —  75.  B.  op.  — 
77.  A.  Theenenbeckin.  B.  Thersenbecken.  —  78.  A.  Alebrecht.  B.  Breuder  Albr.  seit 
tot  w.  —  79.  B.  én  m.  de  proven.  —  80.  B.  helte.  —  81.  B.  op  dat  ander.  —  82. 
J.  mochse  k.  vordt.  —  83.  B.  Alombe  int  —  84.  B.  eecgen  dise  kinnen.  V.  A. 
tinne.  —  86.  B.  wondere.  —  Vs.  487—88  ontbr.  b\j  B.  —  89.  B.  Hebbic  gheseit  — 
90.  B.  ine  r.  —  91.  B.  Maer  s:  ben.  —  92.  B.  dware.  —  93.  B.  ie  b.  vinde.  —  94.  B.  xer- 
ste  b.  nempt  hier  inde.  —  96.  B.  Nu  aal  ie  den  andren  g.  —  96.  B.  Vorwardt  v.  d.  g.  b. 


•J     y.  22.  iuxta  Danubium   fluvium  in  villa  que  vocatur  Sancti,  Stephani  ad  duo 
ipih^Tt*.  propo  Viennam  in  Astna. 


BOEK   II. 


Nat.   JB.  L.  IV.        Ghemeenlike  so  sal  ie  te  voren 

Ghemeene  nature  jou  laten  horen , 
Die  beesten  hebben  int  gemange, 
Daer  na  van  eiker  sonderlanghe. 

5      Aristotües  die  seghet, 

Wat  dat  voete  thebbene  pleget , 

Jof  twee ,  jof  viere ,  jof  negheene , 

Die  dieren  hebben  alle  ghemeeno 

Aderen,  ende  bloet  daer  in. 
10  Diere  meer  hebben,  seghet  sijn  sin, 

Dan  IIII ,  en  hebben  gheen  bloet. 

Ende  maerct  dat  men  verstaen  moet, 

Dat  hi  „bloet  in  aderen"  seghet1)  ; 

Want  die  worm  bloet  te  hebben  pleget, 
15  Maer  haer  negheen  diene  hevet  adre. 

Die  visschen  hebben  allegadre 

Beenine  ogen  ende  stare  dat  vel , 

Om  dat  si  dat  water  wel 

Weeren  sullen  ende  gedoghen: 
20  Dit  mach  men  wel  bi  redene  togen. 

Bi  den  watre  si  u  bekent 
Desen  waerliken  torment; 
Bi  den  visschen  suldi  bekinnen 
Luden  die  die  werelt  minnen. 
25  Maerct  van  werlicken  lieden : 
Horen  si  iet  van  Gode  bedieden, 
Si  hebben  so  harde  verstannesse , 

1.  B.  Gemenelike.  —  2.  B.  Gemeine  n.  laten.  —  3.  B.  geminge.  —  4.  B.  eiken 
«onderlinge.  —  6.  B.  te  hebbene.  —  7.  B.  O  ft  t.  oft  v.  oft  n.  —  8.  B.  D.  dire.  — 
9.  B.  Adren.  —  10.  B.  Dire,  aeit.  —  11.  A.  ghen.  B.  vire  si  ne  h.  —  12.  B. merct  — 
13.  B.  adren.  —  14.  B.  hebbene.  —  15.  B.  M.  h.  n.  hebben  aderen.  —  16.  B.  visce 
h.  alle  gadren.  -i-  17.  B.  Beinen.  —  19.  B.  Weren  eelen.  —  20.  A.  redenen.  B.  Dat, 
met  redenen.  —  21.  B.  water.  —  22.  A.  warliken.  B.  Dese  werellike.  —  23.  B.  via-' 
een  seldi.  —  24.  B.  Iiede  d.  de.  —  25.  V.  werlieken.  B.  Merct  t.  den  werenliken 
liden.  —  26.  B.  Al  h.  —  27.  B.  soe  hart. 


1)    N.  E.  intelligitar  de  sanguine  qni  ordinatur  per  venas. 
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V.  18  a.  L.  80  a.     Neghene  gheestelike  lesse 

En  moeghen  si  onthouden  wel : 
30  So  haerd  es  hem  oghe  ende  vel 1). 

Dieren  die  hebben  oren  ghemene 

Roerende ,  sonder  die  niensche  allene  *). 
A.  44  b.    Dat  meent,  dat  hi  onthouden  lere 

Al  dat  hi  hoert  van  onsen  Here. 
35  Ende  so  menighe  creature  horen 

Met  gaten ,  al  sonder  oren , 

Als  alle  voghelen  ghemene  s). 

Alle  diere  groet  ende  clene 

Die  roeren  donderste  caken. 
40  II  gaenre  jeghen  dese  saken , 

Dats  cocodrillns,  ende  daer  na 

Een  dier ,  dat  heet  Gcntilia  *) , 

Die  de  opperste  caken  roeren , 

Ende  dats  maniere  van  vreemder  voeren. 

45      Ambrosius  spreect,  dat  God  heeft 

Somich  dier  dat  leeft 

Ghemaect  den  hals  lanc,  dats  bedi 

Dat  sine  spise  op  derde  ei, 

Alse  den  camel  ende  den  paerde ; 
50  Maer  den  wolve  ende  den  liebaerde 

Heeft  hi  den*  hals  cort  gegheven , 

"Want  si  bi  der  proyen  leven. 

Die  langhe  hals  meent  die  lange  hope. 

Elc  man  maerc  wien  ie  nope: 

29.  V.  A.  Ne  m.  8.  bescouwen.  B.  Moghen  si  verstaen.  —  30.  V.  A.  hart.  B.  Soe 
bard  es  hen  ogen.  —  31.  V.  A.  oghen.  B.  Die  dire  d.  —  32.  V.  A.  Roerense.  B. 
Rorenae.  —  33.  B.  Dit  meint  d.  h.  onthout  ende  1.  L.  hi  dat.  —  34.  V.  A.  hi  hout.  — 
35.  ▼.  A.  somighe  creaturen.  B.  some  creaturen.  —  36.  V.  A  Mit,  horen.  — 37.  V. 
A  Als  a,  voglen.  B.  Alse  a.  vogle.  L.  Als  ontbr.  —  38.  V.  A.  dieren.  B.  dire.  —  39. 
T.  A.  die  onderste.  B.  Boren  die  onderste.  —  40.  V.  A.  II  dieren  gaen.  B.  II 
dire  gaen.  —  41.  V.  A.  cocdrillis.  B.  cocadrillis.  —  42.  V.  A.  E.  d.  hetet  g.  B.  dat 
tmtbr.  —  43.  .V.  A  die  upperste.  B.  roren.  —  44.  "J.  A.  vremder.  B.  vremder  voren.  — 
45.  V.  A.  spreict ,  hevet.  B.  hevet.  —  46.  V.  A.  So  menighen  diere  d.  levet.  B.  So- 

meghen  diere  d.  nu  levet.  L.  So  m h.  {de  overige  letters  ontbr.  door  een  gaatje  in 

het  perkament),  —  47.  B.  dats  ontbr.  —  48.  V.  A.  up  die  eerde.  B.  haer  sp.  —  49. 
V.  A.  Als  d.  kemel.  A.  enten  p.  B.  kem*l.  —  50.  V.  A.  dien  w.  enten  1.  B.  wolf  enten 
libarde.  —  51.  V.  A  Hevet.  B.  Dien  h.  hine  c.  g.  —  63.  V.  A.  de  1.  h.  B.  D.  1.  h. 
dats  d.  L  h.  —  54.  V.  A.  merke.  B.  wat  ie  n. 


')    Vs.    21 — 30.   N.  R.  in  hoc   notatur  quod  seculares  durum  habent  intellectum 
ad  spiritualia,  quia  non  potest  eos  penetrare  sal  sapientie. 

*)    y.  IL.  Omne  animal  habens  aures  habet  eas  mobiles  praeter  hominem. 

*)    Lees    in  vs.   35 :   somighe.   —   N.   £.  Quedam  nnimalia.  audiencia  non  habent 
aures,  sed  foramina,  ut  omne  volatile. 

4)    N.  E.  praeter  cocodrillum  et  tentelia.      p 
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56  Die  ghene ,  die  met  proyen  leven , 

Hoe  mach  haei  hope  eijn  verheven 

Enich  sïjn  si  te  Gode  waert l)  f 

Die  den  aermen  niet  en  spaert,    . 

Ende  met  hem  hout  sine  ghile, 
60  Hoe  Waent  hi  ter  laetster  wile 

An  onsen  Here  vinden  ghenaden  , 

Die  emmer  die  aermen  sal  beraden  ? 
Alre  meest  alrehande  diere , 

Die  pleghen  edekens  maniere , 
L.  30  b.    65  —  Date  die  vermalen  hare  spise  — 

Hebben  halse  van  langher  wise. 

Dat  meen,  ie  die  heilighe  woert, 

Die  een  leset  ofte  hoert, 
V.  13  b.    Verwandel  dicke  sonder  ontlopen, 
70  Die  behoert  ter  langher  hopen2). 

Men  vint  onder  allen  dieren 

Tande  van  III  manieren : 
A.  44  c.     Some  effene ,  some  alse  zaghen , 

Ende  some  tande  die  ntrtraghen. 
75  Effene  tande  heeft  die  man , 

Ende  wat  so  hoerne  draghet  nochtan, 

Et  ne  ware  gehoernet  serpent. 

Wat  so  hem  met  proyen  bekent 

Es  gethant  gelike  der  zaghen , 
80  Sulke,  meen  ie,-  als  honde  draghen; 

Ende  die  ever  ende  die  oliphant 

Hebben  den  ragenden  tant. 

Al  dat  bloet  heeft,  dies  geloeft, 

55.  V.  A.  ghone  d.  mit.  B.  b!  der  proven.    —  57.  V.  A.  Enich  slns.  B:  Enechsma 
t.'  ö.  wardt   —  68.  V.  A.  armen  n.  ne  8.  B.  nine.  —  59.  V.  A.  houdent  —  60.  V. 

A.  B.  lester.  —  62.  V.  A.  emmermee  d.  arme.  B.  ember  den  a.  —  63.  V.  A.  Almeest 

B.  dire.  —  64.  V.  A.  edekens.  B.  Plegen  ederekens.  L.  edekene.  —  65.  V.  A.  ver» 
maken.  B.  vermaelt  sine.  —  66.  V.  A.  alse.  —  67.  V.  A.  D.  men  die  d.  heilighe 
wort  B.  meent  die  h.  wort.  —  68.  V.  A.  D.  hie  1.  B.  D.  hi  1.  o.  -oec  hord.  —  69. 
V.  A.  Verhandelt  dicken.  —  70.  V.  A.  behort  t.  langhen  open.  B.  behord  te.  —  71. 

.V.  A.  alle  diere.  B.  alle  die  dire.  —  72.  V.  A.  B.  drierhande  maniere.  —  73.  V.  A. 
ende  some  als.  B.  some  van  z.  —  74.  V.  A.  ute  raghen.  B.  di  ute  ragen.  —  75.  V. 
A.  Effen  t.  hevet.  —  76.  V.  A.  E.  so  wat  horne.  B.  home.  —  77.  V.  A.  En  w.  ghe- 
horent.  B.  En  w.  —  78.  V.  A.  So  wat  V.  proeyen.  —  79.  V.  A.  ghehje.  —  80.  B. 
Selke  m.  alse.  —  81.  B.  Entie  e.  entie.  —  82.  V.  A.  Die  h.  —  83.  V.  A.  hevet  d. 
ghelovet.  B.  des  g. 


l)  Lees  met  de  var. :  Euichtrins  te.  —  N.  JR.  Quomodo  enim  misericordem  Deum 
spectare  possunt  qui  in  pauperes  crudeles  ezistunt? 

*)  Lees  met  de  variant  B.  in  vs.  67 :  meent  die  die ,  en  in  vs.  68 :  Die  hi.  — 
N.  B.  in  hoc  significatur ,  quod  illi,  qui  ruminant  libenter  scripturas  divinas,  ad 
spem  facilius  elevantur. 
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Dat  heeft  hirsine  int  hoeft, 
85  Sotfder  wontoe ,  segghic  ju ; 

Bnde  so  wat  dier  den  staert  heeft  ru , 

Heeft  grote  kinnebaicke  ghemene, 

Ende  dat  hersenbecken  clene. 

O  wi!  o  aerme!  hoe  waer  eist  heden 
90  In  heren  der  moeghehtheden ! 

Hare  staerten,  hare  meisniedeö, 

Die  verteren  dat  darme  lieden 

Souden  hebben  te  hare  noet. 

Si  hebben  die  kinnebaoken  groet, 
95  Dat  si  verteren  in  overdaderi 

Hare  goet  te  haren  scaden: 

Dus  so  waerd  hem  clene  thovet, 

Want  si  werden  so  verdovet , 

Dat  si  laten  varen  al 
100  Wa*  dat  hier  of  comen  sa! 1). 

Haer  ende  wolle  van  allen  dieren 
L.  30  e.    Verwandelt  na  der  werelt  manieren'). 
In  heten  lande  karsp  ende  swart, 
Ende  in  tasten  een  deel  hart; 
105  In  couden  lande  slecht  ende  wit : 

« 

Aldus  machmen  merken  dit. 
Yiervoete  gehoornde  diere 
Boven,  dat  es  haer  maniere, 
Sone  hebben  si  ghene  tande, 
Y.  14  a.     110  Also  als  Aristotiles  cande. 

Alle  creaturen  van  hare  ru 
Koten  vele ,  seggic  ju. 

84.  f.  Jk.  hevet  hersene  i.  hovet.  B.  hersenen.  —  85.  V.  A.  seg  ie  u.  B.  secgie  u.  — 
86.  V.  A.  È.  w.  diere  d.  s.  hevet  B.  £.  wat  diere  d.  stert.  —  87.  V.  A.  Hevet  g. 
kinbecken.  B.  kenebacken.  —  89.  V.  A.  och  armen  hoe  w.  est.  B.  och  arme  hoe  w. 
eest  L.  hoe  ontbr.  —  90.  B.  In  die.  —  91.  V.  A.  sterte  h.  messnieden.  B.  Haer  stert 
data  haer  maisenide.  —  92.  V.  A.  daerme.  B.  liede.  —  93.  B.  tharre.  —  94.  V.  A 
kmbaeken.  B.  Dese  h.  d.  kenebacken.  —  96.  V.  A.  Haer.  B.  Haer  guet.  —  97.  ▼. 
A  wort  B.  wert ,  thooft.  —  98.  B.  werden  s.  verdooft.  —  99.  B.  sijt  —  100.  V.  A. 
datter  of  of  c.  B.  Watter  ave.  —  1.  V.  A.  wulle.  —  2.  V.  A.  lande  maniere.  B.  des 
lans.  —  3.  V.  A.  eten  1.  B.  kersp.  —  4.  V.  A.  B.  tastene.  —  6.  V.  A.  A.  so  m.  mar- 
ken. —  7-  V.  A  Viere  voete  ghehorende.  B.  Viervoette  ghehornede  dire.  —  8.  V.  A. 
hare.  B.  date  hare.  —  10.  V.  A.  alst.  B.  alst  A.  becande.  —  12.  V.  A.  dat  seg  io 
c  B.  Ghenoten  v.  dat  secgie  u. 


l)  2f.  JR.  Hen !  quam  verum  est  hoc  hodie  in  hiis  qui  principantur  in  hominibus 
et  farailiaw ,  hoc  est  caudas  pilosas  et  superfluas  habent ;  qui  parvt  capitis  sunt  et 
sensibas  minorati  et  mandibulas  magnas  quia  multos  tenent.  Qui  snperflue  conBu- 
munt  ea  quibus  deberent  pauperes  sustentare. 

*)    X.  M.  secundum  situm  locorum  et  terras. 

*)    N.  JB.  in  terra  firfgida  pendentes  ét  molles. 
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A.  44  d.        In  die  maghe  van  sukexide  diere 

Yintmen  lib  Tan  goeder  maniere, 
1.15  So  ouder,  so  Tan  betren  doene1). 

Ets  slotel  Tan  den  menisoene  f) ; 

Maer  des  heerts  lib  ende  des  hasen  mede 

Es  Tan  der  meester  crachtichede ; 

Maer  die  dieren ,  die  niet  Termalen 
120  Hare  spise ,  die  si  inhalen , 

En  hebben  lib  noch  groet  no  clene , 

Sonder  die  hase  allene. 
Al  dat  heeft  oghenlede , 

Dat  lnucter  sijn  oghen  mede 
125  Alst  slaept,  sonder  die  liebaert 

Ende  die  hase,  die  bloede  Ouwaert. 
Al  dat  Toeten  heeft,  sonder  ghile, 

Mach  wel  swemmen  ene  mile s) ; 

Die  mensche  minst  oec  Tan  hem  allen. 
130  Men  seghet  dat  hem  doet  ghe vallen, 

Dat  hi  heeft  boven  hem  allen 

Na  sire  groet  alreminst  gallen. 

Want  die  galle  es  heet  ende  droghe, 

Dus  heffen  si  opwaert  int  hoghe  *) ; 
135  Maer  die  swembalch,  die  den  wint  hout, 

Doet  Tissche  swemmen  met  ghewout. 

Men  vraghet  dies  in  menighen  lande, 
Twi  die  ever  hevet  sijn  tande, 
L.  30  d.    Die  liebaert  dauwen  ende  die  beren, 
140  Die  stier  hoerne  te  verweren , 

113.  V.  A.  sugenden  dieren.  B.  zugeden  dieren.  —  14.  V.  A.  libbe ,  manieren.  B. 
libbe  v.  guder  manieren.  —  16.  V.  A.  houder,  beteren.  —  16.  V.  A.  B.  Hete.  B. 
menisone.  —  17.  V.  A.  B.  herts  libbo.  V.  dev'  haaen.  B.  thasen.  —  19.  V.  A.  diere 
d.  niere  v.  B.  diere.  —  20.  B.  Haer.  —  21.  V.  A.  B.  Ne  h.  libbe  groot  —  23.  V. 
A.  hevet  oge  lede.  B.  hoge  lede.  —  24.  V.  A.  sine  o.  B.  luecter  sine  lede  m.  —  25. 
V.  A.  B.  Alst  L.  Als.  —  26.  V.  A.  E.  d.  blode  h.  C.  B.  Entie  blode  h.  C.  —  27. 
▼.  A.  voete  hevet.  B.  voete.  —  28.  V.  A.  wile.  B.  swimmen  e.  wile.  —  29.  B.  oec 
ontbr.y  hen.  —  30.  B.  M.  seit  oec.  —  31.  V.  A.  hevet.  —  32.  V.  A.  grote.  —  Vs. 
131—32  ontbr.  bij  B.  —  34.  V.  A.  hefsi  upwaert.  B.  heffe  opwart.  —  35.  V.  A. 
zwimbalch.  B.  den  swimbalch.  —  36.  B.  visce  swimmen.  —  37.  B.  vrages.  —  38. 
V.  A.  aine  t.  B.  Twidi  e.  heeft  sine  t.  —  39.  V.  A.  claeuwe  entie  beere.  B.  entie 
beere.  —  40.  V.  A.  sijn  horne  ter  were.  B.  sine  horne  ter  weere. 


l)    2T.   £.  quanto  plus  levescit,  tanto  melius  est. 

a)    N.  B.  valet  contra  fiuxum  ventris. 

s)    JV.  JR.   Omne  animal  habens  pedes  naturaliter  natare  potest  ad  horam. 

4)     Lees    met  de    variant :    hrfsi ,    d.    i.   heft  si.   —  JV.  R.  Dum  enim  predicta 
cista  fellea  clausa  tenetur  corporis  levitatem  membrum  levare  non  potest. 
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Die  re,  die  hasen  die  snelhede, 

Die  mensche ,  van  meester  wardichede , 

Nature  ne  wapende  nie  so  wel , 

Noch  ne  makede  ter  vlucht  so  snel? 
145  Dus  machmen  antworden  hier  inne : 

Mensche,  die  redene  heeft  van  sinne, 

Heeft  twehande  gewerke  an1); 

Dats  raet  ende  daet  nochtan. 

Dies  heeft  hi  met  sinne  vonden 
150  In  orloghen  tallen  stonden, 
Y.  14  b.    Dat  hi  daer  toe  hem  wapenen  ean ; 

Ende  als  hi  pays  heeft,  laet  hise  dan. 
A.  45  a.    Waer  hi  geboren  dan  daer  mede, 

So  scheen  hi  altoes  buten  vrede. 
155  Waer  hi  oec  snel  als  dat  ree , 

Hine  ghewachtes  hem  nemmermee  ') , 

Hine  soude  verliesen  daer  mede 

Sijn  edele  ghestadichede. 

Nu ,  alst  tijt  es  ende  stede , 
160  Raet  hem  die  behendichede , 

Srjt  op  waghen ,  Bijt  op  paerde , 

Snellike  te  varen  siere  vaerde , 

Ende  in  scepen  met  corten  stonden 

Overliden  des  waters  honden. 
165  Dus  machmen  hem  antwoerden  dan , 

Hem  die  vraghet,  twi  die  man 

Traech  ende  ongewapent  mede 

Geboren  es  te  minschlichede. 

Gherehande  diere,  seghen  die  wise'), 

141.  V.  A.  haae  hare  s.  B.  hase  haer.  —  42.  B.  minsce.  —  43.  V.  niei.  B.  en  w.  niet.  — 
44.  V.  A.  maecten.  B.  No  ne  maecten  t.  v.  niet  s.  8.  —  45.  V.  A.  andwerden  hir.  B.  ant- 
verden.  —  46.  V.  A.  hevet.  —  47.  V.  A.  Hevettwerande  werke.  B.  tweerhande  werke.  — 
49.  V.  A.  hevet  hi  sinne.  B.  Dos  h.  h.  met  rade.  —  50.  V.  A.  orloghe.  —  51.  B.  D.  hire 
hem  jegen  w.  c.  —  52.  V.  hevet.  B.  alsi  pais.  —  53.  V.  A.  Ware.  —  55.  A.  B.  alse.  V.  A. 
B.  die  ree.  —  56.  B.  nembermee.  —  57.  V.  daer  m.  A.  der  m.  B.  H.  souder  v.  m.  L.  soude 
verliese ....  er  mede.  Door  een  gaatje  in  't  Me.  zijn  een  paar  letters  weggevallen.  — 58. 
▼.  A.  B.  8ine.  —  60.  B.  So  r.  h.  d.  edel  behindichede.  —  61.  V.  A.  up,  up.  B.  parde.  — 
62.  V.  A.  vaerne.  B.  varne  s.  varde.  —  63.  A.  scepe.  B.  scepe  in  corter  stonde.  —  64.  A. 
water.  V.  A.  onden.  B.  gronde.  —  65.  V.  A.  D.  m.  andworden.  B.  D.  m.  antwerden.  — 
66.  B.  de  man.  —  68.  V.  A.  B.  ter  menschelichede.  —  69.  V.  A.  Ghetande  d.  saghe 
B.  Ghetande  d.  zagen  wise. 


f )  N.  B.  homo  rationale  animal  atque  idem  sociale  aptum  est  ad  duas  operaci- 
me»:  attancionem  dico  et  consilium.  —  De  lezing  der  variant  H  (bij  Bormans): 
tetre,  in  plaats  van  werke ,  gewerke ,  is  duidelijker;  doch  werke,  ghewerke,  komt 
meer  overeen  met  den  Latijnschen  tekst. 

')    N.  J2.  si  idem  levitate  fuge  munitus  esset,  et  constanciam  vagus  amitteret. 

*)  Lees:  Ghetande  diere  eaghewiae,  en  in  vs.  170  schrappe  men  de  ontkenning 
m.  —  N.  M.  Omne  animal  egreste  habens  serram  in  dentibus  oomeÜit  carnes  . .  %  . . 
Et  omne  animal  habens  dentes  sarrales  haurit  aquam  lingua. 
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170  En  hebben  vercoren  vleesch  tere  spise. 

Si  lapen  met  der  tonghen  in 

Twater,  dit  leert  bem  haer  sin; 

Maer  die  met  effenen  tanden 

Suken  int  water  alte  banden1). 
176  Bat  vele  tanden  ende  ganze  hevet, 
L.  81  a.    Men  segbet  dattet  langbe  Ie  vet, 

Eist  dier,  eist  man,  dit  verstoet, 

Dat  over  die  mere  menecbte  gaet '). 

Wat  dier  gbene  longben  en  beeft, 
180  Es  sonder  luut,  als  men  ons  seght*). 

Niet  dat  leeft  ne  werpt  sijn  saet 
Buten  der  femelen ,  daert  toe  gaet , 
Wakende  nocb  slapende,  sonder  die  man; 
Ende  dits  grote  onsalicbeit  nocbtan , 
185  Dat  bi  so  swaerlike  bem  besmet, 
Die  redene  verstaet  ende  wet4). 

Airebande  creaturen 
Nemen  baer  voedingbe  bi  naturen 
In  spisen  die  bem  best  gcnoegbet, 
190  Ende  in  dranke  die  bem  voeghet. 
Bi  naturen  die  dieren  alle, 
•  V.  14  a.    Die  leven  ende  sijn  sonder  galle, 
A.  45  b.    Als  beerte  ende  olifante  sijn, 
Die  cameel  ende  dat  delphrjn, 
195  Die  mogben  alle  langbe  leven; 

Ende  ets  recbt,  want  et  es  gescreven: 

170.  V.  A.  B.  En  ontbr. ,  ter  sp.  —  71.  V.  A.  B.  Si  1.  V.  mitten  t.  A.  B.  metten.  L. 
glae.  —  72.  B.  Dwater  d.  1.  hen.  —  73.  V.  A.  B.  M.  diere.  —  74.  V.  A.  Sughen  in  twater 
te  h.  B.  Zugen  dwater  in  te  h.  —  75.  V.  A.  tande  e.  ganse.  B.  tande  e.  gans.  —  76.  V.  A. 
dat  het.  B.  seit  d.  1.  leeft.  —  77.  V.  A.  Ist  d.  ist.  B.  dat  v.  —  78.  B.  meneghe.  —  79.  V. 
diere  ne  longere  gheene  hevet.  A.  diere  ne  gheene  longhere  hevet.  B.  diere  gene  longene 
h.  —  80.  Y.  A.  luud  also  alst  levet.  B.  als  lange  alst  leeft.  —  81.  V.  A.  Ie  vet  werp.  B.  ne 
ontbr.  —  82.  V.  A.  Buter  f.  V.  daer.  B.  Buten  f.  dat  verstaet.  L.  Buter  der.  —  83.  V. 
A  noch  ontbr, ,  de  m.  B.  noch  ontbr. ,  di  m.  —  84.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  —  85.  B.  ewer- 
like.  —  86.  B.  Dese.  —  88.  V.  A.  voetsel.  B.  Nemen  voetsel.  —  89.  B.  hen.  —  90.  V.  A. 
ghevoeget.  B.  hen  voget.  —  91.  V.  A.  Bie  n. ,  diere.  B.  diere.  —  93.  V.  A.  herte.  B.  Alse 
herten.  —  94.  V.  A.  Ende  d.  kemel  e.  d.  delfin.  B.  Entie  kemel.  —  96.  V.  A.  E.  data  r. 
hete  hescreven.  B.  E-  date  r.  want  hete  hescreven. 


l)    N.  R.  Animalia    autem    que]  habent  dentes  equales  sugendo  trahunt  ■aquam 
in  ventrem  suum. 
s)    N.  R.   ATiimRlia.  multorum  dencium  sant  longe  vite  in  pluribufl. 
8)    Lees  met  de  variant :   ah  'langhe  alst  leeft. 

*)  N.  R.  in  hoc  infelicissimus  est  homo  ac  flagiciosissimus ,  qui  etsi  dormiendo 
aine  voluntate ,  vigilando  tarnen  com  proprie  voluntatu  arbitrio  omne  nephas  exer- 
cendo  polluitur  ac  fedatur. 
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«  «. 

„Die  goedertieren  sullen  ter  eryen, 
Daer  altoes  nieman  en  mach  sterren". 

Diere ,  die  groet  sijn  van  lichamen , 
200  Winnen  lettel  al  te  samen; 

Ende  so  dieren  oec  sijn  minder , 

So  si  winnen  te  meer  kinder. 

O  wi !  hoe  waer  es  dit  noch  heden ! 

Grote  heren  van  moeghentheden 
205  Hoe  lettel  baten  doen  si  den  lieden ! 

Si  gapen  alle  so  seer  ter  mieden , 

Dat  si  te  hare  langher  vlucht 

Ne  moeghen  winnen  ghene  vracht. 

Yijfterhande  creaturen 
210  Die  verwinnen  bi  naturen 

Ons  menschen  in  onsen  vijf  sinnen  : 
Linx  siet  claere ,  als  iet  kinne ; 
L.  31  b.    Die  gier  riect  voerder  ene  sake ; 

Tscimminkel  es  van  scarper  smake ; 
215  Die  spinne  gaet  int  ghevoelen  voeren; 
Die  ever  is  subtrjlre  int  horen. 

Die  creaturen ,  hoer  io  gewaghen , 
Die  de  modere  langhe  draghen, 
Plinius  hevet  bescreven, 
220  Dat  si  moghen  lanxte  leven. 

Nu  hoert  vort  van  eiken  diere 

Sine  sonderlinghe  maniere. 

In  Latijn  sal  ie  haer  namen 

Ordinieren  alle  te  samen , 
225  Omme  datter  menich  dier  in  steyt , 

Daer  ie  die  name  niet  of  en  weyt. 

Teerst  in  A,  daerna  in  B, 

Na  dordine  van  den  A.  b.  c. 

Sullen  haer  namen  sijn   geset, 
230  Omme  dat  mense  vinden  mach  te  bet. 

197.  ▼•  A.  goedertiere.  B.  gudertierre  die  selen.  —  98.  V.  niement  in.  A.  niemen  in.  B. 
niman  mach.  —  200.  V.  A.  luttel  alle.  B.  alle.  —  1.  V.  A.  dierkine.  B.dirkine.  —  2.  V.  A. 
die  meere.  B.  te  ontbr.  —  3.  V.  A.  B.  hoe  w.  L.  hoe  ontbr.  —  4.  B.  werdecheden.  —  6.  V. 

A.  luttel.  B.  liden.  —  6.  V.  A.  Si  g.  also  sere.  B.  Si  g.  alse  sere  t.  miden.  L.  Die.  —  7.  B. 
thaerre.  —  8.  B.  Mogen  winne.  —  9.  V.  A.  Vijfterande.  B.  Vifterhande.  —  11.  V.  A. 
onae  ▼.  ainne.  B.  ons  vif.  —  12.  V.  A  claerre  a.  ie.  B.  claer  alse  wijt  kinnen.  —  13.  V.  A. 

B.  TOidex.  —  14.  B.  Tsimminkel.  —  15.  V.  A.  D.  coppe.  B.  coppe ,  gevolen.  —  16.  V.  A. 
bever.  B.  subtiel.  —  18.  V.  A.  die  moeder.  B.  moder.  —  19.  V.  A.  P.  die  h.  B.  P.  die 
heeft.  —  20.  V.  A  B.  lancet  —  21.  V.  A.  hort.  B.  hordt ,  dire.  —  22.  V.  A.  sonderlanghe. 
B.  manixe.  —  23.  V.  A  Au  tLatijn  s.  i.  hare.  —  24.  V.  A  Ordineren  al.  B.  Orderen  af. — 

26.  ▼•  A.  B.  Om,  steèt.  —  26.  V.  A.  D.  ie  Dietsch,  weet.  B.  ie  Dijtsch  n.  af  e.  weet.  — 

27.  V.  A.  na  in.  —  28.  V.  A.  die  ordene.  B.  der  ordenen.  —  Va.  227  en  228  in  omgekeerde 
volgorde  by  V. ,  A.  en  B.  —  29.  V.  hare  name.  A.  hare.  B.  Sollen.  —  30.  V.  A.  Datmen  elo 
mach  T.tb.  —  Bij  A.  aan  den  voet  der  kolom  :  Hier  omme  es  tbeghin. 
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Y.  15  b.t  A.  45  e.        A  8  i  n  u  b  dats  des  esels  name , 

Een  lelie  diere  ende  onbequame, 

Met  groten  hoefde ,  met  oren  lanc ,    • 

Traech  sere  an  sinen  ganc , 
235  Ende  dat  niet  can  worden  vet. 

Op  sine  scoudren  es  gheset1) 

Een  teyken  van  der  passien  ons  Heren. 

Want  dat  hi  ons  wilde  leren 

Oetmoedelike ,  reet  hi  sulc  paert *) , 
240  Daer  hi  voer  ter  passien  waert. 

Die  esel  diene  can  niet  vechten, 

Ende  hi  gedoghet  oec  van  knechten 

Sware  steken  ende  .sware  slaghen; 

Ende  willemen  hem  doqn  draghen 
245  Meer  dan  hi  geleesten  can, 

Hine  stecter  niet  jeghen  nochtan s)  : 
L.  31  o.    Dit  6B  sijn  doghentachtichede. 

Nu  hoert  sine  quaethede: 

Hi  es  luxuriose  uutvercoren , 
250  Achter  staerker  dan  voren; 

Omberechter  van  manieren 

Dan  enich  van  anderen  dieren : 

Daer  hi  sinen  wech  sal  striken , 

Daer  ne  can  hi  niemen  wiken  *). 
255  Daer  toe  es  sijn  luut  so  swaer, 

Dat  hi  al  quetst  wat  hem  es  naer6). 

Alsi  clene  sijn  haer  jonghen, 

Sijn  si  schoonst  ten  selven  spronghe, 

Maer  si  leliken   emmer  voert: 

231.  V.  A.  des  ontbr.  —  32.  V.  A.  B.  dier.  —  33.  V.  A.  hovede  m.  horen.  B.  hovede.  — 
34.  B.  Trage.  —  35.  B.  werden.  —  36.  V.  A.  Up  s.  scouderen.  B.  scouderen.  —  37.  V.  A. 
Dat  tekijn  v.  d.  passie.  B.  Dat  teken.  —  38.  B.  Om  dat.  —  39.  V.  A.  Oetmoedichede.  B. 
Oetmoedicheit  r.  h.  selc  part.  —  40.  B.  wart  —  41.  B.  dine.  —  42.  V.  A.  hi  ontbr.  B.  No 
gedogen  oec.  —  43.  V.  A.  Van  swaren  s.  e.  van  si.  V.  slaen.  B.  Vele  swaerre  steke  e. 
si.  —  44.  V.  A.  B.  wilmen  h.  oec.  —  45.  V.  A.  Mee.  B.  geleisten.  —  46.  V.  A.  striter.  B. 
strijeter  n.  j.  dan.  —  47.  V.  A.  sine  dueghetatichede.  B.  sine  dodechtechede.  —  48.  V.  A. 
hort  B.  hort  s.  quethede.  —  49.  V.  A.  B.  luxnrieus.  —  50.  V.  A.  Bachten  starker.  B. 
starker.  —  Vs.  249  en  260  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  51.  V.  A.  Ombedecter.  B. 
Onbedecter  v.  maniren.  —  52.  V.  A.  alden  d.  B.  v.  den  andren  diren.  —  64.  V.  A.  nie- 
mens.  B.  en  c.  h.  niemans.  —  55.  V.  A.  luud.  B.  luut  ontbr.  —  56.  V.  D.  hi  quest  al  dat 
h.  A.  B.  D.  hi  q.  al  dat  h.  —  57.  V.  A.  hare  jongne.  B.  Alse  cleine  s.  hare  jonghe.  —  58. 
V.  A.  So  s.  8.  s.  t.  eersten  s.  B.  ten  irsten.  —  59.  V.  A.  vort.  B.  ember. 


l)    N.  H.  In  humeris  stigmata  portat  crucis  Christi. 

3)  Lees  met  de  varianten:  Oetmoedichede.  —  N.  E.  quia  Christus  ad  pasmonem. 
praeparans  mundum  morte  redempturus,  tergo  illius  humilis,  pauper  et  mansuetua 
insedit. 

3)  iV.  R.  non  rebellans  sarcinis  et  ultra  quam   ferre  potest  sibi  impositis. 

4)  N.  £.  brutum  et  irracionale  ultra  omnia  animalia  via  incedens  nescit  ceder© 
obvianti. 

s)     N.  E.  hinnitu  horrincus. 
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260  So  ouder  so  argher  es  haer  woert1). 

Tote  XXX  jaren3)  noten  si  te  waren, 

Maer  sine  winnen  dan  te  III  jaren. 
A.  45  d.        Esels  melc   es  sere  wit. 
Y.  16  a.    Plinius  beecrivet  ons  dit, 

265  Dat  si  witte  huut  mach  gheven. 

Bi  dien  so  vintmen  bescreven,   • 

Dat  Popea,  keysers  Nortens  wijf8), 

Dwaen  dede  daer  mede  haer  lijf, 

Omme  dat  si  wilde  wesen  wit. 
270  Die  Eoemsce  geesten  scriven  ons  dit. 

Esels  yleesch  dat  maect  quaet  hloet, 

Want  et  quaet  te  verduwene  doet. 
Die  esel  heeft  in  spisen  vercoren 

Scarpe  diestelen  ende  doren. 
275  Esels  melc  waerm  als  bloet 

Es  jeghen  die  tantswere  goet, 

Wilmeer  die  tande  mede  dwaen. 

Si  doetse  vaste  staen, 

Wilmense  daer  op  striken, 
280  Oec  es  si  goet  jeghen  visiken4). 

Die  esel  es  van  groeter  coutheden, 

Hine  wint  niet  in  couden  steden, 

Bedi  ne  draghen  si  no  ne  winnen 
L.  31  d.    In  landen  die  cout  sijn  van  binnen; 
285  Noch  sine  noten  in  gheene  stede 

In  den  heerfste  noch  in  lenten  mede , 

Maer  in  des  heets  somers  cracht. 

Een  jaer  draghen  si  hare  dracht. 

260.  V.  A.  houder,  wort  B.  boert  —  61.  V.  A.  Ten  XXX  maenden  nootsi.  B. 
Ten  XXX  maenden  nootsi  twaren.  —  62.  V.  A.  si  w.  tenden  III.  B.  si  w.  ten 
dóen  j.  —  64.  B.  P.  die  bescrijft.  —  66.  V.  A.  D.  soe.  B.  si  ontbr.  —  66.  V.  A.  B. 
Bedi.  —  67.  V.  A.  Noronca.  B.  Pompeya  coninc  Norons.  —  69.  V.  A.  Om  d.  soe. 
B.  Om  d.  —  70.  V.  A.  houden  dit.  B.  Romace  jeesten  houden  d.  —  72.  V.  A.  B. 
Om  dat  q.  V.  verduwende.  —  73.  V.  A.  hevet.  —  74.  V.  A  stekelen.  B.  Scarpen 
diatelen.  —  75.  V.  A  warm.  B.  alse  warm.  —  76.  V.  A  die  ontbr,  B.  den  t.  —  77. 
▼.  A.  B.  WAmer.  —  78.  V.  A.  Ende  soe  d.  B.  Ende  het  d.  — •  79.  V.  A.  up.  B. 
'Wütment  —  80.  V.  A.  si  g.  j.  versiken.  B.  Ende  ets  guet  j.  versiken.  —  81.  V.  A. 
es  t.  groter.  B.  es  v.  groter  coenheden.  L.  es  ontbr.  —  82.  V.  A.  Hine  winnet  n.  B. 
Hine  w.  n.  in  couder  s.  L.  Ne  wint  hi.  —  83.  B.  en  dr.  —  84.  B.  lande.  —  85. 
B.  gheere.  —  Va.  283—85  ontbr.  b\j  V.  en  A  —  86.  V.  A.  In  herfst  no  in  lentine. 
B.  In  herfste  no.  —  88.  B.  haer. 


*)    Lees  met  de  variant  B. :  boort.  —  N.  E.  qnanto  plus  senescunt,  tantotur- 
piores  fiunt 

*)    Lees :  Tm  XXX  mamden,  —  N.  -B.  Azinus  ooit  post  XXX  mensas. 

^    Lees  in  plaats  van  dezen  in  alle  Hss.  verknoeiden  naam :  Neroen*.  —  N.  JB. 
Popea  Neronia  coniux. 

4)    If.  JB.  Suspiria  etiam  tollit. 

U  3 
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Als  tf  e  eselliïme  es  op  den  spfofte , 
290  Dat  si  worpéü  sal  een  jonc , 

Wild  in  demsterheden  vlien, 

Daerse  negheeft  man  mach  sien. 

Haer  leven  es  XXX  jaer ; 

Ako  langhe  winnen  pi,  data  waer. 
295  Sine  sparen  gheeü  vier  dat  si  vinden, 

Bine  gaenre  dor  te  haren  kinden. 

Maerct  alle  Kede  an  desen  brieve 

Scamelbeit  ende  kinder  lieve  '). 

Aper  silvestris  int  Latijn 
A.  46  a.    300  Es  in  Dietsche  een  wilt  everswrjfc, 

Ende  es  een  beest  stare  ende  wreet. 
V.  16  b.    Doetmen  bem  lief  ofte  Ieet , 

Men  macben  in  gbefe  manieren 

Te  gfherehande  doeebt  bestieren  2) ; 
305  Maer  emmer  blijft  bi  wreet  ende  fel. 

Swaert  van  bare  es  sijn  vel. 

Maerct :  somen  den  keytrjf  meer  bit , 

So  bem  sijn  bals  crommer  sit. 

Sijn  sin  es  ongbeleert  ende  baert, 
310  Bus  es  bem  sijn  vel  dan  swaert. 

Hagende  tande  erom  endfe  lanc 

Heeft  bi ,  die  staerc  sijn  ende  stranc , 

Ende  met  scarpen  snidendeïi  egghen, 

Maer  men  boerter  wonder  of  seggben : 
315  Die  scarpe  eggben ,  die  de  tant  bevet 

289.  B.  eaeUine  e.  opten  b.  —  90.  V.  A.  werpen  s.  haer.  B.  Datse  werpen  a.  haer.  — 
91.  A  deemsterheden.  B.  Wilse  in  demsterheiden.  —  92.  V.  A.  B.  Daer  ei  ghee- 
nen.  —  94.  B.  Alse  1.  win-  nense.  —  96.  B.  datse.  —  96.  V.  A.  ghaenre  dore  tharen. 
B.  doie  tharen.  —  97.  V.  A.  dese.  B.  Merct  a.  lide  a.  d.  brive.  —  98.  V.  A  B.  Sca- 
menease.  —  99.  V.  A.  fi.  silvester  in.  —  300.  V.  Wille  in  Duutsche  e.  w.  ever 
sijn.  A  Wille,  ever  sijn.  B.  Wilt  in  Ditsch  wilt  ever  sijn.  —  1.  V.  A.  B.  ene  beeste.  — 
2.  B.  Doemen  h»  1.  oft  —  3.  V.  A  machene  in  g.  maniere.  B.  maghene  in  engere.  — 
4.  V.  A.  gherande  dueghet.  B.  gherande  doget.  —  5.  V.  B.  blivet.  B.  ember.  —  6. 
V.  Ai  Swart.  B.  Swart  van  aerde.  —  7.  V.  A  Marct  s.  d.  scalc.  V.  bid.  B.  Merct 
s.  d.  scalc  m.  bie.  —  8.  V.  A  die  hals.  B.  cromber  sie.  —  9.  V.  A.  hem  o.  e.  hart. 
B.  hart.  —  10.  V.  A.  swart.  B.  bem  ontbr. ,  swert.  —  12.  V.  A.  stare.  B.  Heefti 
d.  scarp.  —  13.  V.  mit.  B.  snidende  ecgen.  —  14.  V.  horter.  A  B.  horter  w.  af.  — 
15.  V.  A  egghe  d.  die.  V.  thant.  B.  die  t.  heeft 


^  l)  2T.  M.  Gignit  tota  vita,  que  est  ei  ad  XXX  annos.  Quare  beata  qtiornm  vxta 
sine  querela  criminis  perseverans ,  frnetum  bonorum  opernm  et  innocencia  perfecenmt. 
Öui  enim  perseveraverit  nsqne  ad  finem ,  bic  salvus  etiam  per  ignem  .  * .  tendit  — 
Uit  de  vergelijking  met  het  oorspronkelijke  blijkt  genoegzaam ,  dat  Maerjairit  deae 
plaats  geheel  verkeerd  heeft  opgevat 

*)    N.  &.  bestia  fortis  est  que  nullam  dootrinam  bonorum  morum  recipit  umquam. 
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Die  wile  dat  die  heeste  leret , 

Die  verliest  hi,  als  hi  en  doet, 

Ende  dit  hevet  hetekenisse  groet: 
L.  32  a.    Al  daert  ons  in  dit  lijf  die  felle , 
820  Hi  roert  met  hem  in  die  helle 

Sine  qnaetheit  altemale1). 
Men  mach  den  ever  licht  ende  wale 

Moede  maken  met  cleenre  pinen, 

Bestaetmen  eer  hi  maect  urine 
325  Tideleec  in  der  morghenstont : 

Anders  ontgaet  hi  lichte  den  hont. 

Ende  nochtan,  al  es  hi  moede, 

Hi  werp  hem  ter  weere  enter  hoede , 

Ende  bijt  ten  jagher  enten  man 
330  Bede  camp  ende  were  nochtan  *) , 

Ende  wachte  hem  wie  sone  bestaet ! 

Tene  si  dat  die  ever  ontfaet 

Eene  doetwonde  ten  eersten  steke, 

Hi  es  in  vresen  sekerleke. 
335  So  vliet  hi  in  den  doeren  dan, 

Dat  hi  den  honden  enten  man 

Also  te  bet  mach  ontvlien. 

Boven  allen  beesten  die  sien 

Hoert  hi  beste  voer  alle  die  leven. 
A.  46  b.     340  Experimentator  heeft  bescreven, 

Dat  sijn  drec  versch  es  sere  goet, 

Want  hi  stempt  der  nuesen  bloet. 
V.  17  a.    Die  swine  soeken  haer  eten 

In  der  aerden,  daer  sijt  weten, 

316.  B.  dattie  b.  leeft.  —  17.  V.  A.  Verlieset  die  tant  als  soe.  B.  Yerlijst  die  tont 
atsi.  —  18.  V.  A.  Die  h.  betekenesse.  B.  Dit  heeft  betekenesse.  —  19.  V.  A.  B. 
deert.  —  22.  V.  A.  B.  lichte.  —  23.  V.  A.  cleinre  pine.  B.  Mode  m.  m.  cleinre.  — 
24.  ▼.  A.  Bestaet  mene,  orine.  B.  B.  menne.  —  25.  Y.  A.  Tilike  in  die.  B.  Tflijk 
in  de  margenstont.  —  26.  B.  A.  ontloopt  hi  d.  h.  —  27.  B.  mode.  —  28.  V.  A. 
werpt.  B.  werpten  t  w.  —  29.  V.  A.  bit  den  jaghere.  B.  biet  den  jaghere.  —  80. 
T.  A.  campt.  B.  Beide.  —  31.  V.  A.  wacht  h.  so  w.  datten  b.  B.  wachtem  wine  b.  — 
32.  T.  A.  En  sL  B.  En  si  dattie.  —  33.  V.  A.  B.  ter  eerster.  —  34.  V.  vrese.  — 
35.  Y.  vliet  vliet  hi  in  dorne.  A.  B.  die  dorne.  —  36.  V.  A.  Datte.  —  37.  V.  A. 
moghe.  B.  bat  moghe.  —  38.  B.  alle.  —  39.  V.  A.  Hort  hi  best  vor.  B.  Hoort  hi 
bat  van  allen.  —  40.  V.  A.  bevel.  —  41.  V.  A.  vanen  sere  es  g.  B.  vers  es  gnet.  — 
42.  T.  A.  het  stelpt  d.  nese.  B.  stelpt  des  nesen  bluet  —  43.  ▼.  A  Alle  s.  B.  Alle 
tv.  soiken.   —  44.  V.  A.  die  aerde.  B.  die  eerde. 


*)  ÜT.  &.  Dentes  reenrvos  in  se  habeat  (/.  habet^ ,  ojiia  qui  nocet  alten,  primo  se 
ipeam  per  mali  propositum  ledit  in  oonsciencia.  Semipedales  dentes  habent,  qui  et 
si  ledmit  corpus,  ftfi^numn  in  potestate  non  habent,  et  hoc  dignum  in  talibus,  duin 
vrvtmt  sevire  tantum  possunt.  Mortuis  vero  illis  et  in  infernum  pessvmdatis  cessat 
eonun  tyianmdis. 

*)  Lees  in  vs.  829  met  de  variant  B. :  biet.  —  3T.  E.  Yerumtamen  lassatum  nen 
eedit ,  nam  subcistit  in  posterioribus  et  lassitudinem  acritate  rigida  aneeps  dissimulat 

3» 
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345  Ende  wentelen  gaerne  in  den  gore. 
Verdoemt  wokerare ,  nu  hore : 
Waef  omme  so  setstu  dinen  moet 
In  dit  neder  eertsche  goet? 
Int  eertsche  goet  es  al  dijn  sin , 
350  Daer  naer  haect1)  di  een  swaer  ghewin. 
In  India,  wi  lesent  dus, 
Sijn  als  lanc  als  een  cubitus 
Evers  tande,  ende  gehornet  mede 
Yintmense  daer  in  menigher  stede. 
355  In  Arabia  es  bescreven , 
L.  32  h.    Dat  altoes  gheen  swijn  mach  leven. 

Aper  domesticus  in  Latijn 

Es  in  Dietsche  een  tam  everswijn; 

Een  beer  hetet  in  onser  tale. 
360  "Wreet  es  hi9  ende  die  hem  temale 

In  die  wase  ghaerne  besmit3) ; 

Ende  al  ware  hi  gedwogen  wit, 

Ui  ginghe  weder  in  den  gore. 

Onder  die  bere ,  als  iet  hore , 
365  Hoe  vele  datter  sijn  tere  partie, 

Een  hevet  al  die  voghedie. 

Coemt  onder  hem  een  sterker  an , 

So  gaet  hi  den  voghet  an, 

Ende  soe  wie  daer  winnet  den  zeghe, 
370  Hi  blivet  voeghet  alleweghe. 

So  welc  tijt  dat  een  swijn  gellet, 

Alle  die  rote  haer  versellet, 

Of  si  alle  verwoet  waren l) , 
A.  46  e.    Omme  dat  si  horen  mesbaren ; 

346.  V,  A.  in  die  g.  B.  wintelen  geerne.  —  46.  V.  A.  woekerare.  B.  wokere.  — 
47.  V.  A.  B.  Twi  setstu  al  d.  m.  —  48.  V.  A.  nederste  aertsche.  B.  Om  cL  n.  eert- 
sche. —  49.  V.  A.  aertsche  g.  leicht  al  dinen  b.  B.  guet  leit  al.  —  50.  V.  D.  of 
maecte  e.  8.  begin.  A.  D.  of  naecti  e.  s.  begin.  B.  B.  af  naecti  e.  swar  g.  —  61. 
V.  A.  B.  lesen.  —  62.  V.  also  lange.  A.  also  1.  B.  alse  1.  —  63.  V.  A.  ghehorent.  — 
64.  V.  A.  Y.  ter  somigher  s.  B.  ter  menger.  —  66.  B.  swin.  —  68.  V.  Duutsche.  B. 
Luut  i.  D.  e.  t.  swijn.  —  69.  V.  A.  B.  onse.  —  60.  B.  is  hi  entie.  —  61.  V.  A. 
modre  gherne.  B.  modere  gheerne.  —  62.  V.  A.  ghewasschen.  B.  gewassen.  —  63. 
V.  onder  die  g.  A.  onder  de  g.  —  64.  V.  A.  beere  als  ie.  B.  alaic.  —  66.  B.  Ho.  V. 
A.  B.  sore  es  t.  p.  —  66.  V.  A.  Ene  —  voeehdie.  B.  Een  —  vochdie.  L.  Ende.  —  67. 
V.  A.  dan.  B.  hen  e.  s.  dan.  —  68.  B.  voecht.  —  69.  V.  A.  die  seghe.  B.  wint.  — 
70.  B.  blijft.  —  71.  V.  A.  So  wiltijt  so.  B.  Welken  t.  so.  —  72.  B.  Al  d.  r.  hare 
gesellet  —  73.  B.  Oft  si.  —  74.  V.  A.  Om.  B.  Om  d.  sijt  —  Va.  373  en  374  in 
omgekeerde  volgorde  bij  V.  en  A. 


l)    Lees  met  de  variant :  Daer  of  noect  di. 

8)    N.  R.  in  obscenis  et  lutosis  locis  gratissime  commorator. 

3)    N.  R.  Stridore  unius   totns  porcorum  grez  undoque  acenrrens  ad  rabiem  ani- 
mator. 
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375  Ende  dan  eist  vreselike  tallen  tiden 

Hare  verwoetheit  tombiden. 

80  welke  tijt  dat  die  soeghe  riden, 
V.  17  b.    So  verwoeden  si  in  dien  tiden  l) , 

Ende  si  scoren  gaerne  den  man, 
380  Die  en  wit  cleet  draghet  an. 

Dit  scrivet  Flinius  te  waren. 

Die  bere  ne  winnet  niet  na  III  jaren. 

Men  wil  segghen  ende  wanen, 

Die  der  soeghe  ofsnijt  die  manen , 
385  Dat  haer  luxurie  coelt  te  bet , 

Ende  dat  si  dan  worden  vet. 

Aristotiles  heeft  bescreven, 

Dat  si  XV  jare  moghen  leven. 

Boeven  vele  viervoete  beesten 
390  Mach  die  bere  meest  ridens  geleesten, 

Es  dat  sake  dat  hi  es  vet  *).  • 
L.  32  e.    Swinen  vleesch  es  int  saisoen  beth 

In  den  somer  van  in  den  lentijn  3) ; 

Want  toten  herfste  slaept  dat  8 wijn 
395  So  vele,  dat  sijn  vleesch  daer  mede 

Ontfanghen  moet  onreynichede. 

Alay  4)  data  sonder  waen 
Een  dier  na  den  caméel  ghedaen, 
Maer  sonder  knien  sijn  sine  been. 
400  Als  hi  hem  rusten  Bal  al  in  een, 
So  moet  hi'  an  enen  boem  staen ; 
Ende  alst  die  jagher  sal  vaen, 

375.  ▼.  A.  danne  ist  vreselijc.  B.  vreeseleo.  —  76.  V.  A.  ombiden.  B.  ontbiden.  — 
77-  ▼.  A.  Sulke  t.  so  d.  soghen.  B.  Weltijt  so  d.  soghen.  —  78.  V.  A.  verwoetsi.  — 
79.  ▼.  A.  B.  Dat  si  gherne  se.  —  80.  V.  A.  een  w.  c.  hevet.  B.  een  w.  c.  heeft.  — 
81.  B.  twaren.  —  82.  V.  A.  beer.  B.  beer  wint  niet.  —  83.  V.  A.  wille.  —  84.  V. 
A.  den  sueghen.  B.  den  zogben  snijt  af.  —  Vs  383  en  384  in  omgekeerde  volgorde 
hij  T,  mA.  —  85.  V.  A.  hare  1.  coelen.  B.  cuelt.  —  86.  V.  A.  danne.  B.  werden.  — 
87-  V.  A.  hevet.  —  88.  V.  A.  B.  jaer.  —  89.  V.  Boven  IIII  vele  voeten.  A.  Boven 
t.  IIII  voeten.  B.  IIII  voette.  —  90.  B.  beer.  —  92.  V.  A.  Swinin  —  bet.  B.  bet.  — 
93.  V.  A.  B.  dan.  H.  Dan  i.  d.  s.  in  d.  1.  —  94.  V.  A.  toten  hoghesten.  B.  toten 
oeste.  —  96.  B.  Ontfaen.  —  98.  V.  A.  B.  kerael.  —  99.  B.  knien  ende  sonder  b.  — 
400.  V.  A.  B.  Alst  hem  sal  rusten.  —  1.  V.  A.  B.  Moet  an.  —  2.  V.  A.  jaghere 
wille.  B.  jagheren  willen. 


*)    N.  B.  Tradunt  feminas  suaa ....  in  coytu  efferari  tantum. 

*)    N.  JR.  Poreus    mas    potestatem  habet  multum  coeundi   pre  aliis  animalibus. 
■i  tarnen  pinguis  ait  porca. 

*)    N.  JR.  Porcine    carnes    in    estate  post  vernum  .  .  .  nocive  sunt  ad  comeden- 
dum  usque  ad  equinoctium  autumpnale.  —  Lees : 

Dan  in  den  somer  na  den  lentijn, 
welke  lezing  Prof.  Bormans  in  zijne  uitgave  heeft ,  hoewel  niet  duidelijk  is  aan 
welk  Ha.  ze  is  ontleend. 

*)    N.  R.  Aloy. 
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6o  ooderhouwet  bi  dan  den  boem. 
A.  47  d.    Die  beeste  nemets  ghenen  goem, 

405  Ende  vallet  met  den  boem  der  neder. 
Danne  mach  hi  niet  opstaen  weder. 
Andere  so  es  dat  dier  so  snel, 
Datinent  gevanghen  can  niet  weL 

Y.  18  a.        Anabula  es  in  Ethiopen 

410  Een  dier  datmen  daer  met  lopen. 

Pliniue  sorivet,  diemens  gelovet, 

Dattet  beeft  eens  oameels  hovet, 

Ende  gehalst  als  een  paert; 

Maer  so  edelike  gehaert 
415  Over  algader  sine  lede, 

Dat  te  sien  es  wonderlijehede. 

Omme  sine  scoenheit,  weet  dat  wel, 

So  es  dien  diere  *)  vele  stjn  vel, 

Omme  die  genoecbte  Tan  den  ogben , 
420  Die  hem  niet  oonnen  gedoghen, 

Noch  diemen  sat  niet  can  gemaken 

Te  siene  scoene  niwe  saken; 

Dat  arjn  die  veynsteren,  dat  verstaat, 

Daer  die  doet  bi  ter  zielen  gaet. 

L.  32  d.    425      Al  eb  es,  als  ons  Bolinus  seghet, 

Daer  oec  wonder  groet  in  legbet, 
A.  47  a.     Es  een  dier  dat  bi  gberste  levet, 

Dattet  die  opperste  lippe  so  lanc  hevet*), 
Eist  dattet  eten  beghaert, 
430  So  moetet  gaen  achterwaert: 
Dat  doet  sine  lippe  lanc. 

403.  V.  A.  B.  Onderhouwen  si  d.  b.  —  4.  V.  A.  D.  b.  en  n.  —  6.  V.  metten 
bome.  A.  metten  bome  ter  n.  B.  valt  mitten  bome  n.  —  6.  V.  A.  Sone  esser  gheën 
upoomen  w.  B.  Ban  esser  gheen  opcomen.'  —  7.  V.  A.  B.  Anders  es.  —  8.  V.  A,  D.  niet 
g.  c.  el.  B.  D.  niet  can  gevaen  w.  —  9.  B.  Eohyopen.  —  11.  B.  sorijft  dat  mens.  —  12. 
V.  A.  Dat  bet.  V.  kmels.  A.  B.  kerneis.  —  13.  B.  ghehalset  alse.  —  16.  V.  A  siene.  B. 
sine.  —  17.  V.  A.  Om  s.  sconeit.  B.  Om  s.  s.  wet  w.  —  18.  V.  A.  es  te  diere.  B.  Dat  te 
dierre  es  s.  v.  —  19.  V.  A.  Om  d.  ghenouchte.  B.  Om  dattie  g.  —  20.  V.  A.  niene.  —  21. 
V.  A.  No  d.  8.  ne  c.  B.  Noe  d.  s.  en  c.  —  22.  V.  A.  niewe.  B.  newe.  —  23.  V.  A.  Dit  s.  d. 
venstren.  B.  Dit  s.  di  Vensteren.  —  24.  V.  A.  B.  ter  z.  L.  der  z.  —  25.  B.  alse.  —  26,  V. 
A.  groot  wonder.  B.  an  1.  —  27.  V.  A.  garse.  B.  gberse.  —  28.  V.  A.  Dat  dapperste.  B. 
Dat  doverate.  —  29.  V.  A.  Es  dat  het,  B.  Eest  d.  e,  begheext.  —  30..  B,  moet  9,  achter- 
weert. —  31.  B,  doen. 


x)  Lees  met  de  varianten  :  es  U  dierre.  —  N.  B.  Fellis  mnltum  ptpftctajrili* 
canus  yenditur. 

8)  Lees  in  vs.  427  met  de  varianten :  ghene ,  en  in  vs.  428 :  D*4.  —  K.  JL 
labium  adeo  protensum  parte  superiori  ut  non  recederet  in  Ytstigia  portestoa  et 
retrogradum  eat  htrbaë  depaeci. 
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Du  souster  toe  doen  dinen  ganc  l) 
Ten  leven  der  onnoseUiede  f 
So  dat  du  di  béhouds  daer  mede, 
Y.  18  b.    435  Ende  maec  reyne  dinen  moet, 

Joftu  wils  wesea  ghueyoet 
Metter  spise  die  nejnmeraeer  tebreket, 
Data  metter  spise  daer  God  of  spreket. 
Dine  lange  lippe,  dijn  quade  Jmc 
440  Hevet  di  gebrocbt  in  sulc  streo , 
Gaestu  voert,  du  bliveste  doet 
In  die  ewelike  noet. 

Achnne3)  dat  es  een  dier, 

Als  Aristotiles  spreket  hier, 
445  Dat  nature  hem  verkeert  heeft  3) 

Trecht  datse  allen  beesten  gevet; 

Want  viervoete  beesten  alle 

Hebben  binnen  al  hare  galle, 

Maer  dit  heeftse  int  een  ore. 
450  Die  dit  merket  es  gheen  dore : 

Wie  heeft  anders  int  ore  die  galle, 

Sonder  die  ghene  diese  hoert  alle, 

Dat  aijn  die  oerscalke,  entie  hem  gelovet? 

Dicke  worden  si  so  verdovet 
455  Ende  so  ontweghet  bi  haren  rade , 

Dat  op  hem  moet  vallen  die  soade  4). 

A.  47  b.  li.  33  a.        Ana,  sprect  Aristotiles , 

4S2.  V.  A.  Sondare  doe  weder  d.  g.  B.  Sonder  doe  weder  d.  g.  —  88.  V.  A.  levene  ter  o. 

B.  levene  van  o.  —  34.  B.  Ende  begeef  die  vulechede.  —  Vs.  434  is  bij  V.  by  het  overgaan 

tot  de  volgende  kolom  overgeslagen  ,  en  ontbreekt  ook  bij  A.  ,  waar  een  regel  is  opengelaten.  — 
86.  ▼.  A.  mae.  —  36.  T.  A.  wilt.  B.  Oftu  wijlt.  —  37.  V.  A.  M.  s.  daer  God  of  spreid;.  B. 
spieën  daer  God  af  spreect.  —  88.  V.  A-  Die  altoes  nemmermee  gebreict.  B.  Die  altoes 
nemmermeer  gbebreect.  —  39.  V.  A.  B.  lippe.  L.  lippen.  —  40.  V.  A.  Heefti  brocht  in  8. 
een  s.  B.  Heeft  di  bracht  in  selken  s.  —  41.  V.  A.  vort  dn  blives.  B.  blives.  —  43.  V.  A. 
S.  Ahnne.  B.  data.  —  44.  V.  A.  spreict.  B.  Alse  A.  spreect.  —  45.  V.  A.  B.  Daer  n.  in  v. 
▼.  A.  hevet.  —  46.  T.  A.  datsoe.  B.  gbeeft.  —  47.  V.  A.  viere  voete.  —  48.  T.  A.  B.  al 
ontbr.  —  49.  V.  A.  hevetee  i.  e.  hore.  B.  heefae  i.  deen.  —  50.  V.  A.  Ende  dit  maerct  ne 
es.  B.  merct  eens  g.  d.  —  51.  V.  hevet ,  hore.  A.  hevetse ,  hore.  B.  in  dore  g.  —  52.  T.  A. 
ghone  d.  hort.  3-  die  hort.  —  53.  V.  Die  orsc.  die  h.  g.  A.  Die  orsc.  ende  h.  g.  B.  Die  o. 
ende  hen.  —  64.  V.  A.  Dicken  wort  hi.  B.  wert  hi.  —  66.  V.  A  up  h.  B.  hen  m.  y.  di 
e>  —  67.  V.  A  spreict.  B.  spreect. 


x)    Lees  met  de  varianten : 

Sondare,  doe  weder  dinen  ganc. 

*}    JV.  £.  Ahanes. 

*)    Lees   net    de   varianten :    Loer    nature  in  v.  h.  —  Jft  B.  in  4110  natura 
mutant  eonsaetudineni  aliorum  animaliuin  qnadrupedum. 

*)    In  het  Latijn  on  tbr.  de  „leeringhe."  Verg.  Megenberg,  Bueh  d.  Natur,  1?3  : 
„dapei  verste  die  laut,    die  gern  smaicher  hoerent,  die  den   lauten  nachredent, 
sö  si  di*>  veflhoennt ,  so  vezkèent  si  guoteu  dinoh  in  poesen." 
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Dat  in  Oxienten  een  dier  es , 

Ende  es  utermaten  wreet ; 
460  Maer  haer  negheen  heeft  andren  leet. 

Bo  gelieve  srjn  si  onderlanghe , 

Coemt  enich  dier  in  haren  ganghe , 
Y.  19  a.    Dat  si  van  andre  maniere, 

Alle  die  scare  van  dien  diere 
465  Goemen  op  dat  dier  gelopen , 

Ende  wondent  so  met  haren  ropen , 

Dat  vliet  of  stervet  tehant ; 

Want  die  ana  srjn  wel  betant *). 
Die  exemple  seghet  den  leken : 
470  Wat  so  cleerke  segghen  of  smeken, 

Si  draghen  over  een   so  wel, 

Nopen  siere  enighen  ant  vel, 

Si  hebben  op  hem  te  handen 

Die  clergie  met  haren  tanden, 
475  Die  doerbiten  wijf  ende  man, 

Ende  men  verwinnen  niet  en  can2). 
Hier  eyndet  van  den  dieren  in  A; 

Nu  hoert  van  B  hier  na. 

Bubalns  dat  es  een  dier, 
480  Mi  dinct  te  merkene  hier, 

Et  meent  een  bufel  in  leke  wort; 
A.   47  c.    Ende  dat  es  mere ,  als  men  hoert , 
Dat  srjn  ossen  som  *). 
Die  hoerne  heeft  hi  lanc  ende  erom, 
485  Den  hals  lanc,  ende  swart  van  haere, 

459.  B.  utermatene.  —  60.  V.  A.  en  gheen.  B.  harre  geen  h.  anderen.  —  61.  B. 
gelive.  —  63.  V.  A.  es  v.  a.  manieren.  B.  es  v.  andren  manieren.  —  64.  V.  A.  die- 
ren. B.  Al  d.  s.  y.  den  dieren.  —  65.  Y.  A.  up  d.  d.  ghescoten.  B.  ghescoten.  — 
66.  Y.  A.  B.  roten.  —  67.  Y.  A.  ofte.  B.  oft  sterft.  —  68.  Y.  A.  B.  L.  becant  — 
69.  Y.  A.  Bit  exempel  segget.  B.  Dit  exempel  seggic.  —  70.  Y.  A.  die  cleerken.  B. 
die  clerke  s.  oft.  —  72.  Y.  A.  sire  eneghe  hant  v.  B.  eire.  —  73.  Y.  A.  up  h.  te  h. 
L.  die  handen.  —  74.  V.  A.  mit.  —  75.  V.  A.  durbiten.  —  76.  V.  A.  ghewinnen 
niene.  B.  Diemen  v.  nine  c.  —  77.  Y.  A.  endet  v.  dieren.  B.  int  v.  d.  diren.  ~  78. 
Y.  A.  der  B  der  na.  B.  Hoert  v.  der  B  daer  na.  —  80.  Y.  A.  Ende  als  mi  d.  t. 
markene.  B.  Ende  alse  mi  donct.  —  81.  Y.  A.  Heet  ment  e.  buffel.  B.  Het  ment  I 
buffels.  —  82.  Y.  A.  dats  m.  B.  dats  meerre  a.  m.  hord.  —  83.  Y.  Dan  s.  onse  osse 
8um.  A  Dan  s.  onse  o.  sum.  B.  Dan  sijn  onse  somme.  —  84.  Y.  A.  home  hevet  L 
e.  crum.  B.  horne  hevet  1.  e.  cromme.  —  86.  B.  swaer  v.  h. 


l)  Lees  met  de  varianten  in  vs.  465 :  ghescoten ,  en  in  vs.  466 :  roten.  —  N.  ü. 
concurrunt  omnes  quotquot  eorum  prope  sunt  et  omnes  alterius  gêneris  animal  inva- 
dunt  dentibus,  et  vulneribus  inflictis  vel  fugere  cogunt  vel  occidunt  penitus.  flabent 
enim  huius  generis  animalia  dentee  magnoe  ac  longos.  —  In  vs.  468  volgen  wij  de 
lezing  van  Prof.  Bonnans:  betant,  gelijk  de  Latijnsche  tekst  ook  eisoht. 

s)    Het  exempel  ontbreekt  in  den  Latijnschen  tekst. 

3)    Lees  met  de  varianten :  Dan  sijn  onse  ossen  som.  —  Jf.  R.  est  bove  maios. 
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Thoeft  groet,   ende  niet  van  vare, 

Want  sijn  opsien  es  goedertiere  1). 

Magher  sijn  dustane  diere, 

Ende  si  hebben  clenen  staert. 
490  Als  dit  dier  verbolgen  waert , 
L.  33  b.     So  eist  ntermatene  fel. 

Nutteliker  vintmen •  cume  iet  el, 

Dor  des  menschen  nuttelijchede , 
Y.    19  b.    Want  et  hevet  durstaerke  lede. 
495  Experimentator  die  seghet, 

Dat  die  melc  van  bubalus  pleghet, 

Dat  si  den  lichame  ghevet  die  vaert3) , 

Ende  dat  si  versche  wonden  be waert, 

Ende  si  den  ghenen  staet  te  staden 
500  Die  met  venine  sijn  verladen. 

Bubalus  es  dinne  van  hare, 

Ende  hi  mach,  pine  doghen  sware. 

Sijn  luut  es  te  horen  pine. 

Sine  galle  es  medicine 
505  Den  lixsemen  van  swaren  wonden9). 

Met  melke  gemenghet  tallen  stonden 

Die  galle  geneset ,  als  wijt  horen, 

Die  mesquame  van  den  oren. 

Sine  huut  es  hart  utermaten. 
510  Men  pleghet  in  sine  nuesegaten 

Datmere  enen  ring  in  doet, 

Daermen  bi  leeden  moet, 

Dat  hi  met  sulken  bedwanghe 

In  des  menschen  genaden  ganghe. 
515  Verleedmen  oec  al  te  sere4), 

Hi  verwoet  so  lano  so  mere , 

486.  V.  A.  Thovet.  —  87.  V.  A.  up&ien.  B.  gudertiren.  —  88.  B.  dusghedane  di- 
ren.  —  89.  B.  deinen  stert.  —  90.  V.  die  d.  B.  Alse ,  wert.  —  91.  V.  A.  iat  uter- 
maten. B.  eest  utermaten.  —  92.  V.  A  vin  temen  iet  e.  B.  N.  v.  dan  i.  e.  —  93.  V. 
A  B.  Tote  d.  —  94.  V.  A.  het  h.  dorstarke.  B.  het  heeft  dorstarke.  —  96.  Y.  A. 
mellec.  B.  Dattie  melke  v.  bubaluse.  —  97.  Y.  A.  ter  v.  B.  Dattet  d.  1.  gheeft  ter 
yardt.  —  98.  Y.  varssche.  B.  E.  soet  v.  w.  bewardt.  —  99.  V.  A.  ghonen.  V.  in  st. 
B.  E.  soe.  —  500.  V.  A.  geladen.  - —  2.  B.  pine  dragen.  —  3.  V.  A.  luud  es  t.  home. 
B.  loet  e.  t.  home.  —  4.  B.  Ende  s.  g.  —  5.  Y.  A.  Ten  lijxemen.  B.  Te  luxemen.  — 
6.  B.  Mei  m.  gheminct.  —  7.  Y.  A.  Gheneset  d.  g.  B.  Geneest  d.  g.  alse  w.  —  8. 
Y.  A  horen.  —  9.  V.  A  Sijn.  B.  huet  e.  hert.  —  10.  Y.  A  nosegaten.  B.  nesega- 
ten.  —  11.  Y.  A  Dat  menre  e.  rijnc.  B.  Dat  menre  een  r.  —  12.  Y.  A.  Daermenne. 
B.  Daer  mense  bi  leiden.  —  13.  Y.  A.  mit.  B.  selken.  —  14.  B.  ghenade.  —  16.  Y. 
A  Verledemen.  B.  Yerleitmenne.  —  16.  Y.  A.  So  yerwoedi  ye  1.  B.  Soe  v.  hi  ilanc. 


l)  N.  II.  caput  ingens,  .  .  .  aspectum  benignum  et  simplicem. 

^  iT.  jS.  Lac  bubalium  facile  emollit  yentrem. 

*)  N.  JL  vnlnerum  cicatrices  sanat. 

*)  Lees:   Verlaedmen,  in  de  uitg.  van  Bormans:  Verlaet  menne. 
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Ende  worpt  van  hem  den  last  «eaen ; 

fiine  wille  niet  gaene  opstaen , 

Eer  sijn  laat  gheminiet  es. 
520  Bubalus  draghet ,  ghelovet  des , 

Onder  twater  groten  last ; 
A.  47  d.    Nochtan  es  sijn  adem.  so  vast, 

Dat  srjn  adem  «gaet  al  dure  x). 

Oec  vintmen  some  scriftnre  , 
525  Die  van  deser  beesten  weet , 

Ende  diene  *bisontes  heet. 

V.  20  0.  L.  33  e.        Bonacus  dat  es  een  dier, 

Dat  thovet  hevet  als  een  stier, 

Dat  lijf  entie  manen  mede 
530  Rechte  na  der  paerde  sede  ; 

Horen  met  so  menighen  kere , 

Sine  moeghen  wonden  nommermere  *). 

Alsment  wille  jaghen  int  atrec , 

So  worptet  achter  hem  sinen  drec, 
535  Daer  toe  loeptet  so  sere ; 

Dat  sijt  gheraken  aemmermere , 

Dien  maect  hi  dat  lijf  verbolgen ')  : 

Dit  word  hem  die  hem  volgen '). 

Dat 5)  bediet  die  ypoerite , 
540  Die  voren  seinen  als  of  si  quite 

Waren  van  alre  meedaet, 

517.  V.  A.  B.  werpt.  —  18.  V.  Ende  h.  wilt  n.  g.  upstaen.  A.  Ende  h.  wil  n. 
gherne  upstaen.  B.  Ende  hi  wilt  n.  gherae.  —  19.  V.  A.  B.  ghemindert  —  20.  B. 
des  sijt  ghewes.  —  21.  B.  dwater.  —  22.  B.  N.  sijn  a.  es.  —  24.  V.  A.  somighe. 
B.  someghe.  —  25.  B.  v.  derre  b.  < —  26.  B.  dine  besonte.  —  27.  B.  dat  ontbr.  — 
28.  V.  A.  Ende  hevet  th.  B.  Ende  h.  thoeft  alse.  —  30.  V.  A.  Recht  n.  d.  paarden. 
B.  Recht  n.  d.  parde.  —  31.  V.  A.  met  so  m.  B.  Horne  m.  so  m.  L.  so  ontbr.  — 
32.  V.  A.  mogben  vouden  nemmermere.  B.  mogben  wenden  nembermere.  L.  moeg- 
hent.  —  33.  B.  wilt.  —  Va.  633  -36  ontbr.  bij  V.  en  A.  —  34.  B.  Wei-pet  na  h.  — 
35.  B.  Daert  henen  loept  verre  sere.  —  36.  B.  Ende  wient  geraect  mere.  H.  ummer- 
mere.  —  37.  Y.  A.  maecthet.  B.  maket  dat  1.  —  33.  Y.  A.  Dus  wert.  B.  Dus  wre- 
ket  hem  optie  h.  v.  —  39.  V.  A.  Dit.  B.  Dit  dier  betekent.  —  40.  V.  A.  als  ontbr. 
B.   vore  8.  oft  —  41.  V.  A.  Ware.  B.  van  harre  m. 


l)    N.  R.  Bubalus  sub    aqua  trahit  onera  ingencia ,  respirat  tarnen  in  aere  fortitiu- 
dine  anbeliti. 

8)    N.  M.  comua  autem  ita  mnltiplici  flezu  in  se  recurvata,  nt  si  ojiis  in  ea  of- 
fenderit  non  vulneretur. 

3)  Eene  in  L.  zeer  bedorven  plaats.    Lees  met  B.  in  635 — 36: 

Daert  henen  loept,  verre  sere; 

Ende  wient  gheraect  emmermere. 
i\T.  JB.  Hoc  animal,   cum  in  fugam  vertitur,  fluxu  ventris  fimum  post  se  emittit  per 
spacium  jugeris  uniuB,  cuius  oaor  quem  attigerit  adurit. 

4)  N.   R.   hiis  armis   submovet  insequentes.   —  Ook  de  lesing  bij  B.  geeft  een 
goeden  zin. 

6)    Lees  met  B.:  Dit  dier. 
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Haer  wie  10  na  hem  gaet 
Ende  ondersoeket  hare  meninghe, 
Hi  aalre  ia  vinden  sulke  dSngbe ,  ' 
545  Daer  hi  mede  wort  beseout, 
Eist  dat  hi  hem  daer  mede  hout. 

Hier  «aden  die  namen  van  der  B ; 
Hoert  Toert  die  woerde  van  der  C. 

A.  48  <*.        Gamelus  es  des  cameels  name, 
550  Ende  es  een  dier  onbequame. 
Die  kemelen  hebben  buien  twe 
Op  den  rig,  ende  noch  een  mee 
Neffens  den  rigge  in  hare  berste  , 
Daer  si  op  nemen  hare  erste  *) ; 
555  Langhe  been  enten  hals  lano, 
Ende  traech  sere  in  haren  ganc. 
Solinus  seghet  datmen  achter  lande 
Kemelen  vint  drierhande  *) : 
Deen  es  last  te  draghene  goet, 
560  Ende  dander  te  ridene  spoet; 
L.  33  d.    Maer  deen  wille  altoes  niet  draghen 
Meer  dan  hem  wille  behagen; 
Ende  dander  oec,  wat  soes  gesciet, 
V.  20  b,    "Ne  loept  over  sine  palen  niet. 

565  Jacob  seght ,  alsmense  sal  laden , 
Clopmen  an  sine  knien  bi  staden , 
Ende  knielende  ontfaet  hi  dan 
Den  last,  dien  hi  draghen  can. 
Aldus  saltu  ontfaen ,  besondare  s) ; 

542.  Y.  A.  wie  so.  B.  so  na  hen.  L.  wi.  —  43.  V.  A.  ondergoed  B.  ondenoeeht.  — 
44.  B.  selke.  —  45.  B.  wert  bescoudt.  —  46.  V.  A.  Ist.  B.  Eest  d.  h.  h.  d.  ane  h.  — 
47.  T.  A.  endet  n.  B.  inden  n.  in  B.  —  48.  V.  A.  Hort  -wort  d.  worden.  B.  Hort 
wort  t.  d.  C.  —  49.  V.  A.  es  data  kerneis,  B.  kerneis.  —  61.  A.  B.  kemele.  —  52. 
Y.  A.  Up  d.  rijc  e.  n.  ene.  B.  Opten  rucge.  —  63.  V.  A.  N.  rics  i.  h.  barste.  B. 
Neren  d.  rucge  op  har  borste.  —  54.  Y.  A.  up  n.  b.  barste.  64.  B.  raste.  —  36.  Y. 
A  enden.  B.  den  hals.  —  56.  Y.  A.  sere  ontör.  B.  tragbe  an  h.  g.  —  68.  Y.  A.  8. 
spretct.  B.  spreect.  —  68.  Y.  A.  B.  Eemele.  —  69.  Y.  A.  D.  sijn  1.  B.  Die  een  sire 
L  t  dragen  guet.  —  60.  B.  Entie  andere  te  riden  ter  s.  —  61.  Y.  A.  en  wil.  B.  al- 
toes ontbr.  —  62.  B.  wilt.  —  63.  Y.  oec  ontbr.  Y.  A.  so  wats  g.  B.  wats  g.  —  64. 
Y.  A.  En  1.  o.  sinen  pael.  B.  Loept  o.  sinen  pas.  —  66.  Y.  seit  alsmen.  A.  B.  als- 
men.  —  66.  Y.  A.  dopt  men,  mit  st.  B.  Noeptmen  s.  k.  met  at.  —  67.  B.  kruien- 
de- —  68.  V.  die.  Y.  A.  B.  gedraghen.   —  69.  Y .  A.  soutstn  o.  sondare;  B.  soustu 


l)  JT.  B.  Cameli  bina  tubera  in  doreo  habent,  et  in  pectore  alternm  ,  cni  incum- 
bmtt, 

*)  m  &.  M*  Habenfeir  in  duplex  ministerium :  «int  alii  oniferaado  aecomodati ;  alii 
perniciosaores  sant  qaam  ilü,  nee  üli  ultra  iusttun  pondexa  recipiunt,  nee  isti  am- 
plius  quam  solita  epacia  Yolunt  egredi.  —  Lees  in  vs.  668 :  twierhande ,  in  vs.  660 
ttet  B.;  ter  spoet 

*)    {jee*  met  de  varianten : 

Aldus  soutêtu  ontfaen,  sonfrm. 
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570  Du  best  onschone   ende  ommare , 

Ghebuult  ende  onschone  van  zonden : 

Oetmoedelike  ontfaet  tallen  stonden 

Die  penitencie  van  dinen  daden , 

Dat  es  die  last  dien  du  moets  dragheu  l). 
575      Plinius  seghet,  alst  coemt  in  tiden , 

Dat  si  willen  noten  ende  riden, 

Danne  sijn  si  verwoet  ende  wreet, 

Ende  hebben  alle  paerde  leet. 

Vier  daghe  sijn  si  sonder  dranc, 
580  Ende  alsi  te  watere  hebben  den  ganc, 

So  drinken  sijs  so  vele ,  hebben  sijs  stade , 

Dat  si  verhalen  haren  scade 

An  dat  hem  es  onthouden  ai, 

Ende  dat  hem  na  gebreken  sal 3). 
585  Si  scuwen  dat  water  claer, 

Maer  dat  dicke  es  ende  swaer 

Dat  houden  si  over  goet, 

Ende  dat  es  om  dat  wel  voet. 
A.  48  b.     Baselis  seghet,  dat  die  kemel  langhe 

590  Gedinct  der  slaghe  in  sinen  bedwanghe , 

Ende  vaert  als  dies  niet  acht  mede; 

Maer  als  hi  vint  stade  ende  stede, 

So  wreect  hi  dat  hi  was  gesleghen  8). 

Hen  seghet  dat  die  kemele  pleghen, 
595  Stater  enich  in  den  stal 

Siec  onder  dander  al, 

Ende  niet  en  eet,  dat  dandre  mede 
Y.  21  a.  L.  84  a.    Vasten  dor  die  ontfoermichede. 

670.  V.  onscouwe.  B.  onmere.  —  71.  B.  Ghebult  e.  onreine.  —  72.  V.  A.  ontfa.  B. 
Oetmodeliic  ontfa.  —  73.  V.  A.  daghen.  B.  mesdaden.  —  74.  Y.  A.  die  du.  B.  Dit» 
<L  1.  die  d.  m.  traden.  —  75.  Y.  A.  B.  seit  a.  comt  ten  t.  —  77.  Y.  A.  Danne  ontbr.  B. 
Dan  sijnae.  —  78.  V.  A.  Si  h.  —  79.  V.  A.  B:  si  wel  s.  dr?—  80.  V.  E.  als  si  ten  water 
g.  A.  E.  als  ai  doen  ten  watre  g.  B.  E.  a.  doen  ten  water  g.  —  81.  V.  A.  Drincsiis,  stade. 
B.  Drinct  si  soe  v.  hebsijs  stade.  L.  stede.  —  82.  Y.  A.  B.  verhalen  hare.  L.  verholen.  — 
83.  Y.  A.  B.  Om  dat  —  87.  V.  A.  houtsi  gherne  o.  g.  B.  gherne  o.  guet.  —  88.  B.  Want 
si  wanen  d.  w.  v.  —  89.  Y.  A.  Baailijs  epreict.  B.  Baailius  spreect  dattie.  —  91.  V.  A. 
niene  a.  B.  v.  of  hijs  n.  achte  m.  —  92.  Y.  A.  state.  B.  Ende  alsi.  —  93  Y.  A.  hi  es.  B. 
wrecti.  —  94.  Y.  A.  seit.  B.  seit  dattie  kemel.  —  96.  Y.  A.  in  een  s.  B.  in  enen  s.  —  96. 
Y.  ondre  die  andre.  A.  B.  die  andre.  —  97.  V.  A.  E.  hi  niene  eet  d.  dandere  m.  B.  nine  et 
d.  dandre.  L.  heet,  ander.  —  98.  Y.  A.  B.  die  ontbr.  Y.  A.  ontfarmichede.  B.  ontfermechede. 


1)  Lees  met  H  (bij  Bormans) :  ladm. 

2)  N.  R.  cnm  bibendi  occasio  data  fuerit,  tune  implentur,  quod  et  faciant  desi- 
dena  propterea  et  in  futuris  diu  prosit. 

s)  N.  R.  tenacem  habent  memoriam  malonim  et  ad  iracundiam  gravis  rancor  et 
perseverans  est,  et  tarnen  fuerit  percussus  diu  disaimulato  doloratur;  reperit  opor- 
tunium ,  allatam  protinus  reponit  iniuriam.  —  Lees  in  vs.  691 :  boert ,  in  plaats 
yan  vaert  (verg.  uitg.  Bormans). 
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Ende  du  mensche,  dune  achtes  niet 
600  Al  hevet  dijn  evenkerstin  verdriet! 
Plinius  scrivet  over  waer, 

Dat  een  kemel  levet  C  jaer, 

Eist  dat  hi  in  sinen  aert  blivet. 

Eist  datmense  verdrivet, 
605  Dat  sine  noten  noch  en  riden, 

Si  sijn  te  staerker  tallen  tiden1). 

Eerhande  kemele  cursarijs 

Es  diemen  heet  dromedarijs , 

Die  utermaten  sere  sijn  snel. 
610  Die  kemel  draghet,  men  weet  wel, 

XII  maenden,  sijn  noten2) 

Gaensi  ende  langhe  stoten, 

Ende  danne  sijn  si  in  hemelichede. 
A.  48  e.    Scaemdi ,  mensche ,  van  dinen  seden , 
615  Alstu  souds  soeken  dijn  ghenoet, 

Dattu  di  laets  sien  al  bloet! 

Rechte  kemele  dine  draghen 

Maer  ene  bule,  hoer  ie  gewaghen; 

Die  dromedarise  hebbenre  twe. 
620  Haer  voeten  doen  hem  so  we, 

Alsi  swaren  wech  sollen  doen, 

Datmen  hem  doet  maken  scoen. 

Plinius  die  meester  hi  toghet, 

Die  eens  kerneis  hersene  droghet, 
625  Ende  danne  drinct  met  asyne  , 

Dat  so  sacht  die  grote  pine  3) 

699.  V.  A  dune  achts.  B.  Ay  m.  dune.  L.  diene.  —  600.  V.  A  Al  on  tbr,  B.  heeft.  — 
1.  B-  sprect.  —  2.  B.  leeft.  —  3.  V.  A  Iet ,  aerde.  B.  Eest ,  aerde  blijft.  —  4.  V.  A  Ende 
isL  B-  Ende  eest  dat  menne  verdrieft.  —  6.  V.  A  no  en  r.  B.  Daer  s.  n.  no  en  r.  —  6.  V. 

A.  staxker.  B.  sijns  te  starker.  —  7.  V.  A.  Eenrande  kemel.  B.  Erande  kemel.  —  8.  V.  A. 

B.  Es  d.  L.  Es  ontbr.  —  10.  V.  A.  kemele.  B.  dracht  weet  men  w.  —  11.  V.  A.  m.  ende 
als  si  n.  B.  maende  ende  si  n.  —  12.  B.  Gaende  e.  met  1.  st.  —  13.  V.  A.  B.  dan ,  heme- 
li^Kü^lAn-  —  14.  V.  A.  B.  S.  m.  dire  s.  —  15.  T.  A.  sult  souken.  B.  A.  soken  salt.  — 
16.  ▼.  di  ontbr.  —  17.  V.  A  die  ne.  B.  die  dr.  —  18.  V.  A.  Waer,  saghen.  —  19. 
▼.  A.  hebben  II.  B.  dromedaris  hebber.  —  20.  V.  A.  Hare  voete.  B.  voete  d. 
hen.  —  21.  B.  aelen.  —  22.  V.  A.  moet.  B.  hen  maken  se.  —  23.  V.  A  B.  hi  ontbr.  — 
24.  B.  hersenen  draget.  —  25.  V.  A.  dan  so  drinket  m.  aysine.  B.  dan  drinket  m. 
alaÊne.  —  26.  V.  A  Dien  sochtet.  B.  Dattet  saecht. 


*)  2f,   JL  nisi  forte  translati  in  peregrina  insolencia  mutati  aeris  morboe  contra- 
hant.    Finnt  validiores  si  coitibus  arceantur. 

*)  Be  teka  bij  L.  is  weder  deerlijk  bedorven.    Lees  met  B. :  ende  si  noten  Gaende 
«ode  met  langhe  stoten ;   of  met  v.  en  A :  ende  alsi  noten.  —  N.  22.  Saltat  autem 
gaper  feminam ,  et  per  totam  diem  equitat  super  eam  coeundo. 


*)  Jf.  J2.  eontmnales  morbos  et  caducoe  sedat. 
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Tan  den  evele  daermen  of  vallet. 
Ntt  héb  ie  van  den  keiaelen  gecaflet. 

Y.  21  b.        Canis  dats  in  Dieteehe  een  hout. 
630  Jacofb  ran  Yetri  maect  ons  cont, 

Dat  beesten  sijn  diemen  mach  wel 

Leren  menigerhande  spel. 

Ende  si  slapen  *)  gaerne  mede , 
L.  34  b.    Nochtanne  so  es  haer  sede, 

635  Dat  si  thans  wachten  voer  den  dief. 

Haer  heren  hebben  si  so  lief, 

Dat  si  dicke  doet  sijn  bleven 

Omme  te  bescermen  haers  heren  leven ; 

Ende  dies  toghen  si  noch  vele 
640  Nachts  ende  al  met  haren  ghebele. 

Oec  es  dat  dicke  gesproken, 

Dat  honde  haer  heren  wroken. 

Sente  Ambrosius  serivet  mede 

Selve  over  een  waerhede. 
645      Plinins  ende  Solinus  leren, 

Doe  Alexander  soude  keren 
A.  48  d.    Tlant  van  India  te  bestane, 

Dat  hem  die  coninc  van  Albane 

Enen  hont  sende  so  groet, 
650  Datmen  noyt  vant  sijn  ghenoet. 

Alexandren  wonderts  sere, 

Ende  dede  evere  ende  bere 

Yoer  ghoenen  hont  ginder  toghen. 

Cume  keerd  hi  omme  sijn  oghen, 
V.  22  a.     655  Ende  bleef  liggende  al  stille , 

Als  die  stdke  proye  niet  en  wille. 

Doe  geboet  hine  toe  verslane. 

* 

627.  A.  af.  B.  evle  d.  af.  —  28.  V.  A.  Nu  es  v.  B.  Nu  es  u  v.  d.  kemel  ghe- 
talt.  —  29.  B.  Dietsch.  —  30.  V.  A.  B.  Vitri.  —  32.  V.  A.  menichrande.  —  33.  V. 
A.  B.  E.  al  al.  si  gherne.  —  34.  V.  A.  Nochtan  s.  ist  hare  s.  B.  Nochtan  so  eest.  — 
35.  B.  Dat  huus  te  wachtene.  —  36.  V.  A.  Hare  h.  B.  Haren  heere  h.  si  1.  —  37. 
A.  dicken.  B.  So  d.  s.  d.  sijn  doot  b.  —  38.  V.  A.  Om  te  beacermene.  B.  Om  te 
bescermenne.  —  40.  V.  A.  Nach.  B.  Tnacht  e.  met.  —  41.  V.  A.  dicken  dat.  B. 
dicke  dat.  —  42.  V.  A.  B.  haren  here.  —  43.  V.  A.  Ende  sinte.  B.  Ende  sinte  Am- 
brosijs  scrijft.  —  44.  A.  B.  ene.  —  46.  V.  A.  Alexandre  hem  s.  k.  B.  A.  sonder  k.  — 
47.  B.  Dlant  v.  Indi  begonste  te  b.  —  60.  V.  Dat  iement  noit  van  s.  g.  A.  Dat 
iemen  noit.  B.  van  sinen  g.  —  61.  V.  A.  Alexandre  wonderets.  B.  Alexandre  won- 
ders. L.  wondaerts.  —  63.  V.  A.  Vor  ghonen.  B.  Vor  ghenen.  —  64.  Y.  A.  B.  keerdi 
o.  —  55.  B.  lingende.  —  66.  Y.  A.  niene  wilde.  B.  Alse  d.  selke  p.  niné.  —  67* 
Y.  A.  B.  te  y. 


*)    Lees   met  de  varianten :  Ende  al  slapen  «i.  —  'N.  £.  Quamvis  autem  libenter 
dormiunt,  tarnen  hospicia  dominorum  snorum  custodiunt  vigüando. 
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Dit  heette  die  conine  van  Albane , 

Ende  hi  sende  noch  enen  tien  doene , 
660  'Ende  gheboet  dat  hine  an  lyoene 

Proerede  wat  hi  ware  waert. 

Alexander  liet  gaen  enen  liebaert, 

Ende  die  hont  scoerdene  te  hant, 

Daer  naer  enen  olifant. 
665      Jacob  die  spreket  van  Vefcri, 

Dat  80  menighe  maniere  der  honde  si  l) , 
A.  49  a.    Die  moerdenaers  rieken  ende  dieve. 

Also  ons  segghen  somme  brieve, 

Sijn  si  met  vrouwen  mélc  ghevoet, 
670  Ende  ghetraent  ins  mans  bloet. 
L.  34  c.        III  manieren  sijn  van  honden, 

Also  als  ons  die  boeke  oerconden: 

Dedelste  sijn  hoghe  ende  lanc , 

Ende  snel  in  loepene  ende  in  ganc; 
675  Ende  dese  sijn  goet  ter  jacht, 

Ende  te  bassene  hebben  si  ghene  maoht. 

O  wi!  die  honde  die  niet  en  bassen, 

Hoe  si  alle  daghe  wassen, 

Dese  edele  honde  van  der  jacht ! 
680  Die  soa)  hebben  nu  al  die  macht 
V.  22  b.    Over  dat  kerkelike  goet , 

Daer  Jhesus  omme  stnrte  sijn  bloet. 

Dit  souden  noch  hebben  ons  Heren  lede, 

Nu  hevet  al  die  edelhede. 
685  Dese  honden  hebben8)  niet, 

(Dat  bassen  predeken  bediet) 

658.  V.  A.  Die  hort  B.  horde  di  c.  —  59.  V.  A  B.  Ende  s.  n.  e.  van  dien  d.  B. 
—  60.  V.  A.  omboot.  B.  ontboet  hem  d.  hi  a.  —  61.  V.  A  wies  hi.  B.  Proef- 
de wies  hi  h.  w.  wert  —  62.  V.  A.  I  1.  B.  hiet  g.  om  I  libaert  —  63.  V.  A.  scuer- 
dene.  B.  E.  dien  scoerdi  al  t.  —  64.  B.  Ende  d.  na.  —  65.  V.  A.  J.  spreict  v.  Vi- 
tri-  B.  apreect  v.  Vitri.  —  66.  V.  B.  eomighe  m.  van  honden.  A.  somighe  manieren 
van  honden.  —  67.  V.  A.  morden  ruken.  B.  mordeners  riken  e.  dive.  —  68.  V.  A. 
Haer  ak  o.  8.  some.  B.  Maar  alse  o.  secgen  someghe  brive.  —  69.  B.  Si  sijn  m.  v. 
melke.  —  70.  V.  A.  ghetraijnt  in.  B.  ghetemt  in.  —  71.  V.  A.  maniere.  —  72.  V. 
A.  die  ontbr. ,  orkonden.  B.  Alse  o.  d.  vraie  b.  —  73.  V.  A.  Die  edelste  sijn  sijn  oech.  — 
74.  ▼.  lopende.  —  75.  B.  guet.  —  76.  V.  A.  B.  Ende  ontbrv  —  77.  V.  honden.  V.  A.  niet 
ae.  B.  nine.  —  Vs.  676  en  677  in  omgekeerde  volgorde  b{j  B.  —  79.  B.  edle  h.  v.  deser 
i.  —  80.  V.  A.  Edelinghe  h.  nu  cL  m.  B.  Edelinghe  h.  in  d.  m.  —  81.  B.  O.  d.  es  ker- 
fcelijc  guet  —  82.  V.  A.  B.  storte.  —  83.  V.  A.  B.  noch  ontbr.  —  85.  V.  A.  Ende  d. 
bande  ne  h.  n.  B.  Ende  d.  honde  en  bassen.  —  86.  V.  A.  B.  Dat  ontbr.  B.  pr.  hier  b. 


')  Lees  met  de  varianten :  Dat  somighe.  —  N.  £.  Est  etiam  quoddam  genus  canum, 
qaod  rares  odorata  intelligit,  et  a  ceterls  hominibus  odio  implacabili  disoernit.  — 
Hetgeen  in  tb.  668 — 70  volgt ,  ontbreekt  in  het  Latijn. 

*)    Les»  aist  de  varianten :  Edelinghe.    De  toepassing  ontbreekt  in  het  Latijn. 

3)    Lees  met  de  varianten :  en  bassen. 
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Want  edelinghe  niet  en  lezen 

Daer  si  volc  mede  bekeren; 

Maer  ai  gheneren  hem  metter  proyen. 
690  Een  edeling  die  hevets  joye, 

Als  hi  vrouwen  bedrieghen  mach: 

Dats  sine  proye  ende  sijn  bejach. 
Ander  manieren  heten  bracken 

Met  langhen  oren ,  die  hem  backen 
695  Na  die  dieren  so  rieken  si  wel 

Al  sijn  si  niet  so  snel l) , 

Si  maken  die  beesten  moede. 

Oec  men  vint  riekende  so  vroede, 
A.  49  b.    Die  al  duere  in  den  wonden 

700  Emmer  haer  eerste  spor  behouden. 

Huushonde  dats  die  derde  maniere, 

Ende  al  ne  rekenmense  niet  so  diere , 

Nochtan  sijn  si  in  den  wachte 

Nnttelijo  bi  daghe  ende  bi  nachte. 
705      Plinius  bescrivet  ons  dit: 

Als  een  man  ter  aerden  sit, 

Dattene  die  honde  sparen. 
L.  34  d.    Ets  recht,  die  hem  oetmoedicht  te  waren 

Yoer  die  goene  die  hem  fellike  vermeten, 
710  Dat  si  ontgaen  haren  beten. 

Die  hont  woert  geworpen  blent, 

Ende  LX  daghe,  so  eist  bekent, 

So  draghet  die  teve.     Als  men  waent, 

Die  hont  rijt  tsire  achtende  maent , 
715  Ende  die  teve  alsiere  hevet  serene. 

XV  jaer  pleghet  si  te  levene ; 

687.  V.  A.  niene  1.  B.  nine.  —  88.  B.  tfolc.  —  89.  T.  A.  neeren  h.  m.  proye.  B. 
voeden  hen  m.  proie.  —  90.  Y.  A.  edelinc.  B.  Ende  die  een  h.  —  91.  B.  Alii.  — 
92.  V.  A.  B.  Dits.  —  93.  V.  A.  Andre.  B.  manire  di  h.  —  94.  V.  A.  horen  entie  b. 
B.  oren  entie  b.  —  95.  T.  A  diere  ende  r.  w.  B.  dire  ende  riken  w.  —  96.  V.  A. 
Ende  alne.  B.  Ende  al  en  s.  —  97.  B.  di  beeste  mode.  —  98.  Y.  A.  O.  vintmen.  B. 
O.  vintmen  rikende  b.  vrode.  —  99.  Y.  A.  dore.  B.  dorendore.  —  700.  Y.  A.  spoer. 
B.  Hare  ierste  proie  ember  houden.  — *  1.  V.  darde.  B.  Huesh.  es  di  d.  manire.  — ■ 
2.  Y.  A.  rekent  mense.  B.  Al  en  r.  n.  s.  dire.  —  3.  Y.  A.  in  der  w.  B.  sijn  in  die 
w.  —  4.  B.  Nuttelijcst.  —  6.  Y.  A.  B.  bescriift.  —  6.  V.  A.  erden.  B.  Alse  e.  m.  t. 
eerden.  —  7.  Y.  A.  Dat  hem  dan  d.  h.  B.  D.  dan  d.  h.  —  8.  Y.  A.  Hete.  B.  Hets 
r.  di  h.  oetmodecht  twaren.  —  9.  Y.  A.  B.  Yor  die  hem.  —  10.  Y.  A.  hi  ontgaet 
hare  b.  B.  hi  ontgaet  harre.  —  11.  Y.  A.  wort.  B.  wert  gheboren.  —  12.  Y.  A  ist. 
B.  d.  eest  b.  —  13.  B.  dra^hen  teven.  —  14.  V.  A.  te  Bire.  B.  rijd  te  siere  XVIII.  — 
16.  Y.  A.  als  Boere.  B.  Enüe  t.  alsore  heft.  —  16.  B.  pleghen. 


!)    Lees  met  de  varianten: 

Met  langhen  oren,  entie  backen 

Na  die  diere ,  ende  rieken  wel , 

Ende  alne  sijn  ai  niet  so  snel. 
N.  &.  Sant  et  alii  apti  venatui  longis  auribus  et  dependentibus.    Hii  odore  et  im- 
portunifl  latratibus  bestiam  sequuntar  coguntque  ad  laasitudinem. 
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Sulke  mach  oeo  XX  jaer  leven. 

Datse  bachten  te  gadre  cleven, 

Goemt  hem  van  heter  lnxnren. 
720  Dat  welp  heetmen  beat  bi  naturen , 

Datter  spaets  si  gehinnet l) , 
V.  23  a.    Jof  welc  die  moeder  meest  minnet. 

VII  weken  sijn  si  blent2), 

Ende  sulke  III  maent  ommetrent. 
725      Men  sal  gheven  verwoeden  honden 

In  hare  spise  tallen  stonden 

Gapoens  drec,  dat  es  hem  goet; 

Ende  btjtdi  een  hont  verwoet, 

Die  wortel  van  der  wilder  rosé 
780  Sal  di  ghenesen  van  der  nose. 

Als  een  gequetst  hont  beghint  geilen, 

Lopen  op  hem  sine  ghesellen 

Ende  bitene  alle  ghemene. 

Piesende  heffen  si  op  die  bene 
735  Suilc  tijt  so  si  jarech  sijn ; 

Want  si  hebben  die  roeke  fijn, 

Ende  int  rieken  die  ghenoechte  groet, 

Ende  rieken  elke  bacht  andre s)  bloet. 
A.  49  e.    Die  jachhont  leeft  maer  X  jaer , 
740  Die  teve  II  jaer  daer  naer. 

In  al  dat  Ie  vet,  sonder  in  desen, 

Leven  langhor,  als  wilesen, 

Die  hi  dan  die  sie  ghemene, 

717.  V.  A.  Sulc.  B.  Selo.  —  18.  V.  A.  Dat  si  b.  te  samene.  B.  Dat  si  achter  so 
te  gader.  —  19.  V.  A.  Gomt ,  luxnren.  B.  Gomt  v.  harre  h.  luxurien.  L.  luxurien.  — 
SO.  V.  A.  welpt  B.  Dwelpen.  —  21.  V.  A.  spaetst  sien  beghinnet.  B.  sien  begint.  — 
22.  B.  Of  dattie.  —  Vt.  723  na  «s.  724  bij  B.  —  23.  V.  A.  XII  daghe  sien.  B.  XII 
daghe  a.  s.  blint.  —  24.  V.  A.  sulc,  omtrent.  B.  selc  ene  m.  omtrent.  —  26.  V.  A. 
B.  haar  eten.  —  27.  V.  A.  dats  h.  g.  B.  dr.  es  hen  g.  —  28.  V.  A.  Maer  b.  B.  bidt 
óL  —  29.  V.  A.  rosen.  B.  wortele  v.  d.  weider  rosen.  —  30.  V.  A.  B.  nosen.  —  31. 
▼.  gequest.  V.  A.  beginnet.  B.  Alse  een  hont.  —  33.  Y.  A.  al  g.  B.  bitenne.  —  34. 
▼.  A.  B.  op.  —  35.  Y.  A.  Sulc.  B.  Weltijt.  —  36.  V.  A.  roke.  B.  den  roke.  —  37. 
V.  rlecke  ghenoechte.  A.  B.  die  ontbr.  —  38.  V.  A.  Riect  elc  den  andren  bachten  b. 
B.  Boect  elc  andren  achter.  —  39.  V.  A.  Een  j.  en  levet  waer.  B.  Die  j.  en.  —  40. 
V.  Jl  Ende  d.  B.  Entie.  —  41.  B.  leeft  —  42.  B.  alse.  —  43.  V.  A.  hye  d.  d.  si 
B.  de  zoen. 


1 )    Lees  met  de  varianten : 

Datter  spaetst  sim  beghinnet. 
2T.  IL  Optimus  in  feta  est  qui  .novissime  videre  incipit  aut  quem  primo  fert  in  cu- 
büe  feta. 

*)  N.  £.  Ommes  enim  canes  generaliter  nascuntur  ceci  diebus  XII ,  quidam  autem 
per  menses  tres.  —  Lees  met  de  varianten :  XII  daghe ,  en  ook  in  vs.  724  met  H. 
hntg-  BormansJ  :  III  weken  ,  of  wel  met  B. :  ene  maent.  Terg.  ook  het  JBuch  der 
Jfatttr ,  126 :  diu  beleibent  plint  zwelif  tag  oder  etleich  drei  wochen. 

*)    Lees  met  de  variant:  elc  andren  bachten, 

j.  4 


«o 

Sander  in  j^cfchonden  altene. 
L.  35  a.    745      Aristotiles  die  seghet, 

Als  den  hont  siecheit  anleghet, 

So  eet  hi  gras  of  ander  cruut 

Ende  spuwet  dat  evel  uut. 

Sulke  segghen  oec  ier  an, 
750  Gheen  hont  mach  leven  sonder  man. 

Des  honts  tonghe  es  goet  ten  wanden. 

Es  hi  ghewont  tenigher  stonden, 

Ende  niet  gelecken  niet  maoh  bloet, 

Sa  lecti  gijns  selves  poet, 
755  Ende  salvet  daer  sine  wonden  mede: 

Nature  leert  hem  desen  sede. 
Der  ouder  philosophen  boeke 

Seghet  enen  Treemden  ondersoeke : 

Neemt  een  welpkijn  datmen  sogbet, 
760  Ende  enen  rieken,  die  ghedoget 

Ornica  dat  evel  groet, 

Leghet  hem  op  die  beerst  al  bloet, 
Y.  23  b.    Dicke  et  es  des  siex  mans  helpe, 

Ende  ets  die  doet  van  den  welpe. 
765  Honde  en  bijten  niet  die  teven, 

Sine  sijnre  toe  verdreven: 

Dus  eist  welna  van  allen  dieren. 

Scamedi  man  van  felre  manieren! 

Hi  nes  mans  name  niet  waert, 
770  Man  die  vrouwen  niet  en  spaert. 
Et  es  meeste  alre  honde  sede, 

Dat  si  ontreynen  die  reyne  stede. 

Honden  scoen  sijn  sekerlike 

Goet  jeghen  die  aertytike , 
775  Haer  riexse  die  hont  draghen  den  man, 

Hi  heeft  op  sijn  been  ende  pister  an. 


7*4.  8.  in  den.  jaohthont  alleine.  —  45.  V.  A.  dit  8.  —  47.  V.  A.  heet  hi  B.  et 
hi  geers  oft  a.  cruet  —  48.  V.  A.  dat  wel  hnut  B.  net  —  49.  Y.  hier.  A-  hir.  B. 
Selke  secgen  o.  hier.  —  61.  B.  hons  t  e.  guet.  —  62.  V.  A.  E.  hi  g.  oec  t  s.  — 
63.  Y.  hiit  g.  n.  en  m.  A.  hijt  g.  niene  m.  B.  hi  g.  —  54.  V.  A.  lect  hi  sijn  sel£i 
poot.  B.  lect  hi  a.  selfs.  —  65.  Y.  A.  salfber  s.  wonde.  B.  salfter.  —  66.  Y.  A.  dese 
s.  —  67.  Y.  A.  houder  philosophien  boec.  B.  boeo.  —  58.  Y.  A.  vremden  onderaoec. 
B.  Seit  e.  vremden  ondersoec.  —  59.  Y.  A.  welpin.  B.  Nem  e.  welpen.  —  61.  Y.  A. 
Oronica.  B.  Oranica.  —  62.  Y.  A.  Legghet  h.  o.  d.  borat.  B.  Ende  legtem  o.  d.  borst 
bloot  —  63.  Y.  A.  Dicken  hets  d.  siexs.  B.  D.  eest  d.  siecs.  L.  seix.  —  64.  Y.  A. 
heta.  B.  Entie  doot  —  65.  Y.  A.  H.  diene  biten.  —  66.  Y.  A.  bedreyen.  B.  Si  en 
s.  —  67.  Y.  A.  wel  naer  in.  B.  eest  w.  in.  —  68.  Y.  A.  Scaemdi  man  felre  m.  B. 
Scamdi  minsce.  —  69.  Y.  A.  Hine  nes  dies  m.  —  70.  Y.  A.  Die  m.  d.  v.  niene  8. 
B.  Die  m.  d.  v.  nine.  —  71.  Y.  A.  Het  es  meest  a.  honden.  B.  Hets  meest  —  72. 
B.  D.  s.  o.  suyere  st  —  73.  Y.  A.  Hondine.  B.  Honden.  —  74.  Y.  4?  articrke.  B. 
arthritike.  —  75.  Y.  A.  riecae  een  h.  B.  riecse  een  h.  dragende.  —  76.  V.  Hi  eft  u. 
A.  Hi  eft  up.  B.  H.  licht  s.  b. 


*1 

A.  49  <L        Casrtor,  dit  voert  in  Latijn 

Mach  is  Dietsche  een  bever  sijn, 

GastarsuiQ  heten  haere  hoeden, 
L.  35  b.    780  Die  rijn  vele  te  nuttene  noden  *) , 

Ende  dat  es  daer  menae  orttme  jaghet. 

Ende  als  den  berer  dan  wanhagjhet, 

So  bijt  hue  selve  of  te  waven : 

Dan  laten  die  jaghers  vaten. 
785  Eist  datmènne  anderwarf  jaghet , 

Hi  toghet  dat  hi  niet  en  draghöt, 

Ende  vallet  voer  dan  jagher  neder. 

Die  Pollaene  segghen  dan  weder, 

Haer  bevre  hebben  die  hoeden  binnen, 
790  Recht  als  wijt  ghemerken  kinnen  *). 

Hoe  moghen  si  danne  hem  selven  vtteren? 

Die  bevre  pleghen  bi  natueren 

Als  een  gans  te  smeltend  daer. 

Plinins  seghet  over  waer, 
795  Dat  hi  sine  galle  nutspuwet , 

Die  misselijc  evel  verduwet8). 

Sijn  lib  es  nuttelijc,  dat  hi  draghet, 
Y.  24  a.    Daermen  oec  omme  jaghet; 

Want  et  geneest,  als  men  ons  callet, 
800  Tevel  daermen  of  vallet '). 

777*  ▼.  A.  wort  B.  wordt,  —  78.  B.  Dietsch,  —  79.  V.  A  Castorum.  V.  horen 
boden.  A  hare  hodetf.  B.  sine  h.  —  80.  V.  A  D.  s.  nutte  te  vele  n.  B.  D.  s.  nette 
te  Tele  n.  —  81.  V.  is.  B.  dits  d.  m.  ombe  j.  —  82.  V.  A.  bever.  B.  alse  d.  bever. 
L.  ever.  —  88.  Y.  A.  bijttise  of  selve.  B.  bit  h.  af  s.  twaren.  —  84.  V.  A.  latene 
d.  jagher.  B.  laetene  d.  jegere.  —  .86*  V.  A.  Ist  datmen  a,  dien  j.  B.  Ende  alse 
menne  anderwerf  j.  —  86.  V.  A  niet  ne.  B.  Ban  t.  hi  d.  hi  niet  dr.  —  87.  V.  A 
vader.  B.  valt  vor  <L  jjaghere.  —  88.  V.  hier  w.  A.  hir  w.  B.  Pollanen  secgen  hir 
t.  —  89.  Y.  A  Hare  "bevere.  B.  bevere  h.  haer  hoefde  b.  —  90.  V.  A.  wi  meeren 
segghen  k.  B.  wi  niren  secghen  k.  —  91.  V.  A.  mochtsi  dan.  B.  mochsi  dan.  —  92. 
V.  A  bevere.  B.  Di  bevere.  —  93.  V.  A.  B.  ene  g.  —  94.  V.  Aspreict.  Bi  eeit  — 
95.  Y.  A  Dat  als  hi  —  96.  Y.  A.  Daer  si  misseUc  hevel  v.  B.  messeÜjc.  —  97.  V. 
Sine  Ebbe  e.  nuttelic.  A  libbe  e.  nuttelic.  B.  libbe  e.  nettelijc  die.  —  Vs.  797  en 
798  ut  omgekeerde  volgorde  bij  V. ,  A  en  B.  —  98.  Y.  A.  Want  hi  waent  dat  men 
bedi  j.  B.  Hi  waent  dat  menne  bedi  j.  —  99.  V.  A  B.  het  gheneset.  —  800.  Y.  A. 
TheveL  A.  af.  B.  Devel  d.  af. 


l)    Lees  met  de  varianten: 

Die  sijn  nutte  te  vele  noden. 

*)    Vs.  790  is  in  eenige  Hss.  geheel  bedorven.    Lees : 

Kecht  als  wi  niere  leg g hen  kinnen. 
In  plaats  van  legghen  hebben  de  meeste  Hss.  segghen ;  doch  blijkens  het  Latijn  zal  men 
wel  moeten  lezen :  legghen  ,  als  reeds  Prof.  Bormans  opperde.  —  N.  E.  Polom'  dictmt 
simile  hoe    esse  in  ülis  castoribus ,  qui  apnd  ipsos  sunt ,  qtria  testkrali  oastoris  non 
eminent  extra ,  eed  infos  in  ventre  iaeent  siout  renunculi. 

*)    ÜT.  £.  fel  evomit ...  ad  muite  medieamenta  utile. 

*)    2f.  B.  Eins  ooagulum  curat  morbum  caduoum* 

4* 
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Dit  dier  en  mach  niet  langhe  leven , 

Et  en  si  den  wateren  neven  l) , 

Ende  hi  es  ghemaect  als  eens  visch  staert. 

Experimentator  sprect,  et  es  sijn  aert, 
805  Dat  sijn  staert  smaect  na  den  vische: 

Bedi  etene  sonder  wische 

Die  kerstine ,  alsmen  vasten  sal ; 

Maerflwrjn  heten  sine  ende  niet  el  *). 

Sijn  lijf  es  vleesch  al  óver  waers). 
A  50  a.    810  Sijn  staert  III  voete  lanc  wel  naer, 

Ende  die  es  ntermaten  vet. 

Snbtiliker  nochte  bet 

Maect  gheen  beeste  onder  daerde 

Husekine  na  siere  waerde, 
815  Some  op  ende  some  neder: 

"Wasset  twater  of  dalet  neder , 
L.  35  e.  'Dat  hie  dale  ofte  clive, 

Soe  dat  die  staert  int  water  blive  4). 

Bittere  scuersen  ende  bladen 
820  Et  hi,  daer  hijs  hevet  stade, 

Boven  allen  dinghen  die  men  weet. 

In  bitene  es  hi  harde  wreet : 

Wat  hi  mach  met  tanden  slaen 

En  laet  hi  altoes  niet  ontgaen, 
825  Eer  hi  beseft  den  tant  al  dure. 

Experimentator  scrijft  sine  nature, 

801.  V.  A.  ne  m.  —  2.  V.  Sijn  staert  en  si  d.  watre  beneven.  A.  Sijn  staert  ne  s.  «L 
watre  beneven.  B.  Sijn  steert  e.  s.  d.  watere  beneven.  —  3.  V.  A.  E.  die  e.  g.  a.  een  v. 
B.  Entie  es  gheacepen  a.  e.  v.  stert.  —  4.  V.  A.  spreict  hets  s.  a.  B.  seit  het».  —  6.  V.  A. 
van  den  v.  B.  «teert  s.  na  vesce.  —  6.  V.  A.  etene.  B.  Bedie  etene  s.  gewisce.  L.  hetene.  — 
8.  V.  A.  Marswijn  heet  s.  e.  n.  al.  B.  Maer  some  eten  sine  e.  n.  al.  —  9.  V.  A.  al  ander- 
waer.  B.  vlesch  data  waer.  —  10.  B.  steert.  —  11.  V.  A.  Entie  u.  v.  B.  es  ontbr.  —  12. 
B.  S.  ende  oec  niet  b.  —  13.  V.  A.  gheene.  B.  gheene  b.  o.  derde.  —  14.3.  sire  werde.  — 
15.  A.  up.  —  16.  B.  water  oft  dalt.  —  17.  V.  A.  hi.  A.  jofte.  B.  Wattet  dalet  o.  clivet.  — 
18.  V.  A.  sijn  st.  B.  So  dattie  steert  i.  w.  blivet.  —  19.  V.  A.  Buters  scortsen  e.  blade.  B. 
Scorse  van  bomen  entie  blade.  —  20.  V.  A.  Heeti.  B.  heeft.  —  21.  V.  A.  d.  hi  w.  B.  di- 
men.  —  22.  V.  A.  biten  e.  d.  bever  wr.  B.  es  die  bever  wr.  —  23.  V.  A.  W.  so  hi.  V.  mit. 
B.  Wat  dat  —  24.  V.  A.  Ne.  B.  Dat  en  1.  hi  niet  o.  —  26.  V.  A.  Hier  bi  beseffet.  B.  dore. 
L.  Eeer.  —  26.  V.  A.  scrivet  sijn  n. 


a  *)    Lees  met  de  varianten :   Sijn  ttaert  en  si.  —  2V.  M.  non  potest  diu  subaistere  v 
niu  oaudam  in  aqua  teneat. 

2)    Lees  met  de  variant  B. : 

Maer  some  eten  sine  ende  niet  al. 
N.  -K.  cauda  eius  sicut  pischis ,    onde  a  Christianis  in  ieiunio  oomeditur  pan  ipsius 
caude  etibilis,  pars  vero  usibns  interdicta. 

9)    Lees  met  de   variant :   al  anderwaer.  —  N.  B.  residuum  autem  eorporis  eius 
oaro  est. 

*)    N.  JB.  Edificat   ergo  domum  suam  super  aquas  facient  mansiones  diYersas, 
ut  cum  aquis  crescentibufl  ascendat. 
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Ende  segbet  dat  si  met  scaren 

Ten  wonde  ghaen  samen  te  waren; 

Ende  alsi  boemen  hebben  gevelt 
830  Met  haren  tanden  met  ghewelt, 

Ende  ofghebeten  dat  hem  genoeghet, 

Nemen  siere  enen  die  hem  voeghet  , 

Ende  worpene  dan  opt  water  soete, 

Ende  latene  tasschen  sine  IIII  voete, 
835  Ende  slepene  also  te  hole  *). 

Dit  doen  si  ghemene  uut  hare  scole, 

Maer  vreemde  ten  vreemden  lande 
Y.  24  b.    Dien  doensi  dustane  scande ; 

Want  sise  te  menighen  doene  honden  *). 
840  Andre  segghen,  si  doent  den  ouden, 

Dien  haer  tande  sijn  so  versleten  , 

Dat  si  niet  en  doghen  ter  beten. 

Dese  bever  kennen  die  jaghers  wel , 

Want  hem  es  op  den  ric  dat  vel 
845  Yan  den  slepene  al  bloet, 

Si  latense  lopene  uter  noet. 

Thout  minnen  si  dor  II  saken: 

Omme  dat  siere  of  haer  hnse  maken , 

Ende  om  die  Beursen  die  si  eten. 
A.  50  &     850  Op  dachterste  voete  es  hi  gheseten, 

Ende  hont  voeren  in  die  voete 

Sijn  spise  met 'goeder  moete. 

Alle  die  schnrsen  so  eet  hi  dan  , 
L.  35  d.    Die  sijn  poet  beluken  can. 

827.  A.  mit.  B.  seit  —  28.  V.  A.  Te  w.  g.  te  samene.  B.  Te  samen  alle  te  wonde  va- 
ren. —  29.  V.  bomen.  A.  B.  bome.  —  30.  V.  mit ,  mit  A.  Mit.  —  31.  B.  aighebeten  d. 
bm.  —  32.  V.  A.  mie  een  d.  h.  gevoeghet.  B.  si  e.  d.  hen.  —  33.  V.  A.  werpene  dan  up- 
wiot  onsoete.  B.  weipen  d.  opwaart  wel  onsote.  —  34.  Y.  A.  ladent  B.  ladene  tusscen.  — 
3S.  Y.  A.  slepent.  B.  alepenne.  —  36.  V.  A.  D.  ne  d.  s.  niemen.  B.  D.  en  d.  s.  niemenne.  — 
37.  Y.  A.  vremden  nut  vremden.  B.  vreemden  ute.  —  38.  Y.  A.  Doen  si  alle  dusghedane. 
B.  Doen  si  dusghedane.  —  39.  Y.  A.  B.  W.  s.  in  eyghendome.  —  40.  Y.  A.  Ander,  hou- 
den. B.  Ende  a.  secghen.  —  41.  V.  B.  haren  tanden.  —  42.  V.  A  teb.  B.  nine  moghen.  — 
43.  V.  A.  bevers.  B.  bevers  kinnen  jaghers.  —  44.  Y.  A.  up.  B.  opten  rucge.  —  46.  B.  den 
imtb.  —  46.  Y.  A.  laetse  lopen.  B.  Ende  1.  lopen.  —  47.  V.  A.  om  II.  B.  Di  oude.  —  48. 
Y.  A.  Om  d.  sire  of  hare.  B.  Om  d.  sire  af.  —  49.  Y.  A.  E.  die  scortse  dat  sise  e.  B.  scorse 
di  s,  —  60.  V.  A.  Up  d.  voet.  A.  si.  B.  vote.  —  61.  B.  vor  hem  i.  d.  vote.  —  62.  Y.  A. 
8ine  s.  m.  goeder  m.  B.  Sine  s.  m.  guder.  L.  goeden.  —  63.  Y.  A.  sooertse  eti  d.  B.  scorse 
et  hi.  —  64.  Y.  A.  poot  geluken. 


!)    Lees  met  de  variant  in  vs.  833 : 

Ende  worpene  dan  opwaert  onsoete  f 
en  in  vs.  834 :  ladene ,  in  plaats  van  latene.  —  N.  R.  unum  pro  vehiculo  resupinatum 
pedibu*  elevatie  in  terram  proiiciunt ,  et  inter  eius  crura  ligna  abscisa  artifleiose  com- 
pommt  et  sic  ea  cauda  trahentes  ad  proprium  teotum  deducunt. 

*)  Lees  in  vs.  836  :  niemen  (niemenne)  voor  ghemene ;  in  vs.  937  :  ute  voor  ten ,  en 
in  vs.  839:  in  eyghendome,  voor  te  menighen  doene.  —  N.  R.  talem  iniuriam  non 
finiimt  castares  hiis  castoribus ,  qui  inter  eos  educati  sunt ,  eed  illis  qui  de  alienia 
putibus  ad  se  venerunt  talesque  sub  certa  custodia  in  eervitute  redigunt. 
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865  Dachterate  voete  sijn  min  no  me 

Alse  &r  gapse  voete  twe , 

Maer  mere?,  ende  die  dauwen  ront, 

Die  veerdorste  recht  als  een  honk 

Dies  prijst  die  nature  goet , 
860  Omme  dat  hi  voren  es  ghevoet 

Als  een  hont ,  op  tlant  te  gane , 

Ende  bachtan ,  mede  te  bestene 

Dat  het  sweramet ,  alst  hevet  neet. 

Sijn*  tants  Gracht  es  so  groet, 
865  Suilctjjt  dat  hi  slaat  enen  boem, 

Dat  hi  vliet,  ende  neemt  goem 

Jof  die  boem  yet  vallet  nooh; 

Ende  so  dioke  doet  h§t  doch. 

Dat  die  boem  dan  vallen  moet. 
870  Yier  tande  heeft  hi  soarp  ende  goat, 

Twe  beneden  ende  twe  boven; 

Ende  salmen  ouden  boeken  gheloven, 

So  es  die  tant  ende  dat  eakebeen 

Bede  maasgts  ende  al  een  1). 
875  Sijn  sin  es  edel  ende  goet» 

So  wat  sijt  me  te  prieene  doet'). 

Solinna  seghet  dat  dit  haer  hout 

Boven  allen  haren  gout, 
Y.  25  a.    Ende  es  ene  ding  die  sere  es  diere 
880  Onder  der  heydene  maniere '). 

Dien  die  erampe  pine  doet, 

866.  V.  A.  Als.  B.  der  ontbr.  —  57.  V.  A.  meere  entie  dauwen.  B.  meerre  entie.  —  58. 
V.  A.  vorste.  B.  vorste  r.  alse  die  h.  —  69.  V.  A.  Di*s  prijsmen.  B*  Die*  proeftme».  L. 
Die.  —  60.  ▼.  A.  Om  dat  dier  v,  B.  Om  dat  dit  dier  vore.  —  61.  A.  up.  B.  Alse  die  h.  op 
lant.  —  62.  B.  achter.  —  63.  V.  A.  Te  swemmene.  B.  Te  swimme.  —  64.  V.  A.  die  es.  S. 
tans.  —  66.  V.  A.  So-  weltijt  als.  B.  "Weltijt  so  hi.  —  66.  V.  A.  nemet.  B.  Henen  h.  ▼.  e. 
nempt  —  67.  B.  Of.  —  68.  V.  A.  dicken.  B.  Ende  otUbr.  —  69.  V.  A.  D.  dien  b.  B.  Dat- 
tie.  —  70.  V.  A.  B.  stare  e.  g.  —  71.  ▼.  A.  B,  beneden.  L.  beneven.  —  72.  A.  houden  b.  — 
73.  V.  A.  ente  kaken  been.  B.  ende  cake  al  een.  —  74.  V.  A.  massijds  ende.  B.  Beide  tant 
ende  kinnebacbeen ;  doch  de  drie  laatste  woorden  door  eene  latere  hand  ingevuld.  L. 
et  al.  —  75.  V.  A.  Sijn  haer.  B.  Sijn  smere.  —  76.  V.  A.  So  swarter  soet  mee.  B*  So 
swarter  soet  meer  te  prisen.  —  77.  ▼.  A.  dat  dit  h.  B.  seit  dat  d.  h.  oud.  L.  die  dit.  —  78. 
V.  A.  hare  wel.  B.  alle  hare  wel  goud.  —  79.  V.  A.  een  dinc.  V.  dat  s.  B.  E.  ene  dinc-di 
s.  es  dire.  —  80.  V.  A.  heidine.  B.  die  h.  manire.  —  81.  B.  den  er.  wee  d. 


l)    N.  J2.  Dentes   habet  acutissimos ,  duoe  superius  et  duos  inferius ,  qui  sunt 
idem  ....  cum  labris  osseis. 

')    Dese  twee  verzen  zijn  in  ons  teksthandschrift  weder  deerlijk  bedorven.    Lees 

met  de  varianten  van  V .  en  A. : 

Sijn  haer  es  edel  ende  goet, 

So  swarter  soet  mee  te  prisene  doet* 

N.  jB.  peQem  delicatam  et  nobilem ,  quae  quanto  nigrior ,  tanto  preciosior. 

3)    N.  «B.  Istaus  animalis  pili  in  pelle  deaurari  possunt  et  utuntar  eis  orionhriesi 
Sarraceni  in  amata  oapitas  et  armorum. 
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Thaer  van  den  bever  es  hem  goet, 
Ende  hem ,  dien  die  led&  beven l)  f 
Mftoh  et  goede  bate  gheveil. 
885  Yan  den  balghe  es  goet  dat  smout, 
Daer  men  rijn  hoeden  in  hont. 
Wijn  met  beven  col  ghesoden, 
Ende  die  roke  van  den  hoden 
Es  hem  dnergoed  medicine, 
A.  50  e.    890  Die  van  der  jncht  hevet  pine. 

L.  86  a.        Cha*ma  es  een  heeste, 

Daer  Pliniüè'  of  sproet  in  sinen  geesten , 

Dat  si  den  woelve  gelike  wel; 

Maer  spekelde  es  sijn  vel3). 
895  Tint  Ethiopien  sijn  si  comen, 

Dese  beesten  die  wi  ndmen, 

Al  vintmense  in  ander  lant. 

Pompeius,  Julius  viant, 

Was  deerste  diese  dot  wcradêriichede 
900  Te  Bomen  brochte  in  die  stede. 

Ca  peins  l)  dat  es  een  dier 
Wreet  ende  stout  ende  ongehier, 
So  vreselijc  in  allen  Baken, 
Y.  25  b.    Engheen  jagher  dar  hem  ghenaken ; 

905  Want  langhe  hoerne  sietment  draghen, 
Ent  es  getant  ghelijc  der  zagbe, 
So  dattet  daermede  velt 
Langhe  boeme  met  ghewelt; 
Want  et  can  wel  zaghen  daer  mede. 

883.  Y.  A.  Dien  es  bevere  sere  g.  B.  Dien  es  bevers  smeere  g.  —  83.  V.  A.  hem  dan  <L 
L  B.  hes*  dien  lede.  —  84.  V.  A.  Machet  grote.  B.  M.  dit  grote.  —  86.  V.  A.  sine 
boden.  B.  sinen  h.  —  87.  B.  oullen.  —  88.  v.  A.  B.  Entie  roke.  L.  roken.  —  89.  V. 
A  dorgoede.  B.  goede.  —  00.  B.  Di  v.  d.  j.  heeft.  —  91.  Y.  A.  dat  es  ene  b.  B. 
ene.  —  92.  A.  af.  V.  A  spreict  in  der  geënte.  B.  af  spreect  in  der  jeeste.  —  93.  V. 
A  wulf  gheliket  B.  hi  d.  wol  gheliket  —  94.  V.  A.  M.  dat  spekelende.  B.  M.  dat 
sp.  —  96.  V.  A.  üte  Ethiopen  so.  B.  üt  Ethyopen.  —  96.  B.  di  wi.  —  97.  V.  vind- 
nteose.  —  98.  Y.  A  Ponpeiue.  —  99.  B.  dirste  dise.  —  900.  Y.  A.  Eome.  B.  Rome 
braehte.  —  1.  Y.  A  Calepus.  B.  Calempus  es.  —  2.  B.  Seere  at.  —  4.  V.  A.  Gheen 
jagere  ne  mach.  B.  Gheen  jaghere.  —  6.  Y.  A.  lang  home  sietmen  hem.  B.  home  si 
dr.  —  6.  Y.  A.  B.  Ende  gn.  g.  d.  saghen.  —  7.  V.  A  dat  het  —  9.  Y.  A.  het 


')  Lees  met  de  variant  B. :  Hem  es  bevers  smeere  goet  —  N.  £.  Caetorium  cale- 
fsot  et  deeiccat  et  habet  hnmorem  extenuandi  spiritum  illornm  qui  spasmam  patï- 
nntor. 

*)   &  IL  respersnm  est  per  totum  pardorum  maeulis. 

*)    Lees:  Calapm.  —  N.  IL  Oalopns. 
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910  Op  die  Eflrate  es  sine  stede. 
A.  50  d.    Nu  wassen  daer  erehande  haghen, 

Die  smale  langhe  roeden  draghen, 

Ende  als  et  dan  ghedronken  hevet, 

Ende  et  in  feesten  heeft  ghelevet, 
915  Gaetet  spelen  jeghen  die  roeden 

Ende  met  sine  hoerne  verwoeden, 

Ende  speelt  so  vele  in  den  wedatiwe, 

Dat  sine  hoerne,  ghetant  nauwe, 

Yérwerren  in  ghoenen  telghen. 
920  Dan  alreerst  so  moetet  belghen, 

Ende  ghevet  een  vreselijo  luut l). 

Danne  coemt  die  jaghere  uut 

Ende  slaet  sonder  pine  doet. 
Nu  merct  yer  an  exempel  groet, 
L.  86  b.     925  Ghi  staerke!  Die  niemen  ontsiet, 

Die  den  cranken  niet  en  vliet, 

Ende  niet  en  acht  dien  noch  desen, 

Hine  mach  nauwer  Beker  wesen. 

Camelus  pardalis 

980  Leesmen  dat  ene  beeste  is 
In  Ethiopen,  dies  dus  gedaen, 
Als  ons  die  glose  doet  verstaen: 
Thovet  na  den  kemel ,  den  hals  na  den  paerde , 
Yoet  ende  been  na  des  heerts  aerde, 

935  Dat  gespeckelt  es  haer  entare 
Y.  26  a.    Met  enen  sconen  claren  hare. 

Dit  dier  was  oec  te  Romen  mede 
"Wilen  gebrocht  dor  wonderlichede. 

910.  V.  A  Up  d.  Eufrate.  B.  Optie  Eufrate.  —  11.  V.  A  eenrande.  B.  erande.  — 
12.  V.  A  D.  cleene.  V.  roede.  B.  cleine  1.  roden.  —  13.  V.  A.  alset  danne.  B.  alat 
d.  g.  heeft.  —  14.  V.  A.  E.  hem  dino  dat  in  f.  levet.  B.  E.  hem  donct  d.  met  f. 
leeft.  —  15.  V.  A  Gaet  het.  B.  G-aet  dan.  —  16.  V.  A.  sinen  horne.  B.  sinen  hor- 
nen.  —  17.  V.  A.  weedauwe.  B.  in  den  dauwe.  —  18.  V.  A.  home  gecant.  B.  horne 
ghetact.  —  19.  Y.  A.  Verwarren  in  ghone.  B.  in  die  teelgen.  —  20.  V.  A.  alre  eerst 
bo  moet  het.  B.  alre  int  moet  beelgen.  —  21.  B.  gheeft  enen  yresseliken  luet  — 
22.  Y.  A.  B.  Dan  comt.  —  24.  V.  A.  maerct  hir  an  exemple.  B.  hir  e.  g.  —  26.  Y. 
A.  starke.  B.  starke  d.  nimene.  —  26.  V.  A.  niet  ne  v.  B.  nine.  —  27.  Y.  A.  niene 
a.  B.  niet  a.  <L  oft  d.  —  28.  V.  A.  niewer.  B.  nembermeer.  —  29.  V.  A.  B.  Came- 
leo  p.  —  30.  Y.  A.  Leset  men.  B.  Leest  men  d.  een.  —  31.  Y.  A.  die  ea.  B.  I.  E. 
ende  d.  g.  —  33.  Y.  A.  kemel  als  na.  B.  Hoeft  n.  d.  k.  hals  n.  d.  parde.  —  34.  Y. 
A.  Yoete ,  hert*.  B.  Ende  vote ,  hen  arde.  —  35.  Y.  A.  ghespleet.  B.  ghespekelt.  — 
36.  A  scone.  B.  Kome.  —  37.  Y.  A  brocht.  B.  bracht 


l)  N.  jB.  Est  antem  ibi  frutex  herethina  virgnltis  snbtilibus  et  prolizis.  Cui  dom 
adveniens  oornibus  alludit.  Ipsa  cornua  ohligat  in  virgultifl  pugnans,  qnamdiu  neo 
liberare  se  valens  exelamat  horrifice.  Verg.  Buch  &.  Nat  182 :  „ain  tier ,  das  aich 
heugt  mit  seinen  hörnern  in  die  êingrüen. 
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A.  51  a.        Capra  dats  in  Dieteohe  een  gheet, 
940  Die  hoerne  hevet  Bcarp  ende  wreet 

Ende  onder  den  kin  ene  baert. 

Haer  weghe  l)  leghet  te  dale  waert , 

Ende  in  busschen  ende  in  haghen, 

Al  daer  sise  can  bejaghen. 
945  Hare  melc  es  dueregoet,  • 

Haer  alsmere  lib  in  doet, 

Bo  corrmnpertet ,  want  dat  case , 

Si  seggben ,  ens  niet  waert  een  blasé  *). 

Y  maende  dragbet  die  gheet, 
950  Also  alsment  van  soapen  wet. 

In  den  voerwinter  es  best  haer  riden, 

Also  abri  in  lentin  tiden 

Moeghen  bringben  bare  dracht, 

Want  hem  es  quaet  des  winters  cracht. 
955      Tsidorus  die  sprect  oec  bier, 

Die  buc  es  een  luzorioes  dier, 

Ende  dat  altoes  bina  wille  riden; 

Sine  oghen  loepen  ende  gheliden 
L.  86  e.    Vele  na  der  luznrien  cracht  *). 

960  Eren  wel  siet  hi  dach  ende  nacht. 

Die  navens  niet  siet  ghereet, 

Ete  die  levere  van  der  gheet, 

Hi  riet  navens  vele  te  bet. 

Aristotiles  hevet  gheset, 
965  Dat  die  buc  dicke  op  den  dach 

Haerde  lettel  ghesien  mach, 

Maer  avonts  siet  hi  olaer. 

Experimentator  seghet  over  waer, 

Dat  van  den  tracke  die  galle 

939.  V.  Duutsche.  Y.  A.  ene  g.  B.  in  Dits  di  g.  —  40.  V.  A.  home,  wreet  B. 
horne  heeft  8.  e.  wreet.  L.  -vreet.  —  41.  V.  A.  B.  enen  b.  —  42.  V.  A.  H.  weide. 
B.  weide  leek  —  43.  V.  berghen.  A.  B.  berghe.  —  44.  V.  A.  connen  b.  B.  si  hare 
e.  —  45.  B.  Haer  m.  es  sere  guet  —  46.  V.  A.  alsmer  libbe.  B.  Mar  alsmaer  libbe.  — 
47.  Y.  A.  corumperthet  B.  Soe  corrumpeert  wantie.  —  48.  Y.  A.  Segsi  n.  w.  ene 
h.  B.  Seitmen  en  es  n.  weert  ere  b.  —  49.  B.  Vif  maent  dracht.  —  60.  Y.  A.  als- 
men  v.  s.  weet.  B.  weet  —  51.  Y.  A.  B.  verwinter.  —  52.  Y.  A  A.  datai.  B.  lon- 
ten. —  54.  B.  Dit  sijn  de  beste  scaep  geacht' —  66.  A.  Iaidorius.  Y.  A.  spreict  o. 
hier.  B.  I.  spreect  o.  hier.  L.  yer.  —  66.  Y.  A.  es  luzurieus.  B.  Dattie  boe  e.  e. 
hzurieua.  —  57.  Y.  A.  wil.  B.  Dat  a.  b.  wilt  r.  —  58.  Y.  A.  B.  Sijn  o.  L  e.  gliden.  — 
60.  B.  nachte.  —  61.  V.  A.  navens  niene.  B.  savons.  —  62.  A.  B.  levre.  —  63.  Y. 
A  Hie  s.  navons.  B.  savons.  —  66.  Y.  A.  D.  nochtan  dioken  up.  B.  D.  nochtan  d. 
opten.  —  66.  V.  A.  B.  Die  buc  1.  g.  m.  —  67.  Y.  A.  navonts.  B.  savons.  —  68.  Y. 
A  B.  veit  vorwaer. 


*)    Lees  met  de  varianten :  Haer  weide*  —  N.  J2.  in  oonvallis  pascitur ,  in  mon- 
tflroi  et  in  ramis  arbornm. 

*)    2T.  IL  sed  statim  ut  coagulum  fit,  viciatnr. 

*)    ÜT.  M.  cuius  ocnli  in  transoensum  ob  libidinem. 
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Y.  26  b.    970  Die  winbrawen  doet  Tallen  alle. 
A.  51  b.    Bitaamiolarum  l)  boeo  die  seghet, 

Daer  doude  philosophie  in  leghet, 

Bat  aten  backe  dat  btoet 

Abehande  haer  vallen  doet. 
975  Oeo  seghet  hi:  bucs  bloet  géfcrant 

Boet  ontwaken  altehant 

Die  ligghen  in  litaergien, 

Of  in  swaer  öpilencien, 

Oeo  maeetet  donker  oghen  olaer. 
980  Bux  gaüe*  seyt  hi  orer  waar, 

Es  si  in  enigher  stede  ghelegen, 

Battet  puden  te  versamene  pleghen. 

Bux  haer  te  pulvere  gebrant 

Stopt  dat  bloet  altehant 
9Mr  Snde  tan  den  leehame  die  vloek 

Jegen  venijn»  diino  sijn  bleet, 

Hevestuut  gedronken  of  gheten  *). 

Sjjn  haer  ès-  goet  jeghen  beten 

Ende  jeghen  der  quetainghen  dere. 
990  Srjn  dreo  es  goet  jeghen  die  tantswere, 

Maeetae*  of  een  plaestev  opt  aere. 

Gheeta  hoens,  difts  wondee  meer,; 

Gheberuet  ende  ghebonden  dan 

Yoer  die  noesegatie  van  den  man  r 
995  Die  waerlike  hevet  twvel  twate  r 
L.  86  d.    Te  hant  moet  hi  Tallen  daer. 

Serpenten  dse  vlien  oee  mede 

Bie  roeke  r  dats  die  waevhede. 

Bie  buo  die  es  harde  fier 
1000  Ende  staerc  ende*  een  moyelee  dier. 

970.  V.  wimbrawen.  A,  wünbraw«n.  B.  wincbrawen.  —  7r.  V.  At  Kytamnfolarum. 
B.  Kvramidarium  b.  seghet.  —  72.  B.  phylophie.  —  73.  B.  van  den  b.  —  74.  V.  JL 
Alle  L  Bw  Alle  bare.  —  75.  B.  seit.  —  76.  Y.  A.  B.  ontwaken.  L.  ontwalken.  — - 
77.  ▼•  A.  letargien.  B.  Kogen.  —  78.  Y.  A.  sware  epilentien.  B.  Oft  in  swure  epy- 
lentien.  —  79.  Y.  A.  maect  het.  B.  maket  donkere.  —  80.  Y.  A.  seghet  hi  rorwaer. 
B.  yor  waer.  —  81.  B.  engerhande.  —  82.  Y.  A.  B.  pude.  —  83.  Y.  A.  B.  verbrant  — 
84.  B.  Stoppet  bluden  te  hant.  —  85»  Y.  A.  liohame.  B.  £.  jegen  des  lichamen  v.  — 
86.  Y.  A.  drijnct  —  87.  Y.  A.  Heefstuud  g.  of  oec  g.  B.  Besestu  dronken  oft  g.  — 
88.  Y.  A.  smare.  B»  smeere  e.  guet.  —  89.  Y.  A.  quetsinghe.  B.  j.  quetsinge  d.  — 
90.  Y.  A.  B.  die  ontbr.  B.  ee  ontbr.  —  91.  Y.  up  seer.  A.  upt  seer.  B.  Maecter  ene 
plaestre  opt  seer.  L.  op.  —  92  .Y.  A.  horen  dats.  B.  horne*  —  93.  Y.  A.  Ghebarnet  B.  Ge- 
bernt.  —  94.  Y.  A.  Yor  <L  nosegate  ende  vor  d.  m.  B.  Optie  nesegate.  —  95.  A. 
warlike.  B.  warlike  h.  deyel.  —  96.  Y.  A.  The  hant  so  moeti.  B.  Stappans.  —  97.  V. 
A.  Serpente.  —  98.  Y.  A.  roke  het  es  hare  sede.  B.  Van  den  roke  het»  hier 
99.   B.  hi   es.  —   1000.  Y.  A.  stare  e.  moelic  d.  B.  stare  e.  e.  moilijc. 


O** 


!)    Lees :  Kyramidarium* 

3)    ÏÏ.  R.  fumigium  ex  sanguine  eins  litargicos  et  lenticos  ezcitat 

3)    N.  jB.  Sanguifl  eius  venena  bibita  eJrtingtrif  sx  Mbitar. 
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* 

In  hoernen,  in  hoevede  es  rijn  cracht. 
Sijn  bloet  es  oee  Tan  suiker  macht, 
Daifcst  seneit  den  dyamant, 
Die  noyt  andera  meester  raat1)* 
1005  Gheet»  bete  es  in  bomen  quaet, 
Want  si  veiüesen  vracht  ende  saet 

Y.  27  a.  A.  51  &        Capreola  dat  es  een  reer 

Den  arn  pijnleee  emmermee  *)  -r 

Noehtanne  jeghen  aadre  diere 
1010  Sere  bloed  ende  goectotiere. 

Als  die  fee  in  Triten  last  *) 

Geschoeten  woert,  soncti  tehant 

Fidlegiom,  omme  dat  et  verdrive 

Daermede  tiser  nut*1  haren  live. 
1015  Die  bttcke  rechten  omme  die  reen 

Haerde  seer  welnaer  in  een , 

Ende  dits  meer  aki  rieten  dan. 

Alsmen  hem  gaet  met  honden  an , 

Ontiien  si,  waafc  si  seer  sijn  snel; 
1020  Maer  aldus  vaneinens&  wel : 

Want  altehant  sie  dane  vliet, 

Daer  si  die  hoghe  berghe  sist , 

Daer  volghen  die  jagheam  naer , 

Ende  als  si  woert  gheware  daer, 
1025  Datse  die  jaghere  wacht  daer  nedftr , 

Ende  si  ne  mach  no  voert  no  weder *) , 

1001.  V.  A.  home  in  hovede  leget  sine  c.  B.  home  in  hoeft  leit  sine  o.  —  2.  V. 
A.  es  oec  goei.  B.  v.  Beker  m.  —  3.  V.  A.  Dat  het  scinet  d.  ademant.  B.  scoret  d. 
adamant.  —  4.  V.  A.  meesters-  ne  ▼.  —  5.  ▼.  A  boete  e.  den  bv  &  Geet  b.  es  b. 
q.  —  Vs.  1006  i$  by  V.  en  A.  in  twee  regels  geschreven  ,  om  de  kolom  te  vullen , 
daar  er  geen  ruimte  genoeg  over  was  voor  de  miniatuur  van  Capreola.  Daaronder  leest 
men  nog  :  Keert  omme  dander  side.  —  7.  V.  A.  die  ree.  B.  Capricola  data  die  r.  — 
8.  V.  A.  aren  prjnlic.  B.  haren  pinlec  embermee.  —  9.  V.  A.  Nbchtan.  B.  Noctan , 
dire.  —  10.  V.  A.  bloot.  B.  Onnosel  e.  gudertiere.  —  11.  V.  Crrten.  A  Cricen.  B. 
lir.  die  loept  op  1.  —  12.  V.  A.  soect  si.  B.  wert  soect  si  thant.  —  13.  V.  A. 
om  dat  ai  v.  B.  Polioen  om  ai  v.  —  14.  B.  Dat  yser  ghescoten  in  h.  1.  —  15.  V. 
A  Beébucke.  B.  Reebucke  y.  om.  —  16.  V.  A.  Harde  sere.  B.  Harde  sere  wel  na.  — 
17.  V.  A.  date  m.  als  si.  B.  E.  data  als  si.  —  18.  B.  Ende  a.  —  19.  V.  A.  sere.  B. 
•eer  ontbr.  —  20.  V.  A.  vangmense.  B.  vaet  mense.  —  21.  V.  A.  W.  si  a.  dan  v.  B.  W.  sit 
a.  dan  rlien.  —  22.  V.  A  hogheste.  B.  de  hogheste  b.  sien.  —  23.  V.  A.  B.  volghe 
d;  jaarere.  —  24.  V.  A.  hi  dan  wort  ghewaer.  B.  alsi  wert.  —  26.  V.  A  Datse ,  ne- 
dete.  B.  Datse.  I.  Dat  si.  —  26.  V.  A.  E.  si  niet  m.  vort  n.  wedere.  B.  si  en  m.  vort 


*)    y.  R.  lapidem  omni  metallo  insuperabüem. 

*)  Lees  met  de  variant:  Den  haren,  —  N.  B.  bestia  est  seva  in  genere  corpo- 
ris  nri,  ad  alias  vero  timida  et  mansueta  nimis. 

*)    N.   R.  In  Creta  insula.  —  Lees  :  in  Orelen  lant. 

*)  2f.  Ji.  confugit  ad  montes  altissimos.  Tune  venator  inaequitur  fiigientem  et 
atoandit  poet  illam,  que  tarnen  veniens  in  altissimis  cacuminibua  montium  altiseimo- 
ram  nee  locnm  habet  aseendere ,  nee  ^otest  de  faoili  [desoendere] ,  quia  nafeiraliter 
üTi  desoensua  diffioilis  et  ascensus  faciHimua. 
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Si  Biet  den  jaghere  enten  spiet , 

Danne  sereytse,  data  om  niet; 

Want  hine  souct  el  niet  dan  haere , 
1030  Ende  doetse  vallen  neder  swaere ; 

Ja ,  sommewijl  clemt  die  jaghere  daer , 
L.  87  a.    Daer  hi  somwüe  moet  vallen  naer. 
•Die  ree  gaet  op  montaengien  hoghe, 

Ende  laet  verre  ghaen  omme  haer  oghen, 
1035  Ende  sietse  liede  van  verren  ghaen, 

Altehant  heeft  si  verstaen, 

Oft  jaghers  sijn ,  die  si  siet  dan : 

Dit  doet  nature  diet  al  can. 

Y.  27  b.  A.  51  d.        Cacus1)  es  een  dier  ,  een  wonder, 
1040  In  die  Moreyne*  besonder *) , 

Ende  es  geberstelt  als  een  swijn: 

Ende,  so  ons  sorivet  Adelrjn, 

Alst  gram  es  ende  ongehier, 

So  werptet  uten  buke  vier. 
1045  Dit  wonder  houdt  hem  verstolen 

In  aghedochten  ende  in  holen, 

Ende  es  wreet  ende  fel. 

Een  08se  genoeghet  hem  niet  wel; 

Maer  et  neemter  drie  of  viere 
1050  Bi  den  sterten  staerke  stiere, 

Met  crachte  trectse  achterwaert 

In  sijn  hol  dan  metter  vaert8), 

Datmense  niet  en  vindet  wel; 

Ende  al  eist  den  beesten  fel, 
1055  Nochtan  den  mensche  et  seer  onteiet; 

1028.  Y.  A.  screiet  soe  d.  omme.  B.  Dan  s.  hets  o.  n.  —  29.  V.  souct  ontbr.  B. 
hi  soect  —  30.  V.  A.  £.  doese  neder  v.  B.  neder  rollen.  —  31.  V.  A.  somwüe  clem- 
met.  B.  somwüe  climpt  d.  j.  naer.  —  32.  V.  A.  D.  hi  mede  m.  v.  B.  D.  hi  neder 
m.  v.  daer.  —  33.  V.  A.  montangen  (montaengen)  oge.  B.  optie  montanien.  —  34. 
V.  oghe.  A.  hare  hoghe.  B.  gaen  haer  oghe.  —  35.  Y.  A.  siet  soe.  V.  verre.  B.  lide 
v.  verre.  —  36.  V.  A.  Joft  i.  s.  dat  soe  s.  d.  B.  j.  sien  dat  s.  s.  an.  —  38.  B.  dijt 
al.  —  40.  V.  A.  Moreie  al  b.  B.  Moreie.  —  41.  V.  A.  gheburstelt.  B.  Dat  es  ghe- 
borstelt.  —  42.  V.  A.  B.  E.  als.  B.  e  c  rij  ft.  —  43.  B.  onghier.  —  44.  Y.  A.  werpet. 
B.  werpet  ut  sinen  b.  vir.  —  45.  B.  D.  dier  h.  —  46.  V.  A.  haghedochten.  B.  hac- 
dochten  e.  in  dipe  h.  —  47.  B.  e.  oec  fel.  —  48.  B.  genuget.  —  49.  Y.  A.  het.  B. 
nemter  d.  oft  vire.  —  50.  Y.  A.  starte  starke.  B.  Vaste  b.  d.  sterte  scire.  —  51.  Y. 

A.  B.  trect  hise.  —  62.  Y.  mitter.  B.  sine  hole  m.  v.  —  53.  Y.  A.  ne  vinde.  B.  D. 
vinden  niet  can  w.  —  54.  V.  A.  ist.  —  55.  Y.  A.  Ende  het  d.  m.  seere  o.  A.  ontschiet. 

B.  N.  d.  minsce  onsiet  (de  plaats  voor  sere  opengelaten). 


l)    N.  £.  Cathus. 

s)    N.  R.  in  Archayda.  —  Lees  alzoo  met  de   variant :  Moreie. 

8)  Lees  in  vs.  1051  met  de  variant :  trect  hise.  —  JV.  M.  per  eaudas  tres  aut 
quatuor  apnrehendens  vi  fortitudxnis  sue  in  antrum  trahit  occulte  gressu  retrogrado, 
ne  scilicet  investigari  possit  de  facili. 
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Nochtan  en  latet  sijn  laghe  niet. 
Et  en  wacht  vroe  ende  spade 
Sere  om  des  menschen  scade. 

Ceffusa  es  een  wonderlijc  beeste, 
1060  Daer  of  spreket  Solinus  geeste, 

Dat  mense  wilen  te  Romen  brochte, 
A.  52  a.    Ende  mense  te  wonder  sien  mocnte. 
V.  28  a.    Haer  achterste  voete  ende  die  been 
L.  37  l.    Ende  des  menschen  scheen  al  een  l) , 
1065  Ende  haer  voerderste  voete  twe 
Als  mensche  hande  min  no  me. 

Cervus  dats  die  heert,  weet  men  wel, 

Ene  beeste  die  sere  es  snel, 

Ende  gehoornet  met  telghen  langhè. 
1070  Als  hi  twe  jaer  heeft  ommeganghe  3) , 

Beghinnen  hem  die  hoerne  uut  te  gaen; 

Ende  elc  jaer  voert ,  sonder  waen , 

Achter  een  tote  VI  jaren 

"Wast  hem  een  telghe  voert  te  waren. 
1075    Niet  meer  telghen  wassen  hem  dan, 

Maer  si  meeren  emmer  voert  an. 

Aristotiles  die  seghet, 

Bat  gheen  dier  els  te  wassen  pleghet 

Sine  hoerne  van  jare  te  jare. 
1080  Alsi  siecheit  beseffen  sware, 

Jof  als  hem  die  oude  gaet  an, 

So  soeken  si  serpenten  dan, 

Ende  gaen  ter  fonteynen  drinken 3) : 

1066.  V.  A.  ne  laet  8.  lagen.  B.  laet  s.  lagen.  —  67.  V.  A.  Het  ne  w.  so  vro.  B. 
Ende  w.  —  58.  V.  A.  sCado  ontbr.  —  60.  V.  A.  Cefusa  e.  ene  wonderlike.  B.  Cefusa 
e.  e.  wonderlike.  —  60.  V.  A.  spreict  B.  af  spreect  S.  jeeste.  —  61.  B.  Rome  brach- 
te.  —  62.  V.  A.  Dat  m.  t.  wondere  besien.  B.  Ende  dat  m.  t.  wondere  beden.  —  63. 
V.  A.  Hare  a.  v.  ende  b.  B.  vote  e.  been.  —  64.  V.  A.  B.  schinen.  —  66.  V.  A.  hare 
Toente.  B.  hare  vorste.  —  66.  V.  A.  menschen.  B.  Alse  menschen.  —  67.  V.  A.  B. 
hert  —  68.  B.  die  en  es  ontbr.  —  69.  V.  A.  B.  Qhehornet.  —  70.  Y.  A.  hevet.  B. 
Ende  alsi  II  jaer  h.  ontgangen.  —  71.  V.  A.  Beghonnen  h.  d.  home  ute  g.  B.  B. 
die  home  ut  gaen.  —  72.  Y.  A.  E.  elxs  jaers  s.  w.  B.  elcs  jaers.  —  74.  Y.  A.  telch 
Tort  B.  telech  v.  twaren.  —  76.  Y.  Nemmer  telghe.  A.  Nemmeer  telghe.  B.  Nember 
telghe.  —  76.  Y.  A.  meersen.  Y.  ommer.  B.  merren  vorwert  an.  —  78.  Y.  als.  Y. 
A  wassene.  —  79.  Y.  A.  home.  B.  Sijn  home.  —  80.  V.  A  Als  h.  s.  beseffet.  B. 
beseffist.  —  81.  V.  A.  Of  a.  h.  doude.  B.  Oft  alsem  doude.  —  82.  V.  A.  So  ontbr. , 
serpente.  B.  Soeken  s.  serpentine.  —  83.  A.  Y.  B.  ten  f. 


l)    Lees  met  de   variant :  tehinm.  —  N.  M.  cuius  posteriorum  pedum  crura  nee 
non  veatigia  humanos  artns  mentiebantor. 

*)    B.  JL  qunm  cervus  foerit  biennis. 

*)    2T.  J?.  spiritu  narium  suarum  serpentes  extrahunt  de  cavernis,  quibus  devara- 
tia  fontem  petnnt. 


Dm  doe»  d  haer  evel  anken 
1085  Ende  verjoeghen  alle  daer. 

Augustijn  ecrivet  overwaer, 

Als  si  te  betre  weder  tiden1), 

Ende  erjt  water  sullen  liden, 

Die  staerxste  s  wem  men  voeren  dan, 
1090  Ende  die  andere  volghen  hem  an, 

Elc  anders  hoeft  liggende  ops  anders  stiet  *) : 

Dus  helpt  elc  anderen  in  den  vliet. 

Hier  bi  si  elc  mensche  beraden , 
A.  62  b.    Dat  elc  den  anderen  sta  te  staden. 

1095      Als  die  herte  willen  riden, 
Y.  28  b.    Verwoeden  si  welnaer  in  den  tiden : 

Also  seer  woerden  si  verheyt. 
•  Ka  den  oeste  geschiet  hem  dit. 
L.  27  c.    Solinus  seghet  dat  sijre  twe  draghen, 
1100  Die  si  in  busschen  ende  in  haghen 

Decken  harde  nerstelike, 

Ende  leerse  legghen  hemelike  3) ; 

.Ende  alsi  staerc  sijn,  leren  si  hem  mede 

Springhen,  lopen,  dapperhede. 
1105  Heerts  kalf,  dat  in  der  moeder  ster  vet, 

Sjjn  vleesch  verdrivet  ende  verdervet 

Venijn ,  entes  tallen  stonden 

Goet  jeghen  serpents  wonden. 

Blasen ,  pipen ,  bassen  van  honden 
1110  Hoeren  si  ghaem  te  menigher  stonde4), 

1086.  ▼.  A.  E.  yer  juegheden  sijn  si  swaer.  B.  E.  in  dochden  6ijn  si  ewaer.  — 
86.  B.  Augustinus  sorijft  vor  waer.  —  87.  V.  A.  beter  weiden.  B.  betere  weiden  ri- 
den. —  88.  V.  A.  si  w.  B.  si  w.  selen.  —  89.  A.  starcste.  V.  A.  swemmet.  B.  stare- 
tte  swimmen  vore.  — -  00.  V.  A.  ander.  B.  dandere  v.  h.  alle  a.  —  91,  V.  A.  E. 
bovet  1»  up.  B.  Elcs  boet  1.  op  sanders.  —  92.  V.  A.  andren.  —  93.  V.  A.  D.  elo 
andren  «.  in  s.  B.  elc  andren  stae.  —  96.  B.  Alse  d.  hert  wille.  —  96.  V.  A.  Ver- 
woedsi.  B.  wel  na  tien  t.  —  97.  V.  A.  sere  worden  si  verhit.  B.  seere  werden  s. 
verhit  —  98.  V.  A.  Ende  na.  B.  Ende  na  oeste.  —  99.  B.  seit  —  1100.  Y.  A.  in 
risen.  B.  riaer.  —  1.  V.  A.  narenstelike.  B.  Dicke  b.  nerstelike.  —  2.  V.  A.  lee- 
rense  ligghen.  B.  liegen  heimelike.  —  3.  V.  A.  stare  s.  leersi.  B.  stare  leren.  —  6. 
▼.  A.  B.  Herts  c.  d.  i.  die  m.  B.  sterft.  —  6.  B.  verduct  (verduet  ?)  e.  verderft.  — 
7.  V.  A.  ende  bet  es  goet  t.  s.  B.  ende  bet  es.  —  8.  V.  Jegbens  der  serpens.  A. 
jeghen  des  serpens.  B.  Guet  i.  serpente.  —  10  V.  A.  Hoorsi.  V.  gberne  t.  menigbe 
stonden*  A.  gheerne  t,  menighen  stonden.  B.  H.  ai  node  tallen  stonden. 


1)  Lees  met  de  variant :  te  betre  weiden.  —  N.  R.  Cnm  fiuYium  trabsiie  veiunt 
gratia  pascuarum. 

3)    N.  B.  oornua  soa  clnnibus  invicem  snstentant. 

*)  N.  Jt.  pariunt  geminos  fetns ,  quos  studiose  occultant  et  absconditos  intar  fru- 
tecta . .. .  vertere  castigant  ad  latendnm. 

*)  N.  J2.  Cum  insequuntor  a  canibus  mirantur  latratus ,  ideoqiie  secundina  ventum 
vias  dirigunt,  ut  voce*  cum  ipsis  recedant  Mirantur  etuun  sibillnm  fiatularum  om- 
nemque  concentum. 
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End*  man  aeghet  dat  si  best  heren , 

Alsi  staan  opt  rechter  horen  x). 

Ambrostus  doet  te  verstane, 

Dat  sijt  cruut ,  dat  heet  tiptane  *) , 
1115  Eerst  den  mensche  makeden  cont; 

Want  als  die  heert  es  ghewont 

liet  eere  ghevenijnder  strale, 

Et  hi  dit  cruut  enda  gheneest  hem  wale. 

Heerts  vleesch ,  vro  ende  dicke  gheeten , 
1120  Verdrivet  den  corts,  wilman  weten. 

Der  Persen  ystorie  seghet, 

Dat  die  heert  te  levene  pleghet 

C  jaer  ende  daer  toe  mere. 

Venijn  scuwet  hi  duersere, 
1125  Als  hi  sine  home  en  hevet  niet, 

Gaet  hi  daermene  niet  en  siet, 

Ende  et  in  die  donker  nacht. 

Dan  scuwet  hi  der  wolve  cracht , 

Als  die  selve  weet  te  voeren, 
1130  Dat  sine  wapene  sijn  verloeren; 

Ende  alse  haer  hoerne  toiwe  sijn, 

Boeken  si  dat  sonnen  scijn, 

Omme  dat  si  droghen  Bonden  ende  stiden  3) , 
A.  53  e.    So  dat  si  daer  op  moegen  tiden. 

1135  Dan  gaen  sise  jeghen  die  boeme  slaen, 
L.  37  d.    Proeven  of  si  vaste  staen. 
Y.  29  a.    Haer  rechtere  hoera  decken  si  waerde , 

Sijt  op  twater,  sijt  op  deerde, 

Ende  scijnt  van  nide  wesen  4). 

1111.  B.  seit.  —  12.  V.  A.  up  gherechter  h.  B.  met  gerechten  oren.  —  14.  V.  A. 
dyptane.  B.  ai  tcruut  d.  h.  diptane.  —  15.  V.  A.  maecten.  B.  Eirst  d.  m.  maecten.  L. 
makede.  —  16.  V.  A.  B.  hert  was.  —  17.  V.  enen  venijnden.  A.  B.  enen  ghevenijn- 
dea.  —  18.  V.  A.  Haddi  dat  c.  e.  ghenas  w.  B.  At  hi  dat  c.  e.  ghenas  altemale.  — 
19.  Y.  A.  Hexts  y.  v.  e.  dicken  gheten.  B.  Herte  vl.  dicke  gheten.  —  20.  V.  A.  wilment 
B.  Verdrieft  —  21.  B.  Peersen  hysterie.  —  22.  V.  A.  die  hrt  (hert)  die  te.  B.  Dattie 
hert.  —  24.  V.  A.  dorseere.  B.  scuet  hi  altoes  sere.  —  25.  V.  A.  en  ontbr.  B.  Alsi 
f.  h.  heft.  —  26.  V.  A.  daermen  niene.  B.  daermenne  en  8.  —  27.  V.  A.  hetet  i.  d. 
donkere.  B.  etet  in  donkerre.  —  28.  V.  A.  Dan,  wulve.  B.  Dan.  L.  Dus.  —  29.  B. 
Alse.  —  30.  V.  A.  B.  wapine.  —  31.  V.  A.  als  h.  horne  nu  we.  B.  hare  home  neve 
s.  —  32.  V.  A.  tonneschijn.  B.  sonne  scijn.  —  33.  V.  A.  Om  d.  s.  d.  tullen.  B.  Om 
d.  s.  d.  aelen.  ~  34.  V.  A.  sire  up.  B.  Ende  d.  sire  op.  —  35.  V.  A.  si.  —  36.  B. 
Proven  ofte.  —  37.  V.  A.  B.  Haren  rechteren  horen.  B.  weerde.  —  38.  V.  A.  int 
▼mter  s.  in  die  aerde.  B.  S.  in  watere  ofte  in  eerde.  —  39.  Y.  A.  B.  E.  dat  8. 


1)     Leee  met  eene  kleine  wijziging  der  variant :  opgher echter  oren,  —  N.  £.  Bec- 
tii  avribna  acutissime  audiunt 
*)    JT.  jB.  daptanum  herbam. 
*)    N.  JL  ut  matureecant  et  desiccentur. 

«)    3T.  Jfc.  invidentes  dextrnm  oornu  medicaminïbus  utile  negant  reperiri.    Ideoque 
in  aquU  mutant  cornua ,  ut  illue  ab  humanis  visibua  oecultetur. 
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1140  Hi  es  sere  goet,  als  wi  leeen, 

Want  sijn  roeke  die  verdrivet 

Die  serpenten,  als  men  ons  scrivet, 

Als  hi  es  int  vier  gheleghet. 

Platearins  die  seghet: 
1145  XJnt  siere  herte  machmen  halen 

Een  been,  dat  machmen  te  sticken  malen: 

Bat  pulver  ghevet  vergane 

Jeghen  den  swaren  hertvanc  *). 
Esculapius  die  seghet, 
1150  Batmen  den  hoera  te  bernen  pleghet, 

Ende  pulvert  dat  te  handen, 

Es  goet  onvasten  tanden, 

Op  datmense  daer  mede  wrivet. 

Met  wine  ghedronken,  dits  datmen  scrivet, 
1155  Es  jeghen  tgroet  evel  goet. 

Oec  stoptet  den  wiven  dbloet, 

Ende  stopt  des  lichames  onvrede  *). 

Platluse  dotej;  mede. 

Bie  enen  bewint  in  een  herts  vel, 
1160  Serpenten  en  sijn  hem  niet  fel. 

In  die  matrice  van  der  hinden 

Machmen  enen  steen  vinden, 

Bie  vrouwen  kint  draghen  doet. 

Tmaerch  van  den  hert  es  so  goet, 
1165  Bat  et  verdrivet  uten  lede 

Bie  noet  van  menigher  siechede. 

Jaghers  segghen  onder  hem  somen, 

Mach  die  hert  te  watre  comen, 

Bat  hi  van  der  moetheit  wort  los. 
1170  Bie  heert  ontsiet  tluut  van  den  vos. 

1140.  V.  goet  ontbr.  B.  alse.  —  41.  V.  A.  B.  sine  roke.  —  41.  V.  A.  B.  serpente.  — 
43.  B.  Alsi.  —  46.  Y.  A.  Ute  sire  herten.  B.  Ute  s.  herten.  —  46.  Y.  A.  E.  b.  sal- 
inen sticken  m.  B.  te  stucken.  —  47.  B.  gheeft  vor  want.  —  48.  Y.  A.  B.  starken.  — 
60.  Y.  A.  B.  horen  te  berne.  —  62.  Y.  A.  Data  g.  B.  Want  het  es.  —  63.  Y.  A.  Up 
<L  —  64.  V.  A.  dit  als  hie  s.  B.  alsi  s.  —  65.  V.  A.  Eist.  —  66.  Y.  des  mensche 
bloet.  A.  den  mensche  tbloet.  B.  Oec  den  vrouwen.  —  67.  Y.  A.  B.  lichamen.  —  P*. 
1166  en  1167  in  omgekeerde  volgorde  by  B.  —  68.  Y.  A.  doot  het.  B.  doetmer  m.  — 
69.  Y.  A.  B.  Die  hem.  B.  bewijnt.  —  60.  Y.  A.  Serpente  ne  s.  B.  Serpente.  —  61. 
B.  matrise  v.  den  inden.  —  62.  Y.  A.  M.  oec  e.  B.  baer  machmen.  —  63.  Y.  A.  B. 
Die  vr.  L.  Vrouwen  die.  —  64.  Y.  A.  March  ▼.  d.  hart  (hert)  data  s.  g.  B.  March.  — 
66.  Y.  A.  het  drivet  u.  leden.  B.  Dattet  drivet  u.  leden.  —  66.  A.  Dien  n.  V.  A. 
B.  siecheden.  —  67.  Y.  A.  Ja  jaghers.  B.  Ende  jager.  —  68.  B.  watere.  —  69.  Y. 
A.  hi  sire  m.  B.  hi  sire  m.  wert  —  70.  Y.  A.  hert  B.  hert  o.  dlut 


l)    N.  R.  datur  infirmantibus  ad  cardifloam  passionem  et  sinoopim. 
*)    N.  X.  Menatrua  et  fluium  ventris  constringit 
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Die  herten  vechten  onder  hem  sere , 
Ende  wie  so  behout  die  ere  , 

A.  52  d.  ,L.  38  a.    Dandre  alle  honden  hem  vrede 

Met  groeter  oetmodichede. 
1175  Herts  vleesch  es  te  verduwen  awaer. 
Die  cal  veren  daer  of,  dat  es  waer, 
Y.  29  b.    Sijn  ghesonder  ende  waerder  dan  l) , 
Si  sijn  airebeste  den  man. 

Cymera  es  een  van  den  dieren, 
1180  Die  men  van  menigher  manieren 

In  woeste  Babylonien  vint. 

Selsienre  es  cume  yet  een  twint: 

Toeren  hoghe  ende  neder  bachten. 

Jacob  seghet  dat  die  heydine  wachten 
1185  Nauwe  te  vane  dese  beeste, 

Ende  maker  mede  groete  feeste. 

"Welctijt  so  sise  hebben  gevaen, 

Met  dieren  clederen  anghedaen 

Presentieren  sise  haren  here  , 
1190  Om  hem  te  doen  sonderlinghe  ere*). 

Cymera  mach  die  ziele  bedieden. 

Die  narenst  van  den  heidenen  lieden 

Dat  es  der  vianden  engien, 

Die  utermaten  sere  plien  3) , 
1195  Hoe  sise  bringhen  te  presente 

Hare  here  ten  tormente, 

Daer  si  hem  mede  dienen  lieve. 

Elc  wachte  hem  van  desen  dieve! 

A.  53  a.        Cyrogillus4)  es  een  dier  bor  groet, 

1171.   V.    A.  B.  herte.  —  73.  V.  A.  Dander.  —  74.  V.  A.  Mit  g.  onderhorichede. 

B.  Ende  doen  hem  grote  verdechede.  —  75.  V.  verduwende.  A.  B.  verduwene.  — 
76.  V.  A.  calvere  d.  o.  weit  vor  w.  B.  calvere  d.  af  weet  over  w.  —  77.  B.  wer- 
der.  —  78.  V.  A.  best.  B.  Ende  s.  a.  best.  —  79.  V.  van  de.  B  Chimera.  —  80.  V. 
A.  menighen.  B.  in  menegerhande  m.  —  81.  B.  Int,  vind.  —  8Sk  B.  Selsaenre  iet 
e.  en  twijnt.  —  83.  B.  hoech.  —  84.  V.  A.  seit.  B.  seid.  —  85.  B.  tonfane.  —  87. 
V.  A.  Sulctijt.  B.  Weltijt  —  88.  V.  A.  cleden.  B.  aneghedaen.  —  89.  Y.  A.  Prosen- 
tenaige  hazen  h.  B.  Prosinten  s.  haren  h.  L.  andren  h.  —  90.  V.  A.  doene  sonder- 
knghe.  B.  doene.  —  91.  B.  Chimera.  —  92.  B.  nernst  v.  dien.  —  93.  V.  A.  viande. 
1.  Data  dire  viande  eigien.  —  94.  V.  A.  spien.  B.  nauwe  spien.  —  95.  V.  A.  pre- 
sente. B.  presinte.  —  96.  V.  A.  Haren  h.  te  t.  B.  Haren.  —  97.  B.  met  d.  lieven.  — 
98.  Y.  A.  wacht  B.  wach.  —  99.  Y.  A.  Cyrogrillis  e.  e.  d.  bur  g.  B.  Cyrogrillua, 
bore  g. 


l)    N.  R.  Caro  oervi  melancoliea  est  et  datur  ad  digerendum  hinnulus,  qui  est 
cervi  films. 

*)    N.  B.  hanc  bentiam  captam  Sarraceni  precioso  pallio  coopertam  domino  suo  ut 
ei  gratanter  aerviant  offerunt. 

^    Lees  met  de  varianten:   spien.  —  N.  -8.  Nee  dubium  quin  eaa  demones  gra- 
tanter  aceipiant. 
*)    2T.  R  Cyrogrülm. 

x.  5 
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1200  Dat  Moyses  in  die  wet  verboet; 
Ende  al  eist  cranc  ende  clene , 
Nochtaq  eist  noesel  al  ghemene 
Ende  vreselijc  tallen  dieren  l) : 
Y.  30  a.    So  fel  es  et  van  manieren. 

1205      Cunioulus  dat  es  een  conijn, 
L.  38  3.     Der  vele  in  vele  landen  sijn. 

In  daerde  wonen  si  ende  in  holen. 

Nachts  soe  coemen  si  uutghestolen , 

Ende  doen  scade  int  coeren  *) 
1210  Bede  in  wingard  ende  in  coren. 

Danne  kerensi  ter  morghenstont , 

Ende  sluten  weder  des  gaetes  mont, 

Dat  mense  sdaghes  niet  vinde  daer. 

"Waer  so  conine  wonen  een  jaer, 
1215  Daer  dien  si  seer  in  corten  tiden  , 

Want  si  dicke  draghen  ende  riden. 

Mescoemt  hem  yet  in  enighe  stede, 

Si  loepen  wech ,  ende  dandere  mede, 

Die  van  haere  kiesen  sijn  *). 
1220  Langhe  noet  dat  conijn. 

Grisetecns  es  een  cleen  dierkijn , 
Dier  vele  int  lant  van  Poelgen  sijn. 
Als  groet  als  een  eencorn  es  dit. 
Sijn  hovet  es  swaert  ende  wit, 
1225  Sijn  haer  seytmen ,  dat  so  vaste  sit , 
A.  53  b.     (XJp  den  rie  root,  an  den  buuc  wit) 
Men  moet  hem  eer  scuren  die  huut, 

1201.  Y.  A.  ist  c.  e.  cleine.  B.  Ende  ontbr. ,  eest.  —  2.  V.  A.  ist  n.  a.  ghemeine. 
B.  eest.  —  3.  V.  A.  B.  allen  d.  —  4.  V.  A.  es  het.  B.  eest.  —  6.  V.  A.  Cymiculus. 
B.  dat  ontbr.  —  6.  V.  A.  Dier  v.  i.  velen  lande.  B.  Dier  v.  i.  v.  lande.  —  7.  V.  A. 
ende  ontbr.  B.  deerde ,  ende  ontbr.  —  8.  V.  A.  uteghestolen.  B.  Nachs  c.  si  uteghesto- 
len.  —  9.  Y.  At  B.  se.  ende  toren.  —  Vs.  1208  en  1209  in  omgekeerde  volgorde  bij 
L.  —  10.  Y.  A.  wijngaerde.  B.  wingarden.  —  11.  V.  A.  Dan,  marghenstont.  B.  Dan 
kiren.  —  12.  V.  A.  stoppen.  B.  stoppen  w.  d.  gaets.  —  13.  V.  A.  daghes  n.  nevin- 
det.  B.  daghes.  —  14.  V.  A.  conijn  woent.  B.  conijn  woont  —  15-.  V.  A.  sere.  B. 
stichten  si  sere.  —  16.  V.  A.  dicken.  B.  vele  dr.  —  17.  V.  Mescomt  iet  hem  in  ene 
s.  A.  B.  ene  s.  —  18.  V.  A.  So  1.  si  w.  e.  dander.  B.  dandre.  —  19.  V.  hare  ken- 
nisse.  A.  hare  kennesse.  B.  harre  kinnessen.  —  20.  V.  A.  Ende  1.  B.  ridet.  —  21. 
y.  A.  Cricetus  e.  e.  cleine.  B.  Crisecus  e.  e.  cleine.  —  22.  V.  A.  Die.  B.  Polien.  — 
23.  y.  A.  AIbo  ,  eencoren.  B.  Alse ,  ecoren.  —  24.  V.  A.  B.  hooft  es  swart.  —  26. 
B.  segemen.  —  V*.  1226  en  1226  in  omgekeerde  volgorde  'by  V.  en  A.  Vt.  1226  ontbr. 
bjj  L.  —  26.  B.  Op  d.  rugghe  r.  opten  buc.  —  27.  V.  score.  A.  scoren.  B.  scoren  eer. 


*)    N.  22.  infestum  et  rapax  est  et  mortiferum  ceteris  animalibns  terre. 

*)    Lees  met  de  varianten:  ende  toren. 

*)    Lees  met  de  varianten:  van  hare  kenniste.  —  N.  R.  ceteri  sociorom. 
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Eerment  mach  ghewinnen  uut  ')• 

Dit  betekent  wel  den  vrecken: 
1230  Met  bede  en  can  men  van  hem  trecken 

Altoes  nieman  3) ,  hoe  soet  ware  , 
Y.  30  b.    Hem  en  dinct  oft  rijn  lijf  ware : 

So  vaste  houti  dat  hi  hevet. 

De8e  beeste  also  levet 
1235  Ende  woent  in  daerde  alst  conijn. 

Niet  lichte  mach  sie  verdreven  sijn 

Uut  den  holen,  daer  si  in  geet, 

Hen  ghieter  in  water  al  scoutheet. 

Aldus  hevet  die  vreoke  rike 
1240  Gesetiet  hier  in  aertrike 

So  vaste  sine  sinne. 

Dat  hi  blijft  toter  doet  daer  inne. 

L.  38  c.        Corocrotes  es  ene  beeste, 
Also  seghet  Solinns  geeste, 
1245  Ende  Jacob  van  Yetri  nochtan, 
Die  tluut  hevet  als  die  man, 
Sijn  oeghen  ondaen  talre  stont, 
Engheen  tantvleesch  in  den  mont. 
Eenen  tant  heeftet  staerc  ende  groet, 
1250  Van  crachten  es  gheen  sijn  ghenoet; 
So  vreselijc  es  hi ,  sonder  waen , 
Yoer  dien  tant  mach  niet  onstaen. 
Dit  dier  es  comen,  dats  bescreven, 
Yan  den  wolve  ende  van  der  teven. 

A.  53  e.     1255       Catapleba3)  es  een  dier 

1228.  V.  A.  huut.  B.  Eer  mense  m.  bringhen.  —  29.  A.  bekent.  B.  bediet  — 
30.  V.  A.  beden  ne  o.  van.  B.  Bedie  men  ne  c.  v.  h.  ghetreeken.  —  31.  V.  A.  nie- 
men.  B.  niet  so  h.  —  32.  V.  A.  H.  ne  d.  B.  dunct  dat  s.  vel  w.  —  33.  V.  A.  hout 
hi.  B.  hout  hi  d.  h.  heeft.  —  34.  B.  die  also  leeft.  —  35.  V.  A.  Ende  on  tbr. ,  tconijn. 
B.  Woont  in  deerde  alse  een  c.  —  36.  V.  A.  soe  v.  B.  si  v.  —  37.  V.  A.  Uten  h. 
<L  soe.  B.  Uten  hole.  —  38.  V.  A.  ghietere.  V.  watre.  B.  M.  geeter  w.  se.  —  39.  B. 
heeft.  —  40.  V.  A.  Gheset ,  aerdrike.  B.  Gheset ,  eertrike.  —  41.  V.  A.  Also  v.  sinen 
s.  B.  Also  v.  s.  sijnne.  —  42.  V.  A.  blivet.  B.  D.  hi  doot  hliven  d.  i.  —  43.  V. 
Corocretes.  —  44.  V.  A.  Als  S.  scrijft  in  sine  g.  B.  Alse  S.  scrijft  in  sine  g.  —  45. 
B.  Vitri.  —  46.  V.  A.  luud  h.  wel  naer  a.  B.  lut  heeft  recht  na  den  m.  —  47.  B. 
Sine  o.  o.  tallere  s.  —  48.  V.  A.  Negheen  t.  i.  sinen  m.  B.  Ende  gheen.  —  49.  V. 
hevet  stare.  B.  stare.  B.  E.  start  hevet  e.  gr.  —  60.  V.  A.  B.  crachte  en  es.  —  51. 
V.  A.  vreeelic.  B.  vreesselijc.  —  62.  V.  A.  Vor  d.  t.  en  m.  n.  staen.  B.  Want 
ver  den  t.  niet  mach  ghestaen.  —  63.  V.  A.  es  ghescreven.  B.  es  b. ' —  64.  V.  A. 
▼ul£  B.  wol£  —  55.  V.  A.  Catha  pleba.  B.  Chathepheba. 


l)    JT.  JEL  pilus  eius  adeo  tenaciter  adharet  pelli ,  quod  facilius  possit  rumpi  quam 
ereui. 

*)    Lees  met  de  variant  B. :  niet. 
')    N.  R.  Cathepleba. 

5* 
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Vreselijc  ende  ongehier, 
Y.  31  a.     Ende  es  op  Nilus  die  riviere , 

Van  bo  vreseliker  maniere , 

Traech  eist  ende  buer  groet; 
1260  Den  last  hevetet  swaer  ter  noet l) 

Van  sinen  hoevede  dat  hem  verweghet. 

Van  deser  heeste  es  datmen  seghet: 

Coemt  ieman  op  hem  onversien , 

Ende  tusschen  den  oghen  siet  met  dien , 
1265  Hi  es  te  hant  quite  van  den  live. 

Dit  dier  slacht  een  deel  den  wive , 

Diet  hoeft  draghet  gehoernt  so  sere  , 

Dattet  scijnt  voer  onsen  Here-, 

Ende  scijnt  of  et  ware  verwoeghe  *). 
1270  Dan  coemt  een  ries,  die  tonghevoeghe 

Op  haer  siet,  ende  word  ghevaen 

Ende  van  herten  also  ondaen , 

Dat  hi  ziele  ende  lijf  verliest , 

Ende  dien  doet  daer  omme  kiest. 
1275       Van  der  C  so  neemt  hier  ende; 

Hoert  wat  ie  van  der  D  voert  vende. 

L.  38  d.        Dam  ma,  een  dier  dat  also  heet, 
Es  van  der  groetc  dat  es  een  gheet, 
Ende  staerc  na  sier  e  groete  voeren. 
A.  53  d.     1280  Et  hevet  sere  staerc  die  hoeren. 

Nauwe  riectet  ende  es  snel , 
Ende  can  srjn  leven  ouden  wel'). 

1256.  B.  Vree8selijc  seere  e.  onghier.  —  57.  A.  up.  —  58.  V.  A.  Van  der  v.  B.  Van 
der  vreseliicker.  —  59.  V.  A.  est  e.  ne  b.  B.  eest  en  en  bore.  —  60.  V.  A.  hevet. 
B.  D.  hals  hevet  swar.  —  61.  A.  hen.  B.  hoofde.  —  62.  V.  A.  ist  B.  beesten 
eest  —  63.  V.  A.  yemen,  onvorsien.  B.  iman.  —  64.  V.  A.  mettien.  —  65.  V.  A. 
Hiis  thant.  B.  Hies  dan.  —  66.  V.  A.  Dat  d.  —  67.  V.  A.  Die  thovet  d.  ghe- 
hornt.  B.  Die  thovet  d.  ghehornet.  —  68.  Y.  A.  Dat  het  stijnct  vor.  B.  stinc.  — 
69.  V.  A.  oft  hare  v.  B.  oft  haer  verwoge.  —  70.  V.  A.  So  c.  B.  Soe ,  tongevoge.  — 
71.  V.  A.  Up  hare.  B.  hare  s.  e.  wert  bevaen.  —  72.  B.  Ende  van.  V.  A.  L.  Ende 
on  tbr.   —    73.  V.  A.  verlieset.  B.  verlijst.  —  74.  V.  A.  die  d.  d.  o.  kieset.  B.  die  d. 

d.  ombe  kijst.  —  75.  V.  A.  B.  so  ontbr.  V.  hir.  B.  nemt  hir.  —  76.  V.  A.  Hort  A. 
hier  van.  B.  Hort  vort  w.  yan  d.  D  ie  u  einde.  —  77.  B.  Damna  es  e.  d.  d.  so  h. 
L.  D.  data.  —  78.  V.  A.  grote  d.  ene  g.  (Bij  A.  w  met  kleiner  letter  na  dat  het 
woordje  es  bovengeschreven).  B.  Ende  also  groot  alse  es  die  g.  L.  es  ontbr.  —  79.  V. 
A.  stare  n.  s.  grote  voren.  B.  E.  es  stare  n.  s.  grote  voren.  —  80.  V.  A.  Het  h.  s. 
stare  den  h.  B.  Het  heeft  s.  stare  den  h.    —    81.  V.  A.  riecthet  e.  het.  B.  riekende 

e.  het.  —  82.  V.  A.  E.  het  c.  s.  1.  hoeden.  B.  hoeden. 


')    N.  -R.  caput  gravidum. 

')    Lees  met  de  varianten: 

Dattet  ttinet  voer  onsen  Here, 
Ende  scijnt  of  et  hare  verwoeghe. 

*)    Lees  met  de  varianten:  hoeden,  in  plaats  van  ouden.  —  N.  R.  odore  sagax  et 
vite  provida. 
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Sine  boeren  rijn  II  voete  lano ; 
Opwaert  recht  es  haer  ganc , 
1285  Ende  geseepen  al  daer  si  staen 

Als  eens  menschen  hande  ondaen  1). 

Y.  31  b.        Dammula,  over  dat  iet  hilt  , 

Es  in  Dietsche  een  dan  wilt, 

Ende  es  een  bloed  dier  ende  cranc, 
1290  Daer  een  poete  dus  of  sanc*): 

„Die  ever  weert  bem  met  den  tanden , 

Die  beert  metten  boerne  sine  vianden  ; 

Maer  dat  danwilt  en  es  niet  el 

Dan  proye  ten  dieren  fel". 
1295  Dese  beeste  die  bedieden 

Die  gbemeente  van  den  lieden  , 

Die  proye  rijn  der  bogher  beren  : 

Waer  so  si  bem  bene  keren, 

Alle  die  beren  op  bem  gapen, 
1300  Bede  ridders  ende  papen. 

Duram,  sprect  Aristotiles, 
Dat  een  wrede  beeste  es, 
TJtermaten  staerc  ende  snel. 
Als  bem  die  jagbers  srjn  te  fel, 
1305  Ende  rijt  moede  bebben  gbejagbet, 
A.  54  a.     So  dat  bem  rijns  selves  wanbagbet9)  , 
Penstet  dus  tongaen  baer  strec, 
Ende  woerpet  uut  sinen  drec 
Jegben  die  bonde  die  bem  volghen , 
L.  39  a.     1310  Ende  maectse  so  verbol  ghen 

1 283.  ▼.  boorne.  A.  home.  B.  home  twee  v.  1.  —  84.  V.  Upwert.  A.  TJpwaert.  B. 
Opwert  hevet  sinen  g.  —  85.  V.  A.  gheslepen  daer.  B.  gesleten  daer.  —  86.  V.  A. 
bant.  B.  Aloë  een  minsche  de  b.  o.  —  87.  V.  Dammala.  —  88.  V.  A.  E.  mi  docht© 
so  ist  dau  wilt.  B.  in  dicha  e.  d.  —  89.  V.  A.  bloot.  B.  E.  e.  blode  e.  er.  —  90. 
V.  A.  aldus.  B.  dos  af  s.  —  91.  V.  A.  bever,  metten.  B.  metten.  —  92.  V.  A.  bert 
met  bomen  sinen  viande.  B.  bert  m.  borne  sinen  v.  —  93.  V.  dauwilt  es.  A.  dau- 
wilt  nes.  B.  M.  dan  welt  es.  —  94.  V.  A.  proien  des  d.  f.  B.  proie  van  d.  —  95. 
Y.  A.  beesten.  B.  beesten  si  b.  —  96.  B.  gbemeinte.  —  97.  V.  A.  proien  s.  dier 
ogber  b.  B.  proyen  s.  d.  honger  b.  —  98.  V.  A.  So  w.  dat  s.  b.  ene  k.  B.  W.  dat 
ti  ben  bekeren.  —  99.  V.  A.  up  b.  —  1300.  V.  A.  knapen.  B.  Beide  r.  e.  knapen.  — 
1.  V.  A-  Duran  spreid.  B.  spreect.  —  2.  V.  A.  ene.  B.  ene  vremde.  —  3.  V.  A.  B. 
stare.  —  4.  B.  Alae.  —  5.  B.  mode.  —  6.  V.  sijn  sela.  A.  B.  selfs.  —  7.  V.  A.  Pen- 
set d.  tongane  (tongane)  hare  s.  B.  Pinset  sus  tongane  tstrect.  —  8.  V.  A.  Het  wer- 
pet  ute.  B.  Ende  het  werpt  ut.  —  10.  A.  maecse.  B.  E.  het  maecae. 


l)    N.  S.  Cornua  habet  ....  acuta,  aspera,  longa  ,  ultra  cubitabilem  modum  et 
•nrmm  nt  palma  hominis  in  adversum  erecta. 

*)    JIT.  R.  de  quo  Marcialis. 

*)    K.  R.  cum  .  . .  desperacione  frangi  ceperit. 
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Met  gheenre  onreinre  lucht, 
Dattet  ontgaet  metter  vlucht. 

Y.  32  a.        DazuB,  waen  ie,  data  die  das, 

Die  lettel  meere  ghesien  was 
1315  Dan  die  vos  l) ,  ende  corte  been , 

Ende  alle  viere  niet  over  een; 

Want  corst  sijn  si  ter  luchter  side , 

Ende  daer  omme  soect  hi  vlucht  ter  lide 

Emmer  in  die  waghe  geslagen  8) ; 
1320  Swilc  tijt  als  hi  hem  hoert  jaghen , 

So  set  hi  die  rechte  beene  int  dal , 

Ende  die  luchteren  boven  al. 

Ende  dat  vel  heeft  hi  dicke  gehaert ') , 

Ende  een  deel  ten  grauwen  waert. 
1325  Sijn  haer  dat  wast  ende  waent 

Metter  maen  in  eiken  maent 4) ; 

Ja  ,  slaetmene  als  die  maen  es  niet , 

Datmere  gheen  smeer  inne  siet. 

Men  maect  salve  van  sinen  smeere 
1330  Jeghen  quetsinghe  groet  ende  deere  5) ; 

Ende  dit  es  dat  te  wonderen  scijnt, 

Dat  sine  bete  es  ghevenijnt , 

Ende  sijn  smeer  es  gans  mede 

Jeghen  misselijo  siechede  *) ; 

1311.  V.  sire  onreine.  A.  sire  o.  B.  siere  onreine  locht  —  12.  V.  A.  Dat  het.  B. 
ongaet  m.  vlocht.  —  13.  V.  A.  wanio  d.  een  d.  B.  wanic  ;  van  de  eertte  hand:  die 
vos.  —  14.  V.  A.  B.  D.  selden.  —  17.  V.  A.  corst.  B.  corst,  siden.  L.  cort  —  18. 
Y.  A.  soecti  vlucht.  B.  ombe  8.  h.  vlucht  t.  Uden.  L.  vluct.  —  19.  V.  A.  der  waghen 
alaghen.  B.  Ember  i.  d.  waghen  slaghen.  —  20.  V.  Sulke  tijt  a.  bi  h.  hort.  A.  Sulke 
t.  a.  hi  h.  hort.  B.  Weltijt  so  h.  h.  hort.  —  21.  V.  A.  Ende  s.  die  rechtere.  B.  Hi 
set  d.  rechter  been.  —  22.  V.  A.  luchtre.  B.  luchtere.  —  23.  V.  A.  heefti  d.  gheaert. 
B.  Dat  v.  heft  hi  d.  ende  hart.  —  24.  V.  A.  E.  ghevaerwet  t.  grawen  w.  B.  E.  ghe- 
varwet  t.  grawen  wart.  —  25.  V.  A.  S.  smare.  B.  S.  smeere  w.  e.  w.  —  26.  V.  A. 
B.  mane  in  elke.  —  27.  V.  A.  mane.  B.  slamenne  alse  d.  mane.  —  28.  V.  A.  Dat- 
menre  g.  smaer  in  s.  B.  Datmer  g.  smeere  in  en  s.  —  29.  V.  A.  B.  smare.  —  30. 
V.  A.  B.  J.  q.  goet  e.  mare.  —  31.  V.  A.  B.  wonderne.  —  32.  B.  Want  s.  beete.  — 
33.  V.  A.  smare  so  g.  B.  smeere.  —  34.  V.  A.  measelike.  B.  messelijc. 


l)    N,  R,  animal  est  ut  magnitudinem  vulpee. 

*)  Lees  met  de  varianten :  die  waghenslaghen.  —  N.  R.  in  sinistro  breviora , 
unae  fit  ut  in  valliculas  rote ,  quas  attraccione  currus  faciunt ,  poeitis  pedibus  dex- 
tri  lateris  valenter  currant  persecutoresque  suos  ita  efrugiant. 

3)  2f.  R.  pellem  villoaam  habet  et  satis  rigidam. 

4)  Lees  met  de  varianten :  Sijn  smare.  —  N.  R.  Sagina  eius  luna  crescente 
augetur. 

*)    N.  R.  ungenta  quibus  dolores  renum  sedantur  membrorumque  lesionee. 

6)  Door  Prof.  Bormans  zijn  „op  eigen  gezag"  vs.  1333  en  1334  vóór  vs.  1331  en 
1332  geplaatst,  hoewel  in  alle  Hss.  de  volgorde  is  als  hier  de  tekst  geeft.  Hij 
heeft  daardoor  de  bedoeling  des  schrijvers  geheel  verminkt.  Verg.  Buch  d.  Nat. 
134  :  daz  ist  ain  wunder ,  daz  daz  tier  mit  seinem  smals  hailsam  ist ,  und  daz  sein 

ixz  sd  gar  schadlich  und  swaer  sint. 
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1335  Maer  die  redene  diemer  toe  ghevet, 

Dats  dat  hi  bi  wormen  Ie  vet, 

Die  ghevenrjnt  sijn  ende  bi  slanghen : 

Daer  of  moet  aine  tanden  ontfanghen  1). 
A.  54  b.     E8culapius,  die  vroet  was, 

1340  Die  scrivet  aldus  van  den  das : 

Bestrijc  den  ghenen  sine  lede 

Metten  smeer ,  die  hebben  den  jrede  , 

Hem  woerd  te  bet  in  allen  noeden. 

Sine  hersene  met  olye  ghesoeden 
1345  Die  doet  al  evel  ghenesen  , 
L.  39  b.    Dat  mach  ans  menschen  scamenesse  wesen. 
Y.  32  b.     Sijn  bloet,  ende  sout  daer  mede  , 

Bestreken  an  des  menschen  lede , 

Bescermet  drie  daghe  den  man 
1350  Yoer  moet  plaghe,  die  hem  mocht  an  *). 

Daer  toe  mede  sine  hoeden 

In  honighe  wel  ghesoeden , 

Ende  nachteren  gheten  dan, 

Gheven  macht  den  couden  man, 
1355  Dat  hi  III  daghe  daerna  wel 

Pleghen  mach  der  vrouwen  spel. 
Van  der  D  segghic  nemme; 

Voert  suldi  hoeren  van  der  E. 

E  lep  h  as  dats  die  olifant, 
1360  In  Dietsche  eist  een  elpendier  ghenant. 
Een  dier  eist  groet  ende  stranc; 
Ter  muien  hanget  hem  een  snavel  lanc, 
Die  groet  es,  ende  daer  hi  mede 
Doet  alle  sine  besichede ; 

1336.  B.  bi  vromen.  —  38.  V.  A.  moetent  8.  tande.  B.  Hier  af  m.  hi  sine  spise  o.  — 
39.  V.  A.  Esculacue.  B.  Eeculalius.  —  40.  B.  Hi  bescrivet  dus.  —  41.  V.  A.  ghonen 
hare  1.  B.  Bestrijct  d.  g.  hare.  —  42.  V.  A.  Met  das  smare.  —  43.  V.  A.  wort  t.  b. 
L  haren  n.  B.  wert  te  bat  in  bar  n.  —  44.  V.  A.  Sijn  b.  in  o.  wel  gbesoden.  B. 
hersenen  in  oliën  g.  —  45.  V.  Uit.  —  46.  V.  A.  ans  smenschen.  B.  Die  ans  m.  se. 
mah  w.  —  47.  B.  soud.  —  48.  V.  A.  Ghestreken.  B.  Gesterken.  —  49.  V.  A.  B. 
Bescermt.  —  60.  V.  A.  Dat  hem  gbeene  mort  plage  eomt  an.  B.  Dat  hem  geenne 
plan  comt  an.  —  61.  V.  sijn  h.  —  63.  V.  A.  nuchtere.  B.  nuchterne.  —  64.  V. 
mach.  B.  vercouden.  —  57.  V.  A.  D.  en  s.  —  58.  B.  Nu  hoort  voort  v.  d.  E.  —  69. 
V.  A.  dolifant.  B.  Elaphas  es  d.  o.  —  60.  V.  A.  ist  elp.  g.  B.  Dietsch  elp.  g.  —  61. 
V.  A-  es  gr.  B.  eist  ontbr.  —  62.  V.  A.  mule  hangt  n.  enen  s.  B.  hano.  —  64.  A. 
aL  B.  al  s.  besethede. 


l)    Lees  met  de  variant:   moetmt  voor  moet.  —  N.  B.  quia  venenata  dentee  eins 
infleiant. 

*)    Lees  met  de  variant:   mortplaghê.    Ook   is  comt  an  der  varianten  boven  mocht 
»  te  verkiezen.  —  N.  R.  per  triduüm  a  peste  defendit  mortalitatis. 
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1365  Ende  des  snavels  hevet  hi  noet, 

Want  hi  es  hoghe  ende  groet, 

Ende  hine  machen  niet  ter  aerden  boeghen: 

Anders  en  mocht  hi  niet  van  hoghen 
A.  54  <?.     Hem  ghevoeden  in  gheere  wise  *). 
1370  Hi  neemter  mede  drano  ende  spise, 

Ende  doter  mede  in  sinen  mont. 

Jacob  van  Vetri  maect  ons  cont, 

Dat  siere  mede  in  wighe  slaen 

Hare  viande  ende  vaen; 
1375  Want  si  sijn  goet  in  wighe  ende  stout, 

Ende  hare  partien  houd. 

Toghemen  haer  roet  wijn  of  bloet , 

So  verwast  hem  die  moet*). 
Y.  33  a.     Die  Persiene  ende  die  van  Inden 
L.  39  c.     1380  Sijn  die  hem  vechtens  onderwinden 

Met  dien  beesten,  ende  doer  op  dan 

In  enen  castele  L  man  , 

Ende  doerbrekere  mede  die  scharen : 

Daer  ne  mach  niet  jeghen  staen  te  waren. 
1385  Haer  laat  dat  es  so  swaer , 

Dattet  eiken  man  ghevet  vaer. 

Langhe  tande  hevet  thelpendier, 

TJutraghende ,  lesewi  hier, 

Crom  boven,  lanc  II  cubitas. 
1390  Van  desen  tanden  maectmen  das 

Medicine  groet  ende  diere : 

Te  pulvere  bermense  in  viere. 

'Dat  pulver  stopt  der  nuesen  bloet; 

1366.  V.  heeft.  B.  heft.  —  66.  V.  A.  W.  die  beeste  es  hooch.  B.  W.  die  beeste.  — 
67.  V.  A.  £.  ne  mach  hem  n.  t.  eiden.  B.  £.  en  mach  hem  n.  t.  eerden.   —  68.  V. 

A.  A.  no  condi.  B.  A.  ne  mochte  hi  n.  ghedoghen.  —  69.  V.  wisen.  B.  H.  te  voe- 
dene  i.  gheerre  w.  —   70.  V.  nemter.  B.  nemter  met.  —  71.  V.  A.  £.  doet  daer  m. 

B.  doeter.  —  72.  V.  A.  B.  Vitri.  —  74.  B.  Har  v.  —  76.  B.  W.  si  g.  i.  w.  sijn  e. 
s.  —  76.  V.  A.  hout.  B.  E.  oec  haren  p.  hout.  —  77.  V.  A.  Toghet  men  hem.  B. 
Toegenmen  hem  rooden  w.  ofte  b.  —  78.  V.  A.  wast  h.  daer  bi  d.  m.  B.  Daer  af 
wast  hem  haer  m.  —  79.  V.  A.  Hinden.  —  80.  B.  onderwinden.  —  81.  A.  Mettien. 
Y.  A.  beesten  e.  doenre  up.  B.  Met  beesten  en  doere.  —  82.  V.  A.  B.  casteel  wel.  — 
83.  y.  A.  dorbrekenre.  B.  dorbreker.  —  84.  V.  A.  D.  en  m.  B.  D.  niet  wederstaen 
twaren.  —  85.  V.  A.  luud.  B.  H.  1.  hi  es.  —  86.  V.  A.  Dat  e.  B.  Dat  hi  e.  —  87. 
V.  A.  thelpin  dier.  B.  heeft  telpen  dier.  — •  88.  V.  A.  Ilte  r.  lesen  wi.  B.  Ute  r.  — 
89.  B.  cupidus.  —  90.  B.  V.  den  t.  maecmen.  —  91.  V.  A.  goet  B.  goede.  —  92. 
y.  A.  berrendmense.  —  93.  V.  A.  ter  nosen  tbloet.  B.  nesen. 


l)  N,  B.  Cum  enim  elephas  sit  eminentior  cunctu  bestiis  inclinandnm  se  ad  paa- 
cendum  non  potest. 

*)  N.  JR.  audaces  nimiiim ,  maxime  cum  eis  in  prelio  vivere  vel  mori  (/.  vinum 
vel  mortui)  sanguis  ostenditur.  Yerg.  Btteh  d.  Natur ,  136 :  der  im  dan  zaigt  ain  röt 
wazzer  oder  roten  wein. 
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Tmeni8oen  stoptet  metter  spoet; 
1395  Menstrua  ende  emorroyde 

En  stoppen  nauwer  mede  me. 

Bat  moetmen  drinken  ende  reden 

Metten  sape  van  wegebrede. 

Dese  tande  data  yvoer  fijn, 
1400  Dandre  benen  die  en  sijn 

Niet  so  goet  noch  so  diere  1). 

Ber  hie  tant ,  date  sine  maniere , 

Si  sijn  erom  boven  ende  onder  recht : 

Bie  cromste  sijn  die  waerste  echt. 
1405  Ende  men  leset  in  ouden  boeken, 

Bat  mense  dus  can  vanghen  ende  soeken: 

Twe  maghede  gaen  in  die  woestine 

Naect,  daer  si  pleghen  te  sine; 
A.  54  d.     Bene  dreght  een  kelee  an  die  vaert, 
1410  Ende  dandre  draghet  een  swaert; 

Lude  singhende  gaen  si  voert. 

Als  dolifant  dat  hoert, 

Coemt  hiere  toe  geloepen  dan, 

Ende  alsi  siet  die  magheden  an 
1415  (Natuerlike  minnet  hi  suverhöde) , 

Ban  lect  hi  die  suvere  lede 
L.  39  d.     An  die  bersten  ende  an  tlrjf  al  bloet; 

Soe  heeft  hiere  in  genoechte  groet, 

Bat  hi  word  slapende  metter  vaert. 
Y.  33  b.     1420  Bene  joncf  rouwe  die  hevet  tswaert, 

Ende  steecten  int  lijf  metter  spoet , 

1394.  ▼.  A.  stopt  het.  B.  Meniaoen  stoppet.  —  95.  V.  A.  emoroxde.  B.  M.  een 
moroyde.  —  96.  V.  A.  Ne  stoppen  nieweroxde.  B.  Stoppen  niewer.  L.  stopten.  — 
97.  V.  A.  Dat  m.  d.  e.  gereden.  B.  Dat,  ghereiden.  L.  Dan.  —  98.  V.  A.  Mets.  v. 
wegebreden.  B.  Met  sope  v.  weghebreiden.  —  99.  V.  A.  yvor.  B.  tant  es  yvore.  — 
1400.  V.  A.  Dander  beene  d.  ne  s.  B.  Dat  dandre  alle  niet  e.  s.  —  1.  V.  A.  no  so.  — 
2.  ▼.  A.  hye  tande  d.  hare  m.  B.  hi  tande  d.  hare.  —  3.  V.  A.  B.  Sijn  c.  b.  e.  der 
soe  r.  —  4.  V.  A.  cromme  s.  d.  waertste.  B.  cromme  s.  d.  werste.  —  6.  V.  A.  hou- 
den bouken.  B.  leest.  —  6.  B.  dos.  —  7.  V.  maechde.  A.  maechden.  B.  maechde ,  wos- 
tine.  —  8.  B.  Naecht.  —  9.  V.  A.  Die  ene  draghet  e.  vat  B.  dracht  en  vat  in  d. 
Tart  —  10.  V.  A.  die  ander  draecht.  B.  E.  dandre  e.  scarp  s.  —  11.  V.  A.  gaensi 
vort  B.  Soete,  vort.  —  12.  V.  A  verhort  B.  Alse.  —  13.  V.  A  hire.  B.  Comt 
hi  —  14.  ▼.  A.  als  hi  s.  den  m.  B.  maechde.  —  15.  B.  Naturlijc  mijnt  —  16.  V. 
1  So  L  L  d.  zuvre.  B.  So  lecht  hi  d.  suverhede.  —  17.  V.  Hare  borste  e.  haer  lijf 
abbloot  A.  Hare  barste  e.  haer  lijf.  —  18.  V.  A.  So  hevet  hire.  B.  hire  i.  genoecte.  — 
19.  B.  D.  hi  daer  slaept  m.  vart.  —  20.  V.  A.  Die  j.  hevet.  V.  zwaert  B.  Die  ene 
j.  beeft  dat  swaert  —  21.  V.  A.  Si  steectene.  B.  E.  wontene  m.  sp. 


*)  N.  R .  Elephanti ....  intus  ad  mandendum  sunt  dentes  quatuor  praeter  eos 
ooi  permanent  (1.  praeëminent) ,  masculis  reflexi ,  feminis  vero  recti  atque  parvi.  — 
Zoovel  ons  teksthandschrift  als  V.  en  A. ,  hoewel  bedorven  ,  geven  hier  de  ware 
aan  de  hand  van  het  onverstaanbare  vs.   1400.    Lees : 

Dandre  binnen  die  en  sijn. 
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Ende  dan  so  coemt  uut  dat  bloet ]) , 

Ende  dat  dier  blivet  dus  doet. 

Men  vaerwet  metten  bloede  roet 
1425  Purpur,  dat  die  coninghe  draghen: 

Dus  hoer  ie  den  boeken  gewaghen. 

Dit  bloet  bediet  dat  soete  bloet, 

Dat  uut  Jhesus  siden  woet; 

Die  joncfrouwen  die  bedieden 
1430  Twe  wet,  twe  manieren  van  lieden, 

Dats  doude  ende  die  niwe  wet, 

Daer  Joeden  ende  Eersten  in  sijn  gheset. 

Synagoga ,  der  Joeden  joncfrouwe , 

Die  boese  was  ende  onghetrouwe, 
1435  Dat  es  die  Jhesus  side  ondoet; 

Ecclesia  ontfaet  dat  bloet 

In  den  kelee  op  den  outaer; 

Dat  soete  vel  purpur  ende  claer 

Van  geen  was  ghevaerwet  daer  mede  *) 
1440  Met  uutnemender  sierhede. 

Dies  singhet  die  bruut  in  haren  sanc: 

„Mijn  lief  es  wit  ende  roet  ghemanc, 

Van  M  uutvercoeren  3)." 

Voert  suldi  die  materie  hoeren , 
1445  Hoemen  temmet  dat  elpendier ; 

Dat  vindewi  bescreven  hier, 

Also  als  die  glose  seghet, 

Die  in  de  fraye  Bible  leghet. 

1422.  V.  A.  E.  die  ander  ontfaet  d.  bl.  B.  Die  andre  joncfrouwe  ontfaet  d.  bl.  — 
23.  B.  E.  dus  blijft  d.  edel  d.  d.  —  24.  V.  verwet.  A.  varwet.  B.  varuwet  —  25. 
V.  Purpere  die  o.  A.  Puerpere  die  c.  B.  Purpure  die  c.  —  26.  V.  A.  Die  h.  —  28. 
V.  A.  ute.  B.  ute  J.  s.  woeet  —  29.  V.  ionfroawen.  V.  A.  die  onibr.  B.  D.  twee 
jonfrouwen  b.  —  30.  V.  A.  B.  Twee  wette.  —  31.  V.  douwe  entie  niewe.  A.  entie 
niewe.  B.  neuwe.  —  32.  V.  A.  karatine.  B.  kerstine.  —  33.  V.  A.  Synagoghe.  B.  S. 
dat  J.  —  34.  V.  A.  bose.  —  35.  ▼.  A.  Datsi  d.  B.  side  ontbr.  —  36.  V.  E.  die  o.  — 
37.   V.  kelect  up  d.  altare.  A.  kelect  up  d.  outare.  B.  ceelc  opten  outare.  —  38.  V. 

A.  vel  dat  purpure  clare.  B.  vlesch  dat  purper  clare.  —  39.  V.  A.  Y.  Jhesus  w.  ghe- 
varwet  B.  Want  Jhesus  w.  ghevarewet.  —  40.  V.  A.  chierhede.  B.  utnemender.  —  41. 

B.  sinct  d.  brut  i.  hare  s.  —  42.  V.  is.  B.  lijf  es  wijt  —  43.  B.  dusentecht  ut 
verc.  —  44.  V.  A.  Vort.  B.  seldi.  —  45.  ▼.  A.  elpin  dier.  B.  timt  —  46.  V.  A. 
vindi.  —  47.  B.  alst  d.  g.  seegt.  —  48.  V.  A.  die  vraie.  B.  op  die  vraye. 


l)    De  lezing  der  variant  is  hier  te  verkiezen  : 

Die  ander  joncfrouwe  ontfaet  dat  bloet. 
N.  B.  excipitque  altera  puella  in  uraa  fusum  sanpuinem.  —  Terg.  vs.  1436  ,  dat  op 
dit  vers  terugslaat  en  de  verbeterde  lezing  bevestigt 

*)    Tb.  1438 — 39    zijn  in  ons  teksthandschrift  weder  deerlijk  bedorven.    Lees  met 
de  varianten: 

Dat  soete  vel,  dat  purper  claer 

Van  Jhesus  was  ghevaerwet  daer  mede. 

*)    Het  slot  dezer  vermakelijke  mystieken)  is  ontleend  aan  Eoogl.  5 ,  10. 
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A.  55  a.     Als  dolifant  es  ghevaen 

1450  Met  engiene  diere  toe  gaen  , 

So  blouten  seer  enen  hont  ende  slaet 
Die  ghene  in  dies  bedwanghe  hi  staet 1). 
So'coemt  daer  toe  een  ander  saen 
L.  40  a.     Dat  dier  wil  hem  sijn  onderdaen  , 

1455  Ende  versteect  den  ghenen  van  den  diere. 
Dan  es  dolifant  so  goedertiere, 
Dat  Bi  den  gheenen  doet  groet  ere , 
Diene  quite  van  den  sere, 
Ende  dolifant  blijft  hem  onderdaen. 

1460  Dit  soud  elc  mensche  verstaen  , 
T .  34  a.     Ende  Gode  danken ,  diene  ontbant 
Van  den  eweliken  viant. 

Tusschen  den  olifant  enten  drake 
So  es  van  nide  ene  sake, 

1465  Die  nemmermeer  en  staet  in  vreden. 

Die  drake  es  staerc  ende  groet  van  leden , 
Ende  hi  laghet  die  dier  te  waren, 
Daer  si  te  gader  gaen  in  scaren, 
Ende  knoepten  om  den  voet  den  staert; 

1470  Ende  dat  ondoet  dan  metter  vaert 
Met  sinen  snavele  die  olifant. 
So  vaert  die  drake  te  hant 
In  doghen  ende  in  die  nuesegate; 
Want  daerne  mach  hi  ghene  bate 

1475  Hem  Belven  metten  snavel  doen: 


1449.  B.  Alse.  —  50.  V.  A.  staen.  B.  Metten  eigenen  d.  t.  ghestaen.  —  51.  V.  A. 
bloutene  sere  e.  si.  B.  So  blumen  even  Jiont.  —  52.  V.  A.  In  wies  b.  B.  Die  in 
vies  b.  staet.  —  53.  V.  A  B.  comter.  —  54.  V.  A.  Die  d.  hem  wille  doen  o.  B. 
Ende  dan  wilt  dat  d.  sijn  o.  —  55.  V.  A.  E.  verscreckene  v.  d.  d.  B.  E.  men  ver- 
stoectene  ▼.  d.  d.  —  56.  V.  A.  So  es  die  beeste  s.  g.  B.  die  beeste.  —  57.  V.  A. 
ghoaen  d-  sulke  e.  B.  soe  d.  geven  d.  grote.  —  58.  V.  A.  Diese.  B.  Dise  quijt.  — 
59.  Y.  A.  Dat  si  hem  blivet  o.  B.  Dat  soe  hem  b.  o.  —  60.  V.  A.  B.  soude.  —  61. 
A  oobant.  —  62.  B.  euweliken.  —  63.  V.  A.  telpin  dier.  B.  telpendier  ende.  —  64. 
V.  A  nijde.  —  65.  V.  A.  nemmermee  ne.  B.  en  ontbr.  —  66.  V.  A.  groot  e.  stare  v. 
1.  B.  stare.  —  67.  V.  A.  E.  laghet  d.  diere.  B.  E.  jaghet  d.  diere.  —  68.  B.  gadre.  — 
69.  Y.  A.  cnoopt  hem  o.  die  voet©  d.  start.  B.  cnoopt  hem  omme  de  voete.  —  70. 
1.  ontcnoopt  m.  v.  —  72.  V.  A.  vaert  hem  d.  d.  in  hant.  B.  vaert  hem  d.  d.  thant.  — 
73.  y.  A.  oghen  e.  in  nosegate.  B.  nesegate.  —  74.  B.  W.  en  maget  g.  b.  —  75.  V. 
A  B.  snavele. 


l)  De  hond  in  va.  1451  maakt  hier  eene  wonderlijke  vertooning  en  moet  uit  den 
tekst  verwijderd  worden.  Enen  hont  is  zeker  bedorven  uit  ende  hout ,  d.  i.  houwet  , 
hetwelk  men  in  den  tekst  herstelle.  —  X.  R.  In  primo  quum  captus  est  a  venatore 
percutitur  ab  eo  multis  et  tribulatis  verberibus.  Venatore  ergo  verberante  elephan- 
tem  accidit  alius,  qui  vult  habere  obedientera,  et  liberat  eum  de  manibus  verberan- 
tfau  —  Ook  vs.  1454  is  bedorven .  en  te  veranderen  in : 

Die  dat  dier  hem  wille  doen  onderdaen. 
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So  suket  uut  die  dragoen 
Van  den  elpendier  dat  bloet. 
Plinius  seghet,  die  was  vreet: 
Die  drake  es  so  groeten  dier , 
1480  Bat  alt  bloet  van  den  elpendier 

Hem  lettel  ghenoech  es  teere  toghe. 
Van  den  dranke  woert  die  drake  an  hoeghe, 
Ende  woert  dronken  aen  sinen  dano  ; 
Ende  die  olifant  wort  cranc , 
1485  Ende  moet  vallen  doer  die  noet, 

Ende  vallet  somwile  den  drake  doet 1). 

Nu  hoert  met  welkerhande  sake 
Dolifant  beleit  den  drake  9) : 
A.  55  b.    Ui  merct  sere  nauwe  die  stede 
1490  "Waer  die  draken  slapen  mede, 
L.  40  b.    Eist  onder  roetse,  eist  onder  boem; 
Ende  dan  neemt  hi  goeden  goem , 
Bat  hi  op  hem  doet  vallen  den  last'). 
Bese  strrjt  es  ewelijc  vast : 
1495  Baer  dolifant  serpent  mach  beghaen , 
Si  verterense  ende  verslaen  4). 
Aristotiles  scrivet  te  waren, 
Als  die  sien  sijn  van  X  jaren , 
Ende  van  V  jaren  die  hien, 
1500  Bat  si  dan  notens  plien. 
V.  34  b.     II  jaer  noten  si  achter  een , 

Ende  elcs  jaers  in  daghen  tween , 

1476.  V.  A.  B.  sughet  ute.  —  77.  V.  A.  elpin  diere.  B.  elpendiere  dbloet.  —  78. 
Y.  A.  ak  die.  B.  alse  die.  —  79.  V.  A.  Dat  d.  d.  e.  8.  groot  een  d.  B.  Dat  d.  d.  es 
also  groot  een  d.    —  80.  B.  alt  ontbr.  —  81.  V.  A.  luttel  ghenouch  e.  t.  tueghe.  — • 

82.  v.  A.  Dies  drancs  wort  d.  d.  an  hueghe.  B.  Die  drake  wert  des  bloets  in  hoghe.  — 

83.  V.  A.  wort  dronkich  an  dien  dranc.  B.  wort  d.  an  dien  dranc.  —  84.  B.  wert  ao 
c.  —  85.  V.  A.  moet  v.  dor  dien  n.  B.  Dat  hi  moet  v.  dor.  L.  met.  —  86.  B.  valt 
s.  den  andren  d.  —  87.  V-  A.  hort  m.  wilkerande.  —  88.  V.  A.  belaghet.  B.  belag- 
hen.  —  89.  V.  A.  Si  marken.  B.  Si  merken  nauwe  sere.  —  91.  V.  A.  Ist,  ist.  B. 
Eest  o.  roeke  ofte.  —  92.  V.  nemen  si  nauwe  g.  A.  B.  nemen  si  nauwen  g.  —  93. 
y.  A.  Dat  si  up  hem  vellen.  V.  die  1.  B.  D.  si  op  h.  vellen  een  1.  —  94.  V.  A.  ende 
vast  B.  euwefike.  —  95.  V.  A.  B.  D.  si  die  serpente  b.  —  96.  V.  A.  vertartse.  — 
97.  B.  scrijft.  —  98.  V.  A.  die  suen.  B.  Alse  d.  soen  s.  v.  haren  j.  — '  99.  V.  A.  E. 
die  hyen  van  V  jaren.  —  1600.  V.  A.  noten.  —  1.  V.  nooten.  B.  noeten.  — •  2.  B. 
Ende  ontbr. 


l)    N.  R.  Itaque  cum  biberint  dracones   eorum  sanguinem ,  munt  pelue  (/.  bellue) , 
nee  non  ipsi  dracones  inebriati  sanguine  mole  ruencium  opprimuntur. 

*)    Lees  met  de  varianten :    belaghet ,   voor  beleit.  —  N.  R.  elephantes  draconibufl 
hoc  modo  insidiantur. 

s)    N.  R.  ibique  iacentes  mole  tegminis  opprimunt. 

4)    Lees   met  de  varianten:    Si  vertartse.   —  N.  R.  invasumque  coneulcat  pedi- 
bus,  doneo  occidat  eum. 
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Ende  elcs  jaers  nemmermeer. 

Mensche,  scaemdi  doer  die  onere, 
1505  Ende  du  noets  ewelike  tewaren  l)  , 

Noch  en  keren  niet  ten  scaren , 

Eer  si  gedweghen  in  hare  maniere 

Sijn  in  lopenden  rivieren. 

Sine  striden  niet  om  hare  soen , 
1510  Want  ai  gheen  overspeel  en  doen. 

Mensche ,  nu  merc  hovesche  maniere 

An  desen  dommen  stommen  dieren. 
Als  si  noten  deen  rijt  den  andren , 

Ende  die  moeder  die  moet  wandren 
1515  II  jaer  omme  met  hare  dracht, 

Eer  haer  daer  of  wort  ghesacht*); 

Ende  dan  gaet  si  in  broeken 

Haer  vrucht  uut  te  werpen  soeken; 

Want  veilt  op  derde,  sonder  waen, 
1520  Nemmermeer  en  mocht  opstaen9); 

Ende  som  e  doen  sie  alte  hande  * 

Hare  calveren  in  eylande  4) ; 

Ende  dat  es  al  die  sake, 

Om  dat  si  ontsien  den  drake; 
1525  Ende  emmer  alsi  cal  ven  aal, 

So  es  die  hi  bi  haer  al. 

1503.  Y.  A.  E.  in  elc  jaer  nemmere.  B.  Ende  oec  ne  mmeer  in  elc  jaer.  —  4.  V. 

A.  H.  se.  der  o.  B.  Scamenesse  hebben  ai  ende  vaer.  —  6.  V.  A.  E.  note  heme- 
Eke.  B.  E.  noeten  heimelike  twaren.  —  6.  V.  ne  keeren.  A.  ne  keere.  B.  N. 
kiren  n.  te  haren  s.  —  7.  V.  A.  ghedoghen  na  h.  manieren.  B.  na  b.  manieren.  — 
8.  V.  A.  lopende.  B.  lopende  riviere.  —  9.  V.  stride.  V.  A.  haer  8.  B.  Si  en  s.  — 
10.  V.  A.  overspel  ne  d.  B.  overspel  doen.  —  11.  V.  A.  mare.  B.  merke  h.  maniren.  — 
12.  V.  A.  dese  dulle  stomme  diere.  B.  dese  stomme  dulle.  —  13.  B.  rijddet  donde- 
ren. —  14.  V.  wanderen.  B.  die  ontbr.  —  16.  V.  A.  mit.  B.  jare  ombe  m.  baerre.  — 
16.  B.  bare  <L  af  wert.  —  17.  V.  A.  so  gaet  soe.  B.  g.  soe.  —  18.  V.  A.  B.  Hare 
t.  t  werpene.  —  19.  V.  A.  Tellet  up  die  eerde  (erde).  B.  viel  so  op  deerde.  —  20. 
▼.  A.  Nemmermee  ne  m.  B.  Nembermeer  mocbse.  —  21.  V.  A.  si  alle  te  banden.  B. 
altehanden.  —  22.  V.  A.  Hare  calvere  in  beylanden.  B.  Hare  calvere  op  eilanden. 
L  Ende  c   —  23.  V.  A.  alle.  B.  es.  om  d.  s.  —  24.  B.  Dat  si.  —  25.  V.  A.  alsoe. 

B.  ember.  —  26.  V.  A.  bye  bi  hareflan  al.  B.  bare  dan  al. 


l)  2f.  B.  Biennio  coeunt  binis  nee  amplius  in  anno  diebus ,  pudore  numquam  nisi 
in  abtcondito.  —  De  aannaming  tot  matiging  aan  den  menscb ,  „die  ewelike 
aotet" ,  nota  bene !  is  in  ons  teksthandachrift  eenigszins  ongepast ,  daar  een  paar 
verzen  later  nogmaals  eene  terechtwijzing  volgt.  Men  kieze  de  lezing  der  vari- 
mt  1. ,  die  ook  met  den  Latijnschen  tekst  overeenkomt ,   en  leze  in  vb.  1603 — 06  : 

Ende  oec  nemmeer  in  elc  jaer. 

Scamenesse  hebben  si  ende  vaer, 

Ende  noten  heimelike  twaren. 
Mmelikê ,  sonder    de   aspiratie  tmelike ,    gaf  zeker  aanleiding  tot  de  dwaze  ver- 
kaoeimg  in  ewelik*. 

•)    Jf.  Jt  trahit  in  utero  per  biennium. 

*)    N.  B.  Nam  fetus  in  terra  cadens  surgere  non  valeret. 

•)    If.  R.  fetus  soos  reponont  in  insulis  propter  draoones. 
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Solinus  die  meester  ghewaghet, 
L.  40  c.     Dat  dolifant  maer  eens  en  draghet; 
A.  55  c.     Maer  tes  bevonden  dat  ie  scrive : 
1530  Si  draghen  III  waerve  ofte  vive. 

Siet  hi  die  muus,  hi  es  verzaghet, 

Ende  vliet  of  hi  waer  verjaghet, 

Ende  dit  es  te  wonderen  sere. 
Wonderlijc  so  bestu ,  God  here , 
1535  In  alle  dinen  werken  ghemene, 

Weder  si  sijn  groet  of  clene. 

Die  olifant  ontsiet  dat  paert, 

Ende  hi  es  van  der  muus  vervaert 1). 
Si  leven  wel  CCC  jaer. 
1540  Tcoude  dat  es  hem  te  swaer. 

Tam  olifant  nighet  den  coninc, 

Ende  dit  es  waerlike  ding. 
V .  35  a.         Alst  elpendier  rusten  sal , 

Sittet  hi  op  sinen  ende  al 3) , 
1545  Die  voerderste  voete  staende  recht, 

Ende  an  enen  boem  lenende  echt; 

Ende  als  hi  brect,  so  vallen  si  neder, 

Daer  en  es  gheen  opstaen  weder. 

Ende  somwile  nemen  jaghers  goem , 
1550  Die  oec  ontwe  saghen  den  boem: 

Dan  brieschet  hi  sere  ende  mesbaert. 

Dan  coemen  dandre  darewaert, 

Ende  mesbaren  ende  onthoeghen, 

Alsi  hem  niet  helpen  en  moeghen '). 
1555  Som  wile  helpen  hem  die  clene 

1528.  V.  A.  waer  eens  ne  d.  B.  eens.  L.  een  en.  —  29.  V.  A.  het  es.  B.  hete  on- 
dervonden. —  30.  V.  A.  Hi  draghet  HU  waerf.  B.  Hi  draghet  driewarf  o.  wive.  — 
31.  y.  A.  mues.  B.  mus.  —  32.  V.  E.  hi  vl.  V.  A.  ware.  B.  ofte  hi  ware  geja- 
ghet.  —  33.  V.  A.  B.  wonderne.  —  34.  V.  A.  so  on  tbr.  B.  Wonderlike  b.  —  35.  V. 

A.  al  d.  ghewerke.  B.  al,  ghemeine.  —  36.  V.  W.  sijn  si  g.  so.  A  so  cl.  B.  ofte 
cleine.  —  37.  B.  Den  o.  —  38.  V.  A.  mus.  B.  mus  vervart.  —  39.  V.  A.  B.  wel 
ontbr.  —  40.  V.  A.  Ende  dat  es.  B.  hen.  —  40.  V.  conijnc.  —  42.  B.  E.  dits.  ▼.  A. 

B.  wonderlike  dinc.  —  43.  V.  A.  Als  telpin  dier.  B.  Alse  telpen  dier.  —  44.  V.  A- 
S.  up.  B.  Settet  op  s.  inde.  —  45.  V.  A.  B.  vorste.  —  47.  V.  A.  si  breken  si  ▼.  n. 
B.  alsi  brecht  v.  si  n.  —  48.  V.  A.  Dan  esser  g.  upst.  B.  Ende  d.  esser  o.  w.  — 
49.  V.  A.  nemens.  —  50.  B.  oec  ontbr.  —  51.  V.  A.  Danne  briescht.  B.  hi  ontbr.  — 
52.  V.  A.  Danne.  B.  darwart.  —  53.  Y.  A.  onthueghen.  B.  meshoghen.  —  54.  V.  A. 
Als  si  h.  h.  niene  m.  B.  ghehelpen  m.   —  55.  V.  A.  cleine. 


l)    N.  JL  revera  mirum  est ,  quod  elephas  formidabilis  tauris  et  equis  murem  timet. 

a)    N.  B.  Elephas  sedet  super  renes  aliquantulum. 

*)  N.  JR.  Ad  barritum  autem  illius  plerumque  currunt  alii  elephantes.  Oumque 
se  incurvare  et  socium  engere  non  possunt ,  gemunt  panter  et  "barriunt ,  et  quasi 
oonpacientes  cum  lugente  lugent. 


79 

Met  snavelen  ende  met  lute  ghemene  l) , 
80  dat  hi  opcoemt  ende  vliet; 
Ende  als  hem  dat  menen  3)  ghesciet , 
80  blivet  hi  van  den  man  ghevaen. 
1560  Alle  viere  sine  voete  staen 
Alse  posten  sonder  knien  : 
Bedi  en  macht  hem  niet  ghescien, 
Vallet  hi,  dat  hi  opcoemen  mach. 
Die  wint  es  hem  een  swaer  slach'); 
L.  40  d.     1565  Ende  alle  elpendier  die  sijn 

Die  drinken  doerghaerne  wijn. 
Si  wassen  tote  XL  jaren. 
Rivieren  minnen  si  te  waren. 

A.  55  d.        Equus  heet  in  Latijn  dat  paert, 
1570  Ende  es  een  heeste  waert, 

Datmen  in  menich  lantscap  vint; 
Maer  die  beste  die  men  kint , 
Die  sijn  van  Capadosia 
Ende  int  lant  van  Scicia. 
Y.  35  b.     1575  Diet  hovet  diepste  int  water  steken, 

■  Die  sijn  best ,  dat  horic  spreken. 
Den  wielen4)  paerden,  wilmen  wanen, 
Eist  datmen  ofsnijt  die  manen , 
Dat  hem  die  luxurie  ontfaert , 
1580  Omme  datse  dat  verhoevaert. 
Dit  selve  vintmen  an  die  wijf, 
Die  hem  verheffen  in  haer  lijf 
Om  hoer  haer  scoene  ende  lanc. 

Int  lant  van  Sciten  ende  oec  ghemanc 

1556.  Y.  A.  live  ghemeine.  B.  snavele  e.  m.  live.  —  57.  V.  A.  upcomt.  B.  hi  ontbr,  — 
58.  V.  A.  dat  niene.  B.  alse  h.  d.  niet  g.  —  59.  B.  blijft.  —  60.  B.  sine  viere  v.  — 
61.  V.  A.  AU  poste.  B.  poste.  —  62.  V.  A.  B.  ne  m.  B.  Bedie  mach.  —  63.  V.  A. 
npcomen.  B.  Valt  h.  d.  h.  iet  o.  —  64.  B.  swar.  —  65.  V.  A.  elpin  diere.  B.  elpen 
diere.  —  66.  V.  A.  Drinken  dor  ghaerne.  B.  Dr.  alle  gheerne  w.  —  67.  V.  A.  tot.  — 
68.  B.  Eiviere.  —  69.  B.  Equs  es,  —  70.  V.  A.  B.  ene.  —  71.  B.  Die  men  in  m. 
lint  —  72.  B.  kint.  V.  A.  L.  vint.  —  73.  V.  A.  in  Capadocia.  B.  in  Capidocia.  — 
74.  V.  Scicilia.  B.  Sycia.  —  75.  V.  A.  diepst.  B.  thoeft  dipe.  —  76.  V.  A.  Houtmen 
over  b.  B.  Houdmen  over  b.  horic.  —  77.  V.  wilen  (met  eme  kleinere  e  voor  de  1  er 
bovengeschreven).  B.  Die  weide  parde  woude  taramen.  —  68.  V.  A.  Ist  d.  hem  o.  B. 
Men  snide  hem  af  d.  m.  —  79.  B.  Omdat,  ontfart.  —  80.  V.  A.  Om  d.  d.  haer  v. 
B.  Ende  dasse  d.  haer.  —  81.  B.  selve  ontbr.  —  82.  B.  hen.  —  83.  V.  A.  haer  h. 
sooen.  B.  har  h.  scone.  —  84.  V.  A.  Siten.  B.  Siteen. 


')    Lees  met  de  varianten:  met  live.  —  N.  R.  Parvuli  autem    elephantes  pront 
Talent   aese    supponentes   cum  sna  promuscide  ipsum  aliquando  prostratum  erigunt 

*)    Lee§  met  de  varianten :  niene ,  voor  merren. 

*)    N.  £.  Ventus  multum  nocet  elephantibaB ,  et  per  hunc  contrahunt  infirmitates. 

*)    Met  wielen  zal  wel  wilden ,  bij  B.  welde  ,  bedoeld  zijn. 
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1585  In  Capadosia  sonder  waen , 

Sprectmen  dat  die  menen  ontfaen 

Van  den  winde,  maer  over  waer 

Soene  leven  sie  maer  III  jaer. 

Alst  paert  es  oud  drie  jaer  of  twe , 
1590  So  notet,  maer  nemmermee 

En  dietet  dat  si  tidelike  winnen  *). 

Tote  XX  jaren ,  wilmen  kinnen , 

Dat  haer  noten  es  wel  in  die  trjt. 

Dat  paert  notet  ende  rijt 
1595  Al  tote  sinen  XXX  jaren  , 

Ende  die  merien  tote  XL  te  waren. 

XXXY  jaer  es  des  paerts  lijf, 

Ende  XL  jaer  so  levet  haer  wijf1). 
L.  41  a.     Haer  men  seghet  dat  in  Cycilen 

1600  Een  paert  leeft  LXX  jaer  bi  wilen. 
A.  56  a.    Noch  seghemen  dat  die  paerde  daer 

Leven  also  menech  jaer , 

Op  dat  tpaert  van  dane  si. 

Al  taelve  seghetmen  van  Perci. 
1605  Die  Spaensce  paerde  entie  van  Gallen 

Leven  onlanghe  met  allen. 

In  paerden  meest  boven  allen  dieren 

Machmen  merken  haer  maniere , 

Ende  hoedane  wijs  si  sijn  ghesinnet , 
1610  Dats  an  die  oeren  datment  kinnet 

Hoet  hem  van  moede  mach  staen. 

lijn   si  vermoyet,    si  latense  gaen; 
jn   si   gram,   si  leggense  an  thovet; 

Ende  hebbense  vaer,  dies  ghelovet, 
1615  Si  rechtense  voerwaert  weder; 

1685.  Y.  A.  Int  Capadocia.  B.  In  Cappadocia.  L.  Ende  in.  —  86.  V.  A.  B.  Spreect. 
men.  B.  marien.  —  87.  B.  maer  ontbr.  —  88.  V.  A.  Sone.  B.  So  en.  —  89.  V.  A 
tpaert  es  hout.  B.  Alse  tpaert  e.  o.  d.  jar  ofte.  —  91.  V.  A.  Ne  dyet  d.  8.  tilike.  B. 
Ne  diet  dat  tilike.   —   93.  V.  A.  Es  h.  n.  wel.  B.  Es  h.  n.  w.  in  den  t.   —  94.  V. 

A.  noot  B.  paerd  noetet    —  96.  V.  A.  merie  tot.  B.  merie.  —  97.  ▼.  A.  dats  p.  1. 

B.  pardes.  —  98.  B.  jaer  ontbr. ,  har.  —  99.  V.  A.  seicht  d.  i.  Cysilen.  B.  seght  d. 
i.  Cesilen.  —  1600.  v.  A.  lerede  LXX  j.  wilen.  B.  part  levede  LXX  jar.  —  1.  V. 
A.  seghet  men.  B.  seidemen.  —  3.  V.  A.  Up  d.  dat  paert.  B.  part  v.  danen  sijn.  — 
4.  V.  A.  Dat  8elve.  B.  Tselve  seidemen  v.  Fersijn.  —  5.  B.  entie  ontbr.  —  8.  ▼.  A. 
marken  bare  manieren.  B.  hare  manieren.  —  9.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  —  10.  V.  A.  B. 
Ende  d.  an  doren.  B.  dat  mense.  —  11.  V.  Hoe.  —  12.  V.  A.  yermoeit  silaetoe.  B. 
vermoeit.  —  13.  B.  ant  hoeft.  —  14.  V.  A.  hebben  si.  B.  Sijn  si  vervart  d.  ghe- 
looft.  —  15.  V.  A.  So  rechtsise  vorwaert  B.  vorweert 


*)    lf.  M.  qnodcunque  generat  ante  tres  debile  fit 

*)    y.  &.  Equa  usque  ad  L  annos,  vivit  autem  masculus  usque  XXXV. 
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Y.  36  a.    Ende  sijn  siec,   si  leggense  neder. 

Ysidoras  seghet  dat  tpaert  ' 

Vier  poente  aal  hebben,  salt  sijn  waert : 

Sceppenesse ,   doeghet  ende  scoenhede , 
1620  Die  vaerwe  van  den  hare  mede. 

Dits  die  sceppenesse ,   nu  maerc  l)  : 

Dat   sijn  lijf  hart  sal  sijn  ende  staerc, 

Wel  ghesonken  langhe  siden; 

Hoghe  gherigget,  recht  int  riden, 
1625  Bont  ende  dovende  over  den  stiet8), 

Ende  thovet  an  die  voete  niet 8) , 

Hol  ende  vast  ende  droeghe  die  oghen  *) ; 

Over  al  sijn  lijf  salmen  loven, 

Dat  ront  stivendo  si  sijn  vel. 
1630      Sine  doeghet  hoert  also  wel : 

Dat  snel  ende  stout  si  ende  niet  en  sneve, 

Ende  et  metten  leden  beve, 

Dat  es  teken  van  crachte 5); 

Ende  alset  staet  stille  ende  sachte, 
1635  Dattet  si  te  porrene  goet; 
L.  41  b.    Ende  als  hem  yet  verhit  die  moet, 

Dat  et  goet  te  hondene  si, 

Ende  saen  sijn  moet  ghesocht ')  daer  bi. 
Die  scoenheit  priesmen  int  ghemene, 
1640  Dat  hem  si  dat  hovet  clene, 

1616.  V.  A.  ri  siec  ei  legse.  B.  si  siec.  —  17.  V.  A.  Ysidorius  seit  dat  dat  paert. 
B.  Mght  d.  dat  p.  —  18.  V.  A.  pointe  moet.  B.  moet.  —  19.  V.  A.  dueghet  e.  soonede.  B. 
Soepenesae.  —  20.  V.  D.  vaerde.  B.  varuwe  v.  hare.  —  21.  B.  scepenesse  n.  mero.  —  22. 
V.  A.  D.  a.  1.  si  h.  e.  st  B.  D.  8. 1.  ei  hert  e.  sterc.  —  24.  V.  A.  Hoech.  B.  gerugt.  B.  B. 
gedogen.  —  26.  V.  A.  Te  vet  an.  B.  Tvel  vet  an.  —  27.  V.  A.  B.  droghe  d.  hoeven.  — 
28.  V.  A.  B.  sal  hem  behoeven.  —  29.  V.  A.  seinende.  B.  D.  r.  sal  seinen.  —  30. 
V.  A.  B.  hort.  —  31.  V.  A.  niene  sn.  B.  D.  si  stout  ende.  —  32.  V.  A.  E.  m.  1  leve. 
B.  het  —  33.  V.  A.  een  tekijn  (tekin).  B.  Dit  e.  een  tekijn.  —  34.  V.  A.  B.  alst.  — 
36.  V.  A.  Dat  hetsi  te  porno.  B.  te  pointe.  —  36.  B.  alse  h.  iet  verhet.  —  37.  V. 
A  het  B.  Dattet.  —  38.  V.  A.  sijn  moot  B.  E.  s.  ghesit  sijn  m.  d.  b.  L.  moet 
rijn.  —  39.  V.  A.  seoneit  prijstmen.  B.  prijstmen  i.  ghemeine.  —  40.  V.  A.  B.  Dat 
L  L.  Ende  dat  B.  cleine. 


l)    N.  M.  Forma ,  ut  sit  validum  corpus  et  solidum  robore. 

*)    JSf.  JEL  lubtracti  denique  et  rotundi  clunes. 

>)    Leee  met  de  variant :   Te  vet  an  die  voete  niet  —  N.  £.  pes  siccufl.    Verg. 
UrthoL  B.  XVIII,  c.  37:  die  voeten  droghe. 

*)    De  tekst  in  ons  Ha.  is  weder  deerlijk  verknoeid.    Lees  met  de  varianten  in 
Tt.  1627—28 : 

Hol  ende  vast  ende  droeghe  die  hoeven ; 

Over  al  sijn  lijf  sal  hem  behoeven,  enz. 
N.  JEL   eorpiis  omne  muscnlorum   aensitate   nodosum,   pes  siccus  et  cornu  concavo 
soiBdafas.     Verg.  Barthol ,  t.  a.  pi. :  die  hoeve  hol  ende  vast  —  In  va.  1629  is  mis- 
schien seinende  boven  etivende  te  verkiezen. 

*)    N.  2?.  Meritnm :  nt  sit  omnino  audaz ,   pedibus  alaoer ,  trementibus  membris , 
quod  est  fortitadinis  indicium. 

•)    De  lezing  der  variant :  ghesit ,  is  boven  die  van  onsen  tekst  te  verkiezen. 

i.  6 
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A.  56  b.     Droghe  dat  vel  an  dien  been l) , 

Doren  cort,  scarp  ende  cleen, 

Gtoete  oeghen ,  noesegate  wijt , 

Den  hals  opwaert  talre  trjt , 
1645  Dicke  manen  ende  staert, 

Die  voete  ter  ronthede  waert. 
Sine  vaerwe  van  den  hare 

Seytmen  dat  beste  swaert  ware, 

Roet ,  ende  appelgrau  of  wit. 
1650  Andre  vaerwe  danne  dit 

Nes  niet  van  der  bester  waerde. 
Men  vint  oec  drierhande  paerde : 

Een  dat  es  ten  oerloghe  goet; 

Een  ander  datmen  riden  moet 
1655  Elkes  daghes  na  ghevoech; 

Een  derde  dat  nutte  es  ter  ploech. 
Y.  36  b.    Men  vant  paerde  in  ouden  tiden, 

Die  hem  niet  en  lieten  riden, 

Dat  die  teerst  heren  waren  a). 
1660  Alsuilc  was  Julius  paert  te  waren, 

Ende  des  coninx  paert  van  Siten; 

Ende  in  Alexanders  viten 

"Was  8uilc  Busefael  sijn  paert. 

Doet  staerf,  so  hadde  hijt  so  waert, 
1665  Dat  hijt  eerlike  graven  dede  , 

Ende  maecte  in  sijn  ere  ene  stede. 

Oec  waren  suilke  paerd  hier  te  voeren, 

Aki  haren  here  hadden  verloeren , 

Datse  weenden  utermaten , 

1641.  V.  A.  D.  ende  tvel  an  d.  beene.  —  42.  V.  A.  D  horen,  clene.  Vs.  1641  en 
1642  ontbr.  bij  L. ,  en  zijn  ingevoegd  naar  den  tekst  van  B.  —  43.  V.  A.  Grote  ogen. 
B.  Groet  ogen  nesegaten.  —  45.  V.  A.  stare.  B.  den  steert.  —  46.  V.  voeten  tot 
rontheden.  A.  te  rontheden.  B.  ter  ronsten  weert.  —  47.  V.  A.  varwe.  B.  varuwe.  — 
48.  V.  A.  Swart  dat  s.  dat  best  w.  B.  Swaert  seghet  men  d.  best  w.  —  49.  V.  A. 
R.  of  a.  B.  ofte  appelvaer  ofte  w.  —  50.  V.  A.  Anders  varwe  dan.  B.  varuwe.  — 
51.  V.  A.  Es,  werde.  —  52.  V.  A.  M.  v.  Illrande  p.  B.  M.  v.  driehande  perde.  — 
53.  V.  A.  torlogen.  B.  Deen  d.  e.  torloghan.  —  55.  V.  A.  Elxs.  B.  Elchs  dages.  — 
56.  V.  A.  E.  ander.  B.  Ende  terde  dat  es  goet  t.  p.  —  57.  B.  poerde.  —  58.  V.  A. 
hem  niemene.  B.  liten  rieden.  —  59.  V.  A.  Dan  d.  eerst  haer  here  waert.  B.  Dan 
hem  d.  tierst  haer  heere  wart.  —  60.  V.  A.  Aldus  w.  J.  Cesars  paert.  B.  Also  dede 
J.  Cesars  part.  —  61.  V.  A.  Citen.  B.  part  v.  Citen.  —  63.  V.  A.  snlc  Buaifal.  B. 
sele  Buoifal  s.  part.  —  64.  V.  A.  starf  doe  haddijt  s.  w.  B.  starf  had  h.  s.  wart.  — 
65.  V.  eerliken.  B.  eerlijc.  —  66.  B.  sine  e.  —  67.  V.  A.  sulke  paerde  hir  v.  B. 
selke  parde  hir.  —  68.  V.  A.  B.  hadden  ontbr.  —  69.  V.  A.  Datsi  nemmerme  (nem- 
mermee)   ne  haten.  B.    Datsi  nembexmeer  en  aten. 


l)    N.  JR.  ut  sit  exiguum  caput  et  siccum ,  pelüs  prope  ossihus  adherens.  —  Verg. 
Barthol.   t  a.  pi. :  tvel  vast  aen  den  henen  clevende. 

*)    Lees  met  de  variant :  *  Dan  hem  die  teerst  haer  here  waert.    —  N.  R.  qni  non 
nisi  dominos  primos  cognoseere  volunt. 
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l  670  Ende  oec  nemmermeer  en  aten , 
Men  hevet  gheweten  dat  paert l) , 
Daer  die  here  versleghen  of  waert. 
Tsidorus  sprect  ende  meent , 
Dat  sonder  den  mensche  el  niet  en  weent. 
L.  41  e.     1675  Oec  sijn  paerde  daer  liede  aen  sicn 

Wat  in  wigben  mach  ghescien : 
Sijn  si  droeve  ofte  vro,  . 
Daer  daerna  die  dinc  coemt  also. 
Dit  vintmen  an  sonderlinghen  paerden. 
1680  Merien  hebben  suilke  werde 
A.  56  e.     Die  ene  van  den  andre ,  stcerfter  ene 
In  al  haren  scaren  ghemene , 
Dat  andre  ophonden  hare  volen : 
So  ghelieve  es  hare  scole  2). 

1685      Equiterius  date  een  dier3) 
Van  Orienten,  sprect  Solinus  hier, 
Dat  ghemaent  es  als  een  paert, 
En.de  onder  den  kinnc  enen  baert. 
Die  hie  heeft  hoerne ,  die  sie  enghene ; 
V.  37  a.     1690  Spletvoete  sijn  si  alle  ghemene, 

Ende  sijn  na  den  heert  ghemaect  *) , 
Ende  hebben  vlesch  dat  wel  smaect. 

Eale  dats  een  beeste 
Den  paerde  ghelijc,  sprect  die  geeste. 
1695  Als  telpendier  es  et  ghestaert, 

1670.  Y.  A.  Ende  oec  wenende  utermaten.  B.  Ende  oec  weveden  utennaten.  —  71. 
V.  JL  Hevet  men.  B.  Heeft  men.  —  72.  V.  A.  of  ontbr.  B.  D.  sijn  h.  verslaghen 
wart.  —  73.  V.  A.  Ysidorius  spreect.  B.  spreect.  —  74.  V.  A.  die  m.  el  n.  ne 
w.  B.  en  ontbr.  —  75.  B.  parde  d.  1.  an  sijn.  —  76.  V.  A.  wighe  sal.  B.  Want  in 
wighe  sal.  —  77.  B.  drove  o.  vroe.  —  78.  V.  A.  Dat  d.  d.  d.  comt.  B.  Dat,  comt 
m.  —  79.  V.  A.  sonderlangen  paerde.  B.  peerde.  —  80.  V.  A.  sulke  waerde.  B.  Menen 
h.  aelke  weerde.  —  81.  V.  A.  Deene  ter  andere  stervetter.  B.  Deen  op  dander  sterf- 
ter.  —  82.  V.  A.  hare  scare.  B.  In  haer  scare  al  g.  —  83.  V.  A.  dandere  uphouden 
h.  Tole.  B.  dander,  vole.  —  84.  B.  haer.  —  85.  A.  B.  Equicervus.  B.  es.  —  86.  V. 

A.  spreid.  B.  sprect  S.  hir.  —  87.  B.  genamt  es  alse  dat  p.  —  88.  V.  A.  B.  Onder 
d.  km  hevet  e.  b.  —  89.  V.  A.  hye  hevet  horne  ende  die  (de)  soee  ne  geene.  B.  hi 
h.  horne  d.  soe.  —  90.  B.  Spleetvoete  s.  si  gh.  —  91.  V.  dien  hert.  A.  B.  hert.  —  92. 
▼.  A.  B.  vleesch  d.  sere  w.  s.  —  93.  V.  A.  B.  ene.   —  94.  V.  A.  spreict  de  geeste. 

B.  Ghelijc  d.  peerde  spreect  d.  jeeste.  —  95  V.  A.  het.  B.  Alse  dolifant  eest  gesteert. 


l)    De  lezing  der  varianten  is  hier  weder  te  verkiezen  in  vb.  1669 — 71 : 

Datsi  nemmerme  en  aten  ; 
Ende  oec  wenende  utermaten 
Hevet  men  gheweten  dat  paert. 

*}    N.  R.  Equabus   tanta  inest  pietas,  ut  si  una  moriatur  illarum  in  grege,  alia 
equa  aocia  iDius  nutriet  fetum  eque  mortue. 

*)     Ij&em :  BquMêrvus,  —  N.  R.  Equicervus. 

*)    iT.  Jf.  Corpus  eius  ad  quantitatem  cervi  est. 

6* 
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Ende  het  es  pecswart  ghehaert, 
Ghekinbact  na  dat  ever  zwijn, 
Ende  hevet  hoerne ,  die  langher  sijn 
Dan  twe  voete ,  daert  mede  doet 
1700  Menech  vreselijc  ghemoet  *). 

Dit  sprect  Solinus  ,  ende  Jacob  seghet , 
Alst  wille  ,  dattet  achterleghet 
Den  enen  hoera ,  ende  oerbaert 
Den  andren  te  stride  waert; 
A.  56  d.     1705  Ende  als  die  blonc  es  ende  moede  *) , 

Rechtet  op  den  andren  met  spoede, 
Ende  laet  dien  ligghen  bi  sire  manieren. 
Dit  dier  es  gbaerne  bi  rivieren. 

L.  41  d.        Enthires8)  dats  een  dier  bekent 
1710  In  dat  lant  van  Oriënt, 

Dat  dien  stier  ghelrjc  oec  es, 

Als  ons  scrivet  Aristotiles ; 

Maer  dat  manen  heeft  als  een  paert , 
V.  37  b.     Cort  ende  sochte ,  nederwaert 

1715  Hanghende  bi  sinen  scoudren  daer. 

Bruun  roet  so  heefbet  dat  haer; 

Sijn  ander  haer  na  wulve  maniere  *)  , 

Ende  sijn  luut  es  ghelijc  den  stiere ; 

Sijn  hoerne  erom  ,  al  ommegaende , 
1720  Ende  mede  te  striden  wel  staende  6) ; 

Sijn  voerhoeft  ru ,  ende  thaer  ghesceden 

Boven  sinen  oghenleden; 

1696.  B.  het  ontbr. ,  geneert.  Vb.  1696  ontbr.  bij  L.  —  97.  ▼.  A.  GheJrinnebact.  B. 
Ende  gekinbaeht  na  den  e.  —  98.  V.  A.  home.  B.  heeft  home  d.  lanc  s.  —  99.  B. 
Dan  ontbr.  r  dart.  —  1700.  B.  vreesselijc.  —  1.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  2.  V. 
A.  datriiet.  —  3.  V.  A.  oren  e.  orebaert.  B.  horen  e.  orbart.  —  4.  V.  A.  Dan  ande- 
ren. B.  wart.  —  6.  V.  A.  ofte  m.  B.  alse  d.  plomp  e.  ofte.  —  6.  V.  A.  Recht  het 
up»  B.  B.  den  a.  op.  —  7.  V.  A.  B.  na  s.  m.  —  8.  V.  A.  gherne.  B.  gheerne.  —  9. 
V.  Enthroes  es.  A.  E.  es.  B.  Enturres  es.  —  11.  V.  A.  den  st.  B.  den  st.  g.  es.  — 
12.  V.  A.  B.  scrijft.  —  13.  V.  A.  hevet.  B.  M.  die  m.  als  dat  p.  —  14.  V.  A.  B. 
Qorter  e.  sachter.  —  15.  V.  A.  scouderen.  B.  bi  den.  —  16.  V.  A.  so  hes  et  ghe- 
haer.  B.  Brun  ront  hevet  d.  h.  —  17.  V.  A.  wullen  manieren.  B.  manieren.  —  18. 
V.  A.  luud ,  stieren.  B.  stieren.  —  19.  V.  A.  horne.  B.  Sine  horne  e.  al  ombe  gan- 
ge.  —  20.  B.  E.  te  stridene  wel  gehange.  —  22.  V.  A.   B.   oghen  beden. 


x)    N.  JL  cornua  ultra  cubitalem  modum  longa. 

2)     N,  R.  forte  uno  recuso  vel  leso. 

s)  N.  R.  Henichyres.    Vinc.  L.  XX ,  53 :  Enchires. 

4)  N.  R.  color  corporis  eius  inter  nigrum  et  rufum ,  magie  declinans  ad  nigri- 
tudinem  ;  primi  pili  in  membris  sunt  aliis  huius  velut  tauri.  Het  Latijn  spreekt 
hier  noch  van  wolven  ,  noch  van  tooi ,  als  de  varianten. 

5)  N.  R.  comua  eius  multum  recurvata  et  ad  pugnandum  habilia. 
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Recht  ghetant  als  ene  coe, 

Die  voete  ende  staert  daer  toe ; 
1725  Maer  korter  es  hi  l) ,  ende  sijn  vel 

Mach  vele  slaghe  doeghen  wel. 

So  doersoete  vleesch  et  draghet, 

Datment  daer  omme  vaet  ende  jaghet ; 

Ende  alsment  jaghet  over  sinen  wille , 
1730  Blijftet  somwüe  staende  stille, 

Ende  rust  hem  ende  vecht, 

Ende  worpt  dan  uut  sijn  drec  recht 

Eere  roede  verre  of  me. 

Als  of  hem  woerde  van  calve  we a) , 
1735  So  coemen  diere  elkerlijc8), 
A.  57  a.     Ende  maken  van  drecke  enen  dijc 

Omtrent  dat  dier,  omme  die  saken 

Datmen  hem  niet  mach  genaken. 

Entyra4)  es  een  dierkijn, 
1740  Der  vele  in  Almanien  sijn. 

Die  hien  entie  sien  doen  als  dio  wise , 
Ende  versamen  hare  spise 
L.  42  a.     Onder  daerde  in  somertijt, 

Om  tetene  als  die  winter  lrjt. 
1745  Die  sie  es  ghirech  ter  spise ; 
Die  hi  es  van  vrecker  wise , 
So  dat  hi  cume  hem  selven  ghevet, 
Y.  38  a.     Daer  hi  nauwelike  bi  levet. 
Als  hi  verneemt  dat  sine  soe 
1750  Gulselike  gaet  ter  spise  toe, 
So  verstopt  hi  haer  dat  gat; 

1723.  V.  A.  die  coe.  B.  alse  die  c.  —  24.  V.  A.  Ghevoet  e.  stare.  B.  Ghevoet  e. 
gheateert.  —  25.  V.  A.  B.  corter.  —  26.  V.  A.  M.  slaghe  v.  ghedoghen.  B.  ghedo- 
gben.  —  27.  V.  A.  S.  dure  soete  v.  het.  B.  dore  soetQ.vlesch  het.  —  28.  B.  daer 
ombe  slaet  e.  j.  —  29.  B.  £.  alsment  o.  sine  w.  —  30.  V.  A.  B.  BH  vet  s.  st  al 
sL  —  32.  V.  A.  E.  werpt  sinen  drect  ute  echt.  B.  E.  werpt  sinen  d.  ut  echt.  —  33. 
V.  A.  roeden  v.  ofte.  B.  Ene  rode  v.  ofte.  —  34.  V.  A.  A.  hem  wort  v.  c.  w.  B. 
Ende  alee  h.  wert.  —  35.  V.  A.  B.  die  diere.  —  36.  A.  die.  —  37.  V.  A.  B.  om.  — 
38.  V.  A.  sal  g.  —  39.  B.  dierekijn.  —  40.  V.  A.  Almaengen.  B.  Dier  v.  —  41.  V. 

A.  Hye  e.  soee.  B.  Hi  e.  soe  d.  alse.  —  43.  B.  O.  aerde.  —  44.  V.  A.  te  etene.  V. 
lijd-  B.  alee  d.  somer  1.  —  46.  V.  A.  D.  soee  e.  ghierich.  —  V*.  1745 — 46  ontbr.  bij 

B.  —  46.  V.  A.  Maer  d.  hye.  —  50.  V.  A.  der  spisen.  B.  G.  der  spisen  toe.  —  51. 
V.  A.  hare.  B.  verstoept  hi  hare. 


')    K.  JEL  canda  ipsius  hrevis  est  ratione  corporis. 

*)     Lees :    Al*  en  wort  in  plaats  van  AU  of  en  woerde.  —  y.  R.  Cum  appropin- 
quat  tempos  partus. 

^    y.  JL  malta  ipeius  generis  animalia. 

4)    N.  JL  Henitra. 
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Ende  als  die  soe  woert  merkende  dat, 

Bat  versloten  es  die  spise , 

So  doet  si  na  des  scalx  wise  , 
1755  Ende  maect  een  ander  hemelijc  gat 

Ter  spisen  waert,  ende  gaet  in  dat, 

Ende  steelt  der  spisen  haer  ghevoech, 

Ende  laeten  hie  wachten  ghenoech  1), 

Als  somer  coemt  ghevaltet  wel, 
1 760  Dat  die  sie  heeft  een  scoene  vel , 

Alsi  ront  es  ende  vet. 

Die  hier  2)  hem  ter  vrecheit  set , 

Hevet  een  verhonghert  lijf. 

Elc  man  die  wil  wachten  sijn  wijf! 

1765      Erinacius  dats  een  dier, 
A.  57  b.     Ende  men  waent  die  waerheit  hier , 

Dat  Cyrogillus  3)  mede  heet , 

Dat  ghenoemt  hier  voeren  steet '). 

Een  eghel  heetment  in  Dietscher  tale  , 
1770  In  Ylaemsche  een  heerts,  dat  wetic  wale. 

Na  een  symmekin  6)  ist  ghedaen , 

Ende  es  mit  domen  al  hévaen, 

Sonder  an  den  buuke  allene. 

Besefbet  vrese  groet  of  clene , 
1775  Et  wint  hem  te  gadre  als  een  bal, 

Ende  dect  hem  in  sine  wapene  al. 

So  ist  te  tasten  harde  quaet  *) , 

1752.  V.  A.  wort  markende.  B.  alse  d.  s.  wert.  L.  merkede.  —  53.  B.  besloten.  — 
54.  V.  A.  doet  soe.  —  65.  B.  £.  m.  ander  heimelijc  g.  —  57.  V.  A.  al  h.  ghe- 
vouch.  B.  £.  et  die  sp.  al  h.  g.  —  58.  V.  A  E.  laet  den  snodel  w.  g.  B.  laet  den 
vrecken  w.  gnoech.  —  59.  V.  A.  ghevallet.  B.  die  s.  comt  ghevallet.  —  60  V.  d. 
Boe  hevet.  A.  die  soee.  B.  die  soe.  —  61.  V.  A.  Ende  soe  r.  B.  E.  so  r.  e.  e.  so 
v.  —  62.  V.  A.  Die  hye  die  hem  t.  wretheit  (wrecheit)  s.  B.  D.  hi  die  h.  —  63.  V. 

A.  Hevet.  B.  Heeft.  L.  Ende  hevet.  —  64.  Elc  man  d.  wille  wachte.  B.  E.  man  d. 
wille.  L.  mensche.  —  65.  B.  Errinatius  es.  —  66.  B.  warheit.  —  67.  V.  A.  cyrogril- 
lis.  B.  cycrogrillus.  —  68.  A.  hir.  B.  ghenaemt.  —  69.  V.  A.  hetet  in  Duutscher  t. 

B.  heetet  in  Dietsche.  —  70.  V.  A  Ylaemsch  e.  herts.  B.  In  Ylandren  e.  herts.  — 
71.  V.  A.  zwiinkijn  est.  B.  Nae  I  swinkijn.  —  72.  V.  A.  met  d.  B.  met  dorise.  — 
73.  V.  A.  B.  duuc.  —  74.  V.  A.  Beseft  het  v.  g.  jof  c.  B.  Beseffettet  sorghe  g.  ofte 
c.  —  75.  V.  A.  Twint.  ▼.  gadere.  B.  So  windet  h.  —  76.  V.  A.  B.  wapine.  —  77.  V. 
A.  Het*  te  siene  of  te  tastene  q.   B.  Hete  te  siene  ende  te  tastene  q. 


l)    iV.  .2.  foramen  .  .  .    per  quam  (/.  quod)  possit  furari  mare  nescio  sufficienciani 
sue  aviditati. 

*)  Lees  met  varianten :    Die  hie ,  die  hem  enz. 

3)  N.  JB.  cyrogrillus. 

4)  Zie  vs.  1199  vlgg. 

5)  Lees  met  de  varianten :    stcijnkijn.  —  JV.  R.  forma  procelli  (/.  porcelli). 

*)     De   lezing   der   varianten  is  hier  te  verkiezen: 

Hets  te  siene  ende  te  tastene  quaet. 
N.  R.  unde  fit  ut  difficulter  se  videndum  palpandumque  praebeat. 
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Doch  doemeere  toe  desen  net : 

L.  42  b.    Als  ment  in  waermen  water  doet, 

1780  Bo  eist  te  siene  ende  te  tasten  goet. 

Ambrosins  ons  te  yerstaen  doet, 

Dattet  es  bi  naturen  vroet. 

Et  maect  in  sijn  hol  twe  uutgangho, 

Y.  38  b.     Ende  voersiet  te  voeren  langhe 

1785  Welcs  rijns  dat  die  wint  sal  gaen. 

Sal  hi  nort,  soe  stoptet  saen 

Dat  gat  dat  int  Norden  staet; 

Ende  welc  tijt  dat  die  wint  suut  gaet, 

So  stoptet  Suden  ende  ondoet  dat  Norden: 

1790  Dit  sijn  sente  Ambrosius  worde  1). 

Sijn  vleesch  verdroghet  ende  onbiüt  lijf, 
Ende  es  der  maghen  confortatijf: 

Et  doet  wel  oerine  maken. 

Nuttelijc  iet  tot  andren  saken: 
17#5  Die  gheset  sijn  lasers  te  sine 

Int  poent  datmen  heet  elefantine  *). 

Dat  gans  es,  dat  moet  vet  sijn. 

Ghevlegen  ist  ghemaect  alst  swijn3). 

Dit  dier  ende  anders  nemmee 
1800  Hevet  beneden  gate  twe ; 

Daert  den  vloegele  ligghen,  dats  waer, 

Ende  sine  hoeden  ligghen  daer4). 

1778.  V.  A.  B.  doemer.  —  79.  V.  A.  wannen  watre.  B.  warm.  —  80.  V.  A.  S.  est, 
tastene.  B..Eest  t  b.  e.  tastene  g.  —  81.  V.  A.  Ambrosia,  verstane.  B.  verstane.  — 
82.  T.  A.  ïfot  het  B.  Dat  es.  —  83.  V.  A.  B.  Het  m.  te  sinen  hole.  B.  utgange.  — 
84.  T.  A.  vorsiet.  B.  versiet.  —  85.  V.  A.  Welc.  B.  Wechs  sins  die  w.  —  86.  V.  A. 
noort  so  bestopt  het.  B.  n.  het  stoept  s.  —  87.  B.  steet.  —  88.  V.  A.  E.  sulc  t.  B. 
E.  weüjt  dat  wijnt  zuet  geet.  —  89.  V.  A.  stopt  het  tsuden  e.  o.  N.  B.  stoppet 
traden  e.  ontdoet  N.  —  90.  V.  A.  B.  sinte  Ambrosia  worden.  —  91.  V.  A.  droghet. 
B.  vlesch  droge  e.  binnen  dlijf.  —  92.  V.  A.  maghe  gheen  confortatijf.  B.  Dat  es  ter 
m.  confortatijf.  L.  confortijf.  —  93.  V.  A.  B.  Het  d.  w.  orine.  —  94.  V.  A.  es  het 
te  haren  s.  B.  eest  te  haren  s.  —  96.  V.  A.  point.  B.  In  den  p.  dat  mense  h.  e.  — 
97.  V.  A.  sijn.  B.  D.  g.  es  ende  m.  v.  sijn.  L.  sine.  —  98.  V.  A.  als  sw.  B.  eest  g.  als  een 
sw.  —  1800.  Y.  A.  Heeft.  B.  Heeft  b.  gaten.  —  1.  V.  D.  die  voghele.  A.  D.  der 
voghele.  B.  D.  der  vogle  eter  dats  w.  —  2.  V.  liegen.  A.  lieghen.  B.  Sine  h.  1.  rechte 
aldaar. 


>)    JV.  JB.  Carnes  . . .  vim  habent  desiccativam  et  dissolutivam. 

*)     N.  R.  Utflis  est  hiis  (qui)  ad  lepram  elephantinam  dispositi  sunt. 

s)     N.  IL  Erinacios  pinguis  et  meóücinalis,  excoriatus  porcello  assimilatur. 

*)  JV.  «R.  Bolus  erinacius  duos  annos  (/.  anus)  habet  per  quos  feces  emittit.  Omnia 
MiiwnMlï».  geserancia  quadrupes  habent  testiculos  in  antenori  parte  praeter  erinacium, 
cuiua  testicoli  sunt  prope  rene»  sictU  avium.  —  Vs.  HOI  is  in  de  meeste  teksten 
geheel  bedorven ;  alleen  uit  B.  laat  zich  de  ware  lezing  opmaken.  De  tekst  is  waar- 
schijnlijk aldus  te  herstellen : 

Daer  der  vogle  nier  e  ligghen,  dats  waer, 
Sine  hoeden  ligghen  rechte  aldaer. 
Of  misschien ,  als  bij  Bormans :  D*er  der  vogle  eter  ligghen. 


88 

Ysidorus  scrQft,  dattet  olemt  ter  vaert 
In  heerfstjjt  op  den  wijngaert, 
1805  Ende  Tellet  die  wijndmven  neder; 
A.  57  o.    Danne  lesetse  te  samen  weder, 

Ende  wentelter  op ,  ende  draget  so 
Sijn  jonghene  sijn  dan  vro  l). 
Dat  haerts  te  pulvere  verbrant, 
1810  Ende  met  pecke  ghemenghet  te  hant, 
Doet  in  lyxeme  wassen  baer : 
Dat  sprect  Plinius  overwaer. 

Aristotiles  seghet  oeo  al  bloet, 
Alst  een  jeghen  tander  noet , 
1815  Dat  si  staende  hem  ghevoeghen. 
L.  42  c.  -   Nature  mach  eiken  ghenoeghen , 
Die  eiker  creaturen  ghevet, 
Daer  bi  si  in  ghenoechten  levet. 

V.  39  a.        Erminius  dats  een  hermelijn, 
1820  Een  harde  scone  dierkijn, 

Ende  es  van  weselen  geslachte. 

Noch  segghen  meer  dan  si  achte, 

Dat  al  een  es  dat  ende  dit. 

In  wintertrjt  so  ist  sne  wit, 
1825  Sonder  an  den  staert,  an  ende2). 

Als  somertijt  hem  coemt  ghehende , 

So  ist  op  den  rig  bruun  ende  roet. 

Muse  bitet  gherne  doet, 

Want  met  hare  vleesche  et  levet. 
1880  Als  men  srjn  vel  snewit  hevet, 

So  es  waert  ende  diere: 

Anders  en  doeghet  in  gheere  maniere. 

1803.  V.  A.  Ysidorius  scrivet  dat  het  v.  B.  Isidorus  s.  dat  cl.  —  4.  V.  A. 
up.  B.  In  den  erfst  in  d.  wingaert  —  6.  B.  druve.  —  6.  V.  A.  Dan.  B.  Ende  lesense 
dan   op  w.  ^ —   7.  V.  A.  up  e.  draechse  also.  B.  wintelt  daer  op  e.  draghes  soe.   — 

8.  V.  A.   Sine  jonghen  die   des   sijn   vro.    B.   Sinen  jonghen   dei  rijn   si  vro.  — 

9.  V.  A.  Dat  herte.  B.  Herts  vlesch  te  p.  L.  Dats.  —  10.  Y.  A.  peke.  B.  ghemineh 
thant.  —  11.  V.  luxemen.  A.  liixemen.  B.  licsemen.  —  12.  Y.  A.  spreict.  B.  Dit 
spreect  P.  vor  waer.  —  13.  V.  A.  Aelbrecht  s.  al  b.  B.  seid  al  b.  —  14.  V.  teen 
teghen.  A.  teen  j.  B.  Alse  deen  j.  dander.  —  17.  V.  A.  creature.  —  18.  V.  A.  Daert 
bi  sine  ghenouchte  hevet.  B.  Daert  bi  sine  ghenoechte  hevet.  —  19.  V.  A.  dat  ei  e. 
ermelijn.  B.  Ermenius  es  e.  heimelijn.  —  20.  V.  A.  E.  huutscone.  B.  ntescone  diere- 
kijn.  —  21.  B.  wesels.  —  22.  Y.  A.  Oeo  segghent  mee.  B.  Oeo  s.  —  23.  V.  A.  al 
eens.  B.  aleens.  —  24.  A.  wiintertiit  B.  wintertiden  eest.  —  25.  Y.  A.  ant  ende.  B. 
steert  ende  an  dende.  —  26.  Y.  A.  tsomers  hitte  h.  comt.  B.  A.  hem  des  somen  hitte  * 
es  gende.  —  27.  Y.  A.  up  d.  ric.  B.  eest  op  d.  rugghe  brun.  —  28.  B.  gheerne.  — 
29.  Y.  A.  haren  yleesscne  1.  B.  W.  het  bi  haren  v.  leeft.  —  30.  Y.  A.  B.  rijn 
vel.  B.  heeft.  L.  sijn  ontbr.  —  31.  Y.  A.  es  het.  B.  eest  werk  —  32.  Y.  A.  ne  do- 
ghek B.  ne  doghet  in  gheerre. 


l)    Lees:     Sijn  jonghen  die  sijn  dan  vro. 
*)    i\r.  R.  exoepta  eztremitate  caude. 
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Van  der  E  hebdi  gehoert, 
Nu  verstaet  van  der  F  voert. 

A.  57  d.   1835      Felena  l)  dat  es  een  dier 

Vreselijc  ende  ongehiere, 
Verre  in  harde  woeeten  lande; 
Ende  es  ghemaeet  tes  menseben  schande, 
Om  te  maten  sijn  hoevaerde; 
1840  Want  met  so  groter  onwaerde 
Bestaetet  den  fleren  man, 
Ende  verwinten  mede  dan, 
Ende  scoerten  wilen  an  stioken  *). 
Ende  oec  ist  ghevallen  dicken, 
1845  Dattet  ghemoete  van  der  lucht 

Enen  man  comen  van  groter  vlucht, 
*  Ende  alat  den  onmoedich  verstoet, 
Ne  dede  hem  quaet  nochte  goet  *). 

V.  39$.  L.  42£        Eurmiculus4)  dats  een  foret, 

1850  Sijn  haer  na  gelwe  een  deel  gheset  •) , 

Mere  dan  die  wesel  een  deel, 

Ghemaeet  na  tfissau  gheheel ') ; 

Stouter  ende  wreder  nochtan 

Dan  sijn  cracht  volleesten  can T). 
1855  Si  sijn  also  gheset  ter  scolen, 

Bat  si  in  der  conine  holen 

1883.  V.  A.  ghehoit.  B.  Want  v.  d. ,  ghort  —  34.  Y.  A.  vort.  B.  Nu  hort, 
Tart  —  35.  Y.  A.  Falena  data.  B.  Falena  es.  —  36.  V.  A.  onghehier.  B.  onghier.  — 
37.  V.    A.  Yarre.   B.   herde  w.  landen.   —   38.   Y.  des  m.  B.  scanden.   —  39.  V. 

A.  Omme  te  matene  sine  hoverde.  B.  mattene  sine  hoveerde.  —  40.  V.  A.  uutgroter 
anwerde.  B.  W.  het  m.  s.  g.  onweerde.  —  41.  V.  Bestaetheit.  A.  Bestaethet  B.  Be- 
staat —  42.  V.  A.  B.  yerwintene.  —  43.  Y.  A.  scuertene  in  vele  st  B.  soorten©  in 
Tele  at.  —  44.  B.  eest  —  45.  Y.  A.  Dat  het  ghemoetet  an  der  ylucht  B.  ghemoette 
Ttn  der  vlucht  —  46.  Y.  A.  Enen  c.  mit  g.  vrucht  B.  Enen  o.  met  g.  vrucht  — 
47.  V.  A.  E.  alstene   oetmoedich.  B.  den  oetxnodegen.  —  48.  Y.  A.  deet  h.  q.  no  g. 

B.  So  ne  doet  h.  q.  no  g.  —  49.  Y.  A.  Furmiculus  dat  es  e.  furet  B.  Furmiculus  es  dat 
foret  — -  50.  Y.  A.  ghelen.  B.  Ende  es  na  den  wesel  g.  —  61.  Y.  Meere.  A  B.  Meerre.  — 
52.  Y.  A.  tntaan.  B.  twiasau  gheel.  —  Vb.  1862  ontbr.  by  L.  —  53.  B.  vreder.  —  64. 
Y.  A.  sine  er.  gheleesten.  B.  sine  er.  geleisten.  [ —  66.  Y.  A.  Die. 


i)    N.  R.  Falena. 

*)  In  ons  teksthandschrift  is  wilen  ongetwijfeld  bedorven  uit  velen.  Men  her- 
steile  alsoo:   an  vele  sticken. 

*)  y.  JEL  ai  in  obvium  hominem  ex  fuga  vel  ex  timore  humiliacionis  indicium 
deprehenderit  subsistit  interdum  et  evadere  illum  permittit  Lees  in  va.  1845  met 
de  varianten :  an  der  vlucht ,  en  in  va.    1846 :   met  groter  vrucht. 

*)  N.  IL  Furunoulus. 

^  Hf.  R.  inter  album  et  buxeum  colorem  habet 

•)  N.  JKL  consimilis  valde  putorio. 

*)  N.  M.  ferum  nimia  ultra  quam  in  viribua  ei  natura  concedit 
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Gaen  ende  bitense  dan  doet, 

Jof  si  moeten  sterren  l)  doer  noet. 

AUene  en  haten  si  niet  dese  heeste; 
1860  Maer  al  dat  levet,  mynste  ende  meeste, 

Bestaen  si,  moeghen  sise  verwinnen. 

Niet  dat  si  dat  vleesch  so  minnen, 

Want  sine  nntten  el  niet  dan  hloet; 

Maer  ter  qnaetheit  so  staet  haer  moet. 
1865  Vele  jonghen  hevet  tforet : 

VII  of  VIII ,  dns  ist  gheset. 

Liggende,  seytmen,  dat  si  riden. 

Alsi  willen  te  notene  tiden , 

Hevet  sie  dan  niet  haer  ghenoet, 
A.  58  a.     1870  Si  verderret  ende  blivet  doet8). 

Viertich  daghe  draeght  si  omtrent , 

Ende  XL  daghe  srjn  si  blent, 

Ende  daerna ,  binnen  den  XL  daghen  , 

Beghinnen  si  biten  ende  jaghen. 

1875      Fnrions,  sprect  Arietotiles, 

Dat  een  luxurioes  dier  es , 

Ende  ghuls  van  etene  nochtan , 

Ende  moet  dicke  vanghen  an 

Sware  aventure  om  srjn  eten. 
1880  Onlanghe  leeftet;  wildrjt  weten 

Waer  bi  dat  dit  es  mede? 

Date  bi  siere  onsuverhede. 

1857.  B.  dan  ontbr.  —  68.  V.  A.  moeten  ute  dor  die  n.  B.  Oft  si  moten  st  dor  n.  — 
59.  V.  A.  A.  haetsi.  B.  ne  hatense.  —  60.  V.  A.  M.  wat  so  1.  minste.  B.  leeft  minste.  — 
62.  V.  A.  tvleesch.  B.  vlesch.  —  63.  V.  A.  B.  el  ontbr.  —  64.  V.  A.  te  quaetheden  staet. 
B.  Ende  t.  q.  st.  hem  die  m.  —  65.  Y.  A.  jonghe.  B.  jonghe  h.  dat  furet.  —  66.  B.  Se- 
vene  ofte  achte  es  g.  —  67.  B.  segmen.  —  68.  Y.  A.  Als  die  soee  wille  te  noten  t.  B. 
Ende  a.  w.  dan  notens  tiden.  —  69.  Y.  A.  si.  B.  Heft  soe  d.  n.  haren  g.  —  70.  Y.  A. 
Si  tedrenct.  B.  Soe  te  drinc.  —  71.  V.  XL  daghen  draghen  sise.  A.  XL  d.  dzaghen 
sise.  B.  Virtech  d.  draghen  si.  —  72.  B.  blint.  —  73.  Y.  dair  na.  Y.  A.  B.  den  ontbr.  — 
74.  Y.  A.  Beghonnen  si  dan  b.  B.  cnaghen.  —  75.  Y.  A.  Furionet  spreict.  B.  Furionus 
apreect.  —  76.  Y.  A.  B.  luxurieus.  —  78.  Y.  A.  E.  dicken  moetet  v.  Y.  dan.  B.  Dicke 
moet  v.  a.  —  80.  V.  levet  eist  w.  w.  B.  Niet  langhe  levet  wiltmen  w.  —  81.  Y.  A.  dat 
die  dinc  es.  —  82.  B.  Dat  es  bi  sire. 


l)  Beter  is  dé  lezing  der  variant:  ute.  —  N.  i2.  edocti  sunt  furunculi,  ut 
antris ,  quibus  cunicnli  delitescunt ,  a  venatoribus  imponantur ,  ac  illi  foveas  audac- 
ter  penetrant  impetuntque  morsibus  bestiolam  adusque  angustiatam  in  rethia  ex- 
pulsam  deiiciant. 

*)  N.  R.  femina  non  habens  marem  quando  stimulator  tumetcit  et  moritur. 
Lees  in  vs.    1868   met  de  varianten: 

AU  die  soe  wille  te  notene  tiden. 
Ter    vertaling    van    tumeseit    in    't  origineel ,  leest  men  in  ons  teksthandschrift : 
verderret ,  bij   Y.   en  A. :   tedrenct ,  bij  B.   tedrinc ,   volgens  de  uitgave  van  Bormans 
(in   't  Hs.   misschien ,    tedrint  P).    Hierin   schuilt  de  ware    lezing ,    t.  w.    tedrint , 
van   tedrinten  ,   opzwellen.    Zie    V.   Vr.  e.  v.  M.  Gloss.  op  Dr  in  ten. 
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'Want  akt  die  wille  doet l) , 
Y.  40  a.  L.  43  a.    Ghebaertet  ofb  waer  verwoet. 

1885  Sijn  wille  es  mere  dan  sijn  macht; 

Ende  om  dat  dier  naturen  cracht 

Allen  creaturen  ontseghet 

Luxurie,  die  es  ontweghet 

Boven  der  naturen  ganc , 
1890  Sone  mach  haer  lijf  niet  wesen  lanc, 

Die  so  node  rusten  stille , 

Al  es  dat  vleesch  anders  wille. 
Furions  dat  notet  mede 

Rechte  na  des  menschen  sede; 
1895  Want  sie  leghet  onder,  ende  hi  boven. 

In  desen  so  machmen  loven 

Dit  dier ,  dat  seer  es  ongheleert , 

Dat  sine  nature  niet  verkeert, 

Dies  quade  mensche  plien  ende  plaghen, 
1900  Hat  ie ,  leyder !  niet  dar  ghewaghen  2). 

A.  58  b.        F  el  e  s  es  een  dier,  daer  aldus 
Ons  of  scrivet  Plinius: 
Van  quaetheden  groet,  van  lude  clene3). 
In  daerde  wonen  dese  dier  ghemene. 
1905  Si  decken  haren  drec  in  daerde, 

Ende  ghinghe  enich  diere  sire  vaerde, 
Dat  sijn  drec  daer  openbaerde , 
Ende  feles  dat  dier  daer  ware  4). 

1883.  V.  A.  als  hem  d.  w.  B.  alae  hem  d.  w.  wee  d.  —  84.  Y.  A.  Ghebaret  of  het 
ware.  B.  Ghebaret  dan  o.  ware  verwoeet.  —  86.  V.  A.  B.  meerre  d.  die  m.  —  86.  V.  A. 
Ende  o.  d.  diere  n.  c.  B.  Ende  om  datter  n.  c.  L.  Ende  ontbr.  —  87.  V.  naturen.  —  88. 
Y.  A.  Luxurien.  B.  onweget.  —  90.  B.  So  en  m.  h.  1.  nit.  —  91.  B.  soe  note  rustet.  — 
92.  V.  A.  ist  dat  dat  vl.  B.  vlesch.  —  93.  V.  A.  Furionet.  B.  Furiones  n.  m.  —  94.  Y.  A.  B. 
Hecht.  —  95.  V.  A.  eoet  leit  o.  e.  hie  b.  B.  si.  —  96.  B.  Ende  in  d.  m.  1.  —  97.  V.  seere. 
A  B.  sere.  —  98.  Y.  A.  niet  ne  v.  —  99.  Y.  Als  q.  menschen.  A.  B.  Dies  q.  menschen.  L. 
Die.  —  1900.  V.  A.  Dies  ie  laes.  B.  Dies  ie  lase.  -  1.  B.  Fenes.  —  2.  V.  A  bescrivet. 
B.  at  —  3.  V.  *  A.  van  live.  B.  quaetheiden  g.  v.  live  c.  —  4.  V.  A.  diere.  B.  In  der- 
de- —  5.  B.  decke,  derde. —  6.  V.  A.  Of  e.  dier  g.  s.  v.  B.  Offc  enech  dier  daer  g.  s.  ver- 
da-  —  7.  Y.  A  D.  s.  dr.  niet  ne  openbare.  B.  D.  a.  d.  niet  oppenbare.  —  8.  V.  A.  Dat 
t  B.  Dat  f.  daer  w. 


l)  Lees  met  de  variant  B. :  die  wille  wee.  —  N.  B.  Cum  coit  elevatur  et  fere 
grassandi  modo  agitatur  super  feminam ,  et  tarnen  non  potest  perficere  coitum , 
quod  mtemperonciua  appetit ,  clamat  et  inquietatur  coitus  ipse.  In  omni  quippe 
animali  natura  negat  multum  coitum ,  licet  appetat  multum  oupido  luxurie. 

*)    De   Latijnsche  tekst  is  hier  niet  zoo  beschroomd  en  voegt  er  bij :   ut  coeat 
adversns  ut  canis,  vel  stando  ut  erinacius,  vel  femina  supra  iacente. 

')    Lees  met  de   varianten :   van  live.  —  N.  22.  licet  parva  ait  corpore. 

*)  Lees  in  vb.  1906  mot  de  varianten:  Of  enich  dier  gingho  Bire  vaerde;  in 
▼s.  1907:  daer  niet  openbare ;  en  in  vs.  1908:  Lat  feles.  —  iVr.  R.  animalibus 
inaidiantes  excrementa  stercore  suo  eiciunt  atque  terra  obruunt,  ne  transeuntes 
intelligant  odorem  illum  indicem  esse  sui. 
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Als  et  danne  die  dieren  siet, 
1910  Want  et  en  maoh  dan  lopen  niet, 

Oaet  et  swaerlike  ende  stille; 

Ende  sister  enen  siet  in  sinen  wille ') , 

Moerdadelike  vaertet  totem  te  handen: 

Bede  met  dauwen  ende  met  tanden 
1915  So  gaetet  scoeren  ende  biten. 

Dit  dier  slacht  menighen  ypocriten, 

Die  maect  een  hemelrjc  dect •) 

Over  sine  zonden,  daer  hi  in  stect, 

Mit  biechten  die  si  spreken, 
L.  43  b.     1920  Ende  al  omme  lose  treken  , 
Y.  40  b.    Om  dat  mense  sal  heten  goet; 

Maer  coemen  hem  daer  meer  int  ghemoet'), 

Die  scoeren  si  ende  nemen  thare, 

Hoe  soet  emmer  voert  gevare. 

1925      F  in  ges  dat  dier  sietmen  lopen 

In  dat  lant  van  Ethiopen, 

Ende  een  deel  bruun  van  hare. 

Plinins  seghet  openhaere, 

Dat  die  si  in  die  borste  voeren 
1930  Twe  serpenten  draghen,  ende  als  wijt  hoeren, 

So  pleghens  lettel  diere  dan  dit4). 

Int  lant,  daert  woent  ende  sit, 

1909.  Y.  A  het  d.  d.  diere.  B.  Alset  dan  d.  diere.  —  10.  V.  A.  B.  W.  het  ne  m. 
oeo  1.  —  11.  V.  A.  het  B.  Gaet  swarlike.  —  12.  V.  A  alset  een  s.  te  8.  w.  B. 
dan  een  s.  te  s.  w.  —  13.  V.  A.  Mordadelike  vaert  het  up  hem.  B.  Morderlike 
vaerter  op.  —  14.  V.  A.  clawen.  B.  Beide.  —  16.  V.  A.  gaet  ecueren.  B.  gaet  sco- 
ren. —  16.  V.  A.  Bomighen.  B.  el.  den  y.  —  17.  V.  A.  maken  e.  heimelic  dec.  B. 
maken  e.  heimeHjc  dec.  —  18.  Y.  A.  hare  s.  data  wel  haer  drec.  B.  hare  s.  data 
haer  drec.  —  19.  V.  A.  biechte.  B.  Met.  —  20.  B.  ombe.  —  22.  V.  A.  comen  h.  d. 
mee.  B.  comt  h.  ieman  i.  g.  —  23.  V.  A.  scuerai.  B.  scoren.  —  24.  V.  A.  H. 
soet  e.  vort  ghevare.  B.  soet  ember  vord  ghevare.  L.  H.  rijt  e.  v.  gevaren.  — 
26.  V.  A.  Int  1.  B.  Int  lantacap  Etheopen.  —  28.  B.  spreect  oppenbare.  —  29.  V.  A. 
soee  aa  d.  bont.  B.  soe  an  die  borst.  —  30.  V.  A.  T.  spenen.  B.  spenen  draghet  alse.  — 
31.  B.  Het  p.  —  32.  V.  A.  daert  B.  daert  in  w.  L.  daer. 


l)    N.  JSL  in  sylencio  procedit  gravi  traotn  levia  vestigia  protrahens. 

*)  Lees  met  de  varianten  in  vb.  1917 :  dec  voor  dect ,  en  in  vs.  1918 :  date  haer 
drec.  —  N.  R.  panpernm  oppressores ,  qui  et  quasi  stercus  eicientes  confitentar 
quibusdam  funosis  et  religiosis  viris,  videantor  boni. 

*)    Lees  met  B.  : 

Maer  comt  hem  ieman  int  ghemoet. 

4)  Het  onzinnige  terpenten  in  vs.  1930  is  verknoeid  uit  spenen  der  varianten.  — 
JV.  J2.  Contra  morem  fere  omnium  animalinm  mamillas  habet  in  pectore  geminas. 

In  de  miniatuur  sijn  zelfs  behalve  de  twee  borsten  vóór  aan  het  lichaam  een  paar 
uitstekende  pieken  aangebracht»  die  de  serpenten  moeten  verbeelden. 
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• 

A.  58  e.    Sone  eist  te  sochte  noch  te  wreet1); 
Maer  doet  hem  ieman  danne  leet, 
1935  Danne  cant  niet  lichte  verdraghen. 
Die  sinen  pays  wille  bejaghen 
Mit  desen  dieren  in  hare  stede, 
Sie  dat  hi  hem  houde  vrede. 
Hier  coemt  van  der  letteren  G : 
1940  Van  der  F  vandic  nemme. 

■ 

Glis  es  een  dier  ne  bnere  groet, 

Som  wit,  somme  swaert,  somme  roet. 

In  Ylaendren  heetment  slaepmnse  bi  namen, 

Want  den  winter  al  te  samen 
1945  Slaeptet  sonder  spise  ende  dranc; 

Ende  als  die  sonne  haeren  ganc 

Toghet,  ende  die  somer  hem  naect, 

Bi  naturen  dat  dier  ontwaect. 

Minder  dan  die  rotte  so  eist. 
Y.  41  a.     1950      Van  desen  dier  es  datmen  leist 

In  Plinius  boeke,  dat  sijn  smere 

Ghesoden  seer  nntteliken  were 
L.  43  e.    Die  ghene  die  hem  ontsaghe  der  scade, 

Dat  hi  twater  soude  laden  , 
1955  Bestriker  mede  sin  e  lede  2). 

Op  daerde  ende  op  boemen  mede 

Ende  opt  velt  wel ,  als  wijt  hoeren  *). 

Appelen  hevet  et  seer  vercoeren, 

Ende  et  doeter  in  ,  als  et  vint  stade , 

1933.  ▼.  A.  no  te  w.  B.  So  eest  sachte  ende  niet  wr.  —  34.  V.  A.  iemen  enich  1.  B. 
iman  enech.  —  35.  V.  A.  Dat  ne  c.  n.  lichte.  —  37.  V.  A.  B.  Met  —  39.  V. 
A  ootnt  an  v.  <L  lettere.  B.  comen  die  1.  van  O.  —  40.  V.  A.  vandica  nemmee.  B.  Van 
F  ne  yindix.  —  41.  V.  A.  ne  bur.  B.  ne  bore.  —  42.  V.  A.  Some  w.  some  swart  some  r. 
B.  Som  w.  som  swart  som  r.  —  43.  V.  A.  hetet  slaepmus.  B.  Ylandre  heet  men  slaep- 
nraus.  —  45.  V.  A.  Slaept  het.  B.  Slapen  si.  —  46.  V.  A.  haren.  B.  alse  d.  s.  haren.  — 
47.  ▼•  A.  Yerhoghet  e.  d.  s.  naect.  B.  verheft  e.  d.  s.  naect.  —  49.  V.  A.  ratte  so  ist  B. 
ratte  ©est.  —  50.  V.  A.  diere  ist.  B.  diere  eest  d.  leest.  —  51.  V.  A.  Plinis,  smare.  B.  boe- 
ken ,  smare.  —  52.  V.  A.  sere  nuttelic  ware.  B.  seere  nuttelijc  ware.  —  53.  V.  A.  Hem 
die,  acaden.  B.  Hem  die,  dar  se.  —  54.  B.  d water.  —  65.  V.  A.  Bestreke  hire m.  B.  Be- 
streker.  —  56.  V.  A.  Up  d.  e.  bome.  B.  Op  herde  e.  op  bome.  —  67.  V.  A.  Lopet  even 
weL  B.  Lopet  even  wel  alse.  —  58.  V.  A.  A.  h.  seere  y.  B.  Applen  h.  verooren.  — 
69.  Y.  A.  E.  doeter  in  a.  het  B.  E.  doetter  in  alst  vind  st 


i)     JV.  JR.   Amrnalia  snnt  nee  fera  namis  neo  mansueta  penitus. 

*)  N.  JBL  panilisim  timentibas  pin^uedinem  gliris  decootam  et  ex  hac  membra 
humrta  ....  profidum  est.  —  De  lesing  der  variant :  Beitreke  hire  mede  s.  L,  is 
to  verkmen. 

>)  Jf.R.In  arboribus  velut  in  terra  corrit.  —  Weder  een  jammerlijk  verknoeide 
plaats  in  onsen  tekst,  daar  men  voor:   Ende  opt  velt  met  de  varianten  moet  lesen: 
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1960  Bicke  vernoy  ende  scade. 

Gali,  sprect  Aristotiles, 
A.  58  d.     Dat  een  sere  stout  dier  es , 

Want  et  hout  te  menigber  tijt 

Jeghen  die  serpenten  strijt; 
1965  Ende  alsetse  heeft  verbeten, 

So  gaet  et  si  te  hant  eten  *) , 

Ende  daer  naer  eten  rute, 

Daer  mede  jaghet  tfenijn  ute. 

Ende  daer  es  toe  een  redene  groet, 
1970  Twi  et  bit  die  serpenten  doet. 

Want  gali  bi  den  musen  Ie  vet, 

Ende  omme  dat  et  verstaen  hevet , 

Dat  si  die  muse  verteren, 

Hier  bi  so  willet  hem  deren, 
1975  Omme  dat  si  cranken  haer  bejach. 

Hier  bi  eist  datmen  segghen  mach : 

Onder  stompere  was  oyt  nijt 2) , 

Want  elc  om  sijn  winnen  tijt. 

Y.  41  b.        Genet a  dat  es  ene  beeste 
1980  Mere  dan  die  vos;  die  meeste 

Valeu  roet,  ende  daer  in  bont 

Swarte  scivekine  ront s). 

Ene  beeste  goedertiere  ghenoech  , 

Men  ne  dade  haer  onghevoech. 
1 985  Sie  nes  fier  noch  en  climmet  hoghe , 

1960.  V.  A.  B.  Dicken.  —  61.  V.  A.  upreict.  B.  spreect.  —  62.  V.  A.  Dat  het.  B. 
aeer.  —  63.  V.  A.  B.  het.  V.  te  ontbr.  A.  ter  m.  —  64.  V.  A.  B.  serpente.  —  65. 
V.  A.  hevet.  B.  als  hetse  heft.  —  66.  V.  A.  hetse.  B.  Gaet  hetse  te  handen.  —  67. 
V.  A.  E.  altehant  d.  na  hetet  r.  B.  E.  danne  te  hant  etet  r.  —  68.  V.  A.  Dat  het 
bi  dat  venijn  verjaghet  u.  B.  Ende  also  j.  dat  venijn  u.  —  69.  B.  Daertoe  es  ene 
r.  —  70.  V.  A.  het  bijt  d.  serpente.  B.  Twij  het  d.  serpente  d.  —  71.  B.  den  ontbr,  — 
72.  V.  A.  om  dat  het.  B.  om  dattet.  —  74.  V.  A.  wilhet.  B.  Hir  ombe  s.  wilt  hen  d.  — 
75.  V.  A.  Om  ,  hare  b.  B.  Maer  datsi  c.  har  b.  —  76.  B.  H.  ombe  eest  —  77.  V.  A.  B. 
scompers.  —  79.  V.  A.  Geneca.  B.  Genera  es.  —  80.  V.  A.  Meere.  B.  Merre.  —  81.  V. 
A.  Valu.  B.  Valu  r.  alse  blont.  —  82.  V.  A.  scivende  r.  —  83.  B.  gnoch.  —  84.  V.  A. 
ne  ontbr.  B.  hare.  —  Va.  1984  ontbr.  bij  L.  —  85.  V.  A.  Sine  es  f.  no  ne  clemmet.  B. 
Sone  es  f.  no  clemmet  h. 


1)  N.  22.  cum  608  devicit  comedit. 

2)  De  toepassing  ontbreekt  in  het  Latijn ,  zoodat  het  niet  zeker  is  of  men  stom- 
per* ,  dan  wel ,  met  de  varianten ,  scompers  moet  lezen.  De  lezing  seomper  is  mis- 
schien te  verkiezen.  Boomper ,  scemper ,  eigenlijk  spotter  (zie  Kil.)  ,  schijnt  bij 
uitbreiding    zot ,  dtcaas  te  beteekenen.    Zie  Mloep ,  1 ,   16  ,  IV ,  2289. 

s)  N.  22.  colorem  habet  inter  nigrum  et  croceuni ,  masculus  (/.  maculas)  inter- 
dum  nigras  ordinate  in  pelle  dispositas. 
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Mare  ghema&re  ende  ghedoghe  ') ; 
Ende  bi  rivieren  es  haer  gano : 
L.  43  d.    Daer  souctse  spise  na  hare  belanc. 

Gre as  el  u  s  *)  dat  es  een  dier 
A.  59  a.     1990    Noch  wreet,  no  fel,  noch  ongehier. 

Bi  watre  eist  te  menigher  stont. 

Mere  ist  dan  die  munshont8) , 

Ende  minder  dan  teencoren. 

Boet  valeu  eist ,  als  wijt  horen , 
1995  Maer  al  die  wamme  die  es  wit, 

Ende  sijn  haer  dat  hem  wel  sit '). 

Sijn   drec  riect  als  mussceliaet, 

Ende  menich ,  die  hem  niet  verstaet , 

Hevet  over  mussceliaet  geacht; 
2000  Maer  et  ne  hevet  niet  die  cracht. 

Ende  dits  wonder  dies  et  pleghet » 

Dattet  openbaere  leghet 

Sinen  drec ,  al  of  et  woude , 

Datmene.al  daer  vinden  sonde 
2005  Alle  den  lieden  te  baten. 

Nochtanne  vlietet  utermaten, 

"Waer  soet  mach ,  wijf  ende  man  , 

Datment  qualike  ghesien  can. 
In  desen  doene  leert  ons  hier 
2010  Dit  ongheleerde  wilde  dier, 

Dat  elc  wel  doe  in  alre  wijs , 

Ende  nemmermeer  en  soeke  prijs 

• 

1986.  Y.  A.  B.  Maer  ghemate.  —  88.  V.  A.  soeose  s.  n.  haren  b.  B.  eoecse  b.  n.  haer  b.  — 
89.  T.  A.  Guessules.  B.  Guessules  es.  —  90.  V.  A.  B.  No  w.  no  f.  no  o.  —  91.  Y.  A.  es 
bet  menich  st.  B.  watere  eest.  —  92.  V.  A.  Meerre  es  bet  d.  d.  musbont.  B.  Meerre 
eest  —  93.  B.  deencoren.  —  94.  V.  A.  valu  esset.  B.  valu  eest  alst.  —  95.  B.  al  ontbr.  — 
96.  V.  A  Onder  daerde  wonet  dit  B.  Onder  derde  woent  dit.  —  97.  B.  riecbt  alse.  —  98. 
V.  A  niene.  —  2000.  Y.  M.  bet  n.  b.  n.  ne  er.  A.  M.  het ,  die  er.  B.  die  er.  L.  die 
ontbr.  —  1.  V.  A  des  het  pi.  B.  wonder  bet  p.  —  2.  Y.  A.  Dat  bet  in  o.  B.  Dat  bet  op- 
penbare.  L.  Datten.  —  3.  Y.  A.  als  of.  B.  alse  oft.  —  4.  V.  A.  Dat  men.  B.  Dat  ment.  — 
5.  B.  Allen  h  —  6.  V.  A.  Nochtan  vliothet.  B.  Nochtan  vliet.  —  7.  V.  A  Waert 
to  het  m.  —  8.  A.  qualiken.  B.  Darment.  —  12.  Y.  A.  nemmermee  ne  sonke.  B. 
nember  ne. 


')    N.    J2.    non  contcendit    ad  ardua  nee  extollitur  in  mirabilibus  super  se.  — 
Lees  met  de  varianten  :  ghemate  voor  ghemaere, 

*)    Lees  met  de  varianten:   Guessules.  —  N.  B.  Guessules. 

*)    X.  &.  mustela  maius. 

*J    JV.  J2.   In  dorso  subrubrum  est,  in  ventre  candidum ;  hoc  in  terra  habitacula 
laat.  —  Blijkens  het  Latijn  moet  ook  bier  met  de  varianten  gelezen  worden : 

Onder  daezde  wonet  dit. 
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Ter  warelt,  hoe  soet  gaet  daer  of: 
Der  werelt  prijs  dat  nes  maer  stof. 
2015      Hier  neemt  ende  van  der  O; 
Y.  42  a.    Van  der  I  soe  hoert  voert  mee. 

Ibex  een  dierkijn  wel  clene 
Op  roetsen  wandelt  ende  op  stene , 
Als  ons  sente   Gregorius  seghet, 
2020  Bat  et  daer  eire  joeghet  pleghet !)  , 
Daer  noch  serpenten  noch  man, 
L.  44  a.    Noch  quaet  dier  toe  comen  can. 
A.  59  b.    Plinins  seghet ,   si  sijn  snel , 
Ende  ghehoernet  sere  wel. 
2025  Yernemen  si  jet  yresen  met  allen, 

Si  laten  hem  van  der  roetschen  vallen, 
Ende  behouden  hem  jeghen  den  val 
Op  sine  hoerne  ongheqnetst  al. 
•   Suilke  boete  wanen  des , 
2080  Dattet  van  heerten  coemen  es. 

Ibida')  dat  es  een  dier 

Ghemanc,  ende  een  deel  ongehier, 

Van  enen  evere  die  es  wilt , 

Ende  van  der  soeghen  die  men  tam  bilt8). 
2085  Al  eist  dat  si  selsiene  sijn , 

Nochtan  sijn  beter  die  huusewijn 

Jof  die  wilt  sijn  in  den  wonde; 

Want  sine  eten  niet  als  oude*), 

Ende  haer  vleesch  es  niet  ghesont, 
2040  Dat  es  naturienen  cont. 

2013.  V.  A  B.  werelt.  B.  boet  gae  der  of.  —  14.  V.  A.  pr.  en  es  waer  st.  B.  D.  w,  ea 
m.  een  st.  —  16.  V.  A  nemet.  B.  Hir  nemt.  —  16.  V.  A.  so  hort  vort  B.  soe  ontbr.  — 
17.  V.  A.  lies  es  e.  d.  cleine.  B.  Hei  es  e.  d.  cl.  —  18.  V*  A.  TJp  r.  wonderende  e.  up 
steine.  B.  rochen  wadelet  e.  st.  —  19.  Y.  A.  sinte  Qrigoris.  B.  sin  te.  —  20.  Y.  het  dair. 
A  het.  B.  D.  dar  s.  —  21.  Y.  A.  serpente  nochte.  B.  D.  serpent  wijf  no  m.  —  22.  Y.  A. 
N.  q.  d.  ffhecomen  en  c.  B.  No  ander  d.  ghenaken  can.  —  23.  B.  PI.  het  es  s.  —  24. 
Y.  A  B.  ghehornet.  —  26.  Y.  A.  rootsen.  B.  rochen.  —  27.  B.  hoeden.  —  28.  Y.  A.  Up 
hare  home  ongequetset.  B.  hare  home  ongequets.  —  29.  Y.  A.  Sulke.  B.  Selke.  —  30.  V. 
A  B.  Dat  dit  v.  herten.  —  31.  B.  dat  ontbr. '—  32  B.  e.  seere  ongier.  —  33.  Y.  A.  die  es 
een  w.  B.  evre  die.  L.  di.  —  34.  Y.  A.  sueghe  d.  m.  thuus  h.  B.  zoghe  d.  m.  thuus.  —  35. 
Y.  A  Al  es.  B.  eest  d.  s.  Belsene.  —  36.  L.  sijn  si.  Y.  A.  B.  si  ontbr.  —  Vs.  2037 — 38 
ontbr.  by  B.  —  38.  Y.  A.  vecten  n.  alao  houde.  —  39.  Y.  A  Noch  hare  v.  nes  so  g.  B. 
No  hare  v.  es. 


l)    jtf.  JR.  In  petris  commorantur  et  ibi  fetus  faciunt. 

9)    Lees:  Ibrida.  —  N.  E.  Ibrida  animal  quadrupes  est  bigenerum. 

s)    K.  JL  ibrida  nasoitur  ex  apris  silvestribus   et  porcia  domesticis. 

*)  De  lezing  van  ons  teksthandschrift  is  volslagen  onzin.  Het  Latijn  geeft 
geen  licht,  daar  het  van  tweeslachtige  dieren  in  't  algemeen  spreekt.  Ook  Y. 
en  A  zijn  eenigszins  bedorven.    De  ware  lezing  vindt  men  in  Bormans : 

Want  sine  vetten  niet  aüo  houde. 
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V    42  b.        Istrix,  als  ons  scrivet  Solijn, 

Es  een  dier  datmen  heet  portaspij  n  1). 
Die  dier  wandelt  bi  der  zee 
Ende  in  holen  van  berghen  mee , 
2045  Als  et  nauwer  niet  en  twint 
Te  luscene  bi  der  ze  en  vint 2). 
A.  59  c.     Te  *somere  comtet  selden  voert ; 
1  *  Maer  alsmen  den  winter  hoert 

Yan  coude  maken  groet  ghedinghe, 
2050  Dan  es  sine  wandelinghe. 

Int  water  ende  opt  lant  mede 
Houtet  sine  legherstede. 
Met  herstelen  swart  ende  wit 
So  es  et  gheanghet  dit , 
L.  44  b.     2055  Die  scarp  sijn ,  groet  ende  stide , 

Ende  daertoe  mede  wreet  in  stride. 
Ghenaect  hem  yeman  in  corter  stont, 
Teerst  datment  jaghen  begont3), 
So  scietet  twe  ofte  ene, 
2060  Die  invlieghen  toten  benen, 

.  Ende  hier  mede  eist  altoes  bewaert , 
Waer  soet  hene  gaet  of  vaert. 
Van  desen  herstelen  es  ghesciet, 
Datmer  hechte  van  messen  of  siet. 

2065      I  e  n  a  4)   dat  es  ene  heeste , 

2041.  B.  Ictrix  os  als.  —  42.  V.  A.  porcaspin.  B.  en  dier,  porcaspijn.  —  43.  V.  A. 
Üit  d.  wandert.  B.  Dit  d.  —  44.  B.  berge.  —  45.  V.-  A.  het  niewer.  A.  een  tw.  B. 
het  niewerijnc  en  twijn.  —  46.  V.  A.  lusscheno  b.  d.  zee  v.  B.  luschene.  —  47.  V. 
A.  comt  het.  B.  somore  cornet.  —  48.  A.  Mer.  —  49.  V.  A.  maken.  B.  couden 
maken.  L.  maectet.  —  50.  V.  A.  wanderinghe.  —  51.  V.  A.  Up  twater  e.  up  tlant.  — 
52.  V.  A.  Hout  het.  B.  Houdet.  —  53.  V.  A.  burstelen.  B.  borstelen.  —  54.  V.  A. 
bet  behanghen.  B.  S.  es  'behanghen.  —  55.  V.  A.  D.  straorc  s.  groef.  B.  grof.  —  56. 
V.  A.  E.  daert  hem  m.  weert.  B.  E.  daert  hem  m.  wert  ten  s.  —  57.  V.  A.  man  of 
bont.  B.  man  ofte  hont.  —  58.  V.  A.  Het  scuddet  hem  ende  in  corter  stont.  B.  Het 
scut  hem  in  corter  stont.  —  59.  V.  A.  of  e.  B.  sciet  hetre.  —  60.  V.  A.  B.  beene.  — 
61.  V.  A.  ist.  B.  met  eest.  —  62.  V.  A.  Waer  soet  h.  B.  Waer  soet  heen  geet  ofte 
vert  L.  Maer  waert.  —  63.  V.  A.  burstelen  est.  B.  borstelen  eest.  —  64.  V.  A. 
Dat  merre  echte.  B.  Dat  menre  h.  v.  messe  af  s.  —  65.  V.  A.  dats  e.  b. 


l)    N.  JR.  vulgo  apud  nos  poreus  spinosus  dicitur. 

*)    N.  j£.    In   cavernis  vero  montium  nonnumquam,   quum   scilicet  juxta  marina 
refugium  non  habet. 

*)     I^ees  met  de  variant  in  vs.  2054 : 

So  es  behanghen  dit. 
Ook  de  volgende  verzen  zijn  beter  in  de  andere  Hss.    In  vs.  2056  vlgg.  leze  men : 

En  daert  hem  mede  weert  ten  stride. 
Ghenaect  hem  man  ofte  hont, 
Set  scuddet  hem  in  corter  stont , 
JV.  R.   huic    bestie   terga  iacuHs  hispida  sunt,    quibus  iaculis  plerumque  laesati 
iaculacione  ▼oluntaria  canes  vel  homines  vulnerantur  proximantes. 

*)    2T.  22.  Hyena. 

I.  7 
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In  doden  graven  es  haer  feesto, 
Y.  43-  a.    Daer  die  doden  ghedolven  sijn. 

Plinius  scrivet  ende  Solijn, 

Dat  hem  twe  dinghe  behoeren  toe, 
2070  Want  et  es  hie  ende  soe  ]). 

Beide  sijn  hals  ende  sijn  bene  2) 

Sijn  hem  even  strjt  over  ene , 

So  dat  niet  ommesien  en  can , 

Het  en  kere  hem  altemale  dan. 
2075       Daer  heerden  sijn  in  de  woestine, 

Gaetet  nachts  al  stillekine , 

Ende  verstoet  nauwe  ende  hoert , 

Hoe  van  hare  name  es  dat  woert, 
A.  59  d.     Ende  leert  ghene  namen  nomen. 
2080  Dan  ist  dicke  bi  nachte  comen 

Eoepende  ter  haerder  keten, 

Ende  noemde  hoe  si  heten  3) ; 

Ende  alsetse  dan  utebrochte, 

Dodetse,  opdat  et  mochte. 
2085     Dicken  dat  dier  ghebaren  leert, 

Als  een  die  we  heeft  ende  keert 

Dat  hi  hevet  in  sine  maghe  4) ; 

Ende  alst  dan  vant  in  sine  laghe 

Weder  dat  man  was  ofte  hont, 
L.  44  c.     2090  Dien  verbetet  daer  ter  stont. 

Jachhonde  coemen  si  daer  et  gaet, 

Ende  datse  sijn  scade  beslaet, 

2066.  V.  A.  B.  hare  f.  —  67.  V.  A.  D.  dode  g.  B.  D.  dode  begraven  8.  —  69.  V. 

A.  B.  horen.  —  70.  V.  A.  hye.  B.  hi.  —  71.  V.  A.  Bede  8.  h.  e.  s.  halsbeen.  B.  B. 
hals  e.  halsbeen.  —  72.  V.  A.  Si  h.  e.  s.  o.  een.  B.  S.  h.  beide  stijf  o.  een.  —  73. 
V.  A.  ne  c.  B.  omsien.  —  74.  V.  A.  Het  onlbr.  B.  Hen  k.  —  75.  V.  A.  die  w.  B. 
herden  s.  i.  die  w.  —  76.  V.  A.  Gaet  het.  B.  Gatet  n.  st.  —  77.  V.  A.  B.  hort.  — 
78.  V.  A.  wort.  B.  es  twort.  —  79.  V.  A.  ghone  n.  B.  haren  n.  —  80.  V.  A.  est 
dicken.  B.  So  eest.  —  81.  V.  A.  herden  k.  B.  Koepen  t.  herden.  —  82.  V.  A.  nomende. 

B.  noemeden.  —  83.  V.  A.  alshetse  d.  uut  br.  B.  alse  hetse.  —  84.  V.  A.  up  dat  het. 
B.  Dodet  hetse  oftet  m.  —  85.  V.  A.  beert.  B.  Dicke.  —  86.  V.  A.  wee  hevet.  B. 
A.  e.  es  ende  wee  es.  —  87.  B.  heeft.  —  88.  V.  A.  als  danne  v.  an.  V.  sinen.  B. 
vand  in  s.  claghe.  —  89.  V.  man  es.  B.  "W.  het  es  m.  o.  h.  —  90.  V.  A.  B.  verbeet 
al  d.  —  91.  Y.  A.  comense  d.  het.  B.  Comen  jachonde  daert  g.  —  92.  V.  A.  B. 
datse  sine.  L.  dat  si. 


1)  N.  R.  duas  habet  naturas,  maris  scilicet  et  femine. 

2)  Lees  in  vs.  2071  met  de  varianten:  sijn  hahbeen.  —  N.  R.  huio  cum  spina 
riget,  collum  continuitate  flecti  nequit  nisi  toto  corpore  circumacto. 

3)  Lees  in  vs.  2081  voor  haerder :  keerden ,  en  in  vs.  2082 :  noemende,  —  N.  J?. 
staoula  sequitur  equorum ,  ....  et  auditu  assiduo  addiscit  nomen  quod  exprimere 
possit  imitacione  vocis  humane,  ut  hominem  dolosa  astucia  evocatum  occidit. 

*)    2ï.  R.  vomitus  quoque  humanos  mentitur  falsis  singultibus. 


So  hebben  si  haer  bassen  verloeren  '). 

Alle  diere  dwolen  uut  hare  spoeren , 
2095  Eist  dat  man  se  mach  ommegaen. 

Als  et  wille  verkeertet  saen 

Sine  vaerwe  in  alre  maniere  2) , 

Ende  dits  wonder  van  den  diere. 

De.se  jena  draecht  enen  steen, 
2100     Sijns  ghelike  nes  engheen , 

Voeren  op  thovet  of  int  oghe. 

Hier  naer ,  als  ie  van  den  stenc  toghe , 

Sal  ie  ju  ghewaghen  des  8). 

Van  des  wolves  groete  so  es, 
2105  Ende  es  ghemaect  naes  spaerts  ghelike4). 

Vele  vintmere  in  Affrike. 
Van  der  I  gaet  nut  dat  spel ; 
V.  43  l.     Nu  hoert  hier  voert  van  der  L. 

Leo,   segghen  Solinus  geesten , 
A.  60  a.     2110  Es  coninc  van  den  viervoeten  beesten. 

Lewe  es  hi  in  Dietsche  ghenant, 
Ende  liebaert  heetmene  hier  int  lant. 
Men  vint,  dat  hoeric  visieren , 
Van  liebarden  drie  manieren : 
2115  Cort  vintmense  als  ende  als6), 

2093.  V.  A.  B.  hare  b.  —  94.  Y.  A.  dolen  u.  haren.  B.  A.  die  dolen  in  h.  s.  — 
95.  7.  A  datse  mach  dan  o.  B.  Eest  dat  hetse  mach  bi  gaen.  —  96.  V.  A.  het  w. 
verkeert  het.  B.  Het  verbijtse  alle  s.  —  97.  V.  A.  manieren.  B.  Dus  fel  eest  in 
«me  manieren.  —  98.  V.  A.  dieren.  B.  desen  dieren.  —  99.  V.  A  yena  draghet.  B. 
beeste  draghet.  —  2100.  V.  A.  Sine  g.  V.  es  negheen.  A.  negheen.  B.  Sim  ghelijc  en 
es  negheen.  —  1.  V.  A.  Voren  in  th.  o.  in  toghe.  B.  Voren  int  thovet  ofte  in 
doghe.  —  2.  V.  A  na  a.  ie  van  stenen.  B.  Hir  na  alsie  v.  stenen.  —  'S.  B.  Salijo. 
▼.  A  B.  u.  —  4.  B.  wolfs  gr.  het.  —  5.  V.  A.  ghemaent  na  des  paerts.  B.  na 
paerde.  —  6.  ▼.  A  vintmer  in  Afrike.  B.  V.  csser.  —  7.  V.  A.  B.  ute.  —  8.  V.  A. 
hort  vort  hir  na.  B.  hort  vort.  —  9.  B.  ieestcn.  —  •  10.  V.  A.  II II voeten.  B.  den 
on/fa.  —  11.  V.  A.  Leewe  e.  h.  i.  Diedsclie.  B.  Leo  es  hi  in  Latijn.  —  12.  V. 
A  heetmen.  B.  E.  lijbart  in  Vlamesch  becant.  —  13.  V.  A.  dit  horie.  B.  M.  v.  horic 
viseren.  —  14.  V.  libaerden.  A.  B.  liebaerden.  —  15.  V.  A.  Corte  vintmen.  B. 
Corte  vindmen. 


l)  N.  S.  canes ,  si  umbram  eius  tetigerint  dam  sequuntur ,  latrare  nequeunt  voce 
perdita. 

■)  Va,  2094 — 97.  iV.  12.  Colorem  oum  voluerit  variat.  Omne  animal ,  quodcun- 
qne  lustra verit,  heret  vestigio.  Bij  Vinc  XX,  61,  luidt  het  laatste  eenigszins 
anders :  quodcunque  animal  ter  lustraverit ,  movere  se  non  potest.  —  Uit  de  vergelij- 
king met  het  Latijn  blijkt  dat  men  in  vs.  3095  met  de  varianten  moet  lezen :  Eist 
dat  httu.  Verg.  Barthol.  B.  XVIII ,  55  :  so  wat  dier  drie  werven  in  sinen  voet- 
stappen tret,  dat  en  mach  nergent  hene. 

*)    Zie  B.  XII ,  vs.  651—660. 

*)  Lees  met  de  variant:  ghemaent.  —  N.  R.  in  eius  collo  sunt  pili  sicut  in  collo 
equoxmn. 

s)    if.  J2.   Sunt  pili  quidem  breves  et  iubis  crispi ,   sed   ignavi  sunt  et  imbecilles. 

7* 
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Ru  géhaert,  carsp  in  den  hals; 

Maer  die  en  sijn  noch  staerc  noch  fél. 

Andre  vintmen  alse  wel , 

Die  pardas  winnet,  dat  felle  dier, 
2120  Diene  sijn  edel  noch  fier , 

Noch  in  den  hals  oec  ghemaent.  • 

Maer  edele  lyoen ,  als  men  waent , 

Sijn  lanc  ende  slecht  ghehaert, 
V.  44  ö.     Snel  ende  staerc  ende  onvervaert ; 
2125  Sine  weten  altoes  ghene  scalchede, 

Engheen  ghedroch  ontsien  si  mede  ; 

Simpel  es  dat  sien  van  desen  l)  , 

Ende  si  willen  besien  wesen  c). 

Haer  voerhoeft  ende  hacr  staert  die  doet 
2130  Verstaen  hoe  si  sijn  ghemoet3). 

In  bersten  ende  in  voeten  voeren 
A.  60  b.     Leghet  sijn  cracht ,  als  wijt  hoeren. 

So  heet  sijn  si,  dat  si  riden  . 

Haer  ghenoet  wel  tallen  tiden. 
2135  Die'lewinne  brinct  teerst  V  jonghe  , 

Dan  IIII  ten  anderen  spronghe , 

Dan  III ,  dan  II ,  darm  e  een , 

Ende  daerna  nemmerme  negheen. 

II  spenen  heeft  die  sie ,  ende  die  sijn  clene , 
2140  Midden  an  haren  buuc  allene. 

Augustinus  die  heilighe  seghet, 

Als  die  lewinne  haer  jonghen  leghet , 

Dat  si  in  drien  daghen  niet  ontwaken. 

2116.  V.  A.  Nu  ghehart  carpts.  B.  Rugehart  kersp.  —  17.  V.  A.  Mare  die  ne  s. 
no  stare  no  snel.  B.  die  ne  s.  stare  no  snel.  L.  di.  —  18.  V.  A.  also.  B.  vindmen.  — 
19.  V.  A.  wrede  dier.  B.  vind  d.  wrede  d.  —  20.  V.  A.  no  f.  B.  sijn  no  wrert  no  f.  — 
21.  B.  No  i.  d.  h.  no  g.  —  22.  V.  A.  Mer  edel  lyoene.  B.  lyone.  —  23.  B.  slacht 
g.  —  24.  V.  A.  ende  scarp.  B.  Snel  stare.  —  25.  B.  altoes  ontbr.  —  26.  V.  A.  Noch 
gheen  bedriegen  no  o.  s.  m.  B.  Noch  gheen  bedriech  connen  si  m.  —  27.  V.  A.  B. 
dat  sien.  —  28.  Y.  A.  £.  also  wil  si  b.  w.  B.  E.  also  wil  hi.  —  29.  V.  A.  vorboofl 
e.  haren  s.  B.  Hare  vorhoeft  e.  hare  st.  doet.  —  30.  B.  Besien.  —  31.  V.  A.  barste. 
B.  borste.  —  32.  V.  A.  Ligghen  sine  eraf  te.  B.  Ligen  hare  crachte  alse.  —  33.  B. 
Soe  weltijt  soe  d.  s.  r.  —  34.  V.  A.  Hare  g.  willen.  B.  Hare  g.  wilsi  t.  t.  —  35. 
V.  A.  bringhe  eerst.  B.  leuwinne  brinct  irst  1111  j.  —  36.  V.  A  Danne,  andren.  B. 
Daerna  Y  ende  t.  andren  s.  —  37.  V.  A.  11  dan  e.  B.  twee  dan  e.  L.  III  dan  III.  — 
38.  B.  Daerna  nembermeer.  —  39.  V.  A.  hevetse  e.  die  cl.  B.  heeft  si  e.  die  cl.  — 
40.  V.  A.  Middel.  B.  M.  in  hare  borst.  —  41.  7.  A.  Austijn  d.  h.  (helighe)  man  8.  — 
42.  V.  A.  hare  j.  hevet.  B.  Alse  d.  1.  h.  jonc  1. 


1)  Met  de  varianten  lezen  wij  :  sien ,  in  plaats  van  dier.  —  N.  JR.  dolis  carent  et 
8uapicacione  nee  limis  intüentur  oculis. 

2)  Lees  met  de  variant : 

Ende  also  teil  hi  besien  wesen.  » 

8)    N.  22.  Virtus  eorum  in  pectore  et  in  pedibus  anterioribus. 
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Dan  coemt  die  vader  claghe  maken , 
2145  Ende  grongieren  ende  mesbaren, 

Ende  danne  ontwaken  si  tewaren, 

Ende  dese  slaep  ghelijct  der  doet. 

Dits  van  beeflten  wonder  groet. 
Solinns  sprect  in  sijn  ghedichte : 
2150  Men  quetsene ,  hine  belghet  niet  lichte; 

Maer  maectmene  erre ,  so  ist  verloeren. 

Den  gbenen  die  hem  ligghen  voeren , 

Dien  spaert  hi l) :  dats  heren  doen. 

Twi  draghen  si  in  den  scilt  den  lyoen, 
2155  Ende  sine  int  herte  niet  en  draghen? 

Vinden  si  were ,  si  laeten  hem  jaghen , 

Maer  den  aermen  ende  den  verwonnen 

Dats  dien  si  sparen  niet  en  connen. 

Vint  die  lyoen  oec  ,  sonder  waen, 
2160  Ontloepen  enen  die  was  ghevaen, 

Dien  en  coemt  hi  altoes  niet  an  3). 
L.  45  a.     Node  verbijt  hi  den  man, 

Et  en  dade  hem  hongher  groet. 

Houder  hi  oec  den  man  doet 
V.  44  b.     2165  Dan  twijf,  dits  edel  sede ; 

Ende  houder  doot  hi  de  vrouwen  mede 

Danne  magheden  onbesmet s). 

Als  hi  slapet,  sijn  oghelët 

En  woert  gheloken  nemmermee.  , 

2170  Qaet  hi  in  sande  of  in  sne, 

Hi  dect  met  sinen  steerte  dan    * 

2044.  V.  Dat  c.  —  45.  B.  groengierende.  —  46.  V.  A.  Dan  o.  B.  dan.  —  47.  B. 
slap.  —  49.  Y.  A.  spreict.  B.  seghet.  —  50.  V.  A.  Ene  questie.  B.  M.  quetstene.  h. 
beleh.   —  51.  V.  A.  raaect  men  e.  s.  i.  al  v.  B.  Maecmenne  e.  so  eest  v.  —  52.  V. 

A.  ghonen  d.  h.  leghet.  B.  Al  dat  hem  comt  te  voren.  —  53.  V.  A.  dits  h.  d.  B. 
Kochtan  spart  hi.  —  54.  B.  Twij  d.  s.  i.  d.  scilt  lyoen.  —  65.  V.  A.  niene  d.  B. 
nine.  —  56.  V.  A.  Vintsi.  B.  Vindsi.  —  57.  V.  A.  armen  enten  v.  B.  armen.  —  68. 
V.  A.  dio  si  sp.  niene.  —  59.  B.  Vind.  —  60.  V.  A.  Ontlopen.  B.  Enen  man  d.  w. 
g.  —  61.  V.  A.  ne  comt.  B.  en  otttbr.  —  62.  B.  No  v.  oec  niet  d.  m.  —  63.  V.  A. 
Het  ne  d.  ongher  alte  gr.  B.  Hen  doe  h.  h.  alte  g.  —  64.  V.  A.  H.  oec  hi.  —  65. 

B.  Dan  twijf  dat  es  edelhede.  —  66.  B.  Houder  d.  h.  dat  wijf  m.  —  Vs.  2165—66 
ontbr.  bij  "L.  —  67.  V.  A.  Dan  m.  ombesmet.  B.  Dan  maechden.  —  68.  V.  A.  slaept. 
B.  slpat  s.  ogeleet.  —  69.  V.  A.  Ne  wort.  B.  Vort  g.  nemberme.  —  70.  B.  ofte.. — 
71.  v.  dect  hem.  Y.  A.  staerte.  B.  sterte. 


*)  N.  M.  nisi  lesus  leo  facile  non  irascitur,  sed  cum  ultra  provocatur  constringit 
totaliter  adversantem,  prostratis  parcit.  —  De  uitweiding  over  de  heeren  tot  vs.  2158 
ontbreekt  in  het  origineel. 

*)     y.  22.   Captivos  obvios  repedare  permittit. 

')  X.  IL  Sevit  magie  in  viros  auam  in  feminas,'  et  hoc  magis  in  hiis  que  oog- 
norerunt  viros  quamin  pueros  Tel  in  virgines. 
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A.  60  o.    Sine  sporen,  om  datten  die  man 

Niet  en  vinde  also  ghereet. 

In  hare  gheselscap  sijn  si  wroet, 
2175  Maer  elc  anderen  vrede  draghet *)• 

Solinus  sprect ,  als  mene  jaghet , 

Ende  hem  die  jaghere  volghet  an, 

Onwaerdelike  vliet  hi  dan  ; 

So  staet  hi  stille  een  stic  daer  nacr , 
2180  Als  of  hi  hadde  ghene  vaer. 

Dit  doet  hi  daer  dat  velt  es  bloot, 

Als  die  scamenesse  hevet  groot. 

Dat  hi  ieman  wiken  soude ; 

Maer  als  hi  coemt  in  den  woude, 
2185  Ende  hi  merct  dat  nieman  en  siet , 

Dat  hi  voer  die  honde  vliet, 

Dan  vliet  hi  met  alre  macht 

Voer  don  jaghcr  ende  voer  die  jacht. 

Hi  sprinct  als  hi  sine  proye  vaet; 
2190  Macr  als  hi  voer  die  honde  ontgaet, 

Sone  can  hi  springhen  niet. 

Als  hi  gaet  daer  daerde  es  heet 2)  , 

8o  trect  hi  sine  dauwen  in, 

Dat  si  blonken  souden  de  min, 
2195  Ende  des  selves  pleghet  die  cat. 

Ende  als  hi  loept  tenigher  stat, 

So  loept  hi  voerder  dan  hi  acht, 

Ende  dat  doet  sine  groete  cracht. 

Als  hem  hongert ,  den  liebaert , 
2200  Street  hi  op  daerde  sinen  staert; 

2172.  V.  A.  spore.  B.  Sijn  spor.  —  73.  V.  A.  B.  N.  ne  v.  —  74.  V.  A.  en  sim  si 
niet  wr.  B.  sin  si  nit  wr.  —  76.  V.  A.  Mare  e.  and  ren.  B.  andren.  —  76.  V.  S. 
seghet  alsmen.  A.  seit  alsmen.  B.  S.  die  meester  ghewaghet.  —  77.  B.  Als  hem.  — 
78.  V.  A.  B.  Onwerdelike.  —  79.  B.  Ende  stappet  st.  e.  sticke.  —  80.  V.  A.  ne  h. 
gheenen  v.  B.  Alse  ofte  hine  h.  gheenen.  —  82.  B.  Alse  d.  hevet  se.  —  J's.  2181 — 82 
ontbr.  bij  L.  —  83.  V.  A.  Dat  yemen.  B.  iemanne.  —  84.  V.  A.  comt.  B.  alse  hi 
comt.  —  85.  V.  A.  mar  et  d.  niemen  s.  B.  niman  s.  —  86.  V.  A.  B.  vor.  —  87.  "V. 
me.  V.  A.  alle  sire  m.  B.  met  sire  m.  —  88.  V.  A.  B.  Vor  d.  jaghere  e.  vor.  —  69. 
V.  A.  springhet.  B.  springhet  al  ei.  —  00.  V.  A.  B.  vor.  —  92.  7.  A.  daert  hart  es 
hiet.  B.  alse  h.  g.  daert  hart  es  iet.  —  93.  V.  A.  cl a wen.  B.  trecht  h.  8.  cauwen.  — 
94.  Vs  A.  sullen  te  m.  B.  plompen  selen  te  myn.  —  95.  V.  A.  selvs.  B.  pleit.  — 
96.  B.  tereger.  —  97.  V.  A.  B.  vorder.  —  98.  V.  A.  dat  ontbr.  B.  grote  ontbr.  —  99. 
V.  A.  die  1.  B.  hogert  d.  liebart.  —  2200.  V.  A.  die  aerde.  B.  So  trect  hi  op  derde. 


1)  iV.  i?.  Leonum  ferocitas  se  non  dimicat  sed  pacifici  sunt  xnter  se. 

• 

2)  "Lees  met  de  varianten: 

Als  hi  gaet  daert  hart  es  kt. 
X.  E.   Cum  greditur  etiam  mucrones  unguinum  vaginie  corporis  claudit ,  eicut  muri- 
legus,  ne  acumina  acuta  retundant. 
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Dan  maect  hire  een  wgt  paerc  mede, 

So  maeot  hi  grote  vreselijchede 
L.  45  b.     Met  grongieren  onghehier. 

80  nes  dan  so  stout  dier, 
2205  Dat  dar  liden  over  den  tree: 
Y.  45  a.    Das  sijn  die  diere  in  sijn  strec1). 

Dit  scrivet  Ambrosius  over  wonder. 

Want  dat  menich  dier  besonder 

Ontgaen  mochte  met  snelhede , 
2210  Dat  staende  blivet  daer  ter  stede, 

So  baertet  alset  ware  ghebonden  *). 
A.  60  d.    Die  lewe  en  wille  te  gheere  stonden 

Met  anderen  dieren  hem  gbeminghen  , 

Maer  als  een  coninc  in  allen  dinghen 
2215  Sone  wille  hi  hem  ghesellen  niet 

Onder  die  meente  die  hi  siet. 

Dat  hem  blivet  of  oude  spise 

Dat  en  wil  hi  in  gheere  wise3). 

Alle  viervoeten  ontfaen  den  lyoen  4) , 
2220  Nochtan  ontsiet  hijt  scorpioen ; 

Ende  waer  hijt  siet,  hi  vliet  te  hant 

Sinen  ghevenijnden  viant. 

Als  die  lewe  hem  ghevanghen  siet, 

Es  hi  vervaert  voer  den  spiet. 
2225  Yier  ontsiet  hi  alremeest. 

Van  waghenen  luden  es  hi  ghevreest 6) , 

2201.  V.  A.  Ende  maecter  enen  widen  pare  m.  B.  Ende  m.  een  w.  pare  daer  m.  — 
2.  B.  Soe  dat  hi  g.  v.  —  3.  V.  A.  grongierne  ende  o,  B.  grongierne  heft  o.  —  4.  Y. 

A.  Sone  et.  B.  Dan -es  gheen  s.  8.  d.  —  5.  Y.  A.  dien  tr.  Y.  tret.  B.  tiden.  —  6. 
3-  sinen  s.  —  7.  V.  A.  Ambrosia.  —  9.  V.  A.  B.  snelheden.  —  10.  V.  A.  blijft, 
steden.  B.  D.  moet  bliven  d.  t.  steden.  —  11.  V.  Ende  vaert  joft  w.  g.  A.  Ende 
▼aert  als  joft.  B.  Ende  dat  also  oft  w.  g.  —  12.  Y.  A.  D.  I.  diene  w.  t  gheenen  s. 

B.  D.  1.  wille  t.  gheenen  s.  —  13.  Y.  A.  andren.  B.  Hem  m.  andren  diere  myngen.  — 
14.  B.  alse.  —  15.  V.  wil.  B.  So  en.  —  16.  V.  A.  die  ontbr.  B.  O.  ghemeinte.  —  17. 
▼.  A  houde  sp.  B.  Alse  h.  b.  oude  s.  —  18.  Y.  A.  Des  ne.  B.  Dies  wille  hi  niet.  — 
19.  Y.  A.  viervoete  ontsien.  B.  viervoet©  dier  ontsien.  —  20.  Y.  A.  hi  den  se.  B.  hi 
tsoorpioen.  —  22.  B.  viand.  —  23.  B.  Alse  d.  L.  hen  ghevaen  s.  —  24.  B.  om  d. 
sp.  —  26.  Y.  A.  waghen.  B.  waghenlude  e.  h.  geverst. 


l)     N.   R,    Gum   esurit,    candam  per  terram  trahit  amplo   circuitu,  rugiensque 
deterret  animalis ,  nee  audent  transire  tractum  caude  illius. 

*)     2f.  R.  ut .  .  .  .   multa  animalia  que  per  celeritatem  possent  eius  impetum  eva- 
dere,  rugientis  sonitn  velut  attonita  atque  victa  deftciant. 

3)  N.  R.    Qui  etiam    cibum   fastidit  hesternum  et  etiam  ipsas  sue  esce  reliquias 
adversatur. 

4)  Lees  met  de  varianten :  mtsien.  —  ^V.  R.  cum  leo  formidabilis  sit  omni  bestie. 
3)     Lees.:   lude.  —  N.  R.  rotarum  timet  strepitus. 
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Ende  hi  ontaiet  den  witten  hane. 

Alsmen  hem  gaet  met  bedwanghe  ane , 

So  bloutmen  voeren  enen  hont : 
2230  So  waont  hi  dan  ter  selver  stont, 

So  men  hem  also  mach  dwinghen 

Als  den  hont ,  den  hi  hoert  singhen  1). 
Die  lewe  nes  nemmerme  vet; 

To  vasten  hevet  hi  hem  gheset ; 
2235  Ende  ate  hi  dan  iet  te  vele , 

Hi  trect  dan  weder  uter  kele. 

Als  hem  siecheit  oec  goet  an , 

Ende  hi  die  symme  siet ,  hi  gheneset  dan  3) , 

Of  hi  drinct  des  honts  bloet. 
L.  45  c.     2240  Selden  es  hi  sachte  ghemoet, 

Ende  dan  lcghct  hem  die  staert  stille; 

Macr  dan  als  hi  belghen  wille , 

Skiet  hi  om  metten  sterte  dan. 

Nauwe  ende  wel  kent  hi  den  man , 
2245  Die  hem  ghave  enighe  wonde; 

Ende  saghe  hine  tenigher  stonde 
V.  45  b.     Onder  enighe  groete  scare , 

Hi  souden  bestaen  openbare. 

Ende  hadde  een  uut  eere  roeten 
2250  Ghemist,  ende  na  hem  hadde  gescoten, 

Dien  soud  hi  daer  neder  loepen  : 
A.  61  a.'   Anders  dade  hiet  hem  niet  becoepen  2). 
Sijn  vlesch  es  heets  uutvercoeren , 

Sijn  herte  alreheets  te  voeren  : 

2227.  V.  A.  enen  w.  ane.  B.  enen  w.  h.  —  28.  V.  gat.  B.  gheet.  —  29.  V.  A.  blauwct 
men  vor  hem  een  h.  B.  Bluwet  men  vor  hem.  —  30.  V.  A.  danne  terre  st.  B.  hi  te 
dier  st.  —  31.  V.  A.  Datten  die  man  a.  m.  d.  B.  Dattene  die  man.  —  32.  V.  A. 
dien  hi  hort.  B.  Also  d.  h.  dien  h.  hort.  —  33.  V.  A.  De  1.  en  es.  V.  nemmermcer. 
B.  wert  nemberme.  —  34.  V.  A.  B.  vastene  heeft.  —  35.  V.  A.  aet  hi  oec  danne.  B.  Ate 
hi  d.  oec.  —  36.  V.  A.  traeet.  B.  traecht  hem  w.  —  37.  B.  oec  ontbr.  —  38.  V.  A. 
Het  h.  d.  s.  ende  gheneist  d.  B.  Soe  eet  hi  d.  s.  dan.  —  39.  V.  A.  jof  hi  drinket  d. 
hondos.  V.  bleet.  B.  Oft,  hons.  —  40.  V.  A.  sochte.  V.  ghemect.  É.  Ende  8.  es  h. 
wel  g.  —  41.  B.  leit.  —  42.  V.  A.  Mare.  B.  Ende  alsi  dan  b.  w.  —  43.  V.  A.  hi 
hem  m.  staerte.  B.  hi  hem  m.  steerte.  —  44.  V.  A.  kennet.  —  46.  V.  A.  saghine.  B.  E. 
dan  ginge  t.  s.  —  47.  V.  A.  B.  ene.  —  48.  V.  A.  soudene.  B.  Bestaen  soudine  oppen  - 
bare.  —  49.  V.  A.  B.  ute  ere  roten.  --•  ÖO.  V.  A.  hadde  ontbr.  B.  Ten  minsten  na  hem 
g.  —  51  V.  A.  soudi  ter  n.  1.  B.  Hi  soudene  tem.  1.  —  52.  V.  A.  dadiis  hem.  B.  dadijt.  — 
Ó3.  V.  A.  vleeseh  es  heet.  B.  vleesc  es  ute  vercoren.  —  54.  B.  heter  als  wijt  horen. 


l)    Lees  in  vs.  2231  met  de  varianten: 

Batten  die  man  also  mach   dwinghen. 
JVr.  R.    ira    leonis  capti  arte  sedatur  tali.    Yerberatur   catulus   coram  eo ,  creditque 
illius  cxemplo  se  timere  debere  hominem ,  quem  in  cohercione  canis  potentem  viait. 

*)     Lees    met    de    variant ,   in   plaats  van  sict :   eet.    —    2Vr.    R.   Symiam  querit 
quem  devoret,   ut  possit  sanari.  . 

3)  ^  y.  R.  Cum  vero  qui  tela  quidem  miserit,  Bed  non  vulneraverit,  correptum .... 
sternit,   sed  non  vulnerat. 
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2255  Bedi  gheeftmen  bem  in.  spisen 

Die  sijn  van  sere  couder  wise  1). 

Sijn  been  so  hart,  datmer  gbemene 

Vier  slaet  nut  als  uten  stene ; 

Luttel  beel  ende  maercb  engbene  3) 
2260  Sonder  in  die  rebben  allene. 

Sijn  smout  es  goet  jegben  venijn. 

Die  sijn  smout  neemt  ende  wijn , 

Ende  bem  daermede  besmaert, 

Alle  beesten  bi  vervaert. 
2265  Sijn  smout  es  van  beeter  manieren 

Dan  gbeen  der  viervoeter  dieren. 

Sijn  smout,  met  olye  van  rosen, 

Die  gbeneest  van  alre  nosen 

Des  menseben  aen schijn ,  ende  maket  claer , 
2270  Ende  gbesontet ,  weet  over  waer  3). 

Sijn  hals  es  van  enen  bene; 

Dies  en  keert  bi  omme  groet  noch  clene. 

Gbetant  es  bi  na  sbonts  maniere, 

Maer  meerer,  als  betaemt  dien  diere4). 

2275      Leopardus  dinket  mi 
L.  45  d.     Dat  in  Dietscbe  die  lupaert  si. 
Die  lewe  ende  pardus  mede 
Winnense  met  bare  gbemancbede. 
Y.  46  a.     Die  syen  sijn  staerker  dan  die  hicn. 
2280  Plinius  spreket  van  dien: 

Die  dit  dier  wil  wederstaen  , 

2255.  V.  A.  gheeft  ment.  —  Va.  2265—56  ontbr.  bij  B.  —  56.  V.  A.  wisen.  —  57. 
V.  A.  Sine  beene.  B.  S.  b.  es  hert  dat  menre  g.  —  58.  V.  A.  B.  V.  ute  slaet.  — 
59.  ▼.  A  Lettel  el  e.  march  negheene.  B.  Ende  lettel  mares  oft  gheen.  —  60.  V.  A. 
rebbebeene.  B.  dat  rebbebeen.  —  -61.  B.  guet.  —  62.  V.  A.  sijn  ontbr.  B.  nemt  — 
63.  B.  besmardt.  —  65.  V.  A.  eter  maniere.  B.  maniere.  —  66.  V.  A.  IIII  Toeter 
diere.  B.  D.  van  engen  viervoeten  diere.  —  67.  V.  A.  vret  olye.  B.  oliën.  —  68.  V.  A. 
gheneset.  B.  Boet  gbenesen.  —  69.  V.  A.  anschijn.  B.  anschijn  e.  claer.  —  70.  V. 
A.  ghesont  dit  w.  B.  gesond  dat  w.  vor  waer.  —  72.  V.  A.  Des  ne  k.  bi  bem  g.  no. 
c.  B.  Dies  ne  k.  hi  bem  g.  no  c.  —  73.  V.  A.  tsbonts.  B.  is  hi  na  des  bonts.  —  74. 
▼.  A-  meerre  als  b.  den.  B.  Also  alst  ghetaemt  den.  L.  bals.  —  75.  V.  A.  dincke.  -•-  76. 
▼.  Lhiuscbe.  B.  Dietscb.  —  77.  V.  A.  lecuwe.  B.  lcwen  e.  perduse.  —  78.  V.  A. 
Winnen.  B.  Winnen  m.  barre.  —  79.  V.  A  soeen  s.  sterker.  B.  soen  s.  starker.  — 
80.  V.  A  die  spreict.  B.  die  epreect.   —   81.  V.  A.  dit  die  wille.  B.  wille. 


*)     N.  B.  Carnes  leonis  et  maxime  cor  calorem  manducantibua  conferunt 

*)     De  lezing  der  variant:   el,  in  plaats  van  heel,  is  te  verkiezen.    De  beenderen 
zijn    weinig  atukrs ,   t.  w.  dan  been.   —   N.  R,   In  ipsis'ossibus  vero  est  parvissima  * 
eemearita*,    neque   in   eis  aliqua  est  medulla  nisi  ranssima.   —  Na  vergelijking  met 
het  Latijn  is  men  evenwel  geneigd  ook  el  als  een  verknoeide  lezing  te  beschouwen, 
en  vrel  uit  olt  d.  i.  hol,  volkomen  beantwoordende  aan  concavitas. 

*)    If.  jB.  Adeps  leonis  cum  oleo  rosarum  faciem  custodit  a  maculis,  candoreque 
fllastrat  eam  et  sanat. 

*)     3T.  Ji.  dentes  eins  ut  dentes  canis,  licet  maiores. 
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Wrive  tusschen  sijn  handen  saen 
A.  61  b.    Loeo  te  sticken ,  et  wiket  dan , 

Wantet  die  lucht  ghedraghen  en  can. 
2285  Swaert  spotte  eist  ende  valeu  roet, 

Maer  niet  als  dier  liebaert  groet 1). 

Sere  fel  ist  tallen  stonden; 

Nochtan  heeftmense  tam  vonden, 

So  datmere  beesten  mede  vinc, 
2290  Maer  fel  eist  boven  alle  dinc. 

Maer  alsment  ontbint  ter  jacht, 

Macht  niet  met  siere  cracht 

Ten  vijften  spronghe  begaen  sgn  dier, 

So  sittet  stille,  erre  ende  fier; 
2295  Ende  ghevet  hem  die  jaghere  niet 

Een  dier,  als  hijt  erre  siet, 

Daert  an  mach  coelen  sinen  tant,  . 

So  woertet  op  sinen  meester  te  hant2) , 

Want  et  ne  sochtet  niet  sinen  moet, 
2300  Et  en  si  allene  int  bloet: 

Dies  so  moeten  si  hem  voersien, 

Diere  te  jaghen  mede  plien. 

Lamia  es  een  groet  dier, 
Yreselijc  ende  onghehier. 
2305  TJten  bussche  coemtet  bi  nachte 
In  der  liede  hoeve  met  crachte , 
Met  aermen,  dier  et  hevet  twe, 
Ende  brecter  liede  boeme  entwe. 

2282.  V.  sine  hande  A.  B.  sinen  h.  —  83.  V.  A.  het.  B.  stucken  hi  vliet  den 
man.  —  84.  V.  A.  Want  d.  1.  g.  ne  c.  B.  Want  hi.  —  85.  V.  Swart  eprotte  est.  A. 
8 wart  spotte  est.  B.  Swart  spotte  es  hi  valu  ende  r.  —  86.  B.  alst  d.  libaert.  —  87. 
Y.  est.  B.  Fel  es  hi.  —  88.  Y.  A.  heeft  men  tem  ghevonden.  B.  heeft  menne  ghe- 
tame.  —  89.  Y.  A.  datmer.  B.  dat  meer  beste  ane.  —  90.  Y.  A.  est.  B.  eest.  —  91. 
Y.  A.  Ende  a.  onbint.  B.  Ende  a.  —  92.  Y.  A.  B.  Mach  het.  —  93.  Y.  A.  vichten. 
B.  ghevaen.  —  94.  A.  enne  ende  f.  B.  Dan.  —  95.  B.  geeft.  L.  dien.  —  96.  Y.  A.  dier.  B. 
dier  alse.  L.  diere.  —  97.  B.  colen.  —  98.  Y.  A.  Het  wort  up.  B.  Het  weit  op.  — 
99.  Y.  A.  W.  hem  en  sochte  n.  sijn  m.  B.  W.  hem  ne  saechtet  n.  sijn  m.  —  2300. 
Y.  A.  En  si  a.  sijn  b.  B.  Het  ne  sie.  —  1.  V.  A.  moetsi.  B.  versien.  —  2.  Y.  A.  B. 
mede  jaghens  p.  —  4.  B.  e.  oec  ongier.  —  5.  Y.  A.  cornet.  B.  bossche  comtet  met 
n.  —  6.  Y.  A.  hove  mit.  B.  hove.  —  7.  V.  A.  armen  die  het.  B.  arme  die  het.  — 
8.  Y.  brect  der  lieden  bome  ontwe.  A.  breect  der  lieden  bome  ontwee.  B.  breecht  der 
1.  bome  ontwe. 


1)  N.  S.  subruiüm  colorem  habet,  maculas  per  totnm  nigras,  multo  minores 
quam  leones. 

2)  N.  £.  quum ....  non  statim  venator  bestiam  furenti  offerat ,  cuius  sanguine 
placetur,  irruit  in  venatorem.  —  In  plaats  van  wort  of  teert  der  varianten,  eene 
lezing  die  boven  woertet  van  onzen  tekst  te  verkiezen  is,  leest  men  in  de  uitg.  van 
Bormans  :  Het  werpt  hem.  Of  deze  lezing  in  een  der  Hss.  gevonden  wordt ,  blijkt 
niet  duidelijk.  Uit  B.  H.  en  Y.  worden  de  lezingen  werf  of  wort  opgegeven ,  en  de 
uitgever  merkt  er  bij  op :  „hem  voegde  ik  er  bij  ;  werpt  sluit  zich  nader  aan  't  Latijn 
dan  wreect  of  wreet.  Er  is  evenwel  geen  reden  om  wert  op  te  veranderen :  vwdkn 
op  enen  is  onberispelijk. 
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Coemt  yemen  hem  toe  van  den  lieden, 
2310  Die  hem  dat  willen  verbieden, 
Y.  46  b.  L.  46  a.    Et  bijtse  metten  tanden  dan. 

Ende  groet  wonder  leghet  hier  an, 
A.  61  e.    Want  Aristotiles  doet  ons  weten, 
Die  van  den  lamia  es  ghebeten, 
2315  Hine  gheneset  in  gheere  manieren, 
Hi  en  hoere  dat  dier  grongieren  1). 

Lansani'),   als  Solinus  weet, 

Es  een  dier  so  doer wroet, 

Dat  alle  beesten  sjjn  van  hare 
2320  Yersachtet  ende  doet  in  groten  vare3); 

Ja  die  lyoen  moet  hem  vlien, 

Die  nochtan  alle  diere  ontsien. 

Allen  dieren  eist  onsachte, 

Sonder  van  sinen  geslachte. 
2825  Et  hevet  sinen  nijt  verheven 

Op  beesten  die  bi  proien  leven; 

Doch  blijftet  in  sinen  gheloeve, 

Ende  levet  bi  proye   ende  bi  roeve  4). 
Noch  pleghets  manich  groet  baroen, 
2330  Die  die  roevers  wille   verdoen, 

Om  tlant  te  suverne  van  vresen, 

Selve  roevet  hi  nochtan  wesen. 
Lansani  dat  haet  nochtan 

Boven  allen  beesten  den  man , 
2335  Ende  dato  recht,  want  bi  naturen 

Sonde  boven  allen  creaturen 

Die  mensche  sijn  sachte  van  manieren: 

2300.  Y.  hem  ontbr,  A.  C.  y.  daer  toe.  B.  iman  dan  daer  v.  d.  1.  —  10.  Y.  A.  B. 
wOle.  —  11.  V.  A.  Het.  B.  Het  bietse.  —  12.  V.  A.  daer  an.  B.  legter  an.  —  13. 
¥.  A.  Aelbreeht.  —  14.  V.  A.  Dat  van.  B.  den  ontbr.  —  15.  V.  A.  gheneest  in  g. 
maniere.  B.  gheneest  in  gerre  maniren.  —  16.  Y.  A.  Hine  hore  d.  hi  grongiere. 
Bu  ne  hore.  —  17.  V.  A.  Lansani.  B.  alse.  —  18.  V.  dier  dur  w.  A.  dier  duer  w. 
doro  w.  —  19.  L.  diefeijn.  Y.  A.  B.  die  ontbr.  —  20.  Y.  A.  B.  Versaghet  e.  in  g. 
▼.  —  21.  V.  A.  leeuwe.  B.  liebaert  m.  hare.  —  22.  B.  dier.  — -  23.  V.  A.  ist.  B. 
eest.  —  25.  Y.  A.  B.  Het.  —  26.  V.  A.  Up.  —  27.  V.  A.  blivet  in  sijn  ghelove. 
B.  blivet  —  28.  B.  leeft.  Y.  A.  B.  proien.  —  29.  Y.  A.  menich.  B.  pleges  menech.  — 
30.  B.  willen.  —  31.  B.  Om  tlant.  —  32.  Y.  A.  nochtanne.  B.  Die  s.  rovers  n.  w.  — 
33.  Y.  A.  Lanzam  d.  hetet.  B.  L.  hi  haet.  L.  aet.  —  36.  B.  alle.  —  37.  Y.  A.  sochts. 
B.  D.  m.  sacht  sijn. 


*)    N.  R.  non  sanat  a  morsu ,  donec  rugientis  vocem  bestie  audierit. 

*)    N.  R.    Lansani. 

*)    Lees  met  de  varianten  : 

Versagket  ende  in  groten  vare. 
jV.  R.   a  cuios  crudelitate  nuÜa  bestia  potest  esse  tuta. 

4)     JF.   R.    cum    acelus   hoc   in   aliis   persequatur,   proprie   tarnen  iniqiütatis  non 
meminit. 
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Nu  es  hi  felste  boven  allen  dieren. 

Y.  47  a.  A.  61  d.        Linx ,  seghet  Plinins  ,  es  een  dier  ; 
2340  Jacob  van  Vetri  volghets  hier, 

Ende  Lapidarius  over  waer, 

Dat  dit  dier  siet  so  claer, 

Dat  et  doersiet  ene  masiere  1). 
L.  46  b.     Dit  dier  en  draghet  in  ghere  maniere 
2345  Maer  ene  dracht ,  alsment  bekent 2). 

Getonghet  eist  als  een  serpent, 

Die  het  utesteket  lanc  *). 

Sijn  hals  maect  menighen  ommeganc. 

Yan  clauwen  eist  scaerp  ende  fel. 
2350  Die  dit  dier  bekennen  wel, 

Scrivet  dat  van  siere  orine 

Eene  ghimme  woert  dier  ende  fine: 

Longurius  heet  hi,  dats  waer, 

Daer  ie  of  spreken  sal  hier  naer  *). 
235j>  In  India  vintmense ,  dese  diere , 

Ende  andre  van  vele  maniere. 

Lichaon  dat  es  bekent, 
Ende  es  een  dier  van  Oriënt, 
Yan  wolfs  gheslachte ,  als  wi  wanen ; 
2360  An  sinen  hals  met  langhen  manen ; 

So  misselee  ghedaen,  als  men  spreect, 
Dat  hem  ghene  vaerwe  ghebreect 5). 
Langher  dan  die  wolf  ghemene , 
Maere  corter  an  die  bene. 

2338.    V.  A.  fellest.  B.  felst  van.  —  39.  B.  seit.  —  40.  V.  A.  B.  Vitri.  —  43.  V. 

A.  duresiet.  B.  dörsiet  e.  maisiere.  —  44.  V.  A.  ne  dr.  B.  ghceire.  —  45.  V.  A.  Waer. 

B.  bekind.  —  46.  V.  A.  ist.  B.  eest.  —  47.  V.  A.  Die  het.  B.  Diet  ute  trecket.  L. 
het  ontbr.  —  48.  B.  doet  m.  omganc.  —  49.  V.  A.  clawen  ist  Bcarp.  B-  eest  scarp.* — 
50.  B.  bekinnen.  —  51.  V.  A.  Scriven.  B.  Segghen,  mine.  —  52.  V.  A.  ghemme 
wort  diere.  B.  Wert  e.  gimme.  —  53.  V.  A.  Lingurius.  B.  Ligurius.  —  54.  V.  A.  B. 
af,  hir  n.  —  55.  V.  A.  vintmen.  B.  vindmen.  —  56.  V.  A.  B.  menigher  m.  —  67. 
V.  A.  Lycaon.  B.  Licaon.  —  58.  V.  A.  Ende  ontbr,  B.  Een  dier  coemt  ute  O.  — 
59.  V.  A.  wulfs.  —  60.  B.  A.  8.  h.  langhe  m.  —  61.  Y.  A.  messelij c.  B.  messelij c 
ghevarwet  a.  m.  sprect.  —  62.  V.  A.  varwe.  B.  narwe  gebrect.  —  63.  V.  A.  wulf.  — 
64.  V.  A.  Mer.  B.  Maer. 


l)    K.  jB.  ita  pprspicaces  oculos  habet ,  quod  solida  corpora  subtilitate  visus  pene- 
trare  dicatur. 

a)    i\T.  jB.   tantum  unum  fetum  facit. 

3)    y.  i?.  linguam  habet   serpentum   similem,    licet  maiorem,  quam  in  longitu- 
dinem  magnam  porrigit. 

*)     JV.  R.  Ligurius.    Zie  B.  XII,  759—86. 

ft)    X.  Jt.  tot  modis  varras,  ut  nullum  ei  oolorem  deease  dicant. 
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2365  Van  spronghe  es  hi  sere  snel. 
Bi  proien  leeft  hi  ende  niet  el. 
Den  mensche  es  hi  goede rtiere. 
Dese  beeste  hevet  een  maniere  l)  : 
Lelec  eist  ende  sere  rn 
2370  In  den  winter,  dat  segghic  u; 
A.  62  a.     Ende  in  den  somer  schone  ende  slecht : 
Y.  47  b.    Dat  es  siere  naturen  recht. 

Lupus  es  in  Dietscher  tale 

Een  wolf ,  men  weet  die  waerheit  wale ; 
2375  Ende  es  een  dier  scalc  ende  wreet, 

Guls  ende  te  roeve  ghereet. 
L.  46  c.     Suilke  boeke  maken  cont, 

Dat  3u  es  een  verwildert  hont. 
•  Si  halen ,  maer  sine  bassen  niet , 
2380  Dat  die  hont  bi  naturen  pliet. 

Alsmen  met  enen  scape  jaghet,      • 

So  sachte  hijt  metter  wollen  draghet, 

Omme  dattet  stille  ligghen  sal : 

Els  verloer  hi  die  vlucht  ala). 
2385      Ambrosius  seghet ,   den  die  wolf  siet , 

Dat  hi  te  verliesene  pliet 

Sijn  luut ,  siet  hine  int  anscijn : 

Dat  doet  eines  siens  venijn ; 

Maer  sieten  die  man  voeren, 
2390  So  heeft  die  wolf  den  moet  verloren  s). 

Voert  die  wolf  gheware  des , 

Dat  die  mensche  so  hees  es , 

Dat  hi  roepen  niet  en  can , 

2365.  B.  sprongen  eest  —  66.  V.  A.  levet.  B.  levet  ende.  —  67.  B.  eest  g.  — 
68.  V.  A.  ene  m.  B.  heeft  ene.  —  69.  V.  A.  ist.  B.  eist  ontbr.  —  70.  V.  A.  B.  dat 
ontbr.  —  72.  V.  A.  B.  Dit  —  73.  B.  L.  heet.  —  74.  V.  A.  wulf  menne.  —  75.  B. 
wiet-  —  76.  B.  ten  r.  —  77.  V.  A.  Sulke.  B.  Selke  b.  m.  ons  c.  —  78.  V.  A.  D. 
het  si.  B.  Dattet  —  79.  V.  A.  dulen  m.  s.  beien.  B.  uien  m.  s.  beien.  —  80.  V.  A. 
Des.  B.  Dies.  —  81.  B.  Als  menne.  —  82.  V.  A.  sochte  h.  m.  wullen.  B.  So  ontbr.  — 
83.  "V.  A.  Om  dat  het  B.  dat  st.  —  84.  V.  A.  verlore.  B.  Anders  verlore  h.  d.  vlocht.  — 
85.  7.  A.  Ambrosia  seit  dien  d.  wulf.  B.  seid  die  den.  —  86.  V.  A.  verliesene.  B. 
verlisene.  L.  yerlesene.  —  87.  V.  A.  luud.  B.  lud.  —  88.  V.  A.  siere  sienen.  B.  Die 
d.  sijn  quade  v.  —  89.  V.  A.  sietene,  voren.  B.  Bietene  d.*m.  eerst  voren.  —  90. 
V.  A.  hevet  d.  wulf  d.  moet.  B.  mont.  L.  moert.  —  91.  V.  A.  Wort  d.  wulf.  B. 
Wort  —  93.  V.  A.  niene.  B.  geropen. 


*)  N.  E.  habitum  mutat  secundum  tempora,  quia  hyeme  hirsuta  et  pilis  horri- 
da,  estate  vero  nuda  est. 

*)  N.  22.  cum .  . .  ovem  rapiunt  insequente  pastore  non  ledunt ,  sed  super  dor- 
8um  suurn  suaviter  eam  jacere  facit ,  ne  forte  sentiens  lesionem  ovis ,  dum  se  ipsam 
movere t,  lupi  fugam  retardaret. 

s)     JS'.  M.  Si  se  previsum  senserit  ab  homine  ,  deponit  ferocitatem. 
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So  wille  hine  bestaen  dan. 
2395  Sente  Ambrosius  raet  ende  heet, 

Dat  die  man  ofworpe  sijn  cleet1). 

Neem  enen  steen  in  elke  hant, 

Den  wolf  sal  twivelen  tehant , 

Want  hi  ter  were  siet  den  man. 
2400  Eist  dat  hi  di  navolghet  dan , 
A.  62  b.     So  maec  een  teken  tusschen  ju  tween , 

Jof  legghe  tusschen  ju  enen  steen , 

Hi  sal  worden  vervaert  saen; 

Want  hi  met  strecken  waent  sijn  ghevacn*). 
Y.  48  a.     2405      Experimentator  sprect ,  die  wise  t 

Dat  die  wolf  neemt  wilgenrise 

Ghelovert  in  sinen  mont, 

Ende  decter  hem  mede  menigfie  stont, 

Omdat  hi  die  gheeten  wil  verraden, 
2410  Die  gherne  comen  toten  bladen  3) ; 

Bnde  als  die  wolf  in  loveren  teert 4) , 

Die  droghe  sijn  ende  een  deel  heert, 

Vrucht  hi  dat  si  sullen  craken: 
L.  46  d.     Dan  can  hi  sine  voete  nat  maken 
2415  Met  siere  tonghen,  dits  groet  sin, 
*  Omme  dat  si  craken  souden  te  min , 

Want  hi  vrucht  der  honde  laghe. 

Bet  siet  hi  nachtes  dan  bi  daghe. 

XII  daghe  rijt  hi  binnen  den  jare, 
2420  Ende  dan  gaenre  vele  tere  scare. 

Dan  huult  deen  voer  ende  dander  naer, 

2394.  V.  A.  wil.  B.  hi.  —  95.  V.  A.  Sinte  Ambrosia.  B.  Sinte.  —  96.  Y.  A.  B. 
werpt  of.  —  97.  V.  A.  Neme.  B.  Neme  een  b.  —  98.  B.  twiflen.  —  2400.  V.  A.  die 
n.  an.  B.  Eest  d.  h.  hem  volghet  an.  —  1.  Y.  A.  mac  e.  tekin  t.  u  t.  B.  make  e. 
t.  t.  hem  t.  —  2.  Y.  A.  legt  t.  u.  B.  Ofte  leghe  neder  e.  st.  —  3.  B.  Want  hi  s. 
werden.  —  4.  V.  A.  met  streke  ducht.  B.  Want  hi  met  vruchte  cornet  aen.  —  5.  Y. 
A.  spreict.  B.  Ezperimentor  spreect.  —  6.  Y.  A.  wulf  n.  wilghe  riae.  B.  telge  ende 
rise.  —  8.  Y.  A.  d.  hem  mede  somich  s.  B.  hem  m>  te  somegher.  L.  mede  hem.  — 
9.  Y.  A.  Dat  h.  d.  gheete  wille.  B.  Dat  h.  d.  gheite  wille.  L.  ghieten.  —  10.  B. 
Want  si  gheerne  eten  van  don  b.  —  11.  V.  A.  wulf  in  1.  tart.  B.  alse  d.  w.  op  vuren 
tard.  —  12.  Y.  A.  hart.  B.  ende  hard.  —  13.  Y.  A.  Vruchti.  B.  Vrocht  h.  d.  s. 
selen.  —  14.  Y.  A.  can  sinen  poot.  —  15.  Y.  A.  sire  tonghe.  B.  sijn.  —  16.  Y.  A. 
Om  d.  s.  c.  sullen.  B.  Dat  s.  c.  Beien  te  mijn.  —  17.  B.  vrocht.  —  18.  Y.  A.  bi 
nachte.  B.  Bat  s.  h.  bi  nachte.  —  19.  V.  A.  so  r.  h.  in  d.  j.  B.  in  d.  j.  —  20.  Y. 
A.  so  ghaenre.  B.  gaere  v.  terre.  —  21.  Y.  A.  duult  d.  voren.  B.  Soe  hult  d.  voren. 


1)  N.  £.  si  obmutueris ,  solve  amictum  tuum ,  ut  sermonem  resolvas  ,  si  in  te 
surrexit  lupus. 

2)  N.  R.  illaqueacionis  metu  subsistet. 

*)    N.  JR.  ut  capras  venientes  ad  folia  latenter  capiant. 

*)     Lees  met  de  varianten  :   tart ,   en  in  het  volgende  vers  :   hart.  —  N.  R.  Cum 
inter  folia  inoedit. 
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Ende  dan  eist  bi  hem  wesen  swaer, 

In  hongere  et  bi  daeide  wel ; 

Ende  oec  es  sijn  nature  fel 1). 
2425  Als  hi  een  osse  of  een  paert   ' 

Bestaen  wille,  dat  hi  beghaert, 

80  et  hi  teerst  daerde  daer , 

Om  dat  hi  wille  wesen  swaer , 

Ende  bijt  dat  hi  hevet  die  macht 
2430  Ende  worptet  neder  met  siere  cracht 2). 

Dan  dóet  hijt  ende  worpt  nut  daerde, 
'  Ende  et  hi  dat  hi  beghaerde. 

Flinius  seghet ,  etB  sijn  ghelove , 

Dat  elc  deelt  andren  van  den  rove  8). 
2435      In  des  wolfs  blasé  leghet 

Sutices ,  een  steen ,  als  men  seghet , 

Daermen  some  liede  mach  mede 

Doen  groete  p'rjnlichede. 

Altoes  es  hi  van  magher  wise, 
2440  Want  hine  maelt  niet  sine  spise. 
A.  62  c.     Manatech  worden  si  te  menigher  stonde  *) ; 

Daer  si  enen  doden  man  vonden , 

Ende  si  sijn  vleesch  dan  anebeten, 

Sone  connen  si  niet  vergheten 
2445  Die  soetheit  van  den  vleesche  groet: 
Y.  48  b.     Sone  vruchten  si  daer  omme  niet  den  doet. 

Verdrrjftinense  van  enigher  stede, 

Si  draghen  hare  jonghen  mede, 

Daer  si  maken  haer  niwe  ganghe. 

• 

2422.  V.  A.  ist.  B.  Dan  eest.  —  23.  V.  A.  hongre  heit.  B.  Van  h.  et  hi  erde.  — 
24.  V.  A.  B.  sine  n.  —  25.  V.  A.  enen  o.  B.  Alse  h.  enen  o.  ofte.  —  27.  V.  A. 
heet  hi  teeraten  aerde.  B.  eet  hi  ierst  eerde.  —  28.  B.  hi  sal.  —  29.  V.  A.  bitet  dier 
daert  h.  de  m.  B.  bitet  dart  h.  macht.  —  30.  V.  A.  B.  werpet.  —  31.  V.  A.  werpt 
nte.  B.  werpt  u.  die  eerde.  —  32.  V.  Ende  etet  vleesch.  A.  Ende  etet  tvleesch.  B. 
Ende  et  twelach  d.  h.  begheerde.  L.  Dan.  —  33.  V.  A.  seit  hete.  B.  seid  hete 
sine.  —  34.  V.  dandren.  B.  deeilt  a.  v.  sinen  r.  —  86.  B.  Gitites.  —  37.  V.  A.  B. 
lieden  mede.  —  38.  V.  A.  B.  Mach  doen.  —  39.  V.  A.  B.  maghere.  —  40.  B.  hi  en 
m.  gene  b.  —  41.  V.  Mannachtich.  A.  Mannatich.  V.  A.  wordsi  ten  somighen  ston- 
den. B.  werdsi  te  menegen  stonden.  —  43.  V.  A.  aenheten.  B.  vlesch  ave  biten.  — 
44.  V.  A.  consi.  B.  Des  ne  moghen  si.  —  45.  V.  soettheit.  B.  vlessche.  —  46.  V.  A. 
vraehtai.  niet  d.  o.  die  d.  B.  Daerombe  en  onteiet  hi  niet  de  d.  —  47.  V.  A.  B.  Ver- 
armt mense.  —  48.  V.  A.  jonghe.  B.  jonc.  —  49.  V.  A.  niewe.  B.  hare  neuwe. 


l)    Vs.  2423—24  zullen  wel  in  omgekeerde  orde  moeten  staan : 
*  Ende  oec  es  sijn  nature  fel. 

In  hongere  et  hi  daerde  wel. 
X.  R.  mag&sque  tune  formidabiles  et  infesti  sunt.    Manducant  in  fame  terram. 

*)  Lees  in  vs.  2429:  duert ,  in  plaats  van  dat  hi.  —  N.  B.  Nempe  illud  per 
nates  invadentes ,  cum  animal  a  se  excutere  voluerit,  illnd  doloso  pondere  defati- 
gstnr  et  in  ternyn  victum  cadit. 

3)  2f9   JE.  lapillus  qui  sircites  appellatur. 

4)  y.   R.  Lupi  aliquando   comedunt  homines  %et  fortuitu. 
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2450  Die  wolf  leeft  utermaten  langhe. 
L.  47  a.     Sijt  met  dauwen ,  sjjt  met  tanden , 

Die  wonden  sijn  ghevenrjnt  te  handen, 

Dien  de  wolf  doet  enighe  diere. 

Dan  salre  toe  die  maniere, 
2455  Daermen  mede  gheneest  die  wonden , 

Die  coemen  van  verwoeden  honden  M. 

Die  wolve  die  cort  sijn  van  leden 

Die  sijn  van  meester  stoutheden. 

Men  machen  temmen  als  den  hont  *) , 
2460  Maer  emmer  sal  hi  talre  stout 

Bi  naturen  jaghers  vlien; 

Ende  mach  hi  clene  beesten  -sien , 

Als  lammere ,  scape  ,  dats  om  niet , 

Hi  verbijtse ,  wat  sijns  ghesciet. 
2465  Suilc  seghet,  daer  die  wolf  gaet 

Tscaep  stelen,  als  hi  verstaet 

Dat  sijn  voet  een  rijs  doet  craken, 

Hi  bitene,  bi  sulken  saken 

Dat  hi  lere  terden  stille  3). 
2470  Hi  delvet  proie  die  hi  niet  wille  *) ; 

Ende  daer  hi  honden  oec  begaet, 

Ghevallet  hem  dat  hise  vaet, 

Hi  bijt  se  doet,  ende  delvet  die  proie. 

Coemt  die  wolf  in  der  Bcape  coie , 
2475  Hi  bijt  alle  die  scape  doet, 

Eer  hire  of  etet  cleen  of  groet. 
Wolfs  herte  te  pulvere  verbrant, 

Ende  ghedronken  altehant, 

Doet  ghenesen ,  men  waent  des , 

• 

2450.  V.  A.  wulf  levet.  B.  D.  w.  mach  leven  1.  —  51.  V.  A.  clawen.  —  52.  B. 
Sine  beette  es  g.  —  53.  V.  A.  Die  die  w.  deet  enighen.  B.  Die  die  w.  d.  eneghen.  — 
54.  V.  A.  Ende  d.  saelre.  B.  D.  salmer  t.  doen  dese  m.  —  55.  V.  A.  gheneset.  — 
56.  V.  A.  comen  v.  verwoedden.  B.  comen  v.  verwoetden.  —  67.  V.  A.  wulve  d. 
corst.  B.  corst.  —  68.  B.  Die  ontbr.,  stouheden.  —  59.  V.  A.  machene  t.  a.  die  h. 
B.  maghene  timmen  alse.  —  60.  B.  ember.  —  61.  B.  jagheren.  —  63.  V.  A.  A.  1. 
hoekine  wats  ghesciet.  B.  Lammerkine  havekine.  —  64.  V.  A.  dats  omme  niet.  B. 
verbietse  wats  g.  —  65.  V.  A.  Sulc,  wulf.  B.  Selke  segghen.  —  66.  B.  Scaep.  — 
68.  Y.  A.  om  sulke.  B.  biettene  om  selke.  —  69.  V.  A.  tar*den.  —  70.  V.  A.  delvet 
p.  d.  h.  niet  en  w.  B.  delvet  prolen  d.  hinine  w.  L.  deleet.  —  71.  V.  A.  B.  honde.  — 
72.  B.  hem  ontbr.  —  73.  V.  A.  de  pr.  B.  bietse  d.  e.  berghet.  —  74.  V.  A.  wulf  in 
tscaeps.  B.  wolf  in  scaeps.  L.  wol.  —  75.  B.  biet  a.  d.  scaep.  —  76.  V.  A.  of  het  cleine. 
B.  af  eet  cleene.  —  77.  V.  Wulfs  harte  t.  p.  ghebrant.  A.  Wulfs  h.  t.  pulvre  ghebrant. 
B.  ghebrant.  —  79.  V.  Doe. 


])  lf.Il.  eadem  medicina  est  in  morsu  eius  6icut  in  morsibus  canis  rabidi. 

9)  iV.  H.  audax  est ,  et  hoc  magis  corum  genus  quod  breve  est  quom  quod  longum. 

3)  iV.  J2.   si  forte  pede  strepitum  fecerit,  mox  pedem  quasi  reum  mordet. 

*)  Ji.  E.  escaa  superstites  in  terra  fodit. 
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2480  Die  in  epilencien  es  l) , 
A.  62  d.     Op  dat  hi  hem  wacht  eere  sake, 

Dat  hi  nemmermeer  vrou  en  genakc. 
Oec  seghet  een  quenicom, 
Ende  licht  et  mach  wel  waer  eijn  som: 
2485  Snrjt  een  riem  in  des  wolves  vel, 
Ende  goerder  di  mede  wel, 
Y.  49  a.    Et  sal  di  qnite  wesen  doen 
L.  47  b.    Van  lancevel ,  van  torsioen. 
Niet  en  seggic  dat  es  waer; 
2490  Maer  dat  proeven  nes  niet  swaer. 
Bes  wolfs  herte  droghe  gehout 
Ghevet  roeke  meneehvont  *). 

Lincisius')  dat  es  een  dier 

Wieet  ende  fel  ende  onghehier, 
2495  Van  den  hont  ende  van  der  wolffinnen; 

Nochtan  sone  was  noyt  pais  no  minne 

Tusschen  haren  gheslachte  in  ghere  stede, 

Maer  luxnrie  maect  dien  vrede. 

Dat  dier  hevet  bede  te  gader 
2500  Van  der  moeder  ende  van  den  vader 

Bede  maniere  ende  haer, 

Ende  mach  bedieden  overwaer 

Na  den  honde  die  prochipape : 

Die  hont  wacht  voer  den  wolf  die  scape , 
2505  Ende  die  pape  moet  met  crachten 

Sijn  volc  voer  den  duvel  wachten; 

Ende  na  den  wolf,  die  leeft  bi  rove, 

So  proevic  wel  ende  ghelove, 

2480.  T.  A.  epylenaien.  B.  epilensien.  —  81.  V.  A.  Up.  —  82  V.  A.  nemmer  vrouwen. 
B.  vrouwen  nemmermeer.  —  83.  V.  A.  seitmen  e.  qnenicum.  B.  ons  e.  quenecum.  — 
84.  V.  A-  lichte  het  m.  waer  weeën  sum.  B.  lichte  maghet  waer  weaen  sum.  —  85. 
V.  A-  ene  rieme  in  des  wulves.  B.  enen  rieme  i.  d.  wolfs.  —  86.  V.  goerter.  A. 
gorterdi  m.  B.  E.  daar  mede  so  gorti  wel.  —  87.  V.  A.  Het.  B.  Het  saldie.  —  88. 
v.  A.  B.  lancevele.  —  89.  V.  A.  Niene  seg  ie.  B.  N.  ne  s.  d.  si  w.  —  90.  V.  A. 
proeven  es.  B.  proven  en  es.  L.  proien.  —  91.  V.  A.  Die  wulf  h.  d.  hout.  B.  Die 
w.  h.  dronke  hout  —  92.  V.  A.  Soe  g.  roke.  B.  Si  gheeft  roke.  —  93.  V.  A.  Lintisius. 
B.  Lintiscus  es.  —  94.  B.  Seere  f.  e.  ongier.  —  95.  V.  wulinne.  A.  wulvinne.  B.  V. 
d.  wolf  e.  v.  d.  wovinnen.  —  96.  V.  A.  Nochtan  sone.  B.  Nochtanne  was.  L.  Nochtan 
ontbr.  —  97.  B.  Tussche  hem  in  gerre  s.  —  98.  V.  A.  B.  den  vr.  —  99.  V.  A.  Dit 
dia  dat  h.  bede  g.  B.  Dit  d.  heeft  beide  g.  —  2500  Y.  A.  Van  den  m.  —  1.  B. 
Beide.  —  8.  V.  A.  B.  hont.  A.  proxipape.  —  4.  A  wach.  V.  A.  vor  d.  w.  de  s. 
B.  D.  ember  w.  vor.  —  6.  V.  A.  B.  vor.  —  7.  V.  A  wulf  d.  levet  —  8.  V.  S. 
proevic  w.  ende  g.  A.  wel  ende   g.  B.  provie  w.  ende  g.  L.  wel  et  g. 


l)    Jf.  R.  Cor  lupi  combustum  et  in  einerem  redactum  in  potu  datum  epilenticos 
iuvat. 

*)     Lees  met  de  variant :  Dt*  wolfs  herte  droghe  hout.  —  N.  U.  Cor  lupi  desicce- 
tur  et  servetur,  multum  aromaticum  fieri  dicitur. 

*)    N.  R.  Linciseus. 

I.  8 


114 

Datmen  stuiken  papen  kinnet, 
251 0  Die  Bijna  volx  ziele  niet  en  minnet : 

Der  liede  goet,  der  liede  wijf 

Koevet  hi ,  die  onsalighe  keytrjf. 

Dies  ghesciede ,  weet  overwaer , 

Et  nes  niet  leden  meiden  jaer, 
2515  Dat  sente  Peter  hem  verbaerde 

Enen  priester  goliaerde , 

Ende  seide:  „Du  heves  versleghen 

Die  zielen ,   die  gheens  stervens  en  pleghen ') , 

Welctrjt  sultose  weder  bringhen, 
Y.  49  b.    2520  Die  bi  di  ter  hellen  ginghen  ?" 

Van  scaemden  en  sprac  hi  niet  een  woert, 

Die  pape;  want  hi  liede  der  moert, 
L.  47  e.    Ende  heeft  ghebetert  sijn  leven, 

Ende  die  werelt  oec  begheven, 
2525  Ende  so  ghebetert  dat  hem  mesquam, 
%  So  dat  hi  salighen  ende  nam. 

Lentocrota9)  es  een  heeste , 

Als  Plinius  scrivet  in  sine  geeste , 

Die  met  snelhede  verwint 
2530  Alle  beesten  die  men  kint. 

Na  den  heerte  iet  ghestiet, 

Gebuult  recht  als  men  esels  siet 8) ; 

Oeburst  ghelike  na  den  lyoen  4) , 

Ghehovet  na  des  kerneis  doen ; 
2585  Ghemont  van  ore  te  ore; 

2509.  T.  A.  sulken  pape.  B.  selken  pape.  —  10.  V.  A.  niet  ne  m.  B.  nine  m.  — 
11.  B.  lide  gnet  d.  lide.  —  Uit  A.  is  een  blad  weggeschuurd,  bevattende  v*.  2611— - 
2641.  —  12.  V.  B.  Rovet.  —  13.  V.  weit  B.  Om  dat  g.  wet  vor  waer.  —  14.  ▼. 
En  es.  B.  Des  nes.  —  15.  V.  Pieter.  B.  D.  hem  sinte  Pieter  v.  —  16.  V.  goliaer- 
de. —  18.  V.  ne  pi.  B.  De  zilen  d.  g.  st .  plegens.  —  19.  V.  Wiltijt  B.  Weltijt  so 
soutose  bringen.  —  20.  V.  di  on  tbr.  —  21.  V.  scanden  ne  s. ,  wort  B.  scanden 
sprac.  —  22.  Y.  hi  kende  die  mort.  B.  hi  kinde  die  wort.  —  23.  V.  hevet  —  26. 
B.  So  ontbr.  —  27.  V.  Leucocrota.  B.  Lentocroca.  V.  B.  ene.  —  28.  V.  sine  ontbr. 
B.  Dat  P.  af  spreect  —  29.  V.  snelheden  verwinnet.  B.  snelheden.  —  30.  V.  kin- 
net  —  31.  V.  hert  es  hi.  B.  hert  eest  gesciet  —  82.  V.  Ghebnket  eherigghet  als- 
men  esele  s.  B.  Gebuoht  geragt  a.  m.  esele  s.  —  33.  V.  Gheborst  ghehent  B.  Ghe- 
bont  alse  die  leoen.  —  35.  V.  van  den  hore.  B.  tore. 


l)    N.  .R.  Mortificabas  animas  qne  non  moriuntur. 

*)    JV.  i?.  Lentrocotha. 

•)    Lees   met   de   varianten:     Ghebuket,   gherigghet   alsmen  esels  siet  —  N,  M. 
Corpus  habet  velut  asini,  clunes  cervi. 

4)    Ook  hier  is  de  lezing  der  variant  te  verkiezen  : 

Gheburst ,  ghehent  (d.  i.  gheënt)    na  den  lyoen. 
N.  R.  Pectus  et  ernra  leonis. 
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Spletvoete  ist x) ,   als  iet  hore. 
Sonder  tant  ist,  maer  een  been 
Vast  ende  scarp ,  ende  el  engheen , 
Staet  hem  daer  tande  souden  staen  2). 
2540  Naes  mans  lunt  roeptet  sonder  waen. 

Leocophena'),   scrivet  Solijn, 

Es  een  luttel  beestekijn, 

Bat  hem  te  assohen  verbernen  pleghet *) , 

Ende  die  assche  dan  so  leghet 
2545  In  die  pade,  daer  die  liebaerde 

Wandelen  souden  hare  yaerde; 

Want  die  lewe  blivet  doet, 

Goemt  hiere  an  clene  of  groet. 

Daer  die  lewe  dit  dier  oec  vint, 
Y.  50  a,     2550  Hine  spaerts  niet  een  twint, 

Hine  bitet  doet:  dan  moet  hi  mede 

Selve  sterven  daer  ter  stede. 

Oec  dotet  met  sire  orine 

Ben  liebaert,  sonder  ander  pine. 
2555  Ontsiet  die  clenen,  ghi  grote  heren: 

Misselijc  hoe  die  saken  keren. 

L.  '47  d.        Laota,  als  die  glose  seghet, 
Die  op  Moyses  boeke  leghet , 
Es  een  dier  ne  buere  groet, 
2560  Ende  dat  wilen  die  wet  verboet. 

Baer  doden  legghen  gatet  in  die  grave, 
Ende  voer  alrehande  have 
Es  eijn  ghenoechte ,  horic  bedieden , 
Bat  vleesoh  van  den  doden  lieden. 

2636.  V.  es  het  a.  io.  B.  eist  alsic.  —  87.  V.  tande.  B.  tande  maer.  —  38.  V. 
asaerp  e,  e.  negheen.  B.  negheen.  —  89.  V.  Gaet.  B.  Gate.  —  40.  V.  Na  m.  1. 
nept  het.  B.  Na  den  man  ropet  saen.  —  41.  V.  Leocophona.  B.  Lentofona.  —  42. 
V.  beeetkiin,  B.  lettel.  —  43.  V.  Datmen  al  tasschen  barne  p.  B.  Datmen  in  has- 
seene  te  berae.  —  44.  V.  asechen  men  dan  1.  B.  asscene  men  1.  —  45.  B.  In 
pade.  —  46.  V.  Wandren  sullen.  B.  Wandlen  selen.  —  47.  V.  leeiren  buren.  B.  Wand 
d.  fewen  hliven.  —  48.  V.  Comen  sire  a.  c.  ofte  g.  B.  Comen  sire  ane  c.  ofte.  —  49. 
T.  dat  dier.  B.  len  dat  d.  —  60.  V.  sparets  n.  en  t.  B.  Hi  en  sparee  n.  e.  twijnt.  — 
61.  ▼.  ende  dan.  B.  Want  hi  dodet  d.  m.  —  62.  V.  Sterren  selve.  —  63.  V.  doot 
het  m.  B.  dodet  m.  e.  nrine.  L.  dotet  hem.  —  66.  V.  B.  cleine.  —  66.  V.  Messelijo 
waar  <L  e.  B.  Hets  meelije  iraer.  —  67.  B.  alse.  —  68.  V.  np.  —  69.  V.  ne  buer.  B.  dier 
bon.  —  60.  B.  Ende  ontbr.  —  61.  V.  dode  liggen  gaet  in  den  g.  B.  dode  ligghen  gaet 
tan  graven.  —  62.  V.  vor  B.  vore  a.  haven.  —  63.  V.  sine  ghenouchte.  B.  sine  genoeete. 


s)  jy.  JL  bifidaa  habet  nngulas. 

■)  JT.  £.  loco  dencinm  habet  os  solidnm. 

^  &  JL  Leoneophona. 

*)  Lees  met  de  varianten :  Datmen.  —  i\r.  B.  que  capta  exuritur. 
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2565       Lepus  date  des  haren  name  ; 

Sijn  vleesch  vele  lieden  es  bequame; 

8ere  bloed  ende  snel  ter  vlucht. 

Sdaghes  et  hi  selden  doer  die  vrucht. 

Die  wesele  gaet  met  hem  spelen , 
2570  Maer  als  die  sie  hem  coemt  ter  kelen  l)  , 

Bijt  sine  moerdelike  doet. 

Elx  jaers ,   dits  wonder  groet , 

Verwandelt  hi,   spreet  die  scriftnre, 

Sine  beestelike  nature  *). 
2575  Sne  eten  si  doer  die  noet 

AmbrosiuB  scrijft,  die  here  groet, 

Dat  soilc  lant  es,  nn  merct  dit, 

Daer  si  sijn  te  wintere  wit; 

Ende  als  dat  coude  vallet 'neder  , 
2580  So  wast  hem  dander  haer  dan  weder. 
Y.  50  b.     Des  hasen  longen ,  als  men  seghet , 

Es  op  die  oghen  goet  gheleghet. 

Jeghen  menegerhande  sake, 

Die  an  den  voeten  es  tonghemake, 
2585  Wrive  die  longhe  ontwe, 

So  gheneset  al  sijn  we  s). 

Libbe ,  datmen  vint  in  sinen  maghe , 

Suvert  den  licham  van  sire  plaghe; 

Et  mach  utelanghe  gheduren. 
L.  48  a.     2590  Hem  die  sijn  van  natter  naturen 

Es  sijn  vleesch  goet  ende  ghesont. 

Snelre  es  hi  voer  den  hont 

Opwaert  dan  nederwaert ; 

Want  hem  beneemt  sine  vaert 
2595  Voeren  sine  corte  bene  *). 

2664.  B.  vleflch.  —  65.  B.  es.  —  66.  V.  B.  es  vele  1.  b.  —  67.  V.  bloot.  B. 
Bloede  eest  sere  ende  tv.  —  68.  V.  Daghes ,  dor  d.  lucht.  B.  Daghes  etet  s.  dor.  — 
69.  B.  gaen.  —  70.  V.  M.  alsi  h.  comt.  B.  Ende  alshi  heme  cornet.  —  71.  V.  soene 
mordadelike.  B.  Bijtsie  moerdadelike.  —  72.  B.  Dit  dier  data  w.  g.  —  73.  V.  Me 
seit  d.  s.  B.  spreect  —  75.  V.  B.  dor.  —  76.  V.  Ambrosia  scrivet.  B.  scrivet  —  77. 
V.  marct  B.  selc  land.  —  79.  B.  alse.  —  80.  V.  Comt  h.  tonder.  B.  Coemt  h.  ander 
har.  —  81.  V.  longre.  B.  longhene.  —  82.  V.  up  doghen.  —  83.  V.  menichrande.  — 
84.  V.  die  voete.  B.  den  voet  —  85.  V.  longre.  B.  longhene.  —  87.  V.  sine  m.  B.  Lip 
d.  m.  vind  in  sine  m.  —  88.  V.  Suelt  B.  Stelpt  —  89.  V.  Het  m.  oec  untlanghe. 
B.  Het  m.  oec  langhe.  —  90.  B.  nater.  —  92.  V.  B.  vor.  —  93.  V.  B.  Clemmende 
d.  —  94.  V.  Want  h.  benemet.  B.  Want  h.  benemen.  L.  Want  ontbr.  —  96.  B.  ende 
die  1.  gemeene. 


')    Lees  met  de   varianten  :    aUi  hem.  —  N.  22.  Cumque  ludo  leporem  lassatum 
videt ,  guttur  lassati  apprehendens  dentibus  stingit  acerrime. 

*)    N.  £.  sexum  stram  per  annos  mutant  singulos. 

*)    tf.  M.  Pulmo  leporis  suppositus  oculis  medetur ,  contritus  vero  et  illinitus  pe- 
des  lesos  sanat 

4)    N.  It.  Crura  habet  retro  longiora ,  unde  accidit  ut  levius  sit  ei  montem  ascen- 
dere  quam  descendere. 
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Hi  entie  liebaert  allene 

Slapen  die  oghen  wide  ondaen. 
Sente  Baselis  doet  ons  verstaen: 

Daer  si  dien  ende  hem  gheneren , 
2600  Niet  lichte  machmense  verweren; 

Want  si  dien  ende  winnen 

Meer  dan  mensche  mach  bekennen. 

Bit  doet  hem  natnre  gheleesten, 

Want  hi  es  proie  meest  allen  beesten. 
2605  Een  paer  jonghe  worpt  hi  nu, 

So  heeft  hi  in  een  andre  ru, 

Ende  ene  andre  al  sonder  haer, 

Ende  in  sade  ene  paer  1). 
Escnlapius  die  seghet, 
2610  Dat  des  hasen  herte  pleghet, 

Al  versch  an  eens  hals  ghehanghen , 

Ben  vierden  rede  doet  verganghen*)  ; 

Et  helpt  den  ghenen  oec  die  vallen. 

Oec  sprectmen  van  siere  gallen, 
2615  Bat  si  maect  donker  oghen  claer. 

Sijn  niere  ghedronken,  dats  waer, 

Ende  ghepulvert  sijn  over  een 

Goet  jeghen  der  blasen  steen. 

So  es  mit  waermen  borne  sijn  bloet '). 
2620  Sine  matrise  ghedronken  es  goet, 

Want  si  knapeline  doet  ontfaen, 

Ende  oec  mede  [sijn  lib]  sonder  waen  4) 

2597.  V.  81.  die.  B.  81.  met  o.  w.  ontdaen.  L.  81.  ende  d.  —  89.  V.  SinteB.  B.  Sinte 
Basilijs.  L.    Ende  B.  —  99.  V.  sie.  B.  dihen  e.  h.  genere.  —  2600.  V.  ne  m.  dane 

S weren.  B.  danne  weeren.  —  2.  V.  M.  dan.  B.  M.  dan  men.  V.  B.  bekinnen.  L. 
eer  daer.  —  4.  B.  meest  van  a.  b.  —  6.  V.  Een  paer  jonghen  werpt.  B.  Een  paer 
j.  werpt.  L.  Ere  pare.  —  6.  V.  hevet,  ander.  B.  ander.  —  7.  V.  B.  Een  ander.  — 
8.  ▼.  B.  een  ander  p.  —  11.  V.  varsch.  B.  Al  ontbr.  —  12.  B.  Doet  d.  v.  r.  v.  — 
13.  V.  Ende  h.  d.  ghonen.  B.  Ende  h.  —  14.  V.  spreict  men.  B.  Noch  spreectmen 
oec.  —  16.  B.  Doe  soe  m.  —  16.  V.  Sine  nieren  ghedroghet.  B.  Sine  n.  cboghe.  — 
17.  B.  sijn  ontbr.  —  18.  L.  Es  goet.  V.  Es  ontbr.  B.  Sijn  g.  —  19.  V.  es  oec  met 
wannen.  B.  met  warmen.  —  20.  V.  matrice  ghedroghet  B.  ghedroghet.  —  21.  V.  W. 
soe  knapelijn  ontfangen  doet  L.  ontfanghen  doet.  B.  W.  soe  knapeline  doet  ontfaen.  — 
Vs.  2622  ontbr.  bij  V.  en  L.  ,  alsook  in  de  2Zm.  door  Bormans  gebruikt,  —  22.  B. 
Ende  oec  mede  sonder  waen. 


l)  N.  .B.  Unde  solos  f  ere  animalium  pariens  fetum,  alium  interim  püis  vescit 
in  utero,  alium  sine  püis  atque  alium  in  semine  repositum  similiter  gerit 

*)     N.  N.  quartanas  tollit 

*)    N,  S.  Sanguis  eius  cum  aqua  calida  potatus  idem  facit. 

4)  De  tekst  van  vs.  2621  en  2622  is  in  alle  Hss.  bedorven.  In  de  meeste  vindt 
men  drie  rijmregels :  bloet ,  goet ,  ontfanghen  doet ,  terwijl  alleen  bij  B.  de  goede  Ie» 
zing  van  vs.  2621  :  doet  ontfaen  ,  wordt  gevonden.  De  drie  rijmregels  zijn  ontstaan, 
doordat  overal ,   behalve  bij  B. ,   de  rij  inregel  op  ontfaen  werd  gemist.    Ook  bij  B.  is 
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V.  51  a.    Ghepulvert  ende  ghenut  te  hant: 
Dub  kt  bescreven  daer  iot  vant. 

2625      Luter  dat  es ,  als  iot  weet, 
L.  48  b.     Een  dier  datmen  den  otter  heet , 

Van  seere  scalker  manieren. 

Bi  broeken  woentet  ende  bi  riyiere. 

Sijn  vel  es  braen,  seoen  ende  diere. 
2680  Hole  maken  si ,  dats  haer  maniere , 

Daer  si  in  broeden  hare  jonghe. 

Op  yisschen  sijn  si  gheleert  ten  spronghe, 

Ende  daer  in  doen  si  groeten  soade. 

Langhe  ende  met  goeden  stade 
2635  So  mach  hi  onder  twater  gaen ; 

Doch  moet  hi  die  lucht  ontfaen, 

Jof  hine  mach  anders  leven  niet. 

Daer  bi  es  some  wile  ghesciet, 

Daer  hi  vissche  vint  ghevaen 
2640  In  corve ,  dat  hise  etet  saen : 

En  can  hi  dan  niet  uteraken, 
A.  63  a.     So  moet  hire  om  die  doet  smaken. 

Want  hi  der  lucht  niet  en  hevet1). 

Ets  een  tghiericste  dier  dat  Ie  vet, 
2645  Want  et  leghet  in  sine  holen 

Vele  vischen  terer  scolen, 

So  dat  al  die  lucht  wort  quaet 

Van  den  stanke  diere  of  gaet.     - 

Diese  vanghen  worden  sware 
2650  Dicken  deser  lucht  gheware  *). 

2623.  B.  gemingt  —  24.  V.  ghescreven.  B.  eest  —  25.  V.  L.  dats  na  dtt  B.  JL. 
nadien  dat  —  26.  B.  Es  een  d.  d.  otter  h.  —  27.  V.  Een  dier  v.  soalker  m.  — 
V$.  2627  ontbr.  by  E.  —  28.  V.  wonet  e.  b.  rivieren.  B.  broken  woene  e,  b.  rivieren.  — 
29.  V.  B.  bruun  scone.  —  30.  V.  hare  m.  B.  Holen  m.  s.  d.  hare.  —  31.  B.  jonc- 
ge.  —  32.  V.  Up  vissche  s.  s.  ghereet.  B.  vessche  s.  s.  ghereet  te  s.  —  33.  B.  E. 
daer  d.  si  grote.  —  34.  V.  Langher  e.  goeder  st  B.  goeder  st  —  35.  B.  So  ontbr.  ; 
dwater.  —  36.  V.  Doch  so.  B.  Docht  —  37.  B.  Oft  —  38.  V.  B.  Somwile.  —  39. 
V.  Als  h.  y.  vint.  B.  Alse  hi  vessche  vint  L.  in  vint  —  40.  A.  eten.  —  41.  V.  Ende 
c.  dan  n.  ute  gheraken.  B.  Can  hire  n.  ute  gheraken.  —  42.  V.  A.  omme.  B.  Die 
doet  m.  h.  omme  s.  —  43.  B.  Als  hi  die  1.  —  44.  V.  A.  Hets  e.  tghierste.  B.  Het 
es  dat  ghiente  dir.  —  45.  V.  A.  het  1.  i.  sinen.  B.  het  1.  i.  sinen  hole.  —  46.  V.  A. 
tere  s.  B.  vessche  tere  scole.  —  47.  V.  alle.  B.  wert.  —  48.  B.  dire  af  g.  —  49. 
V.  vaen.  —  60.  V.  dese  1. 


dat  vers  bedorven ,  daar  het  woord ,  waarop  het  voornamelijk  aankomt,  er  is  uitge- 
laten. Door  Bormans  wordt  het  vers  gedrukt  met  titteltjes  tusschen  mede  en  *>*•- 
der :  in  onsen  tekst  vulden  we  het  ontbrekende  tusschen  haakjes  in.  —  N.  JL  Ma- 
trix eius  desiccata  et  pulverizata  et  bibita  cum  coagttlo  Hu»  facit  conoipere  masculom. 
Idem  facit  sanguis  eius  cum  coagulo  eius. 

l)    y.  M.  quia  spiritum  in  aere  recuperare  non  potuit 

a)    N.   M.  quod  non  sine  perioulo  sui  quidam  qui  hanc  bestiam  oapere  volueruiit 
experti  sunt. 
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Vischers  pleghen  eere  saken, 
Dat  si  den  otter  wel  tam  maken, 
Ende  leerne,  om  te  yischene  bet. 
Die  vische  te  jaghen  in  haer  net. 

V.  51  b.    2665      Locusta»  sprect  Jacob  van  Vetri, 

Bat  een  viervoete  dier  si; 

Et  hevet  dat  horet  vet  ende  groet, 

Ende  es  goet  tetene  ter  noet. 

Also  als  sente  Augustijn  wiste, 
2660  So  at  dit  dier  Johan  Baptiste. 

Andre  segghen  dat  hi  ne  dede, 

Ende  segghen  dat  een  cruut  es  mede, 
L.  48  e.    Heet  locusta,  dat  hi  at; 

Maer  liever  volgix  teser  stat 
2665  Der  glosen  ende  sente  Augustine. 

Viervoete  sijn  die  dierkine, 

Als  groet  oft  een  conijn  ware, 

Ende  wandelen  te  samen  bi  scare. 

Aristotiles  die  telt, 
2670  Dat  een  wijf  een  locusta  helt, 

Om  dat  si  jonc  was  ende  clene; 

Ende  daerna  omme  ganc  allene 

Waert  si  draghen  sonder  ghenoet *) , 

Ende  dit  was  een  wonder  groet. 
A.  63  b.    2675      Van  der  L.  hebdi  gehoert, 

Van  der  M.  hoert  nu  bet  voert. 

Mulus  es  een  dier,  willewi  kinnen, 
Dat  deselen  an  die  merien  winnen, 
Ende  sijn  in  pinen  goet  *). 

2661.  V.  A.  Viascher.  B.  Vesschers.  —  62.  V.  A.  otter  tem.  B.  wel  ontbr.  —  63. 
T.  A.  vuschene.  B.  omme  te  vesschene.  —  64.  V.  A.  Vissohe  jaghen.  B.  Vessche 
•gen  jagen  in  har.  L.  Ende  d.  v.  —  66.  V.  A.  B.  spreect,  Vitri.  —  67.  V.  A.  B. 
Bode  n.  thovet  —  68.  V.  A.  teitene.  —  69.  V.  A.  sinte  Austijn.  B.  als  AugnstjnuB 
wijste.  —  60.  ▼.  A.  B.  Jan  B.  —  61.  V.  A.  Ander,  en  d.  —  63.  B.  Heetet  — 
64.  B.  liver  volgics.  —  66.  V.  A.  sinte.  B.  gl.  dan  sinte.  —  66.  V.  A.  dese  d.  B. 
dese  dierekine.  —  67.  V.  A.  Also  g.  als  e.  c.  te  waren.  B.  Also  g.  alse  tconijn  twa- 
ren.  —  68.  V.  A.  wanderen  te  gader  bi  scaren.  B.  scaren.  —  69.  B.  teelt.  —  70. 
T.  A.  ene  L  B.  heelt.  —  71.  B.  si  ontbr.  —  72.  V.  A.  omme  lanc.  B.  Daerna  o. 
lanc.  —  73.  V.  A.  Wort  si  draghende.  B.  Wert  het  draghende.  —  76.  V.  A.  ghe- 
hort.  —  76.  ▼.  A.  Hort  v.  d.  M.  b.  vort  B.  Nn  hort  v.  d.  M.  vort  —  77.  V.  A. 
wüen  wi  B.  wilmen.  —  78.  V.  A.  B.  deeel  ende  d.  merie.  —  79.  V.  A.  E.  hets  i. 
p.  harde  g.  B.  £.  es  ter  p.  harde  g. 


l)  Hf.  E.  Cnm  autem  crevisset  invenit  eam  impregnatam  per  se  aine  masculo.  — 
Lees  in  vb.  2672  met  de  varianten :  omme  lanc ,  en  in  vs.  2673  met  B.  het  dra- 
phmde, 

*)    K.  R.  animal  eet  viribus  in  labore  eximium. 
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2680  Als  desel  so  es  hi  ghevoet, 

Ghehaert :)  ende  daer  toe  ghecruust ; 

Eyselike  sxjn  stemme  ruust. 

Magher  es  hi  na  den  vader, 

Anders  als  een  paert  algader. 
2685  Nemmermeer  in  haren  daghen 

En  moeghen  si  winnen  noch  draghen. 

In  Roemschen  boeken  vintmen  ghenoech, 
Y.  52  a.     Dat  wilen  mnlinne  droech; 

Maer  dat  es  wonder  groet  ende  stranc, 
2690  Ende  niet  der  naturen  ganc. 

Si  draghen  sochte  ende  wel, 

Maer  haren  pas ,  ende  niet  el. 

Dat  paert  ende  oec  die  esellinne, 

Alsi  versamen  in  hare  minne, 
2695  Daer  erehande  muul  of  coemt, 

Dien  dat  Latijn  bardnlus  noemt 2) ; 
L.  48  d.     Maer  van  den  mnule  es  desel  vader: 

Dus  hevet  die  scrifture  al  gader. 

Monocheros,  verstaet  mi  wale, 
A.  63  c.     2700  Luut  eenhoern  in  Dietscher  tale. 

Plinius  sprect  ende  Solijn , 

Cume  mach  vreseliker  dier  srjn: 

Sijn  luut  eiken  man  vervaert. 

Ghescepen  es  et  als  een  paert, 
2705  Ghevoet  ghelijc  den  elpendiere, 

Ghehalst  na  des  heerts  maniere3), 

Na  dat  swijn  ghestert,  als  wi  horen. 

Midden  uten  hovede  voren 

Raghet  hem  een  hoern  so  doerclaer, 
2710  IIII  voete  lanc  es  hi ,  dats  waer ; 

2680.  V.  A.  so  ontbr.  B.  Alse  d.  es.  —  81.  V.  A.  Ghehoort.  B.  Gheoret  —  82. 
V.  A.  Heiselike  sine.  B.  Alse  desel  sine  stimme.  —  84.  B.  alse  e.  pert  —  85.  B. 
Nembermeer.  —  86.  V.  A.  Ne  moghen,  np  dr.  B.  Moghen  s.  w.  no  d.  —  87.  B. 
vindmen.  —  88.  V.  A.  mulinnen.  B.  D.  m.  wilen  droch.  —  89.  V.  A.  was.  B.  Ende 
d.  was.  —  91.  B.  sachte.  —  92.  B.  Maer  ontbr.  —  93.  B.  part  e.  die  e.  —  95.  T.  A. 
eenrande.  B.  erande  mul  af.  —  96.  V.  A.  burdulus.  B.  D.  Latijn  burdulus.  —  97. 
V.  A.  mule  e.  die  esel.  B.  mul.  —  98.  B.  Bit  seid.  —  99.  V.  A.  Monecroes.  — 
2700.  V.  A.  Ludet  eenhoren.  B.  cenhoren  in  Dietsche.  —  1.  V.  A.  spreict.  B.  spreect. 
—  3.  V.  A.  B.  luud.  4.  V.  A.  es  het.  B.  eest  alse.  —  6.  V.  A.  B.  Ghehovet  na  d. 
herts.  —  7.  V.  A.  ghestaert  a.  wijt  h.  B.  tswijn  ghesteert  alse  wijt.  —  8.  T.  A. 
Boven.  B.  M.  in  den.  —  9.  V.  A.  horen  so  durclaer.  B.  horen  so  claer.  —  10.  B. 
es  hi  lanc. 


1)  Lees  met  de  varianten :  Gkeoort.  —  N.  B.  habet  azini  aures  longos. 

2)  N.  J2.    De  azino  et  equa  generantur  muli,  et  de  azina  et  equo  burdtdi. 
s)    N.  R.  capite  cervino. 
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So  scaerp,  daer  ne  mach  niet  voer  staen1). 

Men  maghet  bi  engiene  Taen , 

Maer  niet  ghetemmen,  hoe  soet  si. 

Oec  scrivet  Jacob  van  Vetri, 
2715  Bat  levende  gheen  man  en  vaet ; 

Want  ist  also  datment  begaet , 

Ende  et  hem  siet  in  des  mans  hoede , 

Et  blivet  doet  van  overmoede. 

Dit  nest  eenhoern  niet,  dat  verstaet, 
2720  Bat  die  reyne  maghet  vaet. 

V.  52  b.        Mo  los  u  s  ,  scrivet  Adelinus  hier, 

Es  een  seer  ontsienlec  dier*); 

Men  vintse  in  menich  wilt  lant. 

Bits  al  der  werelde  viant, 
2725  Ende  schijnt  wesen  ene  sake 

Ghescepen  ter  werelt  wrake. 

Sine  tande  sijn  staerc  ende  lanc, 
L.  49  a.     Sine  bete  wijt  ende  stranc. 

Wat  soet  gemoet  stridet  an. 
A.  63  d.     2730  Sere  vechtet  op  den  man , 

Ende  doet  hem  groten  vrese  mede  ; 

Maer  der  kinder  onnoselhede 

Ontsietet ,  dits  ghene  saghe , 

Ende  vliet  sere  vor  hare  slaghe. 
2735  Bns  merctmen  in  dese  maniere, 

Bat  die  wreetheit  van  dien  diere 

Got  makede  om  snlke  zake , 

Battet  doen  sond  ghene  wrake 8) , 

Niet  om  scade  noch  oec  om  lette 

2711.  V.  A.  voren.  B.  scarp  d.  m.  n.  leghen.  —  12.  B.  maget  met  gheenen  en- 
gien.  —  13.  V.  A.  Mare,  so  het  si.  B.  No  n.  getimmen.  —  14.  V.  A.  Vitri.  B.  Ons 
aeghet  J.  t.  Vitri.  —  15.  V.  A.  ne  v.  B.  gene  manne.  —  16.  V.  so  also  d.  begh't. 
B.  est  soe  d.  bestaet.  —  17.  V.  A.  E.  het.  B.  het  h.  s.  in  mans  h.  —  18.  V.  A.  B.  Het.  — 
19.  V.  A.  Din  es  teenhoren.  B.  nes  deenhoren.  —  21.  B.  Molocus.  —  22.  V.  ont- 
sdenlic  A.  sere  ontsienlic.  B.  seere  onsienliic.  —  23.  B.  vindse  in  m.  welt.  —  24. 
▼.  A.  D.  alre  vianden  v.  B.  Dit  es  alre  viande.  —  27.  V.  B.  scarp.  A.  stare.  —  28. 
B.  Ende  s.  b.  groot.  —  29.  V.  A.  W.  soe  het  g.  strijt  hem  an.  —  Vs.  2729  ontbr.  by 
I*  —  30.  V.  A.  up.  B.  Ende  s.  v.  opten.  —  3 1 .  V.  A.  B.  grote.  —  33.  V.  A.  Ontaiet 
het  dans.  B.  Ontaiet  dans.  —  34.  B.  E.  souwet  seere  h.  s.  —  36.  V.  A.  maero  ment  i. 
<L  manieren.  B.  in  dire  m.  —  36.  V.  A.  van  den  dieren.  B.  van  den  d.  —  37.  V.  A. 
God.  B.  God  maecte  dor  selke  s.  —  38.  V.  A.  Dat  het  sider  sonde  w.  B.  Dat  het  d. 
•oude.  —  39.  V.  A.  no  om  smette.  B.  no  om. 


l)    y.  R.  ita  acutnm,  nt  qnisquam  impetat,  facile  ictu  eius  perforetnr. 

*)    N .  JL  bestia  est  ...  .  admodnm  magna.. 

*)     Dit  vers  is  in  verschillende   Hss.  deerlijk  bedorven.    Men  leze : 

Dattet  ai  der  sonde  wrake. 

N.   R.  non  ad  destruendam  innocenciam ,   eed   ad  puniendam   maliciam 

hominnm  est  creata. 
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2740  Der  gheenre  die  sijn  eonder  smette. 

Manrioomorion  es  bekent 
Ene  beeste  in  Oriënt, 
Na  des  lewen  groete,  des  sjjt  ghewis, 
Als  ons  scrijft  Aristotiles; 
Y.  53  a.     2745  Sere  wroet,  van  hare  roet,  ' 

III  paer  tande  staerc  ende  groet, 
Oghen,  oren  ende  anschijn 
Recht  als  eens  menschen  moehte  sijn; 
Maer  die  ogen  sijn  van  donkeren  doene. 
2750  Sgn  staert  ghelijo  den  scorpioene, 

Gheclanwet  als  een  liebaert  nochtan; 
Sijn  lnut  recht  als  sprake  een  man. 
Si  brieschen  als  een  boesine1). 
Des  herts  snelhede  ende  die  sine 
2755  Die  es  harde  even  snel. 
Et  es  allen  menschen  fel , 
Ende  waer  soet  enen  mach  bevaen, 
Yerbittene  ende  etene  saen. 

A.  64  a.        Mantichora*)   mach  wel  wonder  sijn, 

2760  Als  Plinius  scrivet  ende  Solijn. 
L.  49  b.    Gheansicht  ist  na  den  man, 

Maer  die  oghen  ghelu  nochtan; 

Boet  van  hare;  ghelijc  den  lyoen 

Eist  bi  na  ghemaect  na  al  sijn  doen. 
2765  So  scaerp  ghestaert  dat  wonder  es. 

Soeten  krat  heefbet,  gheloeft  mi  des, 

Dattet  scijnt  die  waerheit  das, 

Dat  et  kan  al  pipen  gheblas*). 

2740.  V.  A.  ghoenre  d.  s.  s.  lette.  B.  gherre.  —  41.  V.  A.  Mauricomenon.  B.  bekint.  — 
42.  B.  van  O.  —  43.  V.  A.  B.  grote.  —  44.  V.  A.  scrivet.  A.  Oristotiles  B.  Alse  o. 
ecrivet.  —  46.  V.  A.  Drie  pertande  stare.  B.  scarp.  —  47.  V.  A.  horen.  B.  Oren 
oghen.  —  48.  V.  A.  B.  R.  oft  een  mensehe.  —  49.  Y.  A.  B.  doghen.  —  50.  V.  A. 
als  van  den  s.  V.  scorpione.  B.  steert  alse  van  d.  s.  —  51.  V.  A.  Gneclawet.  B.  Getand 
alse  die  liebart.  —  52.  V.  A.  luud  r.  als.  B.  luud  oft  recht.  L.  alst.  —  53.  T.  A. 
Sijn  briessche.  A.  ene  b.  B.  Sijn  b.  alse  ene  bosine.  —  54.  B.  Sherts  snelheit  ende 
aiene.  —  56.  V.  A.  Het.  B.  Ende  e.  a,  mensehe.  —  57.  V.  A.  soettene  m.  ghevaen. 
B.  war  soetne  m.  begaen.  —  58.  V.  A.  Yerbijttene.  B.  Yerbiitne.  —  59.  B.  Mand- 
chora.  V.  A.  B.  een  wonder.  —  60.  B.  Alse.  —  61.  V.  A.  Gheanschijnt  es  het  als 
die  m.  B.  Gheanschijnt  alse  een  m.  —  62.  B.  M.  oghen  gelijc  heret  n.  —  64.  V.  A. 
Es  hi,  in  al.  B.  Eest,  in  al.  —  65.  B.  S.  stare  dattet  w.  e.  —  66.  V.  So  soete  ghe- 
luut  g.  m.  d.  A.  So  soete  luut  g.  m.  d.  B.  S.  luud  hevet  des  aiit  ghewes.  —  67  .V.  A.  Dat 
het  B.  So  dattet.  —  68.  V.  A.  D.  dat  dier  can  al  pipe  g.  B.  Als  oft  het  conste  pipe  g. 


l)    2T.  £.  V035  eins  sioot  vox  tube. 

8)    N.   S,    Mandeora. 

')    y.  R*  voce  tam  sibEa  ut  ymitetur  modulos  fistularum. 
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Voer  des  menschen  vleesch  allene 
2770  Sone  mintet  groet  noch  clene. 
Snel  eist  in  sjjnre  vlucht 
Als  die  vogle  sxjn  in  die  lucht. 
Drierekene4)  staen  hem  int  hovet 
Sine  tande,  dies  ghelovet. 

Y.  53  b.    2775      Musquelibet  dat  es  bekent 

Ene  beeste  in  Oriënt, 

Als  ons  Plinius  seghet. 

Na  die  grote  dat  die  heert  te  sijn  pleghet'). 

Een  swere  wast  hem  an  sinen  soacht; 
2780  Alsi  riepe  is,  dat  dier  wacht 

Dat  etse  an  enen  boem  breect; 

Ende,  alse  Platearius  spreect, 
A.  64  b.    Dattet  veraert  al  daer  et  staet*), 

Ende  dit  es  fijn  mussoeliaet ; 
2785  Maer  best  es  dat  die  swere  ghevet 4). 

Als  mussoeliaet  verloren  hevet 

Sine  cracht,  men  houdet  in  groten  Btanc, 

Et  wort  staerc,  al  was  et  crano*). 

Ets  goet  jeghen  die  oranke  herte 
2790  Ende  jeghen  der  syncopijn  smerte ; 

Cranke  hersene,  levere,  maghe 


2769.  T.  A.  B.  Vor.  —  70.  Y.  A.  B.  minnet  noot  no  c.  —  71.  V.  A.  So  s.  es 
het  i  nne  v.  B.  So  s.  eest  in  riere  v.  —  72.  V.  A.  voghel  es.  B.  Alse  d.  voghel 
in  de  L  —  73.  Y.  A.  B.  Drie  rekede.  —  74.  Y.  A.  tandea  des.  B.  dijea  g.  —  76. 
V.  A.  Muaquellibet  dit  B.  dat  ontbr*  —  76.  V.  A.  Ea  e.  b.  —  77.  V.  A.  B.  Pla- 
teariua.  B.  Alae  P.  —  78.  Y.  A.  dat  diere  te  sine.  B.  groete  dat  dier  te  aine.  — 
70.  Y.  A.  Bene  air.  B.  Dat  ene  ratte  hier  ea.   —   Verder  it^'B.w,  2770  in  twee 

Ene  aweere ,  dea  aijt  ghewea , 

"Wart  hem  an  sinen  acacht. 
80.  V.  A.  AU  aoe  ripe  ea.  B.  Alat  ripe  ea.  —  81.  V.  A.  B.  hetae.  Y.  b.  brect 
A  bract  —  82.  Y.  apreet.  A.  spreict.  —  83.  Y.  A.  Dat  etter  hart  a.  d.  het  s.  B. 
Dat  etter  hart  ende  dart  a.  —  85.  Y.  A.  Mare  b.  iat  d.  d.  a.  ute  g.  B.  eeat  d.  d.  a. 
vat  g.  —  86.  B.  Alat  m.  v.  heeft.  —  87.  Y.  A.  hout.  B.  hout  in  atanke.  —  88. 
Y.  A.  Het  ▼.  ataro  a.  ▼.  het  c.  B.  Het  weit  a.  a.  wast  cranke.  —  89.  Y.  A.  B. 
Hata.  B.  die  ontbr.  —  90.  Y.  A.  tieghen.  B.  E.  j.  aynoopine  a.  —  91.  B.  Ende  er. 
nenme  ende  qnade  m. 


!)    Lees  met  de  varianten :  Drierekede.  —  N,  E.    triplioem  in  dentibna  ordinem 
babet 

*)    In  alle  Haa.  ia  de  lezing  bedorven,  behalve  in  ons  teksthandschrift.  —  N.  R. 
ad  magnitadinem  eapreole, 

1    N.   R.  et  deeurrit  saniee,  ibiqae   oondensatar  et  indnratur.  —  Lees  met  de 


Dat  etter  hart  al  daer  het  staet. 
Ook  kan  men  de  lezing  van  L.  veraert ,  d.  L  verhart ,  behouden. 

*)    N.  R.  quod  de  apoatemate  eiua  currit  multo  melior  eat 

*)    N.  R.     Ifuaeua  perdito  odore  in  fetoribua  et  latrinia  virtutem  suam  recuperat, 
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Es  et  goet  ende  te  menigher  plaghe. 

Mamonetus   es  een  beeste , 

Sprect  Liber  Rerum  in  sijn  geeste , 
L.  49  c.     2795  Na  die  symme  een  deel  ghedaen, 

Maer  minder  een  deel ,  sonder  waen. 
Y.  54  a.     Ru  ende  lanc  es  hem  die  staert, 

Sijn  hals  so  grof  ten  hovede  waert, 

Datment  qualike  als  ende  als 
2800  Mach  ghebinden  om  den  hals, 

Et  en  sluupt  over  thovet  lichte*). 

Dit  dier  hevet  sijn  ansichte 

Sere  ghelijc  na  den  man. 

Al  eser  meer  swaertheden  an. 
2805  Nese ,  mont  versamen  hem  niet , 

Als  men  an  tsymminkel  siet 7) ; 

Maer  daer  es  ene  lippe  tusschen. 

In  woestine  ende  in  busschen, 

Daer  si  wonen  talre  tijt, 
2810  Es  altoes  een  staende  strijt 

Tusschen  tsymminkel  ende  mamonet. 

Al  mach  die  symme  van  crachten  bet, 
A.  64  c.     Met  stoutheit  ende  met  snelheden 

Yerwint  dit  dier  te  menigher  stede. 
2$  15  Dese  beeste  hout  in  den  moet 

Langhe  datmen  dor  haer  doet. 

Mi  ga  Ie,  als  die  glose  seghet, 
Die  op  Moyses  boeke  leghet, 
Es  een  quaet  dier 8) ;  alst  es  jonc , 

2792.  V.  A.  Eist  g.  enter  m.  p.  B.  Eest  g.  e.  te  menegerhande.  —  93.  V.  A.  Ma- 
monethus.  B.  Mamonecus.  —  94;  V.  A.  Spreict  L.  R.  in  sine  g.  B.  Spreect  —  aine. 
L.  Regum.  —  95.  V.  Na  scimminkel.  A.  tscimminkel.  —  Va.  2796 — 96  ontb»\  bij 
B.  —  97.  B.  Btart.  —  98.  V.  A.  groef  t.  hoefde.  B.  Groef  s.  h.  t.  h.  wart.  —  99.  B. 
Dat  menne.  —  2800.  B.  Binden  mach  om  sinen  h.  —  1.  V.  A.  Enne  si.  B.  En  spuit 
o.  thooft.  —  2.  B.  angichte.  —  4.  V.  A.  csser  m.  swartheden.  B.  swertheiden.  — 
5.  V.  A.  N.  m.  ende  versamenen  n.  B.  N.  ende  m.  v.  niet.  —  6.  V.  A.  an  anderen 
scimminkelen.  —  7.  V.  A.  dars  e.  1.  B.  een  1.  —  8.  V.  A.  B.  woestinen.  B.  bosschen.  — 
9.  V.  woenen.  —  10.  V.  A.  B.  Es  a.  een  s.  s.  L.  Ende  altoes  es.  —  11.  V.  A.  tscem- 
minkel.  —  12.  B.  tsimminkel.  V.  A.  B.  crachte.  —  13.  V.  A.  stoutheden  e.  m.  scal- 
cheden.  B.  stoutheiden  —  snelheiden.  —  14.  V.  A.  Verwinnet  d.  d.  te  vele  steden. 
B.  ter  meneger  steden.  —  16.  V.  A.  dur  haer.  B.  hare.  —  17.  V.  A.  M.  es.  B.  alae.  — 
18.  B.  Moises. 


l)  N.  JR.  ita  magnum  collum  habet  ut  caput.  Cum  ligatur,  non  Ulo  modo  liga- 
tur  quo  eet  ere  bestie ,  cum  in  collo  laqueus  tenere  non  possit ,  sed  circa  ventrem  li- 
gatur, ne  possit  evadere. 

s)    N.  22.    Nee  est  nasus  ori  continuus,  sicut  in  symia. 

3)    N.  JS.  animal  est  lege  prohibitum. 
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2820  Een  deel  staerc  in  den  spronc, 

Ende  emmertoe  dach  ende  nacht 

Neemtet  of  an  sine  cracht : 

So  ouder,  so  verscuhder  mede1), 

AltoeB  wast  sijn  onsalichede. 
2825  Int  ende  om  sine  verdorvenhede 

Wort  bedwonghcn ,  dattet  vrede 

Buten  toghet  int  ghelaet, 

Nochtan  es  sijn  nature  quaet'). 

Coemt  yemen  an  sinen  cant*), 
2830  Het  venintene  te  hant. 
Y.  54  b.     Mule,  paerde  hevet  leet, 

Ende  als  het  ene  merie  weet, 

Om  hare  scade  ist  dat  wacht, 

Nochtanne  hevet  clene  cracht. 
2835  Yan  buten  maectet  schone  ghelaet, 
L.  49  d.     Ende  ist  dat  et  wort  ghestaet, 

So  toghentet  met  groter  smerte 

Dat  venijn  van  siere  herte*). 

Dit  dier  slacht  den  nidighen  best : 
2840  "Wie  so  den  nijt  int  herte  vest, 

Hi  eselt  van  daghe  te  daghe , 

Ende  als  sine  valsche  laghe 

Onghehoert  es  talre  stede, 

So  veinset  hi  sijn  goedertierenhede ; 
A.  64  d.    2845  Siet  hi  nochtan  sinen  slach, 

Die  sijns  te  doen  heeft,  so  hem  wach6)! 

2820.  Y.  A.  B.  stare  in  sinen  s.  —  21.  B.  ember  toe.  —  22.  V.  A.  Nemet  het. 
B.  af.  —  23.  V.  A.  houder.  —  24.  A.  B.  sine.  —  25.  B.  In  dende.  V.  A.  B. 
bedorvenhede.  —  26.  V.  A.  W.  het  b.  dat  het  v.  B.  Wordet.  —  28.  V.  A.  Noch- 
taxme  e.  sine  n.  so  q.  —  Vs.  2829—34  ontör.  bij  L.  —  29.  B.  ieman  a.  s.  tand.  — 
30.  B.  venijntene  al  t.  hand.  —  31.  B.  perde.  —  22^B.  alst  e.  merie.  —  33.  B. 
eest  —  34.  B.  Nochtan.  —  35.  B.  toghet.  —  36.  V.  A.  hets.  B.  eest  dattet  wert  — 
37.  V.  A.  toghet  mit  g.  smarte.  B.  toghet.  —  40.  B.  Want  die  nidighe  i.  h.  v.  — 
41.  V.  A.  Hie.  B.  Die.  —  42.  V.  A.  E.  als  sine.  B.  E.  al  sine.  L.  E.  es  s.  —  43. 
V.  A.  B.  Onghehort.  —  44.  V.  A.  venset  hi  sine  goedertierhede.  B.  venst  hi  sine 
goedertierhede.  —  45.  V.  A.  nochtanne.  —  46.  V.  Die  hem  te  doene  hevet  s.  h.  mach. 
A  Die  hem  te  doene  hevet.  B.  D.  sijns  heeft  te  done  hem  w. 


l)    iV.  «8.  qoanto  plus  senescit,  tanto  plus  miserescit. 

')    H.  IL    Postremo  coactum  angustüs  miserie  sue  per  infirmitatem  se  mansuetum 
fingit,  cum  natoraliter  autem  crudele  sit. 

*)    K.  B.    Gum    enim   ei  aliquis  appropinquat.    De  lezing  cant  is  dus  de  ware ; 
niet  tant. 

*)     N.  R.    Cui   si   data  fuerit  aliquando  potestas ,  crudelitatem    in  animo  latitan- 
tem  continuo  manifestat. 

*)    y.  B.    Hoc  animal  significat  ypocritas  et  maliciosos ,    qnorum  ....  imhecilla 
et  occulta  iacent  vicia ,  non  minus  ausura  cum  viros  (/.  vires  r)  ad  omne  poterentur. 
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Mysio  dat  es  ene  oat. 

Jacob  van  Vetri  seghet  dat, 

Dat  si  bi  nachte  in  donkeren  holen 
2850  Mose  vint,  die  haer  sijn  bestolen1). 

Nachts  sietmen  haer  oghen  daer, 

Alse  oft  een  carbonkel  waer. 

Onreyne  es  soe,  mose  ende  ratten 

Ende  dit  sijn  alle  proie  der  catten*). 
2855  Als  sise  vaen,  so  spelen  sier  mede, 

Ende  alsi  menighe  onsalichede, 

Die  si  hem  hebben  ghedaen, 

Eten  sise  danne  saen*). 

Oeo  vechten  si,  dus  horic  ghewaghen, 
2860  Met  padden  die  venijn  draghen ; 

Maer  drinct  si  niet  te  hant  daer  naer, 

Si  stervet  van  dorste  daer. 

Den  serpenten  doen  si  pine, 

Onghescaet  van  haren  venine. 
V.  55  a.    2865  Alse  die  catten  willen  riden, 

Werden  si  wilt,  ende  willen  tiden 

Verre  omme  haer  ghenoèt. 

Haer  vechten  onderlanghe  es  groet: 

Dats  bedi,  des  waentmen  wale, 
2870  Dat  elo  wille  houden  sine  pale 
L.  50  a.    Daer  hi  in  musen  sal. 

Als  mense  strijct,  verheffen  si  aL 

2847.  V-  A.  een.  B.  dat  ontbr. ,  catte.  L.  es  es.  —  48.  V.  A  Vitri  spreiot  B.  Yitri 
b.  datte.  —  49.  V.  A.  soe.  B.  Soe  bL  —  50.  V.  A.  Tint  m.  d.  h,  s.  besooien.  B. 
Vind  m.  d.  hare  s.  —  61.  V.  A  claere.  B.  Naechts  b.  hare  o.  clare.  —  52.  T.  A. 
ioft  —  ware.  B.  Alse  —  ware.  L.  Alst  —  53.  ▼.  A  ea  tL  B.  es  aoe  ontbr.  —  64.  V.  A  Dat 
s.  a.  proyen.  B.  Dat  s.  al  p.  van  d.  c.  —  56.  ▼.  A  A.  s.  y.  speelnre.  B.  Alaiae  v. 
spelsi  dar  m.  —  66  ▼.  A.  B.  E.  na  m.  o.  —  67.  B.  D.  ai  hem  Lg.  L  hem  ontbr. 
—  Ve.  2857  ie  bjj  ▼.  en  A.  opengelaten ,    terwyl  het  volgende  ve.  luidt  al*  w.  2857 : 

Die  si  hem  hebben  ghedaen. 
68.  B.  Moeten  si  danne  ter  cokenen  gaen.  —  69.  V.  A  yecsL  —  60.  B.  Op.  —  61. 
V.  A.  drincsi.  B.  drinken.  —  62.  V.  A.  B.  sterren.  A.  darste.  —  63.  B.  serpente.  —  64.  B. 
Ohescaet  —  66.  ▼.  A  Als.  —  66.  V.  A.  Wort  —  67.  ▼.  A  Varre  dane  om  hare  g. 
B.  Y.  danne  om  hare.  —  68.  V.  A  Hare.  B.  Hare  v.  onderlinghe.  —  69.  V.  A  dat 
w.  B.  bi  di  w.  w.  —  Ve.  2869  en  2870  in  omgekeerde  volgorde  bjj  V.  —  71.  B.  hi 
ontbr.  —  72.  V.  strijc.  V.  A.  verheft  soe  al. 


1)  N.  R.  tam  acute  cernit,  ut  et  in  antris  tenebrosissimis  yelnd  in  die  mores 
videat  —  De  lezing  der  variant  is  te  verkiezen :  die  haer  sijn  beecolen. 

*)  Lees  met  de  varianten:  Dit  sijn  enz.,  daar  Ende  overtollig  is.  — ■  &.  £. 
Animal  immondom  est  et  odiosnm  est,  mores  perseqnitor  et  omne  genos  eornm. 

8)  Lees  in  2866  met  de  varianten :  na ,  in  plaats  van  al*i.  Prof.  Bormans  houdt 
de  lezing  van  2868  in  ons  tekst-handschrift  voor  „het  werk  eens  tekstbederrera",  en 
verkiest  die  der  variant: 

Moeten  si  danne  ter  cokenen  gaen. 
Ten  onrechte,  gelijk  de  N.  -B.  leert:     Mores  captos Tnsibns  primo  affidt,   deinde 
illueoê  manducat. 
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Waerme  stede  minnen  si  so  wel l) , 

Dat  hem  dicke  verbemet  tfel. 
2875  Gort  men  hare  grane  an  haren  baert, 

So  worden  si  bloede  ende  vervaert*). 
A.  65  a.     Die  ghene  die  te  verre  ontgaen, 

Men  corte  hem  die  oren  saen, 

Si  sullen  hem  te  bet  temmen  laten ; 
2880  Want  si  vrachten  ntermaten 

Dat  hem  in  die  oren  reinen  sal: 

Dats  dat  si  ontsien  voer  al. 

Must  el  a  hetewi  dien  mnshont, 

Een  dier  dat  menighen  es  cont. 
2885  Et  levet  bi  proien  van  dieren , 

Ende  et  es  van  suiker  manieren8), 

Dat  et  draghet  van  stede  te  steden 

Sine  jonghen ,  omdat  hem  onvreden 

Ontsiet,  dat  mense  vinden  sal. 
2890  In  holen  es  sijn  wonen  al. 

Serpente,  muse  pleghtet  te  vaen, 

Ende  alst  serpenten  pijnt  te  hestaen, 

So  draechtet  voer  hem  wilde  rute : 

Daer  mede  drrjftet  venijn  ute. 
2895  Oec  eist  van  naturen  anscine 

Goet  boven  alle  medioine 4). . 

Yindet  sinen  jonghen  doet ,  men  seghet 

Dat  et  cruut  te  haelen  pleghet , 

Daert  sine  jonghen  mede  verweet. 

8878.  V.  A.  steden.  V.  si  ontbr.  A.  soe  so  w.  B.  In  wannen  steden  mnsen  si  vel. 
—  74.  A.  dioken.  V.  A.  verbarnet  fel.  B.  Ende  dicken  verbernt  hem  hare  vel.  — 
75.  ?.  A.  bare  gherne.  B.  C.  m.  hem  die  grane  an  den  b.  L.  grane  ontbr.  —  76.  V.  A. 
8i  so  bloot  B.  Si  werden  bl.  —  77.  V.  A.  Den  ghonen.  B.  Den  ghenen.  —  78.  B. 
sden  —  timmen.  —  81.  V.  A.  B.  in  doren.  —  82.  V.  A.  over  al.  —  88.  A.  heten 
irl  V.  A.  den  m.  B.  M.  dats  die  muushont.  —  84.  B.  dat  ons  es  wel  o.  —  85.  V. 
A.  B.  Het  —  86.  V.  A.  B.  E.  es  t.  scalker  m.  —  87.  V.  A.  B.  Want  het  d.  v.  ste- 
den. —  88.  V.  A.  jonghe.  B.  jonc.  —  89.  B.  O.  ende  d.  —  91.  V.  A.  pleghet  te 
Ttne.  B.  Serpenten  pleghet  te  vane.  —  92.  V.  A.  als  tserpent  p.  t  bestane.  B.  ser- 
pent p.  t  bestane.  —  93.  V.  A.  B.  draghet  vor.  B.  welde.  —  94.  V.  A.  drivet  tve- 
nijn.  B.  iaghet  tvenijn.  —  95.  V.  A.  ist.  B.  eest  —  in  scine.  —  96.  V.  A.  B. 
Vroet  b.  alre.  —  97.  v.  A.  Yint  sine.  B.  Vind  sine  jonghe.  —  98.  V.  A.  D.  het  er. 
te  Tindene.  B.  Dattet  er.  te  vindene.  —  99.  B.  Dart  s.  jonghe. 


')   JT.  JL    Loca  eaJida  dillgnnt 

*)   In  ons  teksthandschrift  ontbreekt  §rant.  — ■  if.  R.  Pilos  longos  circa  ara  ha- 
beat    Qaüms  ablatis  andaciam  perdnnt 

*)   Lees  Erik*  met  de  varianten ,  en  in  vs.  2887 :  Want.  —  2f.  -B.  Hec  bestia 
««MMsest 

4)  Lees  met  de  varianten:    Vroet.    —  if.  S.   super  omnem  medicorom  artem 
dwmtur  ease  perite. 
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2900  Die  maasbont  pleghet  ende  meet 

Om  tserpent  ende  muse  te  vaen. 
V .  55  b.     In  Proselana ')  ,  doetmen  te  yerstaen , 

Es  een  eylant  daer  gheen  in  levet. 

SolinoB  es  diet  hescreven  hevet, 
2905  Dat  et  hasiliscus  verbijt, 
L.  50  b.    Ende  sterfter  na  in  oorter  tijt, 

Dat  met  nen  doet  den  man, 

Ende  elc  dier  met  den  ademe  nochtan; 

Maer  dar  naer  sterren  ai  gherne  alle*). 
2910  Men  seghet  dat  van  dien  mn&hont  die  galle 

Es  goet  tieghen  aspis  yenine  8). 
A.  65  b.    Echt  esser  an  dese  medicine: 

Kirammidarinm  boec  die  seghet, 

Daer  doude  philosophie  in  leghet, 
2915  Datmen  den  muushont  sal  ontliven, 

Ende  sieden  in  olye  van  oliven, 

So  dat  hi  verteert  si  al. 

Dien  olie  men  duwen  sal 

Doer  een  cleet;  dit  salve  rike 
2920  Es  goet  jegen  die  artityke , 

Ende  es  den  eenewen  sere  goet, 

Ende  gheneest  den  sieken  voet. 

Mus  es  die  umus,  een  dier  niet  groet, 
Dat  harde  gherne  etet  broet. 
2925  Haer  roeke  senwet  telpendier. 

Om  haer  spise  sijn  si  onghehier4). 
Drinken  si  water ,  si  bliven  doet , 


2900.  V.  A.  mushont.  B.  mushond.  —  1.  V.  A.  musen  te  vane.  B.  seipente  e.  m. 
te  vane.  —  2.  V.  doemen.  V.  A.  verstane.  B.  In  Prusen  land  d.  t.  verstaene.  —  3. 
V.  A.  heilant.  B.  in  ontbr.  —  4.  V.  A.  8.  es  die  b.  B.  diet  ontbr.  L.  es  ontbr.  —  6. 
V.  A.  D.  het  den  basilsc  v.  B.  Dattet  baseliscns.  —  6.  V.  A.  sterveter.  B.  sterft.  -— 
7.  ▼.  A.  siene.  B.  doot.  —  8.  V.  A.  metten  a.  B.  metten  andren.  —  9.  V.  A.  B.  daer 
na.  —  10.  V.  A.  seit  v.  den  mushont.  B.  seid  d.  v.  den.  —  11.  V.  A.  B.  jeghen.  — 
13.  V.  A.  Eyramnidarium.  —  14.  B.  philofie.  —  16.  V.  A.  mushont  —  16.  B.  aie- 
dene.  —  18.  V.  A.  B.  Die  o.  B.  doen.  —  19.  V.  A.  Duer  e.  c.  dits.  B.  Dor  e.  c. 
dats.  —  20.  V.  A.  Jeghen  die  swarte  artetike.  B.  Jeghen  d.  sware.  —  21.  B.  harde 
g.  —  22.  B.  genest  d.  seeren  v.  —  23.  V.  A.  B.  M.  dats  d.  m.  V.  B.  mus.  —  24. 
v.  A.  uutgherne.  B.  herde  gheerne.  r-  26.  V.  A.  B.  Hare  roke.  V.  A.  telpindier.  B. 
delpendier.  —  26.  V.  A.  B.  hare  sp.  B.  onghier.  —  27.  V.  A.  Drinct  si. 


l)    N.  R.    In  Proselene  insula. 

3)  N.   R,   basüiscum   interimit,   qui  solo  tantum  visu  hommes,   anhelitu  antam 
cetera  terre  animancia  interfioit.  Commoriuntur  autem  mustele  interfecto  basüiseo. 

')    N.  R.    Fel  ipsius  remedium  est  contra  aspidem. 

4)  N.  R.  in  perquirendis  cibis  solertissimi  sunt. 
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Sprect  Aristotiles  die  meester  groet; 

Ja,  die  muse  van  Libia, 
2980  Als  Pliniue  selve ,  volghet  na l) 

Niet  alrehande  muse  maniere. 

Basilius  sprect ,  die  meester  diere : 

Te  Teben,  dat  in  Alexandria  staet2), 

Als  een  waerm  somerreyn  angaet, 
2935  Al  te  hant  wort  tlant  rol  muse. 

Waren  G  kase  in  enen  huse, 

Ben  besten  nemen  si,  merke  dit. 

In  somech  lant  sijn  muse  wit, 

Some  sijn  si  roet,  maer  int  ghemene3) 
V.  56  a.     2940  Sijn  swart  valeu,  roet  ende  clene. 

Van  musen  es  een  andre  maniere, 
L.  50  c.     Ende  heten  ratten;  maer  die  diere 

Sijn  so  quaet,  alsi  onsteken 

Met  luxurien,  horewi  spreken, 
2945  Yalt  baer  orine  op  yemens  hnut , . 

Al  dat  vleesch  moet  rotten  uut. 

Somme  wile ,  seghemen ,  dat  si  dien 
A.  65  c.     Saen  in  harde  grote  partien; 

Ende  saen  verderven  si  ghemene; 
2950  Nochtan  vintmen  groet  no  clene, 

"Waer  die  dode  heine  varen. 

In  "West  Vorne  te  waren 

2928.  V.  A.  8preict  Aelbrecht.  A.  de.  B.  Spreect.  —  29.  V.  A.  B.  Libia.  L.  Labia.  — 

50.  B.  Alse.  —  31.  B.  alre  m.  —  32.  V.  A.  spreict  de  m.'  B.  spreect.  —  33.  V.  Te 
Beten.  V.  A  in  Egipten  st.  B.  Teteben  d.  i.  Alexandrien.  —  34.  V.  A.  warm  — 
gaet  B.  warme  sonier  ingaet.  —  36.  V.  A.  vul  m.  B.  hand  wertd  lant.  —  36.  V. 
etsen.  —  37.  V.  beesten.  V.  A.  market  d.  B.  eten  si  merct.  —  38.  V.  A  some.  B. 
some  lande.  —  39.  V.  A  die  gb.  B.  sijn  si  ontbr. ,  m.  die  ghemeine.  —  40.  V.  A. 
Taln  ende  cl.  B.  valu  groot  e.  cleine.  —  41.  V.  A.  ander  m.  B.  ene  a.  —  42.  A. 
eten  r.  —  43.  ▼.  A.  als  si.  —  44.  V.  A.  Mit  1.  horen  wi.  —  45.  V.  A. 
hare  o.  op  iemen  uut.  B.  hare  urine  op  iemans.  —  46.  V.  A.  roten  buut.  B.  ut.  — 
47.  V.  A.  Some  w.  segbet  men.  B.  Somwile.  —  48.  V.  A.  groten  pertien.  B.  Harde 
saen  in  groten.  —  49.  B.  ghemeine.  —  60.  V.  A.  ne  vink  B.  ne  vind  —  cleine.  — 

51.  V.  A.  ene  v.  B.  henen.  —  52.  V.  A.  Voerne. 


*)  N.  JB.  Mus  si  aquam  biberit  moritur,  quia  valde  humide  nature  sunt  mures. 
Et  nondum ,  quod  Plinius  dicit ,  murem  Libicum ,  qui  non  bibit ,  non  omnem  forte 
murem  generaliter  intelligendum.  —  Verg.  Megenberg,  Buch  d.  Natur ,  153: 
Plinius  spricht,  daz  kaïn  maus  trink  in  dem  land  Libia,  und  daz  iet  leiht  gemain 
allen  mausen.  —  In  plaats  van  tetoe  is  met  H.  de  lezing  seghet  te  verkiezen  (zie 
nitg.  Bormans). 

*)    Lees  met  de  varianten :  in  Egipten*  —  aV.  22.  In  Bgiptiacis  Thebis. 

*)    Lees  in  vs.  2939  met  de  varianten :   die  ghemene ,   en  in  vs.   2940 ,  in  plaats 
van  root,  met  B.  groot.  —  2T.  -fi.  Haat  dubium  est  mures  esse  albos  in  quibusdam 
partBrtti,  rufos  autem  nonnuUot.    Nigri  vero  sunt  quos  oommuniter  orbis  babet. 
L  9 
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Ne  mach  ghene  ratte  leven: 

Dat  weet  hi  die  dit  heeft  bescreven. 
2955  Die  muse  sijn  in  Oriënt 

Als  groet  als  dio  tos  bekent, 

Die  die  beesten  biten  doet, 

Ende  den  lieden  doen  pine  groet. 

In  Arabia,  als  wijt  hoeren, 
2960  Sijn  groete  muse :  haer  voete  voren 

Sijn  wel  ere  palmen  breet, 

Dachterste  sgn  smal,  alsmen  weet. 
M  gaet  uut  ende  N  coemt  in, 

Dies  en  es  maer  ene  meer  no  min. 

2965      Neomon  dat  es  een  dier, 
Als  sente  Ysidoras  spreket  hier, 
Dat  beset  na  sire  wise 
Dat  besceet  van  alre  spise, 
•Weder  soet  draghet  venijn 
2970  Jof  gans  den  monsehe  mach  sijn '). 
Geborstelt  is ,  dats  waer , 
Na  des  swgns  maniere  sijn  haer.  | 

Y.  56  b.    Dit  dier  heeft  serpenten  leet, 
Ende  jaghetse  daer  etse  weet , 
•    ,  2975  Ende  vecht  op  aspis  dien  serpent, 

Om  datten  seer  ghevenijnt  kent. 
L.  50  d.    Aspis  leghet  als  men  haert*) 

Om  hem  te  wachten  voer  den  staert,  ; 

Ende  als  hem  daer  jeghen  wacht , 

i 
2968.  L.  gheine.  —  64.  V.  A.  hie  d.  d.  hevet.  B.  seide  hi  dijt  heft.  —  66.  V.  A.  Alao. 
B.  Also  g.  alse.  —  68.  V.  A.  Enten  L  —  69.  B.  Arabien  alse.  —  60.  V.  A.  B.  hare  v.  —  j 

61.  V.  A.  palme.  —   62.  A.  lanc ;   doek  met  stipjes  er  onder ,    en  met  kleine  lettere  er 
boven  verbeterd  in  smal.  B.  Dachtester  smal.  —  63.  V.  A.  ute  e.  N gaet B. ute Ne.  —  ! 

64.   V.   Des  ne  m.  een  no.  A.  Des  nes  m.  een  no.  B.  D.  nes  m.  een.  —  66.  V.  A.  | 


Ydorus  spreict  B.  Alse  Isidorus  scrivet  —  67.  B.  D.  beest  weet  na  siere  w.  —  68. 
V.  besceedt.  A.  beseeed.  B.  v.  siere  sp.  —  69.  V.  A.  so  het  B.  W.  dat  soe  d.  v.  — 
70.  V.  A.  moge.  B.  Oft  g.  d.  minsche  moghe.  —  71.  V.  A.  G.  es  het  over  haer. 
B.  eest  over  waer.  L.  ist  —  72.  V.  A.  over  waer.  B.  dat  har.  —  73.  V.  A.  B.  hevet 
serpente.  —  74.  V.  A.  daer  het  w.  B.  hetse.  —  76.  V.  A.  dat  s.  B.  aspise  dat.  — 
76.  V.  dattet  sere.  A.  dat  het  sere.  B.  dat  sere  g.  kijnt  —  77.  ▼.  A.  al  sinen  h,  B. 
alamen  aerd.  —  78.  V.  A.  wachtene  vor.  B.  Hoeten  w.  mach  vor  d.  staerd.  —  79. 
V.  A.  als  het  h.  al  d.  B.  alstet  h.  j.  w. 


')  Lees  in  vs.  2967  met  B. :  Dat  beest  weet  na  eire  wise.  —  N.  R.  Neoman 
grece  vooatnr  bestia ,  ....  eo  quod  odore  suo  et  saluhria  cibornm  et  venenoea 
prodnenntur,  de  qno   Draconcius  ait:    Producit  suillus  vim  oniuscumque  veneni. 

*)  Lees  met  de  varianten:  al  sinen  aert.  —  N.  iÊ.  qui  cum  adversns  aspidem 
pugnat ,  caudam  erigit ,  quam  aspis  maxime  observat  quasi  minantem ,  ad  qnam 
cum  vim  snaai  trantfert,  ajpia  deoeptus  a  bestia  oompitur. 
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A.  66  d.    2980  Neomon  met  aire  cracht 

Ende  met  aire  scalcheit  groet 
Bedrieghetet  dan  ende  slaet  doet. 
Dit  dier  waer  eiken  menschen  goet, 
Die  hem  voer  venijn  verwoet1). 
2985      N  gaet  ute,  ende  nu  yort 
"Wïlic  dat  ghi  van  O  hort. 

Onager  dat  es  een  dier, 

Ende  es  een  wilt  esel  fier. 

Groet  vintmense  in  Affrike 
2990  Ende  onghetemmet  sekerlike , 

Int  wout  lidende  haer  ende  thare 

Van  sinen  sien  elc  sijn  scare  *) ; 

Ende  aïai  dan  jonghen  voertbringhen , 

8o  poghet  die  vader  in  allen  dinghen, 
2995  Dat  hi  die  hien  wille  wneren  8) ; 

Maer  die  moedor  na  hare  natueren 

Dect  soe  die  jonghen  den  vader  4)  ; 

Want  die  sien  sijn  algader 

Luznrioes  sere  utermaten , 
3000  Ende  dats  daerse  dié  hien  omme  haten. 

Onager  es  wijs  van  naturen. 

Alsene  nauwer  laten  gheduren 

Die  honde,  worpt  hi  sinen  drec  uut, 

Die  soeter  rgct  dan  menech  cruut •). 

2980.  A.  macht  B.  N.  coemt.  —  82.  V.  A.  Bedrieghet.  B.  Bedrieghet  daniie  e.  s. 
te  d.  -*-  83.  V.  A  B.  ware  e.  mensche.  —  84.  V.  A.  vor  v.  verboet.  B.  vord  y. 
verhoet.  —  F*.  2986—86  ontbr.  bij  L.  —  86.  B.  vord.  —  86.  B.  hord.  —  88.  B.  welt. 
L.  wilt  ontbr.  —  89.  B.  vindmense  in  Afrike.  —  90.  B.  ongetimmet.  —  91.  V.  A. 
hareatare.  B.  hare  entare.  —  92.  «V.  A  doen  e.  sine  s.  B.  Boen  elc  hare.  —  93.  V.  A. 
als  ai  <L  jonghe.  B.  danne  jonc  vord  bringhen.  —  94.  V.  A  B.  So  ontbr.  —  96.  V.  A. 
Turen.  B.  die  hi  w.  vuren.  —  96.  B.  moder.  —  97.  V.  A.  Dect  d.  jonghe  jeghen  d. 
v.  B.  Decket  jonc  jeghen  d.  v.  —  98.  V.  A.  die  suwen.  B.  soen  s.  allegader.  —  99. 
V.  A  B.  Luxurieus  «ere  utermaten.  L.  L.  uutverkoren.  —  3000.  V.  A  L  daer  si. 
V.  om  haren.  A  om  haten.  B.  Dats  daerse  d.  h.  o.  haten.  L.  laten.  —  2.  V.  A.  Al- 
ten niewer  laten  g.  B.  Ende  alsene  ieweren  en  laten  g.  L.  Alsmenne  n.  laet.  —  3. 
?.  A  B.  Die  honde  werpt.  L.  Dien  honden.  —  4.  V.  A  rieket.  B.  riect  d.  enich. 


*•)    Lees  met  de  varianten  :  verhoet. 

*)  Lees  in  vs.  2991 :  ledend* ,  in  plaats  van  lidende.  —  2f.  22.  Singuli  gregibus 
fcminanun  praesunt. 

*)  Lees  met  de  varianten:  vuren.  —  JSf,  M.  Nascentibus  masculis  celant  patres, 
....  quia  eorum  testiculos  detruncant. 

*)    Lees  niet  de  varianten : 

Dect  die  jonghe  jeghen  den  vader. 

Jf.  IL  quod  caventes  matras  in  secretis  pariunt  et  occultant  Femme  onagrorum 
jpnAmt  copia  libidinis ,  modumque  turpitudinis  non  servantes ,  sepius  per  hoc  mas- 
culis  odiose  fiunt. 

*)     Lees  met  de  varianten:  rieket  dan  enich  er  uut.  9 

9» 
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3005  Daer  gaen  die  honde  rieken  an , 
V.  57  a.     End  e  die  wile  ontvliet  hi  dan. 

Boven  allen  dieren ,  die  wi  bedieden  , 

Hat  hi  die  wandelinghe  van  lieden  1). 

Claer  water  minneu  si  seer. 
3010  Men  magghen  temmen  nemmermeer. 
A.  66  a.     Vitalis  scrivet  dat  in  Polane2) 

Wilde  eselen  sijn  van  fleren  ghedane; 

Si  sijn  groet  ende  sere  wreet , 
L.  51  a,    Ende  hebben  hoerno  cort  ende  breet, 
3016  Ende  langhe  baerdo  onder  den  kin. 

Jaghense  die  honde,  sulc  es  haer  sin, 

So  sceppense  water  in  noesegaten, 

Ende  makent  dan  heet  utermaten , 

Als  oft  over  tfier  wallende  stonde, 
3020  Ende  beseonder  mede  die  honden. 
In  India  es  die  esel  wreet. 

Diemen  onager  daer  heet. 

Ende  sonderlinghe  oren  8) 

Die  hevet  hi  int  voorhoeft  voren, 
3025  Scaerp  ende  staerc  ende  sere  lanc. 

Dese  sijn  groet  ende  stranc , 

Dese  seaven  van  don  roetzen  stene 

Menighe  ne  bnere  clene  4). 

Onocentanrus,  scrivet  Adelijn 
3030  Ende  Ysidorus  die  meester  fijn, 
Es  bet  een  wonder  dan  I  beeste : 

8006.  A.  riekende.  —  6.  B.  al  die  w.  ontgaet  —  8.  V.  A.  Haet  hi  d.  wanderin- 
ghe.  B.  Haet  hi  meest  w.  —  9.  V.  A.  Clare  —  seere.  B.  mijnt  hi  seere.  —  10.  V. 
A.  nemmermeere.  B.  magene  timmen  nemmermeere.  —  11.  B.  scrijft  —  Polanen.  — 
12.  V.  A-  esele.  B.  Welde  esele  s.  v.  flrre  gedanen.    —   13.  B.  sere  ontbr.  —  14.  Y. 

A.  horne.  B.  home  seere  br.  —  16.  V.  A.  langhen.  B.  langhe  ontbr.  —  16.  V.  A. 
rijn  sin.  B.  J.  honde  selc  es  har  syn.  —  17.  V.  L.  scepai  w.  i.  nuesegaten.  B.  soo- 
pense  w.  i.  nesegaten.  —  18.  B.  È.  m.  heet  seere  u.  —  f*.  3019  en  3020  in  omge- 
keerde volgorde  bij  L. ,  V. ,  A.  en  B.  —  19.  B.  Abt  o.  fier  wallen.  —  20.  V.  A.  B. 
honde.  —  21.  B.  was  d.  e.  —  22.  V.  A.  ornagher.  B.  daer  ontbr,  —  F*.  2023  en 
2024  in  omgekeerde  volgorde  b\j  V. ,  A.  en  B.  —  23.  V.  A.  Enen  8.  horen.  B.  Enen 
sonderlangen  horen.  —  24.  V.  D.  h.  in  vorhooft.  A.  hi  ontbr.  B.  hevet  int  hovet.  — 
26.  V.  A,  stranc.  B.  Scarp  stare.  —  26.  V.  A.  I).  s.  sere  lanc.  B.  seere  str.  —  27. 
V.  A.  scraven  v.  de  rootsen.   B.  Ende  scraven  v.  d.  roken.   —  28.  V.  A  Menighen. 

B.  Menegen  ne  bore.  —  29.  B.  scrijft.  —  30.  V.  A.  de  m.  B.  mester.  —  31.  V.  A. 
ene  b.  B.  bat  —  ene  b. 


*)    N.  R.    Inter  omnia  animalia  odit  hominum  frequenriam  et  habitationem. 

*)    JV:  B.  in'  Polonia. 

s)    Lees   met  de  varianten:    Enen  tonderlinglien  horen,  —  N.  M.    Unum  ac  eolum 
oornu  habet  in  fronte. 
%  *)    N.  R,    Saza  ingentia  de  rupibus  evellunt 
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Eens  esels  hoeft  gheeft  hem  die  gheeste, 

Ende  al  tander  na  des  menschen  leden. 

Adelijn  sprect  wonderlijchede : 
3035  Hi  spreot,  dat  coemen  es  ghetan 

Van  den  esel  ende  van  den  man l) ; 

Maer  vele  reden  gaenre  jeghen. 
V.  57  b.     Die  ander  meester  te  segghen  pleghen: 

Bat  dier  es  poert  beneden, 
A.    66  b.     3040  Ende  boven  na  des  menschen  leden ; 

Hovet,  anscijn  ru  van  hare, 

Ghelijc  oft  van  borstelen  ware; 

Aerme  ende  hande  na  den  man; 

Ende  als  hi  spreken  wille  nochtan, 
3045  Konpt  hi  lippin  als  die  sprect ') , 

Maer  die  tale  hem  ghebrect. 
Sente  Jeronimus  scrivet  dat, 

Dat  sente  Antonis  in  ene  stat 
L.  51  b.     Dit  dier  sach  in  een  foreest; 
3050  Maer  hi  twivels  alre  meest. 

Weder  dat  nature  vant, 

Joft  selve  maecte  de  viant3). 

Maer  men  sprect  dat  in  Oriënt 

Dnstaen  dier  es  bekent, 
3055  Ende  menich  ander  besonder , 

Dat  nature  maect  doer  wonder, 

Als  hier  an  te  toghen  mede 

Ons  Heren  almachtichede. 

SOS2.  Y.  A   hovet  ghevet  h.  de  g.  B.  geft  h.  d.  jeeste.  —   33.  V.  A  tamenschen 

lede.  B.  minschen  lede.  —  34.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  -r-  35.  V.  A.  spreict  d.  c.  e. 

nochtan.  B.  seghet  —  nochtan.  —  37.  V.  A.  Hare  v.  redenen  gaen  daer  j.  B.  Andre 

redenen.  —  38.  V.  A.  Ander  meesters  te  seggene.  B.  andre  mesters  te  segne.  —  39. 

▼.  A.   Dat  dat  d.  B.  D.  d.  paer  es  b.   —   41.  B.  Hooft  ende  ansichte  v.  h.   —  42. 

B-    G.   alse  oftet.   —   43.    V.  Arme.  A  Haerme.  B.  Arme  h.  ende  m.  —  44.  V.  A 

alsd  s.  wülen.   B.  E.  alst  -wille  s.  dan.   —   45.  V.  A.  Roeren  si  leppen  a.  d.  spreect. 

B.    Boren  sine  lippe  alse  d.  spreect.    —   46.  V.  A  der  t  A.  ghebreict  B.  der  talen 

h.  ghebreect.    —   47.   B.  Sinte.  —  48.  V.  A.  ere  at  B.  sinte.   —   49.  V.  A.  enen  f. 

▼.  foreet  B.  Dat  d.  —  60.  V.  A.  B.  twifelde.   —   62.  V.  A.  Soot  —  die  v.  B.  Soet 

—    die  v.   —   63.  V.  A.  Mer  m.  spreict  in  O.  B.  spreect.   —   64.  B.  Dosdan  d.  vol 

es  b.  —  66.  V.  A  makede  dor.  B.  maecte.  —  67.  v.  A.  Al  —  toghene.  B.  A.  h.  te 

toghene.  —   68.   B.  O.  H.  Gods  almechtechede. 


')    N.  JL    hoc  monstrum  non   est  tale  creatum  ab  inicio  creationis  inter  ceteras 
sed   nbicunqne   et   quantumque    in  aliqua  parte  mundi  visum  est,   et  ex 
commixtione  hominis  et  tauri ,  vel  hominis  et  equi  nascitur.  —  In  vs.  3036  sal 
in  plaats  ran  ghetan  met  de  varianten  waarschijnlijk  nochtan  moeten  gelesen  worden. 
*)    Verbeter  dezen  onzin  door  de  variant : 

Boeren  sine  lippen  als  die  sprect. 
N.   IL    quasi  incipiunt  loqui   dum  vocem  promunt,   sed  sueta  (/.  insueta)  labra 
vooem  humanam  formare  non  possunt. 

•)     y.  R.  sed  dubium  aasit,  si  hoc  dyabolus  finxerit,  vel  si  hoc  natura  creaverit. 
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Orix  es  een  dier  no  min  noch  mee 

3060  Dan  na  der  grote  van  den  re  l) ; 
Ben  bucke  ghelijctet  vele, 
Enen  baert  heeftet  onder  die  kele. 
In  woestine  wandeltet  vele , 
Ende  daer  moetment  vaen  met  strecken*). 

3065  Sijn  haer  staet  hem  jeghen  maniere 
Van  al  meest  alrehande  diere: 
Date  voerwaert  ghekeert  vriendelike  *). 
Dit  dier  vintmen  in  Afirike 
In  tlant  dat  öetulia  heet, 

3070  Dats  tlant  daermen  gheen  water  weet; 
Y.  68  a ,  A.  66  c.  Ende  om  datter  in  es  waters  berste , 

Smoert  van  eweliken  derste. 
Die  dieve  die  om  roven  pinen, 
Ende  legghen  in  die  woestine  *) , 

3075  Die  vonden  bi  desen  beesten 
Ene  remedie  alre  meeste. 
Om  dat  daer  es  waters  heerste, 
Jeghen  die  pine  van  den  derste; 
Want  haer  orine  es  van  der  maniere, 

3080  Dat  es  in  die  blasé  van  desen  diere, 


3059.  V.  A.  B.  dier  m.  no  m.  —  60.  V.  A.  die  g.  v.  der  r.  B.  Recht  gemaeet  na 
die  re.  —  61.  B.  gheliket.  —  62.  V.  A.  B.  hevet.  —  63?  V.  In  woestinen  wandert 
het  sekerlike.  A.  In  woestinen  wandert  het  sekerke.  B.  woestinen  wandelt  ie  micke. 
—  64.  V.  vanghen  m.  stricke.  A.  streke.  B.  E.  d.  so  vaetment  metten  stricke.  — 
66.  V.  A.  Van  al.  B.  Van  meest.  L.  Want.  —  67.  V.  A.  vort  weit  gekemt  vremde- 
like.  B.  Hets  v.  getekent  vremdelike.  —  68.  B.  Afrike.  —  69.  B.  Betulia.  —  70. 
V.  A.  en  weet.  B.  dlant  dar.  —  71.  V.  A.  barste.  B.  dat  daer  es  w.  borste.  —  72. 
V.  A.  Spaert  het  v.  e.  darste.  B.  Stervet  v.  e.  dorste.  —  74.  V.  A.  B.  ligghen  in 
des  lants  woestinen.  —  75.  V.  A.  deser  beeste.  B.  deser  b.  —  76.  V.  A.  B.  remedie. 
L.  uremedie.  —  77.  V.  A.  barste.  B.  borste.  —  78.  V.  A.  darste.  B.  dorste.  —  79. 
V.  A.  W.  dorine  twater  e.  v.  d.  manieren.  B.  W.  twater  e.  v.  derre  m.  —  80.  V.  A. 
in  blasen  v.  d.  dieren.  B.  v.  den  d. 


')    y.  R.  est  beetia  capre  magnitudinis. 

*)  Deze  twee  niet  op  elkander  rijmende  verzen  kunnen  naar  de  variant  B.  her- 
steld worden : 

In  woestinen  wandelt,  ie  micke, 
Ende  daer  so  vaetment  metten  stricke. 
*)    Ook  dit  vers  is  in   ons  teksthandschrift  weder  bedorven.    Lees  met  de  va- 
rianten: 

Hets  vorwert  gekeert  {of  gekemt)  vremdelike. 
JV.  R.  contraria  pilo  et  aspero  ad  caput  v«rso  vestita  est. 

4)  Lees  met  de  varianten:  in  des  lants  woestine.  —  iV.  S.  Admirabile  vero 
remedium  sitientium  latrones  Getulie  terre  aqua  carentis  oertissünis  experimentia 
prodiderunt ,  quo  homo  in  siti  eo  duraret  auxilio ,  qui  illo  saluberrimo  liquore  vesicis 
dictarum  bestiarum  infuso  pro  parte  módica  uteretur. 
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So  wie  date  nut  enen  clenen  tanen, 

Dat  hi  den  derst  mach  wederstaen. 

Niet  lichtelike  bi  naturen 
L.  51  e.    En  can  dit  dier  jeghen  cout  gheduren. 
3085      Wat  ghebiet  ons  te  verstaene 

Bi  desen  sijn  l)  edelen  traene 

Bet  dan  die  rike  aennoede , 

Die  die  edele  Jhesus,  die  goede, 

Ons  in  deser  werelt  toghede, 
3090  Ende  die  van  hitten  noyt  verdroghede? 

Twater  hetic  aerm  bedi, 

Om  dattet  der  aermer  dranc  si; 

Rike  hetict  oec,  want  al  dat  levet 

Waters  emmer  ghenoech  hevet. 
3095  Dus  ist  aerm ,  rike  ende  vri. 

Wie  es  die  ter  werelt  so  here  si, 

Of  hi  Jhesus  aennoede 

Altoes  hout  in  sinen  moede, 

Sine  onwaerde  ende  sine  smerten, 
3100  Hem  en  sal  in  sine  herte 

Al  die  ghierighe  dorst  vergaen, 

Die  ten  aertschen  goede  mach  gaen. 

V.  58  b ,  A.  66  d.      Oralf  us  dat  es  een  dier 2) , 

Dat  Tan  vaerwen  es  so  fier, 
3105  Dat  ghene  beeste  sekerlike 
Van  hare  vaerwen  es  so  rike. 
Op  die  voorste  voete  voren 
So  ist  so  hoghe,  als  wijt  horen, 

3081.  Y.  A.  soes  n.  een  cleine  t.  B.  S.  w.  des  n.  een  oleine.  —  82.  V.  A.  darst 
B.  dorst  mach  mach  verslaan.  —  84  V.  Ne  cant  dier.  Ê.  Ne  caent  d.  B.  Can  d.  d.  j. 
eoude.  —  86.  V.  A  Dat  bediet.  B.  bediet.  —  86.  V.  desen  edelen  flnen  t  A.  B.  Bi 
4.  flnen  e.  t.  —  87.  V.  armoede.  B.  Bediet  die  idele.  — -  88.  V.  A  B.  Die.  L.  Doe. 
—  89.  V.  A.  B.  deee  w.  —  90.  V.  A.  noit  ne.  B.  E.  d.  hitte  n.  —  91.  ▼.  A  arem. 
B.  Water  h.  arem.  —  92.  V.  A.  dat  d.  armer.  B.  datter  armer.  —  93.  V.  A  B. 
heetio  want.  B.  oec  ontbr.  —  94.  ember  gnoech.  —  96.  V.  A.  arm.  A  est  B.  eest 
arem.  —  96.  B.  Wies.  —  97.  V.  A.  Jof  —  armoede.  B.  Ooht  —  aremoede.  —  98. 
▼.  A.  B.  sinen  moede.  L.  sine  hoede.  —  99.  V.  A.  sine  smarte.  B.  onwerde  e.  sinen 
smerte.  L.  sinen  am.  —  3100.  V.  A.  B.  sine  herte.  L.  sinen  herten.  —  1.  V.  A.  ghierichede 
darst  —  2.  V.  A  D.  hem  t  haertschen.  g.  m.  staen.  B.  ter  erdschén  g.  man  staen.  — 
3.  B.  Orabus.  —  4.  ▼.  A  B.  varwen.  —  6.  V.  A.  B.  V.  sinen  hare  es.  —  7.  ▼.  A 
Up  d.  vorste.  B.  vorste  voeten.  ~  8.  V.  A.  est  s.  hoech.  B.  Soe  eest  s.  h.  alae. 


l)    Lees  mei  de  varianten :  flnen. 

*)  De  beschrijving  van  dit  dier,  hetwelk  verkeerdelijk  Oraffue  genoemd  wordt, 
komt  in  de  Nat.  Eer.  niet  voor ,  althans  niet  in  het  Haagsche  Hs.  Doch  bij  Vino. , 
Spee.  Nut.  XX,  is  caput  XCVII  getiteld:  De  onocentauro  et  oratio.  Ex  lu  de 
m.  re.,  iraaruit  schijnt  te  blijken,  dat  het  in  andere  Hsa.  wel  gevonden  wordt. 
In  vs.  3101  verandere  men  den  naam  Oralfu*  in  Oratiue ,  d.  i.  de  giraffe. 
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Dat  viertich  voete  opwaert  slaet 
3110  Met  den  hovede  daer  et  staet; 

Achter  so  en  ist  hogher  niet 

Dan  die  heert  over  den  stiet 1). 

Na  den  herte  voet  ende  staert, 

Ende  ghehovet  als  een  paert ; 
3115  Lanc  op  wart  den  hals  gerecht; 

Sijn  vel,  so  misselijc  en  es  gheen  echt,* 

Ende  so  menighe  vaerwe  daer  an , 
L.  51  d.     Dat  hem  om  niet  elc  man 

Pijnt  te  scrivene  des  ghelike  2). 
3120  Dit  dier  verheft  hem  sekerlike 

Als  hem  die  liede  sien  aene: 

Et  toghet  hem  allen  sine  ghedaene, 

Ende  keert  hem  omme  mettien, 

Om  dat  et  wille  wesen  hesien. 
3125  Die  sondaen  van  Babylone 

Sende  dese  heeste  scone 

Wilen  van  Stoysen  Vrederike  8) : 

In  dat  lant  cam  noyt  haer  ghelike. 

O  vis  data  een,  scaep  bi  namen. 
3130  Onder  allen  dieren  te  samen 

So  es  dat  tsotste  dat  men  vint4). 
En  es  an  hem  niet  een  twint 
Dat  onnutte  es  of  quaet, 
Selfe  die  drec  die  van  hem  gaet, 

3109.  V.  A.  B.  Dat  XL  v.  A.  upwaert  —  10.  ▼.  A.  Metten  hoefde  d.  het  s.  B. 
Metten  h.  daert.  —  11.  V.  A,  sone.  B.  00  eest.  —  12.  V.  A  B.  hert.  —  13.  V.  A.B- 
hert  voete.  B.  stard.  —  14.  B.  alse  e.  pard.  —  15.  V.  A.  upwaert  B.  Den  h.  lanc 
o.  g.  —  16.  V.  A.  misselixHoens  oec  e.  B.  messeliic  oec  echt.  —  17.  V.  A.  B.  var* 
we.  —  19.  V.  A.  dies  g.  —  21.  V.  liedene.  A.  lieden.  V.  A.  B.  ane.  —  22.  T.A.B. 
Het.  B.  al.  —  23.  V.  A.  om  desen  ende  dien.  B.  omme  deeen  ende  om  dien.  —  24. 
V.  A.  het  wille  sijn  b.  B.  O.  d.  wile  sijn  b.  —  25.  B.  sontaen.  —  27.  V.  A.  B. 
Stoiae.  —  28.  V.  A.  In  d.  lant  ne  quam.  B.  Int  lant  quam  n.  hare.  L.  lant  ontbr.  — 
29.  B.  scaep  ontbr.  —  30.  V.  A.  alle  diere.  B.  andre  diere.  —  31.  V.  A.  So  ist  d. 
sochete.  B.  eest  tsachste  d.  m.  vind.  —  32.  B.  Hen,  en  twijnt.  —  33.  B.  onnette  es 
ofte. 


l)     Vine.    In  poeteriori  vero  parte  demissom  est  instar  cervi 

3)  Vine,  Pellem  vero  sic  omni  colorum  genere  diversimode  variatam,  ut  homo 
frustra  temptet  artificio  naturalem  eius  pulcritudinem  imitari. 

3)  Vine.  Hoc  animal  nostris  temporibus  a  soldano  Babiloniorum  transmissum 
est  imperatori  Friderico.  —  De  hier  bedoelde  Duitsche  Keizer  is  Frederik  II ,  de 
Hohenstauf,  die  van  1209 — 1250  regeerde,  en  toen  Maerlant  dit  schreef  reeds  ge- 
storven was.    Men  verandere  dus  de  s  (f)  in  ƒ  (f)  en  leze  Stoffen. 

*)  Lees  met  de  varianten:  Uochste.  —  N.  IL  bestia  mansuetissima  ac  patiea- 
tiwima. 
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3135  Ja  dat  slijm  daert  oec  in  leghet '). 
A.  67  a.    Tan  den  lamme  oeo  men  seghet , 

Talreerst  dat  coemt  ter  werelt  nut, 
Y.  59  a.     8o  kentet  der  moeder  luut; 

Eade  sie  kentet  bi  den  roeke. 
3140  Ambrosius  seit  in  sinen  sproeke: 

Die  herde  verliest  sine  conde 

An  die  scaep  te  menigher  stonde; 

Maer  die  moeder  en  wisselt  niet 

Haer  lam ,  riect  soet  ofte  siet. 
3145  Ysidorus  sprect ,  dat  die  ram 

Enen  woerm  heeft  diene  maect  gram , 

Ende  die  leghet  hem  int  hovet  voren. 

Als  hi  en  porret  wast  sijn  toren , 

Ende  dan  hoert  hi  sijn  ghenoet*). 
3150  Sijn  vleesch  hevet  arteyt  groet, 

Ende  versmelt  noch  also  sware 

Als  oft  van  enen  scaepe  ware  8). 

Op  dene  side  leeght  hi  I  half  jaer , 

Op  dandre  dander  helft  daer  naer. 
Ij.  52  a.    3155      Lams  vleesch,  hebbic  verstaen, 

Versmelt  in  den  maghe  saen ; 

Nochtan  gaetet  node  dnere  *) : 

Ons  coemen  daer  of  die  quade  humnere. 

Best  sijn  si  van  enen  jare. 
3160  Siet  tlam  den  wolf,  et  wort  in  vare 

Ende  vliet  als  hem  natuere  ghebiet; 

3135  V.  A.  Ja  dat  stro.  B.  Ja  d.  slum  d.  in  1.  L.  Na.  —  36.  V.  A  B.  men  oec 
s.  —  37.  V.  A.  Dat  teerst  dat  comt.  B.  Tieret  d.  comt.  —  38.  V.  A  Kennet.  B. 
Kinnet  siere  m.  —  39.  V.  A.  soe  kennet  bi  der  r.  B.  soe  kinnet  bi  der.  —  40.  ▼.  A. 
Ambroais  s.  i.  sire  s.  B.  AmbroeijB  seid  i.  sine  s.  —  41.  V.  A.  eerde  verlieset.  — 
42.  V.  A.  ter  m.  b.  —  43.  V.  A.  ne  w.  B.  en  ontbr.  —  44.  V.  A.  Hare  1.  hoert  soet 
riect  ende  s.  B.  Hare  i.  riecht.  —  45.  B.  spreect  —  46.  V.  worm  hevet.  A  worm. 
B.  E.  worem  diene  m.  g.    —  Vs.  3147  ontbr.  bij  L.    —   48.  V.  A.  hine.   B.  A.  men 

rd  w.  hem  s.  t.  —  49.  B.  hort.  —  50.  V.  heeft  ene  v'theit.  A.  heeft  ene  hartheit. 
hartheit  —  62.  V.  A.  of.  B.  Alse.  —  63.  V.  A.  Up  deen  s.  leicht  hie  als  tjaer. 
B.  leghet  hi  half  djare.  —  64.  ▼.  A.  Up  d.  dandre  helt.  B.  dandre  helecht  d.  nare. 
—  66.  V.  A.  L.  y.  dat  h.  —  56.  V.  A.  B.  in  die  m.  —  57.  V.  A.  gaet  het.  B.  gaet 
n.  don.  —  68.  V.  A.  Dus  corner  of.  B.  Dus  corner  of  g.  humore.  —  60.  V.  A.  wulf 
twoit.  B.  lam  d.  w.  het  werk  —  61.  B.  alse. 


l)     N.  JB.  et  ipse  fimus  in  quo  quiescit. 

s)  N.  JL  Yervex  vermem  habet  in  capite,  cuius  excitatus  pruritu  invicem  se 
eonemiiuHt  et  pugnsntes  cum  magno  impetu  feriunt.  —  Hoert ,  bij  B.  juister  hort ' 
is  van  horten,  hurtm,  stooten. 

*)    N.  R.    Carnes  eius  ad  digerendum  duriores  quam  ovium. 

')  E.  R.  Carnes  agni  digestioni  cedunt  facillime  cum  a  stomacho  descendunt, 
■ad  a  membris  dissolvuntur,  unde  visoosum  generant  humorem. 
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Siet  stier  of  paert ,  ten  scuwet  niet. 

Lammre  die  bi  winter  ooemen 

Sijn  gheprijst  best  voerem  somen. 
3165  Ben  wreden  ram  salmen  doerboeren 

Sijn  horne  bi  sinen  oren, 

So  sal  hi  werden  goedertiere. 

In  Ytalien  es  die  maniere 

Ende  Mesopotania,  seghet  tware, 
3170  Dat  soaep  lammen  twewarf  ten  jare. 

Best  es  van  swarten  scapen  die  melc, 

Ende  meest  oec  so  gheefter  elc  l). 

In  droghe  weyde  leven  si  lanxt; 

Gfaen  si  in  natten,  dats  een  anxt. 
3175  Heetsi  na  Meye  in  honech  dauwe, 
A.  67  b.    So  staet  hem  van  den  live  nauwe '). 

Verbiten  si  bome  ofte  rise , 

Si  en  dien  in  ghere  wise. 
V.  59  b.        Van  der  O  sprec  io  nemmee ; 
3180  Nu  hoert  die  namen  voert  in  F. 

Pardns,   spreet  Jacob  van  Vetri, 
Dat  misselike  ghevaerwet  si. 
Dese  noten  met  der  Ie  winnen, 
Daer  si  onedele  lewen  an  winnen. 
3185  Dit  spreet  Solinus,  dat  waters  breke 
In  Affriken  es  sekerleke. 
Dus  coemt  soemwile  ten  rivieren 
.  Menighe  maniere  van  dieren, 
L.  62  b.    Daer  die  lewinnen  vrucht  an  ontfaen 

3162.  V.  A.  en  se.  B.  ofte  pard  en  se.  —  63.  V.  A.  Lammere.  B.  Lammere  d.  te  wintere. 
—  64.  V.  A.  vor  hem  zomen.  B.  van  hem  s.  —  66.  V.  A.  B.  dorboren.  —  66.  V.  A~ 
Sinen  horen.  B.  Die  h.  boven  s.  o.  —  67.  ▼.  A.  worden.  — «68.  A.  Ttalen.  B.  Ycal- 
ten.  —  69.  V.  A.  E.  In  M.  B.  £.  in  Mesopitamia  b.  twaren.  —  70.  V.  A.  II  warf 
int  j.  B.  Dart  s.  lamt  tweewerf  den  i.  —  71.  B.  de  m.  —  73.  V.  A.  droghen  wei- 
den. B.  In  die  hoge  w.  —  76.  V.  A.  Heit  si.  B.  Eten  si.  —  76.  B.  den  ontbr.  — 
78.  V.  A.  Sine  dyen.  B.  Sine  d.  i.  gene  w.  —  79.  V.  A.  sprekio.  B.  sprekic  nem- 
me.  —  80.  V.  A.  name  vort.  B.  hort  voort  namen.  —  81.  V.  A.  spreict,  Vitri.  B. 
spreect,  Vitri.  —  82.  V.  A.  B.  messelijc  ghevarwet  —  83.  V.  A  metter.  B.  noeten 
metter  leuwinnen.  —  84.  ▼.  A.  onhedele.  B.  leuwen.  —  86.  V.  A.  Ende  spreict  8- 
dats  waters  b.  B.  Solinus  spreect  d.  waters  b.  L.  water.  —  86.  V.  A.  B.  Anrike.  — - 
87.  ▼.  A.  comt  somwile  tere  riviere.  B.  somwile  teere  riviere.  —  88.  B.  Van  <L  mes- 
selike  maniere.  —  89.  V.  A.  leewinnen  vr.  ontfaen.  B.  Dat  d.  leuwinnen  vr.  ont- 
faen. L.  lewinne,  ontfaet 


l)    N.  R.    Lac  nigrarum  ovium  est  habundancins  et  melius. 

*)  N.  JL  mori  eas  dicunt  post  Maium  cito  aut  in  Maio  tempore,  si  ros  melleus 
super  gramina  noote  ceoiderit.  —  Heetst  staat  met  de  aspiratie  voor  Betêi,  <L  i.  eten 
zij  f  als  de  variant  heeft 
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3190  Van  dieren  die  haer  niet  en  bestaen, 

Daer  si  paerduse  ende  lupaerde 

Winnen  ende  lyoen  bastaerde. 

Pardus  sprinct,  et  en  lopet  niet, 

Daer  et  sine  proie  siet, 
319$  So  dat  hem  van  moede  groet 

Hem  selven  somwile  springhet  doet; 

Ende  et  es  ntermaten  fel. 

In  Affrica  so  sijn  also  wel 

Pardns  die  hem  in  haghen  decken , 
3200  Ende  sien  si  yet  voerbi  hem  trecken , 

Ist  dier ,  ist  voghel  of  oec  man , 

Die  springhen  si  met  crachten  an. 

A.  67  <?.        P  an  t h  e r  a  ,   als  ons  scrivet  Solijn , 

Es  tscoenste  dier  een  dat  mach  sijn: 
3205  Spekelde  als  ront  appelkine , 

Ende  van  vaerwen  so  fine  !) , 
Y.  60  a.    Blau  ,  gbeleu ,  roet ,  swart ,  wit , 

Dat  hem  so  nterscone  sit. 

Dit  dier  nes  niet  harde  wreet, 
3210  Allene  die  drake  hevet  leet. 

Phinologhns  die  seghet, 

Dat  et  saet  te  etene  pleghet  *) 

Van  speciën  harde  menighertiere , 

In  sijn  hol  gaet ,  dats  sijn  maniere , 
3215  Ende  slaept  drie  daghe;  dan  worptet  uut 

Een  sonderlinghe  vreemde  luut. 

1  3190.  ?.  A.  hem  niene  b.  B.  hem  n.  —  9U  V.  A.  si  pardns.  B.  si  parduse.  L. 
D.  sijn  p.  —  92.  V.  A.  lyoene.  B.  leoene.  —  93.  V.  A.  springhet  het  ne  loopt.  B. 
springhet  hen  loopt  —  94.  V.  A.  B.  het.  —  95.  V.  A.  So  dat  het  v.  B.  So  dattet 
96.  B.  springen  doet  —  97.  V.  A.  B.  E.  het.  —  98.  V.  A.  Affirike.  B.  I.  Afiike  sijn 
si  a.  w.  —  99.  V.  A.  B.  Pardnse.  —  3200.  V.  A.  hiet  vor  bi.  B.  vor  hem.  —  1. 
V.  A.  of  voghel.  B.  Eest  d.  v.  ofte  m.  —  2.  V.  A.  B.  crachte.  —  3.  B.  Pantera 
alse  ser.  —  4.  B.  een  on  tbr. ,  mah.  —  5.  V.  A.  ronde.  B.  alse  ronde.  —  6.  V.  A. 
varwen  also.  B.  varwen.  M.  varwe.  —  7.  V.  A.  B.  roet  sw.  gelu  ende  w.  B.  B.  roet 
gein  ende  w.  M.  B.  roet  s.  geel  wit  —  8.  V.  A.  uutscone.  B.  so  seere  scone.  M.  so  sere 
wel  sidt  —  9.  B.  es  n.  herde.  M.  dyr  en  es. —  10.  B.  X.  Den  dr.  hevet  alleene  1. 
—  11.  V.  A.  M.  Fisiologiis.  B.  Figiologus.  —  12.  V.  A.  D.  het  sat.  B.  M.  sat  tetene.  — 
13.  V.  A.  harde  on  tbr.  B.  M.  spisen  herde.  —  14.  V.  A.  B.  sine  m.  M.  gaedt  d. 
sine.  —  16.  ▼.  A.  M.  werpet.  B.  werpt.  -  16.  V.  A.  sonderlanghe  VTemde.  B.  soète 
L  X.  Enen  harden  sonderlingen  1.  L.  Eeen. 


l)  Hier  begint  het  fragment  (X.) ,  d>t  loopt  van  vs.  3206—3411 ,  en  is  uitgege- 
ven in  de  N.  Werken  d.  Moatseh.  v.  Ned.  Letterk.  V1 ,  14 — 31 ,  en  in  Mone's  An- 
seiger,  IV,  197—201. 

*)  Lees  sat  in  plaats  van  saet.  —  N.  E.  Diun  comederit  satiatumque  fuerit 
dhrends  cibariis,  recondit  se. 
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Alle  die  beesten  volghen  hem  naer, 

Die  aijn  luut  verhoerden  daer , 

Om  sine  doersoete  lucht; 
3220  Maer  van  sijn  hoefde  hebben  si  vracht, 

Omme  dattet  so  eyselec  si: 

Van  achter  volghen  si  hem  bi. 
L.  62  o.     Die  drake  allene  die  es  vervaert 

Ende  vliet  te  sinen  hole  waert. 
3225  Als  panthera  dat  versiet, 

Datmen  sijn  hovet  vliet, 

Steectet  sijn  hovet  in  die  haghen, 

Ende  laet  tander  lijf  uutraghen , 

Omme  dattet  so  scone  si; 
3230  Ende  als  die  dieren  hem  sijn  bi 

Wordet  bi  der  lucht  bedroghen 

Ende  bi  den  opsien  van  haren  oghen  l) ; 

Want  et  sciet  daer  in  den  hoep, 

Ende  neemt  sine  proie  sonder  loep. 
3235  Op  sine  scoudren  draeghtet  mede 

Ene  spoite  tere  stede, 

Die  na  der  maen  in  eiken  maent 

Hare  scept  ende  wast  ende  waent '). 

Dit  dier  en  draghet  maer  ene  warve, 
3240  Want  die  jonghen  die  doen  verdaerven 

Ende  scueren  hare  moeder  binnen, 

So  dat  ai  nemmermeer  mach  winnen. 

3217.  B.  M.  die  ontbr.  —  18.  V.  A.  luud  verhoren.  B.  luud  horen  vorwaer.  K. 
sine  1.  hore  data  waer.  —  19.  V.  A.  dore  Boete.  B.  dorsoete.  K.  doerauete.  —  20. 
V.  A.  sinen  h.  hebei.  B.  sinen  hovede  hebsi.  M.  sinen.  —  21.  V.  A.  dat  het  so  hei- 
selic.  B.  dat. het.  M.  Om  dat  s.  eiselijc  esi  (?).  —  23.  V.  A.  B.  H.  die  ontbr.  B.  ver; 
vart  —  24.  V.  A.  B.  M.  sinen  otitbr.  B.  wart  —  25.  B.  Als©  pantere.  M.  Alse  pan- 
thora  d.  besiet.  —  26.  V.  sine  hoefde.  A.  sinen  hoefde.  B.  sinen  hovede.  X.  hoeft.  — 
27.  V.  A.  hooft  in  der  h.  B.  Steect  hi  s.  hoeft  in  der  h.  M.  Steket  s. 
hoeft  in  der  h.  —  28.  V.  A.  uteraghen.  B.  K.  dandre  uteragen.  —  29.  V.  A.  Om 
dat  het  B.  Ombe  dat  so.  K.  Om  dat  et  —  30.  V.  A.  E.  alle  d.  diere  die  h.  B.  E.  dan- 
dre diere  die  h.  M.  dandre  dire  die  h.  —  31.  V.  A.  Worden.  B.  M.  Werden.  —  32. 
V.  A.  upsiene.  B.  M.  opsiene  v.  den  o.  —  33.  V.  A.  het.  B.  het  scietet  in.  M.  scietet  in. 
—  34.  B.  neempt  M.  nemt  —  35.  V.  A.  Up  s.  scoudre  draghet.  B.  scouderen  draghet  X. 
draget.  —  36.  ▼.  A.  M.  spotte.  B.  spotte  terre.  —  37.  V.  A.  B.  X.  mane  in  elke.  — 
38.  V.  A.  H'  scept  B.  Altoes  wast  X.  Altoos  wasset.  —  39.  V.  A.  ne  d.  waer  e. 
werven.  B.  D.  d.  draghet  mar  e.  warren.  X.  D.  dyr  en  draecht  —  40.  V.  A.  jon- 
ghe  die  verderven.  B.  sine  jonghe  die  verderven.  M.  sine  jonge  si  bederve.  —  41. 
V.  A.  B.  seoren.  X.  scoren.  —  42.  V.  A.  nemmee.  B.  Soe  d.  so  nembermeer  mah  w. 
X.  en  mach. 


l)    Lees  met  de  varianten  : 

Ende  al  die  diere »  die  hem  sijn  bi , 
Worden  bi  der  lucht  bedroghen 
Ende  bi  den  opsien  van  haren  oghen. 
*)    N,  R.    Sant  qui  tradunt  in  armo  hiis  similem  lune  maculam  esse  et  crescere 
interdum  rotundam  et  ad  lune  ymitataonem  variari. 
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t.  60*,A.  67  d.       Pirander,   tellet  ons  Solrjn  , 

Eb  ghevoet  als  een  swijn, 
3245  Ohehornet  ende  ghehovet  mede 
.    Harde  vele  Da  des  herts  sede ; 

Ru  ghehaert  alst  waer  een  bare. 

Van  hem  scrivet  hi  openbare, 

Dat  sijn  haer  die  vaerwe  ontfaet 
3250  Sulc  als  die  stede  es  daert  gaet: 

Iet  cruut,  boem,  aerde  of  gras, 

Et  ontfaet  die  ghelike  das. 

Hier  bi  ist  goet  te  verstane, 

Dattet  pijnlec  es  te  vane  *). 
3255       Dit  dier  slacht  den  smeken  wel : 

Die  sijn  haren  heren  fel 3) , 

Si  stoeken  ter  felheit  mede; 
L.  52  d.     Sien  si  hem  doen  onsuverhede, 

Si  bringhen  3)  oeo  te  Bulken  dinghen ; 
3260  Es  hi  vro,  si  willen  singhen. 

Wat  so  hi  doet,  si  volghen  mede, 

Ende  dits  der  heren  onsaliehede, 

Dat  ai  dat  niene  verstaen. 

Dese  mach  men  qualike  vaen 
3265  Met  engiene,  met  ghere  aert; 

Ende  dese  sijn  te  hove  waert, 

Die  hoer  haer  aldus  verkeren, 

Om  te  bedrieghene  die  heren. 

A.  68  a.        Pegasns,  spreot  Plinius  geeste, 
3270  Es  een  eyselike  beeste 

3243.  B.  P.  spreect  S.  X.  Piranter  sprect  S.  —  44.  V.  A.  B.  alst  ware  e.  s. 
M.  alst  waer.  —  45.  V.  A.  Ghehorent.  X.  Gehoeft  e.  gehornet.  —  46.  B. 
M.  Harde  ontbr.  —  47.  V.  A.  B.  ware.  B.  bere.  X.  oft  ware  e.  bere.  —  48.  B. 
scrijft.  X.  sprect  hi  oppenbare.  —  49.  V.  X.  varwe.  B.  boft  d.  Tarwe  ontfeet.  —  60. 
Y.  A.  daer  bet.  B.  Selc  alse,  geet  X.  alse  d.  s.  d.  g.  —  61.  V.  A.  Eist  c.  b.  ist  a. 
ist  g.  B.  Eest  cruud  b.  arde  ofte  g.  X.  Eest  er.  bome  erde  oft  g.  —  52.  V.  A.  Het. 
B.  Het  ontfeet  gelovet  das.  X.  Et  o.  geloeft  das.  —  53.  V.  A.  est.  B.  Hir  bi  es.  X. 
Hjr  bi  es.  —  64.  V.  A.  Dat  bet  pijnlijc  es  te  fane.  B.  Dat  bet  pijnlijc.  X.  Dat  pijn- 
lijc —  66.  T.  smkers  {sic).  X.  dyr  s.  d.  smekere.  —  66.  V.  A.  B.  X.  Sien  si  h.  here 
f.  —  67.  V.  der  f.  B.  X.  stokene.  —  69.  V.  A.  bugben.  B.  bugen  o.  t.  selken.  X. 
bogen  o.  ten  selven  d.  —  60.  V.  A.  Sien  sine  v.  so  w.  si  s.  B.  vroe.  —  63.  B.  niet 
en.  X.  D.  s.  hem  niet  en.  —  Vs.  3263 — 64  ontbr.  b\j  L.  —  65.  V.  A.  X.  m.  enigher 
a.  B.  enegen  aerd.  —  67.  V.  D.  haer  a.  v.  A.  haer  haer.  B.  hare  haer  altoes.  X.  D. 
haer  altoes  v.  —  68.  B.  X.  bedrigene.  —  69.  V.  A.  spreict.  B.  Pagasus  spreeet.  X. 
Papogus  seecht  P.  jeeste.  L.  Pegalus.  —  70.  V.  A.  ene  heiselike.  B.  X.  ene. 


l)    N.  R.    Hinc  evenit  ut  difficulter  eapi  possit 
*}    Lees  met  de  varianten :  Sien  si  haren  here  feL 
*)    Lees  met  de  varianten ;  bughm. 
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In  dat  lant  van  Ethiopen, 

Groet  als  paerde  die  hier  lopen, 

Ende  ghevlogelt  als  een  aren, 

Maer  harde  vele  mere  te  waren 
3275  Dan  arena  vloghele,  dies  gheloeft. 

Grote  hornen  an  sxjn  hoeft, 
Y.  61  a.    Ende  so  eBeleec,  dat  al  vervaert 

Wat  so  coemt  te  hem  waert. 

Met  vedren  ende  met  benen  mede 
3280  Ist  so  snel,  dits  wonderlichede , 

Daer  si  lopen,  si  gebaren 

Als  oft  wintflaghen  waren. 

Vele  spisen  bedaerftet  wel. 

Allen  dieren  sgn  si  fel, 
3285  Ende  den  mensche  vele  te  voren 

Voer  allen  dieren  nntverooeren. 

Pilo su s  dat  es  een  wiltman; 
Ende  omme  dat  niemen  twifel  daer  an , 
So  spreet  die  heilighe  Taaie 
3290  Daer  of  in  sire  prophecie. 

Die  glose  spreet  opt  wordekijn  dan, 
Dattet  boven  si  een  man 
L.  53  a.     Ende  beneden  een  ander  dier. 
Broeder  Alebrecht  seghet  hier, 
3295  Dat  in  sinen  tiden  sekerlike 
Dien  coninc  van  Vrancrike 
Een  dier  quam  in  ere  stont 
A.  68  b.    Van  der  grote  dat  es  een  hont. 
Srjn  hovet  dat  was  harde  naer 
3300  Ghelijc  des  honts  hoefde ,  dats  waer ; 

3371.  V.  A.  Ethiophen.   B.  land.  —  72.  V.  A.  B.  hir.   X.  Also  g.  a.  p.  d.  hyr  1. 

—  73.  B.  alae.  X.  alse  die  a.  —  74.  V.  A.  meere.  B.  Mar  meerre  vele  twaren.  X. 
Maer  meerre  vele  twaren.  —  75.  V.  A.  des  gelovet.  X.  aren  vlogle  dijs.  —  76.  V. 
A.  home ,  hovet.  B.  6.  vlogele  draget  hi  ant  h.  X.  home  draget  ant  h.  —  77.  ▼.  A. 
also  heiselijc.  B.  eiselijc  d.  es  verveert.  X.  £.  es  so  eiselijc  dat  v.  —  78.  B.  cornet 
t.  h.  weert.  X.  W.  dat  c.  —  79.  V.  A  vederen.  B.  X.  In  v.  in  b.  —  80.  V.  A.  Sijn 
ai  so  s.  hets  w.  B.  Hes  hi  s.  s.  hete.  X.  Es  hi  s.  s.  hete  wonderhede.  —  81.  B.  Dar. 

—  82.  Y.  A.  Als  jof  het  wintvlagen.  B.  X.  Alse  oft  wintvlagen.  —  83.  V.  sniae. 
7, 1  B.  K.  bedarf  hem.  —  84.  B.  es  hi.  X.  diren  es  hi.  —  86.  V.  Enten  messenen. 
A.  Enten.  B.  E.  d.  m.  te  waren  v.  X.  twaren  v.  —  86.  V.  A  Vor  alle.  B.  Vor  alle 
diere.  X.  Vor  alle  dire.  —  87.  V.  A.  B.  X.  dat  ontbr.  B.  welt  man.  —  86.  V.  A. 
omdat  n.  twivele.  B.  omdat  nieman  twifle.  X.  omdat  n.  en  twivel.  —  89.  V.  A. 
spreict.  B.  spreect  d.  heleghe.  A.  helighe.  —  90.  B.  X.  af.  V.  A.  B.  aine.  —  91. 
v.  A.  spreict  op  twordekijn.  B.  spreect  opt  wordekin.  X.  seecht  opt  w.  L.  uut  den 
wordekine.  —  92.  V.  A.  B.  Dat  het.  X.  Dat  et.  —  93.  X.  dyr.  —  94.  V.  A.  Ael- 
brecht.  B.  Aelbrech  spreket.  X.  Brueder  Aelbrecht  sproet  hyr.  —  96.  ▼.  A  Den  o.  (▼. 
conijnc)  v.  Vrankerike.  B.  Die  o.  v.  Vranckerike.  X.  Affrike.  L.  Vranrike.  —  97.  B. 
ene  s.  X.  I  dyr.  —  98.  B.  gróter.  X.  groetter.  —  99.  V.  A.  B.  X.  dat  ontbr.  B. 
herde.  X.  hoeft.  —  3300.  V.  hovede.  A.  den  h.  hovede.  B.  eens  h.  hovede.  X.  een  h. 
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» 

Altemael  sijn  andre  lede 

Gheleken  der  menschelichede. 

Bloete  hande ,  aermen  ende  been , 

Ende  den  hals  oec  over  een  !) ;  « 

3305  Op  den  ric  so  had  et  haer. 

Gherne  dranket  wijn ,  date  waer. 

Met  der  bant  namt  sine  spise 

Ghevoeghelijc  naes  menschen  wise.  * 

Y.  61  b.     Opwaert  stont  na  smenschen  maniere. 
3310  Joncfrouwen  was  et  goedertiere. 

Oec  onderkendet  sonder  blijf 

Vele  man  was  ofte  wijf  *). 

Sijn  scacht  was  ongevoegher  maniere 

Na  die  grote  van  den  diere  *). 
3315  Als  men  maecte  dat  dier  gram, 

So  was  et  lang  eer  et  beqnam; 

Maer  alset  was  goedertiere, 

So  waest  van  ghevoegher  maniere. 

Papilio  date  ene  beeste, 
3320  In  Capadosia,  seghet  die  geeste, 

Vintmen  sulkerande  diere. 

Si  holen  na  des  wolfs  maniere. 

Mere  sijn  si  dan  die  vos  es. 

Deen  hnnlt  voren,  si  pleghen  des, 
3325  Ende  dandre  volghen  alle  naer4). 

3301.  V.  A  Altemale  8.  ander.  B.  Altemale  sine.  X.  Altemale.  —  2.  B.  minsche- 
Jnchede.  —  3.  Y.  A.  Bloter  h.  aerme.  B.  Voete  h.  aerxn.  X.  Voete  arme  hand.  —  5. 
v.  A  Up  d.  r.  s.  haddet.  B.  rugge  had  h.  X.  Opten  rugge  hadt  h.  —  6.  V.  A.  X. 
dranct.  B.  Geerne.  —  7.  V.  A.  B.  X.  Metter  h.  naemt.  —  8.  V.  A.  Sedelike  ghenouch 
na  tnwnwnhim  w.  B.  Sedelijc  gnoech  na  des  minschen.  X.  Eedelijc  gnoech  na  m.  w. 
—  9.  V.  A  Upwaert  8.  n.  tsmenschen.  B.  Opweert  ï.  n.  minschen.  X.  menschen 
manire.  L.  stout.  —  10.  Y.  A.  was  het.  B»  waest.  —  Va.  3310 — 13  ontbr.  by  X.  — 11. 
T.  A  onderkennet.  B.  onderkinnet.  —  12.  Y.  A  Wik  dat  was  so  m.  so  w.  B.  Eiken  man 
tot  elc  w.  —  13.  Y.  A.  B.  S.  s.  van  o.  m.  —  14.  X.  de  groette  v.  d.  dire.  —  15. 
B.  A.  m.  dat  d.  maecte  g.  X.  Alse  m.  dat  dyr  m.  g.  —  16.  Y.  A.  So  wast  (waest) 
lanc  e,  het  b.  B.  Lanc  waest  dan  eert  b.  M.  Lanc  waest  eert  b.  —  17.  Y.  A.  als 
het.  B.  X.  alst.  X.  goedertire.  —  18.  B.  X.  So  ontbr.  X.  manire.  —  19.  B.  P. 
seghet  die  jeeste.  X.  P.  seecht  die  jeeste.  —  20.  B.  X.  I.  C.  die  meeste.  —  21.  B. 
Yindmen  selkerhande.  X.  dire.  —  22.  Y.  A.  dulen  na  swuls.  B.  des  ontbr.  X.  Die 
h.  na  w.  manire.  —  23.  Y.  A  Meere.  B.  X.  Meerre.  —  V.  A  dulet.  B.  Een  h.  v. 
des  aijt  gewet.  X.  Een  h.  vore  des  sijt  gewes. 


!)    Jf.  R.    Crura  quidem  nuda  ut  homo ,   manus  et  braohia ,  oollum  album  et 
mdanL. 
*)    Jf.  £.  in  sezu  viri  et  femine  discretionem  habebat. 
*)     N '.  R.    Genitale   membrum   ultra   quod    oorporis  quantitas  exigebat  habebat 


*)     N.  IL  instar  luporum  similiter  adunati  ululant,   tantum  uno  inchoante  et  ce- 
teris  eondamantibus. 
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Ru  es  haer  vel  ghehaer  1). 
Daer  si  iemen  weten  versleghen 
Versamen  si  hem ,  alsi  pleghen , 
«  L.  53  b.     Met  halen ,  ende  eten  der  ave  3). 

A.  68  c.     3330     Si  gaen  in  der  doden  grave , 

Honghert  hem ,  ende  etense  mede. 
Als  men  waent  sijn  bi  der  stede 
Daer  si  roepen,  so  sijn  si  dane 
Verre  buten  des  menschen  wane. 

3335  Pathio  es  I  creature, 

Et  dinct  datse  maecte  nature 
V.  62  0.     Te  siene  omme  wonder  groet s). 

Sijn  vel  dat  es  al  bloet  roet, 

Ende  scijnt  jeghen  die  sonne  olaer. 
3340  Men  cant  volprisen  niet  overwaer, 

Ende  hier  of  es  wonder  ghescreven : 
-    Al  es  dit  dier  scoen  in  sijn  leven , 

Talreersten  dat  es  doet 

Vexliestet  dese  scoenheit  groet; 
3345  Maer  emmer  blijftes  hem  een  deel, 

Maer  nauwer  na  die  elt  gheheel. 

Uut  strectet  sine  bene  4) ; 

Vaster  senewen  vintmen  ghene. 

Sulke  heidene  vanghen  dese  diere, 
3350  Ende  houdense  na  goeder  5)  maniere , 

Ende  aenbedense  ende  erense  mede, 

3826.  V.  A.  Nu  e.  h.  wel  ghehaer.  B.  al  h.  v.  gehaer.  X.  gehaer.  L.  ghehaert.  — 
27.  B.  iemenne.  X.  iemene.  —  28.  T.  A.  als  si.  X.  Versamenen.  —  29.  T.  A.  duulne. 
B.  Met  wolve  e.  e.  daer  a.  X.  M.  wolven.  —  30.  V.  in  dode  g.  A.  die  dode.  B.  doder. 
X.  doeder.  —  32.  X.  Alse.  —  33.  B.  Alsi  ropen  a.  s.  s.  danen.  X.  danen.  —  34.  T.  A~ 
V.  b.  alles  smenschen.  B.  X.  wanen.  —  36.  V.  A.  Pachio  e.  ene  c.  B.  ene.  X.  is  ene.  — 
36.  V.  A.  Het.  B.  Het  scijnt  oftet  m.  de  n.  X.  Et  schijnt  oft  m.  n.  —  37.  V.  A.  X.  om. — 
38.  B.  X.  dat  ontbr.  —  39.  V.  A.  B.  X.  so  claer.  —  40.  V.  A.  M.  ne  c  gheprisen  o.  B. 
M.  ne  caent  gheprisen  n.  vorwaer.  X.  M.  c.  geprisen  voer  waer.  —  4 1.  V.  A.  E.  hiers' 
of  w.  B.  hier  af.  X.  hyr  af  ees.  —  42.  V.  A.  scone.  B.  M.  dit  scone.  —  43.  V.  A.  Talre 
eerste  (eersten)  d.  het.  B.  Talre  ierst  dattet.  X.  Talre  eerst.  —  44.  V.  A.  Verlieset  B. 
Verliset  sone.  X.  Verlieset  sine.  —  46.  V.  A.  blivete.  B.  X.  blives.  —  46.  V.  A.  Doch. 
niewer  na  d.  helt  B.  X.  niewer  n.  d.  helft.  —  47.  V.  A.  Uutstarc  sijn  s.  b.  B.  X.  Harde 
stare  sijn  s.  b.  —  48.  V.  A.  negheene.  X.  zenuen  en  v.  —  49.  V.  A.  heidine.  B.  Selke 
heidine  vaen.  X.  vaen  d.  dire.  —  60.  T.  A.  na  gode  m.  B.  X.  in  g.  —  61.  V.  A.  ane- 
beedse.  X.  e.  houdense  m. 


1)  N.  R.  pilosam  habent  pellem. 

2)  N.  £.    Ubi  cadaver  occisum  fuerit,  statim  adunati  clamoribus  aasunt. 

3)  N.  R.    Pacyo   animal   est,    quod   natura   ad  yidendum  et  mirandum  in  orbe 
creasse  videtur. 

4)  Lees  met  de  yarianten :    Vutstarc  syn  sine  bene.  —  N.  R.  Ossa  huius  beatie 
fortissima  ac  durisaima. 

6)    Lees  met  de  variant:  gode,  —  2V.  J2.  quasi  detu  adorant 
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Ende  houdenae  in  groter  werdichede , 
Ende  wachten  harde  nauwe  te  waren 
Dat  si  nten  lande  niet  en  varen. 
3355  Diese  ontvoert  of  dieae  rovet, 

Die  wet  ontwiset  hem  aijn  hovet. 
Alse  groet ,  maectment  ona  cont , 
Dat  ai  sijn  als  een  hont. 

A.  68  d.        Putoriu8  dat  hevet  dien  name 

3360  Van  stanke  l) ;  aijn  roec  es  onbequame , 
Ende  dat  es  meest  alset  es  gram; 
Ende  dits  tfitsau ,  als  iet  vernam ; 
L.  53  e.    Een  bonigher  hetet  in  someghe  stat. 
In  die  huse  maectet  een  gat, 
3365.     Daert  ingaet  ende  hoenre  steelt , 
Ende  emmer  maectet  gheteelt 2) , 
Dat  etse  bi  den  hoefde  grijpt, 
So  dat  noch  weder  crijst  noch  pijpt. 
Men  priset  an  dit  dier  niet  el 
3370.     Dan  allene  aijn  vel. 

Y.  62  b.        Pirolus  dat  es  een  dier, 
Dat  wi  teencorin  heten  hier, 
Roet  op  den  ric ,  wit  an  den  buke ; 
In  buaschen  wandeltct  op  die  struke, 
3375.     Ende  broet  in  holen  boemen. 

Te  somere  kant  hem  so  wel  begoemen , 
Dat  et  heeft  te  wintere  spiae. 

• 

3352.  V.  A.  weildiohede.  B.  houdese.  X.  erense.  —  53.  B.  X.  twaren.  —  54.  B.  D.  si 
met  u.  L  ont&ren.  X.  D.  8.  niet  ute  den  1.  en  v.  —  56.  B.  Dies  ontvorerde  ofte  r.  X. 
ontfoert  ofte  r.  —  66.  ▼.  A.  ontwijst  B.  Hi  worde  ontlivet  des  ghelovet.  X.  Hi  wert 
ootUift  ende  onthoeft.  —  67.  V.  A.  B.  X.  Also.  B.  X.  maectmen.  —  58.  B.  X.  alse.  — 
69.  v.  A.  die  n.  B.  P.  h.  die  n.  X.  P.  heeft.  —  60.  V.  A.  sine  roke.  B.  roke.  X.  roke  is.  — 
61.  ▼.  A.  als  het.  B.  X.  meest  ontbr. ,  alst  —  62.  V.  A.  B.  Dits  die  vitsau.  V.  A.  ie.  X. 
Dits  de  visse.  —  63.  V.  A.  bonsing  h.  in  some.  B.  boeinc.  X.  boesinc  h.  te  someger  s.  — 
64.  V.  A.  maect  het.  B.  X.  maket  —  66.  V.  A.  E.  e.  mach  het  het  g.  B.  E.  maghet  het 
g.  X.  Emmer  maecht  et  g.  —  67.  ▼.  A.  hetse.  B.  D.  hetse  metier  stortte  gegrijpt. 
BL  Datse  b.  d.  h.  gegrijpt.  —  63.  V.  A.  no  w.  crijscht.  B.  S.  d.  ne  crijscht  no  ne 
p.  K.  S.  d.  niet  en  crijt  no  p.  —  69.  B.  dit  ontbr.  X.  prijst  ant  dyr.  —  70.  V.  A. 
B.  X.  D.  namelike  s.  v.  —  71.  B.  dat  ontbr,  X.  Picolus  es  I  dyr.  —  72.  V.  A.  teen- 
eoren.  tB.  teen  coren  h.  hir.  X.  eencoren  h.  hvr.  —  73.  V.  A.  up.  B.  rugge  w.  op. 
M.  open  rugge.  —  74.  V.  A.  bussche  wandert  het.  A.  up.  B.  busschë  wandelt  ende 
m  s.  X.  bossche  wandelet  ende  in  s.  —  75.  V.  A.  hollen.  X.  broedet  —  76.  V.  A. 
Des  somera  e.  h.  so  geghomen.  B.  X.  Des  somers  caent  h.  so  b.  L.  so  ontbr,  —  77. 
T.  A.  het  hevet  te  winter.  B.  Dattet.  X.  Datt  h.  te  wintre. 


*)    J\T.  £.    Pntorius  ....  est  a  putore  dicta,  quia  nimium  fetit 

•)     Lees  met  de  varianten  : 

Ende  emmer,  mach  het,  het  geteelt. 
Zie  het  Gloss.  van  den  JUin.  op  Telen. 
I.  10 
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Alle  bome  vrucht  van  Boeter  wise 

Daer  staet  hem  die  wille  toe. 
3380.     Altoes  es  het  ongheroe. 

Alst  wille  in  een  ander  wout 

Varen  omme  srjn  behout, 

Ende  alst  coemt  ter  rivieren, 

Neemtet  een  spaen ,  dats  srjn  maniere , 
3385.     Ende  sitter  op ,  alst  in  een  scip  ware , 

Ende  metten  staerte  seyltet  over  dare  '). 
Hier  gaet  uut  van  der  P; 

Hoert  van  der  E.  een  ende  nemme. 

A.  69  a.        Rangium2)  es  een  dier  niet  clene, 
3390.     Van  herten  comen  of  van  denen  3) , 

Dat  men  in  Noerweghen  vint, 

Staerc  ende  snel  als  die  wint. 

Dit  heeft  III  paer  horne ,  dats  VI ,  . 

Van  wonderliken  ghesceppenesse : 
3395.     Twee  horne  daer  si  den  heert  staen , 

Maer  langher  vele  sonder  waen : 

X  voete  lanc  sijn  die  twe, 
L.  53  d.     Daer  an  XX  telghe  of  mee ; 

II  andre  hornen ,  als  wijt  horen , 
3400.     So  staen  hem  in  sijn  voerhoeft  voren, 

Niet  so  lanc ,  maer  breet  ende  vlac , 

Ende  daer  an  so  menech  clene  tac. 

Noch  met  II  hornen  gheladen, 

Die  sijn  ghelijc  II  scouderbladen. 
3405.     Aldus  eist  ghewapent  dit  dier 

3378.  B.  Alrehande  vrocht  v.  soeten  prise.  X.  Alre  b.  vrocht  v.  suetr.  —  Vs. 
3878  ontbr.  bij  L.  —  79.  B.  steet.  —  80.  X.  Al  eest.  —  81.  B.  hout  X.  een  ontbr.  — 
82.  X,  om.  V.  A.  B.  X.  onthout.  —  83.  V.  A.  E.  het  comt  tere  riviere.  B.  E.  c. 
terre  riviere.  X.  E.  tcomt  toter  rivire.  —  84.  V.  A.  X.  Nemet  e.  8.  d.  aine  m.  B. 
Neemt  e.  8.  d.  sine.  X.  manire.  —  86.  V.  A.  in  ontbr.  B.  alst  e.  scep.  X.  sidt  daer 
op  oft  e.  scep  w.  —  86.  V.  A.  seilet  B.  stcrte  eeilet  d.  X.  Metten  sterte  ende  seilt 
dare.  —  87.  V.  A.  B.  ute.  X.  Hyr  g.  uto.  —  88.  B.  een  ende  n.  X.  een  e.  nummee. 
L.  V.  A.  een  ontbr.  —  89.  V.  A.  cleine.  M.  Randium  e.  I  dyr.  —  90.  V.  A.  herte 
c.  of  v.  deine.  B.  ende  v.  deene.  X.  herte  c.  ende  v.  dene.  —  91.  B.  Norweghen 
vind.  X.  Norwegen.  —  92.  V.  A.  B.  X.  Stare.  B.  alse.  X.  als  hase  die  wint.  —  93. 
V.  A.  hevet ,  sesse.  B.  heft,  dits  sesse.  X.  sesse.  —  94.  V.  wonderliïe  sceppenesse. 
A.  wonderliker  sceppenesse.  B.  X.  wondcrliker  gescepenesse.  —  96.  V.  A.  B.  hert. 
X.  II  daer  s.  d.  hert.  —  96.  X.  M.  vele  langer.  —  97.  V.  A.  si  die  t.  X.  so  sijn.  — 
98.  B.  telege  ofte.  M.  telgen  ochte.  —  99.  V.  A.  horne  andre.  B.  horne  alse.  X. 
horne.  —  3400.  V.  A.  int  vorhovet.  B.  Die  st.  h.  int  hovet.  X.  Die  et  h.  int 
hoeft.  —  1.  Y.  A.  B.  Niet  s.  1.  breet.  X.  Niet  s.  1.  breet  no  vl.  L.  Maer  niet.  — 
2.  T.  A.  clein.  B.  so  ontbr. ,  cleine.  X.  clene  ontbr.  —  3.  V.  A.  Noch.  B.  X.  Noch 
eest  m.  B.  tween.  L.  Nocht.  —  4  V.  A.  B.  tween.  —  6.  V.  A.  B.  K.  es.  X.  dat  dyr. 


l)    N.  S.  quasi  velum  navis  caudam  suam  in  altum  erigit. 

9)     N.  R.  Rangiver ...  ex  re  nomen  habet ,  quia  rangiver  quasi  ramos  geren». 

3)    N.  JL  de  genere  cervorum  vel  dammarum. 
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Jeghen  sine  viande  fier, 
V.  63  a.     Ende  eiken  mensche ,  diet  siet  an , 
Te  groeten  wondre  mede  nochtan, 
Dat  dit  nature  maken  dar. 
3410.     Hier  volghet  ene  S  na  der  R. 

Symea  mach,  in  Latijn, 
In  ons  tale  I  symminkel  sijn , 
Ru  van  hare  ende  van  leden , 
Vele  na  der  menschelichede. 

3415.     Aen  haer  berst  draghet  srjt  kint , 
Dat  si  boven  den  andren  mint, 
Ende  tander  sit  op  baren  bals. 
*    Hier  bi  ghevalt  als  ende  als, 
Als  mense  jagbet,  dat  srjt  lieve 

3420.     Vallen  laet  onder  die  dieve , 
A.  69  b.     Ende  moet  tleetste  bebouden  dan, 
Want  si  es  gbeloesen  niet  en  can ; 
Ende  dan  so  moet  dat  sijn  vercoren , 
Om  dat  liefste  es  verloren. 

3425.     Twee  jonghen  draghet  si  tere  vaert: 
Teen  hatse  ende  tander  heeftse  waert. 
Een  deel  sijn  si  van  sinne  vroet: 
Dat  si  sien  datmen  voer  hem  doet, 
Dat  willen  si  doen  ende  bestaen , 

3430.     Ende  hier  bi  worden  si  ghevaen ; 

Want  jaghers  pleghen  ende  ghomen , 
Daer  symminkel  sijn  op  boemen 
Jof  op  berghe,  dat  sie  scoen 
L.  54  a.     Ghemaect  hebben ,  die  si  aendoen 

3435.     Ende  bindense  an  hare  been, 
Daer  die  symme  al  in  een 
Mach  besien  wat  doet  die  man. 
So  lattsi  die  scoen  ghinder  dan , 
Ende  gaen  daer  mense  niehe  mach  sien. 


3406.  M.  fyr.  —  7.  B.  M.  elc.  —  8.  V.  A.  B.  M.  groten.  B.  M.  mede  ontbr.  —  10. 
V.  A.  S  allene  na  R.  M.  na  ene  11.  —  12.  V.  onse  Vlaemsche  een  schimminkel.  A. 
onse  Vlaeinach.  B.  onse  Dietsch  simnniikel.  —  14.  V.  A.  rnonschelicheden.  B.  Ende 
t.  n.  d.  mensehelijcheden.  —  ld.  V.  A.  An  hare  borst  d.  soe  dat  k.  B.  An  hure  borst  d.  si 
tkint.  —  16  V;  A.  soe.  B.  dandre.  —  17.  A.  up.  B.  Dander.  —  18.  V.  A.  B.  H.  bi 
gbevallet.  L.  bi  ontbr.  —  19.  V.  A.  B.  mense  j.  d.  si  dat  1.  L.  mensi.  —  22  V.  A. 
B.  soes.  — •  V».  3423—42  ontbr.  bij  B. ,  daar  de  afschrijver  bedrogen  werd  door  de 
gelijkheid  van  vu.  3422  en  3442.  —  23.  V.  A.  E.  dat  m.  dan  s.  v.  —  24.  A.  O.  dat 
dat  liefte.  —  25.  V.  A.  jonglie  draecht  soe.  —  26.  V.  A.  Teen  haet  soe  e.  t.  heeft 
toe  v.  L.  Ten.  —  27.  V.  sinnen.  —  28.  V.  A.  vor.  —  29.  V.  A.  D.  w.  si  oec  doen 
b.  —  30.  V.  A.  so  wort  si  bevaen.  —  32.  V.  A.  scimminkel  sit  in  b.  —  33.  A.  up. 
▼.  A.  berghen  d.  si.  —  34.  V.  A.  andoen.  —  3*5.  V.  bindese.  V.  A.  haer.  —  Vs. 
3438 — 39  ontbr.  bij  L.  —  39.  V.  A.  So  comt  die  beeste  ende  wille  des  plien. 

10* 
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3440.     Danne  coemt  die  beeste  ende  wille  dies  plien, 

Ende  bint  die  scoen  so  vaste  dan, 

Dat  nere  ontbinden  niet  en  can. 
V.  68  b.        Fliniu8  toghet  ander  maniere , 

Hoe  datmen  vaet  dese  diere. 
8445.     Hi  seghet,  dat  te  nemen  plien 

Die  liede  lijm,  al  daer  si  sien  * 

Dat  die  symminkel  sien  moeghen l). 

So  ghebaren  si  of  si  haer  oghen 

Recht  met  ghenen  lijm  bestreken , 
3450.     Ende  dit  doen  si  in  losen  treken 

Voer  die  beesten  al  openbare. 

Si  gaen  wech  ende  laten  tlijm  dare. 

Dan  coemt  dat  dier  ende  wille  mede, 

Ende  verlijmt  al  daer  ter  stede 
3455.     Sijn  oghen ,  ende  woert  ghevaen. 

Tsymminkel  can  niet  stille  staen  *). 

Bet  smaken  si  dan  enich  dier  dat  levet 3) , 

Maer  enghenen  staert  en  hevet. 

Al  sijn  si  ghetemmct  wel, 
3460.     Nochtan  sijn  si  van  beten  fel. 
A.  69  c.    Si  spelen  gherne  met  kinden. 

Appele,  noeten,  die  si  vinden, 

Eten  si  ghaerne ,  en  waer  bedi 

Dat  sine  scoersen  bitter  si  4). 
3465.     Es  dat  dnlheit  datmen  scuwet  tsnre6) 

F*.  3440  m  b\j  L.  in  twee  verzen  geschreven: 

Danne  coemt  die  beeste  veghen 

Ende  wille  dies  pleghon. 
42.  V.  A.  sire  ghelosen.  —  43.  V.  A.  B.  andre.  L.  toghent.  —  44.  T.  A.  B.  oec 
vaet  die  d.  —  45.  V.  A.  Beide  d.  te  neniene.  B.  dat  si  dies  p.  L.  dat  si.  —  46.  B. 
Lijm  te  nemene  ende  gaen  mettien.  —  47.  V.  A.  scimminkele  sijn  m.  B.  Daert  d.  sim- 
minkle.  —  48.  B.  gebarsi  ofte  si  hare  o.  —  49.  V.  A.  ghonen  lime.  B.  lime.  —  50. 
B.  sine  loese.  —  61.  V.  A.  Vor.  B.  Vor  d.  beeste  oppenbare.  —  52.  V.  A.  B.  dare. 
L.  vare.  —  63.  V.  A.  So  conit  d.  d.  e.  wilt  doen  m.  B.  So  comt  —  65.  V.  A.  Sine 
o.  e.  wort  B.  Sine  o.  e.  wert.  —  66.  T.  A.  Tscimminkel.  B.  mach.  —  67.  V.  A.  B. 
enich  ontbr.  B.  leeft.  —  68.  V.  A.  negheenen.  B.  stert  en  heeft.  —  59.  B.  getimmet  — 
60.  B.  bitene.  —  61.  T.  mitten.  A.  metten.  —  62.  V.  A,  A.  ende  noten  daer  sise.  B. 
Apple  n.  daer  sise.  —  63.  T.  A.  en  ware.  B.  genie  maer.  —  64.  V.  A.  die  scortse.  B. 
Op  dat  die  scortse  better.  —  65.  T.  A.  Ende  data  d.  want  se.  men  ts.  B.  Dende  dats  d. 
die  scuwe  tsute. 


*)    Te  verkiezen  is  de  lezing  van  B. : 

ende  gaen  meitien 
Daert  die  symminkel  sien  moghen. 
N.  R.  Assumunt  sibi  viacum ,  eunt  sedere  in  loco ,  de  quo  ab  illis  prospici  possunt. 

*)    N.  -R.  Symie  geatu  inquiete  sunt. 

*)    N.  R.  pre  ceteris  autem  animalibus  vigent  gustu. 

*)    tf.  Jt.  Cum  invenerit  in  eis  amarum  oortioem ,  corticem  cum  nuce  abicit ,  propter 
amarum  recusans  dulce. 

s)    De  lezing  der  varianten  is  te  verkiezen: 

Dats  dulheit,  want  scuwet  men  tsure. 
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Ende  die  bittere  aventure, 

So  ist  onrecht  datmen  moete 

Verhoghet  wesen  metten  soete. 

Langhe  leghet  hem  in  dien  moet 
3470.     Dinghe  die  men  hem  doet ;). 

Den  symminkel  volghet  hi  an , 
L.  54  b.     Den  mensche  niet ,  den  selven  man  *) , 

Die  vergheven  niet  en  mach. 

Als  hem  sijn  vrient  gheeft  enen  slach. 
3475.     Hi  biet3)  sonder  sine  bate, 

Datmen  hem  sijn  sonden  verlate. 

Symminkele  yintment  some  ghestaert, 

Some  schone ,  die  sijn  ghebaert, 

Met  clenen  staerten  gelike  ende  clene 
3480.     Na  die  andren  ghemene  *). 

Symminkele,  als  hare  anscijn  toghet, 

Sijn  ghetant,  ghemont,  gheoghet 
Y.  64  a.     Ende  ghewijnbrauwet  na  den  man, 

Gheaermt  ende  gehant  nochtan, 
3485.     Ende  ghemammet  na  den  wive ; 

Maer  binnen  eist  van  sinen  live 

Den  menschen  ghelrjc  hiet  een  twint, 

Ja  myn  dan  enich  dier  datmen  vint. 

In  India  yintmense  wit. 
3490.     Ende  elc  mensche  merke  dit: 

Symminkele  en  hebben  navel  enghene 

Na  den  menschen  ghemene. 

3466.  T.  A.  bitter.  B.  bottere.  —  67.  V.  A.  salinen  moeten.  B.  eest  o.  salinen 
moeten.  —  68.  V.  mitten  soeten.  A.  soeten.  B.  van  den  soeten.  —  69.  V.  A.  ghe- 
leghet  h.  i.  den  m.  B.  in  den  m.  —  70.  V.  A.  Alsmen  hem  enighe  soalcheit  d.  B. 
Datmen  hem  eneghe  scalcheit  d.  —  71.  V.  scimminkele.  A.  simminkele.  —  72.  V.  A. 
Niet  d.  m.  die  felle  m.  B.  Nie  d.  m.  die  felle  m.  —  73.  V.  A.  ne  m.  —  74.  B. 
Alse.  —  75.  Y.  A.  bit.  B.  Die  bid.  —  76.  V.  A.  B.  sine  s.  —  77.  V.  A.  Tscimminkel. 
B.  Simminkele  vindmen  s.  gestaerd.  —  78.  B.  Sone.s.  d.  s.  gehaerd.  —  79  V.  A.  M. 
breeden  s.  ghelikende  cleine.  B.  M.  breden  stertten  gelijc  den  cleine.  —  80.  V.  A. 
andre  ghemeine.  B.  Gelijc  die  andTe  g.  —  81.  V.  A.  Simminkel  a.  haer.  B.  Tsim- 
minkel  alse  sijn.  —  82.  V.  A.  gbehoget.  B.  Es  getand.  L.  Sijn  si.  —  V».  3481  en 
3482  tn  omgekeerde  volgorde  bij  L.  —  83.  V.  A.  ^ïewijnbrawet.  B.  gewinbrawet  — 
84.  V.  A.  Gnearemt.  —  86.  V.  A.  ist.  B.  eest.  —  87.  v.  A.  mensche  niet  g.  e.  t.  B. 
mensche  niet  g.  entwijnt.  —  88.  V.  A.  B.  mijn  d.  —  90.  V.  A.  marke.  B.  Ende 
fmtbr.  —  91.  Y.  A.  ne  hevet  navele  negeene.  B.  Tsimminkel  heft  navle  geene.  — 
92.  V.    A.  die  mensche  al  g.  B.  mensche  al  g. 


*)    Lees  met  de  varianten: 

Alsmen  hem  enighe  scalcheit  doet. 
N.  B.  quia  qui  simiam  leserit,  din  contra  eum  rancorem  custodit. 

*)    Lees  met  de  varianten  :  die  felle  man. 

3)    Lees  met  de  varianten :  biK 

*)    Lees  in  vs.  3479  met  de  varianten : 

Met  breden  sterten,  gelikende  clene. 
S.  M.  Snnt  etalie  que  facie  admodum  grate  sant,  bar  bate,  caudas  latas  habent, 
et  a  ceteris  symiis  aspectn  pene  dissimiles  snnt. 
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Sier  nes  van  der  S  nemmee: 
Nu  hoert  voert  van  der  T. 

A.  69  d.     3495       T  y  g  r  i  s ,  als  Solinue  seghet , 

Est  snelste  dat  te  lopen  pleghet ') ; 

Blont  van  hare,  ghëspeckelt  ront, 

Wreet  heetment  in  alre  stont. 

Engheen  ding  nes  so  verre, 
3500  Het  ne  vervolghet ,  wordet  erre  *). 

Dit  weten  si  wel  al  sonder  vraghcn , 

Die  hem  hare  jonghen  ontraghen  : 

Sine  hebben  water  ofte  zee , 
.    Si  nc  ontfaren  nemmerme. 
3505  Maer  ons  seghet  Plinius , 

Datmense  bedrieght  aldus : 

Als  die  jonghen  hevet  die  man, 
L    54  c.     Ende  die  moeder  den  dan 

Ydel  vint 3) ,  volghet  si  den  rovere  naer. 
3510  Als  hise  bi  hem  hoert,  heeft  hi  vaer; 

Dan  worpt  hi  een  der  jonghen  int  gras. 

Die  moeder  wort  gheware  das, 

Ende  draegdet  weder  in  den  dan, 

Ende  volghet  anderwaerf  den  man. 
3515  Hoert  hise  hem  dan  volghen  weder, 

So  worpt  hi  noch  een  jonc  neder; 

Dat  leghet  si  weder  in  haer  nest, 

Ende  volghet  echt  so  si  mach  best. 
V.  64  b.     Dit  doet  die  rovere  so  dicke  dan , 

3493.  B.  es.  —  94.  V.  A.  Maer  hir  comt  vort.  B.  hord  vord.  —  95.  B.  alse.  — 
96.  Y.  A.  Es  tsnelste  d.  lopen.  B.  Es  tsnelste  dier  d.  lopens.  —  97.  V.  A.  B.  ghe- 
spekelt.  —  98.  V.  A.  heet.  B.  Ende  wr.  eest  talre  s.  —  99.  V.  A.  Ne  gheene 
dinc  es  hem  so  verre.  B.  Geene  dinc  es  so  verre.  L.  erre.  —  3500.  V.  A.  tlenne 
vervolghet  wort  het  e.  B.  Hen  ervolget  werdet  e.  —  1.  V.  A.  weitai  al  8.  v.  B- 
Dat  w.  si  al  8.  v.  —  2.  V.  jonghe  ondraghen.  A.  jonghe  ontdragen.  B.  jonc  ond- 
dragen.  —  3.  B.  se.  —  4.  V.  A.  Si  n.  o.  hem  n.  B.  Si  en  o.  nemherme.  —  5.  V.  A~ 
Mare.  —  6.  V.  A.  Datse  die  mensehe  bedricghet.  B.  Datment  bedrieget  —  7.  T.  A- 
jonghe.  B.  Also  d.  jonge  heeft.  —  8.  V.  A.  vint  den  d.*  B.  vind  den  d.  —  9.  V. 
1  deel  v.  soe  den  rovere  naer.  A.  Idcl  v.  soe  den  rovere  naer.  B.  Idel  volght  soe 
den  rovere  naer.  L.  si  den  man.  —  10.  V.  A.  bi  hort  hevet.  B.  A.  h.  behort.  — 
11.  V.  A.  Danne  werpt.  B.  werpt  hi  en  d.  jonge.  —  12.  B.  wert.  —  13.  ▼.  A. 
draghet  w.  i.  d.  idan.  B  draghet.  —  14.  B.  E.  v.  weder  na  d.  m.  —  15.  V.  Hort 
h.  dan  hem.  A.  Hort  B.  H.  h.  dan  v.  w.  —  16.  V.  A.  werpt.  B.  8.  werpt  hi 
dat  een  i.  —  17.  V.  A.  soe  neder.  B.  soe  w.  in  den  n.  —  18.  V.  A.  so  soe.  B. 
E.  v.  weder  so.  —  19.  V.  A.  dicken. 


l)  .  N.  R.  Tanta  velocitate  vigent  ut  volare  putentur. 

3)  Ook  hier  is  ons  teksthandschrift  weer  zeer  bedorven ,  daar  men  in  plaats  van 
irrre  in  vs.  3499  erre  leest ,  on  verbvlrjhi't  in  plaats  ^an  vervolghet.  —  JV.  12.  Nil . .  . 
tam  longum  quod  non  in  brevi  penetrent,  vel  adeo  antecedit  quod  non  illico  conse- 
quantur. 

3)     N.  R.  vacuüm  cubile  catulis  reperit. 
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3520  Tote  dat  hy  tscip  ghewinnen  can. 

Dus  pijnt  hi  hem  tontfaeren  ghinder, 

Want  die  tygre  heeft  vele  kinder. 
Ambrosius  telt  een  ander  maniere 

Hoemen  rovet  dese  diere. 
3525  Rovers  hebben  glasine  balie, 

Die  binnen  mjn  ghescreven  alle, 

Als  offer  tigris  jonghen  in  waren 1). 

Dit  draghen  si  daer  si  int  wout  varen , 

Ende  roven  den  tigren  dan. 
3530  Als  hem  die  beeste  volghet  an, 

Woerpen  si  in  den  weghe  gint. 

Die  moeder  waent  sien  hare  kint. 

So  bliven  si  daer  bede  staende, 
A.  70  a.     Int  gras  tertende 3)  ende  slaende , 
3535  Ende  vinden  niet  alst  es  ontwe. 

Dan  lopen  si  daer  na  verwoet  noch  mee , 

So  vinden  si  noch  een  in  den  pat; 

Ende  als  si  hebben  tebroken  dat, 

Volghen  si  al  dat  si  moeghen. 
3540  So  dicke  woerden  si  bedroeghen , 

Dat  si  kinder  ende  wrake 

Yerliesen  al  bi  suiker  sake  3) ; 

Ende  die  roevere  die  ontvaert 

Te  sinen  behoude  waert. 
L.  54  d.     3545       Na  die  snelheit  van  desen  diere 

So  es  ghenoemt  een  riviere, 

Die  coemt  uten  Paradyse. 

Want  so  es  van  snelre  wise, 

Die  Tigris  heet  na  minen  wane4). 

3620.  V.  A.  scip.  B.  Dat  hi  tscep.  —  21.  V.  A.  Ende  p.  tonfaerne  g.  B.  Ende 
p.  also  tontvaerne  g.  —  22.  V.  A.  tigher  hevet.  B.  Die  t.  hevet.  —  23.  V.  A.  Am- 
brosis  tellet.  B.  teelt  ene  andre  m.  —  26.  V.  A  glesine.  V.  ralle.  —  26.  V.  A.  B. 
bescreven.  —  27.  V.  A.  jonge.  B.  Alse  ofter  t.  jonc.  —  28.  V.  A.  Die.  B.  Die  d. 
a.  aki.  —  29.  V.  A.  der  tigre.  B.  daer  t.  —  30.  V.  A.  beesten  volgen.  B.  Alse  h. 
d.  b.  volgen.  —  31.  V.  A  Werpen.  B.  Werpen,  ghent.  —  32.  V.  A.  haer  k.  B. 
D.  m.  ai  w.  rijn  haer  k.  —  34.  V.  A.  Up  tglas  tardende.  B.  Upt  gelas  teerdende. 
—  36.  ▼.  A  B.  daer  ontbr.  B.  verwoest  mee.  —  37.  B.  pad.  *—  38.  V.  A.  alst  es  t. 
B.  alse  t.  es  d.  —  40.  V.  A.  dicken  worden.  B.  dicken  werden.  —  41.  V.  nake.  A. 
vr&ke.  B.  wrake.  —  42.  V.  bi  deser  s.  A.  bi  deser  wsake.  B.  Al  v.  bi  derre  s.  — 
43.  B.  Die  die  r.  d.  ontfeert.  —  44.  B.  Tote  s.  b.  wort.  —  45.  V.  A.  v.  den  d.  — 
46.  V.  A.  ene  r.  B.  So  ontbr. ;  ene  r.  —  48.  B.  si  es.  L.  van  ontbr.  —  49.  B. 
Dies  comt  hare  die  name  ane. 


!)    N.  B.  püas  vitreas ,  in  quibus  depicte  sunt  species  catulorum. 
*)    Lees   met  de   varianten:    Opt   glas    terdcnde.   —   N.  R.  Tandem  vero  tigrides 
pedibua  species  vitreas  constringendo  frangentes  nichil  reperiunt. 
!)    N.  R.  et  vindictam  amittit  et  prolem. 
*)    De  lezing  van  B.  is  hier  te  verkiezen : 
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3550  Der  beesten  sijn  vele  in  Hiercane. 

Y.  65  a.        Taurus  data  in  Ylaemsche  een  stier, 

Ende  es  voeren  een  staerc  dier. 

Een  verring  heetment  in  hene  verre1). 

Een  wreet  dier  ist,  ende  ')  erre; 
3555  Allen  dieren  wil  hi  deren, 

Die  hem  met  proien  gheneren. 

Al  haer  meeste  cracht  es  voeren 

In  dat  voerhoeft  ende  in  die  hoeren. 

Met  bitene  doen  si  niement  quaet, 
3560  Maer  in  die  hoerne  es  al  die  daet; 

Ende  si  sijn  goet  tes  mensohen  ghevoech 

Als  in  waghene  ende  in  ploech, 

Op  dat  si  ghevuert  waren*); 
A.  70  b.     Ende  so  si  ouder  sijn  van  jaren, 
3565  Wilmense  dan  vet  maken, 

So  sijn  si  mereu  in  der  smake4). 

Twe  ossen,  die  in  ere  ploech 

Te  samen  trecken ,  daer  sijn  ghenoech , 

Als  deen  den  anderen  niet  en  siet, 
3570  Dat  hiere  om  te  loiene  pliet : 

So  lief  hebben  si  haer  ghebure  •). 

Dit  es  hovesche  beeste  nature. 

Om  dat  si  alre  staerxte  sgn  voeren 

3560.  B.  Derre  b.  s.  v.  i.  Yrcane.  —  61.  V.  A.  dat  es.  B.  in  Dietsche.  —  62. 
V.  B.  stare.  —  53.  V.  A.  E.  y.  h.  ende  een  v.  B.  yerrino  h.  ende  een  v.  —  64. 
V.  A.  ist  alst  es  e.  B.  E.  w.  d.  alst  es  e.  —  67.  V.  macht  is.  A.  macht  B.  hare 
m.  macht.  —  68.  V.  A.  Int  vorhooft  e.  in  den  h.  B.  Int  thovet  e.  in  den  h.  — 
69.  Y.  A.  niemen.  B.  bietene  d.  s.  nimanne.  —  GO.  V.  A.  home.  B.  home  ee  die 
d.  —  62.  B.  Beide  in.  —  63.  Y.  A.  ghevuert.  B.  gewind.  L.  ghewuert.  —  64.  V. 
A.  houder.  B.  alsi  oud.  —  66.  V.  A.  So  si  sijn  muerwer  i.  d.  smaken.  B.  moruwer 
L  d.  smaken.  —  67.  V.  osse.  V.  A.  B.  ene  p.  —  68.  Y.  A.  daer.  B.  dar.  I».  der.  —  69. 
A.  andren  n.  ne  s.  B.  Alse  d.  d.  andrén.  —  70.  Y.  A.  hire.  B.  hire  omme  te 
loeyene.  —  71.  Y.  A.  hebei  h.  gheburen.  B.  hebei  hare.  —  72.  Y.  A.  D.  sijn  ho- 
vescher  beesten  naturen.  B.  Ende  dits  hovescher.  —  73.  Y.  A.  aller  starest.  B.  starest 


Dies  comt  hare  die  name  ane. 
y.  B.  Ab.  huius  animalis  nomine  flurium  Tigris   dicitur,  eo  quod  ranidissimo 
cursu  a  monte  Caucaso,  omnium  montium  altisaimo,  prorumpit. 
l)    Lees  met  de  varianten :  ende  een  verre. 
*)    Lees  met  de  varianten:  aht  is. 

3)  jV.   B.   aptique  flunt  ad  omne  opus  et  maxime  ad  inga,   si  castrati  libidine 
arceantur. 

4)  Lees  met  de  varianten:  tnuenoer  of  moruwer.  —  N.  R.  Quanto  autem  seniores 
.sunty.tanto  teneriores  habent  carnes,  si  fuerint  impinguati. 

6)    N.  B.    Boum  iugalium  in  sociis   eximia  pietas.    Nam  alter  alterum  inquirit 
cum  quo  ducere  collo  aratrum  consuevit,  et  frequenti  mugitu  pium  testatux  anVstom. 
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Draghen  si  dat  joc  op  dien  hoeren ; 
3575  In  menech  lant  en  in  menigher  stede 

Trecken  si  metten  halze  mede. 

Ossen  vleesch  pleght  drogher  te  sijn 

Dan  van  den  boe  of  van  .den  swijn : 
L.  55  a.    Bedi  coemter  of  swaert  bloet , 

3580  Doch  gheeftet  cracht  ende  wel  voet; 

Maer  ets  te  verduwen  pine, 

Et  en  si  met  loeke  of  met  wine. 

Baselis  sprect  al  bloet: 

Stiers  bloet  ghedronken  dats  die  doet. 
3585  Sijn  bloet  waerm  es  over  een 

Goet  daer  tebroken  es  een  been. 

In  India  vintmen  stiere , 

Sprect  Plinius,  van  bruunre  maniere, 

Dien  eyselike  die  boerstelen  staen; 
3590  Die  mont  van  ore  te  oren  gaen  l) ; 

Al  wederkeert  so  staet  hem  thaer, 
V.  65  l.     Ende  sere  dapper,  dat  es  waer. 

Willen  si  liggen  hoeren  neder, 

Ende  willen  si  opstaen  rechtse  weder3). 
3595  Si  lanxe ,  si  cortse  in  hare  trjt 3) , 

Alsi  willen,  in  haren  strijt. 

Als  mense  jaghet  worpen  si  haer  smelt 

3574.  Y.  A.  Dr.  dat  op  den  h.  B.  tioc  op  den  h.  —  75.  V.  A.  B.  ende  ontbr. ; 
menighe.  —  76.  T.  A.  Trecsi.  —  77.  V.  A.  Ossijn  v.  pleicht  drogher  tsine.  B.  ple- 
ghet  drogher  te  rine.  L.  droghe.  —  78.  V.  A.  buc  v.  d.  zwine.  B.  scaep  ofte  y.  d. 
zwine.  —  79.  T.  A.  ewart.  B.  Ende  daer  coemt  af  swart.  —  80.  V.  A.  B.  ghevét. 
V.  hete  de  verduwene.  A.  B.  hete  te  verduwene.  —  Va.  3581 — 84  onibr.  bjj  B.  — 
82.  V.  A.  Enai  mit  loke  ende.  —  83.  V.  A.  B.  die  spreict.  —  86.  Y.  warem  over 
e.  A  warem  ende  o.  B.  ware  over  e.  —  86.  Y.  A.  tebreken.  B.  Es  goet.  —  87.  Y. 
A  ao  vintmen.  —  88.  Y.  A.  Spreict  P.  v.  brunre.  B.  Spreect,  brunre.  —  89.  Y.  A. 
tselike  d.  barstelen.  B.  Die  e.  d.  borstelen.  —  90.  Y.  A.  Dien  m.  v.  o.  ten  ore 
ondaen.  B.  Die  moeder  v.  o.  te  ore  ontdaen.  —  91.  B.  so  on  tbr.  —  93.  Y.  Wild 
legghen  doren.  A.  Wilsi  si  legghen  doren.  B.  Wilsi  si  legghen  hare  horne  neder.  — 
94.  Y.  A.  E.  wilsi  si  uprechtse  w.  B.  E.  wilsi  si  riehtense  op  w.  —  96.  Y.  A. 
langs*.  B.  langhense  si  cprtense  talre  t  —  96.  Y.  A.  haren  ontbr.  —  97.  Y.  A.  B. 
Aismenae  j.  werpai.  B.  hare  s.  L.  menai. 


l)    Lees  met  de  varianten : 

Dien  mont  van  ore  ten  ore  ontdoen, 
N.  jS.  Tanri  , . .  qui  in  India  sunt ,  fuscum  colorem  habent ,  setas  oondensas  ha- 
bent  et  homdas ,  grande  capnt ,  oris  rictum  ad  aores  patentem. 
*)    Lees  met  B. : 

Wilsi,  si  legghen  hare  horne  neder, 
Ende  wilsi,  si  rechtense  op  weder. 
N.  jS.    Gonferunt  cornua  sua  flexibilitate   qnando   volunt  vel  ad  libitum  rel  ad 


*)    Lees  met  B. :  Utre  tijt 
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Verre  na  met  ghewelt,        l 

Daer  d  die  jaghers  ende  die  honde 
3600  Mede  ')  letten  langhe  stonde. 

So  haert  ghehuut,  datmen  daer  dnere 

Ne  coemt  met  ghere  aventure. 

Sijn  moet  es  staerc  ende  so  groet , 
A.  70  e.     Wort  hi  ghevaen,  hi  blivet  doet. 

3605  ,Oec  sijn  daer  sulke ,  die  enen  hoeren 

Allene  hebben  int  hovet  voeren; 

Ende  sulke  diere  hebbenre  drie, 

Als  paerde  voete  ')  ront  sijn  sie. 

Tramet3)  es  een  olene  dierkijn 
3610  Yan  der  grote  dat  es  I  conijn, 

Als  Plinius  doet  te  verstane; 

Ende  al  iet  clene  in  sinen  ghedane , 

Ets  nochtan  van  moede  groet, 

Staerc  ende  stout  in  alre  noet. 
L.  55  b.     3615  Oec  heeft  gegheven  nature 

Enen  helm  deser  creature, 

Die  hem  thovet  bescermen  mach 

Jeghen  bete  ende  jeghen  slach. 

Dus  machmen  merken  wel  in  dien , 
3620  Dat  die  scepper  heeft  versien 

Eiker  creaturen  thare , 

Als  eerlijc  ende  nuttelijc  ware. 

Dit  dier  es  van  vaerwen  roet, 

Ende  schone  onder  sijn  ghenoet. 
3625  In  dat  lant  van  Oriënt, 

Seghet  Plinius,  so  ist  bekent. 

Y.  66  a.        Trage  laf  us   es  gheset 

3698.  T.  A.  Varre  na  hem.  B.  na  hem.  —  99.  V.  A.  entie  h.  —  3600.  V.  A.  B. 
Met  stancke.  —  1.  V.  A.  hart  B.  hard  gehuud.  —  2.  B.  Mach  comen  m.  gerre  a.  — 
3.  Y.  A.  B.  so  stare.  —  4.  V.  A.  B.  Wert.  —  6.  B.  selke  d.  een  h.  —  6.  V.  A.  B. 
Allene.  B.  int  thovet.  L.  Alle.  —  7.  V.  A.  hebber  III.  B.  selke  dire  hebben.  —  8. 
V.  A.  A.  tpaert  ghevoet  r.  so  s.  s.  B.  Alst  perd  gevoet  rond.  —  9.  V.  A.  Tranet 
e.  e.  eleine  d.  B.  Tranes  e.  e.  dierekijn.  —  10.  V.  A.  dat  es.  B.  dat  es  tconijn.  L.  es 
ontbr.  —  11.  B.  Alse.  —  12.  V.  A.  sijn  g.  B.  eest  eleine  in  sine  g.  —  13.  V.  A.  B. 
Hets.  —  14.  Y.  A.  Stare.  B.  Stare  e.  stond.  —  15.  V.  A.  hevet  L.  heeft  hem.  — 
17.  B.  thoeft.  —  18.  B.  J.  steke.  —  19.  V.  A.  Dies  m.  marken.  B.  Dies.  —  20. 
y.  A.  sceppere  h.  yorsien.  B.  sceppre.  —  22.  B.  Alse,  muttelijc.  —  23.  ▼.  verwen. 
B.  varwen.  —  26.  V.  A.  so  ontbr.  B.  Seid  P.  eest   • 


1)  Lees   met  de   varianten :   Met  stanke.  —  N.  R.  eiiciunt  stereus  post  se  remo- 
tissime,  cuius  dolore  et  fetore  retardant  canes  et  venatores,  ne  eis  approximent. 

2)  Lees  met  de  varianten:  ghevoet.  —  iv.  jS.  hii  nequaquam  fissas  habent  ungu- 
las,  sed  solidas  secut  equi. 

s)    Lees  met  B. :  Tranet.  —  N.  R.  Tranes  animal  est  modicum. 
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A.  70  d.     Een  dier  in  doude  wet, 

Ende  was  verboden  tetene  1). 
3630  YsidoniB  doet  ons  te  wetene , 

Dat  na  den  heert  es  gedaen , 

Maer  ra  als  een  buc ,  sonder  waen , 

Ende  met  hoernen  ghetelget  lanc; 

Staerc  ende  snel  in  ednen  ganc, 
3635  Ende  stout  in  siere  were 

Jeghen  der  viande  dere. 

Men  vintse  omtrent  Falsidia  3) , 

Ende  el  nergen  verre  noch  na. 

Tragodrice8)  dat  sijn  diere 
3640  Van  seer  wonderliker  maniere : 

Van  yiervoeten  so  nest  niet 

Dat  also  eet  als  dit  pliet ; 

Want  over  rigghe  als  ende  als 

Woerpen  si  haren  langhen  hals 
3645  Ende  eten  also  dat  gras. 

Ende  waer  bi  dat  coemt ,  merct  das : 

Si  hebben  hoerne  sere  langhe, 
L.  55  c.     Die  hem  neven  die  lierwanghe 

Toter  aerde  nederslaen a). 
V.  66  b.     3650  Dus  en  connen  si  niet  ontfaen 

Hare  spise  als  andre  beest  e  eten. 

Nature ,  die  niet  en  wille  vergheten , 

Gaf  hem  den  langhen  hals  bedi , 

Om  hem  te  gheneren  daer  bi. 

A.  71   a.     3655       Talpa  dats  in  Vlaemsche  een  mol, 

Die  onder  daerde  maect  sijn  hol , 

3628.  V.  A.  B.  die  oude.  —  29.  V.  E.  et.  A.  E.  es  was.  V.  A.  thetene.  —  31. 
V.  A.  B.  hert.  —  32.  B.  M.  na  d.  b.  ru.  —  33.  V.  A.  B.  hornen.  B.  geteleget.  — 
34.  T.  A.  B.  Stare.  —  35.  V.  A.  sire.  B.  sine.  —  36.  V.  Jieghen.  —  37.  V.  A.  Fai- 
aida.  B.  Fransidia.  —  38.  V.  A.  ol  niewer  varre.  B.  el  niewere.  —  39.  V.  A.  Tra- 
godice.  B.  Tragodite.  —  40.  V.  A.  sere  wonderlike.  B.  seere  vremder.  —  41.  V.  A. 
V.  II II  voeten  sone  ist.  B.  nes.  —  42.  V.  A.  heet.  B.  etet  alse.  —  43.  V.  A.  B. 
rogghe.  —  44.  V.  A.  Werpsi.  B.  Werpen.  —  46.  V.  A.  comt  merket.  B.  Ende  mitbr. 
—  47.  V.  A.  B.  horne.  —  48.  V.  A.  neven  der  tere  wranghe.  B.  neven  der  lieren 
wanghe.  L.  nemen.  —  49.  T.  A.  B.  erden.  —  50.  V.  A.  ne.  B.  Dos  en  can  sin.  — 
ól.  V.  A.  Haer  s.  a.  andere  (andre)  beesten.  B.  Die  s.  alse  a.  beesten.  —  52.  V.  A. 
ne.  B.  niet  wilt.  —  53.  B.  dar  bedi.  —  54.  V.  A.  gheneerne.  B.  generre.  —  56.  B.  darde. 


')  2f,  R.  Tragelaphus  antmal  est  lege  prohibitum. 

*)  Lees :    Ftuida.  —  N.  R,  circa  quandam  terram ,    que  Fasida  dicitur ,  habitant. 

*)  X.  R.  Tragotide. 

4i  jV.    R.    bestie   simt,  que  contra  omnia  genera  quadrupedum  bestiarum  in  terra 

rrpencium  deiectis  cornibus ,  obliqua  cervice  pascuntur. 
*)    jV.   R.    Cornua  habent   longa   per  declivum   capitis   et  maxillarum  usque  ad 

terram  pendencia. 
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Ende  es  I  blinde  beeste. 

Van  der  aerd  wast  hi,  sprect  die  geeste, 

Bedi  ist  dat  hi  daerde.  mint, 
3660  Ende  leeft  bi  den  woermen  die  hier  vint. 

Ende  lieden  l)  doet  hi  dicke  toren , 

Oec  eet  hi  die  woertel  onder  tkoren. 

Somwile  et  hi  daerde  wel9). 

Dicke  es  eijn  haer,  pecswart  sijn  vel. 
3665       Een  mol  te  pulvere  verbrant, 

Met  witte  Tan  eye  ghemenct  te  hant, 

Ende  tanscijn  daer  mede  ghewreven, 

Heeft  dicke  laserscep  verdreven. 

Sijn  bloet ,  segghen  si ,  doet  wassen  haer 
3670  Op  een  caleu  hoeft,  dats  waer. 

Aristotiles  die  seghet, 

Wat  diere  dat  te  noten  pleghet , 

Sonder  die  mol ,  *  hevet  oghen  8) ;. 

Maer  hi  wille  daer  toe  toghen , 
3675  Die  sijn  vel  keert 4) ,  sonder  waen , 

Daer  sijn  oghen  souden  staen, 

Dat  hire  gescepen  oghen  vint, 

Al  es  hi  bi  naturen  blint. 

Maer  hier  an  machmen  merken  mede 
3680  Van  onsen  scepper  die  hoveschede , 

Die  eiker  creaturen  ghevet 

Dat  si  met  rechte  te  hebben  pleghet  *) : 

Die  mol  en  heeft  gheens  siens  noet. 
L.  55  d.     Plinius  die  seght  al  bloet, 

3657.  V.  A.  ene  blende.  B.  ene.  —  58.  V.  A.  aerden  w.  h.  seit.  B.  erden,  spreect 
d.  ieeste.  —  69.  B.  eest  d.  h.  derde  mynt.  —  60.  V.  A.  levet  b.  d.  w.  hire  in  ▼. 
B.  hir  ëi  vind.  —  61.  V.  A.  Hoflieden  d.  h.  dicken.  B.  Hoeflieden,  dicken.  —  62. 
Y.  A.  helt  hi  d.  wortele.  A.  heit  hi  der  wortele.  B.  Ende  et  den  wortelen  af.  —  63. 
y.  A  heit  si  harde  w.  B.  derde.  —  64.  V.  A.  es  ontbr. ,  swart.  B.  Die.  —  65.  A. 
pulvre.  B.  gebrant.  —  66.  V.  A.  heye  gemenget.  B.  geminghet  thant.  —  68.  V.  A. 
Hevet  laserscap  dicken  v.  B.  Hevet  laserscap  v.  —  69.  V.  A.  segsi.  B.  segghen  si 
ontbr.  —  70.  V.  A.  Up  e.  calu  hovet.  B.  cale.  —  71.  V.  A.  Alebrecht.  —  72.  V.  A. 
notene.  B.  noetene.  —  74.  B.  toegen.  —  75.  V.  A  kervet.  B,  Diet  wel  kinnen.  — 
76.  V.  floude.  B.  sine  o.  —  77.  B.  D.  menre.  —  78.  V.  A.  bi  ontbr.  —  79.  V.  A. 
Ende  h.  A.  hir.  B.  Ende  h.  in.  —  80.  A.  sceppere.  B.  sceppre  d.  mogenthede.  — 
81.  y.  A.  creature.  —  82.  V.  A.  Dattet  nietten  r.  hevet.  B.  D.  soe  metten  r.  hevet. 
—  83.  y.  A  D.  m.  hevet  geen.  B.  D.  m.  hevet  geen  sien.  —  84.  V.  A.  seghet. 
B.  seid. 


l)    Lees  met  de  varianten :  Hoflieden. 
a)    N.  R.    In  fame  terram  comedit. 

3)  N.   XL.    Omnia   ....    animalia,   que  gignunt   similia,    habent  oculos  praeter 
,talpam. 

4)  Lees    met   de    varianten:    kervet.    —    N.  J2.    si  quis  sciderit  corium  quod  est 
super  oculos. 

*)    N.  J2.  qui  unicuiquo  rei  dedit  quod  competit  et  utile  est. 
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3685  Dat  niet  so  nauwe  en  hoert  als  die  mol , 
Daer  hi  es  in  sijn  deemster  hol ; 
Ende  dats  wonder  gheopenbaert , 
V.  67  a.     Want  al  luut  slaet  opwaert *). 

Nemmeer  vant  icker  in  T; 
3690  Van  der  TJ  hoert  voerwaert  me. 

A.  71  fl.        Unicornus  luut  teenhoeren; 
Espen  trjn  hetet ,  als  wijt  hoeren ; 
Kinocheros  hetet  in  Griexe  woert, 
Om  dat  et  heeft,  alsmen  hoert, 
3695  Den  hoeren  staende  te  siere  bate 
Tusschen  sijn  twe  noesegate. 
Na  siere  cracht  so  ist  clene  , 
Na  sire  grote  hevet  corte  bene, 
Dus  scrivet  Ysidorus  die  here. 

■ 

3700  Snel  ende  wreet  ist  harde  sere. 

Nemmermeer  oec,  sonder  waen, 

En  can  et  jaghere  ghevaen. 

Ghelu  so  es  et  ghehaer. 

IIII  voete  lanc,  wet  over  waer» 
3705  Ende  *)  die  hoeren  staerc  als  een  been. 

Dien  wettet  an  enen  steen: 

Sone  mach  hem  die  olifant 

Niet  gheweren  voer  den  viant. 

Gheen  piec  en  mach  et  vervaren3). 
3710  Op  hoghe  berghe  wandeltet  te  waren, 

Ende  in  woestinen  nochtan , 

3685.  V.  A.  nauwe  hoet  a.  de  m.  A.  nauwe  hort  a-  de  m.  B.  nauwe  hort  alse  di 
m.  —  86.  B.  Alse.  —  87.  B.  openbaerd.  —  88.  V.  A.  luudt  (luud)  dat  slaept.  B. 
alle  luud  8.  opward.  —  89.  V.  A.  Nemmee.  B.  Nemme  vandix.  —  90.  V.  A.  hort 
vort  weit.  B.  bord  vorwert.  —  91.  V.  A.  luud  een  horen.  B.  Unicornis  luud  I  een 
horen.  —  92.  V.  A.  heetment.  B.  Hespen  tij  n  heetment.  . —  93.  V.  A.  heetment  in 
Dietsch  wort.  B.  Unocheros  heet  in  Dietsche  word.  —  94.  V.  A.  het  hevet  alsment 
hort  B.  dat  hevet  a.  hord.  —  95.  V.  A.  oren  s.  tsire  baten.  B.  tsire  baten.  —  96. 
V.  T.  II  nosegaten.  A.  T.  den  II  noaegaten.  B.  sine  twee  nesegaten.  —  97.  V.  er. 
es  het.  A  so  ee  het.  B.  sine  c.  so  eest  cleine.  —  98.  V.  A.  hevet  c.  b.  B.  sine  groete 
hevet.  L.  hevet  ontbr.  —  3700.  B.  eest  herde.  —  1  V.  N.  al  s.  w.  B.  Nembermeer. 
—  2.  V.  A.  Ne  cant  j.  B.  Ne  caent.  —  3.  V.  A.  het  ghehaer.  B.  Ghele  so  eest  ge- 
haer.  L.  ghehaert.  —  4.  V.  A.  dat  weet  vor  w.  B.  dats  waer.  —  5.  V.  A.  Es  hem 
d.  horen  stare.  B.  Es  hem  d.  horen  stare  alse.  —  6.  B.  Die  w.  ane.  —  8.  V.  dor 
dien.  A.  dien  v.  B.  jeghen  d.  v.  —  9.  V.  A.  6.  spiet  diene  mach  (macht)  v.  B.  spiet 
maget.  —  10.  V.  A.  Upf  wandert.  B.  wandlet  twaren.  —  11.  V.  woestine.  B.  in  die 
woestme. 


l)    N,  JR.  et  in  hoc  magis  mirum ,  quia  omnis  sermo  in  sublime  contendit. 
^    Lees  mét  de   varianten :   Es  hem.   —  N.  R.    Cornua  in  medio  fronte  habet 
quatuor  pedum. 
^    N,  R.  ferrum  non  timet. 
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Die  onghewandelt  srjn  den  man. 
Ons  scrivet  Jacob  van  Yetri 

Ende  Ysidorus  die  meester  vri, 
3715  Hoe  ment  vaet  ende  niet  en  jaghet. 

Men  neme  een  onbesmette  maghet, 

Ende  setee  allene  in  gheen  wout, 
L.  56  0.     Daer  die  eenhoeren  hem  onthout. 

Daer  coemt  dat  dier  ende  siet  ane 
3720  Dat  reyne  lijf,  die  scone  ghedane, 

Ende  maect  daer  wech  ende  ofdoet 

Allen  feilen  overmoet l) , 

Ende  anebeet  die  suvere  lede. 
Y.  67  b.     Srjn  hoeft  met  goedertierenhede 

3725  Leghetet  der  joncfrouwen  in  den  scoet, 

Ende  slaept  met  ghenoechten  groet. 

So  coemen  die  jaghers  binnen  dien 

Ende  vanghent  al  onversien. 

Si  slaent  doet ,  iat  haer  ghevoech  , 
3730  Jof  si  bindent  vaste  ghenoech , 
A.  71  e.    Ende  bringhent  in  palaise  dan 

Hoghe  heren  te  scouwen  an. 
Dit  wrede  dier,  dit  espentijn, 

Dinct  mi  een  bedieden  sijn 
3735  Van  den  Godsone ,  die  sonder  begin 

Was  ende  es  in  des  vader  sin; 

Want  eer  hi  van  der  maghet  quam , 

Ende  daer  onse  vleesch  anenam , 

Was  hi  in  hemelrike  wreet, 
3740  Ende  verstiet  die  inghele  leet 

Uut  den  hemele  onder  daerde , 

Om  haer  groete  hoevaerde. 

Int  aertrike  balg  hi  mede 

3712.  V.  A.  onghewandert  B.  Daer  o.  s.  die  m.  —  13.  V.  A.  B.  Vitri.  —  14.  V.  A. 
E.  sinte  Ydorus  die  (de).  —  15.  V.  A.  niene  j.  —  16.  V.  A.  neemt.  B.  ene.  —  17. 
V.  A.  ghont  w.  B.  settese.  —  18.  V.  A.  Dat  unicoron  in  hout.  B.  Dar  tunieoren  h. 
houd.  —  19.  B.  Dan.  —  20.  V.  A.  B.  D.  r.  vleesch.  —  21.  V.  A.  E.  werpt.  B.  E.  werpt 
dar.  w.  e.  doet.  —  23.  V.  anebedetdie  suverhede.  A.  zuverhede.  B.  suverhede.  —  24.  V.  A. 
m.  groter  goedertierhede.  B.  hovet  m.  groter  goedertierhede.  —  25.  V.  A.  B.  Leghet 
in  der  j.  «c.  —  26.  V.  A.  ghenouchten.  B.  slaep.  —  27.  V.  A.  in  dien.  B.  inettien. 
—  28.  V.  A.  onvorsien.  B.  vaent.  —  29.  B.  Ende  s.  d.  na  hare  g.  —  30.  V.  A. 
vaat.  B.  Ofte,  gnoech.  —  31  V.  bringhet.  V.  A.  poilaise.  B.  bringen.  —  32.  V.  A.  B. 
Hoghen  h.  t.  scouwene.  —  33.  B.  serpentijn.  —  34.  B.  Dunct.  —  V*.  3735 — 36 
ontür.  bij  L.  —  35.  B.  Gods  sone.  —  36.  B.  Es  e.  was  in  d.  vaders  sijn  —  37.  B. 
an  die  m.  —  38.  B.  Ende  dar  hi.  —  Vu.  3737  en  3738  tttaan  in  L. ,  V. ,  A.  en  B. 
in  omgekeerde  volgorde.  —  39.  B.  henielreke.  —  40.  V.  A.  verstar  d.  engle.  B.  ver- 
stac.  —  41.  Y.  A.  B.  Uten  h.  —  42.  V.  A.  hare  dorperlike  hoverde.  B.  hare  dorpre 
h.  —  43.  V.  A.  In  erdrike  balsch.  —   Va.  3743—44  ontbr.  bij  B. 


l)    N.  £.  omni  ferocitate  depoaita. 
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Om  sine  overhorichede 
3745  Op  oneer  alre  vader  Adame; 

Oec  toghend  hi  hem  sine  grame , 

Den  quaden  Sodomiten  mede, 

Om  haer  onsuverhede ; 

Ende  om  haer  ghuulseyt l)  also  wel 
3750  Den  kindren  Tan  Israhel. 

Dit  eenhoren ,  desen  enighen  soene , 

En  levede  in  der  werelt  die  ghoene , 

Diene  enechsijns  hadde  ghelaghet, 

Sonder  Maria  die  soete  maghet, 
3755  Die  allene ,  alst  68  anscine , 

Sat  in  der  werelt  woestine  2). 
L.  56  b.     Allene  was  si,  want  haer  ghelike 

Ghebrect  nu  in  aertrike. 

Haer  oetmoede,  haer  suverhede 
3760  Daden  den  soene  der  ewelechede 

Yergheten  sine  wreetheit  groet 

Ende  beiten  in  haren  scoet, 

Dats  in  haren  lichame  rene , 

Daer  hi,  sonder  mans  ghemene, 
V.  68  a.     3765  Den  menscheliken  roe  andede 

Tonser  alre  salichede. 

In  desen  rocke,  sonder  waen, 

Hebbent  die  jaghers  ghevaen, 

Als  in  der  reynre  maghet  scoet. 
3770  Dat  sijn  die  Joeden,  dien  doet 
A.  71  d.     Sloghen  alsine  daer  Tonden, 

Die  daer  naer  in  corter  stonden 

Van  dode  te  liTe  op  was  ghewect , 

Ende  in  den  hoghen  palaise  ghetrect 

3744.  V.  A.  O.  sine  o.  L.  O.  haer  o.  —  45.  B.  Op  ontbr.  —  46.  V*A.  Ende  oec 
toghedi  hem.  B.  Ende  o.  dogedi  8.  gr.  —  48.  V.  A.  hare.  B.  hare  quade  o.  —  49. 
V.  A.  hare  ghulsheit.  B.  Om  hare  gulscheit.  —  60.  V.  A.  Israël.  B.  kinderen  v. 
IsraeL  —  51.  V.  A.  Dit  unicoren.  B.  Tunicoren  deee  enege.  —  52.  V.  A.  Ne  1.  i. 
die  w.  <L  gone.  B.  Ne  leefde  in  de  w.  niet  de  gone.  —  63.  V.  A.  Diene  enichsins 
h.  beUghet.  B.  Diene  e.  h.  belaget.  L.  Die.  —  66.  B.  was  in  scine.  —  56.  V.  Dat. 
B.  werelden.  —  67.  B.  soe  w.  hare  g.  —  68.  V.  A.  Ghebreict  in  dit  erdrike.  B. 
Ghebreket  in  dit  eerderike.  —  59.  V.  A.  Hare  omoede.  B.  Hare  oetmode  hare  s.  — 
60.  Y.  A.  aone.  B.  sone  d.  euwelijchede.  —  61.  B.  wreecheit.  —  62.  V.  A.  beet  en  in 
hare.  —  63.  V.  A.  B.  reine.  —  64.  V.  A.  mannes  ghemeine.  B.  gemeine.  —  67.  B. 
roe.  —  68.  V.  A.  Hebben.  B.  Hebne.  —  69.  V.  Al.  V.  A.  magheden.  B.  Alse  i.  d. 
ronder  maeghde.  —  70.  V.  A.  diene.  B.  dine.  —  71.  V.  A.  Sloeghen.  B.  Sloeghen 
alsine.  —  72.  V.  A.  corten.  B.  na  in  corten.  —  73.  V.  A.  up.  B.  op  ontbr. 


!)    N.  M.  propter  crapulam. 

*)    N.  JL    Hinc  nullo  contradicere  audente,  clamat  Ysayas ,  non  est,  inquit,  qui 
coninrgat  et  teneat  te,  hnnc  virgo  in  deserto  mundi  quasi  cepit 
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3775  Met  sinen  eweliken  vader, 

Daer  na  die  inghele  sien  algader. 

Ursus  data  een  vreselic  dier, 

EyBeliken  ende  ongehier; 

Een  baer  hetet  in  Dietscher  tale. 
3780  Trectmen  hem  tfel  af  altemale , 

So  ist  na  den  menschen  ghedaen. 

Srjn  cracht  leght,  sonder  waen, 

In  aermen  ende  in  lenden  ghemanc ; 

Int  hovet  es  hi  weec  ende  cranc. 
3785  Men  seghet  ons,  als  die  barinne 

Die  jonghen  worpt»  die  si  heeft  innef 

Dat  ai  dan  aijn  doerclene , 

Mere  luttel  dan  die  mus»  ghemene ; 

Ende  als  een  sticke  vleesch  oec  mede 
3790  Sijn  si  ghescepen,  sonder  lede, 

Sonder  clauwe;  so  nes  er  an 
L.  56  e.    Let,  datmen  bekennen  can; 

Maer  die  moeder  scept  die  jonghe 

Lickende  met  hare  tonghe. 
3795  Si  noten,  als  ons  Plinius  seghet, 

Recht  als  die  mensche  pleghet. 
Y.  68  b.     Solinus  seghet  dat  die  hien 

Hare  sien  te  eeren  plieh, 

Alsi  draghen ,  nu  merct  des ; 
3800  Ende  niet  so  selsin  en  es, 
A.  72  0.    Als  iemen  te  comen  ten  spronghe, 

Daer  die  barinne  worpt  haer  jonghe3). 
Merct  op  dese  beesten  dan, 

3775.  B.  enweliken.  —  76.  Y.  Daerne  d.  heiligen.  A.  Daerne  d.  heligen.  B.  Daerne 

d.  hellegen.    —   77.  V.  A.  dat  es.  B.  vreesselijc.   —    78.  V.  A.  Heiaelijc.  B.  Eiaelijc 

e.  ongier.  —  79.  V.  bere.  A.  bare.  B.  beere  neettet  —  80.  V.  A.  T.  of  tfel  a.  B. 
Trect  siin  vel  af  a.  —  81.  V.  A.  es  hi  n.  dien  mensche.  B.  es  hi  n.  d.  mensche.  — 
82.  V.  A.  B.  8ine  c.  leghet.  —  83.  V.  A.  armen  e.  i.  lendinen.  B.  armen.  —  84.  B. 
Int  thovet  es  w.  —  86.  V.  beerinne.  B.  M.  s.  alse  d.  berinne.  —  86.  V.  A.  jonghe 
werpet  d.  soe  had.  B.  joncge  werpt.  —  87.  V.  A.  dorcleino.  B.  danne  s.  dorcleine.  — 
88.  V.  A.  dan  m.  gemeine.  B.  Lettel  merre  dan  m.  ghemeine.  —  89.  V.  A.  stic.  B. 
alse  e.  stucke.  —  91.  V.  A.  clawe  so  nesser.  B.  soneeser.  -  92.  B.  Leoi  d.  bekin- 
nen.  —  94.  V.  A.  Leckende  mit.  B.  Leckende  m.  harre.  —  9*5.  V.  A.  B.  ons  ontbr. 
B.  alse.  —  98.  V.  A.  suwen  te  heerne.  B.  soen  te  erne.  —  99.  V.  A.  Als  si ,  mer- 
ket.  —  3800.  Y.  A.  selsiene  es.  B.  Ende  n.  s.  selsane.  —  l.  V.  A.  iemene  comt. 
B.  Alse  iemanne  coemt  te  s.  —  2.  V.  A.  die  ontbr.  V.  A.  beerinne  (barinne)  werpt 
hare.  B.  beerinne  werpt  hare.  —  3.  V.  A.  Maerct  op  (up)  d.  beeste  danne.  B.  beeste 
danne. 


l)    N.  i.    Una  .  .  .  paulo  muribus  maiorem  ....  immaturam  prolem  parit,  car- 
nem  quasi,  quam  ex  se  edueit. 

*)    N,  £.  Niohil  rarius  istam  parientem  videre  unam. 
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Onschamel  wijf  ende  man ! 

3805  Hebben  si  gheen  hol,  si  maken  danne 
Neste  verdect  in  haren  danne, 
In  steden  daer  si  hebben  vernomen. 
Bat  men  hem  qualike  toe  mach  comen  1). 
Die  syen  sijn  staerker  dan  die  hien, 

3810  Also  als  die  lupaerde  plien. 

Die  baer  eet,  horic  ghewaghen, 
Vrucht  die  daerde  ende  boeme  draghen, 
Ende  vleesch ,  ende  daer  toe  so  pleghen , 
Seghtmen  ons,  in  Noerweghen 

3815  Ende  in  die  lande  daer  omtrent, 
Daer  men  die  witte  baeren  kent, 
Dat  si  trjs  breken  ontwe, 
Ende  gaen  onder  die  zee , 
Ende  vaen  die  vissche  ende  eten  die. 

3820  Oec  segghen  some  boeke  mie, 
Alsi  siec  sijn  van  manieren 
Eten  si  oarvitsen  ende  raieren *). 
Lettel  bloets  hebben  si  ghemene 
Sonder  in  dat  herte  allene. 

3825  Sijn  adem  es  quaet,  als  et  scijnt, 
Onghans  ende  ghevenijnt. 
Heerte ,  evere ,  date  sijn  maniere , 
Yaet  hi  ende  wilde  stiere. 
L.  56  d.    Die  stiere  can  hi  wel  bestriden  8) , 


Vê.  8804 — 06  ontbr.  bij  V,«il-  4.  B.  Onsalech  w.  e.  manne.  —  8.  V.  A.  B. 
Daer  m.  qualike  t  m.  c.  —  9.  Y.  A.  suwen  s.  starker.  B.  soen  s.  starker.  —  10.  B. 
als  ontbr.  —  11.  V.  A.  bere  hetet.  B.  beere  et.  —  12.  V.  die  deerste.  A.  deerde.  B. 
eerde.  —  13.  V.  si  pliegen.  A.  si  pi.  B.  £.  daer  si  meest  te  siene  pi.  —  14.  V.  A. 
8eghet  men,  Norewegen.  B.  Seget  men  es  in  Norwegen.  L.  Noerweghe.  —  15.  V. 
A.  in  den  1.  B.  omtnnd.  —  Ve.  3815  en  3816  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  16. 
V.  lieren.  B.  beeen  vind.  —  17.  V.  A.  thijs.  B.  dijs.  —  19.  B.  vessche.  —  20.  V.  A. 
boeken.  —  22.  V.  A.  erevetsen  e.  rachieren.  B.  kervetsen  e.  raieren.  L.  truieren ,  met 
êm  Hip  onder  de  t.  —  23.  V.  A.  hebei.  B.  gemeine.  —  24.  V.  A.  omtrent  die  h.  B. 
om  die  h.  alleine.  —  25.  V.  A.  als  het.  B.  als  hi  wel  se.  —  27.  V.  A.  B.  Herte , 
tine  m.  —  28.  B.  hi  wel.  —  29.  V.  A.  B.  bescriden. 


l)  Jf.  22.  Specns  si  non  habuerint,  ramorum  fruticumque  congerie  edificant  in 
loe»,  que  magis  impenetrabilia  sunt  molli  fronde  castrata  (/.  constrata).  Verg.  Vine. 
XX ,  c  118 :  Specns  si  non  habent ,  ramorum  fruticumque  congerie  edificant  impe- 
netnbiles  imbribus  mollique  fronde  constratos.  —  In  het  teksthandschrift  ontbreekt 
het  toot  den  zin  onmisbare  woordje  qualike. 

*)    JT.  JJ.  Comedunt  cancros  vel  formica*  propter  medicinam.  —  Verg.  Buch  der 

NUnrt    162:    die  pern  exzent  dmaizett  und  krebz  duroh  erznei  willen.  —  Zoo  de 

der  verschillende  Hu.  niet  duidelijk  óf  raieren  óf  rachieren  hadden,  zoude 

haast  geneigd  zijn  mieren  te  lezen. 

s)    De  lezing   der   varianten :  bescriden ,    levert  mede  een  goeden  zin  ,    doch  die 

Tin  dan  tekst  komt  meer  met  het  Latijn  overeen.  —  N.  22.  Cum  tanris  preliatur  sal- 

tstqne  super  dorsa  eorum. 

I.  11 
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3830  Ende  gaen  hem  op  den  ric  riden, 

Ende  worpten  metten  hoornen  neder, 

Ende  biten  doet  eer  hi  rijt  weder  1). 

Wil  hi  iemen  gaen  te  ghemoete, 

So  gaet  hi  op  sine  achterste  voete, 
3835  Ende  vecht  met  den  aermen  voeren. 

Men  seghet  dat  si  niet  en  scoeren 

Enghenen  man  noch  en  bestaen, 

Sine  hebben  smerte  van  man  ontfaen. 

Alle  slaghe  sonder  doer  tfel 
V.  69  a.  3840  Snghen  si  uten  poëten  wel  *). 

Als  die  baer  den  buffel  bestaet, 

So  voersiet  hi  emmer  den  raet, 
A.  72  b.    Dat  hine  ghewinte  te  sire  ate 

Tusschen  sijn  II  nosegate  8) , 
3845  Omme  dat  hine  daer  best  vermach. 

Lettel  beesten  onder  den  dach 

Wassen  aldoer  haer  leven , 

Sonder  die  baer,  dus  ist  bescreven; 

Ende  bedi  vintmense  groet  ende  lanc. 
3850  Swaert  vintmense  int  ghemanc, 

Ende  wit  vintmen  someghe  baren 

So  groet  dat  wonder  te  segghen  ware. 

Een  boec  van  ouder  wijsheden 

Seghet  van  baren  wonderlichede. 
3855  Hi  sprect,  dat  elc  der  lede  syne 

8830.  V.  A.  gaet  A.  up.  B.  hem  ontbr.,  rugge.  —  31.  V.  A.  werptene  m.  home. 
B.  weiptene  m.  hornen.  —  32.  V.  A.  bittene  d.  e.  hi  rust.  B.  bittene  doe  e.  hi 
rijst.  —  33.  Y.  A.  iemene.  B.  hi  heme.  —  34.  V.  A.  up  sijn.  B.  Hi  g.  op  dachterate.  — 
35.  Y.  A.  B.  metten  armen.  —  36.  V.  A.  ne  scoren.  B.  Beid.  —  37.  V.  A.  Ne  gheenen 
m.  no  b.  B.  Gheenen  m.  no  b.  —  38.  V.  A.  smarte  v.  manne.  B.  Si  en  h.  van  hem 
sm.  o.  —  39.  V.  A..  dor  tvel.  B.  Allen  slagen  s.  dor.  —  40.  V.  A.  pote.  —  41.  V.  beere. 

A.  bare.  B.  Alse  d.  beere.  —  42.  V.  A.  besiet.  B.  besiet  hi  omber.  —  43.  V.  A.  hi 
ghewinne  faire  bate.  B.  hi  gewinne  te  s.  bate.   —    44.    V.   A.  Dien  horen  of  die  n. 

B.  Die  oren  ofte  die  nesegate.  —  45.  B.  best  verwinnen  mach.  —  46.  V.  A.  Lut- 
tel. —  47.  V.  A.  al  dore  al.  B.  altoes  in  hare  1.  —  48.  V.  bere.  A.  bare.  B.  beere 
d.  eest.  —  49.  B.  bedie  vindmense.. —  50.  V.  A.  Swart  v.  in  die  werelt  g.  B.  Sward 
yindmense  in  die  werelt.  —  51.  V.  somigen  bere.  A.  somigen  bare.  B.  Soe  groet  dat 
wonder  te  seggene  ware.  —  52.  V.  were.  B.  Nochtan  eest  menegen  worden  mare.  — 
53.  A.  houder.  V.  A.  B.  wijshede.  —  54.  V.  A.  Scrivet  v.  den  bere  (bare).  B.  Spreect 
v.  den  bere  nuttelijohede.  —  55.  V.  A.  spreict.  B.  spreect. 


l)  Lees  met  de  variant:  rijst.  —  N,  R.  cum  taurus  eum  vult  ferire  cornibua, 
ursus  tenet  manibus  cornua  illius  et  scapulas  ,  prostemitque  devictum  illum  in  terram. 

*)    N.  22.  Omnes  lesiones  et  livores  lambendo  pedes  dicuntur  evadere. 

9)  De  lezing  dar  varianten  in  vs.  3843 — 44  is  boven  die  van  den  tekst  te  ver- 
kiezen. 

• 

Dat  hi  ghewinne  taire  bate 
Dien  horen  of  die  nosegate. 
2V.  B.  Urai  dum  bubalos  silvestres  invadunt,   cornua,  ut  pondere  defatigentur  , 
naree,  ut  acrior  dolor  sit  in  loco  teneri. 
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Es  des  menschen  medicine: 
.Die  dauwen  van  siere  rechter  hant 
Verdrivet  den  rede ,  alsict  vant , 
Yan  hem  diese  met  hem  draghet. 
3860  Die  luchter  clauwe  die  verjaghet 
Quade  gheeste  also  wel, 
Ende  die  vloen  die  vlien  sijn  vel. 

Veson ,  als  ons  scrivet  Solrjn  , 
Es  een  dier  dat  dinket  sijn 
3865  Na  den  wilden  stiere  ghedaen, 
Els  dan  hem  in  den  hals  staen 
Burstelen  ende  manen  mede 
Lanc  recht  na  des  paerts  sede. 
Snel  eist  sere  in  sine  vlucht, 
3870  Van  grooter  were,  van  groter  vrucht. 
V.  69  b.    Men  maghet  vaen  met  somen  dingen, 
A.*72  e.    Maer  nemmermeer  temmen  no  dwingen. 
In  foreesten  groot  vintmense  wale. 
Wesende  hetent  in  Duutscher  tale. 

3875  Urun  '),  sprect  Jacob  ende  Solijn, 

Dat  bi  na  sulke  diere  sijn 
L.  57  a.    Als  es  veson,  ende  men  vint*dese 

In  Qermania,  als  iet  lese, 

Dats  tlantscap  van  over  Rijn. 
3880  In  Seheem  leesmen  datter  sijn. 

So  groet  hevet  sulc  den  horen , 

Datmenne  bringhet  heren  te  voren , 

Ende  men  op  tanen  daer  of  drinct 2) , 

Omme  dat  lieden  wonder  dinct. 
3885  So  staerc  vintmense ,  horic  ghewaghen , 

Dat  si  op  haeren  hornen  draghen 

8867.  V.  A.  clawen.  —  68.  V.  A.  Verduwet,  ala  ie.  B.  Verdrijft.  —  60.  V.  A. 
elawe.  B.  luchtere.  —  62.  B.  vloen  vlien.  —  Vb.  3863—3874  ontbr.  bij  L.  —  63.  B. 
alse ;  ons  ontbr.  —  66.  B.  welden  stier.  —  66.  V.  Als.  B.  Ende  els.  —  67.  B.  Borste- 
len. —  68.  B.  Lanc  ontbr.  —  69.  B.  eest  s.  te  siere  v.  —  72.  B.  Mar  nember- 
meer.  —  73.  B.  grote  foreeste.  —  76.  B.  heetet  in  Dietscher.  —  76.  V.  A.  Urin 
spreid.  B.  Urin  spreect.  —  76.  V.  beeste.  A.  beesten.  B.  wel  na  selke.  —  77.  B. 
A.  een  v.  men  vind.  —  78.  V.  A.  ie.  B.  Germanien.  —  79.  V.  A.  lantseap.  —  80.  Y. 
A.  seithmen  d.  oeo  s.  B.  Bi  hem  seghetmen  d.  oec  s.  —  81.  V.  A.  heefter.  B.  b.  sel- 
den  h.  —  82.  V.  A.  Datmenne  brinct  beeren  v.  B.  Datmenne  brinct  heeren.  L.  Die 
men.  —  83.  V.  A.  uut  t.  d.  uut  d.  B.  daer  ute.  —  84.  V.  A.  Om  &.  bet  B.  Om  d. 
den  i.  —  86.  V.  A.  B.  stare.  —  86.  V.  A.  up  bare  borne.  B.  bare  home. 


«)    K.  M.  Uryn. 

*)    N.  JL  Cornua ,  velud  taurina ,  in  tantum  modum  excrescunt ,  ut  seeata  ob  in- 
capaeitatem  intec  regias  menses  poculorum  regiorum  gerula  fiant. 

11* 
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Enen  gewapenden  ridder  wel. 
Dit  wilde  dier  es  sere  snel. 

Vulpes  heet  een  vos  in  Latijn, 
3890  Scalker  heeste  en  mach  niet  sijn. 

Als  die  vos  vliet  voer  die  honde» 

Slaet  hi  dan  doer  bare  monde 

Sinen  ruwen  bepisten  staart, 

Ende  vliet  ten  woude  waert.  ' 

A.  72  d.  3895  Ambrosius  sproet,  als  die  vos  met 

Dat  hem  naect  der  doet  verdriet, 

Siet  hi  dat  hi  den  pinboem  ghewinnet l) , 
Y.  70  a.    Ende  dat  sap,  dat  daer  nut  rinnet, 

Dat  nut  hi  ende  gheneest  al  daer, 
3900  Ende  levet  dan  menech  jaer. 
Experimentator  die  seghet, 

Dat  die  das  te  maken  plegtiet 

Holen,  daer  hi  in  rusten  sal.  * 

Dan  coemt  die  vos  ende  neemtse  hem  al, 
3906  Want  die  vos  die  smelter  in, 

Ende  dan  en  wils  meer  no  myn 

Die  das ,  ende  vliet  siere  vaerde  *) : 

Aldus  blivet  dat  hol  Beynaerde. 

Dus  beprjnt  menech  een  goet, 
3910  Dat  een  ander  al  verdoet. 
L.  57  b.        Met  svos  smere  bestrijc  dijn  oghen, 

Men  mach  et  sonder  smerte  ghedoghen, 

Dats  ene  sake  daer  men  mede 

Bekeert  der  oghen  demsterhede. 
3915      Men  seghet  oec  dat  die  vos  es  wijs. 

8887.  B.  riddere.  —  88.  ▼.  A.  D.  w.  vie  ee.  B.  welde.  —  89.  V.  A.  eet  —  90. 
V.  A.  ne  m.  B.  S.  b.  mach  geen  s.  —  91.  V.  A.  Alse.  —  92.  V.  A.  danne  dor.  —  93. 
B.  men  b.  steerd.  —  94.  V.  A.  B.  ontvliet  te  w.  B.  weerd.  —  95.  V.  A.  Ambrosia 
spreict  B.  spreect  alae.  —  96.  Y.  A.  B.  der  doot.  L.  die  doot  —  97.  V.  A.  B.  pijn- 
boem.  B.  gewint   —   98.  V.  A.  datter  u.  B.  E.  taaep  datter  ute  rijnt  —  99.  V.  A. 

fheneist.  —  8900.  B.  E.  leefter  af  m.  j.  —  1.  B.  die  ontbr.  —  2.  V.  A.  B.  makene.  — 
.  V.  A.  B.  Hole.  —  4.  V.  A.  So,  neemse.  B.  So  c.  d.  v.  e.  ontsuyert  al.  —  6.  B. 
hi  am.  —  Tuseehen  *«.  3904  en  3905  *y  V.  A.  en  B.  de  slotverzen  3909—8910.  —  6. 
V.  A.  E.  danne  ne  w.  no  mee  no  m.  B.  Dan  wils  die  das  meer  n.  m.  —  7.  B.  Ende 
▼1.  weob  s.  verde.  —  8.  V.  B.  Beinarde.  —  9.  V.  A.  Aldus  b.  m.  tgoet  B.  Aldus 
b.  m.  goet  —  11.  V.  A.  vos  einare  b.  dine.  B.  tos  s.  b.  die  o.  —  12.  V.  A.  B.  mav- 
gbet.  —  13.  B.  Ende  hets  s.  —  14.  V.  A.  deemsterhede.  B.  Betert  —  15.  V.  A.  M. 
s.   o.   die   v.   hi  es  so  w.  B.  seid  o.  die  v. 


')    K.  R.  pinum  arborem  petit 

*)  Lees  in  vs.  3904  met  de  variant:  onttuvert  al,  voor  neemt*  hem  mL  — 
N.  J2.  Daxus  enim  onm  foveam  in  terram  foderit  ad  qnietem ,  vulpes  dolosa  ingiessu 
fovee  yentrem  suum  stercoribus  exonerat,  ut  fetore  digestionis  putride  fovea  pdHuta 
TÜescat 
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Sal  hi  gaen  over  een  ga, 

Dat  hi  dat  ore  den  yse  leght  bi, 

Om  te  horen  oft  dicke  si; 

Ende  es  dat  hi  txJB  ontaiet, 
3920  Hi  ne  coemt  op  den  yse  niet. 

Ende  als  hem  gaet  die  honger  an, 

So  can  hi  hem  doet  maken  dan. 

Ende  steect  sijn  tonghe  uut  sinen  monde. 

80  wanen  vogle  dan  ter  stonde, 
3925  Dat  ene  croonghe  si, 

Ende  vallen  hem  so  bi, 

Waer  bi  dat  hier  enen  begaet l) , 

Daer  hi  den  hongher  an  verslaet 

Alse  die  vosse  noten  ende  riden, 
3930  Iigghen  si  over  hare  eiden, 

Ende  versamen  also 

Een  dander  helsende  ende  vro  s). 

Des  vos  galle  ghevet  raet 

Hem  die  heeft  dat  hoeren  quaet ') , 
A.  73  a.  3935  Ende  es  ten  oghen  goet 

Sijn  smeer  mede  wel  horen  doet. 

Jeghen  podagre  helptet  wel. 

Ten  selven  evele  es  goet  sgn  vel, 
V.  70  b.    Op  datmer  mede  in  winde  den  voet, 
3940  Ende  men  die  vleeschside  inwaert  doet. 

Braet  sine  levere  ende  drinose  in  wine , 

Date  goet  jeghen  der  lanken  pine. 

Lever  ende  herte  bede  es  goet 

Mede  te  stempen  die  sere  bloet4). 
3945  Men  gheve  sijn  hersene  dicken  eten 

$916.  V.  A.  hijs.  B.  gan.  —  17.  V.  A.  thore  d.  hise  leghet  B.  dore  d.  ise  leid.  — 
18.  V.  A.  B.  home*  —  19.  V.  A.  £.  ist  so  d.  hijs  hem  o.  B.  E.  eest  d.  hijs  hem 
o.  —  20.  Y.  A.  up  d.  hise.  B.  en  c.  op  dijs.  —  21.  B.  alse.  —  22.  V.  A.  B.  So 
ontbr.  —  23.  B.  sine  t  nte.  —  24.  V.  voghele.  B.  vogele  daer.  —  26.  V.  A.  B.  Dat 
hst  y.  cronge.  A.  cxoenge.  B.  een  cronge.  —  27.  V.  A.  hire  een.  B.  Soe  dat  hiro 
een.  —  28.  v.  A.  bi  v.  B.  honger  bi  mede  v.  —  29.  V.  A.  Als  v.  B.  A.  v.  n.  ofte 
r.  —  30.  B.  Vallen  si.  —  31.  B.  versamenen.  —  32.  V.  A.  Elc  andren  eisende.  B. 
EIc  andren.  —  33.  V.  A.  B.  Des  v.  L.  Die  v.  —  34.  B.  hevet  —  36.  V.  A.  den  o. 
B.  B.  het  e*  den  oren.  —  36.  V.  A.  «nare.  B.  smeere.  —  37.  V.  A.  podagre  heipet. 
B.  podrage  heipet.  —  39.  V.  A.  Up ,  mede  ontbr.  B.  datment  winde  op  d.  v.  — 40. 
B.  men  ontbr.  —  41.  V.  A.  sijn  1.  B.  Bernet.  —  42.  V.  A.  lanke.  B.  fiets  g.  j.  des 
kankert  p.  —  43.  V.  A.  B.  Levere.  B.  beide.  —  44.  V.  stempene.  A.  B.  stelpene.  — 
46.  y.  A.  heten.  B.  sine  hersenen. 


')    N.   R.  fingit  se  mortnam  et  resnpina  flatom  attrahit  lingna  protraota.    Tune 
tres  incsote  quasi  ad  cadaver  descendentes ,  aperto  ore  sno  capit  et  devorat. 
*)    N.  JL  Vulpes  in*  latere  proiecte  maremque  femina  amplexante  ooeunt. 
*)    N.  R,  Fel  eius  aures  sanat. 
4)    N.  R,  Gor  eius  valet  fluzu  wangninis ,  jecur  similiter. 
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Kindren ,  men  wille  die  waerbeid  weten , 
Dat  si  ewelike  sollen  wegen 
L.  57  c.    Van  epylencien  gbenesen. 

Bede  sijn  smere  ende  aijn  roet 
3950  Es  allen  sieken  lieden  goet1). 
Sijn  longhe  gbedronken  ontbint 
Lede  diemen  vererompen  vint. 

Yarins  dat  es  een  dier 

Sere  scone  ende  niet  fier. 
3955  An  die  wamme  ist  wit ') , 

Ende  op  den  ric  ist  grauwe  dit. 

Van  eencoren  eist  I  maniere. 

Op  boemen  wandelen  deBe  diere 

Ende  in  wonde  met  baren  gbesellen. 
3960  Van  dustanen  dieren  Tan  den  vellen 

Plegben  vrouwen  ende  manne  mede 

Te  meerren  baer  bovaerdicbede  , 

Ende  verheffen  bem  daer  in, 

Al  ne  bestaets  bem  meer  no  min; 
3965  Nochtan  en  acbtes  dit  dier  niet, 

Dat  et  bem  selven  so  scone  siet '). 
Scamet  u,  aerme  naecte  worme, 

Ghi  dect  juwe  scamelike  vorme 
A.  73  b.    Met  vreemder  buut,  met  vreemder  wulle! 
3970  Die  hem  verheffen  dat  sijn  die  dulle. 
U  gaet  ute,  ende  vortmee   . 

Hoort  van  den  beesten  in  Z. 

3946.  V.  A.  B.  Eindre;  die  waerheit  ontbr.  —  47.  B.  euweliken  Beien.  —  49.  V. 
A.  smare.  B.  Beide  e.  smeere.  —  50.  B.  allen  ontbr.  —  61.  V.  A.  Sine  longhene 
g.  onbint  B.  8ine  longhene.  —  52.  V.  Leden.  —  53.  B.  dat  ontbr.  —  55.  V.  A.  der 
wammen  es  het.  B.  eest.  —  56.  V.  A.  up  d.  r.  so  es  het  graeu.  B.  rugge  es  grau.  — 
57.  V.  A.  est  ene  m.  B.  eencornen  eest  ene.  —  58.  V.  A.  In  bome  wandren.  B.  In 
b.  wandlen.  —  59.  V.  A.  In  wouden.  B.  In  w.  —  60.  V.  A.  dustanigher  diere  vel- 
len. B.  V.  desen  d.  die  v.  —  61.  V.  man  e.  vrouwe.  A.  man  e.  Trouwen.  B.  Pleget 
man  e.  vrouwe.  —  62.  V.  A.  meersene  hare  hoverdichede.  B.  Te  besiene  hare  hover- 
dechede.  —  63.  V.  A.  E.  wijlen  h.  heffen  (effen)  d.  B.  E.  willen  hem  v.  d.  —  65. 
V.  Alle  b.  V.  A.  mee  n.  m.  B.  bestaeds  h.  m.  n.  mijn.  —  65.  V.  A.  ne  a.  dat  d.  B. 
N.  achtets.  —  66.  V.  A.  B.  et  ontbr.  V.  selve.  B.  so  ontbr.  —  67.  Y.  A.  B.  Scaemt.  B. 
arme.  —  68.  V.  A.  u  se.  B.  decht  ue  menschelike.  —  69.  V.  A.  vremden  huden  m. 
vremder  wullen.  B.  vreemden  huden  m.  v.  wullen.  —  70.  B.  D.  h.  v.  si  dullen.  — 
71.  B.  hord  me.  —  72.  V\in  ontbr.  A.  besten.  B.  Hord  v.  der  namen.  —  V».  3971 — 72 
ontbr.  bij  L. 


')  Lees  voor  lieden:  leden.  —  N.  22.  Sepum  eius  vel  adeps  omnibus  doloribuB 
membrorum  valet. 

%)    2V.  R.  In  ventre  enim  cahdidus  est. 

s)  N.  R.  pellibus  vestium  et  maxime  in  palliis  gloriari  solent  hommei  utriusque 
sezus,  et  quidem  cnm  glorientur  homines  pelle  aliena  et  non  sua,  natulariter  ipoa 
beetia  in  pelle  propria  minime  gloriatur. 
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Y.  71  a.        Zubro  dats  een  vreselijc  dier, 

Ende  es  erehande  wilt  stier l) , 
3975  Ende  es  wel  XXX  2)  voet©  lanc. 

Sijn  haer  es  bruun ,  na  swaert  ymanc  3). 

VI  voete  lanc  srjn  sine  hoerne , 

Ende  sere  snel  in  sinen  torne. 

Alsmen  jaghet,  ten  selven  stonden 
3980  "Worpt  hi  sinen  drec  voer  die  honden, 

Ende  maectse  blint  ter  solver  stont. 

Mach  hi  gecrighen  man  of  hont , 

Met  sinen  home  worpt  hine  opwaert, 
L.  57  d.    Ende  vaeten  weder  metter  vaert 
3985  So  dicke  ende  daer  toe  so  vele, 

Dat  hine  doet  met  stilken  spele *). 

Met  ere  ding  vaeten  die  vroede: 

Men  jaghen  met  honden  moede , 

So  gaet  die  jaghere  staen 
3990  Onder  enen  boem  saen 

Met  sinen  spiete ;  so  wille  dat  dier 

Doorlopen  daer  et  es  so  fier, 

Ende  vaet  tnsschen  sijn  home  bede 

Ghenen  boem  al  om  gherede, 
3995  Als  die  op  den  jaghere  meet, 

Die  hem  metten  boeme  dect: 

Dan  velt  hi  met  den  spiete  dat  dier. 

Sin  ende  vroetscap  doet  hier 

Dat  cracht  en  doet  niet  bi  hem. 
A.  73  e.    4000  Die  meeste  vintmen  in  Behem , 

3973.  ▼.  wreedsam.  A.  wreeeam.  B.  dat  es  een  d.  L.  Yibto,  —  74.  V.  A.  Een- 
reande  (Eenrande)  groot  w.  Bt  B.  Erande  selsiene  st.  —  76.  V.  A.  tswerte  gemano. 
B.  brun  na  swert  gemanc.  —  77.  V.  A.  B.  home.  —  79.  B.  Als  menne.  —  80.  V. 
Werpt  A.  Werp.  V.  A.  na  d.  h.  —  81.  V.  A.  blent.  —  Va.  3980—81  ontbr.  by  B.  — 
82.  B.  ofte  honden.  —  83.  V.  A.  Up  sine  h.  werpt.  B.  Op  sine  home  werpt.  —  84. 
V.  A.  vatene  w.  mitter  y.  B.  vaettene  w.  m.  vaerd.  —  85.  V.  A.  dicken.  B.  dicken 
e.  oec  bot.  —  86.  V.  A.  hine  doot.  V.  mit.  B.  hine  doot  m.  sinen  sp.  L.  hi.  —  87. 
V.  A.  vatene.  B.  veetene.  —  88.  V.  A.  jagheten.  B.  jaghetene.  —  89.  V.  A.  gaet 
dan.  B.  Soe  dat  dan  d.  jageren.  —  91.  V.  A.  wil  hi  dier.  B.  so  willit  dier.  —  92. 
V.  A.  Durlopen  d.  het.  B.  Dor  lopen  dat  es.  —  93.  V.  A.  sine  h.  B.  veet  t.  sine  h. 
beide.  —  94.  V.  A.  Ghonen  b.  a.  omme.  B.  ombe  ghereide.  —  95.  V.  A.  Als  up.  B. 
Alae.  —  97.  V.  A.  Tellet,  tdier.  B.  tdier.  —  98.  v.  A.  vroescepe.  B.  Sijn  e.  vroet- 
scepe  d-  hir . —  99.  V.  A.  niet  ne  d.  bi  h.  B.  D.  er.  niet  dade  dat  vemem.  —  4000. 
V.   D.    m.    t.  Beehem.  A.  D.  m.  y.  Beeheem.  B.  yindmen. 


])    N.  J2,  gunt  de  genere  taurorum  silveetrium. 

*)    Lees :  XV.  —  N.  R.  bestia  maxima  est ,  utpote  ad  longitudinem  XY  cubitorum. 
•)     Vinc.  XX,  c.  125:  Pilos  habet  subnigroa. 

4)    N.  J2.   tam  diu  in  altum  proicit  et  iterum  in  cornibus  recipit,  doneo  penitus 
intenmat  oonquassatum. 
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Ende  oeo  vintmense  in  Pollane 
Minder  ende  snelre,  dat  ie  wane. 

Y.  71  b.        Zubo  es  van  felre  maniere 

Bede  den  mensche  ende  den  dieren , 
4005  Van  der  grote  dat  die  wolf  es, 

Ghemaent  als  een  paert,  srjt  ghewes. 

Na  smenschen  lunt  leertet  ghebaren; 

Daer  mede  hoent  hi  liede  te  waren, 

Die  wanen  dattet  si  een  man, 
4010  Alsine  horen  ghebaren  dan  1). 

Oec  gaet  hi  in  der  doden  grave , 

Ende  hevet  sinen  wille  daer  are, 

Want  hi  mint  tvleesch  van  den  man. 

Honde  bedrieghet  hi  noohtan 
4015  Met  sinen  Inde  ende  scoertse  mede. 

Vele  heeft  hi  na  dien  dieve  *)  die  sede , 
L.  58  0.    Ende  scijnt  van  dien  gheslaehte  wesen 

Na  der  manieren,  dat  wi  lesen. 

Hier  gaen  nut  die  worde  Tan  den  geesten 
4020  Van  den  viervoeten  beesten. 

Vondic8  meer,  ie  sonds  senden  meer 

Gherne  minen  lieven  heer. 

Gedicht  hebbicker  C  ende  achte 

Viervoeten  dier  in  haeren  geslachte. 
4025  Nu  coemt  hier  van  den  voglen  voert 

Menech  sonderlinghe  woert, 

Daer  spel  an  es  ende  dachcortinghe , 

Mediciüe  ende  leringhe. 

4001.  V.  A.  oec  so  v.  i.  Polane.  B.  vindmense.  —  2.  V.  A.  dat  ie.  B.  Mindet  e. 
s.  io  w.  L.  dan  ie  w.  —  Na  va.  4002  bij  L. 

U  gaet  uut  ende  voeitmee 
Suldi  horen  van  der  Zee. 
3  V,  1  manieren.  —  4.  V.  A.  enten  d.  B.  Beide,  diere.  —  6.  V.  A.  dat  wulf.  B. 
dat  een  w.  —  6.  V.  A.  rijtê.  B.  alse  e.  p.  des  s.  g.  —  7.  V.  A.  mensohen  Inde  leert 
hi.  B.  Na  mensche  leerd  hi  g.  —  8.  B.  houd  hi  1.  twaren.  —  9.  V.  A.  dat  hi  ai.  B. 
datse  e.  m.  —  10.  B.  Dat  ende  menech  quaet  hi  ean.  —  Bi/  ▼.  en  A.  onibr,  w.  4010, 
en  ü  een  regel  in  de  beide  Set,  opengelaten.  —  11.  V.  A.  B.  doder.  —  12.  V.  A.  etst 
sin  t©1  der  a.  B.  £.  wrive  sijn  vel.  —  14.  B.  bedriget  —  16.  V.  A.  scoerse.  B. 
acortse.  —  16.  V.  A.  hevet  hi  na  hienen  d.  s.  B.  Dustaen  es  sine  s.  —  Vs.  4017 — 18 
ontbr.  by  B.  —  18.  V.  A.  die  maniere.  —  19.  V.  A.  die  wort  B.  Hir  g.  ute  d.  word 
van  jeesten.  —  20.  V.  A.  Ende  van.  —  21.  V.  A.  ie  sendets  mere.  B.  Vondix  me 
ie  eindes  meere.  —  22.  V.  A.  Te  heerne  m.  1.  here.  B.  Teren  m.  1.  here.  —  23.  ▼. 
A.  heb  io.  —  24.  V.  A.  Uil  voete  diere  in  haer  g.  B.  Viervoete  diere  hare  g.  —  26. 
V.  A.  comt  hi  v.  d.  voghelen  vort  B.  hir  v.  d.  v.  vord.  —  26.  V.  A.  sonderlangh  wart 


l)  N.  &.  Yocem  hominum  imitatur,  in  hiis  ....  vocibus  deludit  homines  eins  ma- 
liciam  ignorantes. 

^  Lees  met  de  variant :  na  hienen,  —  N.  R.  Zibo  de  genere  hyene  bestia  est  et 
satu  videtur  in  moribus. 


169 

Ghebiedijt,  here,  dit  saldi  lesen 
4030  Die  wile  dat  ghi  ledich  sout  wesen;    , 
Maer  eer  ie  segghe  van  eiken  allene, 
A.  73  d.    Hoert  voeren  spreken  int  ghemene. 

4029.  T.  A.  Ghebiedijt  h.  ghi  vult  dit  1.  B.  Ctebiedijt  h.  gi  selet  1.  L.  Ghebiedic. 
30.  T.  mlt  B.  Bondot  —  31.  B.  elc.  —  32.  T.  A.  B.  Hort  voren. 


BOEK    III. 


Nat.  R.  L.  V.        Snlo  voghel  die  in  vliegen  es  snel 

Die  en  mach  te  voete  niet  wel, 

Alsmen  mach  an  die  swalewe  sien. 

Glene  voghelkijn  die  plien 
V.  72  a.    5  Meer  te  singhen  dan  die  grote. 

Bitende  voghel  ende  haer  ghenoten 

Sijn  staerc  van  bersten  ende  van  dien  1). 

Alrehande  voghele  plien 

Clauwen  te  hebben,  ais  wijt  weten. 
10  Some  hebben  si  die  voete  ghespleten , 

Ende  some  versament  in  een  vel9). 

Enghene  voghel  nes  so  8)  snel 

Die  sporen  draghet  als  die  hane. 

Hennen  ende  ganse ,  als  iet  wane , 
15  Bringhen  eyere,  als  wi  sien, 

Dat  si  ghenoets  4)  en  plien ; 

Maer  si  eijn  van  argher  smake 

Dan  dandre,  dits  ware  zake. 

L.  58  b.    -Crombeote  voghel  hebben  meest  cracht, 

20  Ende  si  leven  oec  bi  der  jacht; 

Andre  voghel  leven  bi  wormen, 

Vissche,  slanghen  van  menigher  vormen. 

Watervoghel ,  verstaet  mi  wel, 

1.  ▼.  Elo  v.  int  vlieghene  sn.  A.  B.  Elc  v.  in  vlieghene  sn.  —  2.  V.  A.  ne  m.  te  voet 
nit  w.  B.  ne  m.  t  voet.  —  3.  V.  zwalue.  A.  zwaluwe.  B.  swalbe  of  swallue.  — 
4.  V,  A.  CL  yogheline  pL  B.  Cleine  voghelkine  pi.  —  .6.  V.  A.  B.  unghene.  —  6. 
T.  A.  vogle  e.  h.  ghenote.  B.  vogle  e.  hare  genoete.  —  7.  V.  A  «Ure  v.  barsten.  B. 
fltarc  v.  borsten.  —  8.  V.  A.  voghelen.  B.  vogle.  —  9.  V.  A.  Clawen ,  wi.  B.  hebbene 
alse.  —  10.  V.  A.  B.  hebsi.  —  11.  V.  vergadert.  B.  versamet.  —  12.  V.  A.  Negfreen 
v.  sone  es  sn.  B.  Geen  v.  es.  —  13.  B.  alse.  —  14.  V.  A.  ie  w.  B.  Hinnen,  ie.  — 
15.  V.  A.  eyeren.  B.  eiere  alse.  —  16.  V.  A.  D.  8.  gheen  notens  e.  p.  B.  D.  s.  gheens 
notens  pi.  —  17. -B.  argheren.  —  18.  V.  dit  is.  A.  andere  dit  es.  B.  dandren  dat  es.  — 
19.  V.  A.  Crombect  v.  heeft  (hevet).  B.  Crumbect  v.  heft  meste  macht  —  20.  V.  A. 
hi  levet.  B.  hi  leeft.  —  21.  V.  A.  Ander  vogle  1.  b.  worme.  B.  voghele.  —  22.  V.  A. 
vorme.  B.  Yessche,  meneghen.  —  23.  V.  A.  Watervogle.  B.  Watervoghele. 

>)  K.  £.  Omne  volatüe  curvorum  unguium  habet  coxas  et  pectus  forcius  qnam 
alia  volatilia. 

*)  N.  R.  Omnia  volatilia  habent  digitos,  qnedam  vero  oontinuos,  que  natant  ut 
anseree,  qnedam  disiunctoe. 

3)  Lees  met  de  varianten :  sone  es.  —  N.  JB.  Omne  volatüe  habens  curvam  un- 
gulam  in  crure  siout  gallus  est  mali  volatus. 

4)  Lees  met  de  varianten :  gheem  noten*.  —  N.  R.  ova  venti  üla  sunt  que  veni- 
unt  sine  coxtu. 
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Die  o  ver  die  clauwen  hebben  tfel, 
26  Vlieghen  te  samen  in  scaren ; 

Ende  die  bi  vleesche  leven  te  waren 

En  vanghen  haer  ghenoten  niet , 

Ako  als  die  visch  oec  pHet; 

Maer  die  spaerware  oec  jeghen  wet 
80  Die  vaet  dicke  srjn  mnsschet l). 

Et  sijn  vele  voghele  crano, 

Die  vruchten  den  winter  stranc, 

Diè  in  waermen  steden  varen. 

Vele  voghele  rijn  te  waren 
35  Die  winterttjt  in  holen  slupen, 

Ende  in  die  waerme  aerde  crupen, 

Daer  elc  andren  verwaermt  ter  noet, 

Ende  ligghen  daer  half  doet, 

Ende  sonder  eten  langhe  gheduren 
A.  74  a.    40  Met  Gods  cracht  bet  dan  bi  naturen '). 

Bitende  voghel  alle  ghemene 

Pleghen  te  vlieghen  allene ; 

Dat  doet  hare  vrecke  maniere. 

Voghele  minnen  clare  riviere. 
45  Alsi  laten  die  vloëgele  hanghen, 
V.  72  b.    Sijn  si  met  evele  bevanghen. 

Voghele  van  proien  ghemene 

Sitten  node  op  die  stene; 

Ende  dat  wijst  hem  nature  , 
50  Want  elc  siere  clauwen  dure •). 

Oec  heeft  hem  nature  over  waer 

Die  siene  gegheven  daer, 

Omme  dat  si  verre  sullen  sien 

Proie,  die  si  te  vane  plien. 

4030.  V.  A.  clawen  h.  dat  vel.  —  26.  B.  Die  vl.  te  s.  bi  bc.  —  26.  B.  twaren.  — 
27.  T.  A.  Ne  r.  hare  ghenote.  B.  En  ontbr.,  hare  genoete.  —  28.  V.  A.  liet.  B.  alae 
d.  Tweh.  —  29.  Y.  A.  oec  ontbr.  B.  spareware  j.  w.  —  30.  V.  A.  dicken.  B.  dike.  — 
SI.  V.  A.  B.  Het ,  TOgle.  —  32.  V.  A.  duchten.  —  33.  V.  A.  warme.  B.  warmen.  — 
34.  T.  A.  B.  vogle.  —  36.  V.  A.  hole.  —  36.  V.  A.  warme.  B.  warme  erde.  —  37. 
Y.  A.  B.  verwarmt  —  38.  ▼.  A.  alf  d.  —  40.  Y.  A.  mee  dan.  B.  mer  dan.  —  41. 
Y.  A.  Togle  al  g.  B.  Togle.  —  42.  Y.  A.  B.  vlieghene.  —  44.  V.  A.  Vogle.  B.  Vogle 
die  m.  —  46.  V.  A.  B.  rloghele.  —  46.  V.  A.  mit  e.  B.  liecheiden.  —  47.  Y.  A. 
Voglen.  B.  Vogle.  —  48.  A.  up.  —  49.  B.  hen.  —  60.  Y.  A.  Dat  e.  sire  clawen. 
B.  Dat.  —  61.  Y.  A.  heret.  B.  hevet  hen  n.  Torwaer.  —  62.  B.  dat  sien  g.  so  c.  — 
63.  Y.  A.  Om  datai  Tarre.  B.  Om  d.  s.  v.  selen  s 


')  N.  M.  Omnis  aTis  que  venatur  predam,  venatur  predam  alterini  generis  quam 
de  aoa  specie,  et  in  hoc  differt  a  piscibus.    Solus  nisus  haius  pietatis  expers  est 

*)    &  B.  Oreatore  potios  eas  sustentante  quam  vita, 

*)  JY.  M.  et  hoc  eas  natura  docuit ,  ne  unguium  earum  asperitas  duritie  lapidum 
retnndatar. 
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65  Busehvoghele  die  rijn  ghesont, 

Want  men  verduwetse  in  oorter  stont. 
L.  58  e.    Bitende  voghel  vereamen  niet 

Sonder  als  men  notens  pliet !). 

Dn  ven,  ganse,  ewalewen  *),  sprewen, 
60  Boeke,  eau  wen,  vinken,  me  wen, 

Ende  haer  ghelike  vlieghen  bi  ecolen 

Van  lande  te  lande  dvolen, 

Ende  gheneren  hem  ghemene; 

Want  sochte  diere  sgn  node  allene. 
65  Some  hebben  si  leydero  te  haren  weghen, 

Als  wilde  ganse  ende  cranen  pleghen. 

Some  vlieghen  si  tropmaelde  ghemene, 

Alse  sprewen  ende  ander  voghel  clene. 

Some  als  musschen  bliven  int  lant, 
70  Some  vlieghen  si  doers  winters  bant s) , 

Alse  ewalewen  ende  odevaren. 

Some  willen  si  in  bussohen  varen, 

Ende  daer  haer  feeste  driven; 

Some  willen  si  in  hnsen  bliven. 
75  Solke  sgn  die  hem  bekeren, 

Dat  si  andere  voghel  brat  leren, 

Ende  wedermaken  des  menschen  tale, 

Alsmen  an  daestre  siet  wale, 

An  papagaye,  an  andre  mede. 
A.  74  b.    80  Als  menech  es  der  voghele  sede 

Als  si  sgn  misselijc  int  ghedane. 

Nature  hevet  tontfane  4) 

55.  V.  A  Bossche  vogle.  B.  Boschvogle.  —  66.  ▼.  A.  verduwese.  —  67.  V.  A.  B. 
vogle.  B.  versamenen.  —  69.  V.  A.  gansen  swanen.  B.  Duve  g.  swanen.  —  60.  T.  A. 
vinke.  B.  Boeken.  —  61.  B.  hare  g.  —  62.  ▼.  A.  B.  dolen.  —  64.  B.  sachte  vogle.  — 
66.  V.  A.  hebsi  leden  tharen  w.  B.  leeders  wegen.  —  66.  V.  gansen.  B.  Alse.  —  67. 
▼.  A  tropmale.  B.  troepmale.  —  68.  V.  A  Als  s.  e.  andre  vogüne.  B.  andre  vogle.  — 
69.  B.  alse.  —  70.  ▼.  A.  dor  swintera  pant  B.  vlien  si  dore  tswinters  pant.  —  71. 
V.  A.  AU,  hodevaren.  B.  swaluen.  —  72.  V.  A.  wilai  in  bussche.  B.  S.  vlien  si  in 
botsche  hem  genaren.  —  73.  V.  A.  B.  hare  f.  —  74.  ▼.  A.  B.  wilai.  B.  huse.  —  76. 
V.  A.  D.  s.  onder  andre  vogle  luud.  B.  andre  vogle.  —  Vs.  76  m  76  bjj  I. ,  T.  m 
A.  in  omgekeerde  volgorde.  —  78.  ▼.  A.  dagherste.  A.  an  dagherste.  B.  in  daeetere.  — 
79.  V.  A  papegaien  ende  anderen.  B;  papegave  ende.  —  80.  V.  A  voglen.  B.  Alse, 
vogle.  -*-  81.  A  messelijc.  B.  Alsi  sijn  meuijc  in.  —  82.  V.  N.  h.  int  ontfime.  A.  in 
ontfane.  B.  heeft  in  tonlane. 


l)    N.  -R.  quarnm  nnlla  cum  aliis  preter  ooitam  societas. 

*)    Lees  met  de  varianten:  swanen. 

■)    De  lesing  van  B.  is  hier  te  yerkiezen : 

Some  vlien  si  dors  winters  pant. 
N.  22.  nonnnllas  hyeme  compellente  causa  pascus  ad  peregrina  disoedere. 
4)    Lees  met  de  varianten:  int  ontfane.  —  N.  &.  Maior  feounditas  est  in  parvis 
avibus  qnam  in  maioribos. 
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Ende  in  winnene  gegheven 
Voerdeel  den  clenen,  ende  ets  hem  bleven. 
86      Nu  hoert  Tan  eiken  sonderlinghe 
Sine  nature  ende  sine  dinghe, 
Ende  elc  na  andren  min  no  mee 
Na  dordine  van  A.  B.  C. 

Aquila  dat  es  een  aren. 
90  Sente  Augustijn  seit  te  waren, 
Dat  hi  oonine  es  uutvercoeren 
Voer  allen  voghelen  te  voeren : 
L.  58  d.    Dies  vintmen  en  ghecroent  ghescreven. 
An  proien  leghet  al  rijn  leven. 
96  So  soaerp  siet  hi ,  dat  hi  ghedoghen 
Mach ,  dat  hi  dat  siene  van  sgn  oghen 
Int  sonnenschijn  ghevesten  mach. 
Dies  sietmen  op  menighen  dach, 
Dat  hi  ghaerne  omme  dit 
100  Die  oghen  in  die  sonne  sit. 

Die  aren  pliet,  seit  sente  Augustgn, 
Als  sine  jonghen  een  deel  groet  rijn , 
Dat  hise  metten  dauwen  opheft, 
Ende  siet  wie  die  sonne  beseft, 
105  Die  dan  hebben  so  staerke  oghen, 
Dat  si  die  sonne  connen  ghedoghen 
Narenstelike  te  scouwen  ghinder, 
Hout  hi  over  rijn  edel  kinder; 
Ende  die  hem  van  der  sonne  vervaert , 
A.  74  e.     110  Hout  hi  over  enen  bastaert. 

Ambrosius  seghet  dat  sulc  spreeot, 
Dat  hi  sine  bastaert  versteect, 
Omme  dat  hem  vernoyet  ghinder 

83.  B.  winne.  —  84.  V.  A.  B.  Vordeel  <L  ol.  ende  hets  hem  b.  L.  olenen  vogelen  e.  e. 
in  hem.  —  86.  ▼.  A.  hort  B.  hord.  —  87.  V.  A.  no  min.  —  88.  V.  A.  Na  der  o.  van  den. 
B.  Tan  den.  —  89.  V.  A.  B.  die  a.  —  90.  ▼.  A.  Sinte  A.  seget  B.  aeid.  —  91.  V  A.  B.  es 
tMthr.  —  92.  V.  A.  Vor  alle  voglen  es  t  v.  B.  Vor  alle  voghele  es.  —  93.  V.  A.  en  ontbr, 
B.  rmtmenne  g.  —  94.  ▼.  A.  leit  B.  leget  an  8.  1.  —  95.  B.  scarp.  —  96.  ▼.  A. 
M.  die  eiene  v.  ainen  o.  B.  Mach  metter  s.  v.  sinen  o.  —  97.  V.  A.  sonneschijn.  B. 
sotme  ecijn.  —  98.  ▼.  A.  up.  —  99.  B.  gheerne  ombe.  —  100.  B.  Metten  o.  —  1. 
V.  A.  Aren  spleghet  seghet  s.  Austijn.  B.  Daren  pleget  seid.  —  2.  B.  Alse  s.  ion^he.  — 
3.  V.  ÉL  clawen  npheft.  B.  clawen  opheeft.  L.  optrect.  —  4.  B.  E.  wie  ati  hi  d.  a. 
pofooet.  V.  A.  wie.  L.  wi.  —  6.  V.  A.  D.  d.  h.  die  starke  o.  B.  danne,  starke.  — 
7.  B.  Naturlike  t  scouwene.  —  8.  V.  A.  HoutL  B.  Die  houd  h.  o.  sine  edle.  —  9. 
B.  sonnen  Tervard.  —  11.  V*  A.  Ambrosia  seit  d.  s.  spreict  B.  seid  d.  selc.  —  12. 
V.  Jl  verstekt  B.  sinen  bastaerd.  —  13.  ▼.  A.  Om  d.  h.  rernoyt.  B.  Om. 


>)    2T.  Jt.  Ubenter  conversa  ad  solem  sedet 

*)    Jf  .  R.  polios  soos  nnguibus  snspensos  radiis  solis  obicit ,  quos  eum  immobilem 
tenere  viderit  adem,  tamqnam  genere  dignos  oonservat  et  pascit. 
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Te  voedene  so  vele  kinder. 
115  Ende  dat  nes  niet  altoos  stjn  sede: 

Et  doet  sine  ghereehtiehede , 

Om  dat  hi  niet  en  wille  ontvrien 

Die  edelheit  Tan  siere  partien  1). 
Y.  73  J.    Maer  Ambrosius  spreeot  daer  na, 
120  Dat  een  voghel,  heet  fullica, 

Neemt  met  hem  dat  jonc  verdreven, 

Ende  voedet  den  sinen  beneven. 
Adelinus  die  meester  sproet: 

Als  die  aern  van  ouder  brect, 
125  Soect  hi  ene  fonteyne  oout, 

Ende  vlieghet  opwaert  met  ghewout 

Boven  allen  swerken,  seghet  hi, 

Daer  hi  der  sonnen  viere  coemt  bi, 

Ende  hem  die  donkerheit  van  den  oghen 
L.  59  a.     130  Die  sonne  doet  verdroghen  *). 

Dan  vallet  hi  weder  met  ghewout 

In  die  fonteyne  diep  ende  oout, 

III  waerven'ter  selver  vaert. 

Dan  vlieghet  hi  te  neste  waert 
135  Te  sinen  jonghen,  die  rijn  so  oud, 

Dat  si  te  proien  hebben  ghewond '). 

Yersiect  es  hi  in  dien  ghebare, 

Als  of  hi  in  enen  rede  ware : 

Hi  woert  ontplnmet;  dan  moeten  voeden 
140  Sine  jonghen  ende  broeden, 

Onthier  ende  hi  verjoghet  ghinder  *). 
Op  dit  merct,  ghi  quade  kinder, 

Wat  u  stomme  beesten  leeren: 

116.  B.  E.  dan  es  altoes  n.  s.  s.  —  16.  V.  A.  Het  B.  Maer  het  d.  aire 
girechede.  —  17.  ▼.  A.  ne  w.  B.  Ende  om  d.  h.  niet  w.  o.  —  19.  ▼.  A.  Am- 
broeia  spreiot  B.  Maer  ontbr.  —  20.  V.  A.  fulica.  B.  fdlgida.  —  22.  B.  E.  brodet  — 
23.  V.  de  m.  V.  A.  spreict.  B.  epreect  —  24.  ▼.  A.  aren  t.  ouden  breiot  —  26.  A. 
upwaert.  B.  Tleghter  op  m.  gewoud.  —  Vs.  127 — 132  ontbr.  by  B.  —  30.  V.  A.  Der 
•onnen  hitte.  —  31.  V.  A.  neder.  —  33.  B.  Driewerf.  —  35.  V.  A.  bont.  B.  out.  — 
36.  V.  A.  ai  die  pr.  B.  proiene.  —  37.  V.  A.  B.  in  dier  ff.  —  38.  B.  Oft  hi.  —  39. 
V.  A.  wort  B.  werd  o.  d.  moetene.  —  40.  V.  A.  B.  jongde.  —  41.  V.  A.  ende  ontbr. 
B.  yerjongeliict.  —  42.  V.  A.  TJp  d.  ghi  maerot  u  g.  k.  B.  Merct  hir  op.  —  43.  ▼. 
A.  atuxnme.  V.  beeate.  B.  Dat 


')  JU.  R.  Aliqui  putaverunt ,  ut  dieit  Ambroaius ,  hoc  fieri  nutriendi  ftatidio , 
quod  nequaquam  arbitror  ease  credendum  ,  aed  examine  iudicii ,  ne  generia  ani  inter 
omnes  avea  partus  deformitaa  ignobilitaret   ' 

*)  Lees  met  de  varianten:  Der  sonnen  hitte.  —  2V.  R.  Ex  calore  autem  propinqui 
aolia  oculorum  eius  oaligo  oonsumitur. 

*)    N.  R.  inter  pulloa  iam  robuatoa  ad  predam. 

*)  JV.  R.  in  equalitate  frigoris  et  caloria  quasi  qnadam  febre  plumaa  exuit,  fbre- 
turque  a  pullia  suia  et  paacitur,  quoaduaque  plumaa  (/.  plurimaa)  pennaa  recupexana 
ïnnovetur. 
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Vader  ende  moeder  soudi  eren! 
145       Oeo  seghet  sinte  Augustijn  , 

Als  die  aren  eeer  oud  sijn, 

Bat  hem  die  bec  wordet  lano, 

80  doen  si  ten  stenen  gano, 

Ende  maken  weder  ende  slipen         » 
A.  74  d.    150  Haren  beo,  so  dat  si  gripen 

Hare  spise  also  der  mede, 

Dat  si  eten  na  hare  sede. 

Die  aren  maect  hoghe  srjn  nest. 

In  sinen  neste  vintmen  best 
155  Den  steen  die  echites  heet, 

Om  dat  hi  bi  naturen  weet, 

Dat  si  sinen  jonghen  srjn  goet. 
Die  aren  die  es  so  wel  ghemoet, 

Al  hevet  hi  sere  langhe  ghevast, 
Y.  74  a.     160  Dat  hi  en  ontseghet  ghenen  gast, 

Maer  eten  mede  dies  begheren; 

Ende  ghebreot  hem  yet  an  sijn  teren, 

Sijn  naeste  gast  moet  betalen 

Al  dat  hem  die  andre  onthalen  1). 
165      Aristotiles  die  seghet, 

Dat  hi  twe  jonghen  te  hebben  pleghet , 
L.  59.  b.    Nochtan  dat  hi  drie  eiere  hevet ; 

Maer  dat  hi  dat  een  beghevet 

Ende  worptet  ute  sinen  neste. 
170  Doch  so  segghen  ons  die  beste, 

Datmen  hevet  in  someghen  stonden 

In  sijn  nest  drie  jonghen  vonden. 

Maer  Aristotiles  die  seghet , 

Dat  hi  bi  naturen  pleghet 

144.  T.  A.  Dit  maerct  ghi  grote  heeren.  B.  Die  v.  e.  m.  gheneeren.  —  46.  ▼.  A. 
geit  ons  sente.  B.  om  sente.  —  46.  ▼.  A.  aerne.  A.  sere  hout.  B.  Alse  d.  arne  seere.  — 
47.  B.  wert  te  L  —  48.  V.  A.  si  tenen  g.  B.  Doen  s.  t.  st.  enen  g.  —  51.  ▼.  A.  B. 
daer  m.  —  62.  B.  baren.  —  53.  V.  Gherne  maect  hi  oec  s.  n.  A.  Gherne  maecti 
oghe  e.  n.  B.  Gheerno  m.  hi  h.  s.  n.  —  54.  B.  nest  vindmen.  —  65.  ▼.  A.  steen 
steen.  B.  dimen  e.  h.  —  57.  B.  Om  d.  hi  s.  j.  es  g.  —  68.  V.  A.  die  ontbr.  B.  Daren 
es.  —  69.  B.  heeft ,  rast.  —  60.  ▼.  A.  ne  ontseit.  B.  hi  ontsiet  g.  —  62.  ▼.  A.  ghe- 
breict  h.  sijn  Terteeren.  B.  ghebreect  h.  an  s.  verteeren.  —  63.  V.  A  die  moet.  — 
64.  V.  alle  d.  andren  ontalen.  A.  al  d.  a.  ontalen.  B.  Dat  h.  alle  dandre.  —  66.  V.  A. 
Alebrecht  —  66.  V.  jongheren.  A.  jonghe.  B.  jonge  te  hebne.  —  Vb.  167 — 176  onU 
breken  bij  B. ,  waar  men  enkel  de  twee  volgende  verzen  vindt : 

Uut  enen  eie  comen  die  twee 

Bi  naturen,  dits  wonder  mee. 
69.  V.  A  werpet  uut  —  71.  ▼.  A.  somen.  —  73.  ▼.  A  Aelbrecht 


l)  JF.  R,  Partitur  aqnila  predam  aliis  avibus  secumque  oomedere  patitur ,  sed 
eareant  si  ei  non  sufficit  cibos  in  medium  poeitus!  unam  ex  oonvesoentibus  avibus 
capit  et  comedit. 
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175  Uut  enen  eye  jonghen  twe 

Te  bringhen,  ende  dits  wonder  mee. 

In  Plinius  boeke  staet, 

Dat  hem  blixem  noch  donre  en  scaet; 

Ende  de  rechter  Toet  es  hem  meest 1). 
180  Als  hi  sine  jonghen  staerc  vereeet, 

So  wil  hise  van  hem  weren, 

Omme  dat  si  hem  leren  gheneren 

Ende  sine  proie  hem  niet  nemen. 

Dns  soud  vader  ende  moeder  ghetemen 
185  Hare  kinder  van  hem  te  jaghen , 

Ende  hem  leren  te  bedraghen 

Met  haers  selves  pine  te  waren. 
Tnssohen  den  heert  ende  den  aren 

So  es  een  strjjt  tallen  tiden. 
A.  75  a.     190  Die  aren  can  metten  voghelen  *)  striden , 

Ende  verdrineten  so  int  alaen, 

Dat  hi  achterwaert  moet  gaen, 

Tote  dat  hine  van  der  roetsen  drivet, 

Ende  hine  also  onüivet. 
195  Haer  die  heert  worpt  hem  mul, 

Ende  maecten  aeren  die  oghen  vuL 

Ende  tnsschen  den  aren  ende  den  drake 

So  nes  van  vreden  ghene  sake. 

Daeren  slaten  ende  vliet, 
200  Ende  mach  die  drake  vereoveren  iet s) 
Y.  74  i.    Met  sinen  staarte  sine  vlerke  dan, 

So  wrect  hi  hem  dan  daer  an. 

175.  V.  A  jonghe.  —  76.  V.  A.  bringhene  dats  w.  —  78.  A  bleiem.  V.  A.  no.  A 
ne  s.  B.  Minne  no  donder  ne  s.  —  79.  V.  A  B.  E.  hem  die  r.  t.  es  m.  —  80.  V. 
jonghe  staet  vereert.  A.  jonghe  staerc  vereest.  B.  Alse  h.  s.  jonghe  staro  voroest  L. 
beseft  —  81.  V.  A  B.  weeren.  L.  voeren.  —  82.  ▼.  Om  d.  s.  h.  1.  gheweeren.  A 
B.  Om  d.  s.  h.  1.  gheneren.  —  83.  V.  A.  proien  h.  niene  n.  B.  E.  hem  hare  pr.  niet  — 
84.  Y.  A.  souden.  B.  souden  v.  e.  moder  temen.  —  V».  183  en  184  in  omgekeerde 
volgorde  bjj  L.  —  85.  V.  A.  jaghene.  B.  kindre ,  jaghene.  —  86.  7,11  bedra- 
ghene.  —  87.  v\#  A  selfs.  B.  hars  sein.  —  88.  ▼.  A  hert  enten  a.  B.  hert  —  89.  B. 
es  en  s.  —  90/ V.  A.  vogle.  B.  Daren  e.  m.  vlerken.  —  91.  V.  A  Ende  verdrinc- 
tene  s.  in  s.  B.  Ende  verdnnctene.  L.  In.  —  92.  B.  achter  werd.  —  93.  B.  roke.  — 
96.  V.  A.  B.  hert  werpt  —  96.  V.  A.  maect  den  aren  rijn  o.  B.  maect  den  aren  do- 
ghen t.  —  97.  V.  A.  enten  dr.  —  98.  V.  A.  Sone  es.  B.  So  ontbr.  —  99.  ▼.  A  Die 
aren  slatene.  B.  Daren  slotene.  —  200.  V.  A.  vercrighen.  B.  verknopen  niet  —  1. 
V.  A.  sterte.  B.  sterte  die  vl.  —  2.  ▼.  A  wreict.  B.  wreect  hi  h.  daer  an. 


*)    N.  £.  Aquila  habet  maiorem  dextrum  pedem  quam  sinistrum. 

*)  Lees :  vloghelm ,  en  verg.  de  var.  B. :  vlerken.  —  JV.  JL  Aquüarum  pugna  eat 
cum  eervis  perennis ,  quia  reverberatur,  doneo  retrogrados  in  rupes  precipitent 

*)  N.  R.  at  ubi  draoo  invaluerit  aliquando,  alas  aquile  multiplioi  nexu  liget.  — 
De  lezing  van  A  en  B.  vererighm,  en  vooral  die  van  B. :  verknopen  ,  komt  het  meest 
met  het  Latijn  overeen. 
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Daer  hi  au  die  roetee  maect  rijn  nest, 
L.  59  e.    Jof  op  boemen  daert  hem  dinct  best, 
205  Coemter  drake  toe  of  man , 

Of  ander  dier ,  so  vecht  hi  dan 

Ende  aventuert  sijn  leven  ghinder , 

Om  te  behouden  sine  kinder; 

Ende  hine  begheeftse  nacht  noch  dach,    . 
210  Tote  dat  hem  elk  berechten  mach. 

Op  sine  scoudren  hise  oec  set, 

Ende  leertse  vlieghen  na  siere  wet. 

Alle  edele  voghele  te  waren 

Ontsien  ghemeenlike  den  aren ; 
215  Ende  des  daghes  dat  sine  si  en 

Willen  si  qualike  der  proien  plien. 

Yan  den  gheervalken   seit  die  glose , 

Dat  hi  dicke  den  aren  nose    . 

Ende  hine  vaet.     Merct,  dese  gheervalke 
220  Bediedet  wel  den  doerper  scalke , 

Die  hem  niet  en  willen  keren 

Onderdaen  te  sijn  den  heren , 

Ende  haer  heerscap  quetzen1)  ende  jaghen: 

Dies  salse  God  daer  omme  plaghen. 
225      Plinius  sprac  ende  bekende, 

Dat  in  der  werelt  nortende 

Eere  a)  aren  si  groet  sere : 

Twee  eiere  brinct  hi  ende  nemmere , 

Ende  leghetse  in  sijn  nest. 
A.  75  b.     230  So  vaert s)  hi  daer  hi  toe  coemt  best , 

lat  den  hase ,  ist  den  vos : 

Dien  maect  hi  dat  vel  al  los, 

Ende  wint  die  eyere  in  dat  haer , 

203.  T.  1  in  Toetsen.  B.  an  roeken.  —  4.  V.  A.  Of  an  bome.  B.  Op  bome  d.  h. 
donct.  —  5.  B.  ofte.  —  6.  B.  Ofte.  —  7.  B.  aventurt.  —  8.  V.  A.  B.  bescermene.  — 
9.  Y.  A.  beghevetse  n.  no  d.  B.  £.  voetse  n.  ende  d.  — 11.  B.  scoudere.  —  12.  V.  A. 
leerse.  B.  leeretoe  y.  n.  sine.  —  13.  B.  vogle.  —  14.  B.  ghemeinlike.  —  16.  V.  A. 
Wüsi  qualiken.  B.  WilaL  —  17.  V.  A.  B.  gheervalke.  B.  seid.  —  18.  V.  A.  dicken.  B. 
dicken  d.  aer  doet  n.  —  19.  V.  A.  maerct  desen  gherevalke.  B.  veet. : —  20.  V.  A.  Be- 
diet  w.  die  dorper.  B.  Bediet  w.  die  dorpere.  —  21.  V.  A.  ne  w.  B.  en  ontbr.  —  22.  V. 

A.  sine.  B.  sine  haren  h.  —  23.  V.  A.  eerscap.  B.  hare  h.  —  24.  V.  A.  Des.  B.  Des 
s.  G.  dar  ombe.  —  25.  B.  seid  e.  bekinde.  —  26.  V.  A.  werelde  noort  ende.  B.  nord- 
inde.  —  27.  V..  A.  Eenrande  a.  gr.  es  s.  B.  Erande  aer  gr.  es  s.  —  28.  V.  A.  Twee- 
rande  eyer.  B.  eier.  —  29.  B.  sinen  n.  —  30.  V.  A.  vaet ,  comt.  B.  weet  hi  dar  h. 
t  cornet.  —  31.  V.  A.  Eist  d.  h.  of.  B.  Eest,  eest. ' —  32.  V.  A.  maecti  den  veile  1. 

B.  des  velles  1.   —  33.  V.  A.  windet.  B.  wind  deier. 


l)  In  hei  Hamb.  Hs.  (zie  de  uitg.  van  Bormans)  heeft  men  de  merkwaardige  en 
stellig  ware  lesing :  ketsen ,  d.  i.  jagen ,  van  fr.  ehaeser.  Ketsen  ende  jaghen  komen 
herhaaldelijk  met  elkander  verbonden  toot.  Zie  Dr.  Verdam,  Sist.  v.  Troym,  bis. 
83,  Aant. 

')    Lees  met  de  variant :  Erande» 

*)    Lees  met  de  varianten :  vaet,  —  N.  JB.  oapto  lepore  vel  vulpe. 

I.  12 
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Ende  leitee  voer  die  sonne  daer: 
235  Anders  sone  broet  hise  niet ; 
Ende  als  hi  sine  jonghen,  siet , 
Helpt  hi  hem  voert  tote  dien  daghen 
Dat  si  hem  selven  moeghen  bejaghen. 
Kirammidarium  boec  die  seghet, 
240  Dat  die  aren  te  hebben  pleghet 
L.  59  d.    In  sine  wijnbrawen  stene  twe, 
V.  75  a.     Die  den  steen  brect  ontwe, 

Diemen  in  die  blaso  draghet *). 
Des  arena  bec,  als  hi  ghewaghet, 
245  Dien  leghet  onder  sijn  hovet  stille, 
Snachts  sal  hem  droemen  dat  hi  wille. 

Arpia,  als  Adelinus  seghet  te  handen, 
Es  een  voghel  van  verren  landen. 
In  Strapides  *) ,  in  die  woestine , 
250  Pleghen  arpien  te  sine 

Met  honghere  altoes  verladen , 
Ende  cume  machmense  versaden; 
Met  dauwen  erom,  scaerp  ende  wreet, 
Ende  te  gripene  wel  ghereet. 
255  Tanscijn  hebbense  na  den  man, 
Üaer  enghene  doeghet  daer  an  s). 
"Wien  bediet  bet  die  aerpie 
Dan ,  die  God  vermaledie ! 
Die  wokerare,  die  nacht  ende  daoh 
A.  75  o.    260  Gaept  ende  niet  versaden  mach? 

Al  es  hi  ghelijc  den  man , 
Daer  nes  ghene  menscheit  an. 

234.  V.  A.  vor.  B.  leetse  vor.  —  35.  A.  so  en.  —  36.  V.  A.  jonghe.  B.  alfe  h.  8. 
jonghe.  —  37.  V.  A.  vort  toten  d.  B.  hen  vord  toten  d.  —  38.  V.  A.  selven  ontbr. 
B.  hen  m.  bedraghen.  —  39.  V.  A.  Kyramnidarium.  B.  Kiramidarium  b.  seghet  — 
40.  V.  A  hebbene.  B.  aer  te  hebne.  —  41.  V.  A.  wimbrawen  steenen.  B.  winbrau- 
wen.  —  42.  V.  deen  s.  breken.  A.  breken.  B.  Die  een  breect  den  et.  o.  —  44.  V.  A. 
B.A  Des.  B.  alse.  L.  Dens.  —  45.  V.  A.  Diene  leit  o.  s.  hooft.  B.  Diene  1.  —  46.  ▼. 
Ar  Nachts*  B.  Nacht.  —  47.  V.  A.  alst  A.  kande.  B.  alae  A.  knade.  —  48.  V.  A.  B. 
lande.  —  49.  V.  A.  B.  Strapedoa.  —  62.  B.  saden.  —  53.  V.  A.  Die  clawen  scarp  er. 
e.  w.  B.  Die  cl.  scarp  oroem.  —  64.  V.  griepene.  B.  ghegripene.  ▼.  A.  B.  wel  onlbr.  — 
65.  V.  A.  hevet  soe.  B.  Danscijn  heft  hi.  —  66.  V.  A.  B.  negheene.  A.  der  an.  — 
67.  ▼.  A.  B.  arpie.  B.  bet  ontbr.  —  58.  B.  vermalendie.  —  59.  V.  Den  wokenare. 
A.  woekenare.  B.  Den  woekeraere  d.  naht.  —  60.  B.  Gaep.  —  62.  B.  minscheit. 


')    Het  Latijn  heeft  hier  eene  andere  lezing.  —  N.  R,  Super  oculos  aqnile  in  snper- 
ciliis   sunt  duo  lapidee,   qui  valent  contra  dêmonet.  —  In  vs.  242  leae  men  óf  mot 
A  en  V. :  breken ,  óf  met  B. :  Die  een  brect  den  steen  ontwe. 

*)    N,   R.   in   loco  qui  Strepedes  dicitur.  —  Bueh  d.  Naiur  t  167 :  ^an  der  stat  , 
diu  Strapedes  haizt" 

*)    JS.  M.  in  se  niohil  virtatia  humane. 
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Arpia  pleghet ,  en  twifels  niet , 
•  Den  eersten  mensche  den  si  siet 

265  Wandelen  in  die  woestine  groet, 

Vermach  sine,  si  slaten  doet1). 

4-lsi  te  watere  coemt  na  dien, 

Daer  si  haer  Belven  in  mach  besien, 

Ende  si  siet  dat  si  heeft  gedoet 
270  Van  anscine  haer  ghenoet, 

Word  si  droevende  lanc  so  meer, 

Ende  es  bevaen  met  groten  seer, 

Ende  oec  somwile.  doet  blivet: 

Altoes  voert  si  ronwe  drivet. 
V.  75  b.     275  Somwile  ghevaltet ,  horic  lien  , 
L.  60  0.     Datmen  vint  gheteemt  arpien , 

Die  oec  spreken  na  den  man ; 

Maer  gheen  besceet  en  esser  an3).  % 

A  g  o  t  i  1  e ,   dat  es  bekent , 
280  Es  een  voghel  in  Oriënt, 

In  Arabia,  alsmen  seghet, 

Die  twee  eyere  of  drie  pleghet 

Te  bringhen,  ende  es  groet  mede. 

Dese  pleghet  ere  vreemder  sede: 
285  Ui  sught  die  gheten  in  der  ghebaere 

Als  of  et  een  geetkijn  ware ; 

Ende  ets  wonder  datmer  an  toghet, 

Dat  die  gheet  daer  of  verdroghet, 
A.  75  d.    Alse  sughet  agotile. 

290  Plinius  seghet  oec  mee , 

Dat  gheproéft  es  ende  bekent , 

268.  V.  A.  ne  twivels.  B.  ne  twifelt.  L.  A.  en  pi.  tw.  n.  —  64.  ▼.  A.  die  soe  s. 
B.  irtten  m.  dien.  —  65.  V.  A  Wandren  —  66.  V.  A.  soene  8.  slatene.  B.  soene  s. 
slaete.  —  67.  V.  A.  Alsoe  te  watre  comt  B.  Alse  si  t.  w.  cornet.  —  68.  V.  A.  Dat 
soe,  gherien.  B.  hare  s.  m.  sien.  —  69.  V.  A.  soe  s.  d.  soe  hevet  doot.  B.  heft 
doet  —  70.  V.  A.  hare  g.  B.  haren  g.  —  71.  V.  drovende.  V.  A.  so  1.  so  mere.  B. 
W.  soe  drovende  ie  1.  s.  mere.  —  72.  B.  Van  rouwen  ende  van  g.  sere.  —  Vs.  272 
ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  in  het  Hs.  een  regel  ie  opengelaten.  —  73.  B.  E.  som  wile 
oec  —  74.  V.  A.  soe.  B.  Want  a.  vord.  —  75.  V.  A.  ghevallet.  B.  Somwilen  ghe- 
Tilt  —  76.  V.  A.  D.  hevet  ghetemmet  B.  D.  hevet  getempt.  —  77.  V.  A.  B.  spra- 
ken. —  78.  V.  A.  so  nesser.  B.  so  ne  e.  —  79.  B.  dat  ontbr.  —  80.  B.  Es  ontbr.  — 
81.  B.  Arabien.  —  82.  B.  ofte.  —  83.  V.  A.  bringhene  e.  e.  g.  oec  m.  B.  bringhe- 
ne.  —  84.  V.  A.  ene  vremder.  B.  D.  so  p.  e.  vremder.  —  85.  V.  A.  Hie  sughet  d. 
gheete  L  dier  g.  B.  sughet  d.  gheete  i.  dire  g.  —  86.  V.  A.  jof  het  e.  hoekijn.  B. 
Alse  ofte  hi  e.  hoekin.  —  87.  V.  A.  hete.  B.  hete ,  ane.  —  88.  VH  A.  I>.  d.  g.  te 
kant  t.  B.  te  hand  v.  —  89.  V.  A.  agotilee.  —  90.  B.  ons  oeo  me.  —  91.  V.  A. 
gbeproeret  wert.  B.  Date  g.  ende  bekint. 


*)    Jf.  IL  •  Hec  primnm  hominem  quem  viderit  in  deserto  fertur  occidere. 
*)    N.  JB.    Hec  avis  aliquando  domestica  loquitur  detorta  voce  humana,   sed  ra- 
tione  earet. 

12* 
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Dat  die  gheten  worden  drof  blent1). 

• 
Ardea  in  ons  Latijn 
Mach  in  Dietsche  een  reygher  sijn. 
295  Ardea  heet  hi ,  als  men  seghet , 

Want  hi  hoghe  te  vlieghen  pleghet 3) , 
Ende  dat  dicke  boven  s  werken, 
Daer  engheen  tempeest  mach  werken8). 
.    V.  76  a.     Int  water  es  sijn  lijfnere. 

300  I  scaerpen  bec  heeft  hi  ter  were. 
Sine  jonghen  broet  hi  in  boemen, 
Dat4)  hi  narenstelike  can  goemen. 
Experimentator  die  seghet, 
Dat  hi  den  havec  te  honen  pleghet , 
'    305  Want  hi  besmelt  al  8  in  en  dan  *) : 
#  So  rotten  sine  vedren  dan. 

Som  wit  ende  som  van  sciere  wise , 
Maer  die  sciere  sijn  best  ter  spise , 
Van  smaken  best  ende  ghesont. 
L.  60  b.     310  Men  vint  oec ,  dat  es  ons  cont , 

In  onsen  lande  in  meneghen  maers 
Yoghele  die  heten  lepelaers, 
Die  hare  lijfner  soeken  mee 
Daer  et  smout ')  smaect  van  der  zee , 
315  Die  langhe  becke  hebben  ende  breet, 

292.  V.  A.  Datter  d.  gheet  of  w.  hl.  B.  Datter  d.  gheet  af  wert  blint.  —  93. 
▼.  A.  onse.  B.  ons  ontbr.  —  94.  V.  A.  Dietsch.  A.  eygber.  B.  Dietsch  e.  eiger.  — 
96.  Y.  A.  Dat  hi.  B.  Dat  hi,  vliegene.  —  97.  V.  A.  dicken  b.  zweerken.  B.  date 
dicken.  —  98.  V.  Daerne  gheen  tempest  m.  merken.  A.  Daerne  gheen  t.  B.  Daert 
geen  t.  —  99.  V.  A.  B.  sine  1.  —  300.  V.  A.  Enen  scarpen  b.  hevet.  B.  Enen  scar- 
pen  h.  ter  were.  —  1.  V.  A.  jonghe.  B.  joncge.  —  2.  V.  A.  Die.  B.  Die  h. 
nerenstenlike  c.  begomen.  —  3.  B.  die  ontbr.  —  4.  V.  A.  hoenne.  B.  hoene.  — 
6.  V.  A.  W.  hine  b.  als  hi  can.  B.  W.  hine  b.  alse  hi  can.  —  6.  V.  A.  roten  8. 
vederen.  B.  vederen.  —  7.  V.  A.  an  s.  wisen.  B.  van  sciere.  L.van  ontbr.  — 
8.  y.  A.  spisen.  B.  Maer  ontbr. ,  ter  prise.  —  9.  B.  Ter  smake  ende  oec  gerond.  — 
10.  B.  oec  ontbr.  —  11  V.  A.  onse  lande  (land)  in  menige.  B.  onse  land  i.  menege 
men.  —  V».  311  en  312  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  12.  V.  A.  Vogle.  B.  v. 
ende  h.  lepelen.  —  13.  V.  A.  haer  lijfnere.  B.  lijfnore.  —  14.  V.  A.  D.  hetsout. 
B.  Daert  soud.    —    15.  V.  A.  B.  Die  b.  h.  lanc  e.  b. 


l)    N.  JR.    suctione  earum  capre  visum  perdunt. 

3)    2f.  H.    Ardea  .  .  .  avis  est  vocata  quod  ardua  petit. 

3)  N.  22.    propter  hoc  super  nubes  evolat ,  ne  procellas  turbinum  sentire  possit. 

4)  Lees  met  de  varianten :  Die.  —  iV.  JR.  pullos  suos  miro  praeposse  rigore  de- 
rondere  nititur. 

*)  Meer  overeenkomstig  met  het  Latijn  is  de  variant :  hine  besmilt  al*  hi  can.  — > 
N.  B.  Ardea  autem  anum  opponit  accipitri  et  subtus  eicit,  ad  cuius  tactum  penne 
aceipitris  computrescunt. 

•)    Lees  met  de  varianten :  souL 
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Daer  mense  lepelaers  om  heet; 
Ende  data  van  reyghers  ene  maniere. 
Die  sijn  den  visschen  onghehiere. 
A.  76  a.     Haer  vleesch  es  argher  dan  der  sciere. 
320  Smout  van  den  reyghers  es  specie  diere , 
Alsmen  seghet ,  jeghent  vledersijn  , 
Daert  anders  nieuwe  es  ende  fijn. 

Ancer  data  die  gans  int  Latijn, 
Die  some  tem  ende  wilt  sijn. 

325  Van  wilden  gansen  dat  meeste  deel 
Die  sijn  sciere  wel  naer  geheel, 
Some  swart  ende  some  bont, 
Ende  die  vlieghen  meest  in  alre  stont , 
Ende  maken  vliegende  hare  scare 

330  Als  oft  ghescreven  littren  waren  *) ; 
Ende  vlieghen  nu  oest ,  nu  west , 
Also  als  hem  die  wint  es  best, 
Y.  76  b.     So  datse  vlieghens  Belden  vergheten , 
Sonder  allene  alsi  eten. 

335  So  pleghet  hem  des  vlieghens  lusten, 
Datsi  selden  slapen  of  rusten. 
Maer  huusganse  die  sijn  sware, 
Si  vlieghen  selden  hier  of  dare; 
Eten  ,  slapen  ,  dats  haer  leven  , 

340  Dats  datsi  ongherne  begheven. 

Ysidorus  sprect,  dat  gheen  dier  can 
So  nauwe  gherieken  den  man. 
Hier  bi  seghtmen  in  vele  brieven, 
Dat  si  bi  nachte  rieken  dieve. 

345.  In  Boemschen  geesten  es  bescreven, 
L.  60  e.     Dat  wilen  die  van  Sans  verdreven 


316.  B.  lepelen  ombe.  —  17.  A.  eyghers.  B.  eigers  en  m'.  —  18.  V.  A.  der  v.  B. 
Ende  s.  d.  veeschen  ongehire.  —  19.  V.  A.  vleisch  e.  a.  d.  die  se.  B.  Hare  t1.  — 
20.  ▼.  revgher.  A.  eygher.  B.  Somud  (sic)  van  eigeren  es  8.  dire.  —  21.  V.  A.  seit 
jeghen  tnedersijn.  B.  seid  jegen  tvelde  sijn  {sic).  —  22.  B.  nu  we  ende  f.  —  Vb.  321 
en  322  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  23.  V.  A.  in.  B.  A.  es  d.  g.  in  L.  —  24.  V.  A. 
D.  some  t  e.  some  w.  s.  B.  som  welt  e.  som  tam  s.  —  25.  B.  V.  den  welden 
tmeeste  d.  —  26.  V.  D.  sij.  V.  A.  al  gheheel.  B.  scier  wel  na  geel.  —  27.  B.  bond. 

—  28.  V.  A.  meest  alle  st.  B.  Ende  vl.  m.  allen  et. —  29.  V.  A.  scaren.  B.4rlienden 
h.  scaren.  —  30.  V.  ghecreven.  V.  A.  lettren.  B.  Alse  o.  ghescrevene  letteren  w.  — 
31.  V.  E.  vl.  oest  ende  w.  —  32.  V.  A.  alst  h.  ghewint  e.  b.  B.  alse  h.  ghewindet 
b.  —  33.  V.  A.  B.  datsi.  —  34.  V.  A.  als  si.  —  36.  B.  ofte.  —  37.  V.  A.  B.  swaer. 

—  38.  V.  A.  hir  of  daer.  B.  ofte  daer.  —  39.  B.  Ende  slapen.  —  40.  B.  node  b.  — 
41.  V.  A.  Ysodorus.  V.  spreict.  A.  spreect.  B.  seid.  —  42.  B.  rieken.  —  43.  V.  A. 
seghet  men  i.  v.  brieve.  B.  Hir  bi  segemen  i.  y.  brieve.  —  44.  B.  nachten.  —  46, 
Y.  A.  bedreven.  B.  dreven. 


*)    Jf.JEL    volant  ut  graes  ordine  litterato. 
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Die  Bomeine  in  sulke  plaghe, 

Bat  sise  in  Capitolien  belaghen; 

Ende  als  die  wachten  sliepen  bi  nachte , 
A.  76  b.     350  Als  dat  srjt  verwonnen l)  met  craehte ; 

Maer  dat  die  ganse  verboerden, 

Die  die  wachters  met  roepen  stoerden, 

Die  der  viande  worden  gheware. 

Dies  heilt  die  stede  vele  jare 
355  Haer  ghedenkenesse  daer  naer, 

Ende  beleiden  den  tor  in  vaer  *) ; 

"Want  elcs  jaers  op  ghenen  dach 

Dat  Boemsche  volc  te  anebeden  plach 

Ene  selverine  gans, 
360  Ende  daer  voeren  maken  dans. 

Dies  spotter  mede  Ambrosins 

Ende  die  grote  Basilius, 

Ende  segghen:    „Rome,  dies  es  verdient. 

Dat  dn  bes  der  gans  dus  vrient: 
365  Alle  dine  gode  sliepen, 

Die  ganse  waecten  ende  riepen: 

Des  offerts  du  dier  gans  op  dien  tiden , 

Ende  laets  Jupiter  liden ; 

Want  en  hadde  die  gans  ghedaen, 
370  Ohestolen  waersi  ende  ghevaen, 

Dine  gode ,  van  den  vianden : 

Dus  sijn  dine  gode  wel  wert  scanden. 

Als  men  der  gans  kint  ghenaeot, 
Y.  77  a.    So  wespelt  soe  ende  maect 

375  Gheblas  omme  die  jonghen  clene. 

347.  ▼.  A.  suiker  plaghen.  B.  Die  van  Rome  in  selker  plagen.  —  48.  V.  Capito- 
lie.  A.  B.  int  capitohe.  —  49.  B.  alse.  —  50.  V.  A.  Hadmit  v.  al  m.  er.  B.  Hadsijt 
gewonnen  al  m.  er.  —  61.  V.  A.  B.  verhorden.  B.  die  ontbr.  —  62.  V.  A.  Ende  ai 
d.  w.  m.  r.  etorden.  B.  Ende  met  roepene  d.  w.  storden.  —  63.  V.  A.  worden  ontbr. 

—  54.  Y.  A.  helt.  B.  Des  hilt  d.  s.  v.  der  j.  —  66.  V.  A,  Hare  ghedincnesse  d.  nare. 
B.  Hare  ghedincnesse  dar  naere.  —  66.  V.  A.  B.  met  vare.  —  67.  ▼.  A.  up  gnomen. 

—  68.  B.  tanebedene.  —  60.  V.  A.  B.  voren  te  makene.  —  61.  ▼.  A.  mede  of.  B. 
Doe  s.  met  A.  —  63.  V.  A.  des  es.  B.  seiden  B.  hefstu  v.  —  64.  V.  A.  Dattu  beat. 
B.  best.  —  66.  V.  A.  wieken.  B.  wiken.  —  67.  V.  A.  Dies  offeratu  der  g.  up.  B  Dies 
offerstu  dire  g.  L.  die  g.  —  68.  B.  laet.  V.  A.  B.  Jupiterre.  —  69.  V.  A.  ne  h.  B.  ne 
hadden  si  g.  —  70.  B.  Bestolen.  —  71.  V.  A.  B.  Dine  gode.  L.  Dinen  goden.  B.  Tan 
dinen  v.  —  72.  V.  D.  sijn  gode  welt  w.  s.  A.  die  gode.  B.  Dies.  —  73.  V.  A.  panse. 
B.  ganse  kiekene.  —  74.  V.  A.  wispelt.  B.  wispelt  si.  —  76.  V.  A.  om  d.  jonge. 
B.  (rhefflaes  o.  d.  jonge  cleine. 


!)    Lees  met  de  varianten:  Hadsijt  verwonnen  al. 

3)  Ten  onrechte  plaatste  Bormans  tegen  het  gezag  van  alle  Hbs.  en  in  strijd  met 
het  rijm  vs.  366  na  vs.  363.  Maerlant  bedoelt ,  dat  de  stad  vele  jaren  den  gedenk- 
dag vierde ,  en  men  dan  als  uit  vrees  voor  een  nieuwen  aanval  het  Capitool  besette. 
Het  Latijn  is  hier  veel  korter  en  kan  niet  ter  vergelijking  dienen. 
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Onder  die  soare  waeeter  ene 

Altoes  omme  des  arens  vlucht, 

Want  voer  hem  so  hebben  si  vrucht, 

Ende  si  kennen  dese  diere 
880  Des  arens  vlucht  in  hare  maniere1) 

Bet  dan  enech  mensche  mach. 

Die  gans  mach  leven  menighen  dach. 
L.  60  d.    Witte  ganse  winnen  meest , 

Die  andren  min,  hebbic  verheest. 
885  So  node  es  die  gans  allene ,  ' 

Sluutmen  die  gans,  dat  si  clene, 

Noch  doer  dranc  noch  doer  ate , 

Lichtelijc  haer  keert  ter  bate2). 

Haer  vleesch  es  te  verduwen  quaet. 
A.  76  e.     890  Ende  als  reyn  te  comen  staet , 

So  laet 3)  haer  die  gans  daer  jeghen : 

Dies  sietmen  dicke  dat  si  pleghen. 

Men  vint  ganse  also  groet, 

Dat  si  bina  sijn  ghenoet 
895  Des  voghels  struus  ,•  dat  segghic  u , 

Dats  in  berghe  van  Moniu , 

Ende  in  die  nortside  van  Ethiopen4): 

Cume  moeghen  si  van  swaerheit  lopen. 

Anas,    alsmen  die  waerheit  waent, 
400  Dats  in  onsen  Dietsche  die  aent. 

376.  ▼.  A  wachter.  A.  allene,  doek  met  etipje$  onder  all.  B.    O.  die  wachter  eine. 

—  77-  ▼.  A.  om.  B.  ombe.  —  78.  ▼.  A.  vor.  B.  W,  van  h.  hebsi  v.  —  79.  ▼.  A. 
K.  sv  k.  in  nare  maniere.  B.  E.  s.  kinnen  in  hare  manire.  —  80.  V.  A.  Den  a.  VI. 
ende  van  den  ghiere.  B.  Wel  den  aren  ende  die  giere.  —   81.  B.  Bat  d.  e.  minache. 

—  84.  ▼.  A.  Anders  minst  heb  ie  vereest.  B.  Andre  minst  —    86.  B.  Slntmen  de  g. 

—  87.  V.  A.  dor  dr.  noch  dor  hate.  B.  No  dore  dr.  no  dore  a.  —  88.  V.  A.  haer 
keert.  B.  Lichtelike  har  keert.  L.  haer  niet  k.  —  89.  B.  Hare  v.  e.  t.  verduwene.— 
90.  T.  A.  alae  r.  t  comene.  B.  alse  reghen  te  comene.  —  91.  V.  A.  So  baet  h.  d.  g. 
der  j.  B.  So  baet  hare  d.  g.  dar  j.  —  92.  V.  A.  Dit  8.  datsi  dicken  p.  B.  Dat  s.  dat 
ei  ebeke  p.  —  93.  B.  vind.  —  95.  V.  A.  Das  voghes  struwes  seg  io  u.  B.  dat  ontbr. , 
eegic  —  96.  V.  A.  Dat  in  den  berch  van  Montiu.  B.  in  den  berch  van  Montiou.  — 
97.  ▼.  A.  noortaide  v.  Europen.  B.  nordaide  y.  Eropen.  —  98.  V.  A.  swareit.  —  99. 
▼.  A.  warext.  B.  A.  men  d.  warheit.  —  400.  V.  A.  onse  Dietsch  een  haent  B.  Es  in 
oooeDietseh  een  a. 


*)    Lees  met  de  varianten ,  doch  met  eenige  wijziging : 

Ende  si  kennen  in  hare  maniere 
Des  arens  vlucht  van  den  ghiere, 
Jfm  R.    Diaoexnunt  inter  aquilam  et  vnlturem ,  qnod  utique  difficile  est  homini. 
*)    N.  IL  sodetate  gandens  vix  sola  pingnescit. 

*)    Lees  met  de  varianten :  baet,  —  N.  R.  Contra  pluviam  se  frequentias  balneant 
4)    Lees  met  de  varianten :  Europen,  —  N.  Jt,  Gignnnt  hoc  genas  Alpium  montes 
et  septentrionalis  regio. 


184 

Die  hi  hevet  vloghel  ende  hals 
Scoenre  dan  die  si  heeft  als, 
Ende  omme  den  halsr  den  witten  ring. 
Riviere  mint  hi  voer  alle  ding, 
405  Ende  oec  en  mach  hi  niet  leven , 
Hi  ne  si  den  watere  beneven. 
Wilde  aenden,  hebwi  verstaen, 
Teersten  dat  si  uut  den  doppe  gaen ,      " 
Die  sijn  so  levende  ende  so  snel, 
V.  77  b.     410  Dat  si  hem  gheneren  wel , 

Al  ist  dat  hem  die  moeder  ontfaert. 
Ghesonder  es  te  live  waert 
Tvleesch  van  der  wilder  aent 
Dan  van  der  temmer,  ende  men  waent 
415  Dat  in  den  winter  es  beter  ditte 
Dant  es  in  des  somers  hitte; 
Doch  ist  te  verduwen  swaer, 
L.  61  0.     Maer  lichter  dan  die  gans ,  data  waer. 

A.  76  d.        Accipiter  heet  in  Latijn 

420  Dat  in  Dietsche  mach  een  haveo  sijn, 

Een  edel  voghel  ten  waerden  spele1); 

Tragher  dan  die  valke  es  hi  vele, 

Maer  scalker  in  sijn  vanghen. 

Laet  hi  sine  vedren  hanghen , 
425  So  es  hi  siec ;  hout  hise  recht , 

So  heeft  hi  sine  ghesonde  echt. 
Als  hi  sine  jonghen  siet 

Dat  si  hem  pinen  te  vlieghen  iet, 

Stect  hise  uut  den  neste  te  waren , 
430  Ende  wil  dat  si  hem  gheneren  varen. 

Eedene  wille  datmens  ghelove , 

401.  Y.  A.  hye.  B.  Di  hi  heeft  volgle  e.  als.  —  2.  V.  A.  die  sa  we  hevet.  B.  Sooare 
dan  si  als  ende  hals.  —  3.  V.  A.  om,  rinc.  B.  een  w.  rinc.  —  4.  V.  A.  Rivieren 
minnet  hi  vor  menighe  dinc.  B.  Rivieren  m.  h.  vor  menege  dinc.  —  6.  V.  A.  B.  ne 
m.  —  6.  V.  A.  ten  watre.  B.  Hine  sie.  —  7.  V.  A.  haenden  hebben  wi.  B.  Welt  a. 
hebbewi.  —  8.  V.  A.  Teerst  d.  s.  uten  d.  gaen.  B.  Tierst  d.  s.  uten  d.  gaen.  L. 
doppe  vallen  si  gaen.  —  9.  B.  Sijn  si  so  1. —  11.  B.  eest  d.  h.  d.  moder  onverd.  — 
12.  V.  A.  est.  B.  eest  t.  1.  werd.  —  13.  V.  A.  Vleesch.  B.  Tvleseb  v.  d.  weider  a. 
—  14.  B.  den  tammen  als  men  w.  —  15.  V.  A.  B.  beter  es  d.  —  16.  V.  A.  ints  zo- 
mers. B.  Dan  in.  —  17.  B.  eest  te  verduwene.  —  18.  V.  A.  Maer  1.  die  g.  B. 
Maer  1.  L.  Maer  ontbr.  —  19.  V.  A.  B.  Accipiter.  B.  heet  ontbr.  L.  Ancipiter.  — 
20.  B.  Mach  in  Dietsch  e.  h.  s.  —  21.  V.  A.  B.  vederspele.  —  22.  V.  A.  hi  ontbr. 
B.  es  hi  ontbr.  —  25.  B.  houd.  —  26.  V.  A.  hevet.  —  27.  V.  A.  jonghe.  B.  Alae 
h.  s.  jonghe.  —  28.  B.  vliegene.  —  29.  V.  A.  Steict  h.  uten  n.  B.  Steect  h, 
uten   n.    twaren.    —    30.    V.   A.   wille   d.   s.  h.  neeren  v.  B.  wille. 


*)    De  lezing  der  varianten :  U  vedertpele ,  is  te  verkiezen. 
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Bat  so  wie  hem  gheneert  hi  rove, 

Dat  hi  sette  sine  sede 

Buten  alre  ghenadichede l) : 
435  Dies  moet  hi  horen  ten  jonxsten  daghe 

Sonder  ghenade  ons  Heren  claghe. 
Plinius  spreet ,  die  in  leden 

Evel  draecht  van  swaerheden , 

Dat  hi  hem  te  siedene  raet 
440  Enen  havec  in  olie  rosaet» 

Ende  etene :  si  sal  hem  helpen 

l!nde  sine  siecheit  stelpen. 

V.  78  a.     Amraham  es  bekent  ' 
Een  voghel  in  Oriënt, 
445  Daer  Aristotiles  of  seghet , 

Dat  hi  op  berghen  broedens  pleghet 
So  hoghe ,  dat  altoes  gheen  man 
Sijn  nest  ghevinden  can. 
A.  77  a.     Sine  jonghen  sijn  Belden  vonden , 

450  Want  hine  verjaghetse  te  ghere  stonden 
Van  hoghen  nederwaert  te  dale, 
Eer  si  moeghen  vlieghen  wale. 
L.  61  b.     Gherne  volghen  si  enen  here *) , 
Omme  datsi  hare  lijihere 
455  An  crongen ,  an  beesten ,  an  man s) , 

Die  op  den  velde  bliven  dan. 

* 

Acautis4),  als  ons  Plinius  seghet. 
Es  een  voghel,  die  des  pleghet 
Dat  hi  sijn  spise  neemt  int  gras. 
460  Dies  bat  hi  'die  paerde  doer  das ; 

432.  V.  A.  D.  wie  so  h.  neer!  B.  Als  hem  iemen  generd  met  r.  —  33. 
Y.  A.  sinen  s.  B.  settet  sinen  s.  —  35.  V.  A.  jonxsten.  —  36.  V.  A.  B. 
ghenaden.  —  37.  V.  A.  spreict.  B.  spreect  d.  in  die  1.  —  38.  V.  draghen. 
A.B.  draghet.  —  40.  B.  Van  den  h.  —  41.  V.  A.  hi  aal.  B.  Ende  nut  het  sal.  — 
42.  V.  A.  Sine  s.  verstelpen.  B.  Sine  s.  ghestelpen.  —  45.  V.  A.  Aelbrecht. 
B.  af.  —  46.  A.  up.  V.  A.  berghe.  B.  op  bome  brodens.  —  48.  V.  A.  Sine  neste 
vinden  ne  c.  B.  Sinen  n.  vinden.  —  49.  V.  A.  B.  jonghe.  —  50.  V.  A.  B.  gheenen. 
—  51.  B.  nederward.  —  53.  B.  G.  vlogen  si  een  h.  —  54.  V.  A.  Om  d.  haer.  B. 
Om.  —  55.  Y.  A.  A.  oroengen  nemen  iet  beeste  ist  m.  B.  A.  croengen  nemen  eest 
heeste  ofte  m.  —  56.  Y.  A.  up.  —  67.  V.  A.  Acantis.  B.  Aoantis  alse  PI.  s.  —  58. 
Y.  A.  das  pi.  —  59.  Y.  A.  B.  sine  sp.  —  60.  Y.  A.  haet,  dor  das.  B.  haet  hi  d. 
poerde  om  d. 


')     2f.  S.    Quid  mirum,  si  rapere  assueti  nutrire  fastidinnt  P 
*)    N.  R.    Hee  aves  sequuntur  exercitus  propter  cadavera. 
*)    Lees  met  de  varianten : 

An  crongen  nemen,  ut  beeste,  itt  man. 
4)    If.  &.    Aohantis. 
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Ende  als  hi  giet  dat  te  hem  waart 

Coemt  al  etende  een  paert, 

So  vliet  hi,  ende  wrect  hem  dan 

Met  sulken  dinghen  ala  hi  can, 
465  Bats  dat  hi  niet  ghelijct l)  den  paerde , 

Ende  bespottet  te  siere  onwaerde : 

Hine  mach  hem  ghedoen  andren  scade. 

Dit  bediet  die  felle  quade, 

Die  altoes  quaet  ende  scande 
470  Ende*  spot  maken  op  hare  viande, 

Ende  els  niet  en  moeghen  scaden. 

Enen  hoveschen  horic  raden: 

„Sprec  emmer  dinen  viand  wel, 

Ende  wee  hem  in  doene  fel, 
475  Behouden  trouwe  ende  waerhede : 

Dit  es  edelre  liede  Bede." 

A.  77  i. ,  V.  78  i. .     Absalon3),  seghet  Plinius  mede , 

Es  een  vóghel  van  der  sede 

Dat  hi  des  roecs  eyere  breect. 
480  Die  vos  pijnt  hem  dat  hi  wreect 

Den  roec ,  ende  jaghet  absalons  jonghen ; 

Ende  absalon  weder  tallen  spronghe 

Poecht  ende  bijt  des  vos  kinder. 

So  coemt  hem  die  helpe ')  ghinder 
485  Die  roec ,  ende  vecht  op  hem  mede : 

Dit  es  orloghe  sonder  vrede. 

In  doemen  gheneert  hem  absalon, 
L.  61  e.    Dies  hat  hi  des  èsels  doen ; 

Want  hi  distelen  ende  dorne  verteert, 

461.   B.    alse,    werd.  —   62.  V.  A.   Com.  B.  Al   e.    oomt  e.  perd.  —  63.  V.  A. 

B.  wreeot.  —  64.  B.  selken  d.  alse.  —  65.  V.  A.  ghelijc.  B.  peerde.  —  66. 
V.  A.  B.  sire  onwerde.  —  67.  V.  A.  Hie  ne,  ander  se.  B.  doen  geen  an- 
der se.  —  68.  -V.  A.  D.  es  b.  B.  Dub  es  b.  —  69.  V.  A.  allentoes  scade 
e.  te.  —  70.  V.  A.  up.  B.  spod  maect  op  sine  v.  —  71.  V.  A.  B.  ne  moghen.  — 
72.  V.  A.  B.  hovesscnen  hordic.  —  73.  B.  Spreec  ember.  —  74.  B.  done.  — 
76.  B.  warhede.  —  76.  V.  A.  lieden.  —  77.  V.  A.  seghet  ontör,  B.  spreect.  — 
79.  V.  A.  roucs  ever  breict.  —  80.  V.  A.  wreict.  B.  hijt  wr.  —  81.  V.  A.  rouc.  V. 
absolons  jonge.  A.  absolans  jonge.  B.  Ende  i.  absolons  jonge.  —  82.  B.  absolon  w. 
telken  s.  —  83.  V.  A.  Ploct  B.  Pluct  e.  bijd.  —  84.  V.  A.  B.  hem  te  helpen.  — 
85.  V.  A.  up  h.  —  86.  V.  A.  D<ts.  B.  Data.  —  87.  V.  A.  domen  neert.  V.  alsalon. 
B.  dorne.  —  88.  V.  A.  B.  haet.  —  89.  V.  A.  distele.  B.  verterd. 


l)  Lees  met  de  varianten:  ghdyc.  Niet  is  van  nitn,  nym>  hinniken,  een  wis- 
selvonn  van  neym,  die  o.  a.  ook  Van  Vrouw,  e,  t>.  Jf.  VIII,  114,  voorkomt.  — 
N.  It.  vindioatque  se  ulcione  qua  potest,  densis  equonun  hinnitibas  hinnitum  eqno- 
rum  propriis  voeibns  ymitata. 

3)    2T.  B.    Asalon. 

*)    Lees  met  de  varianten:  te  helpm. 
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490  Daer  hem  die  voghel  bi  gheneert. 

Alanda  dat  es  die  lewerke, 

Die  soete  einghet ,  als  iot  merke , 

Ende  groet  den  dach  als  hi  ontspringhet 

In  dien  tiden  dat  si  singhet. 
495  Belden  eist  in  alt  jaer , 

Sine  singhet ,  scijnt  die  sonne  claer *) , 

Sonder  allene  alsi  munt. 

Haer  sano  es  groet  dunt  *) , 

Ware  sies  te  milde  niet. 
500  So  sere  si  bitende  voghel  ontsiet, 

Dat  si  haer  eer  den  man  laet  vaen , 

Eer  si  hem  word  onderdaen; 

Want  bi  aventoren  te  waren 

Die  man  mochtse  laten  varen; 
505  Die  spaerwere  en  licter  niet, 

So  hoe  si  claghede  haer  verdriet. 

Aleioen  es  een  vogelkjjn 

A.  77  c.y  V.  79  a.    Mere  dan  die  musachen  sijn. 

In  der  zee  es  vele  sijn  gano. 
510  Den  hals  hevet  een  deel  lanc, 

Ende  es  ghevedert  scier  ende  wit 

Ende  purpnerin,  dat  hem  wel  sit. 

An  vissehen  es  sijn  bejach. 

Belden  ist  datment  sien  mach 
515  Sonder  int  lanxte  van  den  jare. 

In  den  voerwinter,  data  openbare, 

Broeden  si  haer  jonghen  al. 

Haer  neste  sijn  ront  als  een  bal, 

Die  men  met  ghenen  ysere  nochtan 
520  Nemmermeer  ghebreken  oan. 

491.  V.  A  data  een  1.  B.  data.  —  92.  V.  4.  ie  m.  —  93.  B.  groet.  —  94. 
▼.  A.  I.  den  t.  ala  hi  s.  B.  den  t  —  95.  V.  A  ist  in  al  £at  j.  B.  eest  int  j.  — 
96.  B.  8i  en.  —  97.  V.  A  ala  soe.  B.  muud.  —  98.  V.  A.  B.  Hare  s.  V.  A.  gheduut. 

B.  gedund.  —  99.  V.  A  Ne  waers  soes  so  m.  n.  B.  Ne  w.  sijs  so  m..n.  —  500. 
▼.  A.  B.  yogle.  —  1.  B.  sie  hare.  —  2.  V.  A.  wort.  B.  werd.  —  3.  B.  bi  naturen.  — 
4.  B-  machse.  —  5.  V.  A  speerware  ne.  B.  spereware  1.  n.  —  6.  V.  A  B.  Hoe 
seere  si  B.  har.  —  7.  V.  A  B.  Altion.  —  8.  V.  A.  Meerre  d.  d.  mossche.  B.  Meer- 
re.  —  9.  B.  In  die.  —  10.  V.  A.  B.  Den  H.  L.  Des  h.  —  11.  V.  A.  sciere.  —  12. 
▼.  A.  pnrperijn.  B.  Alse  purperijn.  —  13.  B.  veasche  es  al.  —  14.  V.  A.  B.  es.  — 
16.  ▼•  A  Torwinter.  B.  t.  es  o.  —  17*  V.  A.  hare  j.  B.  har  jonc.  —  18.  V.  A  Hare 
n.  B.  Hare  n.  s.  rond  alse.  —  20.  V.  A  Nemmermee.  B.  Nembermeer. 


l)    N.  JL    Obnnbilato  enim  oelo  vel  pluvioso  tempore  vix  vel  numqnam  oantat. 
*)    Ook  de  yarianten:   gheduut  en   beduut,   geven  de  ware  lesing  niet,   die  wel 
dêémU,  genot,  rijn  aal. 
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Engheen  wilt  voghel  sonder  dit 

Leestmen  dat  te  wihtere  sit 

Sine  eyere,  als  iet  bescreven  vant. 
L.  61  d.     Sijn  nest  maectet  op  der  ze  cant, 
525  Als  die  zee  meest  risen  beghonnet. 

Om  dat  merctmen ,  dat  God  jonnet 

Desen  voghelkine  allene 

Vordeel  sonderlanghe  beghene; 

Want  ware  die  zee  gram,  alsi  pleghet, 
580  Ende  alcioen  sijn  eyere  leghet, 

Si  wort  al  wèl  gemoet 
**  Tote  dat  sine  eyere  sijn  ghebroet, 

Ende  dats  binnen  VII  daghen. 

Noch.  VII  daer  na ,  horic  ghewaghen , 
585  Rust  die  zee ,  ende  daerbinnen 

Sine  jonghen  si  dan  beghinnen , 

Dat  si  hem  gheneren  vort  an  x) : 

Merct  wat  God  desen  voghel  jan.  ! 

Ja,  die  scipliede  in  dat  lant 
540  Merken  dese  daghe  te  hant, 

Ende  stoeken  coenlike  die  zee 

Sonder  sorghe  min  no  me. 

Sente  Ambrosis  scrrjfb  ons  dit, 

Me  van  loghen  es  onbesmit. 

A.77&, V.79J.  545      A  r  i  o  f  i  1  o  n  8) ,  sijt  seker  des , 

Dat  een  edel  voghel  es , 
Daermen  mede  die  reen  vaet, 
Want  hise  teerst  int  oghe  slaet, 
Ende  bijtse  dan  int  hovet  doet. 
550  Dese  es  ghevedert  bruunroet s). 

521.  V.  A.  Negheen.  B.  Een  vogel  s.  d.  —  22.  V.  A.  Ne  1.  d.  te  wintre  bedt  B.  i 

besit.  —  23.  Y.  A.  Sijn  e.  alsic.  B.  eier.  —  24.  V.  A.  np.  B.  Sinen  n.  maket-  — 
25.  Y.  A.  begonnet.  B.  Alse,  begonnet.  L.  beghinnet.  —  26.  V.  A.  maerctmen.  B. 
onnet  —  27.  B.  clene.  —  28.  B.  sonderlinge  allene.    —   29.   B.  also  p.  —  30.  V.  A..  ; 

Als  alcyon.  B.  Alse  a.-sine. —  31.  Y.  A.  Die  zee  w.  B.  Die  ze  werdet  w.  g.  — 32. 
B.  yolbroet.  —  36.  Y.  A.  jonghe  so  d.  B.  jonge  dar  soe  b.  —  37.  B.  g.  varen  dan. 
—  38.  V.  A.  Maerct  w.  6.  d.  beesten.  B.  an.  —  39.  Y.  sciplude.  B.  scepliede.  — 
40.  Y.  A.  Maerken  deser.  Bij  A.  deser  tweemaal  geschreven» —  41.  A.  B.  stoken.  —  42. 
Y.  A.  of  mee.  B.  Ende  en  sorgen.  —  43.  Y.  A.  Sinte  Ambrosius  (Ambrosia)  bescri- 
vet.  B.  Ambrosius  bescrijft  dit.  —  44.  Y.  A.  B.  loghenen  es  ombesmit.  —  Bij  JL, 
vindt  men  onder  aan  de  kolom :  Leest  boven  int  ander.  —  46.  Y.  A.  A.  die  es.  B. 
A.  dat  es.  —  46.  Y.  A.  Een  e.  v.  des  sijt  ghewes.  B.  Een  e.  v.  sijts  ghewes.  —  47. 

A.  Daer  meen.  B.  veet.  —  48.  Y.  A.  in  doghen.  B.  in  doghe  sleet.  —  49.  Y.  A  bijt. 

B.  danne.  —  50.  B.  brunn  ende  root. 


l)    iT.  R.    Aliosque   septem   adiungit  dies,    quibus   enutriat  partua    snos    donec 
inoipiunt  dolescere. 
a)    N.  R.    Aeriophelon. 
')    N.  JR.  pennas  habet  subrufas. 
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Lanc  es  sijn  staert ;  bec  ende  bene 

Mere  dan  ander  voghel  enghene. 

Een  deel  mere  dan  die  aren, 

Snel  ende  staerc  sere  te  waren. 
555  Boven  hoghe  in  claere  lucht 

Daers  al  weghe  meest  sijn  vlucht. 

So  hoghe  hi  te  vlieghen  pliet, 

Dat  menne  harde  selden  siet. 
L.  62  a.    Lettel  rust  hi  op  die  aerde , 

560  Boven  swerke  vlieght  hi  siere  vaerde, 

Ende  beet  in  die  lucht  hier  neder  l) , 

Ende  proiet  ende  keert  opwaert  weder. 

Coemt  hem  voghel  daer  te  ghemoete, 

Dien  groet  hi  met  so  felre  groete, 
565  Dat  hine  werpt  daer  neder  doet; 

Ende  menne  can  sien  clene  noch  groet 

Wie  die  ding  hevet  ghedaenc 

So  saen  ontfaert  hi  sonder  waen. 

Selden  sietmenne  ,  seghet  tware  , 
570  Sonder  die  sien  harde  clare. 

Als  mense  uut  den  neste  neemt, 

Wordense  metten  man  gheteemt, 
A.  78  a.     Ende  gheleert  proie  te  vaen : 

Anders  niet,  na  minen  waen,     e 
575  Sone  gheduersi  onder  den  man ; 

Ende  so  ghetrouwe  worden  si  dan, 

Dat  si  Bitten  onghebonden 
V.  80  a.     Op  een  ree  te  menigher  stonden 3). 

Aves    p  ar  ad  y  si   sijn  voghele 
580  Schone  van  plumen  ende  van  vloghele , 

651.  B.  steert.  —  52.  V.  A.  Meere  d.  andre  (ander)  voghele  ne  gheene.  B.  Meerre 
d.  andre  vogele  gemene.  —  53.  V.  A.  meere.  B.  merre.  —  54.  Y.  A.  stare.  B.  stare 
es  hi  te  w.  —  55.  V.  A.  claerre.  B.  B.  die  clare  1.  —  56.  V.  A.  alle  w.  m.  sine.  B. 
Daer  es  m.  sine  v.  —  57.  V.  hi  sijns  vlieghen.  A.  sijns  vlieghens.  B.  hi  vlieghens. — 
58.  V.  A.  Datmene.  B.  herde.  —  59.  Y.  A.  Luttel  r.  h.  up.  B.  rest  h.  o.  d.  erde.  — 
60.  ▼.  A.  swerken  vlieghet  hi  sire.  B.  B.  den  sw.  vlieghet  hi  sire  verde.  —  61.  Y.  A. 
hir  n.  B.  E.  danne  b.  h.  hir  n.  —  62.  V.  B.  upwert.  B.  ende  vlieghet  op  w.  —  63. 
V.  A.  der  voghelen  te  g.  B.  daer  on  tbr.  —  64.  Y.  A.  feilen.  B.  met  snelre  gr.  —  65. 
B.  Ende  werptene  neder  d.  —  66.  Y.  A.  cleen  no  g.  B.  ghesien.  —  67.  Y.  A.  dinc. 
B.  dinc  heeft.  —  68.  Y.  ontfaet.  B.  ontvaerd.  —  69.  Y.  A.  sietmen.  B.  siet  men  segt 
tvaren.  —  70.  Y.  also  clare.  —  71.  Y.  Almene  unten  n.  nemt.  A.  uten  n.  nemt.  B. 
Al»  m.  uten.  —  72.  Y.  A.  Wertsi  mitten  ^metten)  m.  ghetemt.  B.  So  werden  si.  — 
73.  ▼.  A  nroien  te  vane.  B.  geleerd  p.  t.  vane.  —  74.  Y.  A.  B.  wane.  —  75.  V.  A.  B. 

f  bedaren  si.  —  76.  V.  A.  E.  so  g.  wortsi.  B.E.  so  g.  werden.  L.  so  ontbr.  —  78.  V.  A 
fp  e.  r.  ter.  B.  recke  t  meneghen.  —  79.  Y.  A.  B.  vogle.  —  80.  Y.  A.  B.  vlogle. 


l)    N.  R.  super  nubes  frequencius  elevata  cibum  capit  in  aere. 
*)    N.  R.  cum  hominibus  habitat ,  unde  fit  ut  contra  consuetudinem  aliarum  avium 
nobDium  sine  illis  (/.  ullis)  ligamentis  in  perticis  et  in  domibus  maneat. 


! 


190 

Ende  so  scoene,  alsmen  sproet, 

Dat  hem  gheen  vaerwe  ghebrect. 

Omme  dese  doerscone  wise 

Heetmense  van  den  paradise. 
585  Haer  luut  dat  es  so  soete, 

Biet  horen  mocht  met  goeder  moete, 

Dat  die  mensche  daer  bi  mach  keren 

Herte  ende  sin  ten  love  ons  Heren. 

Woerder  oec  enech  ghevaen, 
590  Et  screyet  altoes  sonder  waen, 

Onthier  ende  et  mach  ontvlien. 

In  Egipten  sijn  ghesien, 

Op  Nilus ,  die  grote  flume , 
L.  62  S.#  Ende  els  in  ghere  stede  cnme. 

595      Oec  sijn  daer  voglen  ander  wise. 

Die  men  heet  van  den  paradyse , 

Omme  datmen  niet  en  can  verstaen 

Wanen  si  comen  ofte  gaen. 

Als  hem  haer  trjt  coemt  te  waren, 
600  Liden  si  doer  tlant  bi  groten  scaren. 
'  Brnun  sijn  si  ende  bleckende  claer, 

Ende  minder  danne  cauwen ,  data  waer. 
A.  78  b.    Alse  groet  als  ganse  sijn 

Dfcndre,  van  vaerwen  fijn. 
605      Hier  gaen  uut  die  voghel  in  A: 

Nu  coemt  van  der  B  hier  na. 

V .  80  b.        B  u  b  o  date  ule  ofte  schuvut , 

Die  sdaghes  rust  ende  snachts  coemt  uut. 
Men  vaet  andre  voghele  mettien , 
610  Want  sine  steken  daer  sine  sien. 
Experimentator  wille  weten. 
Dat  si  der  duven  eyere  eten.  * 
Batten  eten  si  ende  muse; 
In  kerken  wonen  si  ende  in  steenhuse; 

581.  V.  A.  spreict  B.  also  s.  a.  spreect  —  82.  V.  A.  varwe  gebreict.  B.  gheene 
Tarwe  gebreect  —  83.  V.  A.  B.  Om.  V.  A.  dure  scone.  B.  dorscone.  —  84.  V.  A.  Heetmen. 
—  85.  V.  A.  land.  B.  Hare  luud.  —  86.  V.  A.  mocht  ontbr.  B.  h.  moet  —  88.  V.  A.  B. 
te  1.  —  89.  V.  A.  Worder.  B.  Worde.  —  90.  V.  A.  Het  screit  B.  Het  —  91.  V.  A. 
het  B.  O.  ent  —  92.  V.  A.  B.  sijn  si.  —  93.  V.  A.  Up.  —  94.  V.  A.  in  g.  stede. 
B.  te  gerre  stede.  L.  ghere  dinghe.  —  95.  V.  A.  vogle  van  a.  w.  B.  vogle  van  andre 
w.  —  96.  B.  Dimen.  —  97.  V.  A.  Om  d.  n.  ne  c.  B.  Om,  en  ontbr.  —  98.  B. 
ofte  warsi  g.  —  99.  B.  Alse  die  tijt  —  600.  V.  A.  Lijdfli  dur  dat  lant  bi  so.  B.  dor 
dlant  met  se.  —  1.  B.  bikkende.  —  2.  V.  A.  dan.  B.  dan  dauwen.  —  3.  B.  Also  g. 
alse.  —  4.  V.  A.  Dander.  B.  D.  ende  v.  varwen.  —  5.  V.  A.  ute  die  vogle.  B.  Hir 
g.  ute  vogle.  —  6.  V.  A.  der  na.  B.  Hier  c.  v.  d.  B  dar  na.  —  7.  V.  A.  hule  jof 
die  souwut  B.  die  u.  oft  soowut.  —  8.  V.  A  B.  Die  dages  r.  e.  nachts  vliecht  (vliegt) 
u.  L.  Dies.  —  9.  V.  A.  vogle.  B.  veet  a.  vogle.  —  10.  B.  dar.  — 12.  V.  A.  eyer.  — 
18.  V.  musen.  —  14.  V.  steenhuaen. 
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615  Dolie  nten  lampen  si  drinken, 

Ende  smelter  in  jende  doense  stinken. 

Als  dandre  voghele  op  haer  rechten, 

Can  si  haer  voete  opwaert  rechten, 

Ende  werpt1)  diese  mesgroeten 
620  Opwaert  ligghende  met  den  voeten. 

Met  pramen  es  si  sere  verladen. 

Traech  es  hi  ende  cranc  van  daden. 

In  dat  licht  coemt  hi  node, 
•   Ende  wandelt  gherne  onder  die  dode'). 

625      £  u  t  e  u  s ,  leesmen  van  hem  somen , 
A.  78  e.    Es  van  savex  gheslachte  comen') , 

Van  plumen  swart*),  al  sonder  lieghen, 
L.  62  e.     Traech  ende  swaer  in  sijn  vlieghen. 

Met  proien  onthont  hi  sijn  lijf. 
630  Dies  vaert  hi  recht  als  een  keytijf , 

Slapende,  ende  selden  tenigher  stont 

Yaet  hi  voghelkine  ghesont*). 

Men  seghet  in  waerliken  saken : 

Engheen  voghel  es  van  beter6)  smaken. 

Y.  81  a.     635      Butorins,   als  io  hore  lesen, 

Mach  bntor  in  Dietsche  wesen* 
Hals  ende  been  heeft  hi  lanc, 
,  Den  beo  scarp  ende  sere  stranc.  * 

Na  daerde  sijn  sine  plumen  ghedaen7). 
640  In  marassce  wil  hi  gaen : 

• 

615.  V.  De  olie  drincken  si  uten  lampten.  A.  De  olie  n.  lampten.  —  17.  V.  A. 
andre  vogle.  B.  Alse  andre  vogle  op  hare.  —  18.  V.  A.  soe  nare  v.  upwaert.  B. 
hare  voeten.  —  19.  V.  A.  E.  w.  den  ghonen  d.  m.  B.  E.  werd  den  genen  dise  m.  — 
20.  V.  A.'  Upwaert  lichtende  metten  v.  B.  Opwerd  1.  metten.  —  21.  V.  A.  es  hi.  — 
22.  V.  A.  T.  e.  cranc  ee  hi.  B.  Trach.  —  .23.  V.  A.  lechte.  B.  lichte.  —  24.  V.  A. 
wandert.  B.  gheerne.  —  25.  V.  A.  B.  leeatmen.  —  26.  V.  A.  havixs.  B.  havechs.  — 
27.  V.  A.  B.  swarter  s.  1.  —  28.  B.  sw.  es  hi  ant  v.  —  30.  V.  A.  Die  vaet.  B.  Die 
reet  hi  r.  alse.  —  31.  V.  A.  terigher.  —  33.  B.  Ende  m.  seit  in  waere.  —  34.  V.  A. 
Gheen  v.  ne  es  v.  söeter  s.  B.  Geen ,  soeter.  —  35.  V.  A.  ie  can.  B.  alse  ie  can. — 
36.  Y.  A.  die  b.  wel.  B.  die  butoer.  —  37.  V.  A.  hevet.  —  :*8.  V.  A.  Den  buuc.  B. 
■ere  ontbr.  —  39.  V,  A.  die  aerde.  B.  derde.  —  40.  V.  A.  marasschen.  B.  marassche 
wüle. 


•)  Lees  met  de  variant  B :  teert ,  van  toeren.  —  N.  R.  resupina  pedum  nnguibus 
defendit  se. 

*)    JB.  E,    In  sepulchris  nocte  dieque  yersatur. 

*)    N.  IL    de  genere  acoipitrum. 

*)    Lees  met  de  varianten:  swarter.  —  JT.J2.sed  est  paulo  nigrior. 

*)  y,  B.  Tarda  'niminm  est  et  pigra  ad  volandum,  preda  tarnen  vivit,  quam 
dolo  vel  langore  aliquo  aut  pigrieia  detentam  asseqni  possit. 

•)    Lees  met  de  varianten:  soeter.  —  N.  E.  gustu  dulcissima. 

t)    N.  E.    Colore  tarnen  distat  ab  illa  (ardea) ,  nam  terre  «imillima  est 
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• 

Daer  staet  hi  stille  in  der  ghebare 

Als  of  hi  doet  of  een  steen  ware , 

Ende  hevet  getrect  in  sinen  hals, 

Als  een  dief  fel  ende  valsch , 
645  Ende  al  omme  vissche  te  begaen, 

Dier  hi  vele  pleghet  te  vaen. 

Als  hi  hem  bevoelt  int  strec, 

Staet  hi  stille  ende  hout  den  bec , 

Die  scaerp  es,  ter  Btaerke1)  dan; 
650  Ende  alsen  nemen  waent  die  man , 

Steect  hine  daer  hine  mach  gheraken. 

Die  havec  die  moet  oec  smaken 
•    Somwile  sine  sware  steke  , 

Als  hine  vaet  onwiseleke. 
655  Ende 2) ,  ghevenijnde  diere 

Eet  hi  wel ,  dits  sijn  maniere. 
A.  78  d.     In  lentin9)  maect  hi  een  laat 

In  broeken,  daer  hi  staet  int  cruut, 

Met  sinen  becke  int  water  claer, 
660  Als  of  et  een  donre  waer. 

Sere  wel  riect  hi  te  viere : 

Heren  spise  eist,  want  hi  es  diere. 

Medicine  es  alle  *)  sijn  smout , 
L.  62  d.     Becfc  es  dattet  menich  hout. 

665       Bistarda  es  een  voghel  te  waren 

Als  groet  naer  als  een  aren. 

Driewarven  sprinct  hi  na  sire  wisen , 

Eer  hi  mach  van  der  aerden  risen. 
V.  81  l.    Crombecte  es  hi  te  waren, 
670  Geclauwet  bina  als  een  aren. 

641.  V.  A.  in  dier  g.  B.  stoet  h.  s.  i.  dire  g.  —  42.  B.  Ofte  h.  d.  ofte.  —  43.  B. 
heft  ingetrect.  —  44.  V.  A.  vals.  B.  Alse  e.  d.  f.  e.  vlas.  —  45.  V.  A.  om  v.  t-  be- 
gane. B.  £.  om  yesche  t.  begane.  —  46.  Y.  A.  pleicht  te  vane.  B*.  vane.  —  47.  B. 
Alse.  —  48.  B.  houd.  —  49.  V.  A.  ter  steke.  B.  scarp  es  t.  steke.  —  60.  V.  A.  B. 
eisene.  —  61.  V.  A  Steectine.  —  62.  B.  die  ontbr.  —  63.  B.  sire.  —  64.  B.  Alse 
h.  veet.  —  65.  V.  A  B.  Pude  g.  d.  —  56.  V.  A  Eit  hi  w.  sine  m.  B.  na  sine  m. 
—  67.  V.  A.  lentijn.  B.  lentine  m.  h.  enen  luud.  —  68.  B.  broecke.  —  69.  V.  A.  B. 
clare.  —  60.  V.  A  het  e.  d.  ware.  B.  Alse  ofte  e.  donder  ware.  —  62.  V.  A  ist  w.  h.  is. 
B.  eest  w.  si.  —  63.  V.  A.  Medicinael  so  es  s.  s.  B.  Medicinael  es  s.  smoud.  —  64. 
Y.  A.  B.  ist  dat  die  menighe  h.  B.  eest  dat  die  menegne  houd.  —  65.  V.  A.  Bistaerda.  — 
66.  Y.  A  Also  g.  na.  B.  Bina  also  g.  alse.  —  67.  V.  A.  Driewaerf  sprincti.  B.  Driewaerf 
springet  hi.  —  68.  B.  erden.  —  69.  B.  Crumbecte.  —  70.  V.  A  Gheclawet  B.  Ende 
geclaeut  alse  die  a. 


l)  Lees  met  de  varianten:  ter  steke. 

*)  Lees  met  de  varianten:  Pude.  —  N.  R.  ranas  et  venenata  comedit 

3)  N.  R.  veris  tempore. 

*)  Lees  met  de  varianten:  Medicinael  ee. 
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Yleesch  et  hi ,  maer  hine  pliet 

Vlieghen  ter  proien  ')  niot ; 

Maer  daer  hi  coemt  ende  sine  ghesellen, 

Dat  si  vermoeghen  si  nedervellen , 
675  Ende  eten  al  te  hant  ter  stede. 

Groengen  eten  si  ghaerne  mede ; 

Ende  gheen  voghel ,  die  bi  visschen  *)  levet , 

Sonder  hi ,  die  gras  lief  hevet , 

Want  si  eten  gras  ghemene ; 
680  Ende  areweten ,  al  sijn  si  clene  9) , 

Etet  nutgaerne  dese  voghel. 

Wit  es  hi  op  sine  vloghel 

Ende  op  den  staert,  maer  anders  te  waren 

Es  hi  gheplumet  als  die  aren. 
685  Alflt  coren  Btaet  op  tfelt  groene 

Broet  hire  in  na  sinen  doene. 
A.  79  0.     Sine  swaerheide  doet 

Dat  hi  op  boemen  niet  en  broet. 

• 

Bociosa4)   dats  eens  voghels  name. 
690  Die  in  Almaenghen  quame, 
In  Beyeren  of  in  Elsaten, 
Hi  vonder  genouch  te  maten. 
Alsi  sullen  noten  dese, 
So  loept  die  hi ,  als  iet  lese , 
695  Gapende  ene  langhe  stónt, 

Onthier  ende  hem  Bcuumt  die  mont. 
So  coemt  die  si,  die  dat  ontfaet, 
Ende  dit  es  hare  naturen  saet. 
L.  63  a.     Dan  legghen  si  eyere  YI  of  VIII , 

671.  V.  A.  het  hi.  B.  eet  hi  mar.  —  72.  V.  A.  Vlieghende  te  p.  B.  Ylieghende  te 
proiende.  —  74.  B.  Vliegende  si  n.  —  75.  V.  A.  etent.  B.  etene  te  hand.  —  76.  B.  geme. 
77.  V.  A.  Ende  negheen  v.  d.  b.  vleessche  1.  B.  Geen  v.  es  d.  bi  vessche.  —  78.  V.  A. 
hi  es  d.  gare.  B.  d.  geers  lijf  h.  —  79.  V.  A.  gars.  B.  gers.  —  80.  V.  A.  arweeten  als  si 
sijn  c  B.  erweten.  —  81.  V.  A.  uutgherne.  B.  geme.  —  82.  V.  A.  up  sinen.  B.  sinen  v. 
—  83.  Y.  A.  opten  s.  B.  steert  ra.  a.  twaren.  —  84.  B.  alse.  —  85.  V.  Ast.  V.  A.  op  dat 
velt.  B.  opt  velt  grone.  —  86.  B.  na  sine.  —  87.  V.  A.  swarede  die  d.  B.  swarheide.  — 
88.  V.  A.  bome  n.  ne  b.  B.  bome.  —  89.  V.  B.  B.  es  e.  v.  n.  —  90.  V.  Aelmaengen.  — 
91-  B.  ofte.  —  92.  V.  A.  ter  m.  B.  gnoech  utermaten.  —  93.  V.  A.  Als  si.  B.  selen.  — 
94.  V.  A.  hye  a.  ie  1.  B.  alse.  —  95.  B.  enen  1.  stond.  —  96.  V.  A.  scumet  de  mont.  B. 
■cornet.  —  97.  V.  A.  die  suwe.  B.  die  soe.  —  98.  V.  A.  dito  h.  nature.  B.  Dit  es  harre 
n.  a.  —  99.  V.  A.  sijt  VI.  B.  ofte. 


l)    Beter  is  de  lezing  der  varianten :    Vlieghende  te  proiene.  —  N.  R.  nequaquam 
m  Tolatn  diripit. 

*)     Lees  met  de  varianten:  vleessche.  —  N.  R.  hee  sola  pene  avium  inter  illas  que 
carne  yescuntur  herbam  depascit. 

*)    N.  JL  libentissime  pisam  cum  in  herba. 

4)    N.  JSL  Bonosas  volucres  dicunt  in  Germanie  portibus  habitantes. 

i.  13 
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700  Ende  dus  winnen  si  haer  gheslachte. 

Van  der  grote  dat  sijn  fassane 

So  sijn  si  na  minen  wane. 
V.  82  a.     Buten  bruun  ende  binnen  wit 

Es  haer  vleesch ,  ende  smaect  dit 
705  Harde  naer  in.  der  'ghebare 

Als  oft  van  ere  partrisen  ware. 

Barliathes1),  als  ons  seghet 

Aristotiles ,  daer  twaere  in  legbet , 

Sijn  voghele  die  van  houte  comen , 
A.  79  J.     710  Ende  diemen  boemganse  boert  nomen. 

Men  seghet  dat  neven  der  zee  strome 

Wassen  erebande  boeme , 

Die  die  zee  vellet  aen  baren  danc, 

Ende  dan  rotten  si  ommelanc; 
715  Ende  van  der  vetheit  bi  naturen 

Comen  dese  levende  creaturen  2). 

Bi  den  becke  banghen  si  an  thout, 

Onthier  dat  si  met  ghewout 

Hem  selven  van  den  houte  breken: 
720  Dus  hoerewi  some  boeke  spreken. 

Oec  vintmen  liede ,  horie  ghewaghen , 

Ghenoech,  die  seggen  dat  si  saghen 

Dese  voghele  an  thout  hanghen. 

Hare  plumekine  manghen 
725  Grau  ende  swart  ghemene  3). 

Ghemaect  sijn  si  als  ganse  clene ; 

Swart  ghevoet  als  aenden  sijn  si  *). 

Ons  seghet  Jucob  van  Vetri , 

Dat  bome  neven  der  zee  staen, 
730  Daer  si  wassen  sonder  waen ; 

700.  V.  A.  £.  dan  w.  si  geslachte.  B.  aldus  w.  s.  hare  g.  —  1.  V.  falsane.  —  2.  Y.  A. 
Sijn  &i  als  ie  vinde  ende  w.  B.  Sijn  si  alse  ie  vinde  ende  w.  —  4.  V.  A.  yleisch  e. 
smaect.  B.  smaect.  L.  smaken.  —  5.  B.  in  dire  g.  —  6.  V.  A.  Oft  v.  partricen.  B.  Alse 
o.  v.  pertrisen.  —  7.  V.  A.  Barliates.  B.  Barliades.  —  8.  V.  A.  twaer.  —  9.  B.  die  ontbr.  — 
10.  V.  A.  hort.  B.  dimen  b.  hord.  —  11.  V.  eenrehande.  A.  eenrande.  B.  eerhande.  — 
13.  V.  A.  an.  B.  di  z.  velt  an.  —  14.  V.  A.  roten.  B.  roeten  si  eer  iet  1.  —  15.  V. 
A.  B.  comen  bi  n.  —  16.  Y.  A.  B.  Comen  on  tbr.  —  17.  V.  A.  B.  Ende  hanghen 
(anghen)  metten  b.  a.  th.  —  18.  Y.  A.  O.  ende  d.  B.  O.  ende  si.  — -  20.  Y.  A.  horen 
wi  8.  boeken.  B.  Dos  horewi  some^en  boeken.  —  21  B.  vindmen  lieden.  —  22.  Y. 
vogle  an  hout.  —  23.  Y.  A.  plumkine.  B.  pluemekine.  —  25.  Y.  A.  Graeu.  B.  ge* 
meine.  —  26.  B.  alse  g.  cleine.  —  27.  Y.  A.  als  hande.  B.  alse  erde.  —  28.  Y.  A.  B. 
Vitri.   —  29.  V.  bomen.  B.  D.  boven  n.  —  30.  Y.  A.  B.  D.  ai  an  w. 


1)    N.  22.  Barliaces  ....  de  ligno  crescunt. 
*)    N.  22.  ex  illo  humore  densato  formantur. 

3)    N.  B.   de   quibus  ....  multas   et    ipai  vidimus  colorem  cinereum  nigrumque 
habentes. 
*)    N.  22.  pedeeque  habent  (ut)  anates,  sed  nigros. 
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Ende  sine  hanghen  an  die  telghen  niet , 

Alsmen  an  dandre  bome  siet; 

Maer  met  den  becken  an  den  tronc. 
L.  63  b.     Ende  alsi  neder  vallen  jonc , 
735  Sine  comen  ten  watre  saen, 

Haer  leven  es  ghedaen. 

Die  dou  ende  tsap  van  den  bomen 

Daer  of  wassen  si,  als  iet  gome. 
Y.  82  b.     Water  ende  gras  es  haer  leven 
740  Teerst  dat  si  den  boem  begheven. 

Men  placbse  tetene  hier  te  voren 

In  vasten  tiden ,  als  wijt  horen ; 

Maer  die  derde  Innocent 

Verboet  der  werelt  omtrent 
745  In  die  consilie  van  Latrane : 

Dus  es  ment  schuldich  of  te  stane. 
Nemmeer  vandicker  van  der  B; 

Hoert  die  namen  van  der  C. 

A.  79  e.         Caladerus  ')  es  een  voghel  wit, 
750  Ysidorus  bescrijft  ons  dit. 

Sijn  vleesch  binnen ,  dat  es  waer ,   # 

Maket  donker  oghen  claer  2). 

Srjn  nature  es  dusghedaen: 

Doetmenne  tenen  sieken  gaen  , 
755  Men  mach  bi  hem  weten  albloet, 

Sal  hi  ontgaen  of  bliven  doet. 

Wil  hi  op  den  sieken  niet  sien, 

So  nes  der  doet  gheen  ontvlien ; 

Ende  keert  hi  doghen  op  den  man , 
760  So  mach  hi  wel  ghenesen  dan. 
•    Met  sinen  opsien  neemt  hi  mede 

Den  menschen  alle  sichede , 

Ende  vlieghter  mede  in  de  lucht  sijn, 

31.  V.  A.  an  de  t.  B.  Si  en  h.  a.  d.  telege.  —  32.  Y.  A.  andren  bomen.  B.  A. 
andre  b.  s.  —  33.  Y.  A.  B.  metten  becke.  —  34.  V.  A.  als  si.  —  35.  Y.  A.  te  w. 
B.  te  watere.  —  36.  B.  Hare  1.  —  37.  Y.  A.  B.  dau  e.  dat  sap.  —  38.  Y.  A.  als  ie. 
B.  D.  af.  —  39.  B.  hare  1.  —  40.  B.  Tierst.  —  41.  Y.  A.  Mr.  B.  M.  p.  t.  alse  wijt 
horen.  —  42.  B.  In  die  vastene  hier  te  voren.  —  43.  V.  Mer.  —  44.  V.  al  o.  B. 
ombetrent  —  45.  Y.  A.  die  ontbr.  B.  Int  c.  —  46.  Y.  A.  esmens  s.  af.  B.  Dos  esmens 
s.  af.  —  47.  V.  A.  Nemmee  en  vindics.  B.  Nember  vindix.  —  48.  V.  A.  vort  in  C. 
B.  Nu  hord  d.  n.  in  C.  —  49.  V.  A.  Caladrius.  B.  Calandris.  -  61.  B.  dats  w.  —  62.  B. 
donkere.  —  53.  V.  A.  B.  Sine  n.  —  64.  V.  A.  Doetmen  thenen.  —  66.  V.  A.  bi  hem 
ontbr.  B.  weeten  bloet  —  56.  Y.  A.  Sijn  o.  of  sijn  leven  d.  B.  Sijn  o.  ofte  sine  d.  —  67. 
▼.  A.  up.  B.  Wille  hi.  —  68.  Y.  A.  Sone  es,  ontflien.  —  69.  B.  keerd  h.  d.  opten. — 
00.  Y.  A.  B.  wel  ontbr.  —  61.  Y.  opsiende.  A.  opsiene.  B.  sienen  opsiene.  —  62.  Y. 
JL  B.  mensche.  —  63.  Y.  A.  vliecht  daer  m.  in  die  1.  B.  vlieger  dar  m.  in  die  1.  fijn. 

l)    N.  22.  Caladrius.  —  Wie  herinnert  zich  hierbij  niet  het  gedicht  van  den  vogel 

Caradriui,  van  Mr.  Vosmaer,  in  de  Vogels  v.  div.  Pluim.  III,  209  P 

*)    N.  B.  para  eius  interior  femoris  oaliginem  aufert  ab  oculis. 

13* 


196 

Ende  brincse  int  sonnescijn  *). 
765  Dese  voghele  hier  te  voren 

Hilden  coninghe ,  als  wijt  horen. 
Men  leest  dat  desen  voghel  vant 
Alexander  in  Persen  lant. 

L.  63  e.        Cinamelgus*),  spreect  Solijn  , 
V.  83  0.     770  Es  een  voghel  die  wil  sijn 

In  Arabien  alre  best. 
Op  hoghen  boemen  maect  hi  sijn  nest, 
Kont  ende  nauwe  ende  een  deel  vast, 
A.  79  d.     Yan  telghen  daer  canele  an  wast. 
775  Die  neste  mach  nieman  ghelanghen ; 
Maer  die  liede  van  den  lande  ganghen 
Ende  scieter  in  ghelode  scichte  3)': 
Dus  doensi  ghevanghen  lichte  *). 
Dats  om  die  specie  daer  dat  nest 
780  Of  ghemaect  es  ende  ghevest. 
Lettel  mere  dan  die  mussche 
Es  die  voghel  ende  broet  in  bussche; 
•  Maer  sijn  aerdinghe  ende  sijn  leven 
Es  hem  an  die  vische  gegheven  5). 

785  Cignus  dats  in  Dietsche  een  swane, 
Al  wit  es  hi  na  minen  wane : 
En  was  noyt  man  onder  den  dach. 
Die  oyt  swarten  swane  sach. 
Sijn  vleesch  es  swart,  die  plumen  wit. 

• 

764.  V.  A.  verbarrense.  B.  verberntse.  —  65.  Y.  A.  Dese  voghel  es  wit  als  wijt 
horen.  B.  vogle  alae  wijt  horen.  —  66.  Y.  A.  Helden  coninghen  hir  te  voren.  B. 
Hielden   c.  hir  te  voren.  —  67.  B.  M.  seid,  vand.  —   Va.  767—68  ontbr.  bij  V.  en 

A.  —  69.  V.  A.  spreict.  —  70.  Y.  A.  B.  wille.  —  71.  B.  Arabia.  —  72.  V.  A.  B. 
In.   A.   oghen.    —  73.  A.  nouwe.  B.  Rond  e.  hoghe  e.  vast.  —  75.  Y.  A.  ne  mach. 

B.  Den  nest.  —  77.  Y.  A.  ghegloeide  se.  B.  gloende  se.  —  78.  Y.  A.  Dus  doen  sise 
ofvallen  (afvallen)  1.  B.  Ende  doense  afvallen  1.  —  79.  B.  Dat.  —  80.  B.  Oft  g.  — 
81.  Y.  A.  mosschen.  B.  merre  danne  musschen.  —  82.  Y.  breet.  Y.  A.  bosschen.  B. 
busschen.  —  83.  Y.  A.  sine  ardinghe.  B.  ardinge.  —  84.  Y.  A.  an  busschen.  B.  ane 
vessche.  —  85.  Y.  A.  dat.  B.  Cignis.  —  86.  Y.  A.  B.  Al  w.  want  na  m.  w.  —  87. 
Y.  A.  Ne.  B.  En  ontbr.  L.  Ende.  —  88.  B.  Dienoit.  —  89.  Y.  A.  B.  sine  pi.  B.  es  ontbr.  — 


*)  N.  R.  nam  attendit  in  faciem  eins  et  omnes  innrmitates ,  et  dispergit  ülas  f 
et  statim  sanatur  infir  jius.  Verg.  Sueh  der  Natur ,  173 :  wan  er  bekent  sein  antlütz 
und  nimt  sein  sieohtum  an  sich  and  fleugt  in  die  Kift  und  verprent  und  zerstraeut 
si.  —  In  vs.  764  zal  met  de  varianten  moeten  gelezen  worden :  verbarrente  of  ver- 
bemtse. 

2)    2f.  22.  Cynamologos. 

s)    N.  E.  preciosas  cvnamonorum  congeries  iaculis  plumbatis  deicinnt. 

*)    Beter  met  de  variant: 

Dus  doensia*  afvallen  lichte. 

')    N.  IL  vita  eius  est  ex  pisohibus. 
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790  Natuerlike  pleght  hi  dit, 

Dat  ni  vor  sine  doet  onlanghe 

Hem  mergbet  met  so  hetten  sanghe  1). 

Si  hebben  lieflike  gbedaen  in  hare, 

Als  die  trjt  coemt  van  den  jare 
795  Dat  si  noten  sullen  na  recht, 

Want  elc  omme  andren  sijn  hals  vlecht ;  • 

Ende  na  den  noten,  alsmen  mach  micken, 

Purgieren  si  in  water  dicken. 

In  sinê  vloghele  es  sijn  cracht, 
800  Gherne  broet  hi  bi  der  gracht 9). 

V.  83  b.  A.  80  a.        C  a  r  i  s  t  e ,  seghet  ons  Solijn, 

Dat  erehande  voghelkine  sijn, 
Die  vlieghen  moghen  doer  een  vier, 
L.  63  d.     Dat  hem  die  vlam  me  onghehier 

805  Noch  an  die  vedren ,  noch  an  die  plumen 
Geschaden  mach  niet  ene  scume. 

Cyconia  dats  die  odevare, 

Die  met  den  becke  maket  mare: 

Anders  en  heeft  hi  luut  noch  sanc, 
810  Dan  dat  hi  daer  mede  maect  clanc. 

Men  seyt  dat  hi  jonghe  winnet, 

Na  dien  dat  hi  int  lant  kinnet 

Dat  bejach ,  es  groet  of  clene  3). 

"Wederwijs  sijn  si  alle  ghemene, 
815  Ende  als  hi  qnaet  weder  vorsiet, 

Hine  begheeft  die  jonghen  niet. 

Hi  keert  sijn  hovet  in  den  wint, 

Ende  beschermetse  als  diese  mint. 

790.  A.  B.  Naturlike.  V.  A.  B.  pleghet.  —  92.  V.  A.  met  soeten  s.  B.  met  soete 
s.  —  93.  Y.  A.  Si  h.  1.  gebare.  B.  liinike  gebare.  —  94.  B.  Alse.  —  96.  B.  selen.  — 
96.  Y.  A.  om  s.  sinen  h.  B.  W.  elc  andren  vlecht.  —  97.  B.  notene  a.  mah  kin 
micken  (tic  f).  —  98.  V.  A.  Purgeert  si  hare  int  w.  B.  Purgeeren  ai  hem  int  w.  — 
99.  V.  A.  vlogle  es  sine.  B.  sine.  —  800.  B.  op  die  g.  —  1  B.  sege  S.  —  2.  V.  A. 
B.  erande  vogle.  —  3.  V.  A.  B.  dor.  —  4.  B.  ongier.  —  5.  V.  A.  an  redre  n.  an 
scnme.  B.  No  ane  v.  no  ane  pi.  —  6.  V.  A.  niet  1  se.  B.  Ghedeeren  m.  n.  I 
senmen.  —  7.  V.  A.  hodevare.  —  8.  V.  A.  metten  b.  maket  niemare.  B.  metten  b. 
maket.  L.  maken.  —  9.  V.  A.  Ende  a  sone  hevet  hi  1.  no  s.  B.  Ende  a.  ne  heft 
hi  lnnd  no  s.  —  10.  V.  A.  Dan  hi  d.  m.  m.  gheclanc.  B.  Ban  hi  maect  metten  becke 
geclanc.  —  11.  B.  seid ,  wind.  —  12.  V.  A.  Na  dat  hi  in  den  lande  k.  B.  land  vind.  — 
13.  B.  eest  gr.  eest  cl.  —  15.  V.  A.  vorsiet.  B.  alse,  vorsiet  L.  siet.  —  16.  V.  A. 
beghevet  d.  jonghe.  B.  jonghe.  —  17.  V.  A.  Hi  k.  selve  thovet.  B.  keerd  dat  h.  — 
18.  y.  bescermerse.  A.  beschermese.  B.  bescermtse  alse. 


l)    Lees  met  de  varianten :  met  soeten  sanghe.  —  N.  E.  carminis  dulcedine. 
*)    N.  R.  'm  stagnis  requiescere  delectatur. 

*)    2f.  R.  Ciconia  edit  ova  vel  educat  pullos  secundum  egestatem  vel  suffioientiam 
alimenti:  si  copia  fuerit  plures,  ai  egestas  in  cibo  fuerit  paucos. 
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Alai  over  zee  varen,  # 

820  So  leden  die  cranen  l)  die  scaren ; 

Ende  si  vechten  te  samen  bede 

Jeghen  die  hem  allen  doen  lede. 

Dit  es  gheproevet  bi  hem  somen, 

Die  ghewont  te  neste  comen  9). 
825  Ambrosins  ende  Baselis  mede 

Segghen  dit  over  waerhede. 

So  lief  sijn  si  in  Tessalen ,. 

Hi  moet  metten  halse  betalen 

So  wie  dat  doet  den  ode  vare, 
830  Want  si  serpenten  verteren  dare. 
A.  80  b.     Plinius  die  wille  bekinnen , 

Dat  si  doersere  haer  jonghen  minnen. 

Oec  sijn  die  jonghen  hare  moeder  goet, 
V .  84  a.     Want  also  langhe  als  sise  voet , 
835  Also  langhe  voeden  sise  weder. 

Te  haren  neste  beten  si  neder 

Van  jare  te  jare ,  als  et  wel  scijnt. 

Al  eten  si  worme  ghevenrjnt, 

Si  ne  bliver  jiiet  of  doet ; 
L.  64  0.     840  Padden  souwen  si ,  ende  doen  dien  noet 3). 

Die  erop  van  den  odevare 

Ende  die  maghe,  seglit  openbare 

Plinius ,  data  medicine 

Jeghen  die  cracht  van  venine. 
845  In  wat  lande  dat  si  varen 

Es  mensche  onbekent  te  waren. 

Alsi  wech  willen ,  seghet  Solijn , 

In  elke  jeghen  note  *)  dat  si  sijn 

819.  V.  A.  Als  ri  o.  die  z.  B.  die  see.  —  20.  V.  A.  craien  de  s.  —  21.  V.  A.  te 
samene.  —  22.  V.  A.  B.  J.  al  dat  h.  doet  1.  —  24.  B.  gewond  ten.  —  25.  V.  A. 
Ambrosia.  B.  Basilius.  —  27.  V.  A.  B.  Teasalen.  L.  Cessalen.  —  29.  V.  A.  B.  Wie 
so  doot.  —  30.  Y.  A.  B.  serpente.  —  31.  B.  die  ontbr.  —  32.  V.  A.  dunere  hare. 
B.  D.  si  hare  jonc.  —  33.  V.  A.  jonghe  der  m.  B.  jonphe  der  moder.  —  34.  B.  alse 
hise  voed.  —  36.  V.  A.  B.  voetsise.  —  36.  V.  A.  B.  ïharen  n.  B.  weder.  —  37.  V. 

A.  als  het.  B.  alst  w.  scijnd.  —  38.  A.  vorme.  B.  ghenijnd ,  tan  de  eerste  hand.  — 
,39.  B.  Si  en  b.  n.  af.  —  40.  Y.  doe  die  n.  A.  en  doe  die  n.  B.  si  dor  die  n.  —  41. 
V.  A  hodevare.  —  42.  V.  A.  Jof  d.  m.  seghet.  B.  Ofte  d.  m.  seit  oppenbare.  —  43. 
Y.  A.  PI.  seit  d.  m.  —  45.  B.  landen.   —  46.  A.  B.  menschen.  —  47.  V.  A.  Als  sL 

B.  seit.  —  48.   V.  A.  jeghenode  daer.  B.  In  wat  eighenoden  si  s. 


l)  Lees  met  de  varianten:  die  craien.  —  N.  R.  dum  maria  transeunt,  cornioes 
duces  earum  ezercitum  procedunt. 

*)  N.  R.  quod  compertum  est  in  hoe ,  quod  sanguinolente  vulneribus  reverse  sunt 
ad  loca  solita. 

8)  Lees  met  de  variant  \  en  doe  die  noet.  —  N.  R.  bnfones  vero  nonnisi  in  magna 
fame  comedit. 

4).    Lees  met  de  variant:     In  wat  jeghenode ,  of  in  elke  jeghenode  daer. 
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Versamen  si  op  .een  velt  ghemene , 
850  Ende  sine  later  achter  enghene , 

Eer  si  hare  vaert  hestaen , 

En  ware  dat  si  waren  ghevaen. 

Een  velt  es  in  Asia, 

Daert  al  versament  verre  ende  na : 
855  Die  achter  coemt ,  dat  sietmen  dicken , 

Dien  so  schoeren  si  te  sticken. 

Corotee1),  als  ons  Plinras  seghet , 
Es  een  voghel  die  pleghet 
Op  den  raven  altoes  te  vechten. 
860  Die  raven  pijnt  hem  te  verrechten 
Jeghen  hem  nacht  ende  dach ; 
A.  80  e.     Ende  so  waer  elc  op  andren  mach , 
Kovet  elc  andren  eyer  of  jonghen : 
Hier  toe  es  elc  gherecht  ten  spronghe '). 
865  Tusschen  dese  II  nes  gheen  vrede , 
Ende  et  dinct  mi  wesen  die  sede 
Tusschen  den  leken  ende  den  papen: 
Noyt  man  en  sacht  so  ghescapen, 
V.  84  l.     Dat  si  verdroeghen  over  een. 
870  Ie  sach  dat  die  pape  green, 

Daer  die  vierde  droech  den  vychten  8) 
Ter  kerken  waert  doot  tere  ghichten. 
Oec  sach  ie  lachghen  den  leyen, 
Als  die  papen  moesten  screyen. 

L.  64  b.     875       Calendris  date  die  calander 4) : 

849.  Y.  A.  up.  B.  opt  tvelt  gemeine.  —  50.  V.  A.  negheene.  B.  si  en  laten  a.  geine.  — 
51.  B.  vard.  —  52.  V.  A.  B.  hi  ware.  —  54.  B.  Dart.  —  -65  B.  seidmen.  —  56.  V.  A. 
Dien  bc.  si  al  t.  8.  —  57.  V.  A.  B.  Coretes.  B.  alse  PI.  s.  —  58.  V.  A.  Dat  es.  B. 
Data.  —  59.  V.  A.  Opten.  B.  Opten  r.  te  vechtene.  —  60.  B.  berechtene.  —  62. 
V.  A.  Waer  so  e.  up.  B.  Waer  so  elc.  —  63.  V.  A.  eyere  of  jonge.  B.  eiere  ofte 
jonge.  —  64.  V.  A.  ghereet  te.  B.  Hir  t.  e.  e.  ghereet  te.  —  65.  V.  A.  desen  II 
ne.  B.  desen  II  es.  —  66.  V.  A.  E.  dinrkc.  B.  E.  dit  (linke.  —  67.  V.  A.  die  leeke 
entie  p.  —  68.  V.  A.  saghet.  B.  N.  m.  soghet.  —  69.  Y.  A.  wel  drooghen.  B.  wel 
drogen.  —  71.  V.  A.  die  II II  droeghen  d.  vichten.  B.  die  viere  drogen  d.  riften.  — 
73.  V.  A.  lachen.  B.  sagec  lachen.  —  74.  V.  A.  pape  moeste.  B.  Doe  d.  pape  moeste.  ■— 
75.   V.  A.  calandre.  B.  Calandris ,   calandre. 


l)    y.  B.  Choretes. 

*)  N.  R.  Cum  vero  nox  terre  cunctis  animalibus  quietem  sub  süencio  dederit 
oportunam,  illi  nee  tune  quidem  sibi  invicem  nocere  deeinunt,  eed  egressi  nidis  ova 
•ua  alternatim  cupidius  exquirentes  si  invenerint  rapiunt.  —  Lees  in  vs.  864  met 
de  varianten:  gïtereet. 

*)    Lees  met  de  varianten: 

Daer  die  viere  droeghen  den  vychten. 

*)    JVr.  -5.  Calandris  avis  est  parva,  alaude  prope  consimilis. 
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Soeter  singhet  cume  enighe  ander, 

Ende  dats  die  sake  twi  si  staen 

In  gaiolen  vaste  ghevaen. 

Nochtan  dinct  si  vergheten  al 
880  Haren  karker  ende  haer  mesval, 

Ende  singhet  altoes  in  der  ghebare, 

Als  of  haer  ghevanghenesse  wilde  l)  ware , 

Ende  conterfaet  der  voghetijn  sanc 

Altoes  met  hare  k«*len  clanc. 
885  Bi  desen  voghele  machmen  verstaen 

Hem  die  met  minnen  es  bevaen ,  • 

Dat  een  swaer  karker  es  ende  soete. 

Cume  hevet  hi  enighe  moete 

Om  yet  te  pensen  dan  omme  sanc , 
890  Ende  om  feeste  ende  om  spel  ghemanc. 

Der  minnen  karker  geeft  hi  prijs, 
A.  80  d.    Want  et  dinct  hem  een  paradijs. 

Corvus  dats  een  raven ,  ie  wane ; 

Al  ist  swart  dat  hi  heeft  ane. 
895  Als  die  sie  broet  so  brinct  haer  eten 

Altoes  die  hie  Ronder  vergheten. 
V.  85  a.     Ons  scrivet  sinte  Augustijn  , 

Als  sine  jonghe  uutcomen  sijn, 

Dat  hise  niet  en  wille  bekinnen , 
900  Onthier  si  swarten  beghinnen  3). 

VII  daghe,  segghen  die  wise, 

Dat  si  leven  sonder  spise, 

Tote  dat  die  plumen  utegaen: 

Dan  wil  hise  over  sijn  ontfaen , 
905  Ende  gheeft  hem  dat  hem  bedaerf : 

Dit  es  gheproeft  menichwaerf. 

876.  Y.  A.  B.  enich  andre.  —  79.  Y.  A.  soe.  —  80.  Y.  A.  hare  m.  B.  karkere  e. 
har.  —  81.  Y.  A.  in  dier  g.  B.  in  dire  g.  —  82.  V.  A.  A.  of  (jof)  hare  vanghenease 
al  weelde  w.  B.  Oft  hare  g.  al  weelde  w.  —  83.  Y.  conterfeit  d.  yogle.  A.  oonter- 
fait  d.  vogline  s.  B.  conterfait  d.  vogle.  —  84.  B.  gheclanc.  —  85.  Y.  A  yogle.  — 
86.  Y.  A.  van  m.  —  87.  B.  kerkere  es  e.  een  s.  —  88.  B.  heeft.  —  89.  Y.  A.  pen- 
sene d.  om.  B.  penssene  d.  om.  —  90.  V.  A.  B.  Ende  on  tbr.  —  91.  V.  A.  ghevet.  B. 
karkere.  —  9*2.  Y.  A.  B.  Ende  dinct.  —  93.  Y.  die  rave.  A.  B.  die  r.  —  94.  Y.  A. 
Al  sw.  ist  d.  h.  hevet.  B.  Al  sward  d.  h.  hevet.  —  96.  Y.  A.  Die  suwe  b.  dan  bringt 
B.  Die  de  b.  dan  bringhet  hare  e.  —  96.  Y.  A.  hye.  £.  hi.  —  97.  B.  scrijft  sente.  — 
98.  B.  Alse  s.  joncghe.  —  99.  Y.  A.  ne  w.  kinnen.  B.  en  ontbr.  —  900.  Y.  A.  B.  O. 
ende  si.  B.  swerten.  —  3.  Y.  A.  B.  d.  swarte  pi.  uutgaen.  —  4.  B.  wille.  —  5.  Y. 
A.    B.  ghevet  Y.  bederf.  B.  bedarf.  —   6.  Y.  A.  B.  gheproevet 


!)  Lees  met  de  varianten:  weelde.  —  N.  JL  ymmo  videtur  quod  delicias  aibi 
reputet  taliter  ease  captivam. 

a)  N.  R.  Corvus  pullos  ovis  eductos  non  pascit,  donee  suos  comprehendens  plu- 
mas  nigrescere  viderit. 
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Ene  aventure  segghen  liede, 

Die  in  Tyberins  tiden  ghesciede , 

Die  Roemsche  keyser  was  tien  tiden 
L.  64  c.     910  Dat  God  die  doet  over  wilde  liden. 

Eens  ravens  jonc  qnam  ghevallen 

Uut  enen  toeren ,  hoerwi  callen. 

Op  sijn  hof  datment  optelt ; 

Men  leerdet  spreken  met  ghewelt, 
915  So  dat  et  telken  morghenstonde 

Tyberise  groeten  beghonde 

Keyserlike  ende  bi  namen, 

Daer  na  dander  heren  te  samen, 

Dranamicuse  ende  Drisuse  mede  x)  : 
920  Dit  was  altoes  des  ravens  sede ; 

Ende  daer  na  tfolc  dat  daer  leet. 

Hier  naer  ward  enen  van  nide  leet, 
A.  81  0.     Die  den  raven  tleven  nam  a). 

Als  dit  dus  voer  den  lieden  qnam , 
926  Daden. si  den  man  ontliven, 

Ende  die  manne  metten  wiven 

Daden  sravens  tratvaert, 

Als  oft  ware  een  prinse  waerd. 

Die  raven  brinct  nut 
930  Menigherhande  krat8). 

Des  scuvuts  eyere  eet  hi  bi  daghe; 

Bi  nachte  doet  hem  dander  ghelaghe , 

Ende  neemt  den  raven  sine  eyere  dan ') : 

Dits  strijt  die  niet  versceiden  can. 

• 

907.  ▼.  A.  Eene  a.  B.  Ene  a.  L.  Ende.  —  8.  B.  Dat,  —  9.  V.  A.  B.  Roemsch  k. 
w.  tien  t.  L.  tenen  t,  —  10.  B.  wilde  overliden.  —  11.  B.  Een  r.  V.  A.  B.  dat  quam.  — 
12.  V.  A.  torre  horen  wi.  B.  Ute  e.  thorre  wi  c.  —  13.  V.  A.  In  s.  h.  dat  men 
nphelt  B.  In  s.  h.  menne  o.  —  14.  V.  A.  leeret.  B.  Ende  leret.  —  15.  V.  A.  het  telker. 
B.  S.  dat  eiker  marginstonde.  —  16.  V.  A.  Tyberiuse.  B.  Tyberiuse  groten.  —  17.  B. 
bi  mere  n.  —  18.  B.  dandre.  —  19.  V.  A.  Germanicuse  e.  Drususe.  B.  Germanicus  e. 
Drarase.  —  20.  B.  des  on  tbr.  —  21  V.  A.  datter  1.  B.  dartoe  tf.  datter  1.  —  22. 
V.  A.  Hier  (Hir)  omme  wort  een  v'.  n.  heet.  B.  Hir  ombe  werd  een  v.  n.  heet.  — 
23.  B.  sijn  leven.  —  24.  V.  A.  Al  d.  aldus  vor  die  liede.  B.  Alse  d.  dos  vor  den 
keizer  q.  —  27.  V.  A.  B.  des  ravens.  B.  wdvard.  —  28.  V.  A.  B.  Alut  hadde  ghesijn 
e.  prince  (A.  prence)  w.  —  29.  V.  A.  die  bringhet.  B.  die  bringhen.  —  30.  V.  A. 
Harde  menichrande.  B.  Herde  ra.  1.  —  31.  V.  A.  scuwts  eyer  et.  B.  scovuts  e.  et.  — 
32.  V.  A.  B.  laghe.  —  33.  V.  A.  sijn  eyer.  —  34.  V.  A.  verscheden.  B.  vergan  can. 


l)  Lees  met  de  varianten:  Germanicuse  ende  Drususe  mede.  —  N.  R.  Germani- 
cnm  «t  Druanm  Cesares  nominatim  .  .  .  .'  salutavit. 

*)  N.  R,  Qui  ad  officinam  una  dierum  rediens  a  quodam  stimulante  invidia  occi- 
■ds  est.  « 

*)    N.  R.  Oorvus  clamosus  est  et  diversas  format  voces. 

*)  N.  R.  Corvnfl  comedit  ova  bubonis,  et  bubo  corvi  ova  de  nocte.  Corvos  forcior 
est  de  die,  bubo  de  nocte. 
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935  Den  vos  mint  hi  bi  naturen , 
Ende  ons  segghent  die  scrifturen. 

V.  85  b.        C  o  r  n  i  x ,    als  ons  toe  es  coemen  , 
Dats  dat  wi  die  craie  nomen, 
Ende  srjn  van  des  ravens  gheslachte. 
940  Edel  voghel  haten  si  onsachte. 
Si  biten  te  sticken  ende  trecken 
Alle  voghele  met  crommen  becken , 
Want  si  kennense  baer  viande; 
Ende  somwile  coemter  hem  of  scande , 
m     945  "Want  alsi  hem  te  vele  volghen, 
L.  64  d.     Worter  snle  omme  verswolghen  l). 
Si  volghen  haren  jonghen  naer, 
Ende  doegher  omme  grote  vaer, 
Ende  winnen  hem  dat  hem  bedarf 
950  Langhe  stont  ende  menichwarf 2) ; 
Ende  als  die  sie  die  eyere  wacht, 
Voetse  die  hi  dach  ende  nacht. 

Leert ,  ghi  liede  van  manieren , 
Juwe  kindre  hier  bestieren; 
A.  81  b.     955  Leert ,  ghi  manne ,  ende  3)  vrouwen 

Te  helpen  met  goeder  trouwen! 

Cornjca,  scrivet  Plinius, 
Es  een  groet  voghel,  dien  men  dus 
Noemt  int  lant  van  Oriënt. 
960  Ghenen  groter  voghel  men  kent, 
Also  als  men  die  waerheit  weet, 
Wers  met  sinen  plumen  ghecleet  *). 

936.  V.  A.  B.  Als  o.  segghen.  B.  scrijfturen.  —  37.  V.  Conix,  doch  op  d*n  rand  met 
roode  letters :  Cornix.  B.  alse.  —  38.  B.  Horen  wid.cn.  —  40.  V.  A.  Edele  vogle. 
B.  Edele  voghele.  —  41.  V.  A.  te  ontbr.  —  42.  V.  A.  Alle  vogle.  B.  Alle.  L.  Alse.  —  43. 
V.  A.  "Want  s.  k.  hare  v.  B.  Want  si  kinnense  over  hare  v.  L.  Mtoer.  —  44.  V.  A.  Maer 
s.  comter  h.  af.  —  46.  V.  A.  als  si.  —  46.  V.  A.  verswolghen.  B.  "Werter  ombe  selc  yer- 
bolghen.  —  47.  V.  A.  hare  jonge.  B.  vlogen  h.  joncgen.  —  48.  V.  A.  E.  hebben  om  hem 
groten  v.  B.  E.  hebber  ombe  groten  v.  —  50.  B.  stond.  —  51.  V.  A.  alse  als)  d.  sa  we  d. 
eyer.  B.  alse  d.  soe.  —  52.  V.  A.  hye.  V.  nacht  e.  dach.  —  53.  B.  Leerd.  —  54.  V.  A 
kindren.  B.  Uwe  kindere  hir  bi  stieren.  —  55.  V.  A.  mannen  jouwen  vr.  B.  Leerd 
g.  m.  uwen  vr.  —  56.  V.  A.  B.  helpene.  B.  trowen.  —  68.  V.  A.  dieinen.  B.  dimen.  — 
59.  V.  A.  Nomet  —  60.  V.  A.  menne  k.  B.  groten.  —  61.  B.  warheit.  V.  A.  weet 
ontbr.   —  62.  V.  Dwers.  A.  Dweers. 


1)  JV.  JR.   Gum  enim  aves  nobiles  multum  impugnantibus  detulerint ,  tandem  im- 
patiencia  victe  laeerant  importunas. 

2)  N.  H.  Hee  sole  ....  pullos  volantes  aliquamdiu  pascunt ,  quos  comitatu  aedulo 
persequuntur ,  et  sollicite  sunt  ne  teneri  forte  deficiant. 

3)  Lees  met  de  varianten :  uwen. 

4)  N.  R.   Avis  hec,   licet  magna  sit,  tarnen  plumas  non  habet  secundum  magni- 
tudinem  sui  corporis.  —  Be  lezing  van  den  tekst  wers  is  blijkens  het  Latijn  de  ware. 
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Sine  longene  die  es  groet, 
Vet  ende  van  blode  roet, 
Y.  86  a.     965  Groet  als  die  longhe  van  der  zeecoe  l) , 

Ende  medicinael  daer  toe. 

Cu cu In s  data  die  kukuut, 

Ende  heet  aldus  omme  sijn  luut ; 

Want  cukuuc  es  altoes  sijn  zanc, 
970  Ende  daer  an  nes  gheen  verghanc. 

Een  traech  voghel  ende  onghestade. 

Voghelkine  doet  hi  scade ; 

Want  sine  lesse  es  hem  so  ghevest, 

Dat  hi  sine  eyer  leght  in  haer  nest. 
975  Dus  broet  die  bedroghene  voghel 
A.  81  e.     Die  eyer  onder  sinen  vloghel, 

Ende  waent  dat  hem  toebehoort; 

So  dat  die  kukuuc  coemt  voert, 

Die  den  voghelkine  es  onbekint; 

980  Maer  die  ding  daerten  om  mint, 

L.  65  0.     Dats  omme  dat  hi  wast  so  sere ; 

Ende  so  eet  die  cukuuc  mere 

Dan  enighe  drie  van  den  clenen : 

Dit  moet  die  moeder  somwile  bewenen. 
985  Want  so  langhe  volghet  si  hem  achter, 

Dat  al  die  scande  ende  die  lachter 

Op  die  moeder  moet  becraken  *) : 

Dits  die  loen  van  suiker  saken. 

Wach  hem  die  den  scalc  verdraghet! 
990  Want  die  scalc  merct  ende  jaghet 

Talre  «tont  om  sijn  voerdeel : 

Mocht  hire  an  winnen  gheheel 

963.  V.  A.  longre.  B.  Siene.  —  64.  V.  A.  B.  bloede.  —  66.  V.  A.  longre  v.  d.  coe. 
B.  alse  d.  longhene  v.  d.  coe.  —  67.  V.  A.  cochuut.  B.  cucuut.  —  68.  V.  A.  hetet 
a.  om.  —  69.  V.  A.  W.  koe  koe.  B.  cue  cue.  —  70.  V.  A.  B.  es.  —  71.  V.  A.  v. 
een  o.  —  72.  V.  A.  doet  het.  —  73.  V.  A.  es  ontbr.  B.  Want  ontbr.  —  74.  V.  A. 
leit-  B.  eiere  leget  in  haren  n.  —  75.  B.  broed.  —  76.  V.  A.  Dat  hey.  B.  Dat  ey.  — 
77.  V.  A.  toebehort.  B.  toegehord.  —  78.  V.  A.  kockuuc  cornet  vort.  B.  cuccuc  c. 
vord.  —  79.  B.  onbekijnt.  —  80.  V.  A.  dinc  daer  hine  omme.  B.  dinc  daer  hine  om 
mijnt.  —  81.  V.  A.  om  d.  h.  wasset.  B.  om.  —  82.  V.  A.  et  d.  kockuut.  B.  et  d. 
cue  cue.  —  83.  V.  A.  enich,  deinen.  B.  deinen.  —  84.  V.  A.  béweinen.  B.  moder 
■omwille '  béweinen.  —  85.  V.  A.  langhet.  B.  vlieghet  si.  —  86.  V.  A.  alle  (al)  d. 
scade  entie  1.  B.  al  ontbr.  —  88.  V.  A.  sulken.  B.  selker.  —  89.  V.  A.  B.  Wach.  L. 
Wacht  B.  scalken.  —  90.  V.  A.  marct.  —  91.  V.  A.  B.  vordeel.  —  92.  B.  Mochte 
k.  ane  w.  geel. 


l)  N.  S.  pulmonem ,  quem  ipsa  avis  magnum  habet ,  carnosnm ,  sanguineum ,  et 
est  simflis  pulmoni  qni  est  in  vacca.  —  Blijkens  het  origineel  moet  met  de  variant 
coe  gelezen  worden,  in  plaats  van  zeecoe. 

*)  N.  R.  nam  ubi  cuculum  putata  mater  eduxerit  et  ad  robur  nutriënt  evolandi, 
eucnlns  versa  vice  in  nutrioem  exnrgit  et  perimit  insequentem. 
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Een  appelktjn,  et  ware  verloeren 
Al  datmen  hem  dede  te  voeren. 
996  Men  leset  dat  die  cuknuc  pleghet, 
Dat  bi  al  den  winter  leghet 
In  sinen  plumen  in  olie  bomen  l) 
Of  in  daerde ,  ende  hem  ghomen 
So  in  den  somer  can  *) , 
1000  Dat  hem  gheen  hongher  en  gaet  an 
V.  86  b.    In  den  winter ,  sonder  waen. 

Van  sinen  spuwe,  als  wijt  verstaen, 
Wassen  crekelen,  als  wi  sien, 
Die  int  gras  te  springhen  plien. 

1005       Coredulus,  als  Ysidorue  seghet, 

Dat  es  een  voghel  die  pleghet 

Dat  hi  bi  der  proien  Ie  vet, 
A.  81  d.    Ende  hi  mint,  alsmen  ons  seghet, 

Therte  van  der  proien  sere. 
1010  Coredulns  minnet')  onse  Heref 

Die  wilen  bi  den  heiligen  man 

Aldus  den  mensche  spreect  an : 

„Lieve  kint ,  gef  mi  dijn  herte"  ; 

Ende  daer  omme  doghe  die  smerte  *) , 
1015  Ende  hi  gaf  sijn  hertebloet  als  die  milde, 

Want-  onse  herte  hi  hebben  wilde. 

Ons  allen  radic  al  ghemene, 
L.  65  b.     Dat  hem  elc  gheve  sijn  herte  te  lene. 

993.  V.  A.  tware.  —  95.  V.  A.  kockuut.  B.  cnc  cue.  —  97.  V.  A.  sine  p.  in  hollen 
b.  B.  sine  p.  in  kolen.  —  98.  V.  A.  Jof  i.  d.  e.  hi  begomen.  B.  Ofte  in  derde  e.  hi 
begomen.  —  99.  V.  A.  dan.  B.  So  hem.  —  1000.  V.  A.  B.  en  ontör.  —  1.  V.  A. 
In  d.  w.  anghegaen.  —  Vs.  1001  ontbr.  bij  L.  —  2.  V.  A.  wi  v.  B.  alse.  —  3.  V.  A. 
creghele  die  wi.  B.  crekele  die  wi.  —  4.  V.  A.  B.  springhene.  —  5.  B.  alse.  —  6. 
V.  A.  B.  Dat  ontbr.  —  8.  V.  A.  B.  Ende  vor  alle  dinc  vercoren  hevet.  —  9.  V.  A. 
van  den  pr.  —  10.  V.  A.  meenet.  B.  meent.  — ;  11.  V.  A.  B.  D.  bi  d.  wisen  heleghen 
m.  —  12.  V.  A.  spreict.  —  13.  V.  A.  dine  h.  B.  Live  kinder  geft  mi  din  h.  —  14. 
V.  A.  doghedi  sm.  B.  Want  d.  ombe  so  gedogedic  sm.  —  15.  V.  A.  hi  ontbr.  3-  Hi 
g.  s.  h.  alse.  —  16.  V.  A.  B.  W.  hi  onse  herte  h.  w.  —  17.  V.  A.  radic  dan  g.  — 
18.  V.  A.  elc  ontbr.  B.  s.  h.  alleene. 


])    Lees  met  de  varianten :  in  hollen  bomen.  —  N.  E.  intrat  latibulum  teire  vel 
arborum  concavitates. 
3)    N.  R.  ibique  estate  congerit  quo  vivit. 

3)  Lees  met  de  varianten:  meenet.  —  N.  R.  ipsum  utique  Denm  significans,  qui 
per  sapientem  fidelem  animam  ammovet ,  dicens :  Praebe  mihi  cor  tuum ,  fili !  super 
quo  Augustinus:  Tantum  enim  emit  ut  solus  possidere  debeat.  In  vs.  1010  lese 
men  met  de  varianten :    Die  bi  den  wisen ,  heiligen  man ,  d.  i.  door  Augustinus. 

4)  Lees  met  de  varianten ,  met  eenige  wijziging : 

Want  daer  omme  doghedi  smerte. 
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C  o  1  u  m  b  a  dat»  der  duven  name , 
1020  Een  sachte  voghel  ende  bequame. 

Bedi  seitmen  x) ,  sijs  sonder  galle. 

Aristotües  wederseitse  alle 

Die  segghen  dat  sire  sonder  levet , 

Ende  hi  seght  dat  si  galle  hevet 
1025  In  een  daermekijn,  ende  niet  ter  stede 

Daert  es  ander  voghel  sede. 

Dus  ontsculdecht  men  Bede  wort, 

Die  segghén  *) ,  dat  gheen  galle  behoert 

Der  duven  toe;  ja,  in  der  stat 
1030  Daerse  andre  voghel  hebben  gehat. 

Met  cnssen  toghen  si  hare  minne. 

Neghene  croonghe ,  also  iet  kinne  ,  * 

V.  87  a.     Eten  si  dor  ghene  noet. 

Si  vlieghen  ghaerne  met  scaren  groet. 
1035  Bi  puren  zade  leiden  si  haer  leven. 

Doer  sanc  hoertmen  hem  utegheven 

Erehande  versuchten  ende  claghen  *). 

Men  Biet  hem  dicke  teten  draghen 

Kiekenen  die  'hem  niet  bestaen. 
1040  Neghenwaerf,  hebwi  verstaen, 
A.  82  a.     So  verniewen  si  haer  sien  4). 

Srjn  si  vluch,  macht  hem  geschien, 

So  maken  si  so  hoghe  haer  nest , 

Dat  allen  wormen  es  ontfest, 

1019.  B.  C.  es.   —  20.  V.  A.  sochte.  B.  sacht  y.  e.  een  b.  —  21.  V.  A.  Beda  se- 

Shet  si  es.  B.  Bedie  seghet  men  si  es.  —  22.  V.  A.  Alebrecht  wedersegse.  —  23.  V. 
l.  soere.  B.  Diet  s.  d.  siere.  —  24.  V.  A.  E.  seghet  d.  soe.  B.  E.  seid.  —  25.  V.  A. 
darmkijn.  B.  darmekin.  —  26.  V.  A.  andren  voglen.  B.  andren  voghelen.  —  27.  A. 
onscnldicht  men.  V.  o.  men  b.  w.  B.  men  hare  word.  L.  men  ontbr.  —  28.  V.  A. 
seghet  d.  gheene  g.  behort.  B.  gene  g.  behord.  —  29.  B.  ja  ter  stad.  —  30.  V.  A. 
ander  vogle.  B.  voghele.  —  31.  V.  A.  B.  cussene.  -  32.  V.  A.  croenge  als  ie.  B. 
Gheene  croenge  als.  —  33.  V.  A.  So  e.  si  dur.  B.  So  ne  e.  si  dor.  L.  durg.  — 34. 
B.  gheerne.  —  35.  V.  A.  leden.  B.  leden  si  hare.  —  36.  V.  A.  Over  s.  h.  h.  uutghe- 
ven.  B.  Genen  s.  hord  men  h.  geven.  —  37.  V.  A.  Eenrande.  B.  Erande  v.  sonder 
cl.  —  38.  V.  A.  dichten  tetene.  B.  dicken  tetene.  —  39.  B.  Eiekine.  —  40.  V. 
Negheen  w\  A.  Negheen  w',  doch  ve  met  kleine  lettertjes  er  naait  geschreven.  V.  A.  heb- 
ben wi.  B.  Negenewerf  hebbe  wi  v.  —  41.  B.  Dat  si  om  hare  vernuwen  s.  —  42. 
V.  A.  vluc  maghet.  B.  Sien  si  vlucht  mach.  —  43.  B.  haren  n.  —  44.  B.  voj" 
es  ontvest 


l)    Lees  met  de  variant:  Beda  seghet.  —  N.  JR.  sine  felle  .est,  nt  Beda  dicit. 

*)  Lees  met  de  varianten :  seghet ,  daar  het  op  bede  betrekking  heeft ,  waarin  men 
blijkens  het  Latijn  den  genitivus  van  den  eigennaam  Beda  moet  zoeken  ,  hetwelk 
door  afschrijvers  niet  is  begrepen.  —  i\T.  R.  Solvitur  vero  contrarietas  Bede,  qni 
dicit  qnod  fel  non  habet ,  per  hoc  ut  subaudiatur :  non  eo  loco  quo  cetera  apimalia. 

^    N.  E.  gemitum  pro  cantu  habet. 

*)    N.  R.  Columba  novem  vicibus  visum  recuperat. 
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1045  Die  hem  scade  willen  doen 1). 

Op  elc  punt  vintmen  wel  sermoen, 

Die  hier  voeren  staen  bescreven  2). 

Die  duve  neemt  haer  leven 

Harde  ghaerne  den  water  naer, 
1050  Data  bedi,  seitmen  over  waer, 

Om  dat  si  natuerlec  in  dien 

Des  havex  scade  wille  sien  s). 

Want  van  naturen  sijn  haveke  twe: 

Deene  en  proiet  nemmermee 
1055  Dan  dat  hi  sittende  siet ; 
L.  65  c.     Dandre  wat  dat  vlieghens  pliet 4). 

Die  duve ,  die  dit  wel  verstaet , 

Siet  sine  int  water  die  sitters  vaet, 

So  heeft  si  dan  haer  opvaert 6) ; 
1060  Eist  een  die  vlieghene  begaert, 

So  ne  porret  si  van  der  stede  niet: 

Dits  dat  si  ghaerne  int  water  siet. 
Columbe  heten  duven  erehande  6) , 

Die  sijn  in  someghen  lande, 
1065  lat  dat  si  haer  ghenöet  verliesen, 

Si  ander  nemmermeer  en  kiesen. 

Allene  vlieghen  si,  wat  data  ghesciet; 

1046.  V.  A.  Up  e.  point.  B.  point  vindmen  s.  —  47.  V.  A.  ghescreven.  B.  hir.  — 
48.  V.  A.  nemet.  B.  hare  1.  —  49.  V.  A.  watre.  B.  Herde  gheerne  d.  watere.  —  50. 
V.  A.  Ende  data.  B.  D.  bi  die  segetmen  vor  w.  —  61.  V.  Natuerlike.  A.  B.  Natur- 
like.  —  62.  V.  A.  havics  s.  willen.  B.  havecs  s.  willen.  —  63.  V.  A  van  manieren. 
B.  van  maniere.  —  54.  V.  A  Deen  ne.  B.  Deen  ne.  p.  nemberme.  —  65.  V.  A.  hie 
sitten.  —  Vs.  1066  ontbr.  bij  L.  —  56.  V.  A.  wat  so.  B.  Dander  vaet  d.  vl.  p.  —  57.  V. 
A.  B.  verstaet  L.  voersiet.  —  58.  V.  A.  S.  soene.  —  69.  V.  A.  8o  heft  soe  haer  <L  up- 
waert  B.  Soe  hebaie  hare  d.  opward.  —  60.  V.  A.  vlieghende.  B.  Eest  en  d.  vliegen» 
b.  —  61.  V.  A.  p.  soe.  B.  Soe  en  porsie.  —  62.  V.  A.  D.  daér  soe  twater  ghaerne 
omme  s.  B.  Data  daer  si  dwater  genie  ombe  s.  —  63.  V.  A.  Palumbe  h.  erande.  B. 
Palomba  h.  erande.  —  64.  V.  A.  Duven  d.  s.  in  den  1.  B.  Duven  d.  s.  in  somen  1.  -— 
65.  V.  A.  Eist.  B.  Eest  d.  s.  hare.  —  66.  V.  A.  Die  a.  nemmermee  ne  k.  B.  Die 
andre.  —  67.  V.  A.  si  so  wats  g.  B.   vlieget  si  wats  g. 


1)  N.  JR.  ubi  male  bestie  non  posaunt  attingere. 

2)  Wat  door  Maerlant  met  deze  twee  verzen  bedoeld  wordt ,  is  niet  recht  duide- 
lijk. In  het  origineel  volgt  op  de  in  aant.  1)  medegedeelde  woorden:  „Tua  vero 
conversacio  et  anima  fidelis  in  celis  sit."  Doch  Maerlant  slaat  hier  juist  de  „ser- 
moene"  uit  de  N.  JR.  over. 

s)     N.  B.  ut ...  .  venientis  umbram  accipitris  prospiciat  in  aquis. 

*)  Voor  wat  is  de  lezing  vaet  bij  B.  te  verkiezen.  —  JVr.  B.  Duo  sunt  genera 
accipitrum  ,  quorum  unum  genus  nequaquam  sedendo  capit ,  eed  in  arbore  volitantes. 
Aliud  vero  genus  est  accipitrum,  quod  aves  nonnisi  in  terra  sedentes  capit. 

*)  Lees  met  de  variant :  So  heft  si  haer  dan  opwaert ,  en  in  vs.  1060 :  vlieghende 
voor  vlieghene. 

•)  Met  de  varianten  zal  wel  voor  columbe  moeten  gelezen  worden :  Palumbe.  Doch 
verg.  IL  B.  alieque  columbe  sunt,  que  masculos  non  noverunt,  alie  vero  que  habitos 
primo  ac  perditos  vidue  remanserunt. 
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Waer  si  rusten  weetmen  niet. 

Men  vint  dn  ven  clene  ende  groet, 
1070  Die  nemmermeer  kiesen  ghenoet, 

Die  wonen  nauwe  in  hoghen  gaten, 

Om  dat  si  die  duvers  haten ; 

Ende  daer  si  in  ghenote  sijn  , 
V.  87  b.     Es  haer  trouwe  groet  ende  fijn , 

1075  Ende  sijn  narenst  in  haren  dinghen, 

Hoe  si  groet  gheslachte  bringhen. 

En  doe  mesval ,  si  bringhen  twe  , 

Ende  selden  min  ende  nemmee. 

Sien  si  vreemde  duven  varen , 
A.  82  b.     1080  'Si  gheleidense  met  haren  scaren. 

Keseling  eten  si  na  hare  manieren, 

Om  dat  si  hem  der  mede  purgieren, 

"Want  hare  maghen  die  sijn  heet *). 
Tbloet  van  duven ,  alsmen  weet , 
1085  Van  tortelduven,  van  swalewen  mede, 

Uutghelaten  tere  stede 

Onder  den  rechter  vlogel  allene, 

Maket  donker  oghen  reine. 
Duven  drinken  tere  toeghen 
1090  Al  dat  si  ghedrinken  moeghen , 

Ghelike  alst  waer  ene  coe  a) :        ♦ 

Ie  wane  dats  gheen  voghel  me  en  doe. 
L.  65  d.     XV  jaer  dat  es  haer  leven. 

Duven  jonc  ,  dus  ist  bescreven , 
1095  Sijn  best  in  den  heerfst  ende  in  den  lentrjn, 

Want  si  met  granen  ghevoet  sijn. 
An  die  duve  men  beseft, 

Dat  si  haer  somwile  verheft 

Om  haer  plumen  te  maken  scone , 

1068.  V.  A.  Ende  w.  si  r.  sone  w.  n.  B.  W.  so  si  varen.  —  69.  B.  Men  weet.  — 
70.  V.  A.  nemmennee  en  k.  B.  nemberme.  —  71.  V.  A.  D.  w.  hoghe  in  nauwen  g.  — 
74.  V.  A.  haer  minne  trouwe  e.  f.  B.  hare  minne.  —  76.  V.  A.  hare  d.  B.  nerenat.  —  76. 
V.  A  grote.  —  77.  V-  A.  bringher.  B.  Hen  d.  m.  8.  bringher.  —  78.  Y.  A.  ende  niet  mee. 
B.  nemmer  mee.  —  79.  V.  A.  B.  vremde.  —  80.  V.  A.  gheledense  mit.  —  81.  V.  A.  B. 
Kesele.  —  82.  V.  A.  daer  m.  B.  O.  d.  sire  h.  mede.  —  84.  V.  A.  B.  Bloet  v.  d.  alsment.  — 
85.  B.  van  vlammen  m.  —  86.  B.  Uteghelaten.  —  87.  V.  A.  vogel.  —  88.  V.  A. 
reene.  B.  donkere  o.  rene.  —  89.  V.  A.  toghen.  B.  terre  togen.  —  90.  V.  A.  Al  dat 
dat  si  drinken  m.  B.  drinken.  —  91.  V.  A.  Ghelijc  a.  ware.  B.  Ghelijc  dat  ware.  — 
92.  V.  A.  Dat  wanic  dat  els  v.  ne  d.  B.  Dat  wanic  dat  g.  v.  doe.  —  93.  V.  A.  dats. 
B.  date  hare.  —  94.  V.  A.  Duve  j.  d.  es  b.  B.  dos  eest.  —  96.  V.  A.  in  erefst  e.  in 
1.  B.  in  herfste  e.  in  lintijn.  —  96.  V.  A.  greine  ghevoedet.  B.  grane.  —  98.  V.  A. 
D.  soe.  B.  haren  s.  verheeft.  —  99.  V.  A.  hare  pi.  B.  hare  pi.  te  makene. 


l)    If.  R.  Comedunt  lapillos  pröpter  stomachi  temperanciam. 
*)    N.  J2.  Proprium  columbarum  est  inter  ceteras  aves,  collum  cum  biberint  non 
ratnpxnare,  latoque  bibere  gutture  more  iumentorum. 
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1100  Ende  daer  of  coemt  haer  hone; 

Want  als  die  havec  dat  besiet, 

Dat  si  haer  min  wacht  dan  si  pliet , 

Grijpt  hise  al  onversien. 

Dies  die  duvele  noch  plien, 
1105  Dat  si  in  hovaerde  belaghen 

Menighen  dien  si  met  hem  draghen.  • 

Carchates,  als  Aristotiles  seghet, 
Es  een  voghel  die  te  sijn  pleghet 
V.  88  a.    Bi  der  zee ,  want  hire  hem  bi  gheneert 

1110  Van  vischen  die  hi  verteert. 
A.  82  o.    Minder  dan  die  havec  es  hi. 
Int  water  es  hi  alse  vrij 
Dat  hire  in  gheduren  can 
Als  langhe  als  een  man 
1115  Wandelen  mach  ene  mile; 

Doch  moet  hi  weder  na  der  wile 
Ter  lucht  ende  sinen  adem  ontfaen, 
Jof  sijn  leven  waer  ghedaen. 
Ay  mi!  merct  op  dese  wordt, 
1120  Ghi  die  in  sonden  sijt  versmort : 
Al  es  verdronken  langhe  u  moet 
In  dit  neder  aertsche  goet, 
Ghi  blivet  verloren  daer  in . 
Ghi  en  keert  an  Gode  juwen  sin, 
1125  Ende  ghi  van  Gode  die  lucht  ontfaet. 
Ay!  vergave  Got  dient  al  so  staet, 
Dien  de  aertsche  zonden  bedecken, 
L.  66  a.     Dat  hi  voer  die  doet  moeste  trecken 

Opwaert  sijn  herte  ende  Gode  volghen , 
1130  Eer  hem  die  zebaren  verswolghen. 

Coturnix,  dese  naem  in  Latijn 
Mach  in  Dietsche  een  quattele  sijn. 
In  onse  lant  varen  si  ende  coemen , 

1100.  V.  A.  comt  hare.  B.  af  so  c.  hare.  —  1.  B.  alse  d.  h.  siet.  —  2.  V.  A.  aoe  — 
soe.  B.  hare.  —  3.  V.  A.  onvorsien.  B.  Ghegrijpt  h.  o.  —  4.  V.  A.  duvle.  —  6.  V. 
A.  B.  hoverden.  —  6.  V.  A.  die  fd  mit.  B.  die  si  m.  hen.  —  7.  V.  A.  Carthatea  a. 
Alebrecht  s.  B.  Carcates.  —  8.  V.  A.  te  wesen.  B.  te  siene.  —  9.  B.  mede  generd.  — 
10.  V.  A.  An  v.  B.  V.  den  vesschen.  —  12.  V.  is.  V.  A.  B.  also.  —  14.  V.  A.  B.  Also  1.  dat  — 
16.  V.  A.  na  die  w.  B.  weder  ene  w.  — 18.  V.  A.  ware.  B..  Ofte  s.  1.  ware.  —  19.  V.  A. 
maerct  up   d.  wort.  B.  dese  mord.  —    20.  V.  A.  versmoort  B.  versmord.  —  22.   V. 

A.  In  eerdsche  weelde  in  erdsch  g.  B.  In  dertsche  weelde  int  hertsche  g.  —  23.  B. 
blijft  —  24.  V.  A.  Gine  set  h»  G.  uwen.  B.  set  ane  G.  uwen  s.  —  25.  V.  A.  van 
hem.  B.  Dat  g.  van  hem.  —  26.  V.  A  B.  God.  —  27.  V.  A.  Die  de  erdsohe  sonde. 

B.  die  eertsche.  —  28.  V.  A.  vor ,  vertrecken.  B.  Datsi  vor  sine  sonden  verstrecken.  — 
29.  V.  A.  üpwert  sine  h.  —  30.  V.  A.  Eerne  d.  zeebare.  B.  Eerne.  —  31.  B.  Cotri- 
nux.  —  32.  V.  quackel.  A.  die  quackel.  B.  Dietsch  die  quackele. 
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So  dat  selden  es  vernomen 
1135  Welctrjt  si  comen  ofte  varen; 

Maer  in  die  andre  lande  te  waren 

Hebben  si  haer  trjt  al  openbare , 

Als  die  swalewe  ende  dodevare , 

Bede  te  varen  ende  te  keren. 
1140  Die  oude  plegben  die  jonghen  te  leren, 

Alsi  enen  lande  ghenaken, 

Daer  si  hem  te  brodene  maken, 

Dat  si  behouden  hare  scare 

Jeghen  den  vreemden  1)  spare  ware , 
1145  Die  haers  nauwe  wacht  op  tlant. 
V.  88  £,  A.  82  rf.         Dese  spaerware  dats  die  viant; 

Dat  lant  eist  ende  van  den  leven. 

In  tende  pleghet  hem  te  gheven 

Die  viant  narenstlike  daer  toe , 
1150  Hoe  hi  dese  scalcheit  doe, 

Dat  hi  die  ziele  mede  va : 

Nu  pine  hem  elc  dat  hi  ontga! 

Men  seghet  dat  gheen  dier  levet 

Sekerlike ,  dat  groet  evel  hevet , 
1155  Sonder  die  mensche  ende  die  quattele,  bedi 

Seitmen  dat  haer  vleesch  quaet  si  *). 

Carduelis  es  een  clene  dinc, 
Ende  bediet  een  distelvinc , 

1135.  Y.  A.  Wiltijt.  —  36.  V.  A.  in  andren  1.  —  37.  V.  A.  Hebsi  hare  t.  als  o.  — 
Vm.  1136—37  ontbr.  bij  B.  —  38.  V.  A.  Als  d.  zw.  of  de  odevare.  B.  Als  d.  s.  ofte 
die  odevare.  L.  Aldus.  —  39.  V.  A.  vaerne  e.  te  keerne.  B.  Beide  te  varne  e.  te 
kerne.  —  40.  V.  A.  De  houde  p.  te  jonge  te  leerne.  B.  jonghe  te  lerne.  —  41.  V.  A. 
Als  si.  —  42.  V.  A.  broedene.  B.  hen  te  broedena.  —  43.  V.  A.  vorhoeden.  B.  voer- 
hoeden.  —  44.  V.  A.  Yor  d.  wreden  sperware.  B.  Dor  d.  wreden  sporeware.  —  45. 
V.  A.  hars  ,  up.  B.  hars.  —  46.  V.  Die  sperware.  A.  Die  speerware.  B.  Die  spereware.  — 
47.  V.  A.  Tlant  dats  tende  van  den  levene.  B.  D.  land  es  dinde  v.  den  levene.  L. 
den  ontbr,  —  48.  V.  A.  ghevene.  B.  Int  inde,  ghevene.  —  49.  V.  A.  narenstelike. 
B.  viand  neuenstelike.  —  60.  V.  A.  sulke  se.  B.  selke  soalheit.  —  51.  V.  A  der  sielen. 
B.  daer  die  siele.  —  62.  B.  hoe  hi  o.  —  63.  V.  A.  dat  dier  negheen  en  1.  B.  dat  dier 
geen  L  —  64.  A.  tgroot.  B.  Sonder  sie  diet  groete  e.  h.  —  66.  V.  A.  ende  so  bedi. 
B.  Ende  d.  m.  ende  bedi.  —  56.  V.  Seghmen.  A.  Seghetmen.  V.  A.  vleisch.  B,  Seid- 
men  d.  hare.  —  67.  B.  Cardicelis  e.  ene.  —  58.  V.  A.  E.  het  (heet)  met  ons  e.  d. 
B.  E.  heetmen  ons  e.  destelvinc. 


l)  Lees  met  de  varianten  :  wreden  ,  en  in  het  vorige  vers  :  vorhoeden ,  voor  behouden. 
Verg.  Bnch  d.  Natur,  182:  Wenn  der  wahteln  zeit  kümt,  daz  si  über  mer  varn 
weüent  und  daz  si  zuo  dem  nrfar  nahent ,  sd  lagt  ir  der  habich  allermaist.  dar  umb 
wartent  ai  danne  irr  gelaiter ,  daz  sint  die  kraeen ,  der  vliegent  vil  mit  in  und  be- 
höetent  si  vor  den  habiohen. 

')  N.  B.  Hec  sola  avis  cum  homine  inter  omnia  terre  animalia  caducum  morbum 
patitnr. 

I.  14 
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Om  dat  in  distelen ,   na  sire  wise , 
1160  Gherne  Boeket  sine  spise. 

Dits  van  plumen  menighertiere 

Van  vaerwen  so  doerdiere, 

Datment  te  wonder  aen  mach  sien ; 
L.  66  b.     Doch  nes  sijn  prijs  niet  in  dien : 
1165  Sijn  sanc  es  oec  te  prisen  bet. 

Hier  omme  vintmense  gheset 

In  gaiolen  te  menigher  stede , 

Om  den  mensche  te  merghene  mede. 

Al  heeftse  nature  cleen  ghemaect, 
1170  Hare  sanc,  die  wel  soete  smaect, 

Ende  haer  plumen  scoen  ende  fijn 

Doensi  lief  ende  waert  sijn 

Dan  der  dorper  schuvut x) : 

Hi  es  lelie  ende  dorper  in  sijn  luut. 

1175       Corchiles3),  als  ons  Plinius  ontbint , 
A.  83  a.     Es  tminste  voghelkijn  datmen  kint , 
Ende  es  tfoghelkijn  datmen  weet 
Dat  al  der  voghel  coninc  heet 3). 
Y.  91  a.     So  groet  ghemoet  ist,  alsmen  seghet, 
1180  Dat  op  den  aren  te  sitten  pleghet 4) ; 

1159.   B.    Ende  d.  in  diestelen.  —  60.  B.  Gheerne.  —  61.  V.  A.  so  m.  —  62.  V. 

A.  varwen    so   dordiere.  B.  Ende  v.  varuwen  so  dorediere.  —  63.  V.  A.  wondre  an. 

B.  wondere  ane  mah.  —  64.  V.  A.  niet  al.  B.  es.  —  65.  V.  A.  prisene.  B.  noch  te 
prisene.  —  66.  A.  Hir.  B.  Hir  ombe.  —  67.  B.  ter  m.  —  68.  V.  A.  vennergene.  B. 
vervroiene.  —  69.  V.  A.  heefse  n.  clene.  B.  cleine.  —  70.  B.  so  soete.  —  71.  V.  A. 
B.  hare  p.  seone.  —  72.  V.  A.  liever  e.  te  waerder.  B.  Doetse  liever  e.  werder.  — 
73.  V.  A.  den  dorperen  scuwut.  B.  den  dorpren  scovut.  —  74.  V.  dorp.  V.  A.  gijn 
huut.  B.  Die  so  lelec  es  in  s.  1.  —  75.  V.  A.  ons  onthr.  A.  onbint.  B.  Cartües  alse 
PI.  —  76.  V.  A.  vint.  B.  dminste  v.  d.  vint.  —  77.  V.  A.  tconelkijn.  B.  dat  voghel- 
kijn als  men.  —  78.  V  A.  vogele  conijnc  (coninc).  B.  vogele  coninge.  —  79.  V. 
alstmen.  B.  hoghe  g.  eest.  —  In  V.  staan  de  bladen  verkeerd ,  daar  88  b  gevolgd  wordt 
door  91  a,  en  hiertm&chen  op  89  en  90  vs.  1237 — 1370  voorkomen,  zijnde  de  beschrij- 
ving van  den  Erodius  en  den  Fenix.  Bladz.  9  L  moet  dus  volgen  op  bl.  88.  Onder  aan 
90  b  staat  het  volgende :  Soec  voert  an  daer  ternco  ataet  gheteykent  an  dander  side , 
ende  heet  Fulica  datter  na  volghet.  —  80.  V.  A.  up  d.  a.  t.  stridene.  B.  aer  te  stridene. 
—   Vs.  1179  en    1180  in  omgekeerde  volgorde  bij  B. 

l)    «Lees  met  de  varianten  : 

Doense  liever  ende  waerder  sijn 
Dan  den  dorperen  schuvut. 

*)  N»  22.  Crothiles.  Aldus  noemt  de  Latijnsche  schrijver  den  vogel,  die  bij  Pli- 
nius troehilus  heet. 

s)  N.  R.  avis  est  quam  in  Ytalia  regem  avium  dicimus.  Verg.  Buch  d.  Natur 
184 :  Crochilus  haizt  ain  künigcl.  von  dem  spricht  Plinius ,  daz  ez  ain  küng  and 
ain  herr  sei  der  andern  vogel  in  dem  land  Italia . . .  Daz  küngei  ist  der  kleinst  vogel 
nnter  allen  vögeln.  —  De  lezing  in  vs.  1177  van  V.  enA. :  eonelkijn ,  als  benaming  voor 
het  winterkoninkje,  komt  met  den  Duitschen  naam  künigel  overeen ,  en  is  zeker  de  ware. 

4)  N.  22.  Est  autem  animositate  tam  magna  ut  contra  aquüam  avium  reginam 
audeat  temptare  conatus. 
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Ende  alst  den  aren  gram  dan  doet, 

Ende  hiet  waent  houden  in  den  voet, 

Ontsluuptet  tusschen  den  dauwen  dan, 

Ende  vlieghet  hem  omme  die  oghen  dan , 
1185  So  dat  hem  die  aern  verschamet, 

Want  hi  hem  om  niet  vergramet, 

Ende  vlieghet  hene  sire  strate. 

Al  es  dit  clene  utermaten , 

Nochtan  heeftet  van  naturen 
1190  Meer  jonghen  dan  andre  creaturen. 

Worme  etet  in  dien  haghen  1). 

Ets.quaet  te  vanghen  met  laghen. 

In  C  ent  hier  der  voghele  wort:  • 

Hoert  die  namen  in  D  voert. 

1195      Diomedic.e3)  in  ware  dinc 

Sijn  vogele,  die  na  den  coninc 

Diomedes  sijn  gheheten, 

Die  menighen  ridder  dade  beten 
L.  66  c.    Wilen  te  Troien  voer  die  stede 
1200  Met  sire  groter  vromechede. 

Fabelen  die  hebben  inne, 

Dat  Vernis  makede  die  godinne 

Dese  voghele  van  sinen  ghesellen: 

Dus  hoerment  boek  e  tellen  s). 
1205  Flinius  die  seghet  dit, 
A.   83  b.  Dat  si  sijn  als  swanen  wit, 

Ende  van  der  grote  dat  es  die  swane. 

Oec  doet  hi  ons  te  verstane : 

Haer  oghen  sijn  roet  alse  vier; 

1181.  V.  A.  dan  gram  d.  B.  aer  gram  doet.  —  82.  V.  A.  E.  hijt  w.  nemen.  B.  E. 
waent  nemen.  —  83.  V.  Ontsupet.  A.  Ontslupet.  V.  A.  clawen  nochtan.  B.  Ontslu- 
pet  hem  t.  d.  clawen  nochtan.  —  84.  V.  A.  So  vl.  h.  om.  B.  om.  —  85.  V.  A.  aren 
veracaemt  B.  aer  scaemd.  —  86.  V.  A.  vergraemt.  B.  omme  n.  vergraemd.  —  87. 
V.  A.  straten.  B.  henen  sierè  straten.  —  88.  B.  cleine.  —  89.  V.  A.  hevet  y.  der  n. 
B.  hevet.  —  90.  V.  A.  Mee  jonghe.  B.  Me  joncge.  —  91.  V.  A.  B.  in  der  h.  —  92. 
V.  A.  Hets  q.  t.  yanghene.  B.  Het  es  q.  te  vane.  —  93.  V.  A.  hier  voglen.  B.  hir 
d.  v.  word.  —  94.  V.  A.  Hort,  vort.  B.  Hord  hir,  vord.  —  95.  B.  Dyomedite.  — 
96.  V.  A.  vogle.  —  98.  V.  A.  ruddar  dede.  B.  riddere  dede.  L.  daden.  —  99.  V.  A. 
var.  B.  in  die  s.  —  1200.  B.  Dor  sine  grote.  —  1.  V.  A.  B.  Favelen.  —  2.  V.  A. 
maecte  d.  goddinne.  B.  maecte.  —  3.  V.  A.  voghelen.  B.  Desen  vogel  ende  sine  g.  — 
4.  V.  A.  hortmen  poëten.  B.  Doch  hortment  poëten.  —  5.  V.  A.  B.  Solinus.  —  6.  V. 

A.  die  swane.  B.  alse  die  swane.  —  7.  B.  groette.  —  9.  V.  A.  Hare  o.  s.  r.  als  v. 

B.  Hare  o.  s.  r.  a.  I  vier. 


*)    N.  R.  araneis  vescitur. 

*)    N.  R.  Dyomedice  aves  sunt  dicte  a  Dyomede  rege. 

*)  De  Nat.  M.  bevat  niets  van  de  bijzonderheden  in  ys.  1198 — 1203  door  Maer- 
lant  medegedeeld.  Verg.  Plinius  Sec. ,  Eist.  Nat  X ,  61 :  „unde  origo  fehulae , 
Diomedis  soeios  in  earum  effigies  mutatos." 

14* 
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1210  Ghetande  becke  scaerp  ende  fier, 

Daer  si  die  roetzen  hol  mede  maken 
Y.  91  b.    Ende  neste  maken  tharen  saken  1). 

Men  seghet,  alsi  sere  mesbaren, 

Dat  dat  lant  sal  vervaren 
1215  Jof  dat  een  coninc  sterven  sal 2). 

Die  Grieken  minnensi  noch  al , 

Ende  ander  volc  wilsi  scueren  9) : 

Aldus  vintment  in  scrifturen. 

D  a  r  i  a  t  a  4) ,  als  Aristotiles  kent , 
1220  Es  een  voghel  in  Oriënt, 
#  Die  met  vlogelen  ende  met  becke 

Climmen  can  ende  «hem  voert  trecken, 

Want  hi  voete  en  hevet  ghene. 

Oec  so  vintmer  so  menich  ene 6) , 
1225  Die  men  en  siet  meor  noch  min 

Sonder  omtrent  des  heerfst  beghin, 

Ende  dat  es  alset  reinen  moet. 

Deae  voghel  houd  ende  broet 

Sine  jonghen  tot  dat  si  doghén 
1280  Ende  si  hem  gheneren  moeghen, 

Ende  dan  stervet  hi  selve  ghinder, 

'Ende  laet  levende  sine  kinder, 

Die  moeten  pleghen  des  selves  seden , 

Die  te  voeren  haer  vader  dede. 
L,  eed.     1285       Hier  gaet  uut  van  der  D , 

Ende  volghet  als  ene  in  E. 

1210.  V.  A.  B.  scarp.  —  11.  V.  A.  rootsen.  B.  roken.  —  12.  B.  E.  roke  te  haren  s.  —  13.  V. 
A.  seit  als  si.  —  14.  V.  B.  D.  meent  dat  1.  A.  D.  meent  dat  tlant.  L.  lant  ontbr.  — 
16.  V.  A.  den  (een)  c.  besterven   8.  B.  Ofte.  —  16.  B.  mindese  boven  al.  —  17.  V. 

A.  ander  liede.  B.  andren  lieden  wilden  si.  —  18.  B.  Dos  s.  vind  ment  in  scrijftu- 
ren.  —  19.  V.  A.  Aelbrecht.  B.  alse  A.  kend.  —  21.  V.  A.  B.  becken.  —  22.  v.  A. 
Clemmen  c.  e.  h.  vort.  B.  vord.  —  23.  V.  A.  B.  en  ontbr.  —  24.  V.  A.  somich  eene. 

B.  vindmen  someghe  e.  —  25.  V.  A.  en  ontbr. ,  m.  no  m.  B.  D.  m.  seid  m.  no  m.  — 
26.  V.  A.  herreft.  B.  herfsts.  —  27.  V.  A.  als  het.  B.  rimen.  —  28.  V.  A.  B.  hout.  — 
29.  V.  A.  jonghe.  A.  tote.  B.  joncge  tote.  —  31.  V.  A.  danne.  B.  steerft.  —  32.  B. 
leven.  —  33.  V.  A.  selves  mede.  B.  moten  p.  dat  selve  mede.  —  34.  V.  A.  Dat  daer 
te  voren.  B.  Dat  te  voren  die  v.  —  36.  V.  A.  B.  ute.  —  36.  V.  A.  een.  B.  alae  in 
ene  £. 


l)    N.  R.  roetris  suis  cavant  lapides  nipium  gratia  nidorum. 

*)  N.  R.  quando  lacrimosis  vocibus  dolent,  vel  sitis  mutaeionem  vel  regis  interi- 
tum  prenunciando  significant. 

9)  N.  R.  si  Greous  accesaerit  ad  eos  ipsi  ....  blandiuntur ,  alias  autem  nationes 
morsibus  impugnant. 

*)    N.  E.  Dariaca. 

5)  Lees  met  de  varianten :  somich  ene.  —  N.  R.  unum  eorum  genus  est  quod 
non  apparet  nisi  post  pluviam,  que  est  in  ultimo  estatis. 
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A.  83  e. ,  V.  89  a.     E  r  o  d  i  u  s ,  als  die  glose  seghet , 

Die  op  die  fraie  Bible  leghet, 

Es  een  voghel,  als  iet  weet, 
1240  Die  met  ons  gheervalke  heet ; 

Ende  es  onder  edelen  voghelen 

Dedelste  die  vlieght  met  vloghelen. 

So  staerc  es  hi  ende  so  groet, 

Dat  hi  den  aren  slaet  ter  doet. 
1245  Siet  hi  in  ere  scaren 

Daer  vijf  cranen  hene  varen , 

Jof  andre  voghele  alse  vele , 

Ende  men  nutworpt  in   spele, 

Hi  veltse  alle  met  sire  macht 
1250  Deen  na  den  andren  in  sine  jacht, 
•    Eer  hi  onbeert  sine  vloghe  *). 

Dan  esser  een  hont  diere  toe  doghe, 

Die  die  voghele,  alsi  vallen, 

In  den  hals  bijt  met  allen. 
1255  Sijn  aes  moet  sijn  versch  ende  levende  *) ; 

Als  hi  scijnt ')  een  deel  bevende , 

So  neemt  hi  proie  die  hi  bejaghet, 

Ende  daer  hem  die  moet  toe  draghet. 

Misset  hi ,  hi  woert  so   erre , 
1260  Dat  hi  op  vlieghet  hoghe  ende  verre, 

Ende  cume  wil  hi  keren  weder 

Tote  sinen  lodre  neder  *) . 

Meesters  segghen  int  commune, 

Dat  vele  best  sijn  die  brune. 

1237.  B.  alse.  —  38.  V.  A.  up  d.  vraie.  B.  yraie  bibele.  —  39.  V.  A.  die  v.  a. 
ie  w.  B.  die  v.  alsic.  —  40.  B.  gervalke.  —  41.  V.  A.  die  edele  vogle.  B.  die 
edele  vogele.  —  42.  V.  A.  Die  (de)  edelste  d.  Tlieget  m.  vlogle.  B.  Die  edelste 
d.  vlieghet  m.  vlogele.  —  43.  V.  B.  stare.  —  44.  V.  A.  te  d.  B.  aer  si.  te  d.  — 
45.  V.  A. ,  B.  oec  in.  —  46.  A.  heine.  B.  Dat  v.  c.  henen.  —  47.  V.  A.  ander 
Togle  also.  B.  Ofte  a.  y.  also.  —  48.  V.  A.  uutwerpt  in  vederspele.  B.  menne  op- 
werpt in  vederspele.  —  49.  V.  A.  vellesc.  B.  cracht.  -<-  60.  V.  A.  sire  j.  B.  met  sire 
i.  —  51.  V.  A.  sire  vl.  B.  onbert  sire.  —  52.  V.  A.  B.  So.  B.  bond  dire.  —  63. 
v.  A.  den  voglen.  V.  als  sij.  B.  den  voghelen.  —  64.  V.  A.  Hem  d.  h.  ofbijt.  B. 
Hen  <L  h.  afbijt.  —  55.  V.  A.  varsch.  —  66.  V.  A.  hi  hem  scudt.  B.  Ende  alsi  hem 
scud.  —  67.  V.  A.  meent  h.  p.  d.  hem  behaget.  B.  die  hem  behaghet.  —  68.  V.  A.  sijn 
moet.  —  59.  V.  A.  hie  wort.  B.  Mest  h.  h.  wert.  —  60.  V.  A.  upvlieget.  B.  vlieghet. 
—  61.  V.  A.  keren  neder.  —  62.  V.  A.  loedre  weder.  B.  lodere  weder.  —  63.  V.  A. 
in  (int)  comine.  —  64.  V.  A.  best  vele. 


')  N.  R.  Tanta  autem  animositate  pollet,  ut  cum  post  V  grnes  vel  alias  quasli- 
bet  aves  in  aere  volantes  fuerit  dimissus ,  non  desistit  a  persecucione  avium ,  donec 
omnes  quinqne  nnam  post  aliam  ad  terram  deiiciat. 

*)    N.  E.  Carnes  crudas  et  servatas ....  non  comedit ,  sed  recentes. 

^  Lees  met  de  variant :  Als  hi  hem  scudt.  —  2V.  H.  Cum  vidit  predam  se  ezcu- 
dens  animat. 

4)  N.  JB.  Si  non  capit  predam  primo  impetu  in  altum  contendit  et  pre  indigna- 
cione  vix  ad  reclamatorium  redit.  —  Zie  Diefenbaoh,  Oloss.  op  Rtelamatorium. 
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1265      Yan  der  E  so  gaet  nut  dat  wort: 
Van  der  F  hoert  nu  vort. 

A.  83  rf. ,  V.  89  fc.      Fenix,  als  ons  seghet  Ysidorus, 

Jacob,  Solijn  ende  Ambrosius, 
L.  67  a.     Es  een  voghel  sekerlike 
1270  Tote  Arabien  int  rike. 

Dese  ne  hevet  gheen  ghenoet. 

Na  den  aren  so  es  hi  groet. 

Drie  hondert  ende  XL  jaer 

Pleghet  hi  te  levene,  dats  waer. 
1275  Gehovet,  ghehalst  es  hi  mede 

Sere  scone  na  des  pauwes  sede: 

Sijn  hals  al  of  hi  gouden  ware , 

Met  purperen  plumen  haer  enthare;  . 

Sijn  staert  ghelu  ende  blauwe  mede 
1280  Met  roeden  vedren  met  groter  scoenhede. 

Als  fenix  doude  gaet  an , 

So  kiest  hi  enen  sconen  boem  dan, 

Hoghe  staende  op  een  fonteyne , 

Die  scone  -es  ende  reyne. 
1285  Een  nest  maect  hi  in  der  ghebare 

Als  een  vorme  van  enen  outare, 

Van  wirooc  boeme  ende  van  merre, 

Ende  van  canele  ende  van  verre l) : 

Van  desen  telghen  maect  hi  sijn  nest, 
1290'  Ende  van  andre  die  rieken  best. 

Als  die  sonne  heet  scinet, 

So  waiet  hi  dan  ende  pinet, 

Dat  hi  also  onstect  dat  hout, 

Dat  'soete  rieket  menechfout. 
1295  Dan  velt  hi  in  dat  soete  vier, 

1266.    Van  E  s.  gaen  ute  die  w.  B.  Yan  E  s.  g.  ute  die  word.  —  66.  V.  so  hoort. 

A.  so  hort.  B.  Nu  hord  v.  d.  F  vord.  —  Bij  V.  en  A  onder  aan  de  kolom :  Leeet  boven 
van  Fenix;  doch  bij  A.  zijn  die  woorden  weder  uitgcachrapt.  —  67.  B.  alse  seid.  — 
68.  V.  A.  B.  ende  on  tbr.  —  72.  V.  A.  so  on  tbr.  B.  aer  es.  —  73.  B.  LX  j.  —  74. 
V.  A.  dat  es.  —  75.  V.  A.  B.  ghehalset.  —  76.  V.  A.  pawes.  B.  paus.  —  77.  V.  A. 
als  of  hi  ghuldijn.  B.  S.  h.  ofte  hi  guldijn.  —  78.  V.  A.  harentare.  B.  purperinen 
p.  hare  entare.  —  79.  V.  A.  blaeu.  B.  stert  g.  blau.  —  80.  V.  A.  B.  van  gr.  s.  — 
81.  B.  Alse  fenisse.  —  82.  V.  Kiest  enen.  A.  Kiest  hi.  B.  hi.  L.  si.  —  83.  V.  A.  op 
(up)    ene   f.    B.  ene  fontaine.  —  84.  V.  A.  dorreyne.  B.  D.  so  s.  es  e.  so  r.  —  85. 

B.  dire  g.  —  86.  V.  A.  Als  die  v.  B.  in  die  v.  —  87.  V.  A.  wierooc,  merren.  B. 
wierroc  bomen  e.  v.  merren.  —  88.  V.  A.  caneel  bome  e.  v.  verren.  B.  caneel  bomen 
van  verren.  —  89.  B.  telegen.  —  90.  V.  A.  andren.  B.  E.  die  r.  alre  b.  —  91.  V. 
A.  hete  scijnt.  B.  Alse  d.  s.  hete  scijnt.  —  92.  V.  A.  So  w.  danne  e.  pijnt.  B.  wait 
hi  danne  e.  pijnt.  —  93.  V.  A.  ontsteect.  B.  So  d.  hi  o.  d.  houd.  —  94.  B.  D.  s. 
roeke  geeft  menechfoud.  —  95.  V.  A.  vallet  hi  selve  int  s.  v.  B.  valt  hi  selve  int 


1)    Met   verre   schijnt   ook  een  welriekend  kruid  te  zijn  bedoeld,  misschien  eene 
varensoort. 
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Ende  woert  tasschen ,  dus  vintment  hier  1). 
A.  84  a. ,  V.  90  a.  In  harde  corter  tijt  daer  naer 

Wast  een  woerm  in  dassche  daer , 

Die  cortelike  te  vogle  diet: 
1300  Dus  wort  fenix  daer  verniet. 

Fenix  dese  enighe  soen  *)  bediet 

Jhesum  Christum ,  diet  wel  siet : 

Fenix  en  heeft  vader  no  moeder, 

Ende  Jhesus  on  se  soete  broeder 
1305  Es  na  der  menschelicheit  sonder  vader, 
L.    67   b.   Ende  na  der  godlicheit  algader 

Sonder  moeder  in  hemelrike. 

Dese  fenix  sekerlike 

Makede  9)  ende  nam  wel  goem 
1310  Omme  den  sconen  hoghen  boem, 

Die  op  die  fonteyne  staet. 

Die  boem  eist  cruce,  ons  toeverlaet. 

Bi  der  fonteynen  so  verstaet 

Doepsel,  dat  ons  zonden  ofdwaet. 
1315  Dat  hout  van  speciën,  merct  wel  hier, 

Daer  fenix  of  maect  sijn  vier , 

Meent  dat  Jhesus  hinc  in  dat  hout, 

Dat  hi  benediede  menechvout, 

Ende  onstaect  met  viere  van  karitaten. 
1320  Ten  Vader  send  hi  om  ons  verlaten  , 

Die  Boeter  roec  voer  sinen  Vader 

Dan  der  werelt  specie  algader. 

Dus  bernende  4)  in  der  minnen  viere 

Onse  fenix  in  derre  maniere, 

1296.  V.  A.  wort  asschen  d.  vintmen.  B.  werd  t.  d.  vindmen  hir.  —  97.  B.  herder.  — 
98.  V.  A.  Wasset  e.  worm  in  dasschen.  B.  worm  in  dasschen.  —  99.  B.  vogele.  — 
1300.  V.  A.  Aldus  w.  f.  v.  B.  wert  f.  v.  —  1.  V.  A.  B.  F.  d.  e.  voghel.  —  2.  V.  A. 
Wel  Jh.  Kerst  diet  al  s.  B.  diet  al  s.  L.  die.  —  3.  V.  F.  ne  vader  n.  m.  A.  B.  ne 
hevet  B.  moder.  —  5.  V.  A.  menscheit.  B.  minscheit.  —  6.  V.  A.  B.  Na  d.  godheit 
es  hi  a.  —  8.  V.  A.  fenixs.  —  9.  V.  A.  Markede.  B.  Mercte.  —  10.  V.  Om  die  s. 
oghen.  A.  Om  dien.  B.  Om  d.  hoghen  se.  b.  —  11.  B.  fontaine.  —  12.  V.  A.  es 
tcruce.  B.  es  tarnse  to  verlaet.  —  13.  B.  fontainen  dat  v.  —  14.  V.  A.  D.  die.  B. 
Die  vonde  die  onse  sonde  afduaet.  —  15.  V.  A.  marct  w.  hir.  B.  Thoud  v.  9*  merct 
hier.  —  16.  V.  A.  fenixs  af  makede.  B.  af  m.  —  17.  V.  A.  M.  dair  J.  h.  an.  B.  ant 
h.  —  18.  V.  hi  ontbr.  —  19.  V.  A.  Ontsteken  met.  B.  onsteect.  —  20.  V.  A.  sende 
o.  onse  v.  B.  sende  hi  o.  onse.  —  21.  V.  A.  B.  soeter  r.  vor.  L.  soete.  —  23.  V.  A. 
berende.  —  24.  V.  A.  fenixs  in  der. 


')  N.  R.  Tune  fervidos  solis  orbes  alarum  agitacione  in  se  concitans  super  struem 
ruit,  et  solis  ardore  aecensus  comburitur. 

■)  Lees  met  de  varianten :  voghel.  Van  deze  geheele  vergelijking  van  den  Fenix 
met  Christus  (vs.  1301 — 40)  komt  in  het  Latijn  niets  voor. 

s)    Lees  met  de  varianten :  Mercte. 

*)    Lees  met  de  variant :  berrende  ,  bernde. 
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1325  Onthier  dat  hi  tasschen  beqnam: 

Bat  es  dat  hi  ende  nam. 

Ten  derden  daghe  es  hi  verresen 

Ende  voer  te  hemele  na  desen. 

Ende  dit  volghet  der  eerster  voerme, 
1330  Want  fenix  assche  waert  tenen  woerme, 

Ende  daer  na  comen  plumen  ende  vlogele 

In  die  ghelike  van  enen  voghele. 

Dat  fenix  levet  CCC  jaer 

Ende  XL,  eer  hi  wort  swaer, 
1335'  Meent  dat  Jhesus  in  aertrike 
A.  84  b.    XXXIII l)  jaer  leefde  sekerlike , 

Yan  dat  hi  gheboetscept  was 
Y.  90  b.     Tote  dat  hi  staerf ,  srjt  seker  das. 

Over  een  jaer  slaet  elke  tiene , 
1340  So  yintment  waer  in  den  besiene. 
Yan  den  fenix  so  telt  ons  dus 

Een  wonder  sinte  Ysidorus. 
L.  67  c.     Een  poert  in  Egypten  is , 

Die  heet  Cliopolis  2) , 
1345  Dats  in  Dietsche  der  Sonnen  stat. 

In  doude  wet  was  ghemaect  in  dat 

Een  tempel  in  ons  Heren  ere, 

Na  Salomoens  tempel  no  min  no  mere. 

Een  fenix  quam  ghevlogen  daer 
1350  Toten  vier  op  den  outaer, 

Op  sine  vloghel  geladen  oec 

Mit  dieren  houte,  dat  wel  roec, 

Ende  verbernedem  op  den  outaer. 

Des  naests  daghes  quam  die  pape  daer, 
1355  Ende  vant  int  assche  een  woermekijn  oec, 

1325.  Y.  A.  O.  ende  dat.  B.  O.  ende  hi.  —  26.  V.  A.  Date  tote  d.  —  28.  B.  he- 
melrike.  —  29.  Y.  A.  vorme.  B.  vormen.  —  30.  Y.  A.  fenixs  asschen  die  werden  te 
worme.  B.  asschen  werden  te  wormen.  —  31.  A.  comen  hem.  V..  A.  vlogle.  —  32. 
Y  A.  Ende  ylieghet  als  doen  ander  vogele.  B.  Ende  vlieghet  ghelijc  andren  v.  —  3?. 
Y.  A.  fenixs.  —  34.  Y.  A.  eer  dat.  B.  wert  so  s.  —  35.  V.  A.  erdnke.  B.  eertrike.  — 
36.  Y.  A.  XXXIIII  j.  levede.  B.  levede.  —  37.  Y.  A.  gheboodscapt  B.  geboetscap.  — 
38.  Y.  A.  B.  Tote  d.  hi  starf.  L.  Dats  d.  —  40.  Y.  A.  S.  v.  daer.  —  41.  V.  A. 
fenixs  tellet  B.  desen  f.  scrivet.  —  42.  B.  sente.  L.  Eeen.  —  43.  Y.  A.  Eene  port. 
B.  port.  —  44.  Y.  A.  heetet.  B.  hetet.  —  45.  Y.  A.  Dat.  B.  Dietsch.  —  47.  Y.  A. 
tempele  i.  o.  H.  here.  B.  Ene  temple.  —  48.  Y.  A.  Salomons  t.  min.  B.  Salomons 
temple  min.  —  49.  Y.  A.  fenixs.  —  50.  Y.  A.  viere.  A.  opten.  B.  Tote  die  vier©  op 
dien  o.  —  51.  V.  A.  Up  s.  vlogle.  B.  vlogele.  —  52.  A.  Mit.  B.  dat  soete  r.  —  53. 
Y.  A.  verbarrende  hem.  B.  verbrande  hem  o.  d.  outare.  —  54.  Y.  Dese  naeste.  A. 
naeste.  B.  D.  anders  d.  q.  d.  p.  dare.  —  55.  Y.  A.  in  dasschen  e.  wormekijn.  B.  in 
dasschen  e.  wormkin. 


])    Lees  met  de  variant:  XXXIIII,  en  verg.  va.  1339—40.    De  leeftijd  toch  van 
den  Fenix,  340  jaar,  wordt  voorgesteld  als  het  tienvoud  van  Jezus'  ouderdom. 
*)    Lees.:  EUopolis.  —  N.  R.  Eliopolim  civitatem  Egipti. 
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Dat  utermaten  soete  roec. 

Des  anders  daghes  haddit  vloghele 

In  die  ghelike  van  enen  voghele. 

Ten  derden  daghe  wast  al  volcomen, 
1360  Ende  hevet  an  den  pape  ghenomen 

Orlof ,  ende  es  danne  ghevloghen. 

Dit  scrijft  Ysidorns  ongheloghen. 

Haimo  l)  sprect ,  een  wijs  clerc ,  mede , 

Dat  onse  Vrouwe  in  dese  stede , 
1365  Als  Herodes  die  kinder  sloech , 

Ontflo  ende  wonderde  *)  dicke  ghenoech ; 

Ende  fenix'  bi  aventuren 

Toghede  daer  bi  sire  naturen , 

Dat  die  warachtighe  fenix  mede 
1370  Wandelen  soud  daer  in  die  stede. 

• 

A.  84  g.,  V.  91  b.    Fulica,  sprect  Ysidorns, 

Es  een  voghel ,  die  heet  aldus. 
Y.  92  a.     Sijn  vleesch  smaect  alst  waer  een  hase  8). 

Op  marassce  levet  hi  bi  ase, 
1375  Ende  emmer  maect  hi  sijn  nest, 

Dat  metten  watre  es  ghevest 4). 

Dit  heet  die  vroetste  voghel  een : 

Uut  sinen  lande  vaerter  engheen , 
L.  67   d.   Maer  int  lantscep  daer  hi  broet, 
1380  Leestmen  dat  hi  hem  selven  voet, 

Ende  en  vlieghet  haer  noch  daere ; 

1367.  V.  A  ander  d.  haddet  vlogle.  B.  ander  d.  hadt.  —  58.  V.  A.  van  vogle.  B. 
enen  ontbr.  —  59.  Y.  A.  darden.  V.  daghen.  B.  al  ontbr.  —  60.  Y.  A.  an  die  p.  B. 
heeft.  —  61.  Y.  A  dane.  B.  danen.  —  62.  Y.  A.  B.  scrivet.  —  63.  Y.  A.  spreict.  B. 
spreect.  —  65.  Y.  A.  Doe.  B.  Doe  H.  d.  k.  versloech.  —  66.  Y.  A.  Ontvlo  e.  woender.  B. 
Ontvlo  e.  woender  d.  gnoch.  —  67.  V.  A.  fenixs.  —  69.  B.  warechte.  —  70.  V.  A.  Wan- 
deren sonde  in.  B.  soude  in -dese  st.  —  Bij  Y.  leest  men  onder  aan  de  kof  om  het  vol~ 
*  gende  :  Soec  voert  an  daer  tcruce  staet  gheteykent  an  dander  side  ende  heet  Fulica 
datter  na  volghet.  Bij  A.  is  de  afschrijver  ook  begonnen  deze  woorden  te  schrijven , 
doch  zij  zijn  weder  uitgeschrapt.  —  71.  V.  A.  spreict.  B.  Fulcita  spreect.  —  72.  B. 
vogel  heet  dus.  —  73.  Y.  A.  ware.  B.  S.  vl.  swart  alse  ware  wase.  —  74.  Y.  A.  Up.  B. 
moraasche  neemt  hi  sine  a.  —  75.  Y.  so  maect  si.  A.  so  m.  B.  ember  m.  h.  sinen.  —  76. 
Y.  A.  met  watre.  B.  Dart  metwatere.  —  77.  V.  A.  heetet  der  vroetster.  B.  der  vroetstere 
voghele.  —  78.  V.  A.  Ute  8. 1.  ne  vliechter  geen.  B.  vligetter  geen.  —  79.  V.  A.  lantscap. 

B.  Kar  i.  lantscap  dar.  —  80.  y.  A.  Leset  men.  —  81.  V.  A.  B.  E.  ne  v.  hare  no.  d. 


l)    J{.  M.  ut  Hyaxno  dicit.  Bttch  d   JNatur,  187:  sam  Haimo  spricht 

*)  Lees  met  de  varianten:  woender.  —  N.  22.  In  hec  civitate  ....  beata  Maria.... 
cmn  filio  suo  et  Joseph  viro  suo  frequencius  conversabat. 

9)  N.  R.  caro  leporinam  sapit  carnem.  Blijkens  het  Latijn  is  hier  de  lezing  van 
den  tekst  en  van  de  andere  Hss.  de  ware.  Doch  ook  de  lezing  bij  B.  levert  een 
goeden  nn. 

4)    y.  JL  nidum  habet  in  medio  aque  vel  in  petris ,  quas  aqua  ciroumdat. 
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411e  crongen  heeft  hi  ommaere  1). 
Ambrosius  spreecter  of  te  waren , 

Datmen  vint  eerehande  aren 
1385  Die  sin  e  jonghen  vernoyt  te  voeden , 

Ende  werptse  uut  sinen  broeden. 

So  coemt  dan  fulica  ghinder, 

Ende  voet  des  arens  kinder 

Met  sinen  jonghen  in  srjn  nest  *). 
1390  Dit  exempel  waer  goet  ghevest 

Eiken  mensche ,  die  wel  doen  woude , 

Ende  maerken  dat  hem  ontfaermen  soude 

Des  aren  *) ,  ende  hem  goets  jonnen , 

Die  hem  ghehelpen  niet  en  connen. 

1395      Fatator  es  een  vogel  bekent 

In  dat  lant  van  Oriënt, 
A.  84  d.     Die  haestich  sere  es  om  sijn  broeden  4) ; 

Hine  can  hem  selven  so  verhoeden, 

Hine  leghet  sijn  eyer  so  vroe  int  jaer , 
1400  Dat  hem  die  achterwinter  swaer 

Alle  dicke  vreset  ter  doet 6). 

Exempel  ghevet  hi  harde  groet 

Hem  die  eer  txjt  willen  clemmen, 

Dat  si  weder  moeten  emmen 6) , 
1405  Onthier  ende  si  worden  so  waert, 

Datmense  ter  eren  beghaert. 

1382.  V.  A.  croengen  hevet.  B.  Croengen  hevet  hi  onmare.  —  83.  V.  A.  Ambrosia 
spreicter  af.  B.  spreect  af.  —  84.  V.  A.  eenrande.  B.  vind  erande.  —  85.  A  jonghe. 
v.  A.  vernoyt  ontbr.  B.  jonc.  V.  A.  B.  voedene.  —  86.  V.  A.  werpse  u.  sinen  broe- 
dene. B.  ute  sinen  brodene.  L.  sine.  —  87.  B.  fulcita.  —  89.  B.  in  «inen  n.  —  90. 
V.  A.  ware.  B.  exemple  ware.  —  92.  V.  A.  merken.  B.  merke  d.  h.  ontfarme.  —  93. 
V.  A.  Der  armer  e.  h.  gods.  B.  Der  armer  e.  h.  goeds  onnen.  —  95.  B.  Fatatar  es 
bekend.  —  96.  B.  Een  vogbel  in  O.  —  97.  B.  hatech.  —  98.  V.  A.  Ende  can.  B. 
Ende  c.  h.  s.  niet  vorhoeden.  —  99.  V.  A.  sine  e.  so  vro.  B.  Hi  en  1.  sine  eiere  so 
i.  j.  —  1400.  V.  A.  Datse.  —  1.  V.  A.  dicken  vervrieset  te  d.  B.  Allen  dicken  ver- 
liesen  doet.  —  2.  V.  A.  Exemple,  groot.  B.  herde  goet.  —  3.  V.  A.  H.  d. 
ter  heren  wille  climmen  (clemmen).  B.  cliven.  —  4.  V.  himmen.  A  hemmen.  B.  Datai 
moten  nederbliven.  —  6.  V.  A.  Tote  dat  si.  B.  werden  so  werd.  —  6.  V.  A  ter  hee- 
ren.  B.  begerd. 


l)  N.  JR.  Cadaveribus  non  vescitur ;  in  nullis  diversis  locis  commoratirr  nee  ober- 
rat  ,  sed  in  solo  loco  se  quiete  tenet  usque  ad  finem  vite  sue. 

3)  N.  R.  pullos  aquile  deiectos  nido  reverenda  olemencia  cum  suis  pullis  pascit 
et  nutrit. 

8)  Lees  met  de  varianten :  Der  armer.  —  N.  R.  exemplum  prebens  quanta  debe- 
ant  erga  peregrinos  ac  pauperes  ac  tribulatos  pietate  moveri. 

*)    N.  R.  procreandorum  fetuum  naturaliter  cupida  preanticipat  tempus  veris. 

*)    JV.  R.  ova ....  per  hyemem  omnia  corrumpuntur. 

6)  Emmen  ,  met  de  aspiratie  ,  hemmen  ,  kimmen ,  beteekent  ophouden ,  blijven  stelten: 
verg.  mhd.  hammen,  hemmen  (Ben.  I,  625;  Lexer  1 ,  1163);  nhd.  hemmen. 
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Hem  waer  beter  dat  si  ombeden, 

Eer  si  omme  die  ere   streden, 

Ban  si  met  scanden  moesten  boeten  1). 
Y.  92  b.     1410      Alse  die  tijt  beghinnet  soeten, 

So  broet  fatator  anderwaerf , 

Ende  over  dat  bem  tander  staerf 

So  coemt  hem  dan  niewe  broet, 

Des  lettel  ander  voghel  doet3), 
L.  68  0,     1415  Die  sijn  nest  maect  in  die  woestine ; 

"Want  alle  wel  naer  waer  onss)  ne  pinen 

Int  jaer  omme  hare  jonc  ghemene, 

Sonder  fatator  allene. 

F  e  t  i  x  4)  es  een  voghel  mede , 
1420  Die  oec  na  fatators  sede 

Tweewaerf  int  jaer  broet, 

Des  lettel  ander  voghel  doet. 

Ende  al  vintmen  lettel  voghele  minder, 

Kochtan  wint  hi  vele  kinder. 
1425  Sine  eyere  vervriesen  niet ; 

Want  eer  et  den  somer  tijt  siet, 

Sone  wilt  noten  noch  broeden: 

Dos  wort  hem  gheloent  metten  vroeden, 
A.  85  a.  Dattet  wint  dat  et  beghert. 

1430  Die   wille   sijn   vroet  ende   wert, 

Lere  ter  tijt  doen  sine  saken: 

1407.    Y.  A.  B.  Ende  ware  hem  b.  B.  ontboden.  —  8.  V.  A.  B.  om.  —  9.  A.  mit 
se.  Y.  A.  moeten  beten.  B.  moten  beten. —  10.  V.  A.  Als.  Y.  A.  B.  heten.  —  11  V. 

A.  anderwarf.  B.  fortator  anderwarf.  —  12.  V.  A.  hem  eerst  bedarf.  B.  Over  d.  h. 
teerst  bedart  —  13.  Y.  A.  danne.  B.  hem  dat  neuwe.  —  14.  Dies  1.  andren  voge- 
len. —  16.  Y.  A.  woestinen.  B.  D.  maect  s.  n.  in  der  woestinen.  —  16.  Y.  A. 
Wantee  a.  waer  eens  ne  p.  B.  Die  a.  wel  na  maer  eens  en  p.  —  17.  V.  A.  om  h. 
jonge.  B.  iar  om.  —  18.  V.  A.  B.  S.  f.  allene.  —  Bij  L.  komen  na  vs.  1420  twee  verzen 
voor,  die  tater  [vs.  1435 — 36)  met  een  kleine  wijziging  herhaald  worden,  en  daar  ook 
behoorm  te  staan.     Zij  luiden  aldus : 

Omme  dat  hi  gherne  et  fighen , 

So  waer  dat  hise  mach  ghecrighen. 
21.   V.  A.   in  den  jare  broet.  B.  Tweewerf  in  den  jare  br.  L.  hi  broet.  —  22.  V.  A. 
Als  Aristotiles  weten  doet.  B.  'Alse  Aristotiles  weten  doet.  —  23.  Y.  A.  luttel  vogle. 

B.  Ende  ontbr.  —  24.  V.  A.  winnet.  B.  wind.  —  25.  V.  A.  eyer  ne  v.  B.  eiere  en 
v.  —  26.#V.  A.  het  d.  somer  s.  B.  eert  d.  somer  s.  —  27.  V.  A.  nochte  br.  B.  no 
br.  —  28.  B.  Des  wert  h.  gheleent  met  goeden.  —  29.  Y.  A.  Dat  het  winnet  dat 
het  b.  B.  Dattet  wind  dattet  begeert.  L.  Datter.  —  30.  V.  A.  waert.  B.  werd.  —  31.  V. 
A  Leere  te  t  Y.  sijn  s.  B.  te  t. 


])    Te  verkiezen  is  de  lezing  der  varianten  in  dit  en  het  volgende  vers  :  beien  —  heten. 

s)  ff.  S.  sequente  enim  tempore  calido  iterato  coit  et  facit  ova ,  et  sic  posteriora 
ova  complentur  et  pullos  faciunt. 

*)  Lees  met  de  varianten :  eens.  —  N.  ü.  omncs  fere  aves  agrestes  semel  in  anno 
coeunt. 

*)    2Y.  E.  Penix. 
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So  mach  hi  groter  ere  genaken. 

Ficedula,  seghet  Ysidorus, 

Es  een  voghel,  heet  aldus, 
1435  Omme  dat  hi  sere  mint  vighen ; 

Waer  dat  hise  mach  ghecrighen, 

Soete  boem  vrucht  data  sine  spise1). 
Merct  hier  op ,  ghi  grote  wise , 
Y.  93  a.  Wat  dat  dit  bedieden  can : 

1440  Die  boem  bediet  wel  eiken  man. 

Men  vint  menschelike*)  boeme 

In  aertrike,  also  iet  goeme, 

Die  vrucht  bringhen  na  hare  nature, 

Some  soete,  some  sure. 
1445  Die  vruchte  dat  srjn  onse  waerke: 

Dat  willic  dat  elc  wise  maerke, 

Ende  hi  den  goeden  mensche  minne 
L.  68  b.  Om  die  doghet  die  hi  heeft  inne  ,   • 

Ende  late  den  quaden  hene  varen. 
1450  Want  alse  die  wel 3)  seyght  te  waren : 

„Hi  voer  gode  een  dachvaert  tellen  4) , 

Die  hem  maect  quite  van  den  feilen.19 

Minnet  die  vrucht  soete  ende  goet, 

Ghelijc  als  ficedula  doet. 

A.  85  b.  1455      F  a  1  c  o  heet  die  valke  in  Latijn , 

Daer  VIII  manieren  aen  srjn, 
Also  alflt  besceden  clerke, 
Dies  lettel  behoert  te  minen  werke; 

1432.  V.  A.  eeren.  B.  moet  hi  g.  eren  naken.  —  34.  V.  A.  ende  heetet  dus.  B. 
ende  h.  dus.  —  35.  V.  A.  Om  dat  Li  eet  gherne  v.  B.  Om  dattet  genie  ettet  v.  — 
36.  V.  A.  Want  so  waer  hi  m.  g.  B.  War  dat  hetse  m.  g.  —  37.  B.  es  s.  sp.  — 
38.  V.  A.  Maerct.  A.  up.  B.  hir  op  g.  vroede  w.  —  40.  V.  A.  Dien  b.  B.  elc  m. 
—  41.  V.  A.  misselike.  B.  vind  messelike.  —  42.  V.  A.  erdrike  als  ie.  B.  eerderike 
als.  —  44.  V.  A.  Som  s.  ende  som  s.  —  45.  V.  A.  vrucht ,  gewerke.  B.  vrucht  data 
o.  ghewerke.  —  46.  V.  A.  wil  ie ,  merke.  B.  wise  ende  merke.  —  47.  V.  goede.  — 
48.  V.  A.  B.  sine  d.  d.  hi  hevet.  —  49.  V.  A.  laten  die  quade  ene  v.  B.  henen.  — 
50.  V.  A.  Als  d.  wale  seghet.  B.  die  wale  seid  twaren.  —  51.  V.  Hi  mach  voer 
gode  doch  vertellen.  A.  Hi  maecht  vor  g.  doch  vertellen.  B.  Hi  maget  vor  goede 
dach  vort.  —  63.  B.  Mint  —  54.  V.  A.  Also  als.  B.  O.  dat.  —  66.  V.  .a»  an  s.  B. 
ane.  —  57.  V.  A.  die  cl.  B.  alse  b.  die  ol.  —  68.  V.  A.  Des  luttel  behort  B.  behort. 


l)  N.  22.  ficus  enim  edit  et  uvas  et  fructus  arborum  dulces. 

')     Lees  met  de  varianten :  messelike. 

s)  De  varianten  hebben  hier  voor  wel',  wale ,  en  dit  wordt  door  Bormans  op- 
gevat als  eigennaam :  die  Wale.  Wij  betwijfelen  of  hier  evenwel  een  Fransen 
spreekwoord  wordt  aangehaald.  Misschien  zijn  alle  teksten  bedorven ,  en  zalmen 
moeten  lezen-:  als  et  bispel. 

*)    Dit  vers  is  in  de  meeste  Hes.  min  of  meer  bedorven.  De  ware  lezing  is : 

Hi  macht  vor  goede  dachvaert  tellen. 
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Want  ets  cont  genoech  den  leken, 
1460  Diese  houden  ende  streken , 

Ende  daer  roepen  ende  uken: 

Bedi  laet  ics  hem  ghebruken. 

Doch  willic  Ilerhande  manieren 

Yan  den  valken  ju  visieren. 
1465  Als  die  onedel  valke  bestaet 

Den  egher  ende  hine  nederslaet, 

Laet  die  egher  enen  ael  uutvaren  1). 

Donedele  valke  grijpten  te  waren, 

Ende  laet  den  egher  hene  v lieghen: 
1470  Dus  80  laet  hi  hem  bedrieghen. 

Maer  edele  valken  doen  des  niet , 

Maer  als  hi  die  scalcheit  siet, 

So  doet  hi  die  mere  pine 
Y.  93  b.  Dien  egher  om  die  scalcheit  sine , 
1475  Ende  latene  niet  ontgaen, 

Daer3)  hi  den  egher  hevet  ghevaen. 
Donedel  valke,  dat  verstaet, 

Bediet  der  heren  onedelen  staet. 

Als  hi  wettelike  heeft  verstaen, 
1480  Dat  sine  liede  hebben  mesdaen , 

So  laet  hise  quijt  omt  ghelt: 

Dus  wort  hi  van  der  eren  ghevelt 3) ; 

"Want  hi  tonreyne  quade  goet 
L.  68  e.  Yorttrect  ende  mint ')  in  sinen  moet. 
1485  Maer  dit  en  doet  niet  dedele  valke: 

1459.  Y.  A.  hete.  B.  hete  cond  gnooh.  —  60.  B.  D.  toenen.  —  61.  Y.  A.  daer  na 
r.  e.  haken.  B.  Ende  ropen  e.  haken.  —  62.  Y.  A.  latix.  B.  Bedie  latix.  —  63.  Y. 
A.  wil  ie  II  m.  B.  twerande.  —  64.  Y.  A.  valke  u  v.  B.  valke  €  viseren.  —  65.  Y. 

A.  onhedel.  B.  Alse  d.  onedele.  —  66.  Y.  A.  heigher.  B.  heigher  e.  h.  ter  neder 
slaet.  —  67.  Y.  A.  heigher  e.  hael  ute  varen.  B.  eiger.  —  68.  Y.  A.  Donhedel  v. 
grijp  dien   te   w.    B.    gegriept  dien  twaren.  —  69.  Y.  die  heigher.  A.  dien  heigher. 

B.  eiger  henen.  —  70.  V.  A.  Aldus  1.  —  71.  Y.  A.  M.  die  e.  valeke  ne  doet  d.  n.  B. 
M.  dedele  valke  doet  d.  n.  —  72.  Y.  A.  Als  hi  sulke  se.  A.  scalheit.  B.  Als  hi 
selke  se.  —  73.  A.  de  meere.  B.  merre.  —  74.  Y.  A.  Hoe  den  heigher  die  se.  scine. 
B.  eigher.  —  75.  Y.  A.  £.  ne  1.  —  76.  Y  A.  Eer  hi  d.  heigher  heeft  g.  B.  Eer  hi 
4.  eiger  heft.  —  77.  Y.  A.  Donhedel.  B.  Donedele.  —  78.  V.  A.  B.  des  h.  onhedel 
daet.  B.  dee  h.  onedele  daet.  —  79.  A.  hevet.  B.  Alse  hi  wetlike.  —  80.  Y.  A.  lie- 
den. —  81.  Y.  A.  quite  omme  g.  B.  Laet  h.  qoite  omme  g.  —  82.  B.  wert  h.  v.  d. 
e.  hevelt.  —  83.  Y.  A.  hi  ontbr.  B.  W.  donedele  q.  g.  —  84.  Y.  A.  Yor  trecht 
minnet    B.   Treect   hi   ende  mind.  —    85.  Y.  A.  ne  d.  n.  die  (de)  edel  v.  B.  ne  d. 


l)  N.  R.  Ardea  anguillam  vel  pischem  alium ,  quem  recencius  devoraverat ,  de 
ore  eieit 

*)    Lees  met  de  varianten :  Eer. 

*)  KT.  R.  Ignohilis  falco  malos  precipue  decanos  aut  prelatos  ecclesie  aat  iadices 
signincat  seculares,  qui  accepta  pecunia  laxant  reos  et  imponita  scelera  dimittentes 
detestabili  modo. 

*)  Lees  met  de  variant:  Vor  trecht  minnet.  N.  R.  pro  muneribus  iustincant  impios. 
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Hi  vaet,  hi  slaet,  hi  velt  die  sealke, 
Ende  doet  eiken  na  die  wet, 
Die  in  sijn  lant  sijn  gheset. 
F  gaet  nut ,  nu  hoert  me : 
1490  Maer  eer  ie -dichte  van  der  G, 
Hort  der  edelre  voghel  pine, 
Haer  evel  ende  haer  medecine. 

A.  85  e.      Ptolomeus ,  dins  ghene  ghile , 

Hieten  al  die  coninghe  wilen 
1495  Die  in  Egypten  droeghen  crone. 

Een  Ptolomeus  regneerde   scone 

In  dien  tiden ,   wi  lesent  dus , 

Dat  Aquila  ende  Cymacus 

Ende  Theodocion  meesters  waren 
1500  In  die  werelt  van  groter  maren1). 

Dese  drie,   bi  sinen  voersoeke, 

Die  screven  in  enen  boeke 

Der  edelre  voghel  medicine. 

Also  alset  in  Latine 
1505  Van  broeder  Aelbrecht  es  bescreven, 
V.  94  a.  Salt  Jacob  in  Dietsche  voert  gheven. 

Die  namen  van  crude  diere  in  sijn 

Sal  ie  ju  nomen  in  Latijn ; 

Die  kennesse ,    also  alst  waer  es , 
1510  Sal  kennen  elc  apotecaris. 

An   den  hoefde ,    na  dat  wijt  connen , 

Sullen   wi  leren  dit  beghonnen a). 
"Woert  een  voghel  siec  in  doghen , 

Men  sallen  te  ghenesen  poghen 
1515  Met  fijn  re  olie  van  oliven, 

1486.  V.  A.  vellet.  B.  Hi  slaet  hi  vaet.  —  89.  V.  A.  ute  nu  hort  mee.  B.  ute 
nu  hort.  —  90.  V.  A.  M.  gheen  dichte  van  G.  B.  Eeric  meer  d.  —  91.  V.  A.  dier 
e.  voghele.  B.  voghele.  —  92.  V.  A.  B.  Hare  e.  e.  hare  m.  —  Bij  A.  onder  aan  de 
kolom :  Soect  an  dander  side  tbegin  daer  of.  —  93.  V.  A.  Thomoleus  dit  nes  geen 
ghilen.  B.  Tholomeus  dans.  —  94.  V.  A.  B.  Hieten  alle.  B.  wile.  L.  Heten.  —  95. 
V.  A.  droughen.  B.  dragen.  —  96.  V.  A.  B.  Een  Tholomeus.  A.  B.  regnerde.  L. 
Ende.  —  97.  B.  den  t.  V.  A.  B.  lesen.  —  98.  V.  A.  Simachus.  B.  D.  A.  Affimacus. 
—  99.  V.  A.  B.  waren.  L.  weren.  —  1500.  V.  A.  warelt  v.  groten  maren.  B.  maren. 
L.  manieren.  —  1.  V.  A.  vorsoeke.  B.  bi  haren  versoeke.  —  2.  B.  Bescreven.  — 
3.  V.  A.  vogle.  B.  voghele.  —  4.  V.  A.  als  het.  B.  alst  in  den  L.  —  5.  Y.  is.  B. 
Aelbrechte.  —  6.  V.  A.  Saltu.  B.  Saelt  u  J.  nu  vort  g.  —  7.  V.  name.  B.  cruden 
dire  ^  sijn.  —  8.  V.  A.  u  scriven.  B.  Salijc  u  geven.  —  9.  V.  A.  In  kennessen  a.  a. 
w.  is.  B.  kennesse  a.  alst  is.  —  10.  V.  A.  apoticaris.  B.  kinnen  e.  apoticaris.  — 
11.  V.  A.  B.  hovede  na  dat.  V.  conne.  L.  na  ontbr. , —  12.  B.  Selen  w.  1.  dat  b.  — 
13.  V.  A.  Wort.  B.  Es.  —  14.  V.  A.  B.  salne  te  ghenesene. 


l)    Wij  hebben  met  de   varianten  de  verkeerde  lezing  van  het  teksthandschrift  : 
weren  en  manieren ,  veranderd  in  waren  en  maren. 
*)    N.  M.  ab  infirmitatibus  capitis  incipiamus. 
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Diemer  hem  bi  sal  uutdriven l) ; 

Ende  men  sal  doen  dicke  ditte. 

Wast  hem  oec  int  oghe  t witte, 

Met  pulvere2)  van  venekelsade 
A.   85   d.  1520  Ende  vrouwen  melc,  doe  dat  ie  rade, 
L.  68  d.  Waerm ,  daer  of  coemt  hem  bate. 

Heeft  hi  bestopt  die  noesegate , 

Stafisagria  ende  peper  daer  toe 

Met  pulvere  9) ,  ende  te  gader  dit  doe , 
1525  Ende  blaat  hem ,  wiltune  ghenesen , 

Met  ere  pipen  in  die  nese ; 

Ende  wrive  hem  sijn  roest  daer  na 

Met  pulvere  van  staf isagria  *). 

Hevet  hi  die  rume  int  hoeft  mede , 
1530  Doe  hem,  data  die  behendichede , 

Kute  omtrent  die  noesegate ; 

Sijn  aes  nette  mede ,  data  sijn  bate , 

In  raten  sape  dat  hi  sal  eten. 

Noch  ene  bate  suldi  weten : 
1535  Neemt  oec  loec  ghestampt  met  wine, 

Doet  in  die  noesegate  sine , 

Ende  setten  daert  es  sonder  lecht, 

Ende  laten  enen  dach  vasten  echt. 

Hevet  hi  lippeide  8) ,  hoert  hier  na , 
1540  Neemt  pulver  van  stafisagria, 

Ende  .met  honeghe  wel  ghemanc ; 

Ende  wrijf  sine  tonghe ,  dits  de  ganc , 

Ende  ghef  hem  botre  eten  dan ; 

1516.     V.  A.  D.  in  sal  sochte  wriven.  B.  Dimenre  in  sal  sachte  driven.  —  17.  V. 

A.  B.    dicken.  —    18.  B.  in  dogen  d witte.  —  19.  V.  A.  Nem  pulver  y.  venkelsade. 

B.  Men  sal  pulver  v.  venkelsaede.  —  20.  V.  A.  melc  dats  dat.  B.  melc  dits.  —  21. 
Y.  A.  Warem.  B.  Warmen  d.  af.  —  22.  Hevet  h.  b.  de  n.  B.  Heft  h.  b.  d.  nese- 
gate. —  24.  V.  A.  Mac  p.  e.  te  g.  doe.  B.  Mac  te  p.  e.  te  gadre  doe.  —  26.  V.  A. 
bloest  h.  in  wiltune  g.  B.  ochtune  wilt  g.  L.  wiltene.  —  26.  V.  A.  B.  der  nesen.  — 
27.  V.  A.  B.  wrijf  h.  sijn  roest  d.  L.  sijn  roest  ontbr.  —  28.  V.  pulver.  —  29.  V. 
A.  II.  reume  i.  hovet.  B.  Heft  hi  reume  i.  hovet.  —  30.  V.  A.  B.  bendichede.  — 
31.  V.  A.  B.  nesegate.  —  32.  V.  A.  netter  m.  d.  sine  b.  B.  Ende  s.  a.  n.  dats  sine 
b.  —  33.  V.  sapen.    -    34.  Y.  A.  sultu.  —  35.  B.  Neem  o.  loech  g.  in  w.  —  36.  V. 

A.  nesegate.  B    Ende  d.  hem  i.  d.  nesegate.  —  37.  V.  A.  B.  settene.  —  38.  V.  A. 

B.  latene.  —  39.  V.  A.  Heeft  hi  pupeide  hort  hir.  B.  Heft  hi  pippeide  hor  hir  n.  — 
40.  ▼.  A.  Nem.  B.  Neem.  —  41.  V.  A.  Dat  met.  B.  E.  dat  m.  h.  g.  —  42.  V.  dits. 
te  g.  B.  Wrijf  hem  s.  t.  dats  die  g.  —  43.  B.  botere  tetene. 


l)     N.    R.    unge    illos    oculos  oleo  olive.    De  lezing  der  variant  is  te  verkiezen: 

Dièmer  in  sal  sochte  wriven. 

*)  Lees  met  de  variant :  Nem  pulver.  —  N.  R.  Si  albugo  crescit  in  oculo ,  pul- 
verem  seminis  feniculi  et  lac  calidum  mulieris  immixte  (/.  immixtum). 

*)     Lees  met  de  variant:  Mac  te  pulvere.  • 

4)  N.  R.  et  postea  fricabis  solo  pulvere  stansagrie  palatum  eius.  —  Roest  in  den  zin 
van  gehemelte  komt  ook  voor  in  den  Alex.  V,  118,  ter  vertaling  van  faueee  bij  Gualterus. 

f)  N.  R.  Si  pupillam  habuerit.  —  In  de  andere  Hss.  pippeide ,  pituita ,  de  pip.  Doch 
de  N.  R.  heeft  pupilla,  waarmede  lippeide,  lippitudo,  leepoogigheid  ,  meer  overeenkomt. 
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Ende  gheneest  hi  niet  daer  van, 
1645  Witte  coleD  salmen  droghen : 

Dat  pulver  sal  sijn  macht  toghen. 
Y.  94  b.  Roept  hi  oec  te  vele  int  huus , 

So  nem  ene  vledermuus, 

Ende  ghestampt  peper  daer  inne  : 
1550  Dat  aes  ') ,  hi  swighet  ten  beghinne. 

Yintmen  die  vledermuus  oec  niet , 

So  es  best  datmen  siet 

Om  el  enich  voghelkijn  dan: 

Ten  minsten  daers  gheen  verlies  an, 
1555  Ende  mer  ghemalen  peper  in  doe, 

Esser  lichte  eppen  daer  toe  a). 

Die  vele  roepen,  men  wille  dat  kinnen/ 
L.  69  a.  Dat  si  eyere  hevet  binnen. 
A.  86  a.  Gheneest  hi  qualike ,  du  sout  hem  gheven 
1560  Tetene  muse  die  leven,  , 

Of  een  honts  welpen  herte  siet 9). 
Of  hi  sijn  aes  te  werpen  pliet4) 

Dicken,  seghet  dit  ghedichte, 

Nem  een  vierendeel  hallinx  ghewichte9) 
1565  Scamonia,  ende  daer  toe  comijn 

Moet  oec  also  vele  sijn. 

Dat  salmen  pulveren  ende  menghen, 

Ende  daermede  sijn  aes  besprenghen: 

Sijn  aes  moet  sijn  vet  swinen  vlesch. 
1570  Maecstu  van  hallinc  ghewichte  den  eesch, 

1544.  V.  A.  gheneset ,  daer  an.  B.  genest ,  daer  an.  —  46.  V.  A.  aine  m.  B.  Tpul- 
ver  8.  aine  m.  —  48.  V.  A.  B.  vledermus.  A.  neem.  —  49.  B.  stamp.  —  60.  V.  A. 
aaet  B.  Dan  alse  hi  s.  —  61.  V.  A.  vledermus.  B.  Vind  men  der  vledermus.  —  52. 
V.  A.  iat  b.  d.  dan  s.  -  B.  eest  recht  d.  besiet.  —  53.  V.  A.  B.  als  eneghen  voghel.  — 
54.  V.  A.  daer  nes.  B.  Want  daer  en  es  g.  v.  a.  —  56.  V.  men.  B.  menre.  —  66. 
V.  A.  Het  sal  1.  helpen  d.  B.  Het  salre  1.  helpen  toe.  —  67.  V.  A.  roept  B.  roep 
m.  w.  kinnen.  —  68.  V.  A.  hi  eyer.  B.  hi  eier.  —  69.  B.  Genest  hi  q.   du  salt.  — 

61.  V.  A.  Jof  eens  honts  welpkin  eer  het  s.  B.  Ofte  eens  honds  welpekin  eert  s.  — 

62.  V.  A.  Jof.  B.  Ofte.  V.  A.  B.  werpene.  —  63.  V.  A.  B.  D.  so  s.  B.  tsedichto.  — 
64.  V.  A.  Neemt  e.  vierendel  (vierendeel)  allinca  g.  B.  Neem  e.  virendeel  nellincs.  — 
66.  V.  Scanonia.  B.  Scamonien.  ••-  67.  V.  A.  B.  mingen.  —  68.  V.  A.  B.  besprin- 
gen. —  69.  Y.  A.  vleisch.  B.  swinen.  —  70.  V.  A.  allinc  wichte.  B.  Ende  maec  v.  allinc 
wichte. 


])     Beter  met  de  variant  (bij  Bormans) :  Dat  ase.  —  N.  R.  et  da  ei  bibere. 
*)    Lees  met  de  varianten : 

Het  tal  lichte  fulpen  daer  toe. 
In  het  teksthandschrift  had  misschien  moeten  staan: 

Esset  lichte  helpe  daer  toe. 
s)    Lees  met  de  varianten  : 

#  Of  een  honts  welpkin  eert  siet. 

N.  R.  et  catellum  in  proximo  natum  antequam  viderit. 

4)  K.  R,  Si  cibum  frequenter  evomat. 

5)  N.  R.  in  pondere  quarte  partis  obuli. 
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Apoticaren  sollen  di  wel 

Dat  recht  wisen  zonder  fel. 

En  mach  hi  oec  niet  eten  ditte , 

Nem  van  enen  eye  dat  witte ; 
1575  "Werpt  opt  pulver  daer  ter  stede, 

Dan  in  sinen  bec  der  mede  1). 

Noch  wes  erer  saken  vroet , 

Die  ten  selven  dingh  es  goet : 

Maec  hem  eyere  met  melc  van  gheten , 
1580  Gheeft  hem  eten,  doe  dat  ie  hete, 

Als  si  opt  fier  gheronnen  sijn : 

Hi  wort  ghesont  ende  fijn. 

Den  havec  ende  sijn  gheslachte 

Helpt  dit  harde  wel  met  crachte  *). 
1585      Beghint  hem  oec  mutens  lusten8), 

Doene  van  alre  pinen  rusten , 

Ende  ghevet  hem  aes  ghenoech 
Y.  95  0.  Alle  weghe  na  sijn  ghevoech. 

Alse  dicke  als  hijs  hevet  breke , 
1590  Also  dicke  sekerlek*  I 

Ealgiert  hi  in  den  vedren  mede; 

Dits  der  naturen  heymelichede  *). 

Groene  soeden  onder  die  voete 

Sijn  hem  nutte  te  siere  boete  s) ; 
L.  69  b.  1595  Ende  daer  die  sonne  scinet  heet 

Es  beste  dat  hem  te  stane  steet. 
Heeft  hi  den  rede,  hoer  hier  na, 

1671.    V.  A.  Apotecarifle  s.  di  w.  B.  Apoticarïse  selen  di.  L.  die.  —  72.  V.  A.  B. 
rechte.  —  73.  V.  A.  Ne  m.  B.  En  ontbr.  —  74.  B.  So  n.  v.  e.  e.  dwitte.  —  76.  V. 

A.  Werp  hem  dat  p.  B.  W.  dat  p.  —  76.  V.  A.  B.  daer  mede.  —  77.  V.  A.  B.  ere 
a.  —    78.   V.  A.  B.  ter  selver  dinc.  —  79.  V.  A.  Mac  h.  eyer  m.  melke  v.  gheete. 

B.  van  melke  v.  gheite.  —  80.  V.  A.  Ghefse  h.  B.  Gef.  h.  e.  d.  datio  di  h.  —  81. 
V.  A.  Alsi  up  tvier.  B.  Alsi  op  tvier.  —  82.  V.  A.  ghesont  dan.  B.  wert  gesond.  — 
83.  Y.  A.  B.  sinen  g.  —  84.  V.  A.  Heipet  dit  h.  w.  m.  machte.  B.  H.  dit#herde  w. 
m.  machte.  L.  Helpt  hi.  —  85.  V.  A.  Beghinnet.  V.  nutten.  A.  muten.  B.*  Beghin- 
ntt  h.  muten  1.  —  86.  B.  Done.  —  87.  V.  A.  Ende  ghef.  B.  Ende  gef  h.  a.  gnoech. 
L.  Ende  ontbr.  —  88.  B.  Allen  wegen.  —  89.  V.  A.  Also  dicken  als  hi.  B.  Also 
dicken  alse  hi.  —  90.  V.  A.  Alse  dicken.  B.  dicken.  —  91.  V.  A.  Faelgiert  hi  in  die 
v.  B.  Faelgiert  h.  i.  die  vederen.  —  93.  V.  A.  saden  onder  v.  B.  sade  o.  sine  v. — 
94.  Y.  A.  tsire  b.  B.  sire  bote.  —  96.  V.  A.  Ist  best  B.  Eest  dat  hem  best  te  s. 
s.  —  97.  V.  A.  Hevet  h.  d.  r.  so  h.  hier  (Mr)  n.  B.  Heft,  hore. 


l)  JV.  R.  8i  vero  comedere  non  potest ,  accipe  albuginem  ovi  et  w  eo  pone  dictnm 
pnlverem  et  ori  eius  verte. 

*)    N.  R.  accipe  ova  cruda  et  frange  et  lac  caprinum  ,  postea  facias  totum  decoquere 
et  da  ei  ad  comedendum  accipitri  et  salvabitur. 

*)    N.  R.  Si  mutare  pennas  inceperit. 

*)  Jf.  R,  quoties  enim  famen  hahuerit ,  tot   fracturas  in  pennis  habebit,  et  in  hoc 
secretum. 

')    JSf.  R.  valent  illi  glebe  virides  substrate  pedibus. 

i.  15 
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A.  86  b.  Int  sap  van  arthimesia , 

Dat  waen  ie  dat  bivoet  si , 
1600  Gheef  bem  sijn  aes ,  ende  nocb  daer  bi 

Moet  emnin  aes  wesen  daer  toe  l) : 

IIII  waerf  ofte  V  dit  doe. 

Jof  doe  dit  over  .een  : 

Bint  bem  vaste  dat  rechter  been: 
1605  An  den  middel  dat  been  soudstu  sien 

Een  adre ') ,  ende  mettien 

Die  soudstu  wiselike  laten, 

Ende  dat  sal  bem  coemen  te  baten. 

Hier  bi  macbstu  kennen  mede, 
1610  Of  een  vogbel  beeft  den  rede: 

So  welctijt  dat  bangben  den  vogbele 

Sijn  hoeft  ende  oec  sine  vlogele, 

Ende  hi  beseft 3) ,  ende  bi  dan  togbet 

In  plumen  of  bi  cout  ghedoghet, 
1615  Ende  hi  welna  aset  niet, 

Of  gbierlicken  daer  an  siet , 
«  Ende  bijt  qusüke  in  mach  bringben  *) , 

Bi  aldustanen  dinghen 

Machmen  sien ,  diere  waer  beeft 5) , 
1620  Dat  bi  enen  rede  beeft. 

Dan  help  hem  also  als  die  raet 

Hier  te  voeren  bescreven  staet. 

Of  bem  sere  derst ,  so  doe  hem  dus : 

So  nem  pulver  van  colen  leviticus  6) , 

1598.  V.  A.  B.  Int  sap  v.  artimesia.  L.  Nem  tsap.  —  99.  Y.  A.  B.  wanic. 
B.  bevoet.  —  1600  V.  A.  Ghef.  B.  Net.  —  1.  V.  A.  Moeter  hennin  a.  w.  toe. 
B.  M.  hinnen.  —  2.  V.  A.  warf  of  vive.  B.  Vierwarf  ofte  vive.  —  3.  B.  Ofte.  — 
4.  V.  A.  dit  r.  b.  B.  Bind  h.  v.  d.  rechte.  —  6.  V.  A.  In  die  middle  d.  b.  sultu 
8.  B.  In  die  middelt  van  den  bene  saltu  8.  —  6.  V.  A.  B.  Ene  a.  —  7.  V.  A. 
snltu.  B.  So  saltune.  —  8.  B.  Dos  s.  b.  c.  bate.  —  9.  V.  A.  maebtu.  B.  Hir  bi  m. 
kinnen.  —  10.  V.  Jof  den  v.  A.  Jof.  B.  Ofte  e.  v.  hevet.  —  11.  V.  A.  So  wiltijt  so 
h.  dien  vogle.  B.  so  h.  d.  vogle.  —  12.  V.  S.  b.  e.  sijn  vlogle.  A.  bovet  e.  8.  vlogle. 
B.  oec  ontbr.  —  13.  V.  A.  E.  bijt  hevet  e.  B.  bevet  e.  dan  t.  —  14.  B.  ofte  hi 
coud.  —  16.  V.  A.  wel  ne  baset.  B.  welnaer.  —  16.  V.  A.  Jof  gbierlike  der  ane  sciet. 
B.  Ende  bi  gierenliken  d.  ane  s.  —  IS.  V.  A.  aldustanigben.  B.  aldosdanen.  —  19. 
V.  A.  waer  toe  gbevet.  B.  ware  toe  gevet.  —  20.  V.  A.  bevet.  B.  Ofte  —  hevet  — 
21.  V.  A.  Dat  helnt.  B.  helt  h.  a.  alse.  —  22.  V.  A.  Hier  boven  gescreven  s.  B.  Hir 
boven  b.  s.  L.  Die  bier.  —  23.  V.  A.  Jof  h.  s.  dorst  so  d.  dus.  B.  Ende  ofte  h.  s. 
dorst  doe   dus.  —  24.  V.  A.  Nem  p.  v.  c.  lemsticus.  B.  Nem  p.  v.  c.  leviaticus. 


')    Lees  met  de  varianten :    hennin   voor  emnin.  —  N.  22.   Si   febres  babuerit , 
da  ei  succum  arthemisie  ter  vel  quater,  et  carnes  gaüine  in  cibum. 
*)    iV.  22.  liga  ei  tibiam  dextram   fortiter,  et  in  medio  cruris  apparebit  vena. 

3)  Lees  met  B. :    bevet.  —  2f.  R,  Si  ale  dependeant  et  caput  dimiBsnm  teneat  et 
tremeat  et  quasi  frigus  ostendat. 

4)  2f.  R.  Si . . .  cibum  cum  fastidio  sumit ,  aut  avide  et  eum  male  indudt. 

5)  Lees  met  de  varianten:  diere  waer  toe  ghevet. 

6)  N.  R.  Accipe  pulverem  caulis  levistici. 
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1625  Data  sijn  toename  in  Latijn; 

Anijs  stalen  sulre  toe  sijn, 

Ende  venekei  stale  *) ;  siet  dit  in  wine. 

Oec  esser  nutte  mede  te  sin  e , 
V.  95  b.  Al  ist 2)  ghesoeden  recht  ghenoech , 
1630  Een  lepel  honichs  int  ghevouch ; 

Dit  salmen  over  een  coelen  doen  3)  dan. 

Ghef  hem  dit  drinken ;  of  hine  can , 
L.   69  0.  So  salment  in  den  becke  ghieten. 

Of  doe  hem  eens  daghes  ghenieten 
1 1635  Aes  met  honeghe  bestreken. 

Des  naests  daghes 4)  daer  na  in  die  weke 
A.  86  c.  Beatrij c  sijn  aes ,  hoe  soet  gaet , 

Met  ere  oliën ,  heet  rosaet. 

Es  hi  oec  siec  van  der  galle, 
1640  So  hestroie  sijn  aes  met  allen 

Met  pulvere  van  wilghen  blomen. 

Als  die  vloghel  hanghen  hem  somen, 

So  nem  dan  gansbloet, 

Ende  smout  van  gansen  esser  toe  goet , 
1645  Ende  salve  sine  vloghele  saen, 

Ende  laten  ter  sonnen  staen , 

Ende  ghef  hem  vleesch  van  gansen  vet. 
Hore  noch  meer  ander  ende  bet: 

Nem  olie  die  heet  laurijn , 
1650  Ende  dwa  teerst  die  vloghele  sijn, 

Ende  onder  die  vloghel  saltu  mede 

Sijn  assele  salven  ter  selyer  stede. 

Echt  nem  galle  van  den  swine, 

Ende  salve  daermede  die  vloghele  sine , 

1625.  V.  A.  B.  Date.  A.  sine.  L.  Dat.  —  26.  V.  scalen.  A.  stalen.  B.  stelen  selenre.  — 
27.  ▼.  scale.  B.  venkel  stele.  —  28.  V.  A.  esser.  B.  eser  n.  toe  t.  s.  L.  ester.  —  29. 
V.  A.  Alst  es  g.  B.  Al8t  es  g.  r.  gnoech.  —  30.  B.  Iepen  vol  h.  in  g.  —  Vs.  1630 
ontbr.  bij  Ia.  —  31.  V.  A.  doen  ontbr.  B.  D.  s.  wel  coelen  d.  —  32.  B.  ofte.  —  33. 
B.  S.  s.  heji  in  d.  bec.  —  34.  V.  A.  eens  dagbes.  B.  Oft  d.  h.  eens  daghes.  L.  een 
«daghes.  —  36.  V.  A.  D.  nachts  d.  d.  n.  in  der  weken.  B.  naest  d.  binder  weken.  — 
37.  ▼.  A.  so  het  g.  —  38.  V.  A.  olie  hetet.  —  39.  B.  an  d.  gallen.  —  40.  V.  A. 
bespaers  s.  a.  m.  alle.  B.  bespers.  L.  alle.  —  41.  V.  A.  wilgebloemen.  B.  M.  bladen 
v.  vilge  bomen.  —  42.  V.  A.  A.  hem  d.  vlogle.  B.  Alse  d.  vogele.  —  43.  V.  A. 
danne  ganse  bl.  —  44.  B.  eser.  —  46.  V.  A.  vlogle.  B.  vlogels.  —  46.  V.  A.  B. 
latene.  —  47.  B.  h.  tetene  v.  ganse  v.  -  48.  V.  A.  Hoor  n.  m.  een  a.  B.  H.  n.  ene 
andre  wet.  —  49.  V.  A  B.  hetet.  —  50.  V.  A.  Ende  ontbr.,  vlogle.  B.  eerst  de  v.  — 
51.  ▼.  A  vlogle  sultu  m.  B.  sonder  d.  vlogele.  —  52.  V  A.  B.  Sine  asselen  s.  wel 
ter  st.  —  63.  V.  A.  B.  E.  n.  galle  van  den  sw.  L.  nem  van  galle  swine.  —  54.  V. 
A  B.   E.   salver  mede  d.  vlogle. 


l)    N.  £.  canne  de  aneto  et  feniculo. 
*)    Lees  met  de  varianten :    Alst  is. 

*)     Lees  met  de  varianten :  coelen  of  liever  colen.  Doen  is  overtollig.  Colen  is  ontleend 
aan  lat*  eoiare,  zijgen,  door  een  zeef  laten  loopen.  —  N.  R.  et  colatam  da  ei  bibere. 
*)     X.  IL.  2da  die. 

15* 
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1655  Ende  ghef  hem  sijn  aes  mede  ghemene 

Ghenet  in  sape  van  verbene  *) , 

Jof  in  sape  van  saelien  crude. 
Heeft  hi  an  die  vloghele  rude , 

Nem  tcruut  dat  gheheten  is 
1660  In  Latijn  edera  terrestris  *)  ; 

Et  es  in  Dietsche ,  als  iet  weet , 

Datmen  gandrave  of  alsene  heet. 

Siet  dat  in  watre,  ende  die  blade 

Omtrent  sijn  vloghele  begade , 
1665  Daer  si  der  siden  ghenaken  3). 

Sijn  aes  dat  soutn  naet  maken 

Int  water  daer  tcruut  in  soet : 

Dit  selve  es  oec  ten  voeten  noet. 
Eten  sine  vloghele  die  sieren  *)  , 
Y.960.,L.69<Z.167OSo  behouten  in  der  manieren: 

Ghef  hem  boecs  vleesch  nat  in  asine , 

Ende  bestrijc  mede  die  vedren  sine 

Met  waermen  asine,  dies  goeme, 

Ende  met  olie  van  lauwers  boeme ; 
A.  86  d.     1675  Ende  dit  so  doe  menech  waerf. 

Brect  hem  vedre ,  ende  dat  verdaerf 6) , 

Dat  du  sachte  uutdoen  wilt  datte , 

Nem  dat  bloet  van  der  ratte , 

Ende  bestrijc  der  vedren  staet: 
1680  Sonder  pine  si  dan  uutgaet. 

Ende  siet  honech ,  met 6)  radicke , 

1655.  B.  sijn  ontbr.  —  57.  V.  A.  salegen.  B.  Oft  in  s.  v.  saelge.  —  58.  V.  A.  He  vet, 
vlogle.  —  59.  Y.  A.  crüut.  B.  Neemt  cruut  d.  g.  es.  —  60.  V.  A.  hedera  terristris.  — 
61.  V.  A.  Sijn  Oietsch  daer  of  a.  i.  w.  B.  Sijn  vleesch  (/.  vleemsch,  d.  i.  vlaemschV) 
daer  af.  —  62.  V.  A.  Es  datment  gondrave  of  dresene  h.  B.  Es  datmen  gondrave  of 
dresene  h.  —  63.  V.  A.  entie  bl.  B.  wutere.  —  64.  V.  A.  sine  vlogle.  B.  sine.  —  65. 
B.  D.  s.  sire  s.  g.  —  66.  V.  A.  so  s.  nat.  B.  dat  saltu  nat.  —  67.  V.  A.  In  dat  w. 
daert  cruut.  B.  in  stoet.  —  68.  V.  A.  den  v.  noot.  B.  D.  es  oec  den  v.  goet.  —  69.  V. 
A.  vlogle  de  s.  —  70.  V.  A.  houten  in  deser.  B.  behouttene  in  derre  maren.  —  71. 
V.  A.  OUX8.  B.  G-heef  h.  bucs  v.  n.  in  aysine.  —  72.  V.  A.  bestrijc  die  v.  B.  bestric 
d.  vederen.  L.  bestriker.  —  73.  V.  A.  warmen  aisine.  B.  warmen  aysine  des.  —  74. 
V.  A.  lauers.  B.  oliën  v.  lauwer  b.  —  75.  B.  so  ontbr.  V.  A.  B.  werf.  —  76.  V..A. 
Breict  h.  v.  e.  d.  bederf.  B.  Gebreect  h.  v.  die  h.  bedarf.  —  77.  V.  A.  Dattu  sochte 
huutdoen.  B.  D.  mense  uutdoe  so  doe  d.  —  78.  V.  A.  ere  r.  —  79.  V.  A.  die  v.  — 
80.  Y.  so  dan.  A.  soe  dan.—   Vs.  1679—80  ontbr.  bij  B.  —  81.  V.  A.  B.  E.  s.  h.  dat  r. 


l)  Bij  B.  staat  als  glosse:  Ysere,  ijzerkruid,  de  naam  der  Verbena. 

*)  Bij  B.  als  glosse:  wedewinde. 

3)  N.  R.  folia  cocta  et  bene  concussa  alis  eins  circumligantur  latera  (/.  latere). 

*)  N.  R.  Si  tinee  comedant  pennas  eius. 

5)  Lees  met  de  'varianten :  bedaerf. 

6)  Lees  met  de  varianten :  dat.  —  N.  R.  et  postea  ex  melle  ad  magnam  spissitu- 
dinem  decoctam  fac  virgam. 
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Als  dat  woert  sere  dicke, 

Nem  dan  een  roedekxjn  van  suiker  mate, 

Na  die  grote  van  den  gate 
1685  Daer  die  veder  in  was  ghestaen, 

Ende  doere  in  thonech  mede  saen : 

Daer  sal  cortelike  wedere 

Wassen  ene  nie  vedere. 

Es  hem  scinkel  of  vloghel  ontwe , 
1690  So  nem  waerm  aloë, 

Ende  binter  op,  dat  bliven  mach 

Ene  nacht  ende  enen  dach. 

Echt  hanen  drec  in  edec  ghesoeden 

Es  daer  op  goet  in  noeden. 
1695       Es  een  voghel  ongheroe 

Opt  ree  of  op  die  hant ,  daer  toe 

Siet  myrre  in  watre,  ende  daer  mede 

So  bestrike  sine  lede, 

Ende  ute  dien  watre  neghen  waerf 
1700  Assene  als  hem  bedaerf l). 

Heeft  hijt  evel ,  dat  heet  rampe  ') , 

Ie  waent  in  Dietsche  es  die  crampe, 

In  arthimesia,  dat  bivoet  heet, 

Boutu  sijn  aes  si  eden3)  ghereet. 
1705.  In  lams  bloede  waerm  wrijf  sijn  voete, 

Dit  es  oec  een  andre  boete; 
L.  70  0.    Jof  du  suIb  nemen  waermen  wijn , 

Daer  netelen  in  ghesoeden  sijn , 

Ende  daer  mede  sijn  voete  dwaen, 
1710  Ende  uten  watre  sijn  aes  ontfaen  4). 
Y .  96  b.    Eist  dat  hi  smelten  niet  en  can , 

1682.  Y.  A  AIbo  d.  wort  (in  beide  H$s.  schijnt  Alid  te  staan).  B.  Ende  alse'd. 
wert.  —  83.  B.  Neem  e.  rodekijn  v.  selker  m.  —  84.  B.  Dat  d.  groette  si  v.  d.  g.  — 
86.  V.  A.  vedre.  B.  Tedere.  —  86.  B.  thonich.  V.  A.  L.  honich.  —  87.  A.  B.  wedre.  — 
88.  V.  A  een  niewe  vedre.  B.  niewe  vedre.  —  89.  B.  ofte.  —  90.  V.  A.  warem.  B. 
water  a.  —  91.  B.  bind  daer  op.  —  92.  V.  A.  B.  Enan  n.  B.  ende  ende  dach.  — 
93.  Y.  A.  anen  dr.  B.  Eecht  h.  d.  in  aysine.  —  94.  A.  daer  up.  B.  te  haren  n.  — 
95.  B.  ongeroet.  —  96.  V.  A.  Upt  r.  A.  up.  B.  ofte.  —  97.  V.  A.  Siede  merre  in 
water.  B.  Sied  merre  in  watere.  —  98.  V.  A.  bestrijese.  B.  bestrijc.  —  99.  V.  A.  uut. 
B.  uten  watere.  —  1700.  V.  A.  Aessene  als  hijs  b.  Asene  also  dicken  alse.  L.  hals.  — 

I.  V.  A.  He  vet  hi  tevel  d.  h.  rampa.  B.  Heft  hi  devel.  —  2.  V.  A.  Duutsche  es  de 
crampa.  B.  Dietsch  heet  d.  c.  —  3.  B.  artumesia  d.  es  heet.  —  4.  V.  A.  Sultu  s.  a. 
netten  g.  B.  Saltu  netten  sijn  a.  g.  —  6.  V.  A.  bloet  warm  w.  sine  v.  B.  lamps 
bloet  warem  net  sine  v.  —  6.  V.  A.  ander.  B.  ene  a.  —  7.  V.  A.  sout  n.  warmen. 
B.  Oft  du  salt  n.  warmen  w.  —  9.  A  B.  sine  v.  —  10.  B.  E.  daer  ute  s.  a.  o.  — 

II.  V.  A.  ne  c.  B.  Eest. 


l)  N.  IL  et  intinge  cibum  eius  usque  novies. 

*)  N.  R.  infirmitate ,  que  rappa  dicitur. 

3}  Beter  met  de  varianten:  netten.  —  N.  B.  suceo  arthemisie  cibus  eius  intingatur. 

*)  JT.  JEL  in  ipso  vino  cibum  eius  intinge. 
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A..  87  a.    Eens  hanen  galle  ghef  hem  dan 

Jof  witte  slecken  ghesoeden  teten. 

Smelt  hi  te  sere,  soutu  weten 
1715  Hoe  dat  hi  te  stoppene  si: 

Lettel  saps  van  iusquiami 

Gheeft  hem  drinken,  ende  netter  in  al 

Sijn  aes  dat  hi  eten  aal. 

Heeft  hi  luse,  so  nem  dan 
1720  Vtfh  alsene  sap ,  of  nochtan 

Water  daermen  in  siet  dit, 

Ende  als  hi  ter  sonnen  sit , 

Bespouwen  ende  maken  nat: 

Over  waer  sal  hem  helpen  dat. 
1725       Dits  der  voghel  medicine 

Jeghen  misselike  pine, 

Den  Latine  ghedicht  wel  na, 

Also  alst  wilen  Aquila, 

Symachus  ende  Theodocion 
1730  Screven  den  coninc  Ptolomon. 
Jacoh  diene  vants  nemmee : 

Hoert  hier  voghelen  namen  in  G. 

Grif  is,  seghet  Jacoh  van  Yetri, 
Bat  een  vreselic  voghel  si , 
1735  So  groet  dat  si  den  man  hestaen 
Ghewapent,  ende  sine  verslaen. 
Haere  dauwen  sijn  so  groet, 
A.  §7  b.    Datmer  uut  drinct  ter  noet , 
V.  97  a.    Als  oft  uut  enen  hoerae  ware. 

1740  In  Sicia,  dies  horic  mare, 
L.  70  b.     Dat  hi  den  lande  es  van  Endi , 
Leesmen  datter  sulc  vögh*l  si. 
In  enen  lande  houden  ')  si  daer, 

1713.  B.  Of  w.  8.  g.  geten.  —  14.  V.  A.  so  sultu.  B.  du  eelt  w.  —  15.  B.  atel- 
pene.  —  16.  V.  A.  Luttel  saeps  v.  iusquami.  B.  Een  1.  saeps.  —  17.  V.  Ghef.  A. 
Gheft.  V.  A.  ende  natter  al.  B.  Gheef  h.  d.  ende  n.  al.  L.  et  n.  —  18.  V.  A.  Sijn. 
B.  Sijn  a.  in  d.  hi  drinken  s.  L.  Sin.  —  19.  V.  A.  Hevet.  —  20.  V.  A.  jof.  B.  V. 
hakenen  saep  ende  n.  —  23.  V.  A.  Bespoeiene  e.  makene.  B.  Bespoiene  e.  makene.  — 
24.  V.  A.  hem  sal.  B.  Vor  waer  hein  sal/ —  25.  V.  4.  voelen.  B.  voghele.  —  26. 
V.  A.  messelike.  B.  mesquame  ende  pine.  —  27.  V.  A.  Latine.  B.  latine  golijc.  L. 
Latene. —  29.  B.  Simacus.  —  30.  V.  A.  B.  Thelomon.  —  31.  B.  hine  vands  nemme. — 
32.  V.  A.  Hort  vort  voglen.  B.  Vord  hort  vogelen.  —  33.  B.  seid.  V.  A.  B.  Vitri.  —  34. 
V.  A.  D.  het  e.  vreesam.  B.  eeuo-emd  v.  —  36.  B.  Gewapend  ende  te  doot  slaen.  — 
37.  V.  A.  B.  clawen.  —  38.  v\A.  uto.  B.  Datmenre  ute.  —  39.  V.  A.  joft  ute  e 
home.  B.  Alse  ofte  ute  e.  home.  —  40.  V.  A.  Sycia  des.  B.  I.  S.  hordic  m.  —  41. 
B.  Data  in  d.  1.  v.  £.  —  42.  V.  A.  Leset  men  dat.  B.  Leestmen  dat  selc.  —  43.  L. 
houden  si  hem. 


l)     Souden ,  d.  i.  hoeden  ,  volgens  de  Vlaamsche  schrijfwijze  en  uitspraak.  —  N.  E- 
Hee  in  Sythia  Aaiatica  aurum  et  gemmas  in  quodam  loco  inaccessibili  custoditmt. 


231 

Daer  die  toegano  es  te  swaer, 
1745  Dat  gout  endé  die  diere  stene. 

Smensohen  comen  es  daer  clene; 

Want  teersten  dat  si  sien  man , 

Bestaen  sine  ende  dodene  dan, 

Al  of  si  waren  ghemaect  van  Gode 
1760  Der  ghiericheit  tenen  wederbode  l) , 

Alset  wel  waerheit  mach  wesen. 

Daer  woent  een  volc ,  als  wi  lesen , 

Met  enen  oghe,  dat  heet  Arimaepi, 

Jeghen  die  voghel  vechten  si 
1755  Om  die  miranden  die  si  wachten, 

Ende  winnense  hem  of  met  crachten. 

Die  miranden  sijn  vercoeren 

Boven  allen  andren ,  als  wijt  hoeren. 

Men  vint  dit  staende ,  wilment  soeken , 
1760  In  die  glose  van  Moyses  boeVen. 
Yiervoete  so  sijn  dese  voghele, 

Ende  eiken  ghemaect  hoeft  ende  vloghele 

Na  den  aren,  maer  mere  so  vele, 

Dattet  gaet  al  uten  spele: 
1765  Achter  gheliken  si  den  lyoene  3). 

Yoghele  van  desen  doene 

Seeghtmen  dat  harde  menich  si 

In  die  berghe  van  Iperborei. 

Dat  paert  haten  si  ende  den  man. 
1770      Experimentator  seghet  nochtan, 

Dat  hi  gagates  heeft  den  steen 

In  sijn  nest  over  een  8) , 

Ende  dat  es  te  verstane, 

Om  enighe  bate  tontfane  *). 

1744.  B.  Bwar.  —  45.  V.  A.  goud.  B.  Daer  -goud  es  ende  diere  st.  —  46.  V.  A.  B. 
Menschen.  —  47.  V.  A.  teerst.  B.  tierst.  V.  A.  B.  den  man.  —  49.  V.  A.  Als  jof. 
B.  Alse  ofte  hi  ware.  —  50.  V.  A.  B.  vreeheit.  —  51.  V.  A.  Als  het.  B.  Alst  w. 
waer.  —  52.  V.  A.  wijt.  B.  alse  wijt.  —  53.  V.  A.  M.  e.  o.  hetet  Armaspi.  B.  dat 
ontbr.  —  54.  V.  A.  vogle.  B.  yoghele.  —  55.  V.  A.  mieranden.  B.  Omdat  die  mi- 
randen. —  56.  V.  A.  af.  B.  winense  h.  af.  —  57.  V.  mieranden.  B.  miraude.  —  58. 
B.  alse.  —  59.  B.  wiltment.  —  61.  Y.  Jk.  vlogle.  B.  V.  sijn  die  v.  —  62.  V.  A.  B. 
E.  hebben  g.  h.  e.  vlogle.  —  63.  B.  aer  ende  merre  v.  -  64.  V.  A.  Dat  het.  —  65. 
V.  A.  B.  Achter.  L.  Echter.  —  66.  V.  A.  B.  Vogle.  —  67.  V.  A.  Seghet  men.  B. 
Seghet  men  datter  m.  si.  —  68.  V.  A.  Yperbori.  B.  Bi  den  b.  v.  Yperboli.  —  69.  V. 
A.  enten  m.  B.  Tpard.  —  70.  B.  seid.  —  71.  V.  A.  B.  heeft  ontbr.  —  72.  V.  A.  In 
sinen  n.  leghet  o.  B.  heft  al  in  een.  —  73.  V.  A.  B.  es  wel.  —  74.  V.  A.  B.  tpnfane. 


')    N.  M,  ad  plectendam  avaricie  temeritatem. 

2)  2V.  K.  corpore  leonem  miratur. 

3)  -V.  Ji.  in  nido  suo  agathem  lapidem  ponit. —  De  lezing  der  varianten :  leghet, 
is  boven  die  van  den  tekst :  heeft  *  te  verkiezen. 

*)    JV.  IL  nee  dubium  quin  ad  remedium. 
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1775  So  ei9t  dan  met  rechte  ontsaect1), 
Got  hevet  die  stene  ghemaect 
A.  87  e.    Ende  ghegheven  cracht  mede 
L.  70  e.    Om  des  menschen  saüchede. 

V.  97  b.        Gracocendrioen  dat  es 

1780  Een  voghel  van  Oest,  sijt  ghewee, 

Dien  men  siet  ghetempert  mede 

Van  uutnemender  scoenhede  *). 

Van  al  dat  Ie  vet,  datmen  kinnet, 

So  eist  een  voghel  die  winnet 
1785  Met  minst  te  notene  sijn  hroet8). 

Eens  int  jaer,  dats  men  vroet, 

Noet  hi  om  te  winnen  kinder : 

Gheen  dier  es  van  luxurien  minder. 

Scaemdi,  mensche,  waer  dn  gaes, 
1790  Die  reden  ende  bescheet  verstaes, 

Du  best  altoes  sonder  bescheet 

Ter  onsnverheit  ghereet, 

Ende  en  connes  ghene  mate  doen 

Alse  gracocendrioen; 
1795  Maer  du  verteers  dijn  cranke  vleesch 

In  der  onsuverheden  eesch, 

Ende  haesti  selven  ter  doet 

Met  crancheit  ende  met  qualen  groet. 

Grostrudris 4)  es  een  voghel  clene, 
1800  Ghelijo  der  aerden  gheplumt  allene  6) ; 

1775.  V.  A.  So  neut  d.  niet  recht  o.  B.  Soene  eest  hem  niet  te  rechte  o.  —  76. 
V.  A.  God  en  h.  B.  God  en  heeft.  —  77.  ▼.  A.  B.  Ende  hem  g.  —  79.  V.  A  B. 
die  es.  —  S0.  V.  A.  sijts  g.  B.  E.  v.  des  sijt  g.  —  81.  V.  A.  B.  Diemen.  —  82*  V. 

A.  xuverhede.  B.  suverheden.  —  83.  V.  alt.  —  84.  V.  A.  est.  B.  eest.  —  85.  V.  A. 
mijnst.  —  86.  V.  A.  E.  i.  j.  daghes  men  vroet.  B.  E.  daghes  int  j.  alsmen  gebroet  — 
87.  A.  B.  winne.  —  88.  V.  Gheer  d.  en  es.  A.  nes.  B.  G.  dinc.  —  89.  V.  A.  so  waer. 

B.  waer  so.  —  90.  V.  A.  B.  redene.  —  91.  B.  besceed.  —  92.  V.  A.  There  onsuver- 
hede.  B.  Ter  onsuverheden.  —  93.  V.  A.  ne  c.  B.  Ende  coens.  —  94.  V.  A.  Also  als. 
B.  Also  alse.  —  95.  B.  din  er.  —  96.  V.  A.  heesch.  —  97.  V.  A.  aes  di.  B.  haest 
as.  —  98.  V.  A.  in  q.  B.  in  crancheiden  e.  in  q.  —  99.  V.  A.  Gostrudus.  B.  Gos- 
trudis  e.  e.  v.  cleine.  —  1800.  V.  A.  gheplumet  al  rene.  B.  erden  g.  reine. 


')    Lees  met  de  varianten: 

So  ne  eist  dan  niet  recht  ontsaect, 
God  en  hevet  enz. 
N.  JZ.  Constat ....  quod  ad  remedium  aliqui  lapides ,  adeo  dati  sunt  hominibus. 
2)    Lees  met  de  varianten :  suverhede.  —  N.  JZ.  mira  eastitate  et  temperancia  pre- 
ditam  dicunt. 
s)    N.  JZ.  generacionem  suam  perficit  minimo  coitu. 
4)    N.  R.  Gusturde  aves. 
*)    Lees  met  de  varianten:  airene,  —  N.  R.  colore  terre. 
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Op  thovet  es  hem ,  als  iet  vernam , 
A.  87  d.    Van  plnmen  ghemaect  een  cam. 

Si  vlieghen  in  der  ghebaren 

Op  ende  neder  als  scharen. 
1805  Ghemene  liede  maken  ons  vroet, 

Dat  die  padde  haer  eyere  broet; 

Ende  als  die  jonghen  nutcomen  algader , 

Dan  alre  eerst  yoetse  moeder  ende  vader, 
Y.  98  a.     Om  dat  si  hem  ghelike  dinken. 
1810  Sulke  die  voer  Gode  stinken 

Slachten  den  grostrnden  wel: 

Si  sijn  van  herten  so  fel, 
L.  70  d.     Sien  si  dat  haer  kinder  keren 

Ter  doghet  ende  ter  eren  ons  Heren, 
1815  Sone  doen  si  hem  gheen  goet; 

Maer  settense  haren  moet 

Ter  riesheit  of  ten  dullen  dinghen , 

Ende  onknuscheit  voertbringhen , 

So  dinct  hem  dat  si  hem  slachten , 
1820  So  willen  si  dan  der  kinder  achten, 

Ende  hebbens  glorie  in  haer  herte: 

Haer  loen  wort  ewelike  smerte. 

Gr us  data  in  Dietsche  die  crane. 
Elcs  jaers  pleght  hi  te  bestane 
1825  Sine  vaert  van  Oesten  ten  Vesten 
Ende  jeghen  winter  uut  sinen  neste, 
Ende  scept  dan  sine  seare 
Alset  ene  lettre  ware. 
Alsi  scheppen  hare  wechvaert, 
1830  So  hebbense  enen  diese  bewaert. 
Als  hi  roept  volghen  si  naer, 
A.  88  a.     Ende  kennen  sijn  luut  al  claer. 
Wort  hi  hees,  só  comter  mede 
Een  ander  r  opende  in  sijn  stede; 

1801.  ▼.  A.  Up.  B.  Op  sijn  hovet  a.  i.  v.  —  3.  V.  in  den  g.  B.  Die  vl.  —  4.  V. 

A.  Up.  B.  alse.  —  6.  V.  A.  Ghemeen.  B.  Ghemeine.  —  6.  V.  A.  ever.  B.  hare  eiere.  — 
7-  ▼.  A  jonghe.  B.  alse  d.  joncge  comen  ute.  —  8.  B.  ierst  kinnensi.  —  9.  A.  B. 
geliken.  —  10.  V.  A.  vor.  B.  Selke  d.  vor.  —  11.  V.  godstruden.  A.  gostruden.  B. 
geatruden.  —  12.  B.  so  ontbr.  —  13.  B.  hare  kindre.  —  14.  V.  A.  enter  heren.  — 
16.  B.  So  en.  —  16.  V.  A.  B.  setten  si.  —  17.  V.  A.  enten  d.  d.  B.  rijcheid  ende 
te  «maden  d.  —  18.  B.  £.  Bi  oncusheit  vordbr.  —  19.  V.  A.  hem  dan  dat.  —  20.  V. 
A-  B.  wilsi.  —  21.  V.  A.  in  hare  h.  B.  hebben  gelorie  int  h.  —  22.  V.  A.  die  e. 
ero.   B.  Hare  1.  werd  dewelike  sm.  —  23.  V.  A.  de  er.  B.  Dietsch  de.  —  24.  V.  A 

B.  pleghet.  —  25.  V.  A.  te  w.  B.  vard  v.  o.  te  w.  —  26.  V.  A.  An  j.  w.  ute  s. 
nesten.  B.  Ende  ontbr. ,  nesten.  —  28.  V.  A.  Alst  e.  lettere  w.  B.  Alse  oft  e.  lettere.  — 
26.  B.  scepen  h.  wechvard.  —  30.  V.  hebsi.  A.  ebei.  B.  Hebben  si  e.  d.  beward.  — 
31.  V.  Alsi.  B.  Alse ,  hem  naer.  —  32.  V.  A.  luud.  B.  kinnen  sinen  luud  cl.  —  33. 
V.  A*  ees.  B.  Worde.  —  34.  V.  A.  roepre  in  sine.  B.  ropen  in  sine. 
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1835  Ende  daer  si  beten  bi  nachte , 

Sceiden  si  haer  sciltwachte, 

So  dat  die  tiende  waken  moet 1). 

Die  wachters  honden  in  haren  voet 

Een  keselkijn ,  of  hem  we  doe 
1840  Die  vaec,  dat  hem  die  voet  ondoe, 

Ende  hem  die  keisel  dan  ontvalle , 

So  roept  hi  dat  eijt  horen  alle3). 
V.  98  b,     Ende  alsi  verre  doen  willen  vlucht, 

Ylieghen  si  hoghe  in  die  lucht, 
1845  Omme  dat  si  van  verren  sien 

Tlant  daer  si  heine  tien. 
Experimentator  die  seghèt, 
L.  71  a.     Dat  die  crane  te  roepen  pleghet, 

Als  hi  een  nat  swerc  siet  heffen: 
1850  Hi  wil  dat  al  dandre  beseffen, 

Ende  -ueen  na  sijn  eten  9). 

Ende  alsi  omme  haer  dinghe  4)  beten , 

Haer  leitsaghe  staet  als  die  vroede 

Omsiende  tot  hare  hoede : 
1855  So  roept  hi  lude ,  siet  hi  den  man, 

Ende  bescut  die  andre  dan. 
Alsi  van  andren  lande  coemen, 

So  heeftment  dicke  vernoemen , 

Dat  si  stene  uutworpen  dan, 

j- 

1836.  L.  bi  na  n.  —  36.  V.  A.  Sceden  ei  hare.  B.  Betten  si  hare  wachte.  —  38. 
B.  in  den  v.  —  39.  B.  oft.  V.  A.  doe.  B.  L.  doet  —  40.  B.  ondoet.  —  41.  ▼.  A. 
B.  kesel.  B.  ontvallen.  —  42.  V.  roopt,  —  43.  B.  willen  doen.  —  44.  V.  A.  Bo  vl.  — 
46.  V.  A.  Om.  B.  Om  d.  si  verre  willen  s.  —  46.  V.  A.  Dat  lant  d.  si  hene  t.  B. 
Dat  land  d.  si  inne.  —  47.  B.  die  ontbr.  —  48.  V.  A.  roepene.  B.  ropene.  —  49.  V. 
zwerec.  A.  sweerc.  B.  Alse.  —  60.  V.  A.  B.  wille  d.  alle.  —  61.  V.  A.  hasen.  B. 
hasten  omme  har  e.  G.  J.  heten.  —  62.  V.  als  hi.  A.  als  si.  .V.  A.  om  h.  dingen.  B. 
hare  d.  G.  om  erdinghe.  —  63.  V.  A.  Hare  leetsaghe  die  st.  in  der  hoede.  B.  Hare 
leidere  st.  in  der  hoede.  —  64.  V.  A.  Ommeeiende  als  die  vroede.  B.  Al  o.  alse  die 
vroede.  — »  56.  V.  A.  E.  waerscuwet.  B.  E  warnet  dandre.  —  67.  V.  verre  1.  A.  B. 
verren  1.  —  68.  V,  A.  hevet  men.  A.  dicken.  B.  Heftmen  dicken  wel  v.  —  69.  B. 
utworpen. 


1)  N.  E.  Nocte  inter  se  excubias  dividunt,  ut  decima  queque  exsompnis  sit  ille 
qui  vigüat. 

2)  N.  X.  suspenso  a  pede  lapillos  tenent,  quo  labente  dum  dormire  volunt,  evi- 
gilantes  clamant. 

9)     Lees  met  de  varianten  (verg.  Bormans)  : 

Ende  si  haestm  na  sijn  heten. 

N.  R.  Grues  si  prospexerint  nubes  pluviosas,  clamant,  vociferant  eoUicitantque 
ducem  ctlet^'ores  captare  volatwt. 

4)  In  bijna  alle  Hss.  leest  men  haer  (hare)  dinge ,  waarin  de  ware  lezing  schuilt , 
die  alleen  in  G.  (bij  Borinans)  gevonden  wordt.  Men  leze:  aerdingke  of  erdinyht, 
d.  i.  voedsel.  (Zie  Nat.  BI.  III  ,  783;  V  ,  306,  332).  —  JV.  E.  Quando  ceciderint 
super  terrein  ut  comedant. 
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1860  Daer  men  gout  uut  purgieren  can  l) ; 

Want  alsi  verre  sullen  vlieghen , 

Ie  wet  wel  al  sonder  liegben , 

Dat  si  inswelghen  sant  ende  stene  3) , 

Ende  in  baer  voete  somech  ene 
1865  Hebben  si  kegelen,  dits  haer  sin, 

Om  swaer  te  wesen  int  begbin, 

Dat  niet  te  vaerdich ,  maer  bi  stade 

Haer  vlieghen  es  dus  gbestade  3). 

Dat  si  stene  voeren  in  voeten, 
1870  Weten  scipliede  diese  ghemoeten, 
A.  88  b.     Want  daer  si  over  die  scippe  liden, 

Es  gbeschiet  te  menigben  tiden, 

Dat  eire  so  vele  vallen  lieten , 

Dat  sijs  cume  moebten  gbenieten  4). 
1875  Die  gberuste  belpen  den  moeden. 

An  die  oude  willic  ju  vroeden : 

Die  swartste  bebben  meeste  jaer  fi). 

Wi  lesen  dat  over  waer, 

Datmen  vint  liede  clene , 
1880  Die  bi  namen  beten  Pigmene , 

Die  jeghen  die  cranen  striden , 

Ende  pays  hebben  thegbenen  tiden  •). 

Sijn  vleescb  es  swart  ende  swaer; 
V.  99  a.     Bedi  raetmen  over  waer, 

1860.  ▼.  A.  purgieren.  B.  goud  nte.  —  61.  B.  verren  selen.  —  62.  V.  A.  Weetmen 
over  waer  s.  L  B.  Weetmen  vor  waer  b.  1.  —  63.  V.  A.  sant  B.  sand.  L.  lant.  — 
114-  ▼.  A.  hare  v.  B.  hare  v.  s.  gemene.  —  66.  V.  A.  B.  Hebsi  kesele.  B.  datB  har.  — 
66.  ▼.  A.  B.  te  aine.  —  67.  A.  vardich.  V.  A.  mar  gestade.  B.  werdich  m.  gestade.  — 
68.  ▼.  A.  ai  dos  stade.  B.  Har  v.  si  bi  liever  lade.  —  69.  V.  Datai  steenen.  A.  Datai. 
B.  Datai  b.  voren  int  v.  L.  Om  dat.  —  70.  B.  acepliede.  —  71.  V.  A.  W.  datai  o. 
<L  aoepe.  B.  scepe.  —  74.  V.  conde.  A.  conden.  B.  come  conden.  —  75.  B.  helpt  — 
76.  A  honde.  V.  A.  wil  ie  u.  B.  u  bevroeden.  —  77.  7.  A.  zwarte  h.  meest.  B. 
swarte  h.  meest  —  78.  V.  A.  B.  lesen.  L.  leset  —  79.  V.  A.  vindet  lieden.  B.  vind 
1.  cleine.  —  80.  V.  hieten.  B.  Figmeine.  —  82.  V.  A.  £.  p.  h.  als  si  ene  t  B.  aki 
danen  t  —  83.  V.  A.  hart    B.   hard  e.  swar.  —  84.  B.  Bedie  so. 


*)     JT.  jB.  habet  qnoqne  lapidem  in  stomacho  qnem  evomit,  de  qno  lapide  dicunt 
qni  experti  sant,  quod  ipse  lapis  mediante  igne  in  aurum  transit 

3)  N.  J2.  pontum  transiture  arenam  devorant. 
*)    Lees  met  de  variant  B. : 

maer  ghestadc 
Haer  vlieghen  si  bi  liever  lade. 
y.  R.  lapillia.  quoque  ad  moderatam  gravitatem  se  onerant ,  ne  expeditos  (/.  expediti) 
principüa  agilitate  nimia  fatigentur. 

4)  N.  E.  Hoc  naute  prodiderunt  compluti  pepe  ex  illo  casu  ymbre  sexatile  {1.  saxatili). 

5)  -V.  JB.  etatem  color  prodit,  nam  nigrescunt  senectute. 

')     Lees  met  de  varianten:   als  «t  hene  tiden.  —  N.  R.  habentque  induoias  cum 
groes  recedunt. 
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1885  Dat  best  ware  dat  hi'laghe 
L.  71  i.    In  der  somertijt  twee  daghe, 
Ende  in  wintertijt  daghe  drie : 
Want  aldus  so  moerwet  hi. 

Glutis,  als  ons  Plinins  sprect, 
1890  Es  die  een  langhe  tonghe  nutstect '), 

Een  voghel ,  ende  als  hi  wort  gheware , 

Dat  die  vogle  met  groter  scare 

Jeghen  den  winter  hene  varen, 

Die  swalewen  nietten  ode  varen, 
1 895  So  vlieghet  hi  dor  gheselscap  mede ; 

Maer  als  hem  die  pijnlichede 

Yan  den  vlieghen  gaet  in  hant, 

Blivet  hi  achter  in  enech  lant. 

Doch  vliechter  somwijl  menech  hene 
1900  In  corten  dachvaerden  ende  in  clenen, 
A.  88  e.    So  datten  die  winter  begaet , 

Diene  metten  couden  slaet. 

Een  ander  voghel  es  dan  aldus 

In  aenaien  *) ,  hetet  sicramus , 
1905  Die  alduer  mede  vaert; 

Ende  trecter  enech  achterwaert, 

Eist  nachts,  eist  daghs,  so  roept  hi  dan, 

Ende  troestse  dat  si  volghen  an. 
Dese  twe  vogle ,  daer  ie  of  rime , 
1910  Sgn  tweerhande  pügrime, 

Die  wi  met  den  crucen  sien  varen 

Ten  heilighen  lande  te  waren, 

Om  dat  heilighe  graf  te  winnen, 

Die  heet  sijn  in  den  beghinne, 

1886.  V.  A.  Dat  het  F*.  1886  ontbr.  bij  L.  —  86.  V.  A.  B.  In  die  s.  —  87.  V. 
A.  daghen.  B.  in  den  winter.  —  88.  V.  A.  muerwet  hie.  B.  aldos  so  morwet  hie.  — 
89.  V.  A.  gpreict.  B.  alse  P.  spreect.  —  90.  V.  A.  ene  1.  t.  uusteict  (uutsteict).  B. 
ene  1.  t.  nuttreect.  —  91.  B.  alse  hi  wert.  —  92.  V.  A.  mit.  B.  voghele.  —  93.  v.  A. 
Tieghen.  B.  henen.  —  94.  V.  A.  B.  ewaelven.  —  95.  V.  A.  dur  g.  B.  So  vliegen 
ai.  —  96.  B.  alae.  —  97.  V.  A.  B.  vliegene.  —  98.  B.  achter  ontbr.  —  99.  V.  A.  D. 
volghet  hi  somwilen  somich  enen.  B.  D.  vlieget  hi  somwilen  henen.  —  1900.  B.  Met 

c.  d.  e.  met.  —  1.  V.  A.  dattene.  B.  Dame  d.  w.  —  2.  V.  A.  coude.  B.  Dine  m. 
coude  vertlaet  —  4.  V.  A.  In  Asien  ende  heet  cicranius.  B.  Asia  h.  tigranius.  — 
6.  V.  A.  aldure.  B.  aldure  m.  yard.  —  6.  B.  trect  e.  achterward.  —  7.  V.  A.  ist 
daghes  so  hi  r.  d.  B.  Eest  n.  eest  daghes  hi  roeptee  d.  —  9.  A.  voghele.  B.  voghele 

d.  i.  af.  —  10.  V.  A.  tweerande  pelegrime.  B.  Bedieden  t.  pelegrime.  —  11.  V.  A. 
nietten  cruce  te  waren.  B.  metten  cruse  twaren.  —  12.  V.  A.  T.  h.  (heligen)  1.  waert 
sien  varen.  B.  waert  sien  varen.  —  13.  A.  helighe.  V.  A.  winne.  B.  h.  land  te  winne.  — 
14.  V.  A.  B.  D.  h.  sijn.  L.  si. 


l)    N.  IL  hec  longam  exerit  linguam,  unde  Grece  nomen  ei  datum  est 
')    Lees  met  de  varianten:  Aaien.  —  N.  R.  scieramus  vero  avis  Aaie  festinancior 
perseveratur. 
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1915  Alei  gheselscap  groet  ter  cnren 
Sien  varen  van  haren  ghéburen ; 
Maer  teerst  dat  si  woerden  gheware, 
V.  99  b.    Dat  die  vaert  een  deel  word  sware , 
Sceet  si  oflaet l)  ende  willen  keren , 

1920  Ende  visieren  ende  willen  leren 
L.  71  e.    Yaren  si  achterst  in  sulken  aert, 

Dat  si  ghemene  doghen  ter  vaert  *). 
Ets  waer,  men  en  can  ghewinnen 
Van  hem  dat  si  doen  bekinnen , 

1925  Ende  ghemoet  si  dat  si  spreken  8). 
Rome  en  laetse  niet  ghebreken, 
Soene  sent  nut  ghenoech  legate, 
Die  de  traghe  doer  ghelts  bate 
Absolviert  van  allen  mesdaden  *)  , 

1930  Ende  sentse  van  zonden  ontladen 
Te  haren  pape  te  lande  weder. 
O  wi !  die  dat  verdient  hier  neder , 
Dat  al  sine  zonden  sijn  verlaten: 
Dats  al  salicheit  van  groter  baten! 

1935.  Ende  dies  verdient  voer  sine  doet, 
Met  rechte  maecti  bliscap  groet. 


1916.  V.  A.  Als  si  g.  goet.  B.  goet  —  17.  V.  A.  theerst  d.  s.  worden.  B.  wer- 
deen. —  18.  B.  werd.  —  19.  V.  Steet.  A.  Steec.  B.  Eischen  si  aflaet.  —  20.  B.  E. 
viseren  ende  L  —  21.  V.  A.  V.  biachtera  8.  aerd.  B.  Dat  ai  niet  doghen  ter  vard.  — 
22.  ▼.  A.  D.  niet  en  d.  t.  vaerd.  B.  Aldus  bliven  si  achterward.  —  23.  V.  A.  Hets 
w.  m.  can.  B.  Hets.  —  24.  B.  dan  si.  —  25.  V.  A.  B.  E.  moet  ghedoghen  d.  —  26. 
▼.  A.  B.  en  fne)  laet  dan  niet  g.  B.  B.  laet  dan  niet.  L.  en  ontbr.  —  27.  B.  Sien 
aind  ute  gnoecn  1.  —  28.  V.  A.  die  tr.  dor.  B.  die  tr.  dor.  —  29.  V.  Obsolveert  A. 
Obeolvert  B.  Absolveren  v.  haren.  —  30.  B.  sindse.  —  32.  V.  A.  B.  verdient  hir. 
I».  verdien.  —  34.  V.  A.  B.  al  ontbr.  —  35.  V.  A.  B.  vor.  —  36.  V.  A.  maect  hl  B. 
xoaecht  hi. 


l)  In  de  meeste  Hss.  is  hier  eene  verwarring  ontstaan  door  het  dooreenhaspelen 
van  twee  lezingen.  Men  leze  met  B :  Eischen  si  oflaet ,  volgens  N.  IL  querunt  dis* 
pensacionem;  óf  wel :  Sceetai  of,  bij  welke  lezing  oflaet  door  of  moet  vervangen  worden. 
*)  Ook  deze  twee  regels  zijn  in  de  meeste  Hss.  deerlijk  bedorven.  Alleen  het 
fragm.  A.  (bij  Bormans)  heeft  de  ware  lezing ,  die  in  V.  en  A.  en  gedeeltelijk  in  L. 
nog  eenigermate  te  herkennen  is.    Lees : 

Haren  bieehters  sulken  aert, 
Dat  si  niet  en  doghen  ter  vaert. 
In    Varen  bij  V.  A.  en  L.  schuilt  Sdren ,  en  biachters  bij  V.  en  A.  is  een  andere 
vorm  voor  bieehters ,  die  ook  elders  voorkomt  (verg.  Franc.  5876  ;  O  VI.  Lied.  en  Ged* 
318,  128;  319,  136,  145). 

3)    Ook  hier  is  de  tekst  van  het  fragm.  A.  boven  eene  der  lezingen  van  de  ver- 
schillende Has.  te  verkiezen.    Men  leze: 

Hets  waer,  men 'can  nemtne  ghewinnen 
Van  hem  dan  ai  doen  bekinnen, 
Ende  moet  oheloven  dat  ai  spreken. 
In  de  JV.  .B.  ontbreekt  het  hieraan  beantwoordende. 
*)    N.  R.  legatos  Roma  mtiltiplicat ,  qui  eos  pecunia  mediante  sanctiflcent. 
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Maer  wach !  hoe  menech  heremite , 

Hoe  menech  monec  van  scarpen  abite 

Vintmen ,  die  langhe  heeft  ghelevet 
A.  SS  d.     1940  Entte  lettel  solaes  hevet; 

Silencie  ende  discipline 

Gehouden  heeft  ende  sware  pine, 

Lesen ,  singhen  ende  waken , 

Een  cranc  nere  teser  sake, 
1945  Ende  noch  en  quam  hem  niet  te  haten 

Van  Roemschen  lettren  of  van  oflate  *). 

Sinte  Pauwels ,  ie  ghelove  di , 

Ende  al  den  paefsen  daer  bi , 

Die  dinen  stoel  hebben  beseten. 
1950  Dijn  fraie  mont  die  laet  ons  weten. 

Dat  God  eiken  lonen  sal 

Recht  na  sire  pinen  al. 

Dit  willic  spreken,  elcman  gome, 

Behouden  der  eren  van  Rome. 
1955  Pelegrijm,  nu  merke  dies, 

Slachstu  den  vogbel  gluties, 

Hevestu  dat  cruce  ontfaen, 
L.  71  d.  God  hescet  sijn  belof  voldaen. 

Soeker  of  engheen  oflaet , 
1960  En  si  oft  zonder  loes  so  staet, 

So  dattu  dure  voer  Gode  ghien, 

Wies  kennesse  nieman  mach  ontflien *). 

Gallus  es  in  Dietsche  een  haen, 
Menech  kennet  sijn  ghedaen. 
1965  Willen  bi  nachte  ende  bi  daghe 

1937.  B.  O  wach  —  hermite.  —  39.  V.  A.  hevet.  B.  heft  geleeft.  —  40.  V.  A.  Ende 
die  luttel.  B.  Ende  die  1.  8.  heft.  —  42.  V.  A.  Ghehóuden  hevet.  B.  Ghehouden 
hevet  in  8.  p.  L.  Behouden.  —  44.  V.  A.  B.  Ende  crancke  lijfnere  te  deaen  saken.  — 
45.  A.  ne.  V.  A.  q.  hem  nie  ter  b.  B.  hem  niet.  L.  hem  on  tbr.  —  46.  V.  A.  V.  Rome 
letteren  van  oflaten.  B.  V.  Rome  letteren  v.  aflate.  —  47.  VWA.  ghelovets.  B.  Sente  — 
gheloves.  —  48.  V.  A.  pauisen.  B.  allen  pavesen.  —  50.  V.  A.  D  ne  (Dijn)  vraye. 
B.  vraye  mond  laet.  —  52.  V.  A.  Elc  na.  B.  siere  verdienten.  —  53.  V.  A.  wil  ie.  — 
54.  V.  den  here.  A.  der  heren.  —  55.  V.  A.  Pelegrini  nu  marke  dia.  B.  dis.  —  56. 
V.  A.  glutis.  B.  Slachtstu  d.  vogele  glutia.  -r  57.  B.  Heefstu.  V.  A.  Bi  die  er.  — 
58.  V.  A.  heesschet  s.  b.  vuldaen.  B.  heescht  8.  ghelof.  —  59.  V.  A.  Ne  s.  of  negheen. 
B.  En  s.  of  negheen  aflaet.  —  60.  V.  A.  Hensi  of.  V.  of  staet.  —  61.  V.  A  8.  dat 
dnus  dars  vor  G.  B.  Dat  dut  dor  vor  G.  —  62.  B.  Wiens  kinnesse  nimanne.  —  63. 
V.  A.  die  hane.  B.  G.  data  in  Dietsch  e.  liane.  —  64.  B.  kind.  V.  A.  B.  sine.  geda- 
ne. —  65.  V.  A.  W.  bi  n.  wilen  bi  d. 


*)    Lees  met  de  varianten: 

Van  Rome  lettren  van  oflate. 

3)  N.  JL  Tu  vero ,  peregrine ,  .  .  .  .  si  votum  vovisti  Deo  in  cruce  suscepta ,  ai 
vires  sufficiunt  votum  imple ;  noli  querere  dispensacionem  niai  neceasitas  urgeat  t  per 
quam  exoutatus  ease  posais  ante  ipsius  faciem  Christi  iudicantis. 
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Wijst  hi  met  sanghe  sonder  saghe  *) , 

Ende  slaet  sijn  vedren  dan , 

Als  die  hem  te  sanghe  wort  an  2). 

Luut  es  sijn  sanc  ter  midder  nachte , 
A.  89  a.     1970  Ende  bi  den  daghe  sinct  hi  sachte. 

Met  den  winde  hoertmenne  verre. 

Paerde  sochten ,  al  waren  si  erre , 

Alsi  horen  sinen  sanc; 

Kemele  stouter  of  in  den  gano  s) ; 
1975  Elfs  ghedroch  scuwet  sijn  luut. 

Die  hane  et  menech  cruut, 

Dies  niet  ghenasen  ander  diere  *). 

Bi  der  sonne  es  sijn  maniere 

Dat  hi  wille  rusten  gaen. 
1980  Die  lewe  ontsiet  sonder  waen 

Sekerlike  den  witten  haen. 
Oude  boeke  doen  verstaen, 

Bat  doude  haen  een  ey  leghet, 

Daermen  over  waer  of  seghet, 
1985  Daer  dat  basiliscus  of  coemt, 

Een  dier  dat  die  warelt  verdoemt ; 

Maer  tot  desen  creaturen 

Moet  vele  ghevogels  bi  naturen  5). 

In  waermen  drecke  leghetijt, 
1990  Daer  broet  natuere  bi  siere  tijt. 

Dan  coemt  dat  dier  uut  na  sijn  aert, 

Ende  hevet  eens  serpenten  staert, 
V.  100  b.9  L.  72  a.  Ende  anders  eist  ghelijc  den  hane. 

1966.  V.  A.  B.  Wiset.  —  67.  V.  A.  B.  rfne  v.  —  68.  V.  A.  vort  an.  B.  Alse  d. 
h.  .te  e.  gereet  voran.  Fragm.  A.  (bij  B.)  Alse  d>  h.  ten  8.  weet  an.  —  69.  V.  A. 
Luud  —  te  m.  B.  te  m.  —  70.  V.  A.  B.  ainghet.  —  71.  V.  A.  B.  Metten  w.  hort- 
menne.  —  72.  V.  A.  waer  si.  B.  sachten.  —  73.  V.  A.  Als  si.  V.  A.  B.  haren  s.  — 
74.  B.  af.  —  75.  V.  A.  B.  ghedrochte  —  luud.  —  76.  V.  A.  hetet  m.  cruud.  B.  etet 
m.  cruud.  —  77.  V.  A.  Des  niene.  B.  andre.  —  78,  V.  A.  B.  sonnen  es  sine.  —  79. 
B.  slapen.  —  80.  V.  A.  B.  ontsiet.  L.  ontsieten.  —  81.  V.  A.  B.  hane.  —  82.  V.  A. 
Houde.  V.  A.  B.  te  verstane.  —  83.  V.  A.  D.  een  hout  hane  hey  1.  B.  een  oud  hane. — 
84.  A.  B.  af.  —  86.  V.  A.  Dat  daer.  B.  Dar  d.  b.  af  coemd.  —  86.  V.  A.  B.  werelt.  — 
87.  V.  tote  dese.  A.  B.  tote  deser.  —  88.  V.  A.  ghevoeghes  van  n.  B.  Es  niet  vele 
ghevoeche  van  n.  —  89.  V.  A.  warmen  d.  leghet  hijt.  B.  warmen  drecken  leghet 
bijt.  —  90.  V.  A.  te  s.  t.  B.  brodet  n.  te.  —  91.  A.  com.  V.  A.  sinen  a.  B.  ute  na 
sine  a.  —  92.  V.  A.  B.  serpents.  —  93.  V.  A.  ist.  B.  eest. 

*)    2f.  E.  ceitas  distinguit  boras.  * 

*)    Lees  met  de  variant  fragm.  A. : 

Als  die  hem  te  sanghe  weet  an, 
N.  R.  alas  discutit,  ut  se  evigilantiorem  reddat. 
*)    N.  R.  cantu  sno  equos  mitigat;  camelos  instigat. 
4)    N.  R,  plnres  herbe,  que  gallum  reficiunt,  alia  animalia  occidunt. 
s)    Lees  met  de  varianten :  ghevoeghes  van  naturen.  —  N.  B.  'm  hac  procreacione 
oportet  ut  multa  concurrant. 
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Die  ghesien  hebben  sine  ghedane 
-    1995  Segghen,  dat  tey  es  sonder  scale, 

In  een  vel  gheloken  altemale, 

Dicke  ende  staerc  ende  wel  behoet. 

Sulke  wanen  dat  dit  broet 

Ene  padde  oft  een  serpent, 
2000  Maer  dit  es  buerde  bekent 

Als  een  haen  vecht  den  zeghe, 

Maect  hi  hem  fier  alleweghe, 

Ende  sinct  ende  gaet  den  hoghen  ganc; 

Die  verwonne  crunpt  onder  die  banc. 
2005  Ende  als  sijn  hennen  bliven  doet, 

Laet  hi  sinen  sanc  Tan  rouwen  groet. 

A.  89  b.        Gallina  date  die  name  der  hennen. 

Augustinus  doet  bekennen, 

Dat  si  haer  kiekene  bewaert 
2010  Narenstlike,  ende  niet  en  spaert  * 

Haer  lijf  jeghen  die  wuwen , 

Om  dat  si  die  kieken  verduwen. 

Someghe  kieken  onbehoet 

"Willen  node  sijn  ghebroet, 
2015  Ende  wandelen  buten  haren  vlerken  Y) ; 

Alse  die  vogle  dan  dat  merken, 

So  moeten  si  ter  proien  gaen : 

Hier  an  machmen  sin  verstaen. 
Plinius  die  meester  onbint , 
2020  Datmen  erehande  netle  vint, 

Daer  die  kieken  of  bliven  doet , 

Eten  sire  of  cleen  of  groet. 

Die  hennen  kennen  wel  dit  cruut: 

Dacr  sijt  vinden ,  si  treckent  uut. 
2025  Werptmen  den  kieken  spise  ter  noet, 

• 

1996.  V.  A.  S.  they.  B.  dat  on  tbr.  —  96.  B.  beloken.  —  97.  B.  D.  stare.  —  98. 
▼.  die  br.  B.  Selke.  —  99.  V.  A.  Die  p.  jof  8.  (tserpent).  B.  Oft  die  p.  ofte  dat  s.  — 
2000.  V.  A.  borghe.  B.  M.  het  es  borde  b.  —  1.  V.  A.  nane.  B.  Alse  e.  hane.  —  S. 
V.  A.  B.  singhet.  V.  A.  sanc.  —  4.  V.  A.  verwonnen  crupet  onder  b.  B.  Ende  d.  v. 
crupt  o.  den  b.  —  6.  V.  sine  henne.  A.  sine  h.  B.  Alse  sine  hinnen.  —  7.  B.  bin- 
nen. —  8.  B.  ons  bekinnen.  —  9.  V.  A.  B.  hare.  V.  kikene.  B.  beward.  —  10.  ▼• 
A.  Narenstelike  e.  niene  s.  B.  Naturlike  —  spard.  —  11.  V.  A.  i.  aren  ende  w.  B. 
Hare  1.  j.  aer  no  w.  —  12.  V.  A.  kiekine.  B.  kiekene.  —  13.  V.  A.  kiekine.  B.  Some 
kiekene.  —  14.  B.  noden  s.  gebrod.  —  15.  B.  wandlen.  —  16.  V.  A.  Als  d.  v. 
(voghele)  d.  des  m.  B.  voghele  d.  dit  m.  —  18.  B.  Hiran.  —  19.  V.  ontbint.  B.  ont- 
bind. —  20.  V.  A.  B.  erande  netelen.  —  21.  V.  A.  B.  kiekine.  B.  af.  —  22.  V.  A. 
elene.  B.  af  cleine  ofte.  —  23.  V.  A.  henne  kennet.  B.  hinne  kend.  —  24.  V.  A. 
Ende  d.  soese  vint  si  trecse  u.  B.  D.  sise  vind  si  trecse.  —  26.  V.  A.  Werpmen  d. 
kiekine.  B.  kiekene. 


l)    JV.  22.  oum  blandas  alas  aliquando  refagientee  superbi  pnlli  preda  fuerint  aliis. 
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Ende  si  hem  es  te  groet, 
Die  moeder  breectet  hem  te  sticken. 
Dit  sietmen  au  goeden  meesters  dicken , 
"V.  101  «.,  L.  72  b.  Als  haren  claerken  coemt  te  voren 

2030  Grote  worde  die  si  horen , 

So  doetse  hem  die  meester  verstaen; 
"Waer  die  worden  ane  gaen. 

Ist  tey  scaerp  ten  middel  ende  l) , 
Screef  die  ghene  diet  ware  kende, 
2035  Bringhen  hanen ,  als  wijt  kennen , 

Ende  die  blonke  bringhen  die  hennen. 
Die  scaerpste  sijn  van  bester  smake. 
In  Egypten  es  ene  sake , 
A.  89  c.     Daer  broetsi  in  den  zande  ghereet 

2040  Kiekene ,  daer  gheen  henne  en  weet  2). 
Plinius  sprect  sonder  saghe, 
Dat  die  henne  in  dien  daghe 
Dat  si  een  ey  voertbringhen  mach. 
Dat  haer  van  aspis  die  slach, 
2045  Dat  een  serpent  es  van  dien  quaden, 
Altoes  niet  en  mach  ghescaden  3). 
Ja ,  haer  vleesch  es  medicine 
Jeghen  der  serpent  venine. 

Dies  radic  eiken  man  daer  toe, 
2050  Dat  hi  elcs  daghes  iet  goets  doe, 
Dat  hi  hem  mach  in  dien  daghe 
Loesen  van  des  viants  plaghe. 

Die  beste  hennen ,  dies  ghelovet, 
Dat  sijn  die  roet  sijn  om  thovet. 

2026.  V.  A.  B.  E.  het  h.  es  dan  te  g.  —  27.  V.  A.  B.  breket.  —  28.  V.  A.  goede. 
B.  ane  goede.  —  29.  V.  A.  clercken  comt.  B.  clerken.  —  30.  V.  A.  worden.  B. 
woorde.  —  31.  V.  A.  doese  (doense)  h.  d.  meesters.  B.  doense  h.  dan  d.  meesters.  — 
32.  V.  woerde  hene.  A.  worden  hene.  B.  woorde  henen.  —  33.  V.  A.  Heyeren  8.  t. 
mindren  hende.  B.  Eyere  scarp  t.  mindren  inde.  —  31.  V.  A.  gone  d.  wel  k.  B.  dijt 
wel  kinde.  —  35.  B.  alse  w.  kinnen.  —  36.  V.  A.  Entie.  B.  kinnen.  —  37.  V.  A. 
B.  scaipe.  V.  van  ontbr.  —  39.  V.  Dar.  B.  broeden.  —  40.  V.  A.  h.  af  w.  B.  gheene 
hinne  af  w.  —  41.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  42.  B.  hinne  in  den.'  —  43.  V.  A. 
D.  soe  e.  e.  vortbr.  B.  bringen.  —  44.  B.  hare.  —  45.  V.  A.  B.  van  den  q.  —  46. 
B.  scaden.  —  47.  V.  A.  haers  vleysch.  B.  In  hare  vl.  —  48.  V.  A.  Jeghens  (Jeghen) 
des  serpens.  B.  Jeghens  des  serpenst.  —  50.  V.  A.  Datti  e.  d.  hiets.  —  51.  V.  A.  D. 
hem  moghen.  B.  Dattene  moghe  in  den  d.  —  52.  V.  A.  Lossen  yor.  B.  Losen.  — 
53.  B.  hinnen.  -*-  54.  V.  A  B.  Dat  ontbr.  B.  ombe. 


l)  Leea  met  de  varianten:  Eyere  scaerp  ten  mindren  ende.  —  N.  R.  feminam 
profenint  que  in  loco  acuminis  rotundiora  gignuntur ,  oblonga  vero  et  in  fine  acnta 
marem  pariunt. 

*)  N.  B.  In  Egypto  arte  satis  mirabili  forma  gallinarum  complentur  ova  et  edu- 
cuntur  pnlli. 

*)     H.  £.  gallina  Ulo  die  quo  ovum  ediderit  aspidis  ictu  non  moritur. 

I.  16 
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2055  Een  eys  doder  in  dien  vollen  mane 

Heeft  dit  in,  doetmen  verstane, 

Op  dat  een  deel  verwaermet  si 

Den  viere  gheleghen  bi , 

Dattet  alle  smette  ofdwaet, 
2060  Die  een  wallen  cleet  ontfaet. 

Gallinacius  dats  een  capoen 
Ende  es  een  onnutte  hoen , 
V.  101  b.     Sonder  ter  koekine  alleene. 
Hi  et  met  hennen  ghemene , 
L.  72  c.  2065  Maer  hine  voghelse1)  noch  hine  vecht 

Altoes  niet  om  haer  recht.  • 

Met  vedren  slaet  hi2)  noch  met  sanghe 
Besceet  hi  niet  die  wilen  langhe. 
A.  89  d.     Sijn  vleesch  seitmen  'dat  wel  voet , 
2070  Ende  maect  utermaten  goet  bloet. 
Wien  bedieden  die  capoene 
Bet  dan  der  kerkeheren  doene? 
Sine  winnen  noch  en  voeden 
Niemen  gheestlike  noch  en  hoeden. 
2075  Vergave  die  Here  van  der  sonnen 

Dat  si  gheen  vlcselike  kinder  wonnen! 
Noch  sine  segghen  haer  ghetide3) 
Te  rechte  niet ,  als  die  wilen  liden , 
Maer  mettijn  ende  yoert  toter  noene 
2080  Segghen  Bi  te  samen  te  haren  doene. 
Die  besten  sint,  daer  wi  of  roeken, 

2055.  V.  A.  dodre  in  die  vuile  m.  B.  Een  d.  in  de  vuile  m.  —  56.  ▼.  A.  Hevet 
d.  in  d.  te  v.  B.  H.  dat  in  d.  te  v.  —  57.  V.  A.  Updat  e.  d.  verwarmt  ai.  B.  ver- 
warmet. —  58.  V.  A.  Dien  v.  —  59.  V.  A.  Dat  het.  B.  smetten  afdwaet.  —  60.  V. 
A.    wullin.  B.   wltiin.    —    61.   V.   Gallinacus.  V.  A.  B.  die  c.  —  63.  V.  te  kokene. 

A.  ter  kokene.  B.  Hen  ware  t.  cokinen  a.  —  61.  V.  A.  Ili  het.  B.  hinnen  gemeine.  — 
65.   V.  A.    noch  ne  v.  B.  vogheltse  no  v.  —  66.  B.  hare.  —  67.  Y.  A.  vederalaghe. 

B.  vederslage  no.  —  69.  V.  A.  B.  leostmen.  —  71.  V.  A.  bediet  dan  d.  capoen.  B. 
"W.  bediet  d.  capune  capoen.  —  72.  V.  A.  kerkeheren  doen.  B.  Bet  d.  d.  kerken  heren 
doen.  L.  heren.  —  73.  V.  A.  en  v.  B.  Sien  w.  no  ne  v.  —  74.  V.  A.  Niemene  ghees- 
telike  n.  ne  h.  B.  gheestelike  no  h.  —  76.  V.  A.  ghene  vleeachlike.  B.  gheene  k.  w. 
L.  vreselike.  —  77.  V.  A.  hare  getiden.  B.  No  s.  s.  hare  getiden.  —  78.  V.  A.  wile 
liden.  B.  alse  d.  w.  liden.  L.  lide.  —  79.  V.  A.  M.  machmen  e.  wort.  B.  mattiene  e. 
vord  n.  —  80.  V.  A.  Segsi  t.  s.  tenen  d.  B.  te  samenen  tenen  d.  —  81.  V.  aijt.  A. 
srjnt.  V.  A.  pf  couten.  B.  D.  b.  sand  dar  wi  af  couten.  —  82.  V.  A.  souten.  B.  hare 
ghetiden  souten. 


f)     N.  JR.  cum  gallinis  impinguatur,  sed  nequaquam  eas  impinguando  fecundat 
*)    Lees  met  de  varianten :  Met  vederslaghe. 
8)     Beter  is  de  lezing  bij  B. : 

Maer  mettijn  ende  voert  noene 
Segghen  si  te  samen  tenen  doene. 
N,  -R.    Non  cantant  sicut  tenentur  septies  in  die  laudexn  .  .  .  secundum  canonica 
instituta  diei  septem  yel  noctis  horas. 
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Want  dandre  haer  ghetide  soeken1). 

Dese  en  doghen  groet  noch  clene 

Sondêr  tes  duvels  koeken  allene; 
2085  Want  sine  bringhen  vrucht  no  vrome 

In  die  warelt,  hoe  soet  come. 

Lapidaris  ende  Jacob  seghet , 

Dat  men  den  haen  te  vuerne  pleghet 

Na  dien  dat  hi  es  drie  jaer  out2) ; 
2090  Ende  nemmeer3)  dan  V  jaer  hout 

Of  VI ,  ende  dan  voert  an 

So  wast  hem  in  die  levre  dan 

Een  steen ,  heet  allectorius. 

Na  dat  hi  dien  ontfaet  aldus, 
2095  En  drinct  hi  nemmermeer  daer  naer: 

Dus  weetment  of  hine  hevet  over  waer. 

In  der  steene  boec  hier  naer 

Hoert  sine  cracht  al  over  waer4). 

4 

V.  102  a.      Gallus  silvester,  dat  f asaen , 
2100  Een  buschhaen  ist  stout  ghedaen , 
A.  90  a.,  L.  72  d.  Schone  gheplumt  ende  menighertiere , 

Een  deel  van  stouter  maniere. 
In  scoenen  wedre  so  is  hi  blide, 
In  andren  heeft  hi  droeve  ghetide , 
2105  Ende  dect  hem  dan  in  der  haghe. 
Des  morgens  alset  gaet  ten  daghe, 
Ende  des  avonts  spade  mede , 

2083.  V.  A.  B.  D.  ne  d.  g  no  c.  —  84.  V.  A.  tes  d.  kokene.  B.  tes  d.  kokene 
alleine.  L.  des  d.  —  85.  V.  A.  sine  ontbr.  B.  vrocht.  —  86.  V.  A.  werelt  h.  soe  het 
c.  B.  werelt.  —  87.  B.  Lapidarius.  —  88.  V.  A.  hane  te  vuerne.  B.  hane  te  vurne. 
L.  vuerne.  —  89.  V.  A.  B.  dien  ontbr.  V.  IIII  j.  —  90.  V.  A.  £.  men  danne.  B. 
E.  menne  dane.  —  91.  V.  A.  Jof  —  danne  vort  an.  B.  Ofte  sesse  e.  vord  an.  —  92. 
V.  A.  Wasset.  B.  Waest  h.  an  d.  levere.  —  93.  B.  alectorius.  —  94.  V.  A.  Na 
dien  dat  hi  den  (dien).  —  95.  V.  A.  Ne  d.  hie.  B.  Ne  d.  h.  nemberme.  L.  Ende.  — 
96.  V.  A.  weetmen  o.  h.  hevet.  B.  weetinen  ofte  h.  hevet  vor  waer.  L.  heet.  —  98. 
V.  A.  Hort.  B.  Hord  s.  er.  openbaer.  —  99.  V.  A.  dat  f.  B.  sil  vest  ris  data  tfassaen. 
L.  da.  —  2100.  V.  A.  boschhoen  es  het.  B.  E.  welt  hane  souder  waen.  —  1.  V.  A. 
B.  gheplumet.  B.  ende  ontbr.  —  2.  B.  Ende  een  d.  —  3.  V.  A.  ist  bl.  B.  In  s.  w. 
eest  bl.  —  4.  V.  A.  In  a.  wedre  leetijt  d.  g.  B.  drove.  —  5.  V.  A.  B.  haghen.  —  6. 
V.  A.  als  het  g.  dagen.  B.  D.  smargens  a.  g.  dagen. 


')  De  lezing  der  varianten  in  dit  en  het  vorige  vers  is  boven  die  van  het  teksths. 
te  verkiezen:  coutcn  en  souten.  Maerlant's  aardigheid  van  het  inzouten  der  getijden 
komt  in  de  N.  R.  niet  voor.  Men  leest  aldaar :  Ad  nichil  aliud  sunt  utiles  nisi 
ad  infernum;  ad  coquinam  dyaboli  transferuntur  .  .  omnes  qui  se  clericum  vel 
canonicum  sine  debito  fructu  profitentur. 

*)    N.  R.  Castratur  gallus  poatquam  trium  sit  annorum. 

*)    Lees  met  de  varianten :  menm.  —  N.  R.  postea  sinitur  vivere  V  vel  VI  annis. 

»)    Zie  B.  XII,  vs.  155     172. 

16* 
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Gaet  hi  ter  wede  na  siere  sede. 
Sijn  vleesch  es  licht  al  ghemene 
2110  Sonder  jeghen  partrisen  allene1). 

Garrulue  is  eens  voghels  name , 
Die  in  busschen  ende  in  brame 
Voer  allen  voglen  die  leven 
Meeste  ghecrijs  ende  meest  luuts  utegheven: 
2115  Dies  is  hi  garrulus  ghenant. 
Een  gai  hetet  in  Wals  lant2). 
Van  bome  te  bome  vliecht  hi  ende  sprinct, 
.  Ende  criscelt  meer  dant  sinct, 
Noch  gheduert  in  ghere  stede. 
2120  Wat  80  bi  hem  lijt  oec  mede, 

Ist  man ,  ist  voghel ,  ist  enich  dier , 
Bespot  dit  voghelkijn  al  hier, 
Ende  conterfaet  alrehande  luut 
Van  den  voghelen  daer  uut; 
2125  Ende  somwile  ist  selve  so  sot, 
•    Dat  et  maect  so  vele  sijn  spot, 
Dattet  hem  selven  niet  en  hoet: 
So  neemt  die  spaerwaere  in  den  voet8). 
Gheplumt  ist  van  menigher  ghedane. 
2130  Experimentator  doet  te  verstane, 
A.  90  b.     Dattet  dicke  verwoedens  pliet , 

Ende  ment  hem  dicke  verganghen4)  siet. 
V.  102  b.     Garrulus  dit  dinct  mi  vele 

2108.  V.  A.  B.  G.  ter  weide.  —  9.  V.  A  lichts.  B.  ghemeine.  —  10.  V.  A.  S. 
jonge  portricen.  B.  S.  van  patrisen  alleine.  —  11.  V.  A.  B.  es.  B.  namen.  —  12.  V. 
A.  bossche.  B.  bosschen.  —  13.  V.  A.  Vor  alle  vogle.  B.  Vor  alle  voghele.  — •  14.  V. 
A.  Meest  crijsschen  meest  luuds  uut  can  ghoven.  B.  Meest  crischen  ende  luuds  uut- 
geven.  —  16.  V.  D.  es  een  g.  A.  es.  B.  es  hi  garrilus.  —  16.  V.  A.  int  Walsche.  B. 
Walsche.  —  17.  V.  A.  vlieghet  e.  springet.  B.  vlieghet  hi  e.  springet.  —  18.  V.  A. 
crischt  e.  gariet  m.  d.  singet.  B.  crijscht  ende  gariet  m.  d.  singhet.  —  19.  V.  A. 
ghene.  B.  Ende  hi  en  gedurt  te  gheerre  s.  —  20  V.  lijd.  B.  luud.  —  21.  V.  A.  of 
v.  of  e.  d.  B.  Eest  m.  vogel  ofte  e.  d.  —  22.  V.  A.  ongehier.  B.  onghier.  —  23.  V. 

A.  B.  conterfait.  B.  alrande.  —  24.  B.  vogolkine.  —  25.  V.  A.  B.  Ende  on  tbr.  B. 
eest  so  s.  —  26.  V.  A.  D.  het.  B.  D.  so  v.  maect  s.  sp.  —  27.  V.  A.  Dat  h.  s.  niene 
h.  B.  Dat  hem.  —  28.  V.  A.  nemet  V.  A.  B.  sperware.  —  29.  V.  A.  B.  Gheplumet. 

B.  eest  v.  menger  g.  —  31.  V.  A.  B.  Dat  het  dicken.  —  32.  V.  A.  hem  selven  ver- 
hanghen.  B.  dicken  verhanghen.  —  33.  V.  A.  die  (linke.  B.  die  d.  mi  wele. 


')    N.  Jfc  camee  subtiliores  et  leviores  habet  quam  cetere  aves  ailvatice ,  erceptis 
pullis  perdicum. 
')    T.  w.  geai,  ofr.  gai , /ai.    Zie  ïïed.   Wdb.  op  Gaai  (2de  art.). 

3)  N.  R.  evenit  aatem  aliquando  ut,  dum  sibi  non  prospicit  et  garrulitati,  nisus 
eam  inopinate  rapit. 

4)  Lees  met  de  varianten :  verhanghen.  —  N.  R.  pre  furore  nimio  in  arbore  inter 
furcatos  ramos  insaniens  se  suspendit. 
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Bedieden  some  menestrele , 
2135  Die  altoes  sjjn  onghestade, 
L.  73  a.     Ende  callende  vroe  ende  spade 

Vele  boerden,  vele  lueghen, 

Ende  conterfeten  dien  si  moeghen, 

Bede  riddere  ende  papen, 
2140  Porters,  vrouwen  ende  knapen, 

Daer  si  scone  sijn  omme  gheplumet; 

Maer  dicke  ghevaltet  dat  suilc  tumet, 

Als  hi  sijns  selves  niet  neemt  ware, 

Metten  helschen  spaerware, 
2145  Dine  metten  dauwen  lauwet, 
•  Als  hi  dus  pipet  ende  man  wet; 

Want  selden  heeftmen  enighe  vernomen 

Die  ten  goeden  ende  sijn  comen. 

Als  vele  siere1)  heilighen,  na  minen  wane, 
2150  Alsmen  vint  swarte  swanen ! 

Graculus  dats  een  roec, 

Als  ons  toghet  Alebrechts  boec, 
*  Want  hi  emmermeer  roept  era. 

Der  craien  es  hi  ghemaect  na, 
2155  Ende  broet  op  bomen  in  den  croppe, 

Grote  menye  tenen  troppe2). 

Over  een  draghen  si  wel;   . 

Haer  negheen  es  andren  fel. 

Also  als  elc  soect  sijn  ghenoet, 
2160  So  es  haer  ropen  harde  groet3). 

2134.  V.  menstrele.  A.  menistrele.  B.  someghe.  —  36.  B.  callen.  —  37.  V.  A. 
gheloghen.  B.  ende  v.  1.  —  38.  V.  A.  conterf  riten  die.  B.  conterfaiten  dat.  —  39.  V. 
A.  rudders.  B.  Beide  ridders.  —  41.  V.  A.  B.  om  sijn.  —  42.  V.  A.  M.  d.  (dicken) 
ghevallet  d.  sulc.  B.  dicken  ghovalt  d.  seli.  —  43.  V.  A.  Alsi  s.  8.  niene.  B.  sins 
selis.  —  44.  V.  A.  B.  sperware.  —  45.  V.  A.  Diene  m.  clawen.  —  46.  V.  A.  hy  (hi) 
pijpt  blaest  e.  m.  B.  hi  J>ijpt.  —  47.  V.  A.  havetmer  enich.  B.  heftmen  eneghen.  — 
48.  V.  A.  te  g.  e.  B.  te  g.  e.  es  c.  —  49.  V.  A.  A.  menich  heilich  (helich)  na  mijn 
wanen.  B.  Also  menich  heilich.  —  50.  V.  A.  Also  vele  sijn  swarter  swanen.  B.  vind 
swarter  swane.  —  51.  V.  A.  B.  dat  es  die  r.  —  52.  V.  A.  Als  o.  t.  broeder  AR.  (Aris- 
totües)  b.  B.  Als  o.  t.  broeder  Alebrechts.  L.  Al.  —  53.  V.  A.  emmer  roept  (roep) 
gra.  B.  altoes  r.  gra.  —  54.  V.  A.  D.  c.  so  es.  B.  hi  gelijc  wel  na.  —  56,  V.  A.  up 
home  in  die  toppe.  B.  soppe.  —  56.  V.  A.  So  g.  menichte.  B.  menechte.  —  58.  V. 
nes  dandren.  A.  nes  a.  —  59.  V.  A.  Als  e.  Boeket.  B.  Also  ontbr.  —  60.  V.  A.  roepen 
so  g.  B.  hare  roepen  gr. 


l)  Lees :  sijnr*  heilich ,  welke  lezing  ook  gevonden  wordt  in  het  Berlijnsohe  Hs. 
(bij  Bormans  J.) ,  dat  tot  dezelfde  familie  als  ons  teksths.  behoort 

*)  N.  22.  libenter  nidificat  in  altis  arboribus  silvestribus,  et  hoc  in  tanta  multi- 
tudine  ut  sepius  in  una  arbore  septem  graculorum  paria  nidos  conatruant.  —  Lees 
In  vs.  2155  met  de  varianten :  toppe  of  tsoppe. 

*)    N.  E.  avis  clamosa  est  nimium ,  maxime  autem  tempore  coitus. 
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Die  hi  aset  ende  voet 
A.  90  e.     Sine  sie  welc  tijt  si  broet1). 

Die  de  jonghen  tetene  pleghen, 
Segghen,  si  sijn  best  ghevleghen  *). 
2165       Q  gaet  ute;  voert  suldi 
Yoghel  namen  horen  in  I. 

V.  103  a.         Ibis,  als  ons  Solinus  seghet, 

Is  een  voghel  die  te  wandelen  pleghet 

Nevens  den  overe,  dats  sijn  maniere, 
L.  73  b.  2170  Van  Nilus  der  groter  riviere. 

Serpenten  eyere  can  hi  vinden, 

Ende  die  draghet  hi  sinen  kinden, 

Want  sise  lief  hebben  sere: 

Hine  cesseert  nemmermeere 
2175  Te  verteeren  dat  quade  saet. 

Ene  waerf  int  jaer ,  dat  verstaet , 
•  Versamen  hem  vlieghende  serpenten 

In  Arabien  tenen  convente, 

Als  om  te  vlieghen  uten  lande, 
2180  Al  der  werelt  te  sine  viande; 

Ende  eer  si  uten  lande  varen 

Comen  die  iben  met  haren  scaren, 

Ende  ghemoetense  in  die  lucht. 

Niet  enen  van  al  der  vrucht3), 
2185  Die  de  werelt  willen  plaghen, 

En  laten  si  dat  lijf  ondraghen. 

Ende  tfenijn  van  desen  dieren 

Es  van  so  felre  manieren, 

Dat  een  es  sijns  selves  quite, 

2161.  V.  A.  haset.  B.  haest.  —  62.  V.  A.  S.  so  wiltijt  alsoe  b.  B.  Die  soe  weltijt 
sose  broed.  —  63.  V.  A.  B.  die  jonghe.  —  64.  B.  beest.  —  65.  B.  vord  seldi.  —  66. 
V.  A.  Voglen.  B.  Vogle.  —  Ka  r.<.  2166  bij  V. :  Leest  hier  na  van  Ibus.  —  67.  V. 
A.  Ibus ;  ons  otUbr.  V.  pleghet.  B.  alse  S.  —  68.  V.  A.  wanderne.  B.  te  sine.  —  69. 
V.  A.  hoevere  d.  sine  m.  B.  Neven  den  oren  hets  sine.  —  70.  V.  A.  NüIub.  V.  die 
grote.  B.  Inlnse.  —  71.  V.  A.  eyer.  B.  eier.  —  72.  A.  sine  k.  —  73.  V.  A.  sine.  — 
74.  B.  nembermere.  —  75.  V.  A.  B.  vertcerne.  B.  eaed.  —  76.  B.  so  v.  —  77.  V.  A. 
serpente.  B.  vliende  serpente.  —  78.  V.  A.  covente.  B.  coevente.  —  79.  V.  A.  omme 
te  vliegene.  B.  Alse  omme  te  vlieghene.  —  80.  V.  A.  B.  te  sine.  L.  sinen.  —  82.  V. 
A.  mit.  B.  die  bien.  —  83.  B.  gemoentense.  —  84.  B.  van  der  vlucht.  —  85.  V.  ter 
w.  —  86.  V.  A.  Ne  —  ontdraghen.  B.  Ne  1.  s.  tlijf.  —  87.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  V. 
A.  desen  vliegende  d.  B.  Tvenijn  v.  d.  vliegenden  d.  —  88.  B.  so  ontbr.  —  89.  V. 
A.  een  man  es  s.  levens.  B.  een  man  es  s.  lives. 


')    K.  2£.  amoris  gratia  masculus  cibat  feminam. 

8)    K.  R.  camee  pullorum  eius  esibiles  simt,  et  hoc  magie  si  excoriantur. 
3)    Lees    met    de    variant:    vlucht,   —   K.  E.   ibique  serpentum  agmen  devorant 
universum. 
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2190  Eer  hi  beseft  datmene  bite; 

Nochtan  en  stervet  ibis  niet. 
Ysidorus  te  segghen  pliet, 
A.  90  d.     Als  ibis  niet  smelten  en  can, 

Dat  bi  in  sinen  becke  dan 
2195  Water  nemt  na  siere  seden, 

Ende  purgiert  hem  so  beneden1). 

Neven  marasscc,  neven  der  zee 

Jof  bi  rivieren  es  hi  emmermee, 

Om  cronghen  jof  om  vische  doet2), 
2200  Die  hi  eet  te  siere  noet. 
V.  103  b.     Waer  so  Bi  sijn,  so  sijn  si  wit, 

Sonder  te  Pelensen3),  wi  lesen  dit, 

Sijn  si  Bwaert ,  dits  openbare.    ~ 

Suilo  waent  dat  dit  es  dodevare, 
2205  Maer  dans  niet,  honne  ware  dan, 

Al  scalx  men  ghemerken  can, 
L.  73  e.     Dats  van  ode  vare  maniere, 

Diemen  niet  en  can  visieren, 

Dat  mense  noyt  in  Europen  sach4). 
2210  Plinius  die  doet  ghewach, 

Dat  ibis  es  cromghebect, 

Ende  hier  merct  en  de  meet, 

Want  dodevare  hevet  den  bec  recht. 
Josephus  scrijft  ons  echt, 
2215  Van  groten  heren8)  van  Ethiopen 

In  Egipten  quamen  ghelopen, 

2190.  V.  A.  B.  dat  menne.  —  91.  V.  A.  N.  st.  daer  of  i.  n.  B.  ne  sterfier  af.  — 
92.  B.  seggene.  —  93.  V.  A.  A.  i.  sm.  niene  c.  B.  A.  hi  gesmolten  nine  c.  —  94.  A. 
B.  sinen  b.  V.  L.  sine.  —  9ö.  V.  A.  B.  neemt.  — 96.  B.  purgeert  h.  benede.  —  97.  V.  A.  of 
neven.  B.  morassche  oft  n.  d.  ze.  —  98.  V.  A.  Of.  B.  Ofte.  —  99.  V.  A.  croengen 
of  o.  vissche.  B.  croengen  ofte  o/nbe  vesschc.i.  —  2200.  V.  A.  etet  tsire  n.  B.  etet.  — 
1.  B.  sijn  si  sin  w.  —  2.  B.  Palaisen.  —  3.  V.  A.  B.  swart.  B.  oppenbare.  —  4.  V. 
A.  Sulc  —  de  hodevare.  B.  Selc.  —  5.  V.  A.  en  ware.  B.  niet  waer  dan.  L.  honne 
ware. .  —  6.  V.  A.  Also  ment  ghemarken  c.  B.  Also  alsment.  —  7.  V.  A.  Dat  ware 
van  shodevaers  (sho4evars)  m.  B.  Dat  ware  v.  odevars  manieren.  —  8.  V.  A.  niene 
e.  ghevi&ieren.  B.  en  oatbr.  —  9.  V.  A.  oit.  B.  Datse  niemen  in.  —  12.  V.  A.  hir 
marct.  B.  hir  bi.  —  13.  V.  die  hodevare  heeft.  A.  de  hodovaer  heeft.  B.  die  odevare 
heeften  r.  —  14.  A.  Josepus.  V.  A.  bescrivot.  B.  bescrijft.  —  15.  V.  A.  Dat  tgrote 
eere;  B.  Dat  groot  here  quam  gelopen.  —  16.  V.  A.  In  E.  cam  g.  B.  In  E.  ute 
Ethiopen. 


*)    N.  R.   Per  semetipsam  rostro  haec  avis  purgat  aquam  posterioribus  infundena. 

•)  N.  R.  circa  littora  maris  vel  fluminis  vel  stagnorum  avis  ista  die  ac  nocte 
ambulat,  querens  ac  mortuoe  pisciculos  aut  cadaver  aliquid. 

3)    Lees :  Peleusen.  —  N.  R.  Nigras  ibites  Pelusium  habet. 

*)  N.  R.  Plane  mentiuntur  qui  aves  ibites  idem  diount  quod  cyconias,  nisi  forte 
dicant  ease  ciconiarum  genus  non  consuetum  videri  in  .  .  .  Europa.  —  Lees  in  vs. 
2206  voor  het  onzinnigo  Al  scalx  . -Alm  als  (SClfcaïr,— SCifO  flIJ),  en  in  vs.  2207: 
Dat  vare  van  odevaers  m. 

*)    Lees  met  de  variant:  Dat  groot  here,  en  in  vs.  2216:  quam  voor  quamen. 
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Doe  Moyses  was  een  jonghelinc; 

Ende  dat  hi  der  iben  vele  vinc, 

Ende  stieretse  vor  sinen  here, 
2220  Daer  hi  was  marsoalc  in  den  were, 

Ende  voer  mids  doer  die  woestine, 

Die  vol  woermen  es  van  venine1). 

Die  voghele  aetse  ende  verdreven, 

So  dat  die  leden2)  onghescent  bleven,. 
2225  Ende  quamen  al  onversien 

In  Ethiopien,  ende  mettien 

Wan  Moyses  lant  ende  stede, 

Die  Saba  heet,  ende  daer  toe  mede 

Wan  hi  allet  dat  was  daer  inne, 
2230  Ende  nam  des  lants  coninghinne 8). 

A  91  ö.     Ibis4)  es  een  voghel  bekent 
In  dat  lant  van  Oriënt , 
Een  staerc  voghel  iet  ende  stout, 
Die  op  tpaert  ewelike  int  wout6). 
Y.  104  a.  2235  Gras  et  hi  als  die  gans  doet ; 

Sijn  luut  e8  of  hi  waer  verwoet, 
Ende  an  te  horen  harde  wreet. 
Dat  paert  heeft  hi 6)  sere  leet , 
Om  dat  hem  sijn  luut  vervaert; 
2240  Ende  ibis  heeft  dat  paert  onwaert, 
Want  etten  uten  velde  drivet: 
Dits  nijt  die  niet  achterblivet. 

2217.  V.  A.  Moises.  B.  jongelijnc.  —  18.  V.  A.  die  iben.  —  19.  B.  sijn  h.  — 
20.  V.  A.  Daer,  in  die  w.  B.  Daer  b.  w.  marscalch  in  de  w.  L.  Maer.  —  21.  V. 
mids  duer  te  w.  A.  duer  de  w.  B.  mids  in  d.  w.  —  22.  V.  A.  vul  worme.  B.  D. 
was  v.  worme  v.  v.  —  23.  B.  atense.  V.  A.  L.  haetse.  —  24.  V.  A.  die  liede  on- 
ghescaet.  B.  Dat  d.  lieden  ongescaet.  —  25.  V.  A.  quamen  al  onvorsien.  B.  quamen. 
L.  quamer.  —  26.  V.  A.  B.  Ethiopen.  —  27.  V.  A.  Vant.  —  28.  B.  hiet.  —  29.  V. 
A.  al.  B.  hi  ende  al.  —  30.  V.  A.  B.  nam.  L.  na.  —  Bij  A.  na  vh.  2230  onder  aan 
de  kolom  :  Leest  hirna  van  Ibos.  —  31.  V.  A.  B.  Ibos.  L.  Ibis.  —  32.  V.  A.  lant- 
scap.  B.  Int.  lantscap.  —  33.  V.  A.  stare  v.  ist  een  st.  B.  stare  v.  ist  ende  een 
stoud.  —  34.  V.  A.  up  tp.  e.  nijt  hout.  B.  tpeert  euwelike  nijt  boud.  —  35.  V.  A. 
Gars  het  hi.  B.  Gers  et  hi  alse.  —  36.  V.  A.  luud  ïb  (es)  als  of  hi  ware.  B.  luud  es 
ofte  hi  ware.  —  37.  V.  A.  E.  an  den  horne  sere  wr.  B.  horne  herde.  —  38.  V.  A. 
heveten  s.  1.  B.  peert  heeftene.  — '  39.  V.  A.  O.  d.  om  s.  luud.  B.  O.  d.  es  van  sinen 
lude  vervard.  —  40.  V.  A.  ybos  bevet.  B.  ibos  heeftene  sere  onward.  —  41.  V.  A. 
betten.  B.  betne.  —  42.  V.  A.  en  blivet. 


')    N.  R.  fecitque  eas  procedere  exercitum   per  desertum  inaccessibile ,  nt  scilicet 
serpentes  earum  formidine  fugarentur. 
a)    Lees  met  de  varianten:  liede. 

3)  N.  22.  unde  accidit  ut  .  .  .  eorum  reginam  duceret  in  uxorem. 

4)  N.  jfi.  Ybor.  Bij  L.  loopt  de  beschrijving  door,  alsof  er  nog  steeds  over  den 
Ibis  gehandeld  wordt.     Ook  ontbreken  de  miniatuur  en  de  hoofdletter. 

6)  Lees  met  de  varianten :  nijt  hout»  —  N.  R.  multum  odium  perpetuum  est  inter 
banc  avem  et  equum. 

6)  Lees  met  de  varianten :  heeftene.  —  Jtf.  R.  Equus  autem  odit  ybor  avem ,  quia 
voce  eius  terretur ;  ybor  vero  equum  odit ,  quia  eam  de  pascuis  eiicit 
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L  73  d.     Ineen  du  la  es  diemen  vint 

Een  voghel  in  Oriënt , 
2245  Ende  es  van  des  ravens  gheslachte. 

Bede  bi  daghe  ende  bi  nachte 

Es  tusschen  hem  ende  den  uien  stnjt; 

"Want  incendula  sdaghes  tijt, 

Omme  dat  hem  deert  sijn  luut, 
2250  Sine  eyere  te  supene  uut l) ; 

Ende  die  ule  en  lates  niet 

Die  weder  haer  eyer  te  roven  pliet. 
A.  91  l.     Nachts  als  die  ule  siet  best , 

So  rovet  si  des  anders  nest. 
2255  Dus  ghelt  elc  andren  quaet  met  quade , 

Ende  bliven  bede  in  dien  scade. 

Irundo  dats  der  swalewen  name, 

Swart  van  plumèn  ende  béquame : 

Menech  kinnet  hare  ghedane. 
2260  Als  die  dagheraet  coemt  ane , 

Groet  sise  met  groten  sanghe , 

Ende  laet  den  slapere  niet  rusten  langhe ; 

Maer  si  vermaent  hem  dat  hi  waect 
V.  104  b.     Ende  love  Gode ,  diet  al  maect. 
2265  Onder  den  rechter  vloghel  tbloet 

Van  der  swalewen  nem ,  dats  goet 

2243.   V.   A.   vent.  B.  vind.  —  44.  B.  Oriend.  —  45.  V.  A.  den  raven.  —  46.  B. 
Beide.  —  47.  V.  A.  enten  hule.  B.  ule.  —  48.  V.  A.  B.  Want  i.  daghes  t.  L.  Was.  — 

49.  V.    A."  Um   dat {het  verdere  van  het  vs.  is  opengelaten).  B.  Om  dat  hem 

deert  sijn  lund.  L.  Omme  dat  hem  deert  sijn  luut.  6.  Om  dat  die  ule  den  dach  vliet.  — 

50.  V.  A.  Hare  eyer  te  rovene  pliet.  B.  Sijn  eier  piegt  te  supene  uut.  —  61.  B. 
hule.  —  62.  B.  Die  weder  hare  eiero  te  rovene  pi.  L.  Die  ontbr.  —  Vs.  2251 — 62 
ontbr.  bij  V.  en  A.  —  53.  V^  A.  dule  dan  s.  B.  alse  il.  hule  siet  hest.  L.  best  siet.  — 
Bij  L.  iusschen  vs.  2253  en  2254  het  volgende  vs.  :  Ende  si  die  oghen  hevet  best.  — - 
54.  V.  A.  rovese.  B.  sie.  —  55.  B.  Dos  geit  andron  met  q.  —  56.  V.  A.  B.  beide  in 
die.  —  67.  V.  die  swaluwen.  A.  swaluwen.  B.  lronde  d.  d.  swaluen.  —  59.  V.  A. 
kennet.  B.  kind.  —  Vs.  2259  ontbr.  bij  L.  —  60.  V.  A.  cornet.  B.-Alse  d.  d.  gaet  a.  — 
61.  ▼.  A.  m.  soetcn  s.  B.  soene  m.  socten  s.  —  62.  B.  slapre  n.  slapen.  —  63.  V. 
A.  Maer  soe  vermaect.  B.  Maer.  L.  Merct.  —  64.  V.  A.  E.  Gode  loven.  B.  E.  G. 
lovet  dijt.  —  65.  V.  A.  rechtren.  B.  rechten  v.  bloet.  —  66.  V.  A.  Nem  v.  d.  s.  B. 
Neem  v.  d.  swaluen  dat  es  g. 


l)  Vs.  2248 — 64  zijn  in  de  meeste  hss.  deerlijk  bedorven,  als  uit  de  varianten 
blijken  kan :  verg.  ook  de  uitgave  van  Bormans.  Vs.  2249 — 50  geven  geen  zin , 
doch  zijn  met  behulp  van  O.  te  herstellen.    Men  leze : 

Om  dat  die  ule  den  dach  vliet, 
Sine  eyere  te  supene  pliet. 

In  ons  teksths.  komt  tusschen  vs.  2253  en  2254  een  geheel  overtollig  vers  voor : 
zie  varianten.  —  N.  22.  in  meridie  vcnit  incendula  pugnans  .  .  forcius  et  vincens 
comedit  ova  bubonis ;  sed  versa  vice ,  bubo  clarius  nocte  videns  intempeste  noctis 
olencio  cum  incendula  pugnat,  et  quum  incendula  videre  non  potest,  bubo  potitus 
Victoria  deripit  ova  illius. 
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Den  oghen  die  sijn  tonghemake l). 
Solinus  seghet  ene  Bake , 

Dat  hare  nature  doet  weten  al, 
2270  Of  een  huus  saen  vallen  sal ; 

Want  daer  in  maken  si  gheen  nest. 

Boven  allen  voglen  pinen  si  best 

Om  hare  jonghen  te  voedene , 

Ende  haer  nest  te  behoedene. 
2275  Oec  so  vintmer  menech  ene, 

Die  in  der  levere  draghen  stene, 

Diemen  celidonius  noemt, 
L.  74  a.     Als  hier  na  tale  of  coemt , 

Te  wat  dinghe  si  srjn  goet, 
2280  Ende  hoe  datmense  vinden  moet*). 

In  ouden  philosophen  boeken  . 

Machmen  vinden ,  dies  wille  roeken , 

Dat  dien  dat  helsche3)  vier  onsteect, 

Et  hi  die  swalewe ,  dat  of  breect ; 
A.  91  o.  2285  Epilencie  vergater  mede. 

Ysidorus  sorijft  wonderlichede , 

Datsi  gheen  voghel,  hoe  soet  gaet, 

In  proien  nemmermeer  en  vaet*). 

Haer  coemen ,  haer  varen  es  wel  ghewacht 5) ; 
2290  Si  vaert  wech  voer  des  winters  cracht 

In  waermen  lande ,  daer  bi  naturen 

Gheen  winter  can  gheduren: 

Aldaer  vintmense  plumeloes. 

Haer  coemst  boetscapt  altoes 

2268.  V.  A.  die  seit  B.  Solinius  die  seid.  —  70.  V.  A.  Jof.  B.  Oft  —  71.  V.  A. 
in  ne  m.  B.  maect.  —  72.  V.  A.  pijnt.  B.  alle  vogelen  pijnt.  —  73.  V.  A.  jonghe. 
B.  ionc  te  broedene.  —  74.  V.  A.  hare  neste.  B.  haren  n.  —  76.  V.  A.  vint.  B. 
vindmer  menege  e.  —  76.  V.  A.  die  levre.  B.  die  1.  —  77.  B.  Dimen.  —  78.  V.  A. 
Daer.  A.  af.  B.  Daer  h.  n,  die  t.  af  c.  —  79.  V.  A.  dinghen  si  sijn  g.  B.  dinge  si 
sijn.  L.  sijn  ai.  —  80.  V.  A.  hoemense.  —  81.  B.  ouder  philofen.  —  82.  V.  A.  M. 
v.  wilment  toeken.  B.  Machment  v.  diet  w.  soeken.  —  83.  V.  A.  elige  vier.  B.  Dien 
d.  heileghe  v.  ontsteket.  —  84.  V.  A.  Eet  —  ofbreiet.  B.  swalue  daer  af  breket.  — 
86.  V.  A.  vergaet  daer.  B.  vergaetter.  —  86.  V.  die  scrivet.  A.  scrivet.  —  87.  V.  A 
Datse  gheenen  v.  B.  Datse.  —  88.  V.  A.  nemmermee  ne  v.  B.  nemberme  gevaet.  — 
89.  V.  ia.  B.  Hare  c.  hare  v.  e.  w.  gheaeht.  —  90.  B.  Si  varen  vor.  —  91.  V.  A.  B.  war- 
men. —  93.  B.  Aldar  vindmense.  —  94.  V.  A.  Hare  comst  die  bootscapt.  B.  Hare  coemate 
boetscpt  a.  L.  coemt  boetsoap. 


l)    N.  R.  Sanguia  eius  sub  dextra  ala  extractus  oculis  medetur. 
*)     Zie  B.  XII ,  vs.  319—46. 

8)  In  de  varianten:  helighe.  Doch  zoowel  helich  vier  als  kehch  vier  gold  als  de 
benaming  van  een  soort  van  huidziekte  :  zie  Du  Can  ge  III ,  759,  op  Ignis  sacer, 
ignis  inferni,  —  infernalis.  —  In  vs.  2284  is  zoowel  de  lezing  van  B. : 
daer  af  breect  y  als  die  van  den  tekst  goed. 

*)    N.  R.   ab  aliis   avibus  non  impetitur. 

9)  N.  IL  custodit  adventus  sui  tempora ,  novit  o^uando  veniat  et  quando  revertatur. 
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2295  Den  inganc  van  den  lentine1). 

Selden  roeftmen  hare  jonxkine , 

Ende  men  doet  hem  scade  node : 

Dese  privilegie  hebben  si  van  Gode. 
Aristotiles  ende  Adelijn,    • 
2300  II  uutverkoren  meesters  fijn, 

Segghen ,  ende  dit  es  bekint , 

Wie  so  dat  haer  jonghen  blint, 

Dat  hem  die  oghen  weder  comen 

Met  enen  crude  dat  wi  nomen, 
V.  105  a.  2305  Want2)  et  heet  celidonia ; 

Ende  dit  es  wonder,  hoe  soet  ga. 

I  s  i  d  a  ,  na  dat  iet  weet , 

Dats  datmen  ijsvoghel  heet, 

Van  plumen  van  scoenre  manieren , 
2310  Groene ,  gheleu ,  roet  menighertiere. 

Sietmen  uter  Bonnen 3)  bliken , 

Et  dinct  den  saphiren  gheliken. 

Elc  voet  dien  heeft  nemme 
L.  74  b.    Dan  allene  crommer  clanwen  twe. 
2315  Sijn  becskijn  es  cort  ende  recht. 

An  visschelkine  gheneertet  hem  echt : 
A.  91  d.     Dies  ist  ghaerne  den  watre  bi. 

In  daerde  so  broeden  si, 

Daer  si  hole  met  den  becken 
2320  Maken  ende  die  aerde  ontdecken. 

Van  desen  voglen  segghen  liede , 

Dat  ie  over  waer  niet  bediede, 

2296.  V.  A.  Dien  i.  B.  Den  i.  van  lintine.  L.  Ten  i.  —  96.  V.  A.  rooftnen.  B.  rovet 
m.  h.  jonesine.  —  98.  V.  A.  Dit  p.  hebsi.  B.  Dit  previlegie  hebsi.  —  99.  A.  Aris- 
totels.  —  2300.  V.  A.  uutgrote.  B.  herde  grote.  —  1.  V.  A.  bekent.  B.  dits  wel  be- 
kind.  —  2.  V.  A.  W.  so  haren  (hare)  j.  blent.  B.  So  wie  so  hare  jonege.  —  3.  V. 
A.  doghen.  B.  D.  hare  o.  6.  V.  A.  Ie  waent  ment  h.  c.  B.  het  hetet.  —  6.  V.  A. 
dit*  w.  B.  dits  w.  soe  hoet  ga.  —  7.  V.  ie  w.  —  8.  V.  A.  den  hijsvogel.  B.  Es  d. 
iisrogle.  —  9.  V.  A.  B.  maniere.  —  10.  V.  A.  ghelu.  B.  gele  roet.  —  11.  V.  A.  B. 
b.  dier  op  (A.  up)  die  sonne.  —  12.  V.  A.  Soe  dinket  d.  safier.  B.  Si  dinken  d. 
saphire  gelicken.  —  13.  V.  A.  Eiken  v.  ne  hevet.  B.  dine  hevet.  —  14.  V.  A.  cromme 
elawen.  B.  crommer  outbr.  —  15.  V.  A.  becsin.  B.  beckelkijn.  —  16.  V.  A.  visscelme 
gheneert  h.  e.  B.  vesschclkine  geneeret.  --  17.  B.  eest  gheerne  d.  watere.  —  18.  B. 
derde  so  wonen.  —  19.  V.  holen.  V.  A.  B.  metten  b.  —  20.  V.  A.  uuttrecken.  B. 
erde  uttrecken.  —  21.  V.  A.  dese  vogle.  V.  lieden.  B.  voghele.  —  22.  V.  A.  niene. 
V.  bedieden.  B.  vor  w.  n.  en  b. 


')    N.  R.  prodit  adventu  suo  inicium  veris. 

*)  Lees  met  de  variant:  Ie  waent,  het  heet  c.  —  iV".  R.  vexatis  pullorum  ooulia 
matres  celidoniam  adhibent  ad  medicinam. 

*)  Lees  met  de  varianten:  daer  op  die  sonne.  —  N.  R.  in  dorso  coloremhabetinter 
viridem  et  ceruleum ,  adeo  pulchrum  ,  ut  si  sol  ex  diverso  radiis  illustretur,  saphi- 
rinam  ipeciem  eius  pennis  ineaee  videbis. 
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« 

Ende  ie  en  weet  oft  es  gheloghen : 
Es  hem  sijn  vel  ofghetogben 
2325  Ende  an  enen  wech  gheslegben, 
Dattet  alle  jaer  aal  pleghen 
Te  vemiwen,  in  der  ghebare 
Als  of  et  al  levende  ware1). 

Isopigis')  es  een  voghel  mede , 
2330  Die  oec  nere  in  sine  stede 

ffemt  bi  lopende  waterkine, 

Omme  te  vaen  visschelkine; 

Een  deel  swart,  wit  op  den  staert, 

Dat  dicken  op  ende  nederwaert 
Y.  105  h.  2335  Met  sinen  staerte  6laet  daert  sit. 

Al  pipende  so  vlieghet  dit, 

Ende  meent  die  ghene  wel, 

Die  in  dese  werelt  fel, 

Onghestade  es  als  die  beke , 
2340  Ende  hem  gheneren  sondeleke8), 

Ende  vervaert  sijn  in  baren  sin ; 

Want  si  niet  ter  werelt  in 

Gbevinden  dat  gbedurech  si : 

Dies  beven  Bi  dicke:  bedi4)! 
2345  Nochtan  daerme  lijfhere, 

Daer  si  an  leggben  bare  ghere, 

Doetse  minnen  die  lopende  beke, 

Daer  6i  in  leven  sorgbeleke. 
A.  92  0.     Van  der  I  gaet  uut,  boert  bier  na 
2350  Vogle  namen  die  sijn  in  E.  , 

2323.   V.   A.   inne  w.  B.  E.  niet  w.  —  24.  B.  afghetoghen.  —  25.  A.  ene.  V.  A* 
weeoh.   B.    ene  want.    —    26.  V.  A.  Dattet.  B   jare.  —  27.  V.  A.  B.  vormutene.  V* 

f  hebaren.  —  28;  V.  A.  of  tvoghelkijn  1.  w.  B.  Alae  ofte  tvoghelkijn  1.  w.  —  29.  B- 
sopis  e.  e.  voghelkijn.  —  30.  V.  A.  D.  o.  gherne  8.  st.  B.  D.  o.  gheerne  8.  st.  — 
31.  V.  A.  B.  Neemt.  B.  lopenden.  —  32.  V.  A.  Van  te  vane.  B.  vane  veasche- 
line.  —  33.  V.  A.  up.  B.  wit  ontbr.  ,  start.  —  34.  V.  A.  up  e.  nederwaert.  B.  ne- 
derward.  L.  nedervaert.  —  35.  V.  A.  sterte.  B.  starte  s.  dart.  —  26.  B.  so  yard  d. 
—  37.  B.  gone. —  39.  V.  A.  B.  Die  o.  —  40.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  V.  sonderleke. 
B.  geneerd.  —  41.  B.  vervard  es  in  sinen  8.  —  43.  V.  A.  Niet  vinden.  B.  Winnen. — 
44.  V.  A.  dicken  owi.  B.  dicken.  —  45.  V.  daerme.  A.  darme.  B.  die  arme.  L. 
daermen.  —  46.  V.  A.  haren  g.  B.  setten  haren  g.  —  47.  V.  A.  Doese.  B.  Doense. — 
49.  V.  A.  Van  I  g.  ute  hort  nir  na.  B.  Van  der  ontbr, ;  ute  hort  hir  na.  —  50.  V. 
A.  Voghelfl.  B.  Voghele. 


')    N.  R.  si  pellem  cum  plumis  mortue  avi  abstrahas  et  parieti  detractam  infigas, 
omni  anno  plumas  ac  ti  esset  in  corpore  commutabit. 

2)    De  boschrijying  van  dezen  vogel  komt  in  de  Nat.  Her.  niet  voor  f  althans  niet 
in  het  Hs.  der  E.  Bibliotheek  te  's  Gravenhage. 
')     Lees  met  de  varianten: 

Die  onghestade  es  als  die  beke, 
Hem  gheneren  sondeleke. 
*)     Ook  hier  is  de  lezing  der  varianten :  owi ,  te  verkiezen. 
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L.  74  e.     Kiliodromos1),  lesen  wi, 

Es  een  voghel  in  Endi. 

Teerst  dat  hi  ter  werelt  baert, 

So  vlieget  hi  ter  sonnen  waert 
2355  Int  oestene ,  daer  si  opvaert ; 

Ende  also  keert  hi  neder  waert2), 

So  keert  hi  hem  mede  daer. 

Sijn  leven  dat  neB  maer  een  jaer. 

Binnen  den  jaer,  eer  hi  stervet, 
2360  Wint  hire  twe,  dat  et  verdervet8) 

Sijn  gheslachte  niet  al  dan. 
Sijn  vleesch  es  ghesont  eiken  man: 

Ets  tieghen  tgroet  evel  goet  gheten, 

Want  et  verdrivet,  wilment  weten; 
2365  Ende  jeghen  menech  evel  groet 

So  eist  duergoet  ter  noet. 

V.  106  a.     Kim,    sprect  Axistotiles, 

Dat  een  groet  staerc  voghel  es, 
Ende  die  gheene  felheit  hevet, 
A.  92  b.  2370  Els  dan  hi  bi  proien  levet4). 

Ghedoghelec  es  hi ,  horic  spreken , 
Den  voghelen  die  op  hem  steken9). 
Narenst  es  hi  ende  vroet 
Om  te  voedene  sine  broet, 
2375  Ende  andre  voghel  jonghen  mede; 
Want  een  aren  es  van  quader  sede, 
Die  tilike,  alsmen  sprect, 
Sine  jonghen  uten  neste  steect, 

2351.  B.  Kilicdomos  lesewi.  —  53.  B.  Tierst  —  bard.  —  54.  B.  So  ontbr. ; 
ward.  —  56.  V.  A.  In  toestene  d.  soe  upvaert.  B.  oest  ende  dar  sie  opvard.  L. 
opgaet.  —  6fi.  V.  A.  £.  als  soe  k.  ten  westen  w.  B.  E.  alse  sie  keerd  ten  weesten 
ward.  —  67.  V.  A.  B.  aldaer.  —  58.  V.  A.  dan  es  waer.  B.  dan  es.  —  59.  V.  A.  B. 
Binden  jare.   —   60.  V.  A.  hi  t.  jonge  dus  ne  v.  B.  Wind  hi  t.  jonge  dus  ne  v.  — 

63.  V.   A.    E.  goet  jegen  groot  e.  gheten.  B.  Heta  goet  jeghen  tgrote  e.  gheten.  — 

64.  V.  A.  het  v.  al  wümen  w.  B.  het  verduwet  alse  wijt  w.  —  66.  V.  A.  ist  dure- 
goet  B.  Soe  eest*herde  goet.  —  67.  V.  A.  spreict  Alebrechtes.  B.  spreect.  —  68.  V. 
A.  een  stare  v.  B.  stare.  —  71.  V.  Ghedochtich.  A.  Ghedoghich.  B.  Ghedoghech.  — 
72.  V.  A.  voglen.  A.  up.  —  73.  V.  A.>  goet.  B.  Nerenst  —  goet.  —  74.  V.  A.  B.  sijn 
br.  —  75.  V.  A.  ande  vogle  jonge.  B.  vogele  jonge.  —  76.  V.  A.  aren.  B.  aer.  t. 
haren.  —  77.  V.  A.  te  tiliken  a.  spreict.  —  78.  V.  A.  jonghe  u.  n.  steict.  B.  jonge 
ute  sinen  n. 


l)    Ook  de  beschrijving  van  dezen  vogel  ontbreekt  in   de  Nat.  Rer. 
*)    Lees  met  de  varianten : 

Ende  ak  soe  keert   ten  westen  waert. 
*)    Lees  met  de  varianten : 

"Wint  hi  twe  jonghe :  dus  ne  verdervet. 

4)  N.  R.  preda  vivit,  bone  pullincationis  et  boni  moris  est. 

5)  y.  £.  paciens  multum  contra  avea  adveraas. 
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"Want  si  hem  vernoyen  te  voeden , 
2380  Ende  te  bewaerne  ende  te  broeden : 

Kim  ontfaermts  als  hise  siet  cranc, 

Ende  voetse  sonder  sinen  danc. 
Ay!  ghi  edele  ridders,  ghi  heren, 

An  desen  voghel  soudi  keren! 

2385  Ghi  levet  bi  der  proien  mede, 

L.  74  d.     Data  bi  der  aermer  liede  lede. 

Sn  arjt  niet  onhovesch  in  der  proie, 

En  verliest  niet  die  langhe  joye 

■ 

Om  dese  warelt  die  es  cranc. 
2390  Yerdraghet  dit  aerme  volo  ghemanc, 

Als  kim  doet,  daer  wi  of  spreken, 

Die  vogle  die  op  hem  steken. 

Yoet  oec  na  des  voghels  sede 

Verdreven  arens  jonghen  mede : 
2395  Dat  sijn  helpeloselinghe 1). 

Helpt  datmense  daer  toe  bringhe, 

Dat  si  niet  en  coemen  ten  valle. 

Dit  sijn  dogheden,  daer  ghi  alle 

Bi  sout  regneren  emmermere 
2400  Voer  Gode  onsen  lieven  here2). 

V.  106  b.     Karkolas3),  dat  es  bekent, 
A.  92  o.     Dat  es  een  voghel  in  Oriënt, 
Scalc,  als  Aristotiles  seghet, 
Die  gherne  ledichede  pleghet4), 
2405  Ende  gherne  winnet  jonghe  niet, 
Doch  omme  dat  nature  ghebiet, 
So  noet  hi  te  somegher  stont; 

2379.  ▼.  A.  B.  voedene.  —  80.  B.  Te  ver  warmene  e.  te  broedene.  —  81.  ▼.  A. 
ontfarmets.  B.  ontfarmets  alse. —  82.  V.  A.  B.  sinen  ontbr.  —  83.  V.  A.  edel  ridderen  (rid- 
dren).  B.  ridderen.  —  84.  V.  A.  B.  leeren.  —  86.  V.  A.  armer  menachen.  B.  armer.  —  87. 
▼.  We  siet.  A.  Ne  8.  B.  die  pr.  —  88.  V.  A  .Ne  —  yoye.  —  89.  V.  A.  werelt  here  er.  B. 
werelt  cranc.  —  90.  V.  A.  arem.  B.  dat  arme.  —  91.  B.  Alse  —  af.  —  92.  V.  A.  B.  Die  v. 
A.  up.  L.  Den  voglen.  —  93.  B.  Voed.  —  94.  V.  A.  Verdrevene  arems  jenghe.  B.  Verdre- 
vene a.  jonge.  —  9ó.  V.  A.  elpelose  edelingbe.  B.  helpelose.  adelinghe.  —  97.  V.  A. 
niene  comen  te  v.  B.  te  v.  —  98.  V.  A.  doghede.  B.  Dat.  —  99.  B.  soud  r.  em- 
bermere.  —  2400.  V.  Vor  G.  ende  die  werelt  eere.  A.  Vor  G.  ende  in  die  werelt 
eere.  B.  Vor  G.  in  die  werelt  ere.  —  1.  B.  Karolus  es  b.  —  2.  V.  A.  B.  Dat  es 
ontbr,  —  3.  B.  Scalch  alse.  —  4.  V.  A.  ledicheden.  B.  geerne  der  ledecheiden.  — 
5.  V.  A.  ne  w.  hi  jonge.  B.  geerne  wind  hi  j.  —  6.  V.  A.  B.  om  dat.  —  7.  V. 
A  noot  soe  ter  s.  B.  meneger  stond. 


l)    De  lezing  der  varianten :  helpelose  adelinghe  of  edelinghe ,  is  boven  die  van 
den  tekst  te  verkiezen. 
*)    Lees  met  de  variant  iverg.  Bormans) : 

Voer  Gode  in  der  werelt  ere, 
»)    N.  R,  Karbola. 
*)    N,  R.  ocium  diligena  et  vanam  curiositatem. 
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Ende  als  der  sie  dan  wert  cont, 
Datse  met  eye  es  bevest, 
2410  So  leghet  sise  in  wilder  du  ven  nest1). 
Dus  moet  die  duve  voeden  daer 
Dat  haer  bestaet  niet  een  haer. 

Komor,  sprect  Aristotiles, 

Dat  een  voghel  in  Arabien  es, 
2415  Ende  es  een  voghel  die  meest  winnet 

Yan  allen  buschvoglen  diemen  kinnet; 

"Want  V  waerven  ofte  VI  int  jaer 

Wint  hi  jonghen,  dat  es  waer, 

Ende  dit  en  doet  gheen  ander  el; 
2420  Maer  dits  te  wonderen  also  wel, 
L.  75  a.     Dat  hi  ghene  vrucht  en  winnet , 

Eer  hi  in  den  hemel  kinnet 

Sterren  risen ,  die  de  macht 

Hebben  van  te  gheven  cracht2); 
2425  Ende  als  hi  die  sterren  siet  risen, 

So  noet  hi  na  siere  wisen. 

V.  107  a.t  A.  92  d.     Kit  es3),  sprect  Aristotiles, 

Dat  oec  mede  een  vogel  es, 
Die  menigerhande  soen  gheefb  uut4): 
2430  Eics  jaers')  verwandelt  hi  sijn  luut. 
Yan  hare  ende  van  wollen  es  sijn  nest 
Boven  op  boemen  ghevest, 
Ende  daer  hout  hi  sine  broet. 
Als  die  eykelen  sijn  ripe  ende  goet, 

2408.  V.  A.  als  soe  danne  wort.  B.  alse.  —  9.  V.  A.  Dat  soe  m.  eyer  wort  b.  B. 
Dat  sie  m.  eieren  es  gevest.  —  10.  V.  A.  Leit  soe  in.  B.  Leghet  s.  in  der  weider 
d.  n.  —  12.  V.  A.  D.  h.  niet  b.  e.  h.  B.  D.  hare  niet  b.  e.  h.  —  13.  V.  A. 
spreid  B.  spreect.  —  14.  V.  A.  Arabia.  —  15.  B.  £.  een  boschvogel  d.  sere 
vind.  —  16.  B.  Boven  a.  vogelen  d.  hi  kind.  —  17.  V.  A.  waerf  of.  B.  warf  o. 
«esse.  —  18.  V.  A.  Winnet  hi  jonghe.  B.  joncge.  —  19.  V.  A.  anders.  B.  ne  doet.  — 
20.  V.  A.  wonderne.  B.  Ende  d.  te  wonderne.  —  21.  V.  A.  B.  ne  w.  —  22.  B. 
an  d.  h.  —  23.  V.  A.  B.  die  macht.  -  24.  V.  A.  B.  ghevene  dracht.  —  26.  B. 
alse  hi  d.  sterre.  —  27.  V.  A.  Kyches  spreict  A.  des.  B.  Kiches  spreect.  —  28. 
B.  en  vogel.  —  29.  V.  A.  menichrande.  B.  geft.  —  30.  V.  A.  Want  elxs  daghes 
wandelt  M  s.  geluud  (luud).  B.  Want  e.  daghes  v.  sijn  1.  —  31.  V.  A.  V.  h.  van 
wnlle.  —  32.  ▼.  bome.  A.  up  bome.  B.  Op  hoghe  bome  g.  —  33.  V.  A.  daer  so 
h.  hi  sijn  b.  B.  onthoud  hi  sijn  b.  —  34.  V.  A.  ekelen.  B.  Alse  d.  eklen. 


!)    N,  .K.  quando  feraina  a  mascnlo   aemen  acceperit  ovaque  senserit  matura  ad 
partom,  petit  nidum  palumbe. 
*)    Lees  met  de  varianten :  dracht. 
*l    X.  -B.  Kices. 

4)  2T.  E.  vociferat  vocibus  diversis. 

5)  Lees  met  de  varianten :  daghes.  —  N.  S.  in  quolibet  fere  die  mutat  vocem  suam. 
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2435  So  gadert  hi  spisen  ghenoech 

Tetene  na  sijn  ghevoech. 

Alsine  jonghen  op  sijn  comen, 

So  dat  si  hem.  selvven  vromen, 

Houden  si  ledech  ende  voeden 
2440  Vader  ende  moeder,  ende  broeden 

Die  hem  selven  dan  van  ouden 

Voeden  en  moeghen  noch  ghehouden  *). 

Dorpre  mensche,  merc  hier  op  wel! 

.    Hier  gaet  uut  K,  hoert  van  der  L. 

2445  Larus2),  als  die  glose  seghet , 

Die  op  Moyses  boeke  leghet, 

Es  verboden  in  doude  wet 

Tetene.  Van  hem  es  gheset, 

Dat  hi  proiet  in  sine  vlucht 
2450  Bede  int  water  ende  in  die  lucht, 

Ende  bediet  den  duvel  wel, 

Die  hem  allen  emmer  es  fel, 

"Weder  si  liede  heilich  lijf  leven  3)., 

Daer  si  met  Gode  om  sijn  verheven, 
2455  Als  vogle  die  in  die  lucht  vlieghen ; 
L.  75  b.  Jof  weder  si  hem  laten  bedrieghen 
A.  93  0.  In  dit  wandele  aertsche  goot , 

Dat  bediet  es  bi  der  vloet. 

Omme  hem  allen  ,  groet  ende  clene , 
2460  Set  hi  sine  proie  ghemene , 
V.  107  b.  Die  helsche  larus ,    als  diet  al 

Bringhen  wil  in«  sinen  val. 

2435.  V.  A.  spise.  B.  gnoech.  —  37.  V.  A.  Als  sine  j.  up.  B.  Alse  sine  jonge.  — 
38.  V.  A.  selven  leven  te  vr.  B.  si  doghen  te  vr.  —  39.  V.  A.  Houdsi.  B.  sise.  — 
40.  B.  Vader  moeder.  —  41.  V.  A.  houden.  —  42.  V.  A.  ne  moghen.  B.  V.  connen 
no.  —  43.  V.  A.  Dorper  m.  mare  hir  up  w.  B.  Dorper  m.  merct  hir.  —  44.  V.  ute 
K  hort  vort  L.  A.  ute  van  K  hort  vort  van  L.  B.  hord  vord  van  L.  —  45.  B.  Earus 
alse.  —  46.  V.  A.  up.  —  47.  B.  verhoeden.  —  48.  L.  Tetene  die  van.  —  49.  V.  A. 
hie  p.  in  sire  vl.  B.  proit  in  sire.  —  50.  B.  Beide  in  watere.  —  51.  V.  A.  dievel. 
B.  die  d.  —  62.  B.  ember  es  even  f.  —  53.  V.  A.  W.  si  leden  heilich  (helich)  leven. 
B.  Die  leiden  wille  heilech  leven.  —  55.  V.  A.  Alse.  B.  Alse  vogele  in  die  1.  —  56. 
B.  Oft.  —  57.  V.  A.  wandel  aerdsche.  B.  wandel  eertsche.  —  58.  V.  D.  b.  ons  bi. 
—  69.  V.  A.  Om.  B.  Op  —  cleine.  —  60.  V.  A.  sijn  proien.  B.  gemeine.  —  61.  V. 
A.  elsche.  B.  Dese  larus  diet  al.  Aan  het  eind  van  den  regel  staat  ertsehe  bijgevoegd 
ter  vervanging  van  helsche.  —  62.  V.  willen.  A.  B.  wille. 


')    N.    R.    educti    vero   pulli  ad    volatum   roborati  cibant  parentes,  in  senectute 
fovent  eos  in  nidis  abeque  uüo  labore. 

2)  N.  R.  Laro. 

3)  De  lezing  der  varianten  is  te  verkiezen  : 

Weder  si  leden  heilich  leven. 
Toen  leden  «of  leiden  in  het  teksths.  door  den  afschrijver  tot  liede  verknoeid  was , 
voegde  hij  er  als  object  l\jf  in. 
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Lu  c  i  d  i  u  s ,  seghet  Solijn , 

Es  den  voghel [) ,  die  name  sijn 
2465  Die  es  ghemaect  van  den  lechte. 

Sine  vedren  sijn  2)  rechte 

In  donker  nacht  ghelijc  den  viere ; 

DieB  eist  der  ganse  *)  maniere , 

Die  bi  nachte  willen  pinen 
2470  Te  liden  doer  die  donker  woestine, 

Dat  si  des  voghels  vedren  draghen, 

Ende  die  nacht  daer  mede  verjaghen. 

Plinius  sprect  in  die  boeke  sine , 

Dat  in  Germania  in  die  woestine, 
2475  Dat  Almaenghen  nu  heet , 
9  Suilc  voghel  toghet  ghereet. 

Lucina4),  als  ons  doet  verstaen 

Sinte  Ambrosis  van  Milaen, 

Es  een  voghelkijn  dat  broejb 
2480  Sijn  ey  nachts  ende  vaste  hoet, 

Ende  singhet  die  nacht  al  doerentnere 

Sonder  slapen,  dits  sijn  nature. 
A.  93  b.  Ende  dinct  als  sinte  Ambrosius  sprake  5) , 

Dattet  singhet  om  die  sake , 
2485  Om  dat  met  sinen  6oeten  sanghe 

Sijn  broet  leven  daer  of  ontfanghe. 

Ende  dit  es  te  wonderen  sere , 

Ende  niet  te  twifelen  min  no  mere, 

Want  menech  meester  ende  sinte  Augustijn 

2463.  V.  1  B.  Es  een  t.  —  66.  V.  A.  B.  schinen  r.  —  67.  V.  A.  nachte.  B.  don- 
keren nachte.  —  68.  V.  A.  es  het  d.  ganghers.  B.  eest  d.  gangers.  —  69.  L.  willen 
pipen  pinen.  —  70.  V.  A.  doer  (dur)  donker  woestinen.  B.  lidene  dor  donkere  woes- 
tinen.  —  71.  V.  A.  vedre.  —  72.  B.  den  n.  —  73.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  74. 
V.  A.  Germanien  die  woestinen.  B.  Germanien  die  w.  —  76.  B.  Dats  dat  nu  A.  h.  — 
76.  V.  A.  Sulke  vogle.  B.  Selke  vogele  wonen  g.  —  78.  V.  A.  Sente  —  Melaen.  B. 
8ente  Ambrosius.  —  80.  V.  A.  Sine  ever  n.  vaste  ende  h.  B.  Sine  eier  n.  e.  behoet. 
—  81.  V.  A.  de  n.  al  dure  enture.  B.  den  n.  al  durendure.  —  82.  V.  A.  B.  slaep 
dats  sine.   —  83.  V.  A.  Oec  d.  of  s.  Ambrosis  s.  B.  Oec  scijnt  ofte  sente.  —  84.  V. 

A.  Dat  het  sinct.  B.  Oft  et  singet.  —  85.  B.  Om  ontbr.  —  36.  V.  A.  dar  ontfanghen. 

B.  af.  —  87.   V.    A.  wonderne.  B.  dits  te  wonderne.  —  88.  V.  twivele.  A.  twive- 
len.  B.  twivelne.  —  89.  V.  A.  Austijn.  B.  sente. 


!)  Lees  met  de  varianten :  een  voghel.  —  N.  R.  Lucidii  aves  ....  dicte  quasi 
lucem  dantes. 

*)  Lees  met  de  varianten:  schiften.  —  N.  R.  penne  per  obscurum  in  noote 
micant. 

')  Lees  met  de  varianten:  ganghers.  —  N.  R.  unde  fit  ut  qui  illarum  avium 
pennas  habent  cum  voluerint,  preiectis  inter  tenebras  permis,  luciferarum  pennarum 
gratia  vias  distinguunt. 

4)    N.  R.  Lucinia. 

h)    N.  M.  et  ut  ipsi  beato  Ambrosio  videtur. 

L  17 
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Hennen ,  kieken ,  voghelkine , 
2540  Daer  na  setsi  hare  pine. 

Dinc  die  niet  mach  comen  te  baten, 

Die  men  uutworpt  upter  Btraten , 

Daer  of  maken  si  haer  spise. 
Plinius  sprect  die  wise , 
2545  Dat  haer  lever  draecht  medicine. 

Die  wn  we  pleghet  bout  te  sine 

Tieghen  die  voghelkine  clene, 

Ende  bloed  op  die  grote  ghemene. 

Si  vliet  den  clenen  spareware : 
2550  Dit  es  een  wonder  van  vare. 
Aristotiles  die  seghet, 
Y.  109  a.    Die  erehande  voghel1)  pleghet 

In  die  joghet  van  hare  joye, 

Dat  si  vogle  vaet  in  proie, 
2555  Daer  na  cronghen ,  daer  na  vlieghen. 

Int  ende  stervet  si,  sonder  lieghen, 

Van  honghere  die  haer  gaet  an , 

Want  si  haer  niet  gheneren  can. 

MagnaleB  sprect  Aristotiles, 
2560  Dat  erehande  voghel  es 
L.  76  a.  Groet  als  die  ghier  ofte  aren , 
Die  hem  gheneeren  te  waren 
Metten  visschen  in  rivieren. 
Si  sijn  van  roder  manieren 
2565  In  haren  plumen,  als  wi  mecken, 
Swaert  van  voeten  ende  van  becken. 

A.  94  a.         Melancorifus2),  als  ons  seghet 
Plinius,  daer  dit  in  leghet , 

2539.  V.  A.  Henne  kiekine  e.  vogheline.  B.  Hinnen  kiekine  vogheline.  —  40.  V. 
A.  setsoe.  B.  D.  an  setten  si.  —  41.  B.  niemanne  mah.  —  42.  V.  A.4  uut  werpt  up 
der  s.  B.  uutwerpt  op  der  s.  L.  uter.  —  43.  V.  A.  hare  s.  B.  af  m.  s.  hare  s.  — 
44.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  45.  V.  A.  hare  levere  draghet.  B.  hare  levre  dra- 
get.  —  46.  v.  A.  wou  we.  B.  boud.  —  47.  V.  A.  Jeghen  d.  vogheline.  B.  Jeghen  v. 
cleane.  —  48.  V.  A.  bloet  up.  B.  bloede  o.  d.  g.  gemeine  —  49.  V.  A.  Soe  —  sper- 
ware.  B.  Sie  v.  d.  deinen  sperware.  —  50.  B.  Ende  dit  ia  e.  w.  v.  hare.  —  61.  V. 
A.  Aelbrecht  —  62.  V.  A.  Dat  eenrande  wuwe  p.  B.  Dat  erande  wuwe.  —  63.  V. 
A.  joien.  B.  haerre  joien.  —  54.  V.  A.  Datsoe  —  proien.  B.  vogele  v.  in  proien.  — 
65.  V.  A.  B.  croengen.  —  56.  V.  A.  et.  soe.  B.  sterftsie.  —  57.  V.  A.  soe.  B.  hare 
n.  g.  en  c.  —  59.  V.  spreict.  A.  B.  spreect.  —  60.  V.  A.  eenrande.  B.  erande.  — 
61.  V.  A.  of  die  a.  B.  alse  d.  g.  o.  die  a.  —  63.  B.  vesschen  in  der  r.  —  65.  V.  A. 
merken.  B.  hare  p.  alse  wi  merken.  —  66.  V.  A.  Swart  —  vlerken.  —  67.  V.  A. 
Melancoriphus.  B.  Melancorfus  alse.  L.  Melaucorifus.  • —  68.  B.  daert  in. 


l)    Lees  met  de  varianten:  Dat  erehande  wuwe. 
*)    N.  M.  Melanchoriphus. 
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Es  een  voghelkijn  niet  groet , 
2570  Bat  sere  wast  in  sijn  ghenoet l) ; 
Want  boven  XX  winnen  si  al, 
Ende  emmer  oneffene  int  ghetal. 
So  nerenst  so  nes  voghelkijn 
Om  te  voeden  die  kinder  sijn : 
2575  Dat  machmen  an  die  menighe  sien. 
Nochtan  alsi  te  vlieghen  plien, 
Ende  si  volghen  nten  neste 
Der  moeder ,  sijn  si  vet  ten  besten 2) ; 
V.  109  b.     Ende  volghen  na  hare  wise 
2580  Yader  ende  moeder  om  spise 
Met  ere  harde  groter  scare, 
Als  oft  ene  scole  voglen  ware. 
Dese  sijn  ter  proien  ghegheven 
Den  staerken  die  hier  leven  3). 

2585      Mtorpex4)  es  een  nutswaert  voghel 
An  plumen,  an  becke  ende  an  vloghel, 
Van  dauwen  scaerp  ende  van  becken: 
Een  scholfaren  ist ,  als  io  mecke. 
Hi  gheneert  hem  in  rivieren 

A.  94  b.  2590  Met  visschen  na  sirc  manieren. 

Al  gheneert  hi  hem  int  water  best, 
Nochtan  maect  hi  op  enen  boem  sijn  nest, 
Ende  voet  met  visschen  sine  jonghen; 
Ende  alsi  comen  tharen  eersten  spronghe 

L.  76  b.  2595  Om  te  vlieghen ,  sijn  si  verladen , 


2669.  ▼.  A.  voghelijn.  —  70.  V.  A.  wasset.  —  72.  V.  A.  onneffene.  B.  ember  onnef- 
fene»  —  73.  V.  A.  narenst  so  n.  engheen  vogelijn.  B.  nernst  en  es  geen  v.  —  74. 
V.  A.  Yoedene.'  B.  voedene  die  jonghe.  —  76.  B.  menechte.  —  76.  v.  A.  als  si  te 
▼lieghene.  B.  Want  a.  te  vlieghene.  —  77.  B.  nesten.  —  78.  B.  D.  m.  si  sijn  vord 
tb.  —  80.  V.  A.  omme.  B.  om  hare  s.  —  81.  B.  herder.  —  82.  V.  A.  een  se.  B. 
Alse  ofte  e.  s.  vogle.  —  83.  V.  A.  ten  p.  —  84.  V.  A.  starken  voghelen  diere  bi  1. 
B.  starken  vogelen  dire  bi  1.  —  85.  V.  A.  uutswart.  B.  swart.  —  86.  V.  A.  beo.  B. 
ende  an  bec.  —  87.  V.  A.  B.  clawen  scarp  e.  v.  becke.  —  88.  V.  A.  est.  B.  E. 
bastard  aer  eest.  -  89.  V.  A.  Hi  g.  B.  Hi  genert.  L.  Die.  —  90.  V.  A.  vissche.  B. 
An  vessche.  —  91.  B.  geneerd.  —  92.  V.  A.  up  bome.  B.  op  bome.  —  93.  V.  A. 
jonghe.  B.  vesschen  s.  jonge.  —  94.  V.  A.  als  si  c.  B.  ten  e.  s.  L.  eerste.  — 
95.  V.  B.  vliegene. 


!)    If.  IL  etsi  parva,  tarnen  magnis  alitibus  in  fecundidate  prefertur. 
*)    N.  £.  notatnr  eius  diligencia  in  hoc   quod  tot  pullos  sola  pascit,  et  tarnen 
cnm  adolescunt  nt ,  sient  cibus  predancium ,  pinguissime  inveniuntur. 
*)    Lees  met  de  varianten : 

Den  staerken  voghelen  diere  bi  leven. 
2f.  R.    nee  predancium  famam  dissimulat,  quousque  sua  cura  vivere  valeant. 
4)    N.  JL  Morplez. 
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*  So  ontsien  si  haeren  scade, 

Bat  si  uutworpen  hare  spise, 
Om  te  vlieghen  in  lichter  wise1). 
Dies  niet  en  doen ,  si  bliven  so  swaer , 

2600  Dat  mense  dicke  vanghet  aldaar. 
Sulc  vintmen  ,  alsmen  weet , 
Van  naturen  also  heet, 
Dat  si  in  couden  wintertijt 
Ondoen  hare  vloghele  wijt, 

2605  Ende  vercoelen  hem  in  den  wint. 
Haer  drec  es  so  heet ,  alsmen  vint , 
Dat  groene  boeme  daer  of  verdroghen : 
Dit  machmen  merken  ende  toghen. 

Y.  110  a.      Mennonides8) ,  als  iet  bevant, 

2610  Sijn  vogle  in  Egipten  lant, 
Als  Ysidorus  doet  verstaen, 
Die  de  namen  hebben  ontfaen 
Yan  Mennon  den  here  groet, 
Die  wilen  bleef  voer  Troien  doet ; 

2615  Want  dat  si  comen  ghevaren 
Uut  Egipten  met  groten  scaren 
Daer  Troien  stoent ,  alsmen  noch  seghet , 
Al  daer  Mennon  begraven  leghet 8) , 
Te  Y  jaren ') ,  dit  nes  ghene  saghe , 

2620  Ende  vlieghen  dan  twee  daghe 
A.  94  o.    Omtrent  sijn  graf,  ende  op  den  derden 


2596.  V.  A  B.  hare  scaden.  —  97.  V.  A.  uutwerpen.  B.  utewerpen.  —  98.  V.  A. 
B.  vlieghene.  —  99.  V.  A  ne  d.  bliven.  B.  en  ontbr. ,  si  ontbr.  —  2600.  V.  A.  dicken 
vaet  B.  dicken  veet.  —  1.  V.  A.  Sulke.  B.  Selke  vindmen  als  iet  w.  —  4.  V.  A 
vlogle.  B.  Ontdoen.  —  5.  B.  verscoelen  —  wind.  —  6.  B.  Hare  —  datmen  vind.  — 
7.  V.  A.  daer  of  ontbr.  B.  Daer  bi  verdroghen  groene  bomen.  -  -  8.  V.  A  marken. 
B.  ende  gomen.  —  9.  Y.  A.  ie.  B.  bevand.  — •  11.  B.  Alse.  —  12.  V.  A.  die  n.  B. 
dien  name.  —  13.  B.  Mennoene.  —  14.  V.  A.  B.  vor.  —  15.  B.  dat  ontbr,  —  16.  B. 
TJte.  —  17.  ▼.  A  stont.  B.  stoet  a.  noh.  —  18.  B.  Al  ontbr.  —  19.  V.  A.  Ten 
vichten  jare  dins  g.  s.  B.  Ten  viften  jare  dans  g.  s.  —  20.  V.  A.  danne.  B.  danen 
in  II  d.  —  21.  V.  A.  upten  d. 


1)  N.  IL  Cum  antem  pulli  eius  ad  robur  nutriti  fuerunt  evolandi,  tune  quasi 
naturali  instinctu  pondus  ineommodum  sencientes  escas  evomunt  devoratas ,  ne  nimia 
ciborum  sarcina  pro  gravitate,  si  fugiendum  fuerit,  evolare  non  possint. 

2)  N.  R.  Mennones  sunt  aves  Egipcie. 

3)  N.  E.  catervatim  volare  dicunt  ex  Egipto  ad  Ylium  iuxta  sepulcbrum  Mennonis. 

4)  Lees  met  de  varianten :  Ten  vijf  ten  Jare.  —  N.  22.  quinto  anno  ad  Ylium 
veniunt,  et  cum  biduo  circumvolaverunt ,  3°  die  bellum  ineunt,  vicissim  se  ungui- 
bus  rostrisque  delacerant. 
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Gaet  haer  spel  al  uter  verden; 
"Want  elc  gaet  daer  den  andren  scneren 
Ende  striden  eonder  dueren , 
2625  So  datter  vele  bliven  doet : 

Dits  van'  voglen  wonder  groet. 

Me  au  ca  data  der  mewen  name, 
Een  voghel  ist  onbequame , 
Al  ea  si  gheplumet  wit  haer  vel1). 
L.  76  c.  2630  Na  hare  macht  so  es  si  fel. 

Bi  visschen  leeft  si  in  die  zee. 
Want  sine  beghert  ghene  dinghe  me 
Tetene  dan  van  verdronkenen  man , 
So  ontgonnet  sinc  in  doghen  dan3). 
2635  Als  een  stoerm  naken  sal, 

Boepen  si  ende  maken  ghescal, 
Ende  dat  coemt  hem  van  joye, 
Om  dat  si  hopen  der  proie. 

Wel  slachten  si  den  riken  vrecken, 
2640  Die  op  die  diere  tiden  mecken , 
Dats  der  aermer  liede  tempeest: 
Danne  wanen  si  emmer  winnen  meest, 
Dan  sijn  si  vro  ende  hebben  joye: 
V.  110  b.     Noch  worden  si  des  viants  proie. 

2645       Merulus3)  dats  eens  marels  name, 
A.  94  d.     Een  voghel  scone  ende  bequame , 

2622.  7.  A.  buten  varden.  B.  hare  s.  al  buten  v.  —  23.  V.  B.  gaet  den  a.  A.  gaet 
dan  a.  —  24.  B.  geduren.  —  26.  V.  A.  Ende  dits.  —  Vs.  2626—26  ontbr.  bij  B.  — 
27.  ▼•  A.  B.  Meauca.  V.  A.  meewen.  B.  nieuwen.  L.  Meauta.  —  28.  V.  A.  E.  v.  es 
het  onbecame.  B.  E.  v.  eest  o.  L.  ende  o.  —  29.  V.  Al  es  hijg.  wel.  A.  B.  gheplu- 
met wel.  —  30.  V.  A.  si  nes  niet  f.  B.  madit  es  soe.  —  31.  v.  A.  viasche  levet  soe 
in  der  z.  B.  vesschen  1.  sie  in  der  z.  —  3J.  V.  Maer  soe  begheert  gheen  dinc  mee. 
A.  Maer  soene  begheert  gheen  dinc  mee.  B.  Mar  sie  ne  geert  gene  dinc  mee.  —  33. 
V.  A.  dan  den  yerdroncken  m.  B.  dan  den  v.  m.  —  34.  V.  A.  soene.  B.  ontgint 
sdene.  —  35.  V.  A.  storera.  B.  Alse  e.  stor  n.  —  36.  A.  sie.  —  37.  V.  A.  joien.  B. 
al  t.  ioien.  —  38.  V.  A.  B.  proien.  —  J  '■>.  2639 — 44  ontbr.  op  deze  plaats  by  B. , 
maar  konten  na  vs.  2656  bij  het  volgend  artikel  voor ,  met  eenige  wijzigingen.  —  39. 
V.  A.  slachtai.  B.  Jegen  den  ecalc  den  riken  vrecken.  —  40.  V.  A.  up.  B.  tide.  — 
41.  V.  A-  armer  lieder.  B.  armer.  —  42.  V.  A.  Dan.  B.  Dan  w.  die  scalke  w.  m.  — 
43.  y.  A.  B.  vro  dan  hebsi  i.  —  44.  V.  A.  Doch  wortai  noch.  B.  In  inde  wordsi  d. 
Tiands  p.  —  45.  V.  Al  Merilic  dat  es  des  smarels  n.  B.  Merlicus  es  des  smerles  n.  — 
46.  y.   A.  voghelkijn  s.   e.   became.    B.  voghelkijn. 


l)    Lees  met  de  varianten:  Al  es  si  gheplumet  wel. 

•)  N.  M.  tempestate  imminente  maxime  clamant  et  quasi  tune  erultant  preda 
cadaveram  imminente.  Primo  petit  oculum  in  cadavere ;  insidiator  parvis  animalibus 
ubicumque  fuerint  congregata. 

»)  Lees :  Merilio.  —  W.  R.  Merilliones  aves  snnt ...  sic  vulgariter  nominate , 
nam  non  multum  maiores  ....  snnt . . .  quam  merule. 
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Stout,  dapper  ende  sere  snel, 

Clenen  voghelkinen  fel. 

Et  dar  mere  dinghe  bestaen 
2650  Dan  sine  cracht  mach  bevaen, 

Ende  verwinnet  bi  snelheden 

Ende  bi  siere  vromicheden 

Dicken  onghelike  dinc. 

Merc  hier  op,  edel  jonghelinc, 
2655  Staet  die  therte  ter  doghet  waert  9 

WeB  sonder  waen  onvervaert : 

Got  mach  di  noch  van  hogher  saken 

Mit  sire  cracht  verwijnre  maken. 

Mnscipia1)  data  een  voghel, 
2660  Ende  hevet  plnmen  ende  vloghel 

Na  den  laenre  harde  naer*), 

Maer  minder  es  hie,  wet  voer  waer; 

Mere  dan  die  duve  oec  es; 

Ghevoet,  ghebect,  srjt  seker  des, 
L.  76  d.  2665  Also  alsmen  die  swalewe  siet , 

Ende  oec  vele  mere  niet. 

Traech  es  hi  in  sinen  vloghe, 

Sijn  vlieghen  dat  nes  niet  hoghe. 

Al  heeft  hem  die  nature  onthouden, 
2670  Anders  so  heeft  si  hem  ghehouden 
»  Te  siere  lijfhere  ghegheven s) ; 

Want  onder  alle  vogle  die  leven, 

So  nes  der  scrifturen  cont, 

2647.  Y.  A.  Dapper  stout  B.  Dapper  stoud.  —  48.  Y.  A  vogheürine.  B.  Ende 
deinen  r.  —  49.  Y.  A.  B.  Het  d.  meerre  dinc.  —  60.  Y.  A.  begaen.  B.  volgaen.  — 
61.  Y.  A.  met  s.  B.  verwind  met.  —  62.  Y.  A.  B.  met.  —  63.  Y.  Dicke.  —  54.  Y. 

A.  Maero  hir  up.  —  66.  Y.  A.  dueghet.  B.  S.  dien  herte  t.  d.  ward.  —  56.  Y.  A. 
ende  o.  B.  W.  ember  coene  e.  onvervard.  —  67.  Y.  A.  God  m.  di  wel  v.  ogen  8.  B. 
God  m.  di  wel  v.  hogen  s.  —  58.  Y.  A.  Met  dire  macht.  B.  Bi  s.  macht.  —  59. 
Y.  A.  Muacicapa  dat  e*.  B.  Muscicapa.  —  62.  Y.  A.  Maer  m.  es  hi  weet  voir  w.  B. 
Maer  m.  es  hi  weet  vor  war.  L.  Maer  ontbr.  —  63.  Y.  A.  Meerre.  B.  Merre.  —  64. 

B.  Gehoeft.  —  66.  Y.  A.  swaluwe.  B.  die  valme.  —  66.  Y.  A.  meerre.  B.  oec  ontbr., 
meerre.  —  67.  Y.  sine  vloglen.  A.  B.  sine.  —  68.  Y.  A.  dan  es  n.  oge.  B.  dan  es.  — 
69.  Y.  A.  B.  hevet  A.  dit  n.  —  70.  Y.  A.  A.  h.  soe  h.  g.  B.  A.  hevet  si  h.  ghegou- 
den.  —  71.  B.  Ende  te.  —  72.  B.  voghele.  —  73.  B.  ne  es  d.  scrijfturen  oond. 


x)    Lees  met  de  varianten:  Muscicapa. 

•)  JV.  R.  plumas  autem  habet  sicut  lanarius.  —  De  laenre,  mlat  lanarius,  fr. 
hn*er,  is  de  benaming  van  den  steenvalk  (Du  Cange  IV,  20,  Littré  II,  261). 

3)  JV.  IL  in  hoc  provida  natura  est  laudanda ,  quae  ei  in  oris  ritu  supplere  voluit 
in  capcione  prede,  quod  per  volatus  pigriciam  diminutum  erat  in  celeritate.  Facilius 
enim  sic  capere  potest  muscas  et  cymphes ,  quibus  sokim  vescitur.  —  In  va.  2669 
ia  de  lezing  Tan  A.  te  verkiezen :  ,^dit  nature" ,  en  in  vb.  2670  die  van  B.:  ghegouden, 
terwijl  ook  in  vs.  2671  met  B.  moet  ingevoegd  worden :  Ende  te  s.  1.  g. 
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Y.  111  a.    Dat  enich  heeft  so  widen  mont, 
2675  Ka  dien  te  sien  dat  hi  es  groet. 
Ende  dies  hevet  die  voghel  noet, 
A.  95  0.     Want  hi  al  bi  vlieghen  levet , 

Ende  gaept  wide  daer  hise  hevet, 
So  datter  hem  in  die  kele 
2680  Te  samen  dicke  vlieghen  vele : 
Dies  heeimenne  muscicapa, 
Dats  vlieghenvangher  in  Dietsche  wel  na. 

M  er  op  s,  als  ons  Plinins  seghet, 

Eb  een  voghel  die  pleghet 
2685  In  daerde  te  broeden  in  holen , 

VI  vocte  diep ,  dat  hi  verstolen 

Sine  vogle1)  daer  onder  voet, 

Tote  dat  si  sijn  te  vlieghene  vroet. 

In  plumen  es  hi  som  schoen  grau , 
2690  Op  den  ric  kerende  int  blau , 

Vor  die  boerst  en  lettel  roet, 

"Wit  an  die  wamme1)  ende  niet  groet. 

Meruia  dats  der  maerlen  name, 
Die  soete  singhet  ende  bequame, 
2695  Als  die  lentrjn  coemen  wille , 

Want  den  winter  swighet  si  stille. 
Experimentator  die  seghet, 
Dat  die  maerle ,  diemen  pleghet 
L.  77  a.    In  die  gaioele  te  houden  stille , 
2700  Dat  si  jeghen  naturen  wille 

Vleesch  eten  ende  te  bet  singhen3); 

2674.  V.  A.  B.  hevet  B.  mond.  —  75.  V.  A.  B.  siene.  —  77.  V.  A.  vlieghene. 
B.  vligene  leeft  —  78.  B.  heeft.  —  80.  V.  A.  vlieghen  dicken.  B.  dicken.  -~  81.  V. 
A.  Ende  d.  heetmen  mnsicapa  (muscicapa).  B.  Des  h.  muscicapa.  L.  muscipia.  —  82. 
V.  A.  vliegevanghere  in  Dietsch.  B.  vlieghe  vanghere.  —  83.  B.  Merobs  alse  P.  — 
84.  Y.  A.  die  des  p.  B.  die  dies  p.  —  86.  V.  A.  In  haerde  te  broedene.  B.  derde  te 
broedene.  —  86.  B.  dar  hi.  —  87.  V.  A.  S.  jonghe  onder  v.  B.  S.  jonge  dar  o.  voed.  — 
B8.  B.  goet  —  89.  V.  A.  B.  Van  —  scone.  B.  schoen  ontbr.  —  90.  V.  A.  Up.  B. 
Ende  op  d.  rig.  —  91.  V.  A.  borst  een  luttel.  B.  borst  een.  —  92.  V.  A.  wamme  e. 
n.  wel  g.  B.  wamme.  L.  mamme.  —  93.  V.  A.  Merila  d.  d.  merlen.  B.  merlen.  ^ — 
94.  V.  A.  singhen  e.  became.  —  96.  B.  Alse.  —  96.  V.  A.  sw.  soe.  B.  Van  den  win- 
ter©. —  97.  B.  die  ontbr.  —  98.  V.  A.  meerle.  B.  merle.  —  99.  V.  A.  ghiole.  B.  In 
gaiolen  te  hondene.  —  2700.  V.  A.  nature. 


'}  Lees  met  de  variant:  jonghe.  —  N.  22.  In  hiis  nidum  struit  antru,  ponitque 
fetos  pullorum ,  educat  et  usque  ad  robur  debitum  in  terra  absconditos  pascit  et  nutrit 

*)    Jf.  JÊ.  in  ventre  pallidum. 

l)  JT.  jR.  Domestica  meruia  contra  naturam  suam  carnes  comedit  et  hac  dulcius 
canit 
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A.  95  b.    Ende  dit  selve  sietmen  volbringhen 

Die  lewerke  ende  die  kalandre 
Y.  111  b.     Ende  so  menich  voghel  andre. 

2705  Al  es  si  swaert,  gherne  si  baet; 

Haer  plumen  trect1)  si  ende  begaet, 

Al  of  si  wilde  wesen  wit; 

Maer  om  niet  so  doet  si  dit, 

Want  sonder  in  den  sanc  allene 
2710  So  es  haer  ghenoechte  clene3). 

In  Asia8)  es  si  wit  vonden, 

Dats  die  Moreie  nu  ter  stonden. 

Die  marie  en  can  niet  muten , 

Sonder  an  den  bec  buten 
2715  Pliet  si  telken  jare  dit, 

Dat  si  word  van  ghelewen  wit4). 

Monedula  es  der  cauwen  name, 
Swart  van  plumen  sere  bequame;  • 
Silver  mint  si  ende  gout, 
2720  Ende  dats  bi  der  naturen  ghewout; 
Nochtan  en  weet  si  wat  haer  sal, 
Sonder  dat  srjt  decket  al 
In  steden  daert  verloren  blivet. 
Wel  si  den  vrecken  man  beclivet 6) , 
2725  Die  swart  es  van  vulen  zonden, 
*  Ende  sijn  ghiericheit 6)  tallen  stonden 

So  dect ,  dat  hi  verliest  daer  mede 

2702.  Y.  A.  vulbringen.  —  3.  V.  A.  Der  leewerken  enter  calandre.  B.  Der  lewer- 
ken  e.  der  calandren.  —  4.  V.  A.  E.  oec  somich.  B.  E.  oeo  someghen  voghelen 
andren.  —  6.  V.  A.  so'  swart  g.  soe.  B.  sward  geerne  si  baed.  —  6.  V.  A  Hare 
p.  streect  soe.  B.  Hare  p.  streect  si  e.  begaed.  —  7.  V.  A.  Als  of  soe.  B.  Ofte.  — 
8.  V.  A  omme.  B.  ombe  n.  soe  es  dit.  —  9.  V.  A.  in  den.  B.  sonder  sanc  a.  L.  desen 
s.  —  10.  V.  A.  hare  ghenouebte.  B.  hare.  —  11.  V.  A.  Achaya  es  soe.  B.  Achaya.  — 
12.  Y.  A.  nu  bi  s.  B.  Dat  de  M.  es  nu  bi  s.  —  13.  V.  A.  ineerle  ne.  B.  merlen  can 
n.  mutten.  —  16.  V.  A.  Pleghet  soe.  B.  Pleget.  —  16.  V.  A.  hi  w.  v.  gheluwen.  B. 
hi  ward.  —  18.  V.  A.  Van  swerten  (swarten)  pi.  s.  betame.  B.  Van  swarten  pi.  b.  — 
19.  y.  A.  Solver  minnet  soe  ghelt  e.  goud.  B.  Selvert  m.  sie  geit  e.  goud.  —  20.  V. 
A.  B.  ghewoud.  —  21.  V.  A.  ne  weetse.  B.  ne  w.  sie  w.  hare  s.  —  22.  V.  A.  soet 
d.  —  23.  B.  verholen.  —  24.  V.  A.  soo  d.  v.  m.  bescrivet.  B.  bescrivet.  —  26.  V. 
A.  sine  rikeit.  B.  sine  rijcheit.  —  27.  B.  der  m. 


')  Lees  met  de  varianten :  streect.  —  N.  R.  rostro  plumas  purgat. 

*)  N.  R.  propter  amenitaten  vocis  seipsam  movet  in  delectationem  mentifl. 

*)  Lees  met  de  varianten:   Achaya.  —  N.  R.  cum  in  omnibus  locis  nigraait,  in 
Achaya  tarnen  candida  est. 

*)  N.  R.  rostrum  suum  singulis  annis  mutat  in  candorem. 

5)  Lees  met  de  varianten:  beserivet. 

')  Lees  met  de  varianten :  rijcheit. 
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lijn  ghemac ,  sijn  salichede , 
Der  werelt  ere ,  die  minne  ons  Heren. 
2730       Men  mach  die  cauwe  spreken  leren, 
"Wilmens  pinen  jonc  bestaen  1). 
Nauwe  wacht  si  der  Bonnen  opgaen, 
A.  95  c.     Ende  groetse  in  hare  sprake. 
L.  77  b.     Experimentator  die  seght  vreemde  sake, 
2735  Dat  cauwen  vleesch  en  es  niet  goet, 
Want  et  thovet  cranhen  doet'). 

V.  112  a.        Merg us  es  een  voghel,  God  weet, 

Dien  men  in  Dietsche  den  duker  heet. 

In  marasscen  ende  in  rivieren 
2740  Wandelt  hi  bi  siere  manieren, 

Om  dat  hi  die  vissche  vaet. 

Langhe  hi  onder  twater  gaet , 

Doch  moet  hi  weder  in  die  lucht, 

Want  danne  coemt  hem  dademtucht s). 
2745  Haer  jonghen  sijn  so  ghedaen, 

Teersten  dat  si  uten  doppe  gaen, 

Al  verliesen  si  vader  ende  moeder , 

Dat  si  hem  sonder  behoeder 

Bedraghen  connen  ende  gheneren. 
2750       Ambrosius  sprect  sonder  sceren, 

Dat  als  die  dukere  die  zee  vliet, 

Ende  roepende  te  lande  tiet,  •■ 

Dat  si  voorweten  ende  voersien 

Tempeest  die  saen  sal  ghescien. 
2755  Te  wintere,  want  hi  stille  leghet, 

Ist  dat  hi  vetste  te  sijn  pleghet, 

Om  dat  hi  minste  dan  vlieghet; 

En  si  dat  ons  nature  lieghet , 

2728.  B.  ende  sine  s.  —  29.  V.  A.  Dier  warelt.  —  31.  V.  A.  pine.  B.  Wilment  — 
32.  V.  A.  soe  d.  s.  upgaen.  —  33.  V.  A.  met  h.  spraken.  B.  met  harre.  —  34.  V.  A. 
E.  seghet  vremde  saken.  B.  E.  seid  vremde.  —  35.  V.  A.  vlees  (vleesch)  niet  nes 
wel  g.  B.  vl.  niet  es  g.  —  36.  Y.  A.  het  th.  crauwen.  B.  het  thoeft  crauwen.  —  38. 
Y.  A.  B.  Datmen  in  Dietsch.  —  39.  V.  A.  marassche.  B.  ende  in.  —  40.  V.  A.  Wan- 
dert  hi  na  sire.  B.  na  sire.  —  41.  B.  veet.  —  42.  B.  d water  geet  —  44.  V.  A.  dane. 
B.  Dan  c.  h.  sijn  ademtucht.  —  46.  V.  A.  Hare  jonghe.  B.  Hare  jonc.  —  46.  V.  A. 
Teerst  d.  si  u.  d.  gaen.  B.  Tierst  d.  si  u.  d.  gaen.  L.  doppe  vallen  si  gaen.  —  60. 
V.  A.  spreict  B.  sprect  ontbr.  —  61.  V.  A.  duker  in  d.  B.  alse.  —  52.  V.  te  langhe. 
— -  63.  V.  A.  B.  vorweten  e.  vorsien.  —  54.  B.  Tempeste  d.  selen  g.  —  56.  V.  A. 
wxntre.  B.  alse  hi.  —  56.  V.  A.  vest  te  sine.  B.  Es  d.  hi  vetst  te  sine.  —  57.  ▼.  A. 
B.  minst  —  68.  V.  A.  B.  Want  hen  si  d.  n.  1. 


')    N.  X.  hominnm  voces  perfecte,  cum  de  pullo  edocta  fuerit,  imitator. 
*)    iV.  R.  Monedule  carnes  pruritum  capitis  excitant 
*)    N,  £.  in  aere  tarnen  recnperat  spiritum. 
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Elc  voghel  vliecht  meer  int  claer 
2760  Dan  in  die  lucht  dicke  ende  swaer1). 
Voghele  namen  gaen  uut  in  M; 
Nu  hoert  hier  voert  van  der  N. 

A.  95  d.        Ni  bus  dats  die  spareware , 

Onder  edel  volc  een  voghel  mare. 
2765  Want  hi  met  proien  hem  gheneert, 
V.  112  b.     Hine  plieghet  noch  en  beghert 
L.  77  e.    Ghenen  gheselle  an  sine  side. 

Suilke  wanen  dat  es  van  nide . 

Ende  suilke  dat  hem  doe  hovaerde, 
2770  Want  hi  den  seghe  allene  beghaerde ; 

Maer  dats  tghelovelixt  dat  ie  telle : 

Want  hine  wille  ghenen  gheselle 

Hebben  an  sijns  selves  bejach, 

Hi  vliet  gheselscap  nacht  ende  dach. 
2775  Nochtan  ist  over  waer  gheset, 

Dat  die  sparewaer  vanghet  sijn  musscet *) ; 

Ende  dit  sprect  Aristotiles, 

Dat  jeghen  die  nature  es 

Tan  allen  voglen  ghemene, 
2780  Die  hem  met  proien  groet  of  clene 

Gheneert,  dat  engheen  en  vaet 

Geslachte  dat  hem  bestaet ; 

Maer  die  spaerware  es  van  den  seden 

Onsculdich  deser  edellieden, 
2785  Want  hi  proiet  op  sijn  ghenoet. 

Scaemdi,  mensche,  van  scanden  groet. 


2759.  7.  A.  B.  vlieghet  m.  i.  clare.  —  60.  V.  A.  zware.  B.  sware.  —  61.  V.  A. 
Voghels  name  (namen)  g.  ute.  B.  ute.  —  62.  V.  A.  B.  Van  N  comen  dandre  na  hem. 
—  63.  B.  eperware.  —  64.  B.  en  vogel.  —  65.  B.  geneerd.  —  66.  V.  A.  pleghet  n. 
ne  begheert.  B.  pleghet  no  ne  begeert.  —  67.  V.  A.  eijn  s.  —  68.  V.  A.  Sulke.  B. 
Selke.  —  69.  V.  A.  sulke  d.  h.  doet  hovaert.  B.  selke  d.  h.  doet  hoverde.  L.  suilken.  — 
70.  Y.  A.  beghaert.  B.  den  ontbr. ,  begerde.  —  71.  Y.  A.  ghelovelijcts.  B.  Ende  hete 
te  lovene  d.  ie  t.  —  73.  Y.  eijn  selfs.  A.  selfs.  B.  H.  dan  sijns.  —  74.  Y.  A.  Vliet 
hi.  B.  Gheselscap  vliet  hi.  —  75.  Y.  is  dit.  A.  es  dit.  B.  es  dit  vor  w.  —  76.  Y.  A. 
speerware  vaet.  Y.  mu&sceet.  B.  sperware  vaet.  —  77.  Y.  A.  spreict.  B.  spreect  — 
78.  B.  die  ontbr*  —  79.  B.  Jegen  a.  v.  gemeine.  —  80.  B.  ocht  cleine.  —  81.  Y.  A. 
Gheneren  d.  negheen  ne  v.  B.  Generen  d.  negeen  ne  veet.  —  82.  B.  Sijn  g.  d.  h. 
besteet.  -  83.  Y.  A.  sperware  es  van  e.  B.  sperware  mach  van  desen.  —  84.  V. 
Ontsculdich.  B.  Edelheiden  wel  onsculdech  wesen.  —  85.  Y.  A.  up. 


l)  N.  R.  Omne  enim  animal  sereno  aere  gaudet  et  multo  plus  vagatur  in  eo 
quam  in  turbido. 

*)  Yerg.  B.  III,  30,  en  zie  Kil.  Muscket,  haliaeetus,  nisus:  avis  ex  accipi- 
tnun  fringillariornm  genere;  vtdgo  musontus. 
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Dat  elc  mensche  si  ao  fier  l.) , 

Es  het  wreet  of  onghehier , 

lat  dat  hi  bi  proien  levet, 
2790  Dat  hi  den  sinen  vrede  ghevet; 

Maer  du  endo  die  spaerware 

Hebben  dese  edelheit  ommare. 
Die  wilde  spaerware  pleghet 

An  wintertijt ,  als  men  ons  seghet , 
A.  96  a.  2795  Dat  hi  avonts  een  voghelkijn  vaet , 

Ende  onder  hem  hout  daer  hi  staet» 

Om  te  verwaermen  sine  voete. 

Des  morghens  mit  goeder  moete 

'Laet  hijt  quijt  varen  ende  vri 
2800  Een  seone  exempel  dinct  mi, 

Ende  hovesch  ende  harde  goet, 

Dat  elc  danke  datmen  hem  doet, 

Ende  elc  sinen  waert  verdraghe. 
L.  77  d.        Die  edele  spaerware  broet  in  die  haghe; 
2805  Die  dorpre ,  die  lettel  doghe , 

Broet  op  den  boeme  hoghe2); 
T.  113  a.    Maer  elc  mensche  wese  dies  vroet: 

Die  edelre  baren,  die  meer  omoet3). 

Nocticorax  mach  in  Latijn 
2810  In  Dietsche  een  nachtraven  sijn, 
Ende  es  maniere  van  uien, 
Die  men  hoert  bi  nachte  dolen, 
Ende  dinct  mi  an  mijn  verstaen, 

2787.  Y.  A.  D.  e.  m.  ende  elo  dier.  B.  D.  e.  vogel  ofte  elc  dier.  —  88.  V.  A. 
lof.  B.  Eest  w.  ofte  onghier.  —  89.  V.  A.  Al  ist.  B.  Al  eest  d.  bi  p.  leeft.  —  90. 
V.  A.  Dat  het.  B.  D.  den  s.  v.  geeft.  —  91.  V.  A.  Mare  du  entie  sperware.  B.  sper- 
ware. —  92.  V.   A.  Hebt.  B.  Hebs  die.  —  93.  V.  A.  sperware  leghet.  B.  sperware. 

—  94.  V.  A.  ons  ontbr.  B.  In  wintertiden  a.  men  s.  —  96.  V.  A.  Dat  hi  navens 
e.  voghelijn  (vogelin)  v.  B.  Dat  hi  a.  e.  vogelin  veet.  —  96.  B.  houd  —  steet.  — 
97.  V.  A.  warmene  sine.  B.  verwarmene  sine.  L.  sinen.  —  98.  Y.  A.  marghens 
met.  B.  margins  met.  —  99.  Y.  A.  B.  quite.  —  2800.  Y.  A.  dinket.  B.  exemple  <L 
dit  mi.  —  2.  V.  A.  D.  e.  d.  doetmen  hem  goet.  —  3.  B.  E.  hi  s.  werd.  —  4.  V.  A. 
B.  sperware.  B.  in  de.  —  6'.  Y.  A.  dorper  d.  luttel  doech.  B.  dorpere  d.  lettel  doech. 

—  6.  Y.  A.  Die  b.  up  die  bojie  hoech.  B.  Hi  b.  in  die  bome  hoech.  —  7.  Y.  A. 
Mare  e.  m.  ende  wes  des  v.  B.  des.  —  8.  V.  Sedelre  barem  so  meere  oetmoet  A. 
So  e.  b.  so  meere  oetmoet.  B.  So  e.  b.  so  merre  o.  —  9.  Y.  A.  Nicicorax.  B.  Nito- 
rax,  waar  boven  met  later  hand;  Noctieorax.  —  10.  V.  A.  Dietsch.  —  11.  V.  A.  ene 
m.  y.  hulen.  B.  ene  manieren  v.  hulen.  —  12.  V.  A.  hort.  B.  Dimen  bi  n.  hord.  — 
13.  Y.  A.  B.  dincke. 


')    Lees  voor  dezen  onzinnigen  regel  met  B. : 

Dat  elc  vogel  ofte  elc  dier. 
*)    N.  E.   Kiens  in  rubis  et  humili  loco  nidificans  eximius  reputatur;'  qui  autem 
in  altis  et  magnis  super  se  nidum  facit,  minus  audax  et  vilius  reputatur. 
a)    Men  zou  dit  spreekwoord  aldus  kunnen  vertalen : 

Hoe  eeler  broed,  hoe  meer  ootmoed. 
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Dat  mach  sijn  een  uweraen. 
2815  Een  buschule  ist  al  uut  ende  uut, 

Ghevedert  na  den  scuvut. 

Nachts  vlieghet  hi  in  den  velde  ende  in  husen  , 

Ende  levet  bi  proien  van  musen , 

Ende  daertoe  mint  des  menschen  drec. 
2820  Grom  hevet  dauwen  ende  bec. 

Sdaghes  sietmene  selden  of  niet , 

Wantet  die  clare  sonne  ontsiet. 

Nepa  dinct  mi  die  snippe  wesen, 
A.  96  b.    Die  sö  claer  hoert ,  als  wi  lesen , 
2825  Als  in  scrifturen  es  gheseghet , 
Dat  sijt  ore  aen  daerde  leghet, 
Ende  hoert  harde  wel  daer  bi 
Of  daer  worme  in  daerde  si. 
Dan  steect  si  haren  bec,  dies  lanc, 
2830  In  daerde  ende  haelse  aen  haren  danc. 
Sdaghes  es  si  in  daerde  bedect l) ; 
Jeghen  avont  si  uuttrect 
Ende  in  der  morghenstont  vroe: 
Hier  bi  wort  si  ghevanghen  alsoe. 
2835  Tfleesch  van  der  snippen  es  ghesont» 
"Want  et  verduwet  in  corter  stont. 
L.  78  a.        Van  der  N  so  enden  die  wort ; 
V.  113  b.     Van  der  O  scrivic  ju  voert. 

Onocrotallus  es  bekent 
2840  Een  voghel  in  Oriënt, 

Ende  es  verhoeden  in  doude  wet, 

2814.  V.  A.  D.  het  m.  s.  e.  hueraen.  B.  huweraen.  —  15.  V.  A.  Ene  buschuele  ist 
u.  e.  u.  B.  E.  boschvoghel  uut  e.  u.  —  16.  V.  A.  scuwut.  —  17.  V.  A.  in  velden. 
B.  Nachs  v.  hi  in  velde  in  h.  —  18.  B.  leeft.  —  19.  V.  A.  minnet.  B.  E.  mint  d. 
t.  —  20.  V.  A.  hi  clawen.  B.  Croem  h.  hi.  —  21.  V.  A.  Daghes  sietmen  8.  ofte  n. 
B.  Daghes  aietmenne  b.  iet.  —  22.  V.  A.  Want  het  d.  c.  s.  vliet.  B.  Want  hi  d.  c. 
s.  vliet.  —  23.  V.  A.  de  sneppe.  B.  sneppe.  —  24.  V.  A.  D.  so  clare  hort.  B.  so  c. 
hord  alse  wijt.  L.  so  ontbr.  —  25.  A.  Alst.  V.  A.  gheset.  B.  Ende  in  scrijfturen.  — 
26.  V.  A.  D.  soe  hare  hore  an  daerde  leit.  B.  si  hare  oren  an  derde.  L.  aerde.  —  27. 
V.  A.  hort.  B.  hord.  —  28.  V.  A.  wormen.  B.  Oft  enech  vogel  in  derde.  —  29.  V. 
A.  stecsi  h.  b.  die  es  1.  B.  dies  ontbr.  —  30.  V.  A.  an.  B.  derde  e.  haeltse  an.  — 
31.  V.  A.  Daghes  es  si  in  haghen.  B.  Dages  es  sie  in  derde  gedect.  —  32.  V.  A.  B. 
Maer  j.  B.  utetrect.  —  33.  V.  die  morghenstonden.  A.  die  morghenstonde.  B.  die 
marghenstont.  —  34.  V.  A.  ghevaen.  B.  Her  bi  wert  sie  gevaen.  —  36.  V.  A.  Vleesch 
v.  d.  sneppe.  B.  Tvleesch  v.  d.  sneppen  es  gesond.  —  36.  V.  A.  hete.  B.  W.  het  wert 
v.  —  37.  V.  A.  so  ontbr.  B.  N  encüc  d.  word.  -  38.  V.  A.  u  vort.  B.  Ende  scrive 
V.  d.  O  vord.  —  39.  V.  A.  Onacrotallus.  —  41.  V.  douwe. 


f)    N.  Jt,   die  quiescit  in   abditis.  —  De  lezing  der  varianten:  haghen,  is  boven 
die  van  het  teksths.  te  verkiezen. 
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Soe  dattene  gheen  Jode  en  et. 

Enen  staerken  bec  heeft  hi  ende  enen  langhen, 

Daer  hi  can  mede  vissche  vanghen, 
2845  Ende  roept  lude  na  den  butore, 

Also  datment  verre  hore1). 

Enen  erop  heeft  hi  als  een  sac 

Au  sinen  hals ,  dats  sijn  ghemac ; 

Daer  in  gadert  hi  te  eire  noet 
2850  Van  visschen  enen  hoop  so  groet, 

Kochtan  dat  hem  die  buuc  es  vul. 

Ende  dan  es  hi  niet  so  dul, 

Al  hem  die  buuc  gheidelt  es, 

Die  vissche ,  des  sijt  ghewes , 
2855  Uten  croppe  woerpt  hise  dan, 
A.  96  c.     Ende  vullet  sinen  buuc  daer  an. 

Om  dese  vulheit2)],  waentmen  te  bet, 

Verboetmene  in  doude  wet. 

Osma  dats  een  voghel  wit, 
2860  Groet  als  een  swane ,  die  gherne  sit 

Bi  watre  daer  vissche  in  sijn  vele. 

Lanx  den  halse  an  sijn  kele 

Hanghet  hem  een  sac  wijt  ende  groet , 

Dien  hem  nature  gaf  ter  noet 
2865  Om  vele  vissche  daer  in  tontfane, 

Sire  nature  bi  te  ghestane ; 

Want  hi  vele  teten  bedaerf. 

Men  vintse  niewer  menich  waerf 

Dan  in  groten  waterlande; 
L.  78  b.  2870  Want  mate  water  hebben  si  te  hande 

2842.  V.  A.  Jude  (Juede)  en  het.  B.  datten.  —  43.  V.  A.  starken  b.  hevet  hi  ende 
L  B.  starken  b.  hevet  hi  I  1.  —  44.  V.  A.  mede  can.  B.  mede  can  vessche.  —  45. 
B.  roep.  —  46.  V.  A.  varre.  —  47.  V.  A.  hevet.  B.  hevet  hi  alse.  —  48.  A.  ende 
dats.  —  49.  V.  A.  Want  d.  B.  "Want  hire  in  g.  te.  —  60.  V.  A.  vissche.  B.  vesschen 
e.  hoep  gr.  —  61.  B.  buc.  —  62.  V.  A.  danne.  B.  so  ontbr.  -—  53.  V.  A.  Als  h.  d. 
b.  ghehidelt.  B.  Alse  h.  d.  buc.  —  54.  B.  vessche.  L.  ghewis.  —  56.  V.  A.  Hunt 
sinen  er.  hine  werpse  uut  d.  B.  Werpt  hi  ute  sinen  er.  dan.  —  56.  V.  A.  daer  van. 
B.  vollet  s.  buc.  —  67.  B.  te  ontbr.  —  68.  V.  A.  Verboottene  die  houde  w.  B.  Ver- 
botene  die  oude.  —  69.  B.  O.  es.  —  60.  B.  alse  I  s.  wi  lesen  dit.  —  61.  V.  A.  wa- 
tere.  B.  Bi  watere  es  hi  dar  vessche  s.  v.  —  62.  V.  A.  Lanzs  —  sine  k.  B.  Neffens  d. 
hals  an  sine  k.  —  63.  V.  A.  B.  wijt.  L.  wit.  —  64.  V.  A.  Die.  B.  Die  h.  n.  geeft. 
—  65.  y.  A.  vischs  der  in  tonfane.  B.  Om  vesschelkine  d.  bi.  —  66.  V.  A.  Sine.  B. 
Ende  sine  n.  bi  te  stane.  L.  Sijre.  —  67.  V.  A.  W.  hem  v.  hetens  bedarf.  B.  W.  hem 
v.  etens  bedarf.  —  68.  V.  A.  warf.  B.  M.  ne  vindse  gene  warf.  —  69.  V.  A,  water- 
landen. — 70.  Y.  A.  mate  w.  hebsi  te  handen.  B.  Cleine  w.  hebsi.  L.  maten. 


')    N.  JL   Hec  cum   vocem   edere   voluerit ,   caput  in  aquis  et  aio  instar  rugitus 
clamorem  emittit. 
s)    Lees :  vuulkeit.  —  N.  E.  Hac  immundicia  fedata  et  lege  prohibita  fuik 
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Van  visschen  ghemaect  al  bloet1). 
Ben  bec  Heeft  hi  lanc  ende  groet. 

Oriolus  es  een  voghel ,  ghenoemt 
Na  den  sanghe  die  van  hem  coemt , 

2875  Ende  es  van  plumen  openbare 
Scone  als  hi  gouden  ware. 
In  boemen  broet  hi,  ende  singhet 
Sulc  luut  als  sine  name  bringhet3). 
A.  96  d.    Ie  wane  dat  meent  die  wedewale. 

2880  Al  es  oriolus  gheplumet  wale , 
Sijn  drec  heeft  so  sware  lucht, 
Bat  hi  dat  selve  so  sere  vrucht, 
Bat  hi  sere  scuwet  sijn  smelt; 
Want  begaeten  die  ghewelt 

2885  Van  den  stanke,  hi  es  so  groet, 
Hi  macher  lichte  of  bliven  doet. 

Verheft  ju  niet,  stervelike  keytive, 
Op  die  scoenheit  van  uwen  live. 
Wilde  u  lieven 3)  wel  bekinnen , 

2890  Ghi  vint  al  in  u  herte  binnen 

Ghenoech  dies  ghi  u  moghet  scamen : 
Alle  sijn  wi  aerde  te  samen. 

In  O  vandicker  nemmee: 
Nu  hoert  vogle  namen  in  F. 

V.  114  3.  2895         Pellicanue,  sprect  sinte  Augustijn, 

Ende  Ysidorus  die  meester  fijn, 
Bat  et  een  grau  vogel  si. 


2871.  B.  vesschen.  —  72.  V.  A.  D.  b.  hevet.  B.  Den  buc  hebsi.  L.  Ben  enen  b. 
—  75.  B.  oppènbare.  —  76.  V.  A.  als  of  hi  guldijn.  B.  S.  ofte  hi  guldijn.  —  77.  V. 
A.  B.  boxne.  —  78.  V.  A.  luud.  B.  Selc  luud  alse  sijn.  —  79.  V.  A.  1c  w.  ment 
noemt.  B.  het  meent.  —  80.  V.  A.  die  hevet.  V.  luucht.  B.  hevet.  —  84.  V.  A.  B. 
begatene.  —  85.  V.  A.  V.  dien  s.  —  86.  B.  mager  1.  af.  —  87.  V.  A.  u.  B.  Verheeft 
u.  —  88.  V.  A.  Up.  B.  uen  1.  —  89.  V.  B.  u  selve.  A.  u  selven.  —  90.  V.  A.  vin- 
det  in  uwer  herten.  B.  vind  in  uwer  herten.  —  91.  V.  A.  G-henouch  des.  B.  des.  — 
92.  V.  A.  wi  harde  al  te  s.  B.  siwi  erde.  —  93.  V.  A.  ne  vant  icker.  B.  ne  v.  — 
94.  V.  A.  Hort  vort  voghel.  B.  Nu  h.  voort  n.  —  95.  V.  A.  spreict  A.  B.  spreect 
A.  —  96.  V.  A.  Ysidorius.  —  97.  V.  A.  het  e.  graeu.  B.  et  ontbr, ,  graeu. 


')  N.  22.  nusquam  frequentes  simt  aves  huius  generis  nisi  uhicumque  fuerit  aqua 
diffusior  et  magna  copia  pischium  :  citiasime  aquam  parvam ,  etei  copiosam  pischibua  , 
sua  ingluvie  evacuant. 

*)    N,  22.  Orioli  aves  sunt  .  .  .  a  sono  vocis  sic  dicte  vulgariter. 

3)  Lees  óf  met  de  varianten :  selve ,  óf :  leven ,  zooals'  het  Berl.  Ha.  (J.)  heeft 
(zie  uitg.  van  Bormans). 
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In  Egypten  so  wandelt  hi 

Op  Nilus  die  groete  riviere. 
2900  Pellicanus  heeft  ene  maniere, 

Bat  hi  sine  jonghen  minnet; 

Maer  als  hise  prjnlec  kinnet, 

Want  si  ghierech  sijn  om  haer  aes, 
L.  78  e.     So  doetse  die  aerme  dwaes '). 

2905  Drie  daghe  beweent  hise  onblide; 
A.  97  a.     So  ondoet  hi  sijns  selves  side , 

Ende  mit  sinen  bloede  roet 

Verweet  hise  weder  van  der  doet. 

Oec  es  mede  van  hem  bekent, 
2910  Als  enich  ghevenijnt  serpent 

Sinen  jonghen  neemt  tleven , 

Dat  hijt  hem  weder  dus  mach  gheven*). 

Tusschen  hem  ende  tserpent 

Es  altoes  onvrede  bekent; 
2915  Ende  dats  altoes  dat  die  pellicaen 

Serpenten  hem  pijnt  te  verslaen. 
Experimentator  die  bescrivet, 

Dat  «die  pellicaen  cranc  blivet 

Na  dat  bloeden ,  dat  hi  bloet 
2920  Op  sijn.  dus  vercoeren  broet, 

So  dat  hi  in  ghere  wise 

Ylieghen  mach  om  sine  spise. 

Soe  moeten  sijn  jonghen  dan, 

Doer  die  noet  die  hem  gaet  an , 
2925  Soeken  hare  II  bejach. 

Sulc  es  so  traech  op  den  dach , 

Dat  et  van  quader  herten  blivet 

In  dat  nest  doet  ende  ontlivet 3) ; 

2898.  B.  so  ontbr.  —  99.  V.  A.  Up.  —  2900.  V.  A.  hevet  ene  m.  B.  die  m.  —  1. 
B.  jonge.  —  2.  V.  A.  so  pijnlijc.  B.  alse  h.  pijnlijc.  —  3.  V.  A.  ghier  —  haes.  B. 
Ende  si  gier  s.  an  hare  a.  —  4.  V.  A.  B.  dootse  d.  arme.  —  6.  B.  bewent.  —  6. 
Y.  sijn.  b.  B.  Dan  ontdoet  hi  sines.  —  7.  V.  A.  B.  met.  —  8.  V.  A.  So  verwectise 
y.  d.  d.  B.  So  verweet  hise  v.  d.  d.  —  10.  V.  A.  enich.  B.  Alse  enech.  L.  menich. 
—  11.  V.  nemen  tl.  A.  nemet  tl.  B.  neemt  dieven.  L.  neemt  hi.  —  12.  V.  A.  dus 
mach  weder.  B.  dos  mach  weder.  —  13.  V.  A.  B.  Want  t.  h.  e.  dat  serpent.  —  14. 
B.  Soe  es.  —  15.  Y.  A.  E.  d,  om  dat  d.  pellicane.  B.  E.  d.  omme  dat  pellicane.  — 
16.  Y.  A.  pinen  te  verslane.  B.  Berpente  h.  pinen  te  verslane.  —  19.  B.  Na  d.  hi 
dus  hevet  gebloet.  —  20.  V.  A.  Up  s.  d.  vercorne.  B.  Op  s.  uutvercorne.  —  21.  V. 
gheenre.  A.  gheere.  B.  gerre.  —  23.  Y.  A.  sine  j.  B.  sine  joncge.  —  24.  Y.  A.  B. 
Dor.  —  25.  Y.  A.  twiher.  B.  harre  tweer.  —  26.  v.  A.  dat  up  dien  d.  B.  Selc  es  so 
trach  op  dien  d.  —  27.  Y.  A.  B.  et  ontbr.  —  28.  Y.  A.  B.  In  sijn  n. 


1)  2f.  B.  Hec  polios  diligit,  tarnen  si  tandem  importuni  fuerint,  occidit  eos. 

2)  N.  JB.   id  ipsum  faciunt,  dum  pullos  a  serpente,  qui  eis  insidiatur,  invenerit 
interemptos. 

*)    2f.  -S.  Quidam  vero  pullorum  ignavia  segnes  nee  se  neo  parentes  pascunt. 
I.  18 
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Sulc  vüecht  uut  ende  voet  hem  selven, 
2930  Ende  beveelt  sijn  oudre  den  elven l) ; 

Sulke  8ijn  hovesch  ende  vroet, 

Ende  denken  ommo  dat  goet , 

Dat  hem  moeder  ende  vader  dede, 

Ende  gheneren  hem  entie  haer  mede. 
2935  Als  dan  die  moeder  ende  die  vader 
V.  115  a.     Dies  ghewaer  word  algader, 

Ende  van  der  crancheit  sijn  ghenesen, 

Die  hem  hovesch  hebben  ghewesen 

Die  houden  si  ende  voeden  si  waerde; 
2940  Dandre  jaghen  si  hare  vaerde. 
L.  78  d.        Ilerhande  sijn  pellicane  : 

Deen  leeft  in  foreeste ,  ie  wane , 

Öats  die  serpenten  verteert a) ; 

Dander  hem  in  water  gheneert. 
A.  97  b.  2945  Men  seyt  die 3)  nes  gheen  pellicaen ; 

Want  hem  es  een  daerm  gheghaen 
i      Yan  den  gheswelghe  tot  den  nutganghe. 

Dus  en  mach  ghene  spise  langhe 

In  sinen  lichame  gheduren,     * 
2950  Hine  blivet  magher  bi  naturen.  . 
Der  ouder  philosophen  boec 4) , 

Die  wonders  doet  ondersoec, 

Seghet  dat  in  Lybia  ghesciet 

Wonder ,  datmen  ter  waerheit  siet : 

* 

2929.  B.  Selc  vlieget.  —  30.  V.  A.  sinen  houdren.  B.  bevelt  sinen  vader.  —  81. 
Y.  A.  Maer  sulke.  B.  Ende  selke.  —  32.  V.  A.  B.  dincken  om.  —  34.  V.  A.  neeren 
h.  e.  hare.  B.  E.  voeden  h.  ende  die  hare.  —  36.  V.  A.  of  d.  v.  B.  Alse.  —  36.  V. 
A.  gheware  wort.  B.  gheware  werden.  —  37.  V.  A.  sijn  ontbr.  —  38.  V.  A.  houdai 
e.  v.  waerde.  B.  D.  voet  hi  e.  houdse  werde.  —  40.  V.  A.  Ende  dander.  B.  Ende  d. 
jaget  hi  harre  verdo.  —  41.  V.  A.  Tweerande.  B.  Tweerhande.  —  42.  V.  A.  Deene 
levet  in  foreesten.  B.  levet  in  forcesten.  —  43.  V.  die  de  s.  A.  die  de  serpente.  — * 
44.  V.  A.  twater.  B.  Ende  diere  hem  bi  mede  g.  —  45.  V.  A.  Vet  so  nes.  B.  Ende 
dit  en  es  geen  recht  pellicane.  —  46.  V.  A.  W.  h.  een  darem  es  g.  B.  W.  h.  een 
darm  es  g.  —  47.  V.  A.  B.  toten  «u.  —  48.  V.  hem  g.  s.  A.  Dus  m.  hem  g.  B.  Dus 
ne  m.  hem.  —  60.  V.  A.  Ende  bl.  B.  Endo  blijft.  —  51.  V.  A.  houder  phüofien.  — 
52.  V.  A.  Die  vele  w.  B.  van  wondere.  —  53.  V.  A.  Licia.  B.  Seid  d.  in  Licia  ea 
g.  —  54.  Y.  A.  W.  d.  bescreven  s.  B.  W.  d.  gescreven  s. 


')  N.  22.  alii  vero  deteriores  simt,  qui  quidem  se  paacunt,  sed  parentes  penitus 
negligunt. 

*)    N.  JB.  in  terra  habitat  et  serpentibus  pascitur. 

*)  Lees  óf  met  de  varianten  :  Vet  so  ,  5f  wel ,  met  eene  kleine  verandering :  Men 
seit,  die  nes  g.  p.  —  N.  R.  Hec  avis  semper  macie  inticitur,  et  quamquam  glutit 
cibo ,  digerit  cito  et  venter  eius  nullum  divertieulum  habet  t  qui  cibum  teneat ;  solum 
enim  visceris  ductum  habet  qui  ab  introitu  eius  usque  ad  nature  secreta  pertingit. 

*)  Yan  al  hetgeen  over  den  pelicaan  volgt  (vs.  2951—3010)  komt  in  de  Nat.  Eer. 
niets  voor. 
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2955  Elx  jaers  comen  daer  ter  stede 

Bitende  vogle  ende  andre  mede 

In  enen  maent  op  een  riviere. 

Daer  vechten  si  in  felre  maniere, 

So  datter  menech  wort  ghewont 
2960  Ende  ontpluemt  daer  ter  stont. 

Van  den  plumen  maectmen  daer  na 

Bedde  dan  in  Lybia, 

Ende  vele  van  desen  sijn  pellicane, 

Die  den  strijt  pleghen  te  bestane. 
2965  Elc  mensche  pijn  hem  te  verstaen 

Die  nature  van  den  pellicaen , 

Die  sine  jonghen  slaet  ter  doet 

Om  haer  dorpre  gulsheit  groet, 

Ende  dan  verwectse  mit  sinen  bloede. 
2970  Dit  can  wel  doen  Got  die  goede 

Adaem  onse  vader,  die  langhe  stoet 

Hadde  ghesien  ende  groete  noet l) , 

Onthier  ende  ets  den  Here  verdochte, 

Die  ons  met  sinen  bloede  cochte , 
2975  Ende  ons  tlijf  daermede  dede  ontfaen. 

Dit  was  die  fraye  pellicaen. 

Wie  sijn  si,  die  nu  ontfaermen  • 

L.  79  a.    Jhesus  lede,  die  nu  caermen 
V.  115  b,     In  die  werelt  van  aermoede? 

2980  In  sinen  leden  machmen  voeden 

Gode  als  enen  vercrancten  man, 

Dien  doer  ons  sijn  bloet  ontran. 

Nu  vintmen  traghe  dorper  kinder, 

Die  hem  selven  meer  noch  minder 
2985  Voeden  coonen,  noch  Gode  mede 

2956.  B.  vogele.  —  57.  V.  A.  ene  m.  up.  B.  ene  m.  op  ene.  —  58.  Y.  A.  vechtsi. 
—  59.  V.  A.  Dat  daer  m.  B.  Dat  daer  m.  wert  gewond.  —  60.  V.  A.  B.  ontplumet. 
B.  stond.  —  62.  V.  A.  Bedden  d.  in  Licia.  B.  Bedden  in  Licia.  —  63.  B.  E.  v.  sim 
v.  d.  p.  —  64.  V.  A.  desen  at.  —  65.  V.  A.  pine  h.  te  verstane.  —  66.  V.  A.  B. 
Die  n.  ▼.  d.  pellicane.  L.  Dat  n.  —  67.  V.  A.  jonge  s.  te  d.  B.  jonge  sleet  te  d.  — 
68.  ▼.  A.  hare  dorpre.  B.  hare  dorpere.  —  69.  V.  A.  danne  verweet  met  s.  bloet 
{Bij  V.  m  bloede  in  bloet  veranderd).  B.  verweet  niet.  —  70.  B.  God.  —  Va.  2970 
ontbr.  bij  V.  en  A.  —  71.  V.  A.  B.  Adam  o.  t.  d.  1.  doet.  —  72.  B.  H.  gesijn  e.  in 
groter  n.  —  F#.  2972  ontbr.  bij  V.  en  A.  —  73.  V.  A.  O.  e.  dats.  B.  Onthir  e.  dats.  — 
75.  V.  A.  tl.  dede  daer  bi  o.  B.  £.  onse  lijf  dede  daer  bi  o.  —  76.  V.  Dat.  V.  A.  B. 
vraie.  —  77.  ▼.  A.  B.  ontfarmen.  B.  si  ontbr.  —  78.  V.  A.  B.  lede — carmen.  B.  nu 
ontbr.  L.  liede.  —  79.  V.  A.  In  aerdrike  v.  aermoeden.  B.  eerderike  v.  armoede.  — 
80.  ▼.  A.  lede.  B.  sine  lede.  —  82.  V.  A.  Die  dor.  B.  dor.  —  83.  B.  vindmen 
t.  dorpen.  —  84.  V.  selve.  »V.  A.  B.  m.  no  m.  —  85.  V.  A.  ne  connen.  B.  Voeden 
noch  6.  m. 


1)    Lees  met  de  varianten: 

Adaem  onsen  vader,  die  langhe  doet 
Hadde  ghesyn  ende  in  groter  noet. 

18* 
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A.  97  e»    Danken  van  siere  hoveschede : 

Dese  bederven  in  den  neste. 

Dit  rijn  die  Joeden,  die  int  leste, 

Om  dat  si  traghelike  gheloven, 
2990  In  die  helle  bliven  verscoven  ; 

Ende  sijn  daer  jonghe ,  dier  uutvlieghen , 

Ende  vader  ende  moeder  bedrieghen, 

Ende  hem  selven  allene  asen, 

Dit  rijn  die  heidene  die  verdwasen, 
2995  Ende  Gode  laten,  ende  anebeden 

Afgode  met  groter  dnlheden; 

Maer  die  goede  kinderkine 

Finsen  om  die  doet  ende  om  die  pine, 

Die  Jhesus  Christus  doghede, 
3000  Daer  hi  an  den  cruce  droghede, 

Ende  ons  mit  sinen  bloede  ghenas; 

Ende  danken  sinen  leden  das , 

Den  aermen  van  aertrike , 

Diese  voeden  oetmoedelike. 
3005  Wel  hem  die  des  sijn  ghedacht, 

Want  als  hi  coemt  in  sine  macht, 

Hi  sals  hem  danken  in  den  trone, 

Ende  voeden  met  eweliken  lone, 

Ende  den  dorpre  ende  den  traghen 
3010  Sal  hi  neder  in  die  helle  jaghen. 

Porphiro1),  als  die  lettre  seghet , 
Hevet  des  gheen  voghel  en  pleghet: 
V.  116».     Enen  voet  heeft  hi  als  die  aren , 
L.  79  b.     Daer  onder  2)  als  die  gans  te  waren. 

2986.  7.  Noch  d.  A.  No  d.  B.  Noch  dinken  v.  der  h.  —  88.  V.  A.  Dit  sijn  die  int  1. 
B.  Dat.  —  89.  V.  Um  d.  si  traechlike.  A.  Um  d.  si  traech  gelike  g.  B.  Ombe  datai 
crankelike  g.  —  90.  V.  A.  bl.  si  verscroven.  B.  verscroven.  —  91.  V.  A.  Oec  8.  d. 
j.  diere.  B.  Oec  sijnre  j.  die  utevlieghen.  —  92.  V.  A.  enden  m.  {bij  A.  niet  stipjes 
onder  de  n).  —  93.  V.  selvo.  V.  A.  hasen.  —  94.  V.  A.  B.  Dat.  A.  B.  heidine.  —  96. 
▼.  A.  mit.  —  98.  V.  A.  Bepenten  die  doot  ende  die  (entie)  p.  B.  Pinssen  om  d. 
doghet  L.  die  doecht.  —  99.  V.  A.  B.  om  ons  doghede.  —  3000.  B.  die  cruse  boghe- 
de.  —  1.  V.  A.  B.  met.  —  2.  V.  A.  sine  lede.  —  3.  V.  B.  armen.  V.  A.  aerdrike.  B. 
erdrike  —  4.  V.  A.  Die  si.  B.  Dien  si  voetden.  —  5.  V.  A.  dies  s.  bedacht  B.  W. 
h.  dijs  s.  bedacht.  —  6.  V.  sinen.  B.  alse.  —  7.  B.  Ui  saels  h.  d.  met  groten  lone.  — 
8.  B.  Hir  boven  in  den  hoghen  troene.  —  V.  A.  die  dorper  metten  t.  B.  dorpere , 
ende  ontbr.  —  10.  V.  A.  S.  hi  in  def  hellen  j.  B.  S.  hi  in  helle  j.  —  11.  V.  A. 
Porpnirio.  B.  Porsitio  alse  d.  letter  s.  —  12.  V.  A.  en  p.  B.  dies  g.  v.  pi.  L.  in  pi.  — 
13.  V.  A.  Want  e.  v.  hevet.  B.  "Want  dien  e.  v.  heft  hi  alse.  —  14.  V.  A.  Den 
andren.  B.  Die  andre  alse.  * 


1)  N.  2Ê.    Porphirius. 

2)  Lees  met  de  varianten :  Den  andren.  —  Unum  pedem  latrun  habet  ad  natan- 
dum ,  alium  fiasum  ad  ambulandum ....  Unum  pedem  habent  aquile  similem ,  alium 
anseri. 


277 

3015  Desen  hetewi  den  broecaren. 
A.  97  d.     Hi  can  hoghe   in  die  lucht  varen , 

Enda  merct  endo  siet  in  sinen  clemmen 

Waer  die  vissche  int  water  Bwemmen. 

Dan  sciet  hi  neder  met  vluchten  groet, 
3020  Ende  grijpt  den  visch  in  sinen  poet, 

Die  ghemaect  es  na  des  arens  voet. 

Mit  den  andren  hi  roet, 

Also  dat  hi  mach  oprisen 

Ende  vlieghen  wech  mit  sire  spisen  *). 
3025  Men  vintse  groet  ende  te  maten  clene 

Vele  in  der  werelt  ghemene. 

Favo  es  in  Dietsche  die  paeu, 

Die  van  vedren  es  roet  ende  blaeu, 

Ende  die  scoenste  vog^el  dien  men  kent. 
3030  Ghehovet  es  hi  na  tserpent. 

Elc  man  kinnet  sinc  ghedane, 

Des  keric  mi  te  min  daer  ane; 

Maer  een  meester  sprect  dese  sake ; 

Hi  es  ghehoeft  ghelijc  den  drake ; 
3035  Sijn  luut  es  oft  die  duvel  ware; 

Sijn  ganc  stille  ia  der  ghebare 

Als  die  dief;  sijn  plumen  mede 

Sere  scoen  na  des  hemels  scoenhede. 

Sijn  luut  verjaghet,  waer  dat  si  sijn, 
3040  Alle  beesten  van  venijn, 

Noch  hare  engheen  blivet'lanc 

Daer  si  horen  sinen  sanc. 
Augustinus  sprect  openbare , 

Dat  Bpaeus  vleesch  Linnen  I  jare 

• 

3015.  Y.  A.  heten  wi  d.  bucaren.  B.  heetc  vi  d.  bucaren.  —  16.  V.  in  der.  A.  in 
de.  —  17.  V.  A.  maerct  e.  &<  in  sijn  c.  B.  sijn  cliemmen.  —  18.  B.  vessche  L  w. 
ewiemmen.  —  19.  V.  A  B.  vluchte.  —  2 o.  V.  A.  B.  Ende.  B.  die  vessche.  — 
22.  V.  A.  Metten  a.  hi  roeit.  B§  Metten  a.  hi  dat  doet.  —  23.  V.  A.  uprisen.  —  24. 
V.  A.  B.  vlieghet.  —  25.  V.  A.  ende  mate  c  B.  vindse  gr.  te  m.  cleine.  —  26.  V.  A. 
die  w.  B.  gemeine.  —  27.  V.  A.  dats.  B.  data  in  Dietsch  de  pau.  —  28.  V.  A.  es 
ontbr.  B.  Dies  v.  v.  r.  e.  blau.  —  29.  V.  A.  E  d.  se  es  diemen  k  B.  scoonste  die- 
men  kint.  —  30.  V.  A.  dat  serpent.  —  31.  V.  A.  kennet  —  32  V.  A.  Dies  —  der 
ane  (an).  B.  Dies  kiric  —  dar  a.  —  33.  V.  A.  spreict  B.  spreect  d.  sprake.  — 
34.  V.  A.  Paeu  es  ghehalset  als  die  d.  B  Die  pau  es  gehalaet  na  d  d.  —  35.  V.  A. 
lnud.  B.  ofte  —  37.  V.  A.  sine.  B.  Alse  d.  d.  sine  —  38.  Y.  A.  Na  des  claers  h. 
b.  B.  Recht  na.  —  39.  V.  A.  luud  v.  w.  so  si  s.  B  daer  si  s.  —  40.  B.  b.  die 
draghen  v.  —  41.  V.  A.  haer  negheen  ne  b.  B.  No  h.  negheen  ne  b.  —  42.  V.  A. 
ganc.  —  V.  A.  Augustijn  gpreict.  B.  Augustijn  seid.  —  44.  V.  A.  paeus  v.  bin  enen 
j.  B.  Dats  paus  v.  in  enen  j. 


l)  JV.  J2.  Hec  in  aqua  pischem  prospiciens  se  elevat  super  nubes ,  descendensque 
cum  impetu  rapit  uno  pede  pischem  in  profundo  aque ,  sic  pede  altero  enatanw 
pischem  ad  optata  deportat. 
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3045  Noch  en  stinct  noch  en  rot 1). 
A.  98  a.,  Y.  116  h.    Die  paeu  es  een  hovaerdich  sot. 

Sietmenne  om  sijn  scoenheit  an, 
L.  79  e.     Hi  ondoet  sinen  staert  dan 

Jeghen  die  sonne,  dat  men  bi  dien 
3050  Te  bet  aal  sine  scoenheit  sien; 

Maer  als  'hi  sine  voete  siet , 

Valt  a)  hi  den  staert  ende  vliet. 

XXV  jaer  mach  hi  leven. 

In  ouden  boeken  es  ghescreven, 
3055  Dat  den  ouden  paeu  wast  int  hovet 

Een  precioes  steen,  dies  ghelovet. 

Die  paeu  worpt  als  die  loveren  vallen 

Sijn  staertvedren  met  allen, 

Ende  dan  laet  hi  hem  node  kinnen , 
3060  Onthier  end»  si  hem  wassen  beghinnen  *). 

Als  hi  ontwaken  wort  bi  nachte, 

Roept  hi  lude  ende  onsachte; 

"Want  hi  heeft  vaer  emde  toren, 

Dat  hi  sijn  scoenheit  heeft  verloren  *). 
3065       Eiere  leghen  si  eens  int  jaer  fi) , 

Ende  die  paeuwinne  pijnt  haer, 

Dat  sise  den  paeu  onstect , 

Om  dat,  vint  hise,  dat  hise  brect. 

Sine  jonghen  wil  hi  verslaen, 

3070  Tote  dien  dat  hem  die  coppe  opgaen  *). 

* 
3045.  V.  A.  ne  stinket  n.  ne|r.  B.  No  ne  8.  no  ne  r.  —  46.  V.  A.  hoverdich.  •  B. 
paus  es  e.  hoverdech.  —  47.  V.  A.  Sietmen  dor  sine.  A.  Bconeit  B.  dor  sine  s.  — 
48.  V.  sine.  B.  ontdoet  8.  stert.  —  50  V.  Te  b.  dat  s.  sconeit.  A.  sconeit.  B.  Te 
bat.  —  51.  B.  alee.  —  62.  Vellet  hi  sinen  s.  dan  e.  v.  B.  Velt  hi  d.  stert  dan  e. 
v.  —  53.  V.  A.  XV.  —  54.  V.  A.  est  bescreven.  B.  bescreven.  —  65.  B.  waest.  — 
56.  V.  A.  B.  precieus.  —  67  V.  A.  werpt.  B.  werpt  alse  plumen  ▼.  —  68.  V.  A. 
Sinen  staert  ute  m.  a.  B.  Sine  steertvedren.  —  59.  V.  A.  E.  dat  —  bekinnen.  B.  E. 
dan  1.  hi  h.  n.  dan  bekinnen.  —  60.  V.  A.  Tote  datsi  weder  w.  b  B.  hem  ontbr.  — 
61.  V.  A.  ontwake  B.  Alse  hi  ontwake  wert.  —  63.  V.  A  hevet.  B.  vaer  hevet.  — 
64.  V.  A.  B.  sine  s.  B.  heft  —  65.  V.  A.  B  Eyer  legghen  si  e.  ten  jare.  —  66.  V. 
A.  pawinne  die  p.  -hare..  B.  hare.  —  67.  V.  soese  die  p.  onsteket.  A.  eoese  d.  p. 
ontsteket.  B.  siese  d.  pau  ontsteect.  —  68.  V.  A.  Data  v.  h.  d.  h.  breket.  B.  Want 
vind  h.  d.  h.  breect.  —  69.  Y.  A  jonghe.  B.  jonge  wille.  —  70.  V.  A  toppen  uut- 
gaen.  B.  T.  hi  hem  siet  d.  c.  uutgaen. 

x)  N.  R.  Carnes  pavonis  mortui  per  annum  integrum  non  putrescere  nee  fetere 
dicit  beatus  Augustinus. 

s)  Lees  met  de  varianten :  Velt.  —  N.  R.  Pavo  extensa  eauda  dum  pedum 
deformitatem  viderit,  extensam  caudam  mox  deponit. 

s)  N.  R.  Pavo  annuis  vicibus  amissa  cauda  cum  foliis  arborum  donec  renaacatur 
furibundus  ae  merens  querit  latebras. 

*)     N.  R.  pavide  suam  pulchritudinem  amisisse  se  credit. 

5)    N.  R.    Pavo  ter  in  anno  parit  ova. 

*)  Lees  met  de  variant :  toppe.  —  N.  R.  Pullos  suos  enim  persequitur  velud  alie- 
nos,    priusquam  illis  cristatom  insigne  nascatur. 
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Bonen  niet  te  sere  ghebraden 
Doen  den  paeu  sere  ghegaden  l). 
Als  die  paeu  clemmet  hoghe, 
Beteikent  rein,  wast  te  voren  droghe. 
3075      Wilde  a)  paeu  vintmen  mede , 

Ende  wilde  paeuwen  in  somer  stede, 
Niet  van  vedren  also  fijn 
Als  die  huuspauwen  sijn  8). 

Perdix  heet  die  pertrise  fci  namen. 
A.  98  b.  3080  Jacob  ende  Ysidorus  te  samen , 

Ende  sente  Augustijn  segghen  mi, 
Dat  et  een  loes  voghel  si, 
V.  117a.     "Want  elc  andren  eyere  steelt4)  ; 
L.  79  d.     Maer  als  die  jonghe  sijn  gheteelt , 
3085  Kennen  si  der  modder^liese  wan 

Bi  den  lude,  ende  volghen  haer  dan. 
Haer  nest  maect  si,  horic  ghewaghen, 
Gernein  die  dicke  haghen ; 
Ende  coemt  ieman  den  neste  naer, 
3090  Die  moeder  coemt  hem  jeghen  daer, 
Ende  ghebaert  of  si  cranc  ware, 
Om  dat  si  wil  doen  volghen  hare, 
Ende  verre  of  leden  anderswaer  6).    . 
Als  hare  jonghen  hebben  vaer , 
3095  Vallen  si  opwaerd  ende  decken  hem  mede 

4 

3072.  V.  A  Doet  d.  p.  (pawe)  gherne  g.  B.  Doet  d.  pau  e.  gaden.  —  73.  B.  Alse  d. 

pau   climt  —  74.  V.  A  Dat  meent  r.  waest.  B.  Dat  meent  nat.  —  75.  V.  A.  Witte 

pawe.  B.  Witte  pauwe  vindmen.   —  76.  V.  A.  pawe  in  somigher  s.  B.  wildi  pauwe 

te  somegher  s.  L.  paeuwin.  —  77-  V.  A.  al  <ntbr.   B.  Maer  n.  v.  v.  so  f.  —  78.  V. 

A.  huuspawe.  B.  huispauwe.  —  79.  V.  A.  Perdixs.  —  80.  V.  Jacop.  —  81.  V.  A. 
sinte  Ambrosia.  B.  sente  Ambrosius.  —  82.  V.  A.  B.  het.  V.  los.  —  83.  V.  A.  eye- 
ren.  V.  anderen.  B.  anders  eiere.  —  84.  B.  alse.  —  85.  V.  A.  die  m.  B.  Kinnen  cd 
die  moder  dise  w.  —  86  V.  A.  B.  hare.  —  H7.  A  maec.  B.  Haren  n.  —  88.  V.  A. 
den  dicken.  —  89.  V.  A.  iemen.  B.  iemen  ten  n.  daer  n.  —  91.  V.  A.  of  8oe.  B.  ge- 
bart  ofte.  —  92.  V.  A.  Omme  d.  soene  wille.  B.  siene  wille.  —  93.  V.  A.  varre.  B. 
verre  leiden.  —  94.  V.  A.  haer.  A.  jonghe.  B.  Alse  h.  jonge.  —  95.  V.  A.  upwaert. 

B.  op  werp. 


l)    N.  R.    Faba  leviter  torrefacta  in  libidinem  provocantur. 
*)    Lees    met   de  varianten :     Witte.  —  N.  R.    Pavones  nonnulü  album  colorem 
habentes. 

3)  N.  R.  Silvestrea  pavones  deserta  habitant,  sed  nequaquam  in  nitore,  colore 
vel  cauda  domesticis  pavonibus  similes. 

4)  N.  R.  adeo  dolosa  et  fraudulenta  est  ut  alterius  ova  deripiens  foveat 

*)  N.  R.  simulata  infirmitate  vel  pedum ,  vel  alarum  quasi  statim  capi  possint 
gressus  fingunt  tardiores,  hoc  mendacio  sollicitant  obvios  quo  adusque  a  nidis  lon- 
gius  avocentur. 
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Met  risen1),  date  haer  sede, 

Die  si  houden  in  haren  voeten. 

Haer  luxurie  es  so  onsoete, 

Dat  si  noten  jeghen  nature. 
3100  Plinius  sprect  in  sine  scrifture, 

Dat  die  hanekine  betide  0 

Striden  om  die  hennekine, 

Ende  diere  verwinnet,  dat  hi  ontsoete 

Tret  den  andren  onder  die  voete  *). 
3105       Gheen  wilt  vleesch  nes  so  ghesont, 

Als  die  pertrise  talre  stont. 

Haer  galle,  als  Plinius  seghet, 

Op  datmer  effene  jeghen  weghet 

Honech,  ende  ment  minghe  dan, 
3110  Dat  et  die    oeghen  verclaeren  can. 

P la  t  e  a ,  als  Plinius  seghet , 
Es  een  voghel  die  des  pleghet , 
A.  98  c.    Dat  hi  die  dukers  wacht  in  die  zee  8) , 
Ende  doet  hem  dan  so  we , 
3115  Dat  hi  hem  haer  proie  ontjaghet. 
Mit  lesemen,  dat  hi  hem  verdraghet 
Mit  musschelen,  die  hi  swelghet  gheheel. 
Als  hise  heeft  verduwet  een  deel, 
Y.  117 b.f  L.  80 «.  Worpt  hi  uut  die  scelle  weder, 
3120  Ende  latet  tander  vallen  neder  *). 

Pluviales  dat  sijn  manieren 
Erehande  van  pluvieren, 
Diemen  seght  dat  bi  der  lucht 

• 

.  3097.  V.  A.  B.  hare  voete.  —  98.  V.  A.  Hare.  V.  so  ontbr.  B.  Hare  I.  die.  — 
3100.  V.  A.  spreict  in  sijn.  B.  spreect.  —  1.  V.  A.  B.  bi  tiden.  —  2.  V.  A.  Sere 
omme  d.  h.  riden.  B.  Sere  om  d.  hinnekine  striden.  —  3.  V.  A.  onsoete.  B.  die  ver- 
wind  d.  hi  onsoete.  —  4.  V.  A.  Tard  d.  a.  up  d.  v.  {bij  A.  is  up  verbeterd  in  onder). 
B.  Die  andre  teerd  o.  den  v.  —  5.  V.  A.  es.  B.  welt  v.  es.  —  0.  V.  A.  in  hare  8.  B.  Alse 
d.  p.  in  hare  stond.  —  7.  V.  A.  Hare  g.  B.  Hare  g.  alse.  —  8.  V.  A.  Up  d.  effen, 
datmenre  e.  j.  leget.  —  9.  B.  mingt.  —  10.  V.  A.  Dat  die  oghen  verclaren.  B.  het 
doghen  verclaren.  —  II.  B.  Placea  alse.  —  14.  B.  danne.  —  15.  V.  A.  B.  hare  p.  — 
16.  V.  A.  Oec  leset  men.  B.  Oec  leestmen  d.  he  h.  bedraget.  —  17.  V.  A.  Metmus- 
selen.  B.  Met  mosscbelen  d.  h.  s.  geel.  —  18.  V.  hevet.  B.  Alse  h.  hevet  —  19.  V. 
A.  B.  Werpt  hi  u.  d.  scellen.  —  20.  B.  laet  dandre.  —  21.  B.  Plumales  sijn  m.  — 
22.  V.  A.  B.   Erande.  —  23.   B.  Bied. 


f)    Lees  met.de  variant:  rusen;  zie  EU.  Rus  oh,  eetpea,  gleba,  —  N,  R.  glebolas 
pedibus  attollentes. 
2)    N.  R,    Masculis  dimicantibns  pro  feminis,  victi  calcantur  a  victoribus. 
*)    N.  R.  volans  ad  eas  aves ,  que  se  in*  mari  pre  preda  mergunt. 
*)    N.  R.  carnes  vero  electas  et  sequestratas  recipiens  in  ventrem  traicit. 
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Leven  sonder  ander  vrucht ')  ; 
3125  Nochtan  vintmense  wel  ghevoet. 

"Waer  bi  mens  wille  wesen  vroet, 

Batse  voet  die  lucht  allene. 

Date  om  datmen  groet  noch  clene 
%        In  haren  daerm  niet  en  vint: 
3130  Dies  waentmen  datse   voet  die  wint. 

Pica  data  der  aestren  name. 

Van  plnmen  scone  ende  bequame 

Es  si ,  ende  die  vele  scalcheit  can. 

Haer  nest  ontset  si  gherne  den  man  s). 
3135  Si  maectet  scaerp  van  doemen  buten ; 

Boven  can  siet  decken  ende  sluten , 

Ende  maect  twee  gate  meer  no  min, 

Daer  si  gaet  uut  ende  in. 
A.  98  d.     Met  aerde  maect  Bijt  sachte  binnen. 
3140      Plinius  doet  ons  bekinnen , 

Dat  aestren  jonghen  over  waer  8) 

Gheten  die  maken  die  oghen  claer, 

Ende  dan  srjn  si  ghevleghen  best. 

Want  daestre  in  I  staerc  nest 4) , 
3145  Al  tlijf  hout  so  stille  ghemene, 

Sonder  metten  bec  allene , 

Daer  toe  doetse  al  haer  macht, 

Hoe  srjt  ondoet  mit  hare  cracht. 

Jonghen  opghehouden  leertmen  wale 

V 

% 

* 

3124.    B.   andre.  —  25.  V.  A.  Nochtanne.  B.  vindmense.  —  26.  V.  A.  men  wils. 

9.  men.  —  28.  V.  A.  B.  no  cl.  —  29.  V.  A.  darem  n.  ne  v.  B.  darem  n.  en  vind.  — 

30.    Y.  A.    waentmen    d.   v.  de  w.   B.    waentmen   d.   voed   de   wind.  —  31.  Y.  A. 

sexstren.  B.  exsteren.  —  33.  V.  A.  Es  soe  e.  d.  v.  scalcheden.  B.  Sie  ende  hi  v.  — 

34.  A.  onset  soe.  Y.  soe.  B.  Haren  n.  o.  sie  eiken  m.  —  35.  V.  A.  Soe  maket  acarp 

▼.  domen.  B.  Sie  maket  scarp  v.  domen.  —  36.  V.  A.  soet.  B.  sijt.  —   F*.  3135  en 

3136  in  omgekeerde  volgorde  by  B.  —  37.  V.  A.  no  meer.  B.  mijn.  —  38.  V.  D.  sou 

uutvliecht  ende  weder  in.  B.  Aldaer  sien  g.  ute.  —   Va.  3138  ontbr.  by  A.  —  39.  V. 

A.  aerden  m.  soetsochte.  B.  erden.  —  41.  V.  A.  aexstren  jonghe.  B.  astre  jonghe.  — 

42.    V.  A.    Ghegeten  (Gheheten)  m.  doghen.  B.  Geten  m.  dogen.  —  43.  V.  A.  B.  £. 

dat    d   sijn.  —   44.   V.  A.   Wout   daexstre  in  een  strec  gevest.  B.  Worde  daestre  in 

enen    stric    gevest.  —  45.  V.  A.  houtsoe.  B.  houd  si.  —  46.  V.  A.  B.  becke.  —  47. 

Y.  A.    doetfloe    al    hare  m.  B.  doet  si  hare  m.    —  48.  V.  A.  soet  ondoe  met.  B.  met 

harre.  —  49.  V.  A.  Jonghe  upgehouden  leren  si  w.  B.  Jonghe  o.  leren  w. 


*)    N.  M.    Solo  aere  vivere  dicuntur. 

*)     N.  E.  cum  diligencius  ab  homine  nidum  senserit  visum ,  ova  transfert  alias. 

3)  N.  JR.     Games  pullorum  eius  ad  acumen  oculorum  manducantur. 

4)  Verbeter  dezen  onzin  door  de  lezing  van  B. : 

Worde  daestre  in  een  strec  ghevest. 
N.  JSL  cum  se  laqueo  noverit  deprehensam. 
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Y.  118  a.  8150  Spreken  menigherhande  tale  *), 

Ende  hoeren  nauwe  na  die  wort, 
Ende  pinen  hoe  sise  bringhen  vort. 
L.  80  b.     Dié  die  tonghen  hebben  breet, 
Spreken  beste  ende  ghereet. 

8155      Pi cu s  data  een  voghel  echt; 

Na  minen  waen  so  ist  die  specht. 

Alse  staerke  es  hi  ghebect, 

Bat  hi  die  bome  doerpect. 

Onder  die  scuersce  na  sire  wise 
8160  Soect  hi  woerme  te  sire  spise. 

In  holen  boemen  maect  hi  sijn  nest ; 

Daer  broet  hi  sijn  jonghen  best. 

Slouge  oec  iemen  yser  of  hout 

In  die  gate*  met  ghewout 2) , 
8165  Ende  picus  niet  in  ne  mochte, 

Hi  vloghe  heine  ende  sochte 

Een  cruut  daer  mede  uutvloghe  dat , 

So  hoe  vaste  et  staec  int  gat. 
Oude  boeke  segghen  dat 
A.  99  0.  8170  Van  desen  crude  tere  stat , 

Datmer  mede  mach  ontsluten 

Alrehande  slote  van  buten, 

Die  de  wort  daer  toe  can  segghen, 

Diere  mede  an  legghen; 

8175  Negheen  mensche  kennet  echt 
#  ^         Sonder  bi  naturen  die  specht s). 

Scaerp  sijn  sine  clauwen  ghemene  : 

3160.  V.  A.  Some  spreken  menschen  t.  B.  Some  s.  meneghe  t.  —  51.  B.  word. — 
52.  B  vord.  —  63.  V.  A.  de  t.  B.  tonghe.  —  64.  V.  A.  B.  best  —  56.  B.  es.  — 
56.  V.  A.  wane  s.  i.  de  s.  B.  wane  hets  de  s.  —  67.  V.  A.  Also  stare.  --•  68.  V.  de 
b.    V.  A.    dorpeet.  —   Va.  3167 — 68  ontbr.  bij  B.  —   69.  V.  A.  B.  scortse.  —  60.  V. 

A.  worme.  B.  S.  hi  genie  6ine  sp.  —  61.  V.  A.  hollen  bomen.  B.  hole  bomen.  —  62. 
V.  A.  sine.  B.  sine  jonghe.  —  63.  V.  A  JSlouch.  B.  Sloeghe  o.  i.  y.  ofte  h.  —  64. 
V.  A.  dien  gate.   B.   die  gate.  L.  boeme.  —  66.  V.  A.  in  en  m.  —  66.  V.  A  hene. 

B.  vloege  henen.  —  67.  V.  A.  Een  cruut  daer.  B.  Een  crut  daer  uut  mede  vloghe. 
L.  Een  cruut  ontbr.  —  68.  B.  Hoe  v.  dat  stake.  —  V».  3168—69  ontbr,  b\j  V.  en  A.  — 
70.  V.  A.  teser  st.  —  71.  B.  Dat  menre.  —  72.  B.  Alrande.  —  73.  V.  A.  die  w. 
B.  die  word.  —  74.  V.  A.  Die  mede  der  ane  ghelegghen.  B.  D.  m.  toe  geleggen.  — 
76.  V.  A.  Gheen  m.  ne  k.  B.  Gheen  m.  en  k.  —  77.  V.  A.  clawen  ghemeene.  B. 
Scarp  s.  s.  clawen  gemene.  L.  clauwen  echt. 


')  N.  M.  Oapta  in  iuventute  addiscit  verba.  —  De  variant  van  V. :  Some  spre- 
ken mensehen  tale,  is  te  verkiezen. 

')  N.  R.  in  quas  arbores  cum  quis  sagittam  vel  aliquid  tale  miserit ,  pieus  cdmota 
herba  quadam  statim  eicit ,  quantalibet  vi  ingestum  sit. 

3)    Hetgeen  over  dit  tooverkruid  wordt  verhaald,  ontbreekt  in  de  Nat.  Rer. 
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Bies  sit  hi  node  op.  die  stene. 
Sulc  ghelrjct  den  marie  wak  f 
3180  Sulc  een  deel  der  wëdewale; 

Ende  sulc  sijn  op  thovet  roet ,  *; 
Ende  die  sijn  scoenste  ende  groet. 

Passer  dats  der  muschen  name. 
An  husen  broeden  es  hem  bequame. 
V.  118  b.  3185  Dicken  dinken  si  verwoeden, 

Alsi  noeten  ende  broeden. 
Die  heetste  voghel  ist  van  naturen , 
L.  80  o.     Diemen  vint  in  die  scrifture. 

Die  sien  leven  langher  dan  die  hien, 
3190  Wilmen  segghen  ende  lien. 
Aristotiles  die  seghet, 
Dat  die  hi  allene  pleghet 
Nemmeer  te  leven  dan  een  jaer. 
Dat  mach  sijn  in  den  lande  daer; 
3195  Maer  hier  nest  niet,  des  sijt  vroet: 
Ie  waent  ons  heete  ])  lant  doet. 
In  somegher  stede  wilmen  callen , 
Dat  si  van  den  e  vele  vallen  s). 
Aristotiles  die  seghet, 
3200  Dat  die  mussche  pleghet 
Tetene  dat  beeldensaet 3) , 
Dan  of  coemt  hem  dat  quaet. 
Alse  die  jonghe  uutvlieghen , 
A.  99  b.     Doude  en  wilse  niet  bedrieghen , 

3205  Sine  vlieghe  mede  ende  haere  ghebure, 


3178.  V.  A.  up.  —  79.  V.  A.  der  marlen.  B.  Selc  g.  der  merlen.  —  80.  V.  A. 
weduwale.  B.  Selc.  —  81.  B.  Selke  s.  opt  hovet.  —  82.  B.  soone.  —  Va,  3181 — 82 
ontbr.  bij  V.  en  A.  —  83.  V.  mosscho.  A.  mosschen.  B.  es  der  mosschen.  —  84.  V. 
A.  huse.  B.  In  huse  te  broedene.  —  85.  B.  sie.  —  86.  V.  A.  Als  si  noten.  B.  Alaie 
noten.  —  87.  B.  eest  bi.  —  88.  B.  Dimen  vind.  V.  A.  B.  der  scrifturen.  —  89.  V. 
A.  su wen.  B.  soen.  —  90.  V.  A.  B.  ende  sien.  -  91.  V.  A.  Aelbrecht.  —  92.  V.  A. 
liie.  —  93.  V.  A.  B.  Nemme  te  levene.  —  95.  V.  dat  sijn  wi  vr.  A.  sijn  wi.  B.  hir  en 
eest  n.  d.  sijn  wi.  —  96.  V.  A.  B.  onse  coude  1.  —  97.  V.  A.  B.  somighen  steden.  — 
99.  V.  Aelbrecht.  A.  Maer  Aelbrecht.  B.  Maer  A.  —  3200.  V.  A.  Dats  om  dat  d. 
mossche.  B.  Dats  om  dat.  —  1.  V.  A.  beluesaet.  B.  beelde  saet.  —  2.  ,V.  A.  Daer 
of  c.  haer.  B.  Ende  daer  af  c.  hare.  —  3.  V.  A.  Als  d.  j.  utevlieghen.  B.  utevlie- 
ghen.  —  4.  A.  ne  w.  B.  en  ontbr.  —  5.  V.  A.  vlieghen.  B.  Si  en  vliegen. 


')  Lees  met  de  varianten:  Cottdc.  Verg.  W.  R.  hoc  quidem  credimua  de  pas- 
seribtts  Orientis ,  quum  apud  nos ,  qui  sumus  in  Europa ,  passeres  masculi  diu 
vivunt. 

*)    N.  R.  morbum  caducum  passeres  patiuntur. 

*)    N.  R.  quia  semen  isquiami  comedunt. 
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Ende  hoedense :  dits  hovesche  nature  *). 
Dus  souden  die  staerke  ende  die  vroede ' 
Dien  cranken  neemen  in  hare  hoede, 
Enfle  bewaren  ende  beraden 
3210  Beide  van  scanden  ende  van  scaden. 

Passer  arundineus 
Es  die  reitmusche ,  ende  coemt  aldus , 
Dat  die  mussche  ende  die  nachtegale 
Te  samen  noten  te  menighen  male; 
3215  Entie  vrucht  die  daerof  coemt, 

Al  ist  datmense  die  mussche  noemt, 
Want  mense  also  gheplumet  siet, 
Sine  broet  niet  daer  die  mussche  pliet, 
Noqh  sine  mint  die  bussche  niet; 
Y.  119a.  3220  Maer  si  wonet  ghaerne  int  riet, 

Buten  husen  ende  den  busschen. 
Den  sanc  so  hebben  dese  musschen 
Een  deel  van  der  nachtegale, 
L.  80  d.     Al  en  singhen  si  niet  so  wale. 
3225  An  plumen  sietmen  ende  an  sanc , 
x  -  Dat  si  van  tween  sijn  gemanc. 

Philomena  in  onser  tale 
Luut  wel  die  nachtegale , 
Ende  hevet  van  sanghe  den  prijs 
A.  99  e.  3230  Boven  allen  voglen  in  alre  wijs. 

Yro  woert  si  in  die  dagheraet, 
Ende  lovet  die  sonne  eer  si  opgaet. 
In  lentin  ende  in  somers  beghin 
Singhet  si,  ende  els  meer  so  min. 


3206.  V.  A.  B.  houdense.  —  7.  V.  A.  starke  entie  vToede.  B.  Dos  8.  d.  starke  e.  d. 
vroede.  L  vrode.  —  8.  V.  A.  Die  cranke.  B.  Den  c.  —  9.  B.  ende  bekeren.  —  1 0.  V.  A. 
Bede.  B.  B.  v.  scaden  e.  v.  onneren.  —  12.  V.  A.  meetmussche.  —  13.  V.  A.  entie 
n.  —  14.  V.  A.  te  somigen  male.  B.  noeten  altemale.  L.  daghe.  —  16.  B.  Ende  die 
v.  d.  daeraf.  —  16.  V.  A.  est  datsoe  es  m.  genoemt.  B.  eest  d.  mussche.  —  17.  B. 
Om  datmen  die  mussce  a.  g.  s.  —  18.  V.  A.  Soene.  B.  Sie  en.  —  19.  V.  A.  minnet. 
B.  Si  en  m.  oec  d.  bossce.  —  20.  B.  M.  gheerne  woont  si  i.  r.  —  21.  V.  A.  B.  den 
huse  enten  b.  B.  B.  huse  buten  b.  —  22.  V.  A.  sang.  B.  so  ontbr.  —  24.  V.  A.  B. 
Al  ne  s.  —  26.  V.  A.  tween.  B.  D.  si  twerande.  L.  tweire.  —  27.  V.  A.  onse.  B.  Phi- 
lomela  in  onse.  —  28.  V.  A.  Ludet.  B.  Dat  in  Dietsch  d.  n.  —  30.  B.  alle  voghelen 
in  goeder  w.  —  31.  V.  A.  wort  soe.  B.  werd  sie.  —  32.  V.  A.  soe  upgaet.  B.  £.  1. 
den  dach  eer  hi  o.  —  33.  V.  A.  lentijn.  B.  lentine.  —  34.  V.  A.  S.  soe.  B.  els 
ontbr.  v 


■)    N.  JE.    Cum  pulli  passeris  evolare  habent ,  vicini  paaseres  cum  ipsorum  paren- 
tibus  comitanttir  conatus  pullorum  evolantium. 
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8235  In  len tintij t  so  ghevoetse  so 

Haren  sanc ,  ende  wort  so  vro , 

Dat  si  selden  wilen  et1) , 

Ende  singhet  te  narenstliker  bet *) ; 

Ja,  daer  si  te  prighe  singhet, 
$240  Daer  si  verwinghet  ghehinghet  *) , 

Haer  narenst  es  so  groet, 

Si  sal  eer  sin  gh ende  bliven  doet. 

Snlc  meester  seyt,.als  si  verstaet, 

Dat  met  haer  ten  ende  gaet , 
3245  Dat  si  beghinnet  mit  den  daghe , 

Ende  verheft  haer  van  slaghe  te  slaghe 

Toter  noene  ,  dat  ditte  4)  es  groet , 

Ende  dan  vallet  si  van  den  boeme  doet. 

Alle  noten  van  musiken 
3250  Connen  si  singhen  ende  striken; 

Ja,  die  oude  leren  die  jonghe , 

Ende  f  onnieren  hare  tonghe  ^ 

Op  ende  neder  talre  note : 

Dus  leert  elc  hare  rote. 
3255  Als  die  daghe  ten  lanxten  comen, 

Word  hem  die  sanc  benomen , 
Y.  119  b.     So  datmen  van  hem  niet  een  twint 

In  den  winter  ne  vint ; 

Sonder  dat  suilc  openbaert, 
L.  81  a.  3260  Datmense  dan  heet  robaert. 

Ende  dit  scijnt  al  openbare, 

3235.  V.  A.  lentijntijt  ghevoet  haer  s.  B.  lentintide  voeget  Bi  hare  soe.  —  36.  V. 
A.  Hare  8.  e.  soe  w.  B.  Ende  werd  in  haren  s.  so  vroe.  —  37.  V.  A.  soe.  B.  D. 
siere  selden  ombe  et.  —  38.  V.  A.  E.  s.  narenstelike  ende  te  b.  B.  nerensteliker  ende 
te  b.  —  39.  V.  A.  soe  te  prise.  B.  dar.  —  40.  V.  A.  Eer  soe  hare  verwinghet.  B. 
Eer   si   hare  verwonnen  ghehinghet.  —  41.  V.  A.  Hare.  B.  Hare  nerenst.  —  42.  V. 

A.  Soe.  B.  Sie  sal  stagende.  —  43.  V.  Sulke  m.  als  soe  v.  A.  seghet  a.  soe.  B.  Selc 
m.    seid  alsl  —  44.  V.  A.  hare.  B.  hare  t.  inde.  —  45.  V.  A.  D.  soes  b.  metten  d. 

B.  begint  metten  d.  —  46.  V.  A.  B.  hare.  —  47.  V.  A.  dat  hitte.  B.  de  hitte.  — 
48.  V.  A.  B.  Ende  ontbr.  B.  valt  sie.    —   49.  V.  A.  Als.  —  51.  A.  houde.  —  52.  V. 

A.  B.  formeren.  —  63.  V.  A.  Up.  —  54.  B.  sine  r.  —  55.  V.  A.  Maer  als.  B.  Maer 
alse  d.  dage  lancst  c.  —  56.  V.  A.  Wort  h.  desen.  B.  Werdji.  dese.  —  57.  B. 
en   tw.  —   58.   V.  A.    wintertijt  en  v.  B.  die  wintertijt  en  vind.  —  59.  V.  A.  sulc. 

B.  selc  openbaerd.  —  60.  B.  Ende  mense  d.  h.  roetbaerd.  —  61.  V.  A.  openbaer. 
B.  al   ontbr. 


')     N.  M.  adeo  vocis  sue  amenitate  delectatur  ut  rarissime  comedat 

*}     Lees  met  de  varianten  :     Ende  singhet  narenstelike  ende  te  bet. 

9j  N.  R.  Dicitnr  et  phylomena  tam  pertinaciter  et  indiscrete  cantibus  deleotari, 
ut  pocius  debilitate  vitam  ezitat  et  adeo  deficiat  quam  in  modulacione  privetur.  — 
Lees  met  B. : 

Eer  si  hare  verwonnen  ghehinghet. 

*)    D.  i.  de  hitte,  als  de  variant  B.  heeft. 
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Dat  Ovidius  l)  hout  voer  ware : 

AM  broeden  ende  noten , 

So  es  hem  haer  sane  verstoten. 

3265      Pitacus  dinct  mi  sijn 
A.  99  d.     Die  papegay ,  daer  of  Solijn 

Ende  Jacob  scriven  in  haren  doene. 
Een  voghel  ist  van  plumen  groene ; 
Om  den  hals  een  rinc  van  plumen , 

8270  Ghevaerwet  ghelijc  goutscumen. 
Een  tonghe  groet  ende  breet , 
Daer  si  mede  formiert  ghereet 
Worde,  als  oft  een  mensche  ware. 
In  teerste  of  in  tander  jare 

3275  So  sijn  si  te  leren  best , 

Ende  onthouden  datmen  hem  vest  a). 
Den  bec  heeft  hi  so  erom  ende  staerc, 
Veile  hi  van  hoghen  op  een  saerc, 
Hi  soude  hem  op  den  bec  ontfaen  3). 

3280  Haer  hoeft  es  so  haert  sonder  waen, 
Datmense  mit  enen  ysere  slaet, 
Alsmensc  dwinghet  dat  si  verstaet 
Te  sprekene  na  smenschen  wise  *). 
Metten  pote  steect  si  die  spise 

3285  In  den  bec,  dits  wonder  mee. 
In  tghebeerchte  van  Gelboe  6) 
Seitmen ,  dat  si  te  broeden  pliet , 


3262.  V.  A.  over  waer  B.  Dat  hem  dos  h.  over  w  —  64.  V.  A.  So  wort.  B. 
Dan  wert  h.  hare  s  —  66.  V.  A.  Psitacus  dinke  B.  PicatuB  dincket  —  66.  V.  JL. 
papegaye.  B.  papegai  daer  S.  —  68.  A  Ende  v.  B.  eest  —  69.  V.  A.  enen  r  B.  den 
rinc.  —  70.  V  A.  Ghevarwet.  B.  Ghevarwet  alse  van  g.  —  71  V.  A  Eene  t.  B. 
Ene  t.  —  72  V.  A.  formeert.  B.  hi  m.  formeert  —  73.  V.  A.  offet.  B.  als  ontbr.  — 
74.  V.  A.  In  den  eersten  of  in  den  andren  j.  B.  In  den  iersten  ofte  in  den  andren 
i.  —  75.  V.  A.  leerne.  B.  Es  die  voghel  te  leerne  b  —  76.  B  onthout.  —  77.  V.  A. 
nevet  —  stare.  A.  hi  ontbr.  B  hevet  hi  so  crum  e.  stra.  L.  si.  —  78.  V.  A.  Viele  soe  v.  h  up 
enen  s.  B.  Al  viele  hi  v  h  op  en  s  —  79.  V.  A  Si  s.  haer  up.  B.  soudem.  —  8Ö. 
A.  hovet.  V.  A.  Jjart  B  Hare  hovet  es  so  hart.  —  81.  V.  A.  met  B.  Datmenne 
met  —  82.  B.  Als  menne  wille  dwinghen  d  hi  v.  —  83.  B.  menschen.  —  84.  ▼. 
poten.  V.  A.  steict.  B.  steect  hi  in  sp.  —  86.  V.  A.  Int  gheberchte  v.  Gelbee.  B.  Int 
gheberchte.  —  87.  V.  A.  soe  te  broedene.  B   Seidmen  d.  ni  notens  p. 


f)    Lees :    Ritmus.  —  JT.  R.  quum  mox  vere'phylomena  coyre  ceperit  et  in  compare 
luxuriare ,  statim  perdit  amenitatem  vocis ,  et  ut  dixit  Plinius ,  alia  voi  fit 
*)     N.  22.    Primo  aut  2°  anno  citius  retinet  et  discit  tenacius. 

3)  N  R.    Huius  rostri  tanta  est  duricia ,  ut ,  cum  sublimt  precipitatur  in  saxum^ 
nisu  oris  se  ezcipiat. 

4)  N.  R.  cum  ab  hominibus  cogitur  ut  humanas  voces  ymitetur. 
9;    N.  R.    In  montibus  Golboe. 
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Baer  et  selden  reint  of  niet , 

Want  die  rein  es  haer  de  doet. 
3290  Den  staert  wacht  si  mit  hoeden  groet, 

Ende  strijcten  dicke  ende  maecten  fijn.    ' 

Sere  ghaerne  drinct  si  wijn. 
Y.  120  a.        Men  leest  dat  in  sconinx  Karls  Uden , 

Dat  hi  wilen  soude  riden 
3295  Doer  twout  van  Grieken  ende  sijn  ere  ') , 
L.  81  b.     Om  te  verwaren  *)  over  meere , 

Papegaien  quamen  tiere  stont 

Ende  seiden  :   „Keiser,  vaer  ghesont !" 

Doe  was  hi  coninc  ghemeenlike 
3300  Van  der  crone  van  Vrancrike , 

Ende  hi  word  Boemsch  coninc  *)  daer  naer : 

Dus  worden  hare  worde  waer. 

Dien  paues  Lewen ,  lesewi  mede , 

Gaf  een  man  doer  hoveschede 
A.  1 00  a.  3305  Een  papegay ,  ende  sprac  ghenoech. 

Doe  men  se  hene  ten  pauwes  droech, 

Sciet  si  hene  op  hare  vaert 4) : 

„Ie  vare  hene  ten  pauwes  waert ;" 

Ende  teerst  dat  si  den  pauwes  sach , 

3310  Ontboetsi  hem  wel  goeden  'dach 
Achter  een  twee  waerf  te  samen. 

*  Dese  dinc  den  pauwes  wel  bequamen , 

3288.  V.  A.  B.  Daert.  B.  ofte.  —  89.  V.  A.  den  r.  es  haer  dooi  B.  reghen  es 
hare  doot.  —  90.  V.  A  met.  B.  D.  steert  queeckt  hi  met  ghenoechten.  —  91.  V.  A 
dicken.  B.  strijct  hem  dicken  e.  maect  hem  f.  —  92.  V.  A.  gheerne  drincsi.  B. 
gheerne  drinken.  —  93.  V.  leset  bi  coninxs  Karels.  A.  leset  in  coninc  Karels.  B.  M. 
1.  in  coninc  Karles.  —  94.  V.  A.  lijden.  B.  Uden.  —  95.  V.  Dor.  A.  Dur.  B._ 
Dor  twoud  v.  G.  e.  s.  heere.  —  96.  V.  A.  B.  vaerne.  —  97.  V.  A.  tier  s.  B.  Pa- 
pegaye  quammen  tier  s.  —  98,  V.  A.  vare.  B.  var.  —  99.  V.  gheinenlike.  B.  ge- 
warhke.  —  3300.  V.  Vrankerike.  B.  cronen.  —  1.  V.  A.  wert  Komsch  (Boemsch) 
keyser.  B.  wert  Boemsch  keiser.  —  2  V.  woerden.  A.  worden.  B.  war.  —  3.  V.  A. 
Den  p.  L.  lesen  wi.  B.  Den  p.  —  4.  V.  A.  dur  h.  B.  der  h.  —  6.  V.  Ene  p.  die 
s.  A.  Enen  p.  die  s.  B.  Enen  p.  die  s.  gnoech.  —  6.  B.  Ende  d.  menno  ten  p. 
werd  d.  —  7.  V.  A.  Seit  soe  h.  up.  B.  Ende  hi  was  op  sine  vard.  —  8.  V.  A.  pawes. 
B.  Sprac  hi  ie  v.  ten  p.  w.  —  9.  V.  A.  paues.  B.  tierat  d.  hi  d.  paues.  —  10.  V.  A. 
Omboet  «i  hem  gueden  (goeden)  d.  B.  Onboet  hi  hem  g.  d.  —  11.  V.  ene.  V.  A. 
warf.  B.  werf.  —  12.  V.  A.  den  paues  so  w.  becamen.  B.  D.  d.  so  wel  den  paues 
b.  L.  des  p. 


*)    D.  i.  here,  leger. 

2)    Lees  met  de  varianten :  vatrne.  , 

*)    Beter  met  de  varianten:    keistr,   dat  ook  meer  in  overeenstemming  is  met  vs. 
3298.  —  N.  22.  eo  tempore  factus  est  Bomanorum  imperator. 

*)    Naar  de  variant  te  verbeteren : 

Seit  soe  hene  op  hare  vaert.  * 

Jf.  iÊ.  Cum  nobilis  avem  psitucum  habilem  ad  loquendum  haberet,  Leoni  pape 
enm  per  exenium  misit,  quum  adhuc  esset  in  via  et  homines  obvios  haberet,  clama- 
vit  avis :  ivid  papam  vado." 
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Dat  hi  dicke  sonderlinghe 
Der  jeghen  sprac  om  dachcortinghe. 
3315       Yan  dér  P  ent  hier  die  wort. 

9 

Nu  hoert  hier  van  der  8  vort. 

Strucio  dats  een  voghel  groet, 

Van  voeten  des  kerneis  ghenoet  l). 

Als  dese  voghel  broeden  pliet, 
3320  Om  dat  Vllsterre  hi  siet , 

Want  hi  altoes  gheen  ey  ne  leghet 

Eer  hijt  siet,  alsmen  ons  séghet, 

Ende  dat  es  omme  dat  angaet 
Y.  120  b.     Die  hitte  die  den  hogheste  2)  bestaet. 
3325  Dan  leghet  hi  sijn  eyer  op  tlant, 

Ende  bedectse  onder  tsant. 

Dan  gaet  hi  wech ,  ende  verghet  al 

Daer  hise  leghet  of  vinden  sal 8). 

Dan  moet  die  tijt  ende  die  nature 
L.  81  c.  3330  Doen  dat  hem  worden  soud  te  sure , 

Ende  bringhen  sine  jonghen  vort. 
A.  100  3.         Aristotiles  seghet  dat  wort: 

Qualike  of  niet  mach  hi  vlieghen. 

Yser  eet  hi ,  sonder  lieghen. 
3335  Yan  der  aerde  mach  hi  niet  risen, 

Maer  hi  loept  na  beesten  wise,  * 

Ende  sijn  vloghele  maken  hem  vaert, 

Dat  hi  snelre  es  dan  een  paert. 

Die  paerde  haet  hi  emmermere, 

3313.  V.  A.  B.  dicken.  —  14.  B.  Daer.  —  16.  V.  A.  Nu  het  v.  d.  P  uut  es.  B. 
Nu  hord  vord  van  der.  S.  —  16.  V.  A.  Suldi  horen  van  der  S.  B.  Want  het  van 
der  P  uut  es.  —  17.  V.  A.  Strusio.  B.  Strutio  es.  —  In  A  is  ds  miniatuur  behoorende 
bij  den  struisvogel  uit  het  Hs.  gesneden,  waardoor  ook  eenige  regels  aan  de  keerzijde 
van  het  blad  ontbreken.  —  19.  V.  A.  broedens.  B.  Alse  die  v.  brodens.  —  20.  V.  A. 
B.  sevensterre.  —  21.  B.  ei  en  1.  —  22.  V.  A.  E.  hi  dat  s  ;  ons  ontbr.  B.  siet  ende 
men  s.  —  23.  V.  A.  om.  B.  Dat  die  hitte  anegaet.  —  24.  V.  A.  den  oest.  B.  Van 
den  ouste  ende  b.  —  25.  V.  A.  up.  B.  leid  hi  sine  eier  opt  lant.  —  26.  V.  A.  bedecae  o. 
dat  sant.  —  27.  B.  si  w.  e.  vergeet.  —  28.  V.  A.  Waer  h.  leit.  B.  Waer  siese  lei- 
den ofte  v.  —  29.  V.  A.  Ende  m.  d.  t.  entie  n.  B.  Ende  broet  d.  t.  —  59.  V.  A. 
werde  (werden)  soude.  B.  Dat  h.  werden  soude.  —  31.  B.  E.  comen  s.  jonge  vord.  — 
31.  V.  A.  Aelbrecht  die  s.  dit  w.  B.  seid  dit  word.  —  33.  B.  ofte.  —  34.  V.  A.  het 
hi.  B.  et  hi.  —  35.  V.  A.  aerden.  B.  erden.  —  36.  V.  A.  loop  n.  b.  wisen.  B.  wi- 
sen.  —  37.  V.  A.  sine  vlogle.  B.  sine  vloegele  m.  h.  vard.  —  38.  V.  A.  So  dat 
hi  s.  es  d.  tpaert  B.  pard.  —  39.  B.  embermere. 


')    N.  R.  pedes  habet  quasi  camelus. 

2)  D.  i.  den  oogst  e.  —  N.  R.  non  enim  ponit  ova  sua  in  terra  nisi  stella  illa  ex- 
orta ,  et  hoc  eo :  tempore  enim  estatis  quum  messes  floreant  circa  niensem  julium 
oritur  stella  virgilia  in  celo. 

s)    N.  22.  ovaque  sua  mox  deposita  obliviscitur. 
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3340  Ende  die  paerde  ontsiene  sere , 

So  dat  sine  niet  durren   sien  *). 

Als  hi  voer  den  man  sal  vlien, 

Grijpt  hi  in  sine  splette  voete 

Stene ,  ende  worpt  achter  hem  onsoete 
3345  Op  die  ghene  diene  jaghen. 

So  dul  es  hi ,  als  in  der  haghen 

Sijn  hovet  wel  bedect  es  iet , 

Dan  waent  hi  datmenne  niet  en  siet. 

Sijn  eyere  sijn ,  alsmen  seghet , 
3350  Diemen  in  kerken  te  hanghen  pleghet. 

Also  groet  es  hi  harde  naer 

Alst  een  melleec  esel  waer2). 

S  c  r  i  o  3)  es  een  verdoemt  voghel. 
Ghevedert  es  hi  an  den  vloghel 
3355  Als  oft  een  scaerp  doeren  ware. 
Sin  en  jonghen  es  hi  care , 
Ende  pleghet  nachts  te  vlieghen  allene  4). 
Jeghen  ander  voghele  ghemene 
So  ghevet  hi  erehande  melc 
V.  121  a.  3360  Te  sughene  sinen  jonghen  elc  ö). 

A.  100 e.        Sturmis6)  dinct  mi  die  sprewe  wesen, 

3340.  V.  A.  Entie  p.  ontsiene.  B.  parde  ontsiene.  L.  ontsienen.  —  41.  Y.  A.  niet 
ne  dorren.  B.  dorren.  —  42.  V.  A.  vor.  B.  Ende  alse  hi  vor.  —  43.  V.  A.  splecte. 
V.  voeten.  B.  ghespleette.  —  44.  V.  A.  werp  after  onaoeten  (onsoete).  B.  werptse ; 
hem  otitbr.  —  45.  V.  A.  Up  d.  ghone.  B.  dine  j.  —  46.  B.  alse.  L.  als  hi  in.  —  47. 
V.  A.  hooft.  B.  8.  h.  es  b.  i.  —  48.  V.  A.  Datti  w.  datmens.  B.  Dan  ontbr.  —  49. 
Y.  A.  eyer.  B.  Sine  eier  s.  diemen  s.  —  50.  B.  hangene.  —  51.  V.  A.  nare.  B.  hi 
▼einare.  —  52.  V.  A.  Als  oft  e.  mate  e.  ware.  B.  Alse  e.  ghemate  e.  ware.  —  53. 
Y.  A.  Stryo.  B.  Serio.  —  55.  V.  A.  scarp  doren.  B.  Alse  o.  e.  scarp  doren.  —  56. 
V.  A.  Sire.  B.  Sire  jonge.  —  57.  V.  A.  vlieghene.  B.  vligene.  —  58.  V.  A.  andre 
vogle.  B.  andre.  —  59.  V.  A.  eenrande.  B.  erande.  —  60.  V.  A.  sine.  A.  el.  Bij  A. 
onder  aan  de  kolom :  Hier  omme  beghint  de  spreuwe.  —  61.  V.  A.  Sturnus  d. 
mi  spreuwen  w. 


x)  N.  JBL  Equus  vero  in  tantum  eum  timet  et  odit  quod  ipsnm  videre  non 
audet 

3)  N.  R.  Corpus  enim  fere  ita  magnum  ut  azinus  stature  mediocris.  —  De 
lezing  melleec  komt  ook  voor  in  het  Berl.  Hs.  (J.  bij  Bormans)  en  is  zeer  merkwaar- 
dig, daar  zij  ons  een  woord  bewaard  heeft  dat  ons  tot  nog  toe  alleen  in  den  Segel. 
v.  Jerus.  is  voorgekomen.     Meilij c  en  ghemate  komen  in  beteekenis  overeen. 

*)    Lees :  Strix.  —  N.  22.  Strix. 

*)  N.  22.  strix  avis  nocturna  est  et  vulgo  anima  (/.  ama)  dicitur  ab  amando : 
param  (/.  multam)  enim  suos  amat  —  Verg.  Bueh  d.  Natur  224  :  Der  vogel  haizt 
auch  ama  oder  ze  dautsch  ain  amer  oder  ain  amerinch  nach  der  latein  (wan  amor 
haizt  lieb)  dar  umb,  daz  der  vogel  seineu  kinder  gar  liep  h&t. 

')  N.  R.  Hec  avis  sola*  contra  consuetudinem  aliarum  avium  humorem  quendam 
lacteum  pullis  suis  instHlare  perhibetur. 

*)    Leea :    Sturnus. 

J.  19 
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Als  wi  in  Plinius  lesen; 

Want  hi  scrijftse  van  spoiten  brnnn  l) , 
L.  81  d.    Ende  gherne  wesende  int  commuun, 
8365  Ende  tropmaelde  vlieghende  in  scaren  *) , 

Daer  si  hem  sullen  ghenaren. 

Avonts  vergadren  si  gherne  al, 

Ende  maken  harde  groet  ghescal , 

Als  of  si  hadden  ghedinghe. 
3370  Nachts  swighen  si  onderlinghe , 

Maer  als  die  dach  openbaert, 

So  singhet  elc  ende  ghebaert 

Als  ofse  feeste  maecten  ende  spel; 

Ende  dan  versamen  si  wel 
3375  Ende  vlieghen  mit  ghemenen  here 

Te  samen  om  hare  lijfnere  '). 
Hier  gaet  nut  van  der  S ; 

Nu  hoert  wat  in  T  bescreven  es. 

Turtur  es  der  tortelduven  name, 
3380  Een  reine  voghel  ende  bequame, 

Dat  sere  mint  sijn  ghenoet. 

Alst  so  es  dat  et  blivet  doet , 

Dat  si  nemmermeer  en  kieset 

Gheen  ghenoet,  na  dat  tsijn  verlieset. 
3385  Allene  vlieghen  si ,  alsmen  thoget , 
A.  100  d.     Ende  op  telghen  die  sijn  verdroghet 

Sit  si  met  rauwen  bevaen. 

Basilis  doet  ons  verstaen 

Ende  seghet ,  dat  hire  an  soude  *)  sconwen 

3362.  B.  Plinius  boeke.  —  63.  V.  hij  scrijfse  spotte  b.  A.  scrijfse  spocte.  B.  beecrijftse 
bespot  b.  —  64.  V.  wesen.  V.  A.  comuun.  B.  gheerne.  —  65.  V.  A.  vliegende.  B.  tropmale 
vliegen  si  bi  s.  L.  vlieghen.  —  B.  selen.  V.  A.  B.  ghenaren.  L.  gheneren.  —  67.  V.  A.  Na- 
novons  vergaderen.  B.  Navonds.  —  68.  V.  A.  B.  murtneren  ende  maken  gescal.  —  69.  V. 
A.  Alse  ofte.  —  70.  V.  A.  singhen.  —  71.  B.  alse  d.  d.  openbard.  —  72.  B.  Soe  swiget 
e.  e.  gebard.  —  73.  V.  A.  A.  jof  sou  (soe)  f.  maecte.  B.  Alse  ofte  si.  *—  74  V.  A. 
danne  v.  si  also.  B.  also  wel.  —  75.  V.  A.  B.  met.  —  77.  V.  A.  ute.  B.  uut  ontbr.  — 
78.  V.  A.  B.  Hort.  —  79.  B.  ter  t.  namen.  —  80.  V.  A.  became.  —  81.  Y.  A.  B. 
minnet.  —  82.  V.  A.  het.  B.  et  ontbr,  —  83.  B.  Dattet  nemmerme  ne  k.  —  84.  Y. 
A.  Ghenoot  na  datsi  v.  B.  Olienoot  alst  terne  y.  —  85.  Y.  A.  vlieghet  si  a.  ons 
toget.  B.  alsemen  ons  toget.  —  86.  Y.  up  telghe.  B.  u  telghe.  B.  op  bome.  —  87. 
Y.  mit  B.  Sitten  si.  —  88.  Y.  A.  B.  Basilius.  —  90.  Y.  A.  hir  up  souden.  B.  hir 
op  souden. 


*)    N.  jS.  fusco  nitent  colore. 

■)    N.  £.  catervatim  volant. 

')     N.  R,    ad  cibum  per  turmas  volant. 

*)  Lees  met  de  varianten :  hier  op  souden.  —  N,  2T.  Audiant  mulieres  quando 
apud  aves  irrationabilea  continentiam  viduitatis  frequentibus*nupciis  affertur,  gemi- 
tum  pro  cantu  habet  —  De  Latijnaohe  tekst  is  ongetwijfeld  bedorven. 
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3390  Wedewen  ende  hovesche  vrouwen, 

Ende  dat  wedewescep  'bekinnen , 
Y.  121  b.    Ende  dat  die  stomme  vogle  minnen. 

Caermen,  daghen  es  haer  sanc. 

Ghenen  voghel  es  sie  wranc  l) ; 
3395  Maer  goedertierlijc  si  verdraghet 

AUet  datmen  op  haer  jaghet. 

Haer  nest  maectse  van  lettel  roeden, 

Ende  si  connen  hem  wel  behoeden 
L.  82  a.    Jeghen  ghere  minder  *)  scade ; 

3400  Want  si  neemt  van  cilla  die  blade , 

Op  datse  ghevenijnde  diere 

Scuwen  in  alre  maniere. 

An  vruchten  es  haer  lijf  ghemanc *) , 

Ende  si  vliet  des  swevels  stanc. 
3405      Experimentator  die  seghet, 

Dat  si  in  wintertiden  leghet 

In  haren  plumen  in  holen  boemen, 

Al  daer  sijt  suverljjc  mach  gomen. 

In  lentintiden ,  ende  nemmee , 
3410  Broeden  si  drie  waerven  of  mee  *), 

Ende  twe  te  samen  creaturen  5) , 

Die  heet  ende  nat  sijn  van  naturen ; 

Maer  alsi  vlieghen  op  ende  onder, 

3390.  Y.  A.  Weduwen.  B.  Die  weduwen  die  h.  v.  —  91.  V.  A  weduscap.  B. 
wedewescap.  —  92.  B.  Want  die  st.  —  93.  V.  A.  B.  Carmen.  B.  hare.  —  94.  Y.  A. 
TOghelen.  Y.  es  hi.  —  95.  Y.  A.  B.  goedertierlike.  —  96.  Y.  A.  Al  d.  up  hare.  B. 
Al  d.  op  hare.  —  97.  Y.  A.  maect  si  v.  luttel.  B.  Hare  n.  maect  sie.  —  98.  V.  can 
haer  w.  b.  B.  sie  can  hare.  —  Vs.  3398 — 3409  ontbreken  bij  A.  door  het  wegsnijden 
tem  ie  miniatuur  van  den  Struisvogel.  —  99.  Y.  J.  ghevenijnder  beesten  se.  B.  J. 
gerenijnde  se.  —  3400.  Y.  soe  n.  v.  psilla.  B.  nemt  v.  aula  de  b.  —  1.  V.  B.  Om 
datse.  —  3.  Y.  begane.  B.  vruchte  es  hare  lij  fa  begane.  —  4.  Y.  sulphera.  B.  souwet 
d.  sulfer».  —  5.  B.  die  ontbr.  —  6.  B.  wintertide.  —  7.  Y.  hare  p.  in  hollen  b.  B. 
hare  pi.  —  8.  B.  Daer  soet  suverlicst  mach  g.  B.  Daer  s.  suverlijcst  can.  —  9.  Y. 
lentiintijden.  B.  lententide.  —  10.  V.  A  Broet  si  d.  werven  of  twee.  B.  Broed  sie  d. 
wan  ofte  twee.  —  11.  B.  Ende  ontbr.  —  13.  V.  A.  als  si  v.  up  e.  onder.  B.  Daer  si 
vL  op  e.  onder.  L.  neder. 


l)    N.  R.  nulli  avi  infesta  est.         v 

•)  Lees  met  de  varianten :  ghevenijnder,  —  N.  R.  nido  suo , . . .  ne  pullos  incur- 
sei  animal  adversum,  scille  folia  subciit,  quorum  bono  odore  fugantur.  —  Verg. 
Bueh  d.  Natur  225:  daz  diu  turteltaub  auzwendig  umb  «r  nest  ains  krautes  pleter 
werf,  daz  haizt  ze  latein  squilla ....  daz  tuot  diu  turteltaub  dar  umb ,  daz  diu  tier 
irn  kinden  ibt  schaden ,  wan  diu  tier  vliehent  diu  vergiftigen  pleter  des  krautes. 

*)  N.  R.  ez  fructibus  vivit.  —  Noch  de  lezing  van  ons  teksths.  gemane,  noch 
die  van  V.  en  B. :  begane ,  geven  een  goeden  zin :  men  leze :  beiane. 

4)    Lees  met  de  varianten :  twee.  —  N.  22.  ovat  in  vere  bis  Tel  ter. 

*)    y.  R.  eius  pulli  sunt,  sicut  pulli  columbe,  bini. 

19* 
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Eb  haer  vleesch  te  meer  ghesonder  1). 
3415  Yan  den  rechter  vlerke  dat  bloet 

Dat  es  den  oghen  sere  goet. 

In  lentin  tiden  znachmen  sien, 

Dat  si  den  winter  sere  ontsien  *). 

In  basschen  machmense  broeden  sien, 
3420  Der  liede  huse  si  vlien  s). 

Trag'opalas  4) ,  seghet  Solijn  , 
Sietmen  in  Ëthiopien  sijn. 
A.  101  a.     Mere  es  hi  dan  die  aren , 

Maer  ghehornet  es  hi  te  waren 
3425  Als  een  ram ,  ende  des  ne  pliet 
Ne  gheen  voghel  den  men  siet. 
Hi  verdrivet  met  deser  saken 
Y.  122  a.     Alle  voglen  die  hem  ghenaken. 
Alse  fenix  es  hem  thovet 
3430  Met  hoernen ,  ende  dies  ghelovet , 
Dat  hi  van  plumen  es  bruunroet, 
Staerc ,  vermoghende  ende  groet. 

L.  82  b.         T  u  r  d  u  s  is  een  vogel  clene  , 

Yan  voersienicheit  groet  ghemene. 
3435  Op  hoghen  boemen  maect  hi  sijn  nest 
Yan  some  ö)  ende  wael  ghevest , 


3414.  V.  A.  hare  vl.  vele  te  g.  B.  Hare  vl.  es  te  g.  —  15.  V.  A.  rechtren.  B. 
rechten.  —  16.  V.  A.  B.  Dat  ontbr.  —  17.  V.  A.  lentijntide  machmense.  B.  lintine 
niachmense.  —  18.  V.  A.  Want  dat  si  d.  w.  vlien.  —  Vs.  34.8 — 19  ontbr.  bij  B.  — 
19.  V.  A.  bussche.  —  20.  V.  A.  Maer  d.  lieder.  B.  Want  der.  —  21.  V.  A.  Trago- 
pales  als  s.  S.  B.  Tragopoles  seid.  -  22.  V.  Etbiope.  A.  Ethiophe.  B.  Seidmen  in 
Ethiopen.  —  23.  V.  Meere.  A.  Meerre.  B.  Merre*  —  24.  V.  A.  Mare  ghehorent  — 
25.  B.  Alse.  —  26.  V.  A.  diemen.  B.  Geen  v.  diemen.  —  27.  B.  verdrijft  met  diere 
g.  —    28.   V.   A.  vogle.  B.  voghele.  —  29.  V.  A.  fenixs.  B.  A.  f.  heft  hi.  —  30.  V. 

A.  des.    B.    Ghehornet    es   hi  d.  g.  —  31.  B.  Ende  v.  p.  brunroot  —  32.  V.  A.  B. 
Stare.  —    33.  V.  A.  T.  es  voghelkijn  (voghelkin).  B.  es.  —  34.  V.  A.  vorsiennicheit. 

B.  vorsienheden    vroet  g.    —    35.  V.  A.  In  h.  b.  maectet.  B.  In  holen  b.  maken  ai 
haren  n.  —  36.  V.  A.  somen  e.  wel.  B.  Van  vorsienheden  wel  g. 


*)  N.  R.  volatum  inchoantes  gravitatem  ipsam  amittunt ,  sic  et  eorum  caro  levior , 
ad  digerendum  acceptabilior. 

3)  De  lezing  der  varianten  is  te  verkiezen,  in  vs.  3417:  machmense,  en  verder  : 
Want  dat  sit  den  winter  ontsien.  —  N.  B.  latet  hyeme,  vere  prodneitur.  Muite 
earum,  calidas  terras  petunt  et  hyeme. 

*)    iV.  E.  Tecta  hominum  fugit  et  in  silvis  moratur. 

*)     N.  R.  Trogophales. 

6)  JV.  22.  providentia  non  modica  in  cacuminibus  arborum  luto  edincantes.  — 
Voor  sotne  misschien  te  lezen  Urne,  ter  vertaling  van  totem,  of  wel  mose,  bij  Kil. 
lutum,  tenzij  er  een  ander  thans  verloren  gegaan  woord  onder  schuilt. 
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Daer  si  in  broeden  hare  jonghen , 
Ende  cjlat  in  harde  corten  spronghen, 
Want  haer  eyere ,  die  si  draghen , 
3440  Die  sijn  rijp  binnen  X  daghen, 
Daer  uut  coemen  op  die  stede 
Te  hant  hare  jonghen  mede. 
T  gaet  ute,  dat  seggic  ju; 
Hier  coemen  vort  namen  in  U. 

3445       Yespertilio  dinket  mi 
Dat  et  die  vledermuus  si, 
Die  ne  vlieghet  altoes  niet 
Dan  avonts  spade,  alsmen  siet. 
A.  101  b.    In  den  winter  sietmen  ghene. 

3450  Niet  en  eten  si  of  clene.* 

An  wanden  vintmense  daer  si  cleven , 
Jof  in  holen  al  sonder  leven ; 
Maer  brinctmense  daer  die  lucht  es  claer, 
"Wort8i  levende  ende  roerende  daer, 

3455  Ende  haer  macht  die  coemt  hem  an, 
Dan  vlieghen  si  weder  slapen  dan1). 
Sine  hebben  vedren  noch  plumen  ghene, 
Recht  ghedaen  na  die  muus  clene; 
Y.  122  b.    Want  si  draghet  ende  soeghet 

3460  Als  nature  in  musen  toghet: 

Dat  en  doet  ander  engheen  voghel. 
Staert  hevet  si  ende  vloghel, 
Ende  dat  nes  anders  niet  dan  vel. 
Die  moeder  can  met  haer  wel, 

3465  Daer  si  vlieght ,  twee  kinder  draghen. 


3437.  V.  A.  jonghe.  B.  in  ontbr. ;  joncge.  —  38.  V.  A.  spronghe.  B.  met  wel  o. 
spronghe.  —  39.  V.  A.  hare  eyer.  B.  hare  eier.  —  40.  V.  A.  ripe  in.  B.  Sim  ripe.  — 
41.  V.  A.  Ende  d.  u.  comen  up.  B.  Ende  d.  —  42.  V.  A.  Thant  V.  jonghe.  B.  Te 
hand  h.  jonghe.  —  43.  V.  A.  ute  seg  ie  u.  B.  ute  ende  nu.  —  44.  B.  Comen 
voort  —  45.  V.  A.  dincke.  —  46.  V.  het.  A.  het  de.  B.  et  ontbr.  —  47.  B.  Die 
en.   —   48.  B.  A.  savonts  s.  a.  wel  s.  B.  savonds.  —  49.  B.  In  wintertide.  —  60.  V. 

A.  N.    ne    e.    ai  of  wel  c.  B.  Sie  en  e.  niet  ofte  wel  cl.  —  51.  V.  A.  An  weghen. 

B.  weghe  vindmense  —  52.  V.  A.  al  ontbr,  B.  Ofte  in  hole  dar  si  1  —  53  V.  hrijno- 
mense.  A.  hrinc .nense.  B.  Maer  ontbr.  de  1.  -  54.  V.  A.  Wordsi  roerende  e.  leven  d.  B. 
Si  wert  rorende  e.  levenden  d.  —  55.  V.  A.  B.  hare  m.  —  56.  B.  Ende  vL  weder.  — 
57.  V.  A.  yedre  no  plume  neghene.  B.  Si  en  heft  vedre  n.  plume.  —  60.  B.  Also 
alamen  in  muse.  —  61.  V.  A.  D.  ne  d.  anders  negheen  v.  B.  Ban  d.  andere  gheen 
v.  L.  Dat  een.  —  62.  V.  A.  Start.  B.  Stert  heeft  hi.  —  63.  V.  A.  dan  es.  B.  dan 
ande».  —  64.  V.  A.  De  m   B.  hare.  —  65.  V.  A.  B.  vlieghet. 


l)  N.  R,  dependit  et  parietibus  et  in  caverais  iacent  mortuis  similes,  quas  ad 
8olis  calorem  et  aeris  serena  detuleris ,  paulatim  se  movent,  redditoque  rigore  pristino 
reaovantur  ad  saporem. 
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Die  boeke  horic  ghewaghen, 

Dat  tbloet  van  den  vledermuus 
L.  82  e.    Met  enen  crnde ,  heet  eraduus , 

Es  goet  jeghen  serpents  beten  *). 
3470  Oude  boeke  doen  ons  weten , 

Dat  daer  uteghetrect  es  haer 

Op  een  caleu  hoeft ,  dats  waer ') , 

Et  wast  weder,  dies  ghelovet. 

Lech  dat  onder  dijns  wijf  hovet , 
3475  Dat  si  daer  of  niet  en  weet , 

Si  sal  kint  ontfaen  ghereet. 

Dit  vintmen  in  den  ondersoec 

Der  ouder  philosophen  boec. 
Mesien  eten  si  ende  anders  niet  *). 
3480  Haer  lever  *)  ende  haer  voete  men  riet 

In  vloghele  ende  in  staert  ghetrect. 

Ghetant  es  si  ende  niet  ghebect, 

Ende  dat  en  pleghet  els  voghel  gheen. 

In  India  esser  menich  een. 
3485  Mere  dan  die  duve  nochtan, 

Ende  ghetant  alst  ware  een  man, 

Daer  si  den  lieden  ofbiten  mede 
A.  101  e.    Nesen ,  oren  ende  andre  lede. 

Yanellus  dats  die  vaneel, 
3490  Een  voghel  wel  bekent  een  deel: 

3166.  V.  A.  B.  Den  boeken.  —  67.  V.  A.  B.  dat  bloet.  A.  B.  vledermus.  —  68. 
V.  A.  traduus.  B.  tradius.  —  70.  V.  A.  Houde  boeken.  B.  Oude  boeke.  L.  Ende 
b.  —  71.  V.  A.  waer  uutghetrect.  B.  dar  uutgetrect  es  har.  —  72.  V.  A.  Bestreken 
mit  (met)  baren  bloede  daer.  B.  Bestrijct  met  haren  bloede  daer.  —  73.  V.  Het  wat. 

A.  Het  w.  V.  A.  des.  B.  Het  sal  wassen  des.  —  74.  V.  A.  dat  oec.  B.  Bestrijc  oec 
o.  d.  wijfs  h.  —  V.  A.  ne  w.  B.  daer  af.  —  76.  B.  kind.  —  77.  V.  in  der  o.  B. 
yindmen.  —  78.  V.  houder  philosophien.  B.  Van  d.  philosophien.  —  80.  V.  A.  B. 
Hare  been  e.  hare  v.  —  81.  V.  A.  vloghel  e.  in  staerte  ghestrect.  B.  vlogelen  e.  in 
•teert  gestreect.  —  82  V.  hi  si ;  doch  hi  doorgehaald,  B.  Getand  es  sie.  —  83.  V.  A. 
Ens  das  ne  p.  B.  E.  dies  pi.  andres.  —  84.  V.  A.  es.  B.  Cicia.  —  85.  V.  A.  Meere 
d.  duven.  B.  Merre  d.  duven.  —  86.  V.  A.  als.  B.  Getand  alst  w.  en  m.  —  P*. 
3486  onibr,  by  L.  —  87.  V.  A.  si  die  liede  o.  B.  si  den  lieden  afbiten.  L.  den  lie- 
den ontbr.  —  88.  V.  A.  horen  of  ander  1.  B.  ende  ontbr.  —  89.  V.  A.  dat  es  dat  t. 

B.  dat  v.  —  90.  V.  A.  bekennet. 


')  N.  IL  Sanguis  eius  cum  arduo  contra  serpentium  ictus  remedium  est  preci- 
puum.    Verg.  Bueh  d.  Natur  227 :  wenn  man  es  mischt  mit  ainem  earduo. 

*)  Lees  met  de  variant :  Bestreken  met  haren  bloede  daer.  —  Dit  geneesmiddel  ont- 
breekt in  den  Latijnschen  tekst,  terwijl  in  het  Bueh  d.  Natur  227,  juist  het  tegen- 
overgestelde staat :  ir  pluot  macht  harplöz ,  wa  ez  an  die  gehaerten  haut  kümt. 

*)    N.  22.  In  cibo  culices  gratissimos  habet. 

*)  Lees  met  de  varianten :  been.  —  N.  22.  pedum  iuvamenta  habet  in  cauda ,  in 
aliis  (/.  alis)  vero  non  nulla,  sed  nunquam  utuntur  hiis  in  ministerio  subsistendi. 
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Een  kienic  hetet  in  onse  lant 1). 

Dese  voghel,  als  hi  siet  te  hant 

I  man  van  sinen  neste  verre , 
Y.  123  a.     So  vlieght  hi  te  hem  waerd  erre, 
3495  Ende  hi  roept  of  hi  ware  verdovet , 

Ende  steect  danne  na  sijn  hovet , 

Omme  dat  hine  van  den  neste 

"Waent  verdriven  over  sijn  beste; 

Ende  hier  bi  word  ten  Belven  stonden 
3500  Sijn  broet  ende  sijn  nest  vonden. 

Wel  betekent  vaneels  vite 

Dat  leven  van  den  ypocrite, 

Die  roem  houd  ende  sere  verjoeghet, 
L.  82  d.    Ghesciet  hem  enigherhande  doeghet , 
3505  Ende  makets  voer  die  werelt  tale. 

So  coemt  die  viant,  die  merct  wale, 

Bi  deser  kennesse  tsinen  neste , 

Ende  neemt  hem  al  den  loen  int  leste. 

TTpupa,  alst  es  gheset, 
3510  Es  verhoeden  in  donde  wet: 
A.  101  d.    Data  om  sine  onreynichede. 

In  den  drec  nestelt  hi  mede ; 
Gherne  hout  hi  hem  ghemanc 
In  steden  daer  es  quaet  stanc*): 
3515  Dies  heetmen  den  linghenvogheL 

Scone  hevet  hi  plumen  ende  vloghel, 
Ende  op  sijn  hovet  ene  crone 
Van  plumen  ghewassen  scone. 
In  den  winter  sietmenne  noch  en  hoert; 
3520  In  lentintiden  coemt  hi  voert. 

Van  der  ouden  doetmen  verstaen, 
Dat  si  hem  ontplumen  saen, 

3491.    V.  A.  kivit  h.  in  Oestlant.  B.  cuut  heetet  in  Oesten  lant.  —  92.  B.  alse.  — 
93.  V.  A.  B.   Enen  m.  —  94.  V.  A.  B.  vlieghet  —  waert  —  95.  B.  ofte.  —  96.  V. 

A,  dan.  —  96.  B.  £.  8.  na  des  minscen  h.  —  97.  V.  A.  B.  Om.  —  98.  B.  beeste.  —  99. 
V.  A.  Mr  bi  wert.  B.  hir  bi  vord  te  menegen  st.  —  3601.  V.  A.  bekent  des  vaneels. 

B.  des  vaneels.  L.  waneels.  —  2.  B.  Bleven.  —  3.  V.  A  rom  hout  e.  s.  verhoghet. 
B-  D.  r.  hevet  e.  verhoghet.  —  4.  V.  A.  enigherande.  B.  Alse  h.  gesciet  enege  d.  — 
6.  V.  A  vor.  B.  makens  vor.  —  6.  A.  diet  m.  B.  Dan  c.  d.  v.  diet.  —  7.  B.  Bi  der 
kinnessen.  —  8.  B.  hem  sinen  1.  —  9.  B.  alse.  —  10.  V.  A.  B.  verboden.  —  11. 
B.  dor  s.  o.  —  13.  V.  A.  houti.  B.  Gerne  houd.  —  14.  V.  A.  daert.  —  16.  V.  heit- 
men.  V.  A.  linghinvogel.  B.  heet  hi  linginvogel.  —  16.  B.  heft.  —  17-  V.  A.  up.  —  19.  V. 
A.  Te  w.  sietment  no  ne  hort  B.  Te  wintere  s.  none  hord.  —  20.  V.  A.  comt  het 
vort.  B.  lintintide  c.  hi  vord.  —  21.  V.  A.  den  houden.  B  den  o.  —  22.  7.  A.  B. 
Dat  sL  L.  So. 


l)    Lees  met  de  varianten :    Een  kivit  hetet  in  Oostlant    Verg.  de  Inleiding. 
*)    E.  &.  in  stereoribus  nidum  struit  et  in  fetidis  oommoratur. 
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Ende  ghaen  in  den  neste  ghinder 
Sitten   onder    hare  kinder  l)  , 
3525  Die  ghewassen  sijn  onder  den  hoeder, 
Die  asen  vader  ende  moeder, 
Tote  dat  si  gheplnmt  mogen  weeën 
Ende  van  cranchede  ghenesen. 
Meer  doecht  esser  an  bekent: 
Y.  123  b.  3530  Als  doude  sijn  van  onden  blent, 

So  halen  die  jonghe  dan  I  cruut, 
Daer  die  blentheit  mede  gaet  nnt. 
Jacob  seghet  van  Vetri, 
Ende  ander  meester  menich  daer  bi : 
3535  Wie  so  linghins  voghels  bloet 

An  sijn  slaepbeen  strijct  ende  doet, 
Als  hi  te  bedde  wille  gaen , 
Nachts  als  hem  die  slaep  sal  bestaen, 
Sal  hem  droemen  eer  die  morghen 
L.  83  a.  3540  Datten  viande  willen  verworghen  2). 

Toverare  doen  besonder 
Met  siere  herten  harde  groet  wonder ; 
Maer  hoe  ende  in  wilker  manieren 
Sone  willen  meesters  niet  visieren. 

A.  102  a.  3545      V  u  1 1  u  r ,  waen  ie ,  dats  I  gier , 

Een  staerc  voghel  ende  fier; 
Maer  in  sijn  vlieghen  es  hi  swaer. 
Drie  spronghe  of  meer ,  dats  waer , 
So  doet  hi  in  derre  wisen , 

3523.  B.  gaet.  —  24.  B.  aine  k.  —  25.  V.  A.  B.  boven  der  hoeden.  —  26.  V.  A. 
Die  sentse  weder  ende  broeden.  B.  Die  hasen  sijn  ende  voeden.  --  27.  V.  A.  gbe- 
plumet  mogen.  B.  Tote  si  g.  mogen  w.  L.  mogen  ontbr.  —  28.  V.  A.  crancheden.  B. 
crancheiden.  —  29.  V.  A.  Mee  duegheden.  B.  dogbeden  e.  ane  b.  --  30.  V.  A.  die 
boude  s.  y.  bouden.  B.  Alse  —  blint.  —  31.  V.  A.  B.  dan  I  ontbr.  —  32.  B.  blint- 
heit.  —  33.  V.  A.  B.  *  Vitri.  —  34.  V.  A.  menicb  meester.  B.  menecb  ander  m.  — 
35.  V.  A.  lingbenvogbels.  B.  linginvogels.  —  36.  V.  A.  B.  sinen  slaep.  —  37.  B. 
Alse.  —  38.  A.  Nachs.  V.  A.  als  hem  sal  de  si.  b.  B.  alsene  d.  si.  wille  b.  —  40. 
V.  A.  Datti.  V.  wille.  B.  Dattene  v.  w.  worgben.  —  41.  v\  Toeverare.  A.  Toveraren.  — 
42.  V.  Mit  sire  herte.  A.  Mit  sire.  —  Vs.  3541—42  ontbr.  bij  B.  —  43.  V.  A.  B. 
welker.  —  44.  V.  A.  Ne  w.  die  m.  B.  Sone  ontbr.  —  45.  V.  A.  B.  wanic  ea  die 
g.  —  46.  V.  A.  B.  stare  v.  e.  een  f.  B.  fijer.  —  48.  V.  A.  dat  es ;  bij  V.  eerst  data, 
maar  de  s  van  dats  uitgeschrapt.  B.  ofte.  —  49.  V.  A.  in  sire  w.  B.  na  siere  w. 


1)  N.  R.  senescentes  parentes  plumas  in  nido  inter  pullos  iam  adultoe  exuunt, 
et  yterum  a  pullis  pascuntur ,  donec  yires  et  plumas  recuperant.  —  Lees  in  vs.  3525 
met  de  varianten :  boven  der  hoeden ,  de  vertaling  van  iam  adultos ,  en  in  vs.  3526 : 
Die  asense  weder  ende  voeden. 

2)  N.  22.  Si  quis  tempora  capitis  sui  inunxerit  sanguine  upupe ,  dormitum  vadem 
quasi  demones  suffocantes  se  in  sompnis  videbit. 
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3550  Eer  hi  mach  van  der  aerden  risen. 

Plinius  sprect:  dats  sine  maniere, 

Dat  sijn  plumen  in  den  viere 

Metten  roeke  tserpent  verjaghet l) ; 

Ende  die  sijn  herte  met  hem  draghet 
3555  Es  versekert  van  allen  dieren  2). 

Vier  roept  hi  na  sire  manieren  3) , 

Gheen  dier  es  els  so  claer 

Onder  die  mane ,  dat  es  waer. 

Daermen  orloghet  ende  strrjt, 
3560  Daerwaerd  tiden  si  talre  tijt, 

Als  die  hem  willen  versaden 

In  stride  met  der  liede  scaden. 

Als  die  jonghe  ghier  es  groet, 
Y.  124  a.     Slaet  hi  sijn  ouder  moeder  doet, 
3565  Alsi  haer  niet  mach  gheneren. 

Plinius  sprect  sonder  sceren , 

Dat  nie  man  en  vant  haer  nest, 

"Want  op  roetsen  hehhen  si  ghevest, 

Daer  si  van  volke  sijn  behoet. 
3570  Die  ghier  sine  jonghen  voet 

Tote  dat  coemt  die  wintertijt, 

Ende  dan  wast  tusschen  hem  die  nijt. 

So  jaghet  hise  van  hem  dan, 

3550.  B.  erden.  L.  den  a.  —  51.  V.  A.  spreict  hete.  B.  spreect.  —  52.  V.  A.  B.  sine  pi. — 
63.  V.  A.  Metter  roke  Berpenten  (serpente)  verjaghen.  B.  Metter.  —  64.  V.  A.  sine 
h.  -  65.  V.  A.  Sijn  v.  B.  versekeert.  —  56.  B.  Wel  riect  hi  na  siere  m.  —  Vs. 
3566  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  de  regel  ie  opengelaten.  —  67.  V.  A.  Ende  negheen 
d.  also  cl.  B.  Ende  negeen  dier  dat  es  waer.  —  58.  B.  O.  d.  m.  also  claer.  —  59. 
V.  A.  Daer  die  orloghen  sijn  e.  s.  B.  Daer  orloge  es  e.  strijd.  —  60.  V.  A.  Daer 
waart  tijden.  B.  Daerwert  sijn  si.  —  61.  B.  Alse  d.  h.  wille.  —  62.  V.  A.  metter 
lader.  B.  metter.  —  63.  B.  die  oude  g.  -  64.  V.  A.  oude  moeder.  B.  sine  oude  mo- 
der.  —  65.  V.  A.  niene  m.  B.  Alse  hise  n.  m.  g.  —  66.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  — 
67.  V.  ne  man.  V.  A.  ne  v.  B.  nieman  vand  haren  n.  —  68.  V.  A.  up  rootsen  hebsijt. 
B.  onder  roetchen  es  hi  g.  —  69.  B.  behoed.  —  70.  B.  jonge  voed.  —  71.  B.  Tot.  — 
72.  B.  onder  hem. 


1)  N.  R.  Vulturis'penne  si  ponantur  in  igne ,  odores  earum  serpentes  fugant. 

2)  N.  R.  tutus  . . .  ab  irapetu  ferarum  serpencium  atque  repencium. 

3)  Deze  regel  is  in  ons  teksthe.  deerlijk  bedorven,  en  in  twee  andere  hss.  open- 
gelaten, waarschijnlijk  omdat  de  afschrijver  de  lezing  in  zijn  voorbeeld  te  onzinnig 
vond  om  ze  over  te  nemen.  De  lezing  bij  B.  wijst  ons  gedeeltelijk  herstel  aan, 
hoewel  de  vertaling  van  groote  onhandigheid  getuigt.  Misschien  schreef  de  dichter 
vs.  3656—68  aldus : 

Verre  riect  hi  ais  na  sire  manieren, 

Ende  negheen  dier  also  elaer 

Onder  die  mane  alse  die  aer, 
V.  U.      Yultures   eieut   aquile   ultra   mare    cadavera    senoiunt.     Verg.   het  Buch  d. 
Natter   229 :    die   geir  smeckent  daz  As  über  mer  reht  als  der  adlar  tuot 
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L.  83  b.    "Want  die  proie  nanwet  hem  voert  an; 
3575  Want  een  paer  ghiere  verteert 

Vele ,  want  hi  hem  wilde  l)  gheneert. 

Bi  vesten  pleghen  si  niet  te  vane, 

Maer  si  proien  verre  dane; 

I  trjt  leert  hem  dat  bekinnen, 
3580  Nature  die  de  vroeden  minnen 

Te  houdene  onder  die  ghebnre  a). 

Ambrosis  sprect:  ets  sulcs  nature, 

Die  sonder  noten ,  seghet  srjn  waen , 
A.  102  b.    Jonghen  draghen  ende  ontfaen ; 

3585  Ende  die  ghiere,  die  comen  danne 

Al  sonder  ghenoet  van  manne, 

Leven  mach  hi  wel  te  waren 

Ghemeenlike  tot  C  jaren, 

Oec  seghet  Ambrosis ,  dat  si  bloet 
3590  Voerteikenen  der  liede  doet, 

Met  ere  sonderlingher  lere, 

Die  hem  coemt  van  onsen  Here. 

Als  twee  lantsheren  hem  ghereden 

Wijch  te  vechten  onder  hem  beden, 
3595  Ist  dat  vele  ghiere  varen 

Ghinder  bi  der  liede  scoren, 

So  macht  wel  over  waer  bedieden, 

Dat  van  den  paerden  ende  van  den  lieden 

Een  grote  menye  met  gewelt 

3574.  V.  A.  vort  an.  B.  naeuwet  voort  an.  —  75.  V.  A.  W.  een  paer  g.  dat  v.  B. 
een  paer  giere.  L.  ere  pare.  —  76.  V.  A.  want  hem  wide.  B  Vele  daert  hem  g.  — 
77.  B.  Bi  huns  ne  p.  ~  78.  V.  Mar.  V.  A.  varre.  —  79.  V.  A.  B.  Ende  dit  L  h.  d. 
bekinnet.  —  80.  V.  A.  B.  den  vroeden  minnet.  —  81.  V.  A.  ghebuere.  B.  Te  hon- 
den vrede  sinen  geburen.  —  82.  V.  A.  spreict  hete.  V.  sulc.  B.  Ambrosius  spreect 
hete  aelker  naturen.  —  83.  B.  seid.  —  84.  V.  A.  Jonghe.  B.  Jonghe  bringhen.  —  85. 
V.  A.  Entie  g.  die  c.  B.  L.  die  ontbr.  —  87.  V.  A.  L.  si  seghet  hi  wel.  B.  Hare 
leven  es  wel.  —  88.  V.  A.  te  hondert.  B.  Vulcomen  tote  hondert.  —  89.  V.  A.  al 
bloot.  B.  seget  Ambrosius  dat  hi  al  bloot.  —  90.  V.  A.  Yorkennen  d.  lieder.  B.  Vor- 
tekent.  L.  Voerteikene.  —  93.  V.  A.  Want  als.  B.  Want  alse  t  1.  g.  —  94.  B.  Strijt 
te  hondene.  —  95.  V.  A.  Eist  d.  v.  g.  te  waren.  B.  Eest  d.  v.  g.  te  waren.  —  96. 
V.  A.  Volghen  dan  haren  s.  B.  Dan  volghen  haren  s.  —  97.  V.  A.  maghet.  B.  Soe 
maget  over  wel  b.  —  98.  V.  A.  van  p.  ende  van  1.  B.  van  peerden  e.  van  1.  —  99. 
V.  A.  Ene  grote  menichte  upt  velt.  B.  Ene  g.  summe  opt  velt.  * 


f)  Lees  met  de  varianten:  tuide.  —  N.  R.  unum  par  vultnrum  occnpat  multum 
locum ;  non  autem  venantnr  nido  proximis  loois ,  sed  in  locis  remotiasimis  valde.  — 
In  vs.  5577  verbetere  men  vesten,  in:  tieste  en. 

*)  Deze  in  alle  Hss.  min  of  meer  bedorven  verzen  kunnen  èn  door  vergelijking 
met  het  Latijn ,  èn  door  de  varianten  hersteld  worden.  —  iV.  R.  et  hoe  illis  amicm 
pacis  natura  docuit,  ne  odium  vicinarum  genoium  contra  se  excitet  —  Men  leze 
va.  3579—80  aldus  : 

Ende  dit  leert  hem ,  dat  bekinnet , 
Nature,  die  den  vrede  minnet  enz. 
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3600  Sullen  doet  bliven  op  dat  velt. 

Plinius  sprect  oec  van  den  ghiere, 

Dat  hi  proiet  na  eire  maniere 

Van  den  middach  toter  nacht, 

Ende  hi  es  *)  voer  den  middach  wacht. 
Y.  124  b.  3605  Sijn  bec  cromt  hem  in  sijn  ouden, 

So  dat  hi  ghene  proie  mach  houden: 

Dan  so  moet  hi  doer  die  noet 

Van  honghere  bliven  doet. 

Hine  can  niet  an  den  steen  te  waren 
3610  Sinen  bec  corten  ghelijc  den  aren : 
L.  83  e.     Dies  so  heeft  hi  groet  verdriet. 

Op  daerde  hi  ghene  bete  en  siet : 

Dat  doet  hem  een  deel  die  noet, 

Want  hi  swaer  es  ende  groet 3). 
3615       Experimentator  die  eeghet , 

Dat  die  voghel  traech  te  sijn  pleghet 

Ende  met  vleesche  verladen. 

Die  ghier  doet  grote  onghenaden 

Sinen  jonghen ,  heeft  hi  verstaen , 
3620  Dat  si  met  vetheden  sijn  bevaen ; 

Hi  bitse  ende  slaetse  om  die  sak  en, 

Dat  hise  magher  wille  maken  3). 

Siet  hi  eene  cronge  liggende  mede, 

Hi  beet  te  hant  neder  ter  stede, 

3600.  V.  A.  Metten  swaerde  wort  ghevelt.  B.  Metten  sweerde  wert  (ghevelt.  — 
1.  V.  A.  spreict.  B.  spreect  v.  d.  gieren.  —  2.  V.  A.  sine  m.  B.  proit  na  sine  manie- 
ren. —  3.  V.  A.  B.  middaghe.  V.  totter.  —  4.  V.  A.  B.  hijs  hem.  —  6.  V.  A.  crom- 
met  h.  in  aire  houden.  B.  cromt  h.  in  der  o.  —  6.  V.  houde.  —  7.  V.  A.  B.  Dan 
moet  hi  dor.  —  8.  V.  A.  Also  van  hongre.  B.  Also  van.  —  10.  V.  A.  als  die  a.  B.  Den 
j  b.  c.  alse  die  a.  —  Vs.  3611—12  ontbr.  bij  V.  A.  m  B.  —  13.  A.  de  n.  —  Vs.  3613 — 
14  ontbr.  bij  B.  —  16.  B.  die  ontbr.  —  16.  V.  A.  swaer  te  sine.  B.  sine.  —  17.  V. 
A.  Die  m.  vleessche  es  v.  B.  Alse  die  jonge  met  vlesce  sijn  geladen.  —  18.  B.  Doet 
hen  die  g.  gr.  o.  —  19.  V.  A.  Sine  jonghe  hevet  hi  v.  B.  Want  hi  wilse  verslaeh. 
L.  ende  heeft.  —  20.  V.  A.  Dat  si  vethede  ontfaen.  B.  vetheit.  —  Vs.  3620  ontbr.  bij 
L.  —  21.  V.  A.  bijtee  e.  slaet.  B.  bietse  e.  elaet.  —  23.  V.  A.  croenge  liggende.  B. 
enege  croengen  liggen.  L.  vliegende.  —  24.  V.  A.  ter  st  B.  bijt  tot  hare  n.  ter  st. 
L.  die  et 


l)  Lees  met  de  varianten:  hijs  hem.  —  N.'E.  vultur  venatur  meridie  usque  ad 
noctem ,  et  a  tempore  ortus  solis  usque  ad  meridiem  cessat. 

*)  De  laatste  4  verzen  komen  alleen  in  ons  teksths.  voor,  terwijl  vs.  3611 — 12 
in  de  drie  andere,  en  vs.  3613 — 14  ook  bij  B.  ontbreken,  doch  in  Y.  en  A.  gevon- 
den worden.  De  weglating  is  waarschijnlijk  geschied ,  omdat  de  afschrijvers  den 
onzin  van  hun  voorbeeld  niet  begrepen ,  en  de  duistere  regels  of  geheel  of  gedeelte- 
lijk weglieten.  Zij  zullen  de  vertaling  moeten  zijn  van  JV.  -B.  Hec  avis  si  homi- 
nem non  viderit  libenter  in  terra  comedit ,  et  hoc  propter  pondus  corporis. 

')  N.  E.  Si  viderit  pullos  suos  ocius  inpinguat  (sie !)  dolet,  quapropter  rostro 
flloa  in  pedibus  vulnerat  et  sic  eoaeffleiat  macilentos. 
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A.  102  e.  3625  Waer  soet  es ,  hoe  soet  vergaet: 

Dats  daermen  hem  dicke  om  vaet 

Mit  stricken  in  menigher  tijt. 

Tusschen  hem  es  menich  strijt 

Ende  den  ghervalke,  weetmen  wel; 
3630  Maer  die  gheervalke  es  hem  te  snel, 

Ende  verdrincten  so  mit  platten, 

Al  es  hi  staerc ,  hi  cannen  matten  l). 

Dat  hi  te  male  niet  en  verteert, 

Daer  mede  voet  hi  ende  gheneert 
3635  Sine  jonghen  in  sinen  neste. 

Hier  es  van  der  V  dat  leste. 

Z  e  1  e  n  t  i  d  e  s  2)~,  sprect  Plinins , 

Sijn  vogle  die  heten  dus; 

Ende  woent  erehande  diet, 
3640  Als  ons  Plinius  bediet , 
V.  125  a.     Bi  enen  berghe  die  Caym  heet3), 

Dien  de  crekelen  doen  groet  leet; 

Want  si  den  coerne  doen  groet  sere. 

So  roept  dat  volc  an  onsen  Here , 
3645  Ende  vercrighen  mit  beden  des, 

Dat  hi  hem  sent  zelentides , 

Ende  als  men  waent,  bi  den  ghebode 
L.  83  d.     Allene  van  onsen  Heren  Gode  4)  ; 

Noch  waen  si  coemen  ofte  varen , 
3650  En  weet  niemen  te  waren, 

Sonder  datse  die  liede  allene 

3625.  B.  es  ende  h.  s.  geet  —  26.  V.  A.  Dits  d.  dicke  (dicken)  omme  v.  B.  Dita 
darmenne  dicken  ombe  veet.  —  27.  V.  A.  Met  streken  te  m.  B.  Met  streecke  te 
m.  —  28.  V.  A.  B.  es  dicken  s.  —  29.  V.  A.  B.  gheervalke.  —  31.  V.  A.  B.  ver- 
drinctene  so  met.  —  32.  V.  A.  B.  stare  hi  canne.  —  33.  V.  A.  niene  v.  B.  en 
ontbr.  —  34.  L.  hi  hem.  —  3.5.  B.  jonghe.  —  36.  V.  A.  van  V  d.  beste.  B.  Van 
der  V  es  hier  d.  1.  —  37.  V.  Xelentides  spreict.  A.  Zelentides  spreict  B.  spreect.  — 
38.  V.  A.  S.  vogle  heten  aldus.  B.  voghele.  —  39.  V.  A.  erande  ghedict.  B.  eran- 
de.  —  40.  B.  Alse.  —  41.  V.  A.  Cadym.  B.  Codini.  —  42.  V.  Die  den  krekele.  A. 
krekele.  B.  die  crekle.  —  43.  V.  A.  si  haer  coren  woesten  seere.  B.  hare  coren  woes* 
ten  s.  —  44.  B.  Pan  roepen  ei  an.  —  45.  V.  A.  E.  bejaghen  met.  B.  £.  bidden 
hem  met.  —  46.  B.  hi  dar  sende.  —  48.  V.  A.  B.  A.  van  o.  here.  L.  bi  o.  —  49. 
V.  A.  wanen  si  comen.  B.  Wanen  dese  comen.  —  50.  V.  A.  Ne  w.  B.  So  en  w.  — 

51.  B.  dats. 


l)  N.  M.  cum  herodius  agilis  sit  cum  impetu  ruenti  cadit  avis,  que  gravida  se 
retinere  non  valens  semetipsam  occidit.  Verg.  Back  d.  Natur  230 :  er  streit  mit  dem 
greiffalken  oder  mit  dem  gemeinen  valken  and  veilt  auf  in ;  aber  der  f  alk  ist  im  ze 
behend  und  ze  snel ,  und  dar  umb  entweicht  er  dem  geir,  sö  er  auf  in  platzen  wil , 
sö  mag  sich  der  geir  niht  wider  gehalten  and  stoezt  sich  ze  tód. 

a)    N.  22.  Zelentes  aves. 

8)    N.  22.  in  colle  montis  Candidi. 

*)    N.  22.  veniunt. . .,  ut  certissime  creditur,  iussu  Dei. 
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Bidden  van  Gode  met  wenen. 

Si  verteren  die  crekelen  dan, 

*     Datter  gheen  ontgaen  en  can. 

A.  102  d.  3655       Hier  ent  der  vogle  boec  in  Z ; 

Vondix  meer,  ie  Beits  ju  mee. 

Hier  eire  hondert  X  ende  drie 

In  Dietsche  also  ghedicht  van  mi , 

So  iet  frayste  vant  int  Latijn , 
3660  Daer  bispel  of  ontbonden  sijn, 

Some  ende  niet  thonderste  deel. 

Up  elc  te  dichtene  gheheel 

Waer  te  lanc  ende  te  gwaer: 

Ie  dichte  corte  ding  ende  waer; 
3665  Want  ie  en  begheer  niet 

Dats  den  lesere  iet  verdriet. 
Hier  suldi  hoeren  voerwaert  me 

"Wat  wonder  men  vint  in  die  ze , 

Ende  int  water  ende  in  rivieren ; 
3670  Also  als  die  meesters  visieren, 

Die  dat  waer  bringhen  voert, 

Scrivic  ju  in  Dietsche  wort ; 

Maer  eer  ie  dichte  van  eiken  allene , 

Hoert  teerst  spreken  int  ghemene. 

3662.  V.  A.  weene.  B.  Gode  bidden  met  gewene.  —  53.  V.  krekele.  A.  crekele. 
B.  crekle.  —  54.  V.  A.  ne  can.  —  55.  V.  voglen.  A.  voghelen.  B.  Hir  ind  d.  vo- 
gele.  —  56.  V.  A.  Vondics  m.  ie  dichtes  ra.  B.  Vondics  m.  ie  dichter  me.  —  57.  V. 

A.  B.    sijnre  CX.  —   58.  V.  A.  al  g.  v.  mie.  B.  Dietsch  a.  g.  v.  mie.  —  59.  V.  A. 

B.  vraist.  —  60.  V.  A.  bispele.  B.  bispele  af.  —  61.  V.  A.  Som.  B.  nie.  —  62.  V.  A. 
Up.  B.  Op  e.  te  d.  geel.  L.  U.  —  63.  V.  A.  ente  sw.  B.  Het  ware  te  1.  ende  sw.  — 
64.  V.  A.  1c  d.  cort  dinc.  B.  1c  d.  dat  cort  es  e.  w.  L.  In  d.  —  65.  V.  begheere. 
A.  B.  ne  beghere.  —  66.  B.  die  1.'  heeft  v.  —  67.  V.  horen  vort  waert.  A.  sult  gi 
horen  vort  waert.  B.  seldi  horen  vort  me.  —  68.  V.  A.  wondre.  B.  Van  den  wondre 
van  der  zee.  —  69.  V.  A.  in  watre.  B.  van  watere  e.  van  r.  —  70.  B.  Alse  ons  d. 
m.  —  71.  V.  A.  ware  b.  vort.  B.  ware  b.  vord.  —  72.  V.  u  in  Diesche  vort.  A.  u 
in  D.  vort.  B.  Bescreven  in  D.  word.  —  73.  V.  A.  Maer  hort  doch  een  deel  int 
ghemeene.  B.  Hoort  doch  een  deel  int  ghemeine.  —  74.  V.  A.  Eer  ie  segghe  van 
eiken  alleene.  B.  Eer  ie  van  eiken  segghe  alleine. 


BOEK    IV. 


Nat  R.  L.  VI.        Monstrum,  seghet  dat  Latijn , 
Y.  125.  b.     Dat  in  Dietsche  mach  wonder  srjn , 

Om  datment  toghet  ende  siet  voer  wonder, 

Ende  dat  selsiene  es  ende  ghesonder  !). 
5  Wonder  vintmen  in  die  zee 

Een  groet  deel,  ende  vele  mee 

Dan  die  werelt  can  visieren. 
L.  84  a.    "Wonder  vintmen  in  rivieren 

Ende  in  verschen  watren  mede, 
10  Boven  alre  ghelovichede. 

Some  wondre  sijn  bescreven , 

Ende  dats  mi  es  in  boeken  bleven 

Willic  bringhen  in  Dietsche  voert; 

Ende  om  te  cortene  die  woert 
15  En  segghic  op  elc  gheen  bispel, 

Want  ie  en  quaems  niet  ten  ende  wel: 

Die  redene  soude  sijn  te  lanc. 

Nu  beghinnic  minen  ganc 

An  die  A,  ende  voer  waert  mee 
20  Beghinnic  3)  na  den  Abc. 

Hier  ent  die  tale  int  ghemene; 

Hoert  voert  van  eiken  allene. 

A  b  i  d  e  s  ,  doet  ons  versteen 
Aristotiles  sonder  waen , 
25  Dat  es  int  water  een  wonder; 
Wantet  teersten  al  besonder 

1.  V.  A.  tLatijn.  —  2.  V.  A.  Bat  mach  in  D.  B.  Mach  in  Dietsch  een  w.  8.  — 
3.  L.  Ende  om.  —  4.  V.  A.  es  al  besonder.  B.  selsene  es  besonder.  —  5.  V.  A. 
in  der  z.  B.  vind  men.  —  6.  V.  veel.  —  7.  A.  gevisieren.  —  9.  V.  A.  varsschen 
watre.  B.  wafere.  —  In  A.  is  een  geheel  blad  uit  het  H$.  gesneen ,  bevattende  vt, 
10—129.  —  10.  V.  alle  ghelovelichede.  —  11.  V.  Som.  —  13.  V.  Wil  ie  —  vort 
B.  W.  in  D.  bringhen  vord.  —  U  V.  omme  —  wort.  —  15  V.  Ne  s.  up  e.  ne- 
gheen  b.  B.  Ne  s.  —  16.  V.  W.  en  cans  niet.  B.  Ine  q.  n.  t.  inde  w.  —  17.  V.  B. 
Die  redene  s.  L.  reden  en  —  18.  B.  sanc.  —  19.  V.  vortwert.  B.  vord  me.  —  20. 
V.  Volghe  ie  na  dat.  B.  Volgende  an  de.  —  21.  B.  Hir  ind  —  gemeine.  —  22.  V. 
Hort  vort.  B.  alleine.  —  24.  V.  Aelbrccht.  —  25.  V.  Dit  es  in.  —  26.  V.  B. 
Want  het 


x)    Lees  met  de  varianten :  al  betonder.  —  N.  JB.  in  hoc  enim  magis  amiranda . . . 
quia  rara  oonspectibus  hominum  offeruntur. 
%)    Lees  met  de  varianten :     Volghic. 
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lijn  wasdoem  neemt  ende  hout 

In  dat  water  dat  es  cont1). 

Daer  na  verkeertet  sine  ghedane 

30  Ende  sijn  nature  der  ane, 

So  dat  op  daerde  al  buten  es, 

Ende  et  heet  fascioes '). 

Ende  dits  wonder,  dat  of  ende  ane 

V  126a.    Dus  doet  Ilerhande  ghedane, 

35  Nu  op  twater,  nu  op  tlant, 

Ende  sine  nature  hem  al  te  hant 

Yan  den  natte  int  drooghe  keert: 
Dits  eelfliene  ende  ongheleert. 

Achime,  sprect  Anstotiles, 
40  Dat  een  wonder  in  die  zee  es, 

Dat  gulsthe8)  datmen  vint, 
L.  84  b.    Ende  datmen  int  water  kint. 

Bi  proien  leeftet,  ende  al  dat  et 

Word  al  smaer  ende  vet. 
45  Bi  proien  ist  dat  hem  gheneert, 

Ende  wat  soet  in  spisen  verteert, 

Word  al  vet  ende  smeere : 

Dus  wast  hem  die  buuc  so  sere  *) , 

Dat  na  de  grote  van  den  diere 
50  Sijn  buuc  es  alte  onghehiere. 

Welctijt  so  dit  dier  verstaet, 

Dat  hem  enighe  vrese  angaet, 

27.  B.  houd.  —  28.  V.  daert  es  sout  B.  water  met  gewond.  —  29.  V.  verkeert 
het.  B.  verkeert.  —  30.  V.  sine  n.  daer.  B.  sine  n.  dar.  —  31.  V.  up  —  is.  B. 
derde  —  is.  —  32.  V.  Ende  danne  hetet  astois.  B.  E.  danne  h.  astois.  —  33.  V.  B.  af 
e.  a.  —  34.  V.  twirande.  B.  tweirande.  —  35.  V.  up  —  up.  B.  opt  water  nu  opt 
tland.  —  36.  V.  hem  otitbr.  B.  hem  al  ontbr.  —  37.  V.  natten.  B.  naten  i.  d. 
keenL  —  38.  L.  Ende  dits.  —  39.  V.  Achune  spreict.  B.  Achimo  spreect  —  40.  B. 
een  ze  wonder  es.  —  41.  V.  gulste  dier.  B.  Ende  es  dat  gulste  d.  vind.  —  42.  B. 
kind.  —  43.  V.  levet  e.  al  d.  het.  B.  levet  e.  dat  et  —  44.  V.  Wort  al  smare.  B. 
B.  Wert  alflo  smere.  —  46.  B.  eest  d.  h.  generd.  —  46.  V.  wat  dat  het  in.  B.  ver- 
teerd. —  47.  V.  Wort  al  vetheit  ende  smare.  B.  Werd  al  vetheid  e.  smare.  —  48. 
V.  D.  wort  h.  d.  b.  so  sware.  B.  werd  h.  d.  buc  so  sware.  —  49.  V.  die  grootheit 
v.  dien  d.  B.  die  grootheit.  —  60.  B.  buc  —  ongiere.  —  61.  V.  dier  ontbr.  B.  Wel- 
tijt.  —  62.  B.  anegaet 


')    Lees  met  V. :  daert  es  sout.  —  JT.  B.  in  aqua  salsa. 

*)  N.  22.  deinde  huius  «rinmlia  forma  mutatur  et  fit  altera ,  et  tune  exiens  aquam 
nutritur  a  terra ;  tune  mutatur  nomen  eins  etiam  et  vocatur  attoat. 

*)  Lees  met  de  variant :  gulste  dier,  —  N.  R.  hoc  animal  omnibus  beluis  marinis 
gnloflius  est 

*)  Vs.  43—44,  die  in  alle  Hss.  worden  gevonden,  bevatten  volkomen  hetzelfde 
van  vs.  46 — 48,  en  kunnen  zonder  den  zin  te  storen  uit  den  tekst  gelicht  worden. 
N.  JS.  quidquid  comedit  vertitur  ei  in  sui  corporis  crassitudinem ,  unde  fit  ut  exten- 
datur  venter  eius  ultra  estimationem  et  debitam  quantitatem  secundum  magnitudinem 
corporis  suL 
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Cromt  het  sijn  hovet  in  sijn  lede 

Een  deel  na  des  heerts  sede  l) , 
55  So  dat  gheen  dier  mach  verraden. 

Maer  dit  coemt  hem  somwile  te  scaden ; 

Want  alst  verneemt  die  felle  gaste 

In  die  laghe  bliven  vaste , 

Sone  trectet  hoeft  voert  nemmee; 
60  Maer  als  hem  die  hongher  doet  we , 

So  vertertet  srjns  selves  smare , 

Ende  hevet  liever,  hoe  soet  vare, 

Hem  selven  te  verteren  een  deel 

Dan  te  verloeren  sijn  2)  gheheel. 
65  Dit  dier  dat  bediet  openbare 

Den  onghevallighen  sondare, 

Die  wel  bevroet  ende  siet, 

Dat  hem  naect  dat  langhe  verdriet 
Y.  126  b.    Van  den  viand,  diene  belaghet , 
70  Ist  dat  hine  in  sijn  net  jaghet , 

Ende  niet  en  kieset  voer  sine  zonden 

Penitencie  van  corten  stonden 

Voer  die  ewelike  doet. 

Beter  waer  hem  doer  die  noet 
75  Te  magheren  sijn  vleesch  een  deel, 

Dan  te  verliesen  gheheel 

Ziele  ende  lijf  beide  te  samen: 

Elc  merkc  dit,  hi  sal  hem  scamen. 
A  gaet  ute  ende  B  comt  in; 
80  In  vander  af  meer  no  min. 

L.  84  e.        B  e  1  u  a  heetet  in  Latijn 

Diere  die  groet  ende  wonderlijc  sijn 

63.  V.  Cremp  h.  s.  hooft  in  sine  1.  B.  Cremptet  s.  hooft  ende  sine  1  —  54.  V.  des 
eyghels  B.  des  eghels.  —  55.  V.  negheen.  —  56.  V.  comt.  B  M.  somwilen  c.  h.  te 
staden.  —  68.  B.  lange  blivende.  —  59.  V.  trect  het  thooft  vort  B.  So  trecket 
thoeft  vord  nemme.  —  60.  B.  alse  —  we.  —  61.  V.  verteert  s.  selfs  smare.  B.  ver- 
teert sijn  s.  smare.  L.  smeer.  —  62.  V.  ware.  B  Het  heft.  —  63.  V.  verteerne  B.  Hem 
te  verteerne.  —  64.  V.  Dan  verloren  bliven  al  geheel.  B.  D.  verloren  te  sine  al  g.  — 
66.  V.  dat  bard  o.  B.  dat  ontbr»  —  67.  V.  ghevroet.  B.  wel  gevoet  e.  ge&iet.  —  68. 
V.  naect  tlange.  B.  naect  lanc.  —  69.  V.  viant  d.  bejaghet.  B.  viant  dine.  —  70.  V, 
Eist  d.  h.  in  sinen  nette.  B.  Eest  d.  h.  in  sine  nette.  —  71.  V.  niene  k.  vor.  B. 
kijst  vor.  —  72.  B,  Penentencie  in.  —  73.  V.  B.  Vor.  —  74.  V.  B.  ware  h.  dor.  — 
75.  V.  B.  magherne.  —  70.  V.  verliesene.  B.  te  verterne  al  g.  —  77.  V.  bode.  —  78.  V. 
dit  ontbr.  B.  E.  m.  wel  hi  mach.  —  80.  V.  In  v.  in  no  mee  no  m.  —  V».  79 — 80 
ontbr.  bjj  L.  —  81.  B.  heeten.  —  82.  V.  wonderlic.  B.  wonderlec. 


l)    Heerts  is  de  Vlaamsche  benaming  van  den  egel ,  gelijk  Maerlant  zelf  verhaalt 
B.  II ,  vs.  1769 — 70.  —  N.  R.  recolligit  enim  membra  sua  in  se  sicut  ericius. 
*)    Lees  met  de  variant :  Dan  verloren  te  tine. 
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Ende  van  vreseliker  maniere ; 

Propeeret  sijnt  zee  vische  diere  *). 
85  Plinius  sprect,  die  meester  fijn, 

Dat  in  die  zee  van  India  sijn 

Beluen  van  live  so  groet , 

Dat  si  der  ze  doen  sulken  stoet, 

Dat  si  doen  risen  suike  baren 
•  90  Als  oft  grote  zecstoerme  waren,  » 

Ende  vlieghen  metten  baren  mede 

Opwaert  met  groter  moeghenticbede  ■) ; 

So  dat  bi  seght,  dat  Alexander, 

Die  wonderliker  was  dan  een  ander, 
95  Daer  jegben  voer  met  sinen  scipbere, 

Ende  vachter  jegben  met  groter  were. 

Barcora,  als  Aristotiles  segbet, 
Es  een  dier  dat  tetene  plegbet 
Glene  vischelkine  talre  stont. 
100  So  hartbenecb  es  bem  sijn  mont, 
Y.  127  a.    Dat  et  den  steen  bit  ontwe. 

Dit  dier  gaet  somwile  uter  zee 
Ende  verteert  dat  gras  opt  velt; 
Dan  moetet  ten  watre  met  gbewelt, 
105  Ende  onderduken  also  wel, 

Of  bem  worde  te  baert  sijn  vel : 

Sone  maeebt  hem  boegben  ende  niet  ontgaen, 

Ende  word  also  gbevaen  3). 

Occ  vangbent  vischers  met  clcnen  visseb^n: 

83.  B.  vreeseliker.  —  84.  V.  Moer  properst  so  sijnt  seysche  d.  B.  Maer  properst 
go  sijnt  zeusce  d  —  85.  V.  spreict  B.  spreect.  —  88.  V.  see.  B.  zee  d.  selken.  —  89. 
B.  ■élke.  —  Va.  89  ontbr.  bij  L.  —  90.  B.  Alse  ofte  groete  zee  storm  ware.  L.  Alst.  — 
91.  L.  E.  vl.  mede  metten  baren.  —  92  V.  Upwaert  m.  g.  moghenthede.  B.  Opwerd  m. 
g.  moghenthede.  —  93.  V.  seit.  B  Ende  men  seget.  —  96.  V.  sciphere.  B.  scephere. 
L.  scipheren.  —  96.  V.  grote  ghere.  B.  E.  wachter  i.  m.  groten  gheere.  —  97.  V. 
Balchora.  B.  Barchora  alse.  —  99.  B.  Cleine  vesschelkine  t.  stond.  —  100.  Y.  hart 
beenich.  B.  hart  beenech  es  h.  di  mond.  —  1.  V.  het  d.  s.  bijt.  B.  Dattet  d.  s. 
bijt.  —  3.  V.  gars  upt.  B.  verteerd  d.  gers.  —  4.  V.  moet  te  w.  B.  Ende  dan  te 
watere  m.  g.  —  5.  B.  E.  moet  duken  a.  w.  —  6.  V.  Jof —  hart.  B.  Oft  —  hart.  — 
7.  V.  S.  maghet  h.  bugen  n.  int  gaen.  B  So  en  cant  h.  bughen  n.  int  gaen.  —  8. 
V  wort  B.  E.  aldus  werdet  te  hant  g.  —  9.  V.  vaent  visschers  m.  deinen  v.  B. 
vaent  veaschers  m.  deinen  vesschen. 


')    Lees  met  de  varianten: 

Maer  properst  so  sijnt  seusche  diere. 
*)    N.  S.  tante   magnitudinis ,   ut  si  liceat  turbines  ac  procellas  ab  ymo  vertant 
xnaria  pulsatasque  nebulas  cum  fluctibus  volvant. 

a)    N.  JL  ne  cutis  eius  a  sole  desiccetur  et  non  possit  flectere  se  ad  nutum  debi- 
tum.  —  Lees  in  vs.  107  met  de  varianten : 

Sone  maecht  hem  boghen  niet  int  gom. 
I.  20 
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110  Si  worpent  daer  et  niet  ontwischen 
In  enen  nauwen  hoep  en  can. 
So  volghet  hem  dat  dier  so  an , 
Also  dat  die  vischcrs  bestaen 
Daer  et  niet  en  mach  ontgaen  l). 
L.  84  d.  115       Nemmeer  vandic  dan  dese  twe 

Zeewonder  namen  in  B. 

• 

Cocodrillus  dats  een  dier, 
Jacob  ende  Solijn  segghen  hier, 
Dat  et  machtich  es  ende  snel 
120  Op  tlant  ende  int  water  vele  wel2). 
Sdaghes  es  et  meest  opt  lant. 
So  stille  so  es  die  viant , 
Dat  elc  man  houd  over  doet, 
Hi  ne  kenne  sijn  scalcheit  groet 3)  ; 
125  Ende  leghet  ende  gaept  talre  stont, 
Ende  vaet  die  vogle  in  sinen  mont. 
Nachts  eist  gherne  in  die  riviere. 
Et  hevet  eyre  na  ganse  maniere; 
Die  leghetct  op  den  lande  dan , 
A.  103  a.   130  Daer  gheen  water  cocmen  can. 

Ende  dit  dus  es  so  comen  siere  toe 4) , 
Somwile  die  hie ,  somwile  die  soe. 
Jacob  van  Vetri  seghet  dus: 
Et  wast  tot  XX  cubitus, 

110.  V.  werpse  d.  het  B.  "Wantet  hem  met  can  ontwesscen.  —  11.  V.  een  nau  hoop 
no  c.  B.  Soe  gaensi  tenen  nau  wen  gate  dan.  —  12.  V.  dier  dan  an.  B.  Dan  v.  dit 
d.  also  an.  —  13.  V.  visschers.  B.  vesschers  —  14.  V.  I).  het  n.  ne  m.  B.  Daert 
hem  niet  can  o.  —  15.  V.  ne  vandixs.  —  16.  V.  Zeewondre.  B.  Zee  worde  in.  — 
17.  V.  B.  C.  es.  —  18.  B.  scgcn.  —  19.  V.  Dat  het.  B.  Battet  machtech.  L.  Dat 
es.  —  20.  V.  Up  —  even  wel.  B.  Opt  land  e.  i.  w.  even  wel.  —  21.  V.  Daghes  es 
het  m.  upt  1.  B.  Dages  eest  m.  op  dland.  —  22.  V.  B.  so  ontbr.  B.  viand.  —  23.  V. 
hout.  —  24.  V.  sine  se.  B.  Hi  en  kinde  sinc.  —  25.  V.  leit.  B.  stond.  —  26.  B.  E. 
veot  vliegende  in  d.  mond.  —  27.  V.  ist.  B.  eest  gheerne.  —  28.  V.  Ende  het  h. 
ever.  B.  Eiere  leget  na.  —  29.  V.  leghet  up.  B.  leghet.  —  30.  V.  A.  comen  ne.  B. 
comen.  —  31.  V.  A.  Ast  (Alst)  tijt  es  comt  sire  broeden  toe.  B.  Alst  tijt  es  comen 
sire  broeden  toe.  —  32.  V.  A.  hye  s.  d.  suwe.  B.  Bi  wilen  d.  hi  bi  wilen.  —  33.  V. 
A.  S.  Vitri.  —  34.  V.  A.  Het  wasset  tote.  B.  Het  w.  totc. 


1 )  N.  22.  pisciculos  parvos  vivos  filo  consutos  in  maro  proiiciunt ;  pisciculi  vero 
effugere  non  valentes ,  sed  insimul  fluitantes  animalis  predicti  morsibus  patent ,  ac 
ipsum   animal   unum   post  alium  deglutire  laborans  interim  occupatus  deprehenditur. 

a)    Lees  met  de  varianten:  even  tal.  —  N.  R.  in  terra  et  flumine  equaliter  valet. 

s)  N.  22.  in  terra  requiescit,  et  hoc  adeo  immobiliter  ut,  nisi  consuetudinem 
bestie  precognoscas ,  eam  mortuam  credas. 

*)    Lees  met  de  varianten  : 

Alst  tijt  es  comt  sire  broeden  toe. 

N.  R.  in  fovendo  fetum  masculus  et  femina  vicem  servant. 
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135  Ettde  hem  es  so  haert  dat  vel, 

Menne  docrslaet  niet  wel. 
Y.  127  b.     Sondcr  tonghe  ist ,  als  iet  hore, 

Sijn  mont  gaet  van  ore  te  ore. 

Dop^erste  cake  roeret  allene; 
140  Sijn  tande  sijn  vreselec  ghemene. 

Die  clauwen  heeftet  scaerp  ende  groet. 

Te  winter  etet  niet  ter  noet. 

Ets  wreet  in  alre  manieren 

Beide  den  man  ende  den  dieren; 
145  Nochtan  Experimentator  seghet, 

Dat  et  den  mensche  te  Óewen  pleghet , 

Als  et  hem  doet  heeft  ghebeten  *). 

Van  hem  wilmen  die  waerheit  weten, 

Dat  die  Sarrasine  verteeren 
L.  85  a.  150  Sijn  vleesch,  ende  et  hem  niet  mach  deren. 

Van  sinen  drecke  maken  oud  wive 

Onghement  te  haren  live , 

Daer  haer  romplen  mede  tcgaeh , 

Ende  die  huut  daer  bi  dinne  staet 2)  , 
155  Ende  si  schoen  seinen  ende  claer. 

Onlanghe  gheduertet  daer, 

"Want  alsi  sweten  so  gaet  uut, 

So  thoghet  onder  die  gheleu  huut 8). 
In  Nilus,  die  doer  Egipten  vliet, 

135.  V.  E.  es  hem  so  hart.  A.  E.  hes  hem  so  hart.  B.  hart.  —  36.  V.  A.  Men 
cant  dorslaen.  B.  Men  caent  dorslaen.  —  37.  V.  A.  tonghe  est.  B.  tonghe  eest  alse. 
L.  thdnghe.  —  38.  A.  te  hore.  B.  Den  m.  gesplet  v.  o.  tore.  —  39.  V  A.  Dupperste. 
B.  Die  opperste  kake  r.  alleine.  —  40.  B.  Sine  t.  s.  vreselijc  ghemeine.  —  41.  V.  A. 
clawen  hevet  stare.  B.  Sine  cl.  scarp.  —  42.  V.  A.  wintere  (wintre)  ne  hetct.  B. 
wintere  etet  welna  niet  dor  noet.  —  43.  V.  A.  Hete  —  maniere.  B.  Hets.  —  44.  V. 
Bede  den  menschen  ende  ten  diere.  A.  Bede  den  mensche  enten  diere.  B.  Beide  den 
vesschen  e.  d.  d.  —  45.  B.  Nochtan  ontbr.  —  46.  V.  A.  het.  V.  bewennee.  A.  be- 
wcenne.  B.  Dattet  d.  m.  te  bowenene.  —  47.  V.  A.  Alstene.  B.  Alsten  d.  heft.  — 
48  B.  warhiet.  —  49.  V.  A.  Sarasine.  —  50.  V.  A.  B.  het  hem.  —  61.  A.  houde. 
B.  Van  haren  d.  m.  oude  w.  —  62.  V.  A.  Onghcnocmt.  B.  Ungetnent.  —  63.  V.  A.  tegaen. 
B.  hare  rumplen  met  tegaen.  L.  tegaet.  —  54.  V.  A.  Ende  hem  die  h.  doet  duene  staen. 
B-  E.  hare  h.  doet  dunne  staen.  -  5.5.  V.  A.  B.  scone.  —  56.  V.  A.  B.'Maer  o. 
geduret  daer  naer.  —  67.  V.  A.  "Want  als  si  sweeten  gaet  al  uut.  B.  Want  alsi 
eweeten  g..  al  u.  L.  Maer.  —  58.  V.  A.  Ënde  toghen  o.  d.  geluwe  h.  B.  Ende  ont- 
blijct  d.  gele  we  h.  —  59.  V.  A.  duer.  B.  dor. 


1)  N.  R.  cum  hominem  occiderit  luget  eum. 

2)  Lees  met  de  varianten  : 

Ende  hem  die  huut  doet  dinne  staen. 
iV.-iï.     De  stercore   ipsius   ungentum  fit,  unde  fetule  (/.  vetule)  et  rugose  mere- 
trices  facies  suas  perungunt,  ut  laxa  in  planum  extendatur. 

*)  N.  R.  nequaquam  fuscatus  color  perseverat  in  longum,  nam  ubi  sudor  vel  aqua 
obscena  ungenta  prefigerit,  flavescit  adulterinus  color  in  facie,  pallorque  condensior 
possidet  oblinitam. 

20* 
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160  Es  datter  menech  te  wesen  pliet. 

Oec  vintmen  cocodrille  maniere 

In  Syrien  in  een  riviere , 

Daer  Jacob  of  seght  van  Vetri, 

Dat  daer  dit  dier  das  comen  si: 
165  Twee  edele  broeder  waren  int  lant, 

Dat  rike  hadden  si  in  haer  hant, 

Öo  dat  deene  benijde  sere 

Dat  ander  wel  was  metten  here  ') , 
A.  103  b.     Ende  dede  cocodrillus  jonghen  bringhen , 
170  Om  dat  hi  met  suiker  dinghen 

Den  broeder  wilde  ontliven  sciere, 

Die  ghene  deedse  in  die  riviere  *). 

Die  beesten  wiesen ,  die  tijt  ginc. 

Die  nidighe  broeder,  die  der  dinc      • 
175  Altemale  hadde  vergheeten , 

Hi  es  op  die  riviere  gheseten, 

Ende  dat  dier  quam  onversien 
Y.  128  a.    Uut  den  watre  gapende  op  dien, 

Ende  heeften  al  te  hant  ghescuert. 
180  Dus  heeft  hi  die  doet  besuert, 

Daer  hi  mede  waende  ontliven 

Sinen  broeder ,  al  moest  bliven ; 

Ende  in  deser  manieren 

Yintmense  noch  in  die  rivieren. 
185       Plinius  sprect,  dat  dat  dier  pleghet 

160.  V.  A.  Eist.  A  wesene.  B.  Eest  datter  te  siene  p.  —  61.  V.  A.  cocodrillen.  B.  vind- 
men  cocodrillus.  —  62.  V.  A.  B.  Surien  in  ene  r.  —  63.  V.  A.  seghet  v.  Vitri.  B.  af  seid 
v.  Vitri.  —  64.  V.  A  D.  dat  dier  daer  dus.  B.  Hoe  dat  dier  daer  c.  si.  —  65.  V.  A  broedre 
ware.  B.  edle  broedre.  —  66.  V.  A.  Die  dat  r.  h.  in  die  h.  B.  Die  dat  r.  h.  in  hare 
h.  —  67.  V.  A.  deen.  B.  deen  benijnde.  —  68.  V.  D.  a.  met  hem  was  heere.  A.  D. 
dander  met  hem  was  heere.  B.  D.  die  andre  was  selc  here.  —  69.  V.  jonge.  A.  coco- 
drillis  jonge.  B.  jonc.  —  70.  V.  A.  mit  sulken.  B.  selken.  —  72.  V.  A.  D.  gherne 
hadde  in,d.  r.  B.  Metten  beesten  in  d.  r.  —  73.  V.  A.  entie  tijt.  B.  besten  wie*sen 
ende  d.  t.  g.  —  74.  V.  A.  dinc.  B.  van  der  dinc.  L.  ding.  —  75.  V.  A.  B.  verbe- 
ten. —  76.  V.  A.  Es  up.  B.  Hi  ontbr.  —  77.  A.  B.  onvorsien.  —  78.  V.  A.  Ij  ten 
w.  varende  up  d.  B.  Uten  w.  gaende  mettien.  —  79.  V.  hevet  thant  g.  A  heveten 
thant.  B.  heeftene  te  h.  gescurt.  —  80.  V.  A.  hevet  hi  d.  d.  becuert.  B.  besurt-  — 
81.  B.  wande.  —  82.  V.  A  moeste t.  —  83.  V.  A.  E.  aldus  ende  bi  d.  maniere.  B. 
E.  aldus  in  dor  maniere.  —  84.  V.  A.  B.  riviere.  —  85.  V.  A.  spreict  d.  dit  d.  leget. 
B.  spreect  dat  dir  p. 


])    Lees  met  de  varianten  : 

Dat  dander  met  hem  was  here. 
N.  R.    Cumque  nnus  fratrem  doleret  consortem  dominii. 

*)    Dit  vers  is  in  alle  door  ons  gebruikte  Hss.  bedorven ;  doch  bij  Bormans  vindt 
men  de  ware  lezing : 

Die  gheme  taedde  in  die  riviere. 
JV.  22.  ut,   quum  palam  occidere   verebatur,   et  oonsuetudine  balneantem  in  fluvio 
dam  fratrem  monstrum  necaret. 
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Dat  et  ghelijc  alst  doet  waer  leghet, 
L.  85  b.    Ende  hevet  den  mont  ondaen , 

So  coemt  dat  clene  credevitskijn  saen  l) 

Ende  soect  au  sine  tande  vlieghen; 
190  Dan  swelghet  hijt  in,  sonder  lieghen. 

Wat  sal  alflo  groten  diere 

Froie  van  so  cleenre  maniere? 

Et  dinct  mi  wel  maniere  leren 

Van  den  quaden  valschen  heren. 
195  Als  aerme  doerpers  an  hem  coemen, 

Om  yet  te  baten  ende  te  vroemen, 

Daer  baren  ei  of  si  sliepen  dan , 

Ende  latense  hem  bet  comen  an; 

Want  si  hem  dicke  toghen  maniere 
200  Als  of  si  waren  goedertiere. 

Maer  alsi  coemen  binnen  den  tanden , 

So  yerswelghet  hise  te  handen, 

Ende  nemen  of  al  thare  bloet, 

Weder  tsi  clene  ofte  groet. 
205      Men  Tint  een  volc  van  maniere 

Wonen  op  Nilus  die  riviere , 

Stout  ende  coene  op  een  eilant, 
A.  103  c.    Die  Sentirien  ')  sijn  ghenant ; 

Clene  sijn  si  ende  van  stouter  maniere , 
210  Ende  haten  sere  dese  diere. 

Si  durren  allene  in  Nilus  swemmen , 

Ende  op  des  diers  ric  si  clemmen , 

Ende  riden  daer  op  alst  waer  een  pacrt. 

AU  dat  dier  gaept  opwaert, 
215  Werpen  si  hem  in  corter  stemt 

I  yseren  colve  in  den  mont , 

186.  V.  A  D.  ghelijc  alst  d.  ware  1.  B.  ghelijc  oft  d.  ware.  L.  ghelijct  —  87. 
B.  heeft  d.  m.  onttaen.  —  88.  V.  die  cleine  conichlin.  A.  cleine  conichlin.  B.  cleine 
crekelkin.  —  89.  B.  sine  tonge.  —  90.  V.  A.  swelcht  h.  in  maer  s.  1.  —  91.  B. 
aldus  g.  —  92.  V.  A.  also  cleinre.  B.  cleinre.  —  93.  V.  B.  Het  dunct.  A.  Het.  —  96. 
V.  A.  arme  dorpers.  B.  Alse  arme  dorpers.  —  96.  V.  A.  Om  hiet  b.  om  hiet  vromen. 
B.  Om  iet  b.  om  iet  v.  —  97.  V.  So  baersi.  A.  So  vaerai.  B.  Gbebaren  si  ofte.  — 
98.  V.  A  hem  comen  bet  B.  latene.  —  99.  V.  A.  dicken.  B.  si  dinken  hem  t.  m.  — 
200.  B.  Ofte  si.  —  1.  V.  A.  Mer.  a.  c.  binden  t.  B.  den  on  tbr.  —  2.  V.  A.  ver- 
svwelghen  sise.  —  3.  V.  A.  nement  of  al  th.  al  bloot.  B.  E.  n.  hem  th.  al  bloot  — 
4.  V.  A.  W.  si  es  cleine  of  g.  B.  W.  het  es  cleine.  —  5.  V.  A.  B.  manieren.  — 
6.  V.  A  "Wnen  ende  N.  der  rivieren.  B.  Neven  N  der  rivieren.  —  7.  V.  A.  in  een 
heylant.  B.  in  e.  e.  —  8.  V.  A.  Centierei.  B.  Contiren.  —  9.  B  Cleine  liede  van  s. 
m.  —  11.  B.  dorren.  —  12.  V.  up  dat  d.  r.  oec  cl.  A.  up  d.  d.  r.  oec  cl.  B.  rugghe 
cL  —  13.  V.  A.  riter  up  a.  ware.  B.  rider  op  oft  ware  e.  pard.  —  14.  V.  A.  dan 
g.  upwaert  B.  Ende  alse.  —  15.  V.  A.  Werpsi.  A.  him.  —  16.  V.  A.  Ene  yserine. 
B.  Ene  iserne. 


')    N.  B.  parva  avis  que  crocilos  ibi  vocatur. 
*)    N.  R    Cyciri. 
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Ende  ridense  also  op  tlant, 
Ende  dwinghense  al  te  hant 
V.  128  l.     Met  roepene  op  hem  verbolghen 

220  Te  spuwene  dat  si  hebben  verswolghen  '). 

Cervus  marinus  date  min  no  me 
Dan  die  heert  van  der  zee. 
L.  85  <?.     Kirammidarium  boec  die  seghet, 

Dat  sine  home  te  stoke  2)  pleghet , 
225  Die  hi  an  sijn  hovet   heeft  groet, 
Boven  der  zebaren  al  bloet, 
Omme  die  voglen  die  sijn  moede 
Ende  rusten  3)  over  die  zevloede. 
Op  sine  telghen  sullen  si  rusten , 
230  Omme  dats  hem  mach  van  moetheit  lusten*; 
Ende  alsi  sitten  wanen  met  vreden , 
Laet  hi  hem  Binken  daer  ter  stede , 
Ende  laet  die  vogle  int  water  vallen: 
Dus  verteert  hise  met  allen. 

A.  103  d.     235       Caab  dats  een  vreemde  dier. 

Aristotiles  seghet  hier, 
Dat  et  enen  voet  hevet, 
Dien  hem  die  nature  ghevet, 
Daer  et  mede  doet  in  der  ghebare 
240  Recht  al  oft  een  hant  ware; 

"Want  et  hem  selven  daer  mede  spiset, 
Also  als  hem  nature  wiset. 
lijn  adem  haeltet  in  die  lucht, 


217.  V.  A.  rijtee  a.  up.  B.  bo.  —  18.  B.  dwingese  so*  te  h.  —  19.  V.  roepende 
up.  A.  up.  B.  Met  ridene.  —  21.  V.  A.  Oerius.  B.  maris.  —  22.  V.  A.  In  Dietsrh 
dan  d.  hert.  B.  hert.  —  23,  V.  A.  Kyramnidarum.  B.  Kyramidarium.  —  24.  V.  A.  B. 

D.  hi  8.  h.  te  stekene.  —  *2.5.  V.  A.  hevet.  B.  D.  hi  hevet  a.  8.  h.  g.  —  26.  V.  die 
7.  A.  de  z.  B.  der  zee  vloet.  —  27.  V.  A.  vogle.  B.  Om  d.  voghele.  —  28.  V.  A.  B. 

E.  vlieghen.  —  29.  V.  A.  Up,  si  antbr.  B.  teleghe  solen.  —  30.  V.  A.  Om  dats  h. 
mach  v.  moetheden  lusten.  B.  Om  dats  h.  mach  v.  m.  lusten.  L.  dat  h.  van  m. 
luste.  —  32.  V.  A.  Laetsi — steden.  B.  steden.  —  34.  B.  hise  oec.  —  35.  V.  A 
yremde.  B.  vremd.  —  36.  V.  A.  die  seghet.  B.  seit  oec.  —  37.  V.  A.  het.  B.  Dattet.  — 
88.  V.  A.  Die.  B.  Die  heme.  —  39.  V.  A.  het.  B.  Daert  m.  d.  in  dire  g.  —  40.  V. 

A.  Als  of  het  ene  h.  B.  R.  oft  ene.  —  41.  V.  A  het.  B.  W.  hetter  hem  met  8.  —  42. 

B.  alse.  —  43.  V.  A.  B.  Sinen  a.  halet. 


')  i\T.  i?.  clavam  in  ore  hyancium  quasi  pro  freno  tenent,  et  in  terra  captivos 
agunt,  ac  voce  etiam  sola  territos  evóWre  recenter  assumpta  corpora  oogunt. 

2)  Lees  met  de  varianten  :  stekene.  —  X.  £.  U ie  super  fluctus  caput  cornutum 
egerit  et  sollicitat  aves  ut  super  se  sedeant. 

s)  Lees  met  de  varianten :  vlieghen.  —  X.  E.  ut  super  se  sedeant  tamquam  ad 
quiescendum  vel  comedendum  carnes. 
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Maer  int  water  wast  haer  vrucht ,). 

V.  129  a.     245       Critos3),  sprect  Aristotiles, 

Dat  een  wonder  in  die  zee  es, 

Ende  heeft  II  voete,  ende  clanwen  III 

In  eiken  voet ,  dus  scrivet  hi. 

Clene  heeftet  den  rechteren  voet, 
250  Maer  den  luchteren  staerc  ende  goot, 

So  dat  hem  selven  dacr  op  draghet. 

Welctijt  so  die  wint  verjaghet 

Die  zebaren,  gaet  al  in  een 

Hem  houden  an  enen  steen , 
255  Dat  gheen  wint  daer  of  can  steken ; 

Ende  als  die  storme  danne  ghebreken , 
L.  85  d.     So  wandeltet  dan  ende  gaet 

Om  die  dinghe  die  hem  bestaet. 

Celethi  es  een  wonderlijc  dier, 
Als  ons  telt  Aristotiles  hier, 
A.  104  a.     260  Dat  gadcrt  noch  3)  in  der  ghebaren 

In  hem  alst  ofb  eyere  waren. 
Alsi  ripe  sijn  worden  si  open ; 
So  coemter  woerme  uutghecropen , 
265  Ende  worden  in  corter  ach  te 
Geschepcn  na  haren  gheslachte. 

Chilon  es  een  wonder  mede, 
Sprect  Aristotiles  hier  ter  stede , 
Dat  enghene  spise  ontfaet 

244.  V.  int  twater.  V.  A.  B.  sine  v.  —  45.  V.  A.  spreict.  B.  Crices  spreect.  —  46. 
B.  in  de  z.  —  47.  V.  A.  hevet  twee  voeten  e.  clawen.  —  48.  V.  A.  An  —  hie.  B. 
Ane  e.    v.  d.  scrijft  hie.  —  49.  V.  A.  hevet  d.  reehtren.  B.  Cleine  hevet.  —  50.  V. 

A.  luchtren  stare.  £•  stare  e.  groet.  —  61.  V.  A.  up.  —  52.  B.  Weltijdt  soet  de  w. 
jaghet.  —  53.  V.  A.  zeebare.  B.  Ende  d.  z.  gaen.  —  54.  V.  A.  Hem  si  h.  B  IL 
onthoudet.  —  55.  V.  A.  ghesteken.  B.  D.  g.  w.  can  d.  af  ghesteken.  —  66.  V.  A. 
storme  dan.  B.  alse  d.  storme  dan  breken.  L.  strome.  —  57.  V.  A.  wanderet.  B.  wan- 
delt ende.  —   58.  V.  A.  dine.  B.  Ane  d.  dinc.  —  59.  V.  A.  Celechi  e.  e.  wonderlic. 

B.  Coleti  is  e.  wonder  d.  —  60.  V.  A.  tellet.  B.  Alse  —  hir.  —  61.  V.  A.  roch  in 
d.  gebare.  —  Vs.  261—268  onthr.  b\j  B.  —  62.  V.  A.  als  o.  ever  ware.  —  63.  V. 
A.  wordsi.  —  64.  V.  A.  corner  worme  uutgocropen.  L.  uutghelopen.  —  65.  V.  wort. 
V.  A.  cort  ghenachte.  —  66.  V.  A.  als  hare  g.  —  68.  V.  A.  Spreict.  —  69.  V.  A. 
Datne   gheen.  B.  negheene  s.   ontfeet, 


')  K.  %..  cum  natat  in  aqua  spirat  in  ea ,  scilicet  spirando  trahit  eam  aqnam  cum 
anhelitu  in  corpus  suum ,  et  cum  aqua  repletus  fuerit ,  recurrens  ad  aerem  eiicit 
aerem  et  sic  respirat.  * 

*)    X.  X.    Cricos. 

s)  Lees  met  de  varianten  :  roch.  —  N.  lï.  in  sua  matrice  ova  generat ,  que  dum 
debito  tempore  in  matrice  fuerint ,  cxeunt  ex  eis  yermes ,  quos  cum  conceperint  acci- 
piunt  fetua  perfectam  formam. 
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270  Dan  die  van  hem  selven  gaet. 
Uut  hem  selven  gaet  I  vethede , 
Ende  die  ontfatet  weder  mede , 
En  de  anders  in  ghere  wise 
•   Sone  ontfatet  sine  spise. 

Y.  129  b.    275       Canis  marinus  dat  es  mede 

Van  der  ze  I  wonderlichede , 
Die  wi  heten  dien  zehont. 
Flinius  die  maect  ons  cont, 
Dat  si  menighen  visch  verdwasen , 
280  Ende  alsi  bassen  souden ,  si  blasen  I). 
Ontsienlijc  sijn  si  van  vermoeghen  *) 
Al  dat  levet  ende  si  vermoeghen. 
Ghevoet  sijn  si  voerwaert, 
Bachten  als  een  visch  ghestaert; 

A.  104  b.     285  Groet  ghesnavelt  ende  den  mont  wijt, 

Ende  tande  scaerp  in  allen  strijt. 
Sjjn  vel  dat  es  ru  ghehaert, 
Dat  andre  honde  sere  vervaert. 
Yische  jaghen  si  in  die  zee, 
L.  86  a.    290  Als  jachhonde ,  no  min  no  me , 

Beesten  jaghen  in  dat  wout , 
Ende  verslingherense ')  menichfout. 
Al  eist  datmense  mach  bevaen , 
Niet  lichte  en  machmense  verslaen. 


270.  V.  hem  ontbr.  B.  geet  —  71.  V.  A.  ene  v.  B.  Ute  —  ene  v.  —  72.  V.  A 
ontfaet  het.  B.  hi  ontfcet.  —  73.  V.  A  gheere.  B.  genre,  —  74.  V.  A  ontfaet  gheene 
sp.  B.  ontfaet.  —  76.  V.  A  ene  w.  B.  I  ontbr.  —  77.  V.  den  seelhont.  A.  den  aael- 
bont  B.  die  z.  —  78.  V.  A  die  ontbr,  —  79.  B.  vesch.  —  80.  B.  £.  over  haer  b. 
si  bl.  —  81.  V.  A.  Ontsienlio  s.  si  want  si  onthuegen.  B.  si  ende  si  onthogen.  — 
82.  B.  leeft  dat  si  vermoghen.  —  V*.  282  onbr.  bij  L.  —  83.  V.  A  G.  so  s.  si  vort 
waert.  B.  vorweerdt.  —  84.  V.  A.  Maor  b.  a.  e.  v.  ghestart.  B.  Maer  alse  e.  veschs 
gesteerdt.  —  85.  V.  A.  Breet  g.  enten  m.  B.  Breet  g.  den  m.  —  86.  V.  A.  Ente  t. 
scarp.  B.  scarp  in  alre  tijt.  —  87.  B.  gehard.  —  88.  7.  A.  ander.  V.  seer.  B.  Dan 
ander  b.  s.  vervard.  —  80.  V.  A.  Yisschen  j.  si  in  der  z.  B.  Yessce.  —  90.  V.  A.  j. 
min.  B.  Alse  jachonde  mijn.  —  91.  V.  A.  si  in.  B.  Die  h.  —  woud.  —  92.  V.  A.  ver- 
slinse.  B.  £.  veraceden  m.  —  93.  V.  ist  —  begaen.  A.  Als  ist  d.  m.  begaen.  —  84. 
V.  A.  en  ontbr.   B.    N.  1.  machse  iexnan  v. 


l)    N.  R.  latrare  nequeunt,    sed   pro   latabro   (/.  latratu)    afflatum   habent  hor* 
ribilem. 

*)    Bij  ons  teksths. ,  waarin  vs.  282  entbreekt ,  zijn  vs.  281  en  282  ineengeloopen. 
Men  leze  in  vs.  281  met  de  varianten: 

Ontsienlijc  sijn  si,  want  si  onthuegen  enz. 

*)    Lees  met  de  variant :  verslintse.  —  N.  R.  ad  loca  eos  angusta  coartant ,  et  sic 
in  coartatos  crudeli  morte  grassantur. 
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295       C  e  r  i  1  i  u  s  ')  ,  als  scrivet  Solijn , 

Es  een  dier  datmen  siet  fijn 

Int  water  datmen  Ganges  noemt , 

Dat  uten  paradise  coemt. 

Ja,  ets  van  vaerwen  ghelu  blaen, 
300  Een  deel  ghedaen  na  twater  graeu, 

Ende  hevet  voeren  twee  aermen  stranc, 

Der  elc  es  drie  voete  lanc. 

Alse  staerke  diere  coemen , 
305  Grijptetse  daer  in  corter  stont , 

Ende  trecse  in  der  rivieren  gront: 

Dns  eetet  die  beesten  dan  2). 

C  gaet  ute,   D  coemt  an. 

V.  130  a.        Dra  co,  dienmen  vint  in  dio  zee, 
A.  104  e.     310  Es  niet  tonsien  no  min  no  me 

Dan  die  drake  es  op  tlant. 

Also  groet  es  de  viant 

Als  die  drake  die  op  tlant  Ie  vet, 

Maer  dat  hi  ghene  vlerke  en  hevet  *). 
315  Sijn  hoeft  es  clene  ende  sijn  staert  lanc; 

Maer  sijn  tande  sijn  so  stranc , 

Ende  scre  wijt  es  hem  die  mont; 

Sijn  scellen  hart  talre  stont. 

Allen  vischen  van  der  zee 
320  Es  hi  vreselijc  emmermee ; 

Want  allet  dat  hi  wont  ende  bijt 

Dat  es  doet  in  corter  irjt, 
L.  86  b.    Ist  man ,  ist  visch  ,  ist  ander  dier  : 

Pel  es  hi  ende  onghehier. 

295.  V.  A.  Ceruleum  a.  ons  seget.  B.  Cerulium  alse  ons  s.  —  96.  V.  A.  sijn.  B. 
beet  f.  —  97.  V.  A.  In.  B.  nomt.  —  98.  B.  oomt.  —  99.  V.  A.  Hets  v.  varwen.  B. 
Hets  v.  varven.  —  300.  V.  A.  water.  B.  dwater.  —  1.  V.  A.  voren  t.  arme.  B.  heeft 
voren  t.  arme.  —  2.  V.  Daer.  B.  Daer  e.  af  es.  —  3.  V.  A.  u  nomen.  B.  Die  w.  d. 
wi  u  nomen.  —  4.  V.  A.  Als  starke  d.  comen.  B.  starke  d.  oomen.  —  6.  V.  A. 
Grijpt  hetse.  B.  Gripense  —  stond.  —  6.  B.  treckense  in  d.  zee  grond.  —  7.  V.  A. 
etet  B.  etet  d.  beeste.  —  8.  V.  end  D.  A.  ende  D.  B.  gaet  an.  —  9.  V.  A.  diemen. 
B.  dimen  vind  in  de  z.  —  10.  V.  A.  tonsiene  min.  B.  Es  tonsiene  mijn.  —  11.  V. 
A_  np.  B.  D.  d.  dr.  opt  dlant.  —  12.  V.  A.  Ende  a.  g.  es  die  v.  B.  Ende  a.  g.  also 
die  viand.  —  13.  V.  A.  up  tl.  levet.  B.  Alse  d.  d.  d.  opt  land  levet.  L.  leghet.  — 
14.  V.  A.  vlerken  hevet.  B.  en  ontbr.  L.  ende  h.  —  15.  V.  A.  hovet.  B.  S.  h.  cleine 
die  steert.  —  16.  V.  A.  sine  t.  B.  Sine  tande.  —  18.  V.  A.  Sine  se.  sijn  huud  (huut) 
hard.  B.  Die  se.  —  stond.  —  19.B.  vescen.  —  20.  B.  embermee.  —  21.  V.  A.  B.  al.  B. 
wond.  —  23.  B.  Eest  m.  vesc  ofte  a.  d.  —  24.  B.  ongier. 


")    2T.  B.  Ceruleus. 

*)  N.  R.  Hoc  animal  adeo  robustum  est  viribus,  ut  inmanes  bestias  ad  potum 
venientes  mordicus  comprehensis  brachiis  rapiat  in  profundum. 

s)  N.  R.  monstrum  est  crudelitate  horridura,  ad  instar  draconis  terrestris  in  lon- 
gitudinem  extenditur,  eed  alis  caret. 
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325       Plinius  die  dinket  meenen, 
Dat  pulver  van  sinen  benen 
Die  tantswere  doet  ghenesen*. 
Dus  es  enighe  doecht  in  desen. 

Delfin,  spreect  Jacob  ende  Solijn, 
330  Dats  twonder  van  den  maerswijn  1). 

Engheen  dier,  dat  weet  men  wel , 

En  es  in  die  zee  so  snel. 

X  maende  draghen  si  haer  dracht. 

En  ware  datsi  de  moeder  wacht, 
335  Ende  dectse  met  listen  groet, 

Die  vader  pecse  alle  doet2). 

Die  moeder  mintse  als  haer  jonc, 

Maer  alsi  comen  op  haren  spronc, 

Wilsi  die  moeder  oec  verteeren, 
340  Sijn  s)  ontflien  of  hem  gheweren. 
A.  104  d.9  V.  130  b.  Si  wassen  tote  XX  jaren,; 

Ende  si  noten  oec  te  waren 

Alsi  tien  maende  hebben  of  bet , 

Ende  worden  bi  naturen  vet. 
345  Te  somcre  draghen  si  ende  winnen; 

Te  winter  willen  sijs  niet  beghinnen. 

Si  suken  na  der  soeghe  maniere  4). 

Haer  mont  staet  niet  als  ander  diere, 

Maer  an  den  buuc  staet  hem  die  mont. 
350  Scarpe  vinnen  risen  hem  talrc  stont, 

< 
325.  B.  PI.  doet  mi  m.  —  26.  A.  tpulver.  —  27.  B.  Den  t.  —  28.  V.  A.  is  e. 
duecht.  B.  doghet.  —  29.  V.  A.  Delfijn  spreict.  B.  Delfijn.  —  30.  V.  A.  Dat  wondre 
v.  d.  meere  sijn.  B.  Dat  wondre  van  meerswinen  sijn.  —  31.  V.  A.  Negheen  d.  d. 
waentmen.  B.  Gheen  d.  d.  wantmen  w.  —  32.  V.  A.  Es  in  d.  %.  also.  B.  En 
ontbr.  —  33.  V.  A.  B.  hare  d.  —  34.  V.  A.  Ende  ne  waer  datso  die  m.  B.  Mar 
datse  die  m.  —  35.  V.  A.  B.  decse  m.  luste.  —  36.  B  beetse.  —  37.  V.  A.  minnetje 
alse  sijn  j.  B.  moder  minse  alse  sijn  j  —  38.  V.  A.  up.  —  39.  V.  A.  Wilse.  B. 
AViltse  d.  m.  v.  —  40.  V.  A.  Sine  moghen  o.  no  hem  verweren  B.  Si  moten  vlien 
ofte  h.  verweren.  —  41.  V.  toten  X.  A.  B.  X.  —  43.  V.  Als  si.  V.  A.  maenden.  B. 
ofte  b.  —  44.  B.  werden.  —  46.  V.  A.  wilsijs.  B.  wintere  en  w.  s  nit.  —  47.  V. 
A.  eugben  na  d.  suegen.  B.  soghen  na  d.  soghe  manieren.  —  48.  V.  A.  Hare  m  s. 
n.  na  a.  d.  B.  Hare  mond  s.  n.  alse  andre  dirc.  —  49.  V.  A.  buke  e.  h.  de  in.  — 
50.  B.'wimmen. 


*)    Lees  met  de  varianten: 

Dat  wondre  van  den  meere  sijn. 

2)  N.  S.  mares  autcm  feminis  parientibus  catulos  devorant ,  scd  occultant  se  ma- 
tres  cum  fetibus. 

3)  Lees:  Sine.  —  X.  B.  diligunt  enim  eos  tenerritne  et  longo  tempore  ducunt 
post  se,  et  sub  aqua  sequuntur  matrem;  ut  vero  ad  robur  etatis  fetus  pervenerint, 
nisi  validi  sint,  eos  et  matres  persequuntur. 

*)    2f.  R.  Uberibus  alit  fetus. 
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Alei  gram  sijn ;  dan  vallen  si  neder , 

Als  hem  die  moet  sinket  weder  1). 

Erehande  luut  hebben  si  gheweent, 

Recht  alst  waer  een  mensche  die  steent 2). 
355  Si  halen  in  alle  nemen  si  ate  3) , 

Ende  rieken  nauwe  utermate. 

Op  twatcr  slapen  hebben  si  vcrcoeren, 
L.  86  c.     Also  als  wi  die  waerhcit  horen  4)« 

C  ende  XL  jaer,#es  bescrevcn, 
360  Dat  gheproeft  es  dat  si  leven. 

Si  horen  gherne  blasen  ende  sanc, 

Ende  volgen  na  met  scaren  lanc , 

So  dat  wilen  een  haerper  was , 

Die  Aron  hete ,  als  iet  las , 
365  Ende  was  in  een  scip  met  lieden, 

Diene  te  dodene  verrieden. 

Doe  bejaghedi  snellen  ö)  vorste , 

Dat  hi  een  deel  haerpen  dorste. 

Als  hi  dit  dede  een  wilekijn , 

351.  B.  Alse  hem  die  mont  sittet  neder.  —  52.  V.  A.  Als  h.  d.  m.  sittet  w.  B. 
Alsi  grom  sijn  riset  w.  L.  Ende  als.  —  53.  V.  A.  Eerandc  luud  hebdi  (hebsi)  g.  B. 
Erande.  —  54.  V.  A.  R.  oft  ware.  B.  It.  alse  een  m.  —  öó.  B.  Si  halen  in  allene 
met  gaten.  —   V$.  355  entbr.  bij  V.  en  A.,    terwijl  de  regel  in  optngelaten.  — -  50.  V. 

A.  utermaten.  B.  E.  horen  sere  n.  uterniaten.  —  57.  V.  A.  Up  tw.  s.  hebsi.  B.  Op 
dwater  hebben  si  slapen  v.  —  «58.  B.  Ende  rusten  daer  alse  wijt  h.  —  Ys.  558 
ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  veder  de  regel  in  opengelalnu  —  69.  B.  eest.  —  60.  B. 
geprovet  es  haer  1.  —  61.  B.  gheerne.  —  62.  V.  A.  volghor.  —  63.  V.  A.  arper.  B.  Bi 
wilen  e.  harpere  w.  L.  haerpe  —  64.  V.  A  D.  hiet  Arrioen  alsic  1.  B.  hiet  alse.  — - 
65. .  B.  scep.  —  67.  V.  D.  hehagede  sulke  v.  A.  behaghede  sulke  v.  B.  D.  bejaegdi 
ene  ruste.  —  68.  V.  A.  harpen.  B.  So  dat  hem  harpens  luste.  —  69.  V.  A.  wijlkijn. 

B.  Alse  —  wilekin. 


*)  N.  JR.  Aculeatas  habent  pennas  dorsualcs,  que  inhorrescunt  ecorte  {l.  erecteï') 
cum  belue  yrascuntur ;  cnm  vero  pacate  fucrint ,    quibusdam  rcccptaculis  operiuntur. 

2)  JV.  B.  pro  voce  gemitus  illU  est  humano  sirailis. 

3)  Een  in  alle  Hss.  min  of  meer  bedorven  vers.  In  de  X.  R.  leest  men :  aures 
non  habent,  sedforamen  loco  aurium  ;  delphinorum  au  tem  olfactus  nee  vestigia  habent, 
cum  tarnen  olfaciunt  aagacissime.  Verg.  Buch  d.  Xutvr  23.3 :  der  delphin  smeekenden  kraft 
iat  gar  verporgen,  alsö  daz  man  niht  kan  gesthen  wa  mit  si  smeeken ,  wan  si  haben 
niht  nasen ;  idoch  smeckent  si  gar  wol  und  gar  aigcnchleichen.  —  In  twee  Ilss.  ont- 
breekt het  vers,  en  is  de  plaats  opengelaten;  in  het  Berl.  Hs.  was  ook -oorspronkelijk 
de  regel  opengelaten,  maar  werd  door  een  latere  hand  ingevoegd: 

Si  halen  uut  ende  in  met  gat^n , 
welke  lezing  met  die  van  B.  bijna  overeenkomt.     Bormans  wil  lezen: 

Si  hortn  alleenc  met  gaten, 
terwijl  hij  horen  ontleende  aan  vs.  356  bij  B.     Poch  waarschijnlijk  zal  men  inhalen , 
dat  in  alle  H*s.  voorkomt,  moeten  behouden,    en    is  do  lezing  van  het  Berl.  Hs.  te 
verkiezen.     Inhalen  en  uuthalen  zal  zoo  veel  zijn  als  in-  en  uitadtmen. 

4)  Lees  met  B:  Ende  rmten  daer,  also  wijt  horen.   X.  J2.  Dormiunt  super  aquas. 
*)    Lees  met  de  varianten :  sulke.  —  X.  Ji.  obtinot  ab  illis  ut  prius  caneret  cythera. 
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370  Qnam  glunder  menich  delfijn, 
Ende  men  waerpen  in  die  zee. 
Een  groet  delfijn  ontfinghen  sonder  we, 
Ende  Toerden  op  tlant  ongbescaet: 
Dits  een  wonderlike  daet. 

375  Delfijn  en  heeft  gbene  galle. 
Dier  cleenre  jongher  delfijn  alle 
Sijn  vele  te  gader  in  ere  scharen, 
Twe  grote  bi  hem  diese  bewaren. 
Stervet  een  delfijn,  dandre  comen, 
A.  105  a.    380  Ende  hebbent  op  haren  rig  ghenomen, 

Ende  draghene  tot  dat  risen  die  wagben, 
Y.  131  a.    Ende  die  stoerme  te  lande  dragben  1). 

Haers  doden  en  willen  si  niet  vergheten , 
Sine  latene  ghene  vische  eten; 

385  Want  elc  andren  heeft  vele  lief. 
Dit  öcrivet  Flinius  in  sinen  brief, 
Dat  een  coninc  hadde  ghevaen 
Een  delfijn,  ende  deit  binden  saen 
In  een  havene  met  ere  line. 

390  Mettien  qnamen  daer  vele  delfine, 
Die  suchteden  sere  ende  mesbaerden, 
Als  of  si  ghenaden  beghaerden , 
So  dats  die  coninc  ofdochte, 
Ende  hiet  datmen  dat  dier  ontknochte  3). 
L.  86  d.   395      Experimentator  die  seghet , 

Dat  die  delfijn  teten  pleghet3), 


370.  V.  A.  Quamen  g.  m.  groot  d.  B.  Q.  daer  m.  groot  d.  —  71.  V.  A.  warpene 
in  der  z.  B.  warpene.  —  72.  V.  A.  £.  gr.  ontfinchene  8.  w.  B.  namen  b.  mee.  — 
73.  V.  A.  Toerdene  up  tlant.  B.  vordene.  —  74.  V.  A.  ene.  B.  Dit  es  ene.  —  76.  V. 

A.  ne  hevet.  B.  Die  delfin  ne  hevet.  —  76.  V.  A.  Die  cleene  jonge.  B.  Die  jonge 
cleine  delfine.  —  77.  V.  A.  in  groten  scaren.  —  F*.  377 — 78  ontbr,  hij  B.  —  79. 
V.  A.  dander.  B.  Steerft  deen  delfin.  —  80.  V.  A.  hebben  up  h.  ric.  B.  hebben  op 
h.  rugghe.  —  81.  B.  dragent  tote  d.  z.  d.  wagen.  —  82.  V.  A.  Entie  storme  te  1. 
jaghen.  B.  strome  t.  1.  jagen.  —  83.  V.  A.  Hars  d.  en  (ne)  wilsi.  B.  Hars  d.  en 
laten  si.  —  84.  V.  A.  gheene  visschen.  B.  latent  genen  vessce.  —  85.  V.  A  W.  clc 
hevet  a.  harde  1.  B.  W.  elc  h.  a.  lijf.  —  86.  V.  A.D  ies.  B.  Dies  scrijft  P.  ende 
sijn  b.  —  88.  V.  A.  deet.    B.  Enen  delfin  e.  deet.  —  89.  V.  A.  B.  In  ene  h.  —  90. 

B.  vele  jontbr.  —  91.  V.  A.  suchten.  B.  suchten  s.  e.  mcsbarden.  L.  suchtenden.  — 92, 
B.  Alse  ofte  s.  genade  garden.  —  93.  B.  den  conijnc  verdocbte.  —  94.  V.  A.  ont- 
onochte.  B.  dat  dier  ontbr.  —  96.  V.  A.  de  delfine  tetene.  B.  Die  delfine  te  etene  p. 


*)  N.  B.  si  unus  eorum  mortaus  fuerit,  alii  efferunt  eum  super  scapulas  et  cus- 
todiunt  eum  quoaduBque  eiiciatur  tempestate. 

*)  N.  jB.  quibus  plangentibus  et  quasi  commiseracionem  poscentibus  rex  eum  di- 
mitti  preeepit. 

*)  JV.  R.  Si  quis  carnes  delphini  comederit,  et  in  mari  lapsus  fuerit,  si  a  del- 
phinis  inveniatur,  statim  eum  devorant. 
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Coemt  hi  int  water,  ist  wijf,  ist  man, 

Si  scoerten  ende  etten  dan; 

Ende  ist  dat  hire  niet  of  en  at, 
400  Si  rieken  bi  naturen  dat, 

Ende  draghen  op  haren  snavele  dan 

Te  lande ,  ist  wijf,  ist  man , 

Ende  ne  latene  visch  oec  eten  1). 

Hoe  sijt  rieken ,  men  cant  gheweten , 
405  En  si  of  si  hebben  dien  sede 

Bi  der  naturen  heimelichede. 
In  des  keysers  Augustus  daghen 

Was  een  kint ,  horic  ghewaghen , 

Int  lant  van  Caeps ,  dat  een  delfijn 
410  Gheweent  hadde  ten  handen  sijn 

Met  brodekine ,  dat  et  hem  gaf ') , 

Dat  kind  des  niet  en  begaf3). 

Daer  na  doe  die  knecht  woert  groet, 

Vercoend  hi  hem,  ende  ghinc  al  bloet 
415  Op  hem  riden  in  die  zee. 

Dies  wonderde  teerst  dien  lieden  me, 

Dies  si  Bieder  woerden  al  ghewoene. 

Daerna  verstaerf  die  ghoene , 
A.  105  b.    Ende  dat  delfijn  quam  ten  overe  dicken , 
420  Als  oft  omme  den  knecht  dochte  micken ; 

Ende  alset  tkint  niet  conste  ghescouwen , 

Bleef  et  ligghen  doet  van  rouwen  *). 

Y.  131  b.    Mereanus  ende  Sabahaen  fi) 

397.  B.  eest  w.  oft  m.  —  98.  V.  A.  scuerne  e.  eten.  B.  scurne  e.  etene.  —  99. 
V.  A.  noit  of.  B.  £.  eist  d.  h.  oit  of  at  —  401.  V.  hare.  A.  up  hare.  B.  dragenne 
op  hare.  —  2.  V.  A.  w.  of  m.  B.  Te  1.  weert  eest  w.  oft  m.  —  3.  V.  A.  laten.  B.  £.  1. 
gheenen  vissche  e.  —  4.  B.  geriken  m.  caent.  —  5.  V.  A.  die  s.  B.  oft  s.  h.  den 
s.  —  6.  V.  A.  hemelichede.  B.  Van.  —  7.  V.  A.  keyser.  —  8.  V.  A.  horen  wi.  B. 
horewi.  —  9.  B.  Caabs.  —  11.  V.  A.  et  ontbr.  B.  dat  hi.  —  12.  V.  A.  So  dat 
delfijn  al  levede  der  af.  B.  Soe  dat  die  delfijn  levede  daer  af.  —  13.  V.  A.  wart.  B. 
was.  —  14.  V.  A.  B.  Vercoendi  h.  B.  ende  ontbr.  —  IA.  V.  A.  Upt  dier  r.  in  der 
z.  B.  Op  hem  r.  L.  Op  de  r.  —  16.  V.  A.  teersten  1.  B.  Dit  w.  den  liden  m.  — 
17.  V.  A.  D.  sident  worden.  B.  D.  sident  dar  na  worden  g.  —  18.  V.  A.  Sident 
so  verstarf  dat  g.  B.  D.  so  star  f.  —  19.  V.  A.  £.  tdeltijn  q.  t.  hovere.  B.  ter 
havenen  dicke.  —  20.  A.  joft.  V.  A.  om.  B.  Alse  die  om  d.  k.  d.  micke.  —  21.  V. 
A.  als  het  tk.  n.  ne  conde  scouwen.  B.  £.  alsten  n.  c.  gescowen.  —  22.  V.  A.  So  b. 
dat  dier  daer  d.  v.  r.  B.  So  b.  dat  dier  doot  v.  rowen.  —  23.  V.  A.  Mecenatus  e. 
Sabiaen.  B.  Maeenacus  e.  Fabiaen. 


M    N.  R.   Si   autem  non  comedit  eos,  illum  elevant  super  rostrum  et  ad  terram 
trahunt,  eumque  defendunt  ab  aliis  pischibus. 

*)    N.  E.   puer  in  Oampania   fragmentia   panis  primo   delphinum  aüexit,  deinde 
alendum  etiam  se  manu  illius  credidit. 

*)    Beter  met  de  varianten: 

So  dat  die  delfijn  levede  daer  af. 

*)    K.  J?.  cum  eum  ad  solitam  equitacionem  reverti  minime  videret  exspectaretque 
ad  certum  locum,  nee  ilfe  veniret,  sub  oculis  publicis  vulgi  delphinus  interiit. 

f)    2f.  jS.  Machinances  {sic!)t  Fabianus  et  Solinus. 
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Ende  Solijn  doen  ons  verstaen , 
425  Tote  Yponen  in  Affrike 

Was  een  delfijn  dies  ghelike, 

Dat  die  liede  hadden  opghehouden , 

Dat  liet  hem  tasten  alsi  wouden  l). 

Der  Persien  ystorie  hevet  in, 
430  Dat  een  delfijn  sinen  sin 

By  Babylonien ,  als  men  vint , 
L.  87.  a.     Gheset  hadde  an  een  kint, 

Ende  plagher  dicke  te  spelen  jeghen. 

Eens  en  wouds  dat  kint  niet  pleghen , 
435  Ende  tdelfijn  volghde  hem  al  op  tlant, 

Ende  bleef  doet  altehant. 

Oec  was  daer  een  kint,  alsmen  weet, 

Dat  dat  delfijn  dicke  reet, 

So  dat  et  ofstac  een  stoerm  2)  groet , 
440  Ende  dat  kint  bleef  dus  doet.  . 

•  Ende  tdelfijn  broohte  dat  kint  opt  lant, 

Ende  dode  hem  selven  altehant. 

Van  delfine  es  ene  maniere, 

Ende  es  in  Nilus  die  riviere, 
445  Die  hebben  scaerpe  vinnen  boven , 

Daer  si  mede  scoeren  ende  cloven 

Hare  buke  den  cocodrillen 

Int  water,  alsi  s wemmen  willen  3). 
Hier  gaen  ute  namen  in  D; 
450  Hort  die  namen  vort  in  E. 

* 

Eq'uus  marinus  es  min  no  me 
A.  105  c.     In  Dietsche .  een  paért  van  der  zee. 
Dit  wonder  es  staerc  ende  groet, 

424.  V.  A.  doet.  —  25.  B.  Iponien  in  Afrike. —  26.  V.  A.  des.  —  27.  V.  A.  lieden 
h.  upg.  B.  liden.  —  28.  V.  A.  il  et  1.  h.  t.  als  si  w.  B.  Het  lietoo  t.  —  2i>.  V. 
Perciene  istorie.  A.  Peciene  istorie.  B.  Persen  historiën.  —  31.  B.  vind.  —  32. 
B.  kind.  —  33.  V.  A.  placher  dirken  spelens  j.  B.  d.  spelens  j.  —  34.  V.  A.  wils.  B. 
ne  wils.  —  35.  V.  A.  E.  deltij n  volghedo  h.  up.  B.  E.  dat  delfijn  volghden  op.  — 
36.  V.  A.  B.  also  te  hanU  —  38.  A.  dicken.  B.  D.  een  d.  —  39.  V.  A.  So  dat  o.  e. 
storem.  B.  Int  endo  etaect  af  een  stroom  g.  —  40.  Y.  A.  aldus.  B.  Aldus  moest  bli- 
ven  d.  —  41.  V.  A.  Dat  delphijn  (delfijn)  b.  tkint*  up  tlant.  B.  Dat  deliijn  brachte 
tkint.  —  42.  V.  selve.  B.  E.  bleef  doot  al  daer  te  hant.  —  43.  V.  A.  B.  delüncn 
ene.  —  44.  V.  A.  Ende  ontbr.  B.  Es  op  JS.  in  d.  r.  —  45.  V.  A.  scarpe.  B.  ecarpe 
wimnien.  —  46.  V.  A.  scoren.  B.  scuren.  —  47.  V.  A.  die  c.  B.  dire  c.  L.  buke 
ontbr.  —  48.  B.  s wimnien.  —  49.  B.  Ilir  gaet.  -  50.  B.  vord.  —  Vu.  449 — 50 
ontbr.  bij  L.  —  51.  V.  A.  maris  data.  B.  Equs  maris  dats.  —  52.  V.  A.  Dietach  dan 
e.  p.  B.  Dietsch  dan  pard.  —  53.     V.  A.  B.    stare. 


l)    JV".  R.  tractandum  se  prebuit. 

*)    Lees  met  de  varianten:  stroom.  —  AT.  R.  undosior  fluctus. 

3)    N.  M.  nam  cocodrillorum  teneros  ventres  sarratis  cristis  secant. 
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Ende  bijt  menighen  visch  doet. 
455  Aristotiles  doet  ghewach, 

Dat  buten  watre  niet  vermach ; 
Maer  teersten  dat  et  coemt  op  tlant , 
So  blij  f  te  t  doet  al  te  hant. 
Een  deel  ghelijctet  den  paerde  voeren, 
V.  132  <z.     460  Maer  achterwaert,  als  wijt  hoeren, 

Es  et  na  den  visch  ghestaert, 
Ende  ghene  voeten  achterwaert. 
Yische  verteeren  dats  sijn  recht ; 
Vreselijc  ist  int  ghe vecht. 
465  Jeghens  den  man  strijttet  gherne  niet, 
Want  etten  alre  meest  ontsiet. 

L.  87  £.         Equonilus,  scrivet  Mychael, 

Es  een  wonder  staerc  ende  fel , 

Gebeent,  gevoet,  gheclauwet  mede 
470  So  vreselic  dat  es  wonderlichede. 

.Et  en  soect  niet  voer  smcnschen  bloet. 

Coemt  hem  iet  int  ghemoet, 

Et  scoert  een  scip  mit  sinen  voeten  *)  f 

So  dat  si  alle  verdrinken  moeten, 
475  «fof  et  woerpt  omme  te  sinen  spele  a) : 

Des  plcghen  si  gherne  vele. 

Men  cant  noch  vaen  noch  letten 

Dan  mit  yseren  netten 

Van  vasten  ketenen  gheweven  : 

454.    V.  vijsch.  V.  A.  te  doot.  B.  vesch.  —  56.  V.  A.  niet  ne  v.  B.  watere  n.  en 
mach.  —    57.    V.  A.    thcersten   dat  e.  upt  lant.  B.  Tierst  dattet  couiet  opt  land.  — 

68.  V.  A.  B.  blivet.  —  $9.  V.  A.  gheliket.  B.  En  d.  gheliket  d  peerde.  —  60.  B. 
achterweert  alse.  —  61.  V.  A.  Es  het.  B.  Eest  na  d.  vesch  gesteert.  —  62.  V.  A. 
▼oeten.  B.  voete  achterweert.  —  63.  V.  A.  Yisschen.  B  Yessche.  —  64.  B.  eest.  —  6  >. 
V.  A.  Jeghen  d.  in.  strijt.  B.  Jeghen  d.  m.  en  stridet  n.  —  66.  V.  A.  hettene.  B. 
"Wantten.  —    67.   B.    Equivolus    spreect  M.  —    68.  V.  A.  stare.  B    stare  e.  snel.  — 

69.  V.  A.  Ebeent  g.  gheclawét.  B.  G.  gehoeft  gebuct  ra.  —  70.  V.  A.  vr.  het  es.  B. 
wreselijc  hets  w.  —  71.  V.  A.  Hen  soec  (soect)  n.  vor  des  menschen.  B.  Ende 
geert  n.  vor  menschen.  —  72.  V.  A.  Comt  h.  een  scip  i.  g.  B.  C.  h.  een  seep.  — 
73.  V.  A.  Het  s.  e.  s.  met.  B.  Het  scuret  scep  met.  S.  So  scoret  tsoip  met.  —  74. 
S.  vedrinke  nioete.  —  75.  V.  A.  het  werpet.  B.  Ofte  et  werpet  onibe  te  sp  8  Of 
het  werpt.  —  76.  B.  S.  Van  desen  wondre  vintmen  vele.  —  Vs.  476  ontbr.  bij  V.  en 
A.  —  77.  V.  Menne  c.  no  v.  no  1.  mede.  A.  Menne  c.  no  v.  no  1.  B.  Men  ne 
caent  ghevaen  no  gheletten.  8.  M.  c.  ghevaen  no.  gheletten.  —  78.  V.  A.  B.  S.  met 
yserinen.  —  79.  V.  A.  vaster.  B.  Met  starken. 


J)  Begin  der  Schwerinsche  fragmenten  (S.) ,  in  afschrift  op  do  Boekerij  van  do 
Maatsch.  der  Ned.  Lettcrk.  Zij  bevatten  vs.  473—99,  vs.  623— 4S,  vs.  573—96, 
vs.  621—47,  vs.  671—706  (ontbr.  vs.  695—704),  vs.  701—704,  vs.  725-746.  In 
het  fragment  volgt  het  artikel  ÜLmochcros  op  Mo/iachus  maris.  Zie  verder  de  In- 
leiding. 

*)    3'.  22.  vel  inclinatam  mergit. 


320 

480  Te  Damas  maectmere,  eist  bescreven. 
Menne  cant  els  niet,  al  ist  ghevaen. 
Dan  mit  hameren  verslaen. 
A.  105  d.    Ene  halve  elne  ,  seghwi  wel , 
Datmen  dicke  vint  sijn  vel. 

485      Equus  fluminis  es  I  maniere 

Van  waterpaerden  der  riviere  ; 

Ende  seghet  Aristotiles, 

Dat  in  Endi  dit  wonder  es. 
Y.  132  b.     Et  mach  hem  wel  bewant 2) 
490  In  den  water  ende  op  tlant. 

Spleetvoete  eist;  als  een  paert 

So  ist  no  min  no  me  ghehaert '). 

Ets  mit  *)  lude  al  openbare 

Ghelijc  als  oft  een  paert  ware ; 
495  Ghestaert  ist  als  een  swijn, 

Ende  van  der  grote  dat  desele  sijn. 

Exposica6)  dat  es  een  wonder 
L.  87  e.     Sonderlinghe  sere  besonder. 

Hier  of  vintmen  somech  partien 
500  In  die  ze  van  Snrien, 

Jeghen  Japhat  die  vaste  port. 
Plinius  scrivet  dese  wort, 

480.  V.  A.  Damasch  maect  mense.  B.  maect  mens©  dus  eest.  8.  Damast  maect 
mense  eist  b.  —  81.  V.  A.  Men  caent  el  n.  als  es  g.  B.  Men  can  niet  al  eest  g.  8. 
Ende  menne  cans  n.  al  eist  g.  —  82.  V.  A.  met.  B.  Els  dan  met.  8.  £1  d.  met.  — 
83.  V.  A.  segghen  si.  B.  elle  seitmen.  8.  vintmen.  —  84.  B.  vind.  8.  Dicke  wezende 
sijn  staercke  vel.  —  85.  V.  A.  fluminis  es  ene  m.  B.  Equs  fluvii  e.  ene  m.  8.  Equs 
flumiii8  es  ene  m.  L.  fluvinus.  —  86.  V.  A.  8.  uter  r.  B.  waterparden  uter  r.  —  87. 8.  Dies 
8.  A.  —  88.  B.  een  w.  8.  D.  een  w.  in  Endi  es.  —  89.  V.  A.  Even  wel  ist  hem.  b. 
B.  Even  wel  eest  hem  b.  S:  Even  wel  es  hem  b.  —  90.  V.  A.  dat  w.  e.  up.  B.  dat 
w.  e.  in  dat  land.  8.  dut  w.  —  91.  V.  A.  Spletvoete  ist  ende  a.  e.  paerd.  B.  Spleet- 
voetech  eest  ende  a.  e.  pert.  8.  Splotvoete  e.  ende  a.  —  92.  V.  A.  So  es  het  m.  no 
m.  gbebaerd.  B.  eest  no  m.  no  meer  gehert.  8.  es  het  no  m.  no  meer.  —  93.  V.  A 
Het  niet  1.  ende  openbare.  B.  Het  nciet  1.  ende  o.  8.  Et  nevet  1.  ende  o.  —  94.  V. 
A.  Gheliker  wijs  alst  e.  p.  w.  B.  G.  olt  e.  pert  w.  8.  Ghehken  oft.  —  95.  V.  A.  es 
het.  B.  Gcsteert  eest  alse  e.  swin.  8.  Et  es  ghestaert  a.  —  96.  V.  A.  esele.  B.  E.  alao 
groot  alse  esele  s.  8.  E.  also  groot  als  ezelen.  —  97.  V.  A.  Exposita.  B.  Exposita  d. 
es  w.  8  Exposita  es.  —  98.  B.  Sekerlike  seere.  8.  Sere  wonderlike  ende  b.  —  99. 
V.  A.  Hir  of  v.  somighe  partie.  B.  Hir  af  v.  someghe  pertie.  8.  Hier  of  vintmen. . .  — 
500.  V.  B.  dat  mere  van  Surie.  A.  dat  meere  v.  Surie.  —  1.  V.  A.  Jaef.  B  Japhas 
d.  y.  pord.  —  2.  B.  scrijft  d.  word. 


l)    JV.  R.  captum  vero  malleis  ferreis  tantum  occiditur. 
*)    Lees  met  de  varianten: 

Even  wel  ist  hem  bewant. 
N.  R.  In  terra  et  in  aquis  potest  equaliter  manere. 
*)    N.  22.  habet  enim  crines  ut  equus ,  pedes  eius  fissi  sunt. 

4)  Lees  met  de  varianten:  Het  niet  of  neiet.  —  N.  R*  hinnit  ut  equus. 

5)  Lees  met  de  varianten :  Exposita.  —  N.  S.  Exposita. 


321 

•  Dat  Scurus  4) ,  die  vele  wonders  sochte , 

A.  106  a.     Dit  wonder  wilen  te  Romen  brochte , 
505  Ende  was  vijf  elne  dicke  ghcspect. 
Sine  tande  waren ,  als  hi  sprect , 
Langher  ende  mere  mede 
Dan  draghet  gheloevelichede. 
Dit  sach  te  wondere  an 
510  Die  rike  Roemsche  vrccke  man. 

E 1  e  u  s  ,  als  iet  bescreven  sach  , 

Es  datmen  zecalf  heten  mach , 
Ru  ghchaert,  ende  sijn  vel  hart, 

Ghespekelt  wit  ende  swart. 
515  Men  seghet  wonder  van  desen  diere: 

Sijn  vel  ghevleghen ,  ets  die  maniere , 

Als  die  zee  den  stoerm  vernuwet , 
V.  133  0.    Dat  hem  sijn  haer  opwaert  ruwet; 

Ende  welctijt  dat  die  ze  es  slecht, 
520  So  leghedet  sijn  haer  neder  echt a). 

Haer  dracht  worpen  si  min  no  me 

Dan  opt  lant  als  ander  vee , 

Ende  twee  ende  II  daer  toe  3) , 
'Ende  soeghense  als  die  coe. 
•     525  Si  moeten  sijn  van  XII  daghen 

Eer  sise  in  die  zee  oec  jaghen. 

Si  sijn  doet  te  slane  quaet, 

En  si  datmensc  op  thovet  slaot. 

Si  brieschen  als  dat  calf ,  dats  waer ; 

603.  V.  A.  besochte.  B.  Scureus  d.  v.  w.  beeochte.  —  4.  B.  Rome.  —  5.  V.  ghect. 
B.  vif  ellen.  —  6.  B.  aUe.  —  7.  V.  A.  meere.  B.  merre.  —  8.  V.  A.  gheloeflichede. 
B.  gbelorechede.  —  9.  V.  A.  B.  Dit  saghen  te  wondre.  L.  Die.  —  10.  V.  A.  D.  r. 
▼recke  R.  m.  B.  D.  r.  rrecke  Roems  m.  —  11.  V.  A.  ie.  B.  iet  wel  besach.  —  13. 
▼.  A.  Ru  ist  g.  sijn  v.  ende  h.  B.  Ru  eest  gestert  sijn  v.  es  bard.  —  14.  V.  A.  B. 
Ende  g.  —  16.  V.  A.  S.  v.  g.  heeft  de  m.  B.  es  sine  m.  —  17.  V.  A.  A.  d.  storm  in 
die  see  v.  B.  Alse  die  storm  die  ze  verneuwet.  —  18.  V.  A.  upwaert.  B.  D.  dan  s. 
Tel  opweert.  —  19.  V.  A.  E.  w.  so  d.  see.  B.  wcltijt  soe  d.  ze.  —  20.  V.  A.  Leghet 
dat  h.  B.  Leghet  s.  har  n.  recht.  —  21.  V.  A.  B.  Hare  d.  werpen.  —  22.  V.  A.  up 
tlant  abt  ware.  B.  D.  o.  1.  doet  a.  v.  —  23.  V.  A.  ende  meer  d.  B.  Een  ofte  twe 
dartoe.  8.  Een  of  twe.  —  24.  B.  alse  doet  d.'  c.  —  26.  B.  S.  zee  draghen.  —  27.  V. 
A.  Si  8.  te  d.  si.  q.  B.  Si  s.  te  d.  te  sL  q.  —  28.  V.  A.  up.  S.  of  mense.  —  29.  B. 
alse  een  e.  d.  war.  B.  een  calf  yor  w. 


l)    N.  J2.  Scaurus. 

*)  N.  B.  De  hoc  animali  istud  mirafeile  fcrtur,'  quod  ipso  mortuo  et  excoriato 
pilus  in  pelle  quodam  naturali  instinctu,  ubicumque  fuerit,  prout  mare  se  habet  et 
pilos;  nam  et  si  turbatum  mare  exsurrexerit  in  fluctus,  similiter  et  pylus  erectus 
exsurgit.    Si  vero  mare  pacatum  fuerit,  similiter  in  planum  pylus  fit. 

*)  2i.  R.  numquam  geminis  plures  educat  fetus.  De  lezing  van  het  teksths. ,  die 
door  Bormans  als  bedorven  wordt  verworpen,  is  volkomen  in  orde.  De  zin  is:  En 
twee  aan  twee  daarbij ;  altijd  werpt  zij  hare  jongen  twee  aan  twee ,  zooals  ook  het 
Latijn  heeft. 

I.  21 
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530  Haer  slaep  die  es  vaste  end  e  swaer. 
Hier  omme  hebben  die  rechter  vinnen 
L.  87  d.     Van  slaepe  macht ,  als  wi  kinnen  , 
Ende  leghetse  onder  Bijn  hoeft  dan 
Die  niet  wel  slapen  en  can  1). 
A.  106  l.     535      F  volghet  na  die  E: 

Daer  of  hoort  namen  twee. 

P^ca  dats  een  stier  van  der  zee. 

Experimentator  seghet  mee , 

Dat  hi  staerc  es  ende  blivet  ghaerne 
540  In  die  jeghenoede  daermen  pleght  te  vaerne  a). 

Een   stont  dier  is^,  wreet  ende  onsachte, 

Ende  dat  al  op  sijn  gheslachte  3) ; 

Want  Aristotiles  die  seghet , 

Dat  ewelike  te  vechten  pleghet 
545  Op  sine   si,   op  sijn  ghenoct, 

Tote  dien  dat  hise  hevet  doet. 

Een  andre  nemt  hi  daer  ter  stede , 

Ende  doet  haer  dat  selve  mede. 

Dit  doet  hi  van  dat  hi  bekinnet  * 

550  Tote  dat  hem  sijn  sie  verwinnet. 

Dit  dier  int  water  hem  gheneert , 

Ende  proiet  al  dat  et  verteert. 

V.  133  b.        Fastaleones  een  waterdier, 
Ende  nes  vreselijc  no  fier, 

555  Als  ons  Aristotile8  seghet, 

530.  V.  A.  B.  vast.  B.  Hare  s.  es  waste  e.  swar.  —  31.  B.  Hirombeh.  d.  rechte 
v.  8.  Daer  o.  —  32.  V.  A.  slapene  m.  a.  wi  bekinnen.  B.  Macht  te  doene  te  slapene 
alse  wijt  k.  S.  Macht  te  doene  slapen  a.  wijt  k.  —  33.  V.  A.  leghetmense  o.  8. 
hovet.  B.  Men  leitse.  8.  Hi  legghese  o.  s.  hovet.  —  34.  B.  A.  ghealapen  c.  B.  ghesla- 
pen  en  c.  —  F*.  534  ontbr.  bij  8.  —  35.  B.  voget.  —  36.  B.  D.  af  sijn  maer  n.  t. 
8.  Daer  af  ne  sijn  maer  n.  t.  —  Vs.  535 — 36  ontbr.  bij  L.  —  37-  B.  Fota  d.  die 
s.  —  39.  V.  A  B.  Dat  stare  es.  8.  D.  staerc.  —  40.  V.  A.  jeghenode  daert  pleicht. 
B.  eigenoede  daer  hi  pi  iet.  8.  jeghennode  daert  pleget.  —  41.  V.  A.  onsachte.  B. 
stoud  d.  est  w.  e.  onsachte.  8.  eist  w.  e.  onsachte.  L.  sachte.  —  42.  V.  A.  up.  B. 
8.  Van  al  dat  mach  op  s.  g.  —  44.  B.  euwelike  vechtens  p.  8.  ewelijc.  —  45.  V.  A. 
Up  sine  suwe.  B.  soe  op  sine  g.  8.  sine  soe.  —  46.  V.  A.  datse  hevet.  B.  T.  dimaels 
dat  blive  d.  8.  T.  dat  si  blivet  d.  —  47.  V.  A.  ander.  B.  ander  nemt.  "8.  Ene  a. 
neimt  hi  t.  s.  —  48.  B.  hare.  —  49.  V.  A.  beghinnet.  B.  beghint  —  60.  V.  A.  T. 
datten  sine  suwe.  B.  T.  dattene  die  ze  verwint.  —  52.  V.  A.  het.  B.  proit  al  d.  hi.  — 
53.  B.  Fascalioen.  —  54.  V.  A.  E.  es  v.  ende  f.  B.  £.  es  no  vr.  no  ongier.  —  65. 
B.  Also  alse  die  meester  s.  —  F*.  555  en  656  in  omgekeerde  volgorde  b\j  B. 


l)  N.  5.  unde  dextris  pennie,  quibus  utuntur  in  mari,  vim  sompinandi  inesse 
dicunt ,  in  sompno  subditis  capiti. 

■)    N.  R.  non  mutat  de  facili  locum  suum. 

3)  N.  R.  Animal  animosum  ot  yracundum  est ,  nee  ad  alia  animancia ,  sed  etiam 
suis  domesticis. 
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Want  et  bi  ghersten  *)  levens  pleghet. 
A.  106  e.    Et  en  proiet  altoes  nemmermeer , 
Nochtan  ist  groet  ende  staerc  seer. 
Et  levet  op  tlant  ende  in  die  zee. 
•  560  Hier  coemt  na  F  die  G. 

Galasta2),  sprect  Aristotiles , 

Dat  een  wonder  in  der  zee  es 

Van  sonderlingher  wonderlijchede ; 
L.  88  a.    "Want  et  es  van  suiker  sede ,    ' 
565  Als  et  sijn  dracht  heeft  besien  3) 

Binnen  in  sinen  bnke  Hen, 

Trectetse  uut ,  ende  niet  en  ombijt 

Altoes  niet  die  volle  tijt. 

Sietetse  staerc ,  et  laetse  buten ; 
570  Sietetse  cranc ,  et  canse  sinten 

In  sinen  buuc  na  sijn  ghevoech , 

Onthier  ende  si  sijn  staerc  ghenoech. 

Grananes4)  es  een  waterdier. 
Aristotiles  seghet  hier, 

556.  V.  A.  het  bi  garse.  B  het  bi  gherse.  —  67.  V.  A.  Henne  p.  a.  nemmermere. 
B.  Ende  proit  a.  nembermere.  —  58.  B.  eest.  V.  A.  B.  stare.  —  59.  Y.  A.  Het  1. 
up.  B.  Ende  es  goedertieren  embermee.  —  60.  V.  A.  die  F.  —  Bij  B.  is  vs.  560 
twee  regelt: 

F  gaet  ute ,  nu  hord  mee 

Van  den  wondere  die  sijn  in  G. 
61.  Y.  A.  spreict.  B.  Galasca  spreect.  —  62.  V.  A.  die  see.  B.  D.  e.  zee  w.  es.  — 
63.  V.  A.  Wel  sonderlangh  wonderlicheden.  B.  sonderliker.  —  64.  V.  A.  het  —  seden. 
B.  het  es  v.  selken  seden.  —  65.  Y.  A.  het  sinen  (sine)  d.  h.  beseven.  B.  Alst  sine 
drach  heft  beseven.  —  66.  Y.  A.  B.  leven.  —  67.  Y.  A.  ende  het  nonbijt.  B.  Trec- 
ket  ute  e.  nonbijt.  — 68.  V.  A.  der  vulre.  B.  ter  volre.  —  Bij  B.  na  vs.  568  de  twee 
vulgende  regele : 

Ende  dits  een  wonderlijc  dinc  van  diere, 

Dattet  heeft  dese  maniere. 
69.  Y.  A.   Siet  hetse  stare  het.   B.  Siesse  stare  het.  —    70.  Y.  A.  Siet  hetse  c.  het. 
B.  Sijn  si  c.  het  —    71.  Y.  A.  buke  —  ghevouch.  —  72.  V.  A.  stare  ghenouch.  B. 
O.  e.  dat  es  stare  gnoech.  L.  O.  en.  —  Na  vs.  572  bij  B.  de  twee  volgende  verzen : 

Van  desen  diere  nem  oec  seget, 

Dat  sine  dracht  te  minne  pleget 
Bij  8. : 

Van  desen  diere  men  oec  seghet, 

Dat  sine  dracht  te  minne  pleget. 

73.  Y.  A.  B.  8.  Gananes.  —  74.  B.  oec  hier. 


l)    Lees  met  de  varianten :  bi  garse,  —  N.  22.  vivit  herbis. 

*)    A'.  R.  Galatha. 

%)  Lees  met  de  varianten:  beseven,  en  in  vs.  566:  leven.  —  N.  M.  cum  senserit 
fetus  suos  in  alvo  vivere,  extrahit  eos  de  ventre  suo,  non  ezspectans  debitum  tem- 
pos pariendi. 

*)    N.  R.  Grammenez. 

21* 
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575  Datment  in  verschen  watre  vint *): 

Die  sie  en  acht  niet  een  twint 

Hare  jonghen ,  maer  die  vader 

Draecht  die  sorghe  altegader: 
V.  134  a,     Sie  vaert  spelen ,  ende  hise  wacht 
580  Tote  dat  si  hebben  cracht, 

Ende  eer  beghevet  hise  niet. 
A.  106  d.     Eecht  ist  dat  elc  vader  siet 

Den  kindren  haer  bedoerfte  winnen, 

Onthier  ende  si  hem  bekinnent 

585      Gladius  maris  dats  een  zeeswaert, 

Een  wonder  dat  menighen  vervaert, 

Als  Ysidorus  ons  seghet 

Ende  Plinius  te  segghene  pleghet. 

Een  visch  ist,  ende  sijn  bec  voeren 
€90  Ghescepen  na  tswaert ,  als  wijt  hoeren , 

Ende  so  scarp  dat  die  scepe  doerboert, 

Ende  die  liede  aldus  versmoert. 
Hier  gaen  ute  namen  in  G; 

Van  der  I  volghet  een  ende  nemme. 

L.  88  b.    595       Iphotamus  horic  visieren 

Erehande  wonder  in. rivieren. 
In  Egipten  ende  in  Endi 
Seghtmen  datter  menech  si. 
Op  tlant  woerpen  si  haer  dracht ; 
600  Harde  groet 2)  es  haer  cracht 

575.  V.  A.  int  varsche  water.  B.  watere  vind.  —  76.  V.  A.  D.  suwe  die  ne  a. 
B.  D.  soe  ghenaect  n.  en  twind.  S.  si  ne  a.  —  77.  V.  A.  8.  jongho.  B.  Haren  jonge 
%  mar.  —  7$.  V.  A.  B.  B.  Draghet.  B.  algader.  —  79.  V.  A.  Soe  v.  s.  e.  hi  wacht 
(wach).  B.  S.  Si  v.  e.  e.  hi  w.  —  80.  V.  A.  B.  bare  er.  8.  boer  er.  —  81.  V.  A.  S. 
ne  b.  B.  E.  e.  sone  b.  hire  n.  —  82.  V.  A.  pliet.  B.  eest  data  e.  v.  pliet.  S.  Ets  r. 
d.  ,e.  v.  pliet.  —  83.  V.  A.  kinden  bare  duertc.  B.  hare  bedorste.  S.  Sinen  k.  b. 
bedorste  w.  —  84.  B.  hem  eelven.  8.  Tote  dat  ai  h.  b.  L.  O.  en.  —  85.  V.  A.  Gl. 
dats  z.  B.  Gl.  m.  dats  ze  swert.  S.  Gl.  m.  es  dat  z.  L.  maris  on  tbr.  —  86.  B.  men- 
gen verveert.  —  87.  B.  B.  Alse.  —  88.  V.  A.  die  te  segghen  plieget  (pleget).  8.  die 
te  seggen.  —  Vs.  688  ontbr.  bij  L.  —  89.  V.  A.  ende  hem  es  de  b.  voren.  B.  E. 
vesebs  eest  e.  es  hem  de  b.  voren.  8.  Ets  I  v.  e.  s.  b.  es  voren.  —  90.  B.  Nae 
swart  g.  alse  w.  b.  8.  tswert  alse.  —  91.  V.  A.  So  scarp  d.  bet  d.  s.  dorbort.  B.  So 
scarp  d.  d.  s.  dorbort.  8.  So  scarp.  —  92.  V.  A.  also  vermort.  B.  E.  also  d.  1.  ver- 
smort.  8.  E.  also  d.  1.  —  93.  B.  Hir  gaet.  —  94.  V.  A.  Van  I  v.  ene.  B.  Van  I 
v.  ene  n.  8.  V.  d.  I  hort  ene.  —  95.  V.  A.  Ipothamus.  B.  ïpostamos.  8.  Ipotamus.  — 
96.  V.  A.  Erande  w.  van  r.  B.  Es  erande  w.  van  r.  8.  van  r.  —  97.  B.  ende  ontbr., 
Indi.  —  98.  V.  A.  Seghet  mei*  B.  Segtmen  d.  vele.  —  99.  V.  A.  Up  tl.  werpsi  hare 
dr.  (dracb).  B.  werpen  si  har.  —  600.  V.  A.  Maer  even  g.  es  hare  macht.  B.  Maer 
even  g.  es  hare  c. 


*)    2t.  M.  in  aquis  fluvudibus  manet 

s)    Lees  met  de  varianten :   Ma<r  even  groet.  — -  N.  22.  in  terra  et  in  aquis  equa- 
liter  potena  est. 
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Beide  op  twater  ende  op  tlant. 
Als  groet  sijn  si  als  dolifant, 
Ende  hem  gaet  die  snavel  opwaert. 
Crom  ghewonden  es  hem  die  staert, 

605  Ende  spleetvoete,  ende  die  tande  mede 
Raghende  na  des  evers  sede  1). 
A.  107  a.     Gherigghet  ist  na  dat  paert, 

Ende  nighende  et  also  ghebaert  *). 
V.  134  b.     Nachts  doetet  in  corten  scade3); 

610  Ende  alsulc  es  et  van  rade, 
Dat  et  achterwaert  can  gaen, 
Datment  te  weers  sal  verstaen 
Welcs  sijns  dat  et  mach  wesen  *). 
Als  te  vet  es  cant  hem  ghenesen : 

615  Et  gaet  daer  riet  es  ghesneden , 
Of  in  doerne,  ende  daer  ter  stede 
Wentelt  hem  so'  dicke  achter  een, 
Dat  et  gheraect  I  adre  ant  been, 
Daer  hem  dat  bloet  of  sinct  neder , 

620  Ende  aldus  wortet  magher  weder. 
Narenst  seer  ist  in  desen  , 
Hoet  die  wonde  mach  ghenesen. 
Men  cant  op  den  ric  sonder  wacn 
Noch  doersteken,  noch  doerslaen, 

625  Et  en  si  nat  ende  also  wachte  *).* 


601.    Y.  A.    Bede   int  twater    (water)    e.  up.  B.  int  water.  — 2.  V.  A.  Alse.  B. 
Also  —  alse.  —  3.  V.  A.  upwaert.  B.  opweert.  —  4.  V.  A.  start.  B.  steert.  —  5.  V. 

A.  spletvoete.  B.  Spletvoeteeh.  —  6.  V.  A.  hevers.  —  7.  V.  A.  es  het  als  d.  p.  B. 
Gerugt  eest.  —  8.  V.  A.  nihende  het.  B.  E.  oec  mede  also  gehaert.  —  9.  V.  A. 
doet  in  den  corne. '  B.  Nacht  doet  in  coren.  —  10.  V.  A.  also  s.  es  het.  B.  so  selo 
eest  v.  r.  —  11.  V.  A.  het.  B.  Dattet.  —  12.  V.  A.  Datmen  die  wers.  B.  Datmen 
te  wers.  —  13.  V.  A.#"Welc  eins  d.  het  m.  gewesen.  B.  "Welsins  dattet.  —  14.  A.  Alst. 

B.  Alst — caent  —  15.  V.  A.  Het  g.  d.  niet.  B.  Het.  —  16.  V.  A.  Jof  in  dorne.  B. 
Ofte  dorne  e.  d.  t.  steden.  —  17.  Y.  A.  W.  so  dicken  after  e.  B.  Wintelet  so.  — 
18.  V.  A.  het.  B.  Dattet  g.  ene.  —  19.  V.  A.  bloet  ontsinc  bi  neder.  B.  D.  h.  bi 
dbloet  ontsinct  neder.  L.  sinct  beneden.  —  20.  V.  A.  wort.  B.  dus  werdet.  —  21. 
V.  A.  sere.  B.  Nernst  sere  eest.  8.  Dan  eist  zere  narenst  te  d.  —  22.  B.  Hoe  dat  d. 
▼.  —  23.  V.  A.  up.  B.  caent  op  d.  ruggbe.  8.  Menne  c.  opten  rig.  —  24.  B.  Noe 
d.  no.  —  Vs.  624  ontbr.  bij  8.  —  25.  Y.  A.  Henne  si  n.  ende  so  w.  B.  Mar  alst  es 
nat   moetment  wachten.   8.    Maer  alst  nat  es  moetment  wachten.  L.  ende  ontbr. 


l)  N.  j?.  rostrum  habot  resupinum,  unguos  bifidas,  caudam  tortuosam,  dentes 
prariginosos  et  aduncos  aprorum  dentibus  similes. 

*)    iV*.  R.  dorso  Tero  et  in  hynnitu  sicut  equus. 

*)    Lees  met  de  varianten:  corne.  —  N.  R.  noctibus  segitibus  depascitur. 

*)  JV.  R.  ad  aquis  pergit  quasi  retrogredions,  ut  fallente  vestigio  revertenti  pa- 
rentur  insidie. 

a)    N.  It.  Impenetrabilis  dorso  est,  nisi  cuin  aqua  madet.  \ 
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Met  siere  huut  polliertmen  sachte  l). 
Plinius  sprect  dat  ie  hier  scrive, 
Dat  dit  dier  ende  cocodrillen  wive  *)  0 

L.  88  o.    Scauerus  wilen  te  Roemen  brochte , 
630  Om  datment  daer  bescouwen  mochte. 
Nu  suldi  boren  voert  bier  na 
Die  wondere  diemen  vint  in  K. 

Koli,  sprect  Aristotiles, 

Dat  in  der  zee  een  wonder  es , 
635  Ende  op  tlant  ist  meneebwaerf , 

Ende  slaepter  alst  bem  bedaerf.  # 

Oec  worpen  si  baer  jonghen  daer, 

Een  ,  oft  twee  ,  of  drie ,  dats  waer. 
A.  107  b.    Ten  XII  daghe  ende  nemme 

640  Volghen  si  der  moeder  in  die  zee; 

Ende  dats  dicken  in  den  dach, 

Omme  datmense  aldus  wenen  mach  9). 

Si  sughen  als  die  coe  pleghet. 

Menne  canse  doden,  als  men  seghet, 
Y.  135  a,    645  Niet  lichte,  men  slaetse  doet 

Met  hameren  swaer  ende  groet  *). 

Ende  si  ghebaren  als  die  stier , 

Vier  voete  hebben  dese  dier. 

Kilion,  sprect  Aristotües, 
650  Dat  een  wonder  in  der  zee  es ; 

626.  Y.  A.  sinè  (eire)  h.  poleert  men  scachte.  B.  Datmen  dan  donteeot  met  scah- 
ten.  8.  sire  h.  p.  scachten.  —  27.  V.  A.  seghet.  B.  seide  —  hir.  8.  seit  —  28.  V.  A. 
D.  dit  e.  cocodrille  vive.  B.  8.  D.  dit  e.  c.  vive.  —  29.  Y.  A.  Scaurua  —  Romen. 
B.  Scurrus  —  Rome.  8.  Sirrius  —  Romen.  —  30.  Y.  A.  datmen.  B.  bescowen  mohte.  — 
31.  V.  A.  vort  hir.  B.  seldi  h.  voit  hir.  8.  vort.  —  32.  V.  A.  Die  ontbr.  B.  Wondre 
d.  vind.  8.  Wondre.  —  33.  Y.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  34.  Y-  A.  D.  een  w.  in  die 
see.  B.  8.  D.  een  w.  in  die  ze  (zee).  —  35.  Y.  A.  up.  B.  eest  8.  eist.  —  36.  Y. 
A.  £.  daer  slaept  als.  B.  E.  daer  elapet.  8.  £.  si.  op  als.  —  37.  Y.  A.  8.  werpsi 
hare  jongho.  B.  werpen  si  hare  jonge.  —  38.  Y.  A.  8.  Een  of.  B.  ofte  t.  ofte.  — ' 
39.  V.  A.  twalcfsten.  B.  Te  XII  daghen.  8.  Ten  XII»*».  —  40.  B.  moder.  —  41.  B. 
dicke.  —  42.  Y.  A.  Om  —  weenen.  B.  Om  —  winnen.  8.  Om.  —  43.  Y.  A.  soghen  alao.  B. 
soghen  alse.  8.  zoghen  alse  d.  c.  doet.  —  44.  Y.  A.  B.  8.  Men  canse  ghedoden.  8.  ghe- 
vroet.  L.  conse.  —  45.  Y.  A.  Blasé.  B.  menne  slaese.  8.  menne  slase.  —  46.  B.  ha- 
menren  swar.  —  47.  Y.  A.  si  ontbr.  B.  Recht  g.  si  alse.  8.  Si  g.  recht  als.  —  49. 
Y.  A.  spreict.  B.  Eilioen  spreect.  —  50.  Y.  A.  D.  e.  vremde  seewonder  es.  B.  D.  e. 
vreemt  zewonder  es. 


')  Lees  met  de  varianten :  scachte.  —  N.  R.  ex  eius  cute  tontantur  haste.  Misschien 
gebruikte  Maerlant  een  Hs. ,  waarin  ornantur  werd  gelezen ,  dat  hij  door  polieren , 
polijsten ,  vertaalde ,  gelijk  men  ook  uit  de  bedorvene  lezing  van  J.  kan  opmaken : 

Het  ne  si  nat,  also  wacke. 
Met  sire  huut  pallecrtmen  sacke. 
*)    Lees:  vive.  —  JV.  JJ.  cum  V  cocodrillis. 

3)    N.  E.  et  hoc  in  die  multociens ,  et  hac  de  causa  ut  assuescat  fetus  roarinis  aqnis 
*)    N.  R.  Difficile  interimi  potest  nisi  cum  malleis. 
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Want  nature  dinct  in  desen 

Een  groet  deel  in  dwalen  weeën ; 

Ende  dat  en  mach  niet  wesen  echt: 

Nature  ghevet  elc  sijn  recht  *). 
655  Maer  doch  es  et  gheleret *)  mede 

Jeghen  aller  creaturen  .Bede  ; 

Ter  luchter  side  es  hem  ghesleghen  *) 

Die  levere ;  an  der  side  der  jeghen 

Die  milte  es ,   dit  weetmen  wel , 
660  Dat  es  verkeert  naturen  spel. 

L.  88  d.        K  a  r  a  h  o ,  als  Aristotiles  seghet , 

Es  een  wonder  datmen  sien  pleghet 

Dicken  in  der  grote  zee. 
A.  107  c.     Elc  doet  andren  met  vechten  we , 
665  Ende  gadren  hem  an  heiden  siden, 

Alsi  onderlinghe  niden : 

Dit  sietmen  te  menighen  tiden  *). 

Yier  saken  doen  creaturen  striden : 

Teerste  es  fierheit ,  dese  6)  verheft 
670  In  al  dat  leven  beseft; 

Tander  es  der  lij  f  neren  ghewin, 

Daer  wat  60  levet  an  staet  die  sin; 

Dat  derde  daer  of  coemt  die  scade , 

Dats  eiken  om  sijn  ghegade  6) ; 

661.  B.  scient.  —  52.  V.  A.  B.  in  dole.  —  63.  V.  A.  Om  dat  ne  m.  B.  E.  dat  doet 
met  harre  w.  e.  —  54.  V.  A.  N.  die  g.  eiken.  B.  Want  n.  gheeft  eiken.  —  55.  V. 
A»  het  ghelevert  B.  M.  d.  eest  gelivert.  —  56.  V.  A.  B.  alre.  —  57.  A.  es  es.  V.  A. 
B.  ghelegen.  —  58.  V.  A.  an  dander  s.  daer  j.  B.  De  levre  an  dander  s.  daer  j. —  59. 
V.  A.  D.  m.  ende  d.  B.  mclte  ende  dat.  —  61.  B.  alse.  —  62.  V.  A.  te  sien.  B.  te 
•iene.  —  63.  V.  A  die.  B.  Dicke  in  die.  —  64.  B.  vechtcne.  —  65.  V.  A.  gaderen 
eere  an  beden  s.  B.  E.  g.  here  in  b.  s.  —  66.  A.  Als  si.  V.  A.  onderlangbe  striden. 
B.  Alse  liede  die  o.  striden.  —  Vs.  667—68  ontbr.  b\j  B.  Bij  L.  volgt  vs.  666  op  va, 
668.  —  67.  L.  Dat.  —  69.  V.  A.  fierhedo  die  haer  v.  B.  Dirste  es  f.  die  hare  ver- 
beeft.  —  70.  V.  A.  dat  leeft  ende  b.  B.  dar  mense  bcfest  —  71.  V.  A.  Dander.  B. 
Dander  —  gewijn.  8.  Dander  es  die  1.  —  72.  V.  A.  Dar.  B.  Dar  al  dat  1.  an  set  sijn. 
8.  D.  al  dat  1.  —  73.  V.  A.  Darde  der.  B.  Tderde  daer  af  c.  se.  8.  Terde.  —  74.  B. 
Dat  ea  elc  om  sine  g.  8.  sine  g. 


')  Jf.  R.  in  quo  natura  vel  errasse  creditur,  vel  usu*  sui  ordinem  immutasse,  sed 
absit  quod  errasse  credatur.     Natura  cuncta  enim  bene  disposuit. 

*)    Lees  met  de  varianten:  ghelevert,  d.  i.  van  een  lever  voorzien. 

*)  Lees  met  de  varianten:  gheleghm,  en  in  vs.  658:  an  dattder  side,  tenzij  men 
an  der  $ide  verbetere  in  band  er  side.  —  N.  M.  cum  omnibus  animantibus  terre,  tam 
parvis  quam  magnis ,  epar  in  dextro,  splen  in  sinistro  posuit,  in  kylyone  tarnen  splen 
in  dextro,  epar  vero  posuit  in  sinistro. 

*)    iVT.  B.  unde  frequenter  visi  sunt  ambulare  sicut  greges  ad  invicem  bella  partiri. 

5)  Lees  met  de  varianten:  die  haer.  —  N.  Jl.  naturalis  superbia,  que  in  omni 
dominatur  animante. 

6)  JSr.  22.  3*  coitus. 
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675  Die  vierde  om  hare  vrucht  rechten  l) : 

Dus  8ietmen  hennen  om  kieken  vechten.    * 
V.  135  b.     Karabo  neemt  an  moedren  sijn  aert *), 
Ende  hevet  enen  breden  staert. 

K  u  1  i  g  o  *) ,  seghet  Adelrjn , 
680  Mach  wel  een  zeewonder  sijn. 

In  desen  dinket  wel  ter  cure 

Dat  ghespeelt  hevet  nature  4)  ; 

"Want  si  haer  te  deelen  pleghet 

Dat  si  allen  visschen  ontseghet. 
685  Dit  wonder  heeft  scellen  ende  vinnen, 

Ende  dorgaet  die  see  gronde  binnen  •) ; 

Ende  als  hem  vernoyt  die  pine 

In  den  zewatre  te  syne, 

So  coemtet  boven  ende  heeft  vlogle, 
690  Ende  vlieghet  onder  dander  vogle : 

Maer  waytet  iet ,  so  moet  hi  weder 

Vallen  in  dat  water  neder. 
L.  89  a.        K  neemt  orlof ,  M  coemt  an  ; 

Nu  hoert  wat  icker  of  segghen  can. 

A.  107  d.     695       Monocheros,  na  onsen  horen , 

Es  een  visch  met  enen  hoeren , 
Also  als  Liber  Eerum  seghet, 
Die  scepe  to  scoercn  pleghet 
Metten  home  scaerp  ende  lanc ; 

675.  V.  A.  berechten.  B.  berichten.  8.  Tvierde  om  haer  v.  berechten.  —  76.  V.  A. 
8.  kiekine.  B.  hinnen  om  kikine  vichten.  —  77.  V.  A.  moderen.  B.  nemt  an  die 
moder  sinen  ard.  B.  nemet  an  muederen  zinen  a.  —  78.  B.  stard.  —  79.  V.  A.  ons 

A.  B.  spreect.  8.  Ealigo  s  ons  Solijn.  —  81.  B.  dinct.  8.  dinct  mi.  —  82.  B.  D.  can 
spelen  die  n.  8.  ghespeilt  heeft  die  n.  —  83.  V.  A.  si  hem  te  deelne.  B.  hem  te 
deilne.  8.  deelne.  —  84.  V.  A.  8.  si.  B.  si  a.  vesscen.  L.  siet.  —  85.  V.  A.  8.  hevet 
scelpen.  B.  Die  heft  scelpen  e.  wimmen.  —  86.  B.  dorgaet  der  ze  grond.  8.  dor- 
gaet. —  Vs.  686  on  tbr.  bij  L.  —  87.  V.  A.  yemoiet.  B.  alse  h.  vernoiet  der  p.  8. 
vernoeyt  der  p.  —  88.  V.  zeewater.  A.  seewater.'  B.  In  zee  water.  —  89.  V.  A.  cornet 
b.   e.    hevet.   B.    Soe  cornet  b.  heft  vloghcle.  8.  cornet  b.  e.  hevet  vloghele.  —    90. 

B.  andre  voghele.  8.  dan d  re  voghele.  —  91.  V.  A.  hiet  so  moetet  w.  B.  Mar  wer- 
det  moede  so  moet  w.  8.  hi  ontbr.  —  93.  B.  nemet.  8.  nemet  o.  ende  M.  L.  N.  — 
94.  V.  A.  Hort.  B.  Hort  —  af  —  95.  V.  A.  home.  B.  M.  onsen  horne.  —  Yt, 
695—700  ontbr.  bij  8.  —  96.  B.  vesch.  V.  A.  B.  horne.  —  97.  B.  alse.  —  98.  V.  A. 
ecuerne  het  p.  B.  D.  di  s.  te  scorne  p.  —  99.  V.  A.  B.  scarp. 


l)    Loes  met  de  varianten :  berechten.  —  JV.  IL  4*  fetus :  pro  fetibus  cnim  inter  se 
dimicant  diversi  generis  animaüa,  sicut  gallina  (cum)  milvo. 
*)    iV.  J2.  in  luto  vivit. 
8)    N.  R.  Luligo. 

4)  N.   R.  ut   naturam    lusisse    cercius  credas ,    que  hoc  creavit  omnibus  marinis 
beluis  fore  preferendum. 

5)  X.  R.  cum  gregibus  pischium  scrutatur  profunda  maris. 


329 

700  Maer,  dies  hebbe  ons  Here  danc ! 
*  Dit  wonder  es  te  stileren  *)  goet, 

Daer  ment  vint  in  die  vloet. 
Die  hoeren  staet  hem  voren  int  hovet, 
Daer  et  mede  die  scepe  clovet. 

V.  136  a.     705      Monachns  marinns  es  in  die  zee 

Een  moncc,  dits  te  wonderen  mee. 

In  die  versche  *)  ze  vintmen  dese. 

Hoert  wat  icker  of  lese : 

Boven  es  hi  vele  ghedaen 
710  Na  den  mensche,  sonder  waen; 

I  brede  crune  op  sijn  hovet , 

Een  rinc  van  hare ,  des  ghelovet , 

Also  als  men  na  vint '). 

Die  opperste  lippe  sone  heeft  hi  niet; 
715  Tande  ende  nese  es  hem  al  een; 

Beneden  heeft  hi  ghene  been : 

Daer  es  hi  als  een  visch  ghemaect. 

Dit  dier,  als  hem  een  man  genaect, 

So  springhet  ende  vliet  ende  speelt ') , 
A.  108  0.    720  Onthier  dattet  den  raet  gheteelt , 

Dat  et  hem  mach  int  water  slepen  ö) ; 

Ende  alsetten  hevet  so  begrepen , 

700.  Y.  A.  des  h.  onse.  B.  onse.  —  1.  V.  A.  B.  scuwene.  8.  scuwen.  —  2.  Y. 
die  zee  vloet.  A.  der  see  vl.  B.  -siet  in  der  zee  vl.  8.  siet  in  die  zee  vl.  —  3.  B. 
hoeft.  —  4.  Y.  A.  het.  B.  Daert  d.  se.  mede  cloeft  8.  D.  mede  d.  het  d,  s.  cl.  —  5. 
Y.  A.  maris.  B.  marie  es  in  der  z.  8.  Monacus  maris.  —  6.  Y.  A.  wonderne.  B.  dit 
ee  wonder  m.  8.  dit  es  te  wonderne.  —  7.  Y.  A.  die  Bardsche  z.  B.  Bertaensce  z.  v. 
desen.  —  8.  Y.  A.  Hort  w.  wonder.  B.  Hort  w.  wondere  ickere  af  lesen.  —  10.  L.  men- 
schen.  —  11.  V.  A.  Ene.  A.  up.  B.  Eno  b.  e.  dies  geloeft.  —  12.  B.  op  sijn  hooft.  —  13. 
Y.  A.  Also  als  die  monec  pliet.  B.  A.  alse  die  monec  pliet.  —  Y.  A.  Pupperste  1.  ne 
hevet.  B.  Dopperste  1.  men  hem  roren  siet  —  15.  B.  Tand.  —  16.  Y.  A.  hevet.  — 
17.  B.  alse  e.  vesch.  —  18.  B.  Alse  desen  diere  e.  m.  g.  —  Vs.  718  ontbr.  bij'  L.  —  19. 
Y.  A.  So  s.  pleiet  e.  speelt.  B.  Springhet  dan  e.  speelt.  L.  Ende  so  —  spelt.  —  20.  Y. 
A.  O.  ent  den  r.  g.  B.  O.  ende  het.  —  21.  Y.  A.  Dattene  m.  B.  Datten  m.  in  den  wa- 
tere.  —  22.  Y.  A.   E.   alsten  also  heeft  gegrepen.    B.    E.  alsten  soe  heeft  gegrepen. 


')  Lees  met  de  varianten :  scuwene.  —  N.  R.  in  hoc  pietas  Creatoris  generi  hu- 
mano  consuluit ,  quia  est  tardum  animal  sic  creatum  respectu  crudelitatis  ,  naves  viso 
monstro  effugere  possunt. 

7)    hees  met  de  varianten:  Bartsche.  —  2f.  22.  in  mari  Britannico. 

■ 

s)    Lees  met  de  varianten:  t 

Also  als  die  moncc  pliet. 

N.  H.  Caput  habent  in  modum  monachi  recenter  rasi,  coronam  desuper  rasam  et 
candidam,  circulumque  nigrum  circa  caput. 

4)  y.  R.  Si  autem  viderit  hominem  in  suis  lusibus  delectari,  gaudet  et  tanto- 
magis  ludit  in  auperficie  aque. 

*)  N.  R.  Si  autem  in  ammiratione  ductum  viderit  hominem  appropinquare,  ap- 
propinquat  et  ipse;  et  si  datur  facultas,  rapit  hominem  et  trahit  in  profundum. 
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Dat  et l)  den  man ,  om  4&ttet  minnet 
Smenschen  vleesch  voer  al  dat  kinnet. 
725      M  gaet  ute,  ende  nu  voert 
Suldi  in  N  hoeren  die  woert. 

L.  89  b.        Nereides  dat  sijn  bekint 

Wondre  die  men  in  die  zee  vint, 

Die  de  heidene  bekinnen 
730  Ende  over  haren  zeegod  minnen  *). 

Plinius  seghet  over  waer, 

Dat  si  sijn  al  ru  ghehaer, 

Ende  int  anschijn  sonder  waen 

Een  deel  na  den  mensche  ghedaen. 
735  Welctijt  datter  een  sterven  sal, 
V.  136  b.     So  hoert  men  dan  droeve  ghescal 

Van  al  den  andren,  clene  ende  groet, 

Die  bewenen  haren  doet, 

Die  8 waer  es ,  ende  niemen  en  mach 
740  Ontgaen  die  es  onder  den  dach. 

Nancillus3),  als  Plinius  seghet, 
Es  een  wonder  dat  in  die  zee  leghet. 
A.  108  b.    Twe  langhe  aermen  heeftet  voren, 

Ende  tusschen  die  II,  als  wijt  horen, 
745  Heeftet  een  vel  dinne  ende  breet. 
So  hevet  hi  oeghen ')  op  ghereet 

723.  V.  A.  Etet  d.  m.  om  dat  het  m.  B.  Etet  d.  m.  omdat  m.  —  24.  V.  A.  B.  Men- 
senen v.  vor.  —  25.  V.  A.  vort  B.  uut  nu  hort  vord.  8.  ute  nu  suldi  vort.  —  26.  B. 
Seldi  van  —  word.  8.  Horen  v.  der  N  dit  wort.  —  27.  V.  A.  die  sijn.  B.  N.  sijn  wel  b. 
8.  die  8.  bekent.  —  28.  V.  A.  Wonder.  B.  Over  wonder  datmen  in  de  ze  vind.  8.  vent.  — 
29.  Y.  A.  die  heidine.  8.  heidine.  —  30.  V.  A.  Over  h.  z.  si  m.  B.  Over  hare  ze- 
godinnen.  8.  hare  zeegode.  —  31.  B.  scid  o.  war.  S.  P.  s.  onghespaert.  —  32.  L.  S. 
ghehaert.  —  33.  B.  in  d anschijn.  8.  in  tansichte.  —  34.  V.  £.  d.  des  menschen  g. 
A.  na  des  menschen.  —  35.  V.  A.  W.  sore.  B.  "Weltijt  sore  8.  Wanneer  sore.  — 
36.  Y.  A.  hortmen  dander  driven  g.  B.  hortmen  d.  drove.  8.  Hortmen  dandre  droe- 
ven al.  —  37.  B.  clein.  8.  Die  daer  sijn  cl.  —  38.  V.  A.  hare  d.  B.  8.  Want  si  b. 
hare.  —  39.  B.  niet  en.  8.  ne  m.  —  40.  Y.  A.  die  es  ontbr.  B.  O.  dat  levet.  —  41. 
Y.  A.  Natilus.  B.  Nauchi^us^dse.  8.  Nanchilus  als©.  —  42.  A.  8.  de  z.  —  43.  Y.  B.  8. 
arme  hevet.  A.  aerme  hevet  —  44.  B.  den  tween  alse.  8.  den  tween.  —  45.  V.  A. 
8.  Hevet  B.  So  es.  —  46.  Y.  A.  heffet  hi  up  hoghe  g.  B.  heeft  hi  hoghe.  8.  heffet 
hi  hoghe. 


')  Lees  met  de  varianten:  Etet  of  St  {Dat  is  overtollig).  —  N.  22.  sicque  carni- 
bus  eius  satiatur. 

*)    Beter  met'  de  variant:    Over  hare  zeegodinnen. 

*)    Lees:  Nautilus.  —  N.  R.  Nitulus. 

*)  Lees  met  de  varianten :  So  heffet  hi  hoghe  —  N.  R.  Postmodum  duo  retorquena 
[brachia]  membranam  inter  illa  mire  teniiitatis  extendit,  qua  velincante  meinbrana 
in  auras  liberas  ceterisque  subremigans  brachiis ,  media  se  cauda  ut  gubernaculo 
regit 
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Sine  atirnen  Toeren  met  den  veile, 

Ende  seilet  bene  als  die  felle. 

Metten  andren  voete  roert  hi ,  dits  wonder, 
750  Ende  metten  staerte  stiert  hiet  onder  1). 

Coemt  hem  vaer  in  sinen  sin, 

So  suuptet  vele  waters  in, 

So  dattet  te  gronde  sinket 

Mit  den  watre  dattet  drinket. 
755      N  gaet  nte,  ende  hier  coemt  O, 

Daer  twee  of  sijn  also. 

L.  89  e.        O  r  c  h  a ,  Beghet  ons  Plinius , 
A.  108  e.    Es  een  wonder,  dat  aldus 

Nature  maecte ,  dat  sijn  ghedane 
760  Niemen  en  can  doen  te  verstane, 
Niet  dant  fel  es  ende  groet '). 
Dese  jaghen  ende  slaen  ter  doet 
Die  walvische  in  die  grote  zee  9) , 
Sine  connens  ontgaen  nemmermee. 

765      Onos  heet  die  esel  van  der  zee; 

Acht  voete  lanc  of  mo , 

Als  Kirammidarium  boec  ons  seghet, 

Waentmen  dat  hi  te  sijn  pleghet. 

Pultus  heet  hi  in  som  lant.4). 
770  Die  visch  te  pulvere  verbrant, 

Ende  ghemenghet  met  sinen  bloede, 

Maect  frenesie  in  sochten  moede, 

747.  V.  A.  arme  voren  metten.  B.  arme  metten.  —  48.  V.  A.  seilt  h.  a.  d. 
gnelle.  B.  Soe  eeilt  hi  henen  alse  d.  snelle.  L.  zielet.  —  49.  V.  A.  Met  handen 
voeten  roeiet  d.  w.  B.  M.  voete  roret  onder.  —  50.  V.  A.  stieret  o.  B.  sterfte  stieret 
dita  wonder.  —  52.  V.  A.  supet.  B.  Soe  epulet.  —  53.  V.  A.  dat  het  te  g.  sinct.  B. 
sinct.  —  54.  V.  A.  Metten  w.  dat  het  drinct.  B   Metten  watere  d.  drinct  —  65.  V. 

A.  hir.  B.  nut  e.  hir.  —  56.  A.  Dare.  B.  Dorre  t.  af.  —  In  V.  f  A.  en  B.  gaat  het 
artikel  önoe  (w.  765 — 76)  aan  Orcha  (v*.  757 — 64  vooraf.  —  57.  B.  ons  ontbr.  — 
59.  V.  A.  B.  sine  g.  —  60.  V.  A.  ne  c.  B.  Nieman  en  mach.  —  61.  V.  A.  N.  dant 
es.  —  62.  V.  A  ter  on  tbr.  B  te  d.  —  63.  B.  in  groter  je.  —  64.  B.  S.  moghen  o.  nem- 
bermee.  —  65.  V.  A.  O  vos  h.  desel.  B.  en  esel.  —  66TB.  ofte.  —  67.  V.  A.  Kyram- 
nidarium.  B.  Alse  Kyramidariuin  b.  s.  —  68.  V.  A.  sine.  B.  siene.  —  69.  V.  A.  Pul- 
tus h.  hi  in  somich.  B.  Pulcus  —  6omech  land.  —  70.  V.  A.  Sijn  v.  —  ghebrant 

B.  Sijn  v.  —  -verbrand.  —  71.  V.  A.  B.  gheminghet.  —  72.  V.  A.  frenisie  in  Boeten 
m.  B.  soeten  m. 


l)    Lees  met  de  varianten: 

Metten  voeten  roeiet  onder , 

Ende  metten  staerte  stieret,  dit$  toonder, 
*)    N.   E.   cnius  ymago  nulla  representacione  exprimi  potest  alia  quam  sit  carais 
immense  moles. 
*)    jV.  M.  Hee  boluao  cethos  gravi  odio  persequuntur. 
*)    N.  IL  quidam  pultum  vocant. 
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Baetmenne  ende  strijct  daer  mede ') 
Die  Tan  den  stene  draecht  siechede, 
Y.  137  a.    775  Drinct  hijt ,  hi  sal  sonder  pine 

Den  steen  pissen  metter  orine. 
Yan  der  O  segghic  nemmee ; 
Nu  hoert  voert  namen  in  F. 

Per  na,  seghet  ons  Adelrjn, 
780  Es  een  van  den  wondren  die  sijn , 

Ende  leghet  in  scellen  als  muschelen  plien  *) , 
Groet  ende  wonderlrjc  in  sijn  opsien. 
Binnen  scellen  leghet  een  vlies, 
Te  wónderen  ist,  sijt  seker  dies, 
785  Daermen  of  maect  cleder  diere 
Na  vrouwen  ende  mans  maniere , 
Ende  hoeftcleder  ende  cuverkieve, 
L.  89  d.    Diemen  vercoept  vrouwen  op  lieve. 

Pi  ster  es  een  wonder  onder  hem  allen, 
790  Es  ghesciet8)  in  die  zee  van  Gallen, 
Als  Plinius  te  verstaen  doot, 
Dat  hem  heft  'boven  der  zee  vloet , 
Als  of  et  waer  een  roetse  vast. 
Hogher  ist  dan  zeil  of  mast, 
A.  108rf.,V.1375.  795  Ende  woerpt  water  uut  sinen  monde, 

Als  oft  een  lovie  maken  conde*), 
So  dat  alle  die  scepe  vervaert, 
Diet  versien  in  hare  vaert. 

Platanista,  seght  Plinius  hier, 

773.  Y.  A.  B.  Bactmense  e.  bestrijct.  —  74.  Y.  A.  steen  draget  oec  8.  B. 
van  st.  hebben  s.  —  75.  B.  pinen.  —  76.  V.  A.  eonder  o.  B.  urinen.  —  77.  V.  A. 
V.  O  ne  seg  ie  u  n.  B.  V.  O"  ne  s.  u  n.  —  78.  V.  A.  hort  vort.  B.  hord  vord.  —  80. 
Y.  A.  wondren.  B.  L.  wondre.  —  81.  V.  A.  scelpen  als  woestren  p.  B.  Si  ligen  in 
scelpen  alse  moescelen  p.  —  82.  V.  A.  an  s.  upsien.  B.  Si  sijn  w.  in  dopsien.  — 
83.  Y.  A.  Binden  scelpen  1.  in  e.  t.  B.  In  scelpen  liggense  in  e.  v.  —  84.  Y.  A.  Te 
wonderne  scone  s.  s.  d.  B.  wonderne  eest.  —  83.  B.  af  m.  cledcre.  —  86.  Y.  A.  B. 
na  mans.  —  87.  V.  A.  kneverkiene.  —  Va.  787  —  88  ontbr.  bij  B.  —  88.  V.  up  liene. 
A.  up  lieve.  —  90.  Y.  A.  ghesien.  B.  Ghesien.  —  91.  Y.  A.  die  te  verstane.  B.  Alse 
P.  te  verstane.  —  92.  B  opter  z.  —  93.  Y.  A.  joft  ware  e.  rotse  (roetse).  B.  Alse 
oftet  ware  e.  roke.  —  94.  B.  H.  dan  een  eeil  ofte  een  m.  —  9é.  Y.  A  B.  werpt.  — 
96.  V.  A.  Alst  o.  ene.  B.  Alse  o.  ene.  —  97.  B.  vervart.  —  98.  B.  vart.  —  99.  V. 
A.  seghet  A.  Plinis.  Bi  Plantanista  seid  P.  hir. 


')     N.  R.  huiuB  carnes  combuste  in  olla  nova  et  pulvere  mixto  cum  sanguine  eius 
ad  hoc  servato,  inunge  freneticos  in  balneo  et  sanantur. 
a)    N.  J?.  nascitur  ostrearum  more  inter  conchas. 
3)     Lees  met  de  varianten:  Ghesien. 
*)    N.  R.  diluvium  quoddam  eructuans. 
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800  Es  in  Endi  een  waterdier. 

In  Ganges  leesmen  dat  si  sijn ; 

Ghesnavelt  sijn  si  als  delfijn. 

Haer  staert  es  XXX  voete  lanc. 

Dese  sijn  so  sere  stranc , 
805  Dat  si  verdrinken  thelpendiere l) , 

Als  si  gaen  drinken  ter  riviere. 

Polipus,  als  Flinins  seghet , 

Es  een  visch  me  te  sijn  pleghet 
t       Bi  Jenewen  *)  in  dat  mere. 
810  Sijn  hovet  dat  es  haert  ter  were, 

Ende  sijn  staert  in  tweéfc  ghespleten. 

Twee  aermen  heeft  hi,  als  wijt  weten, 

Daer  hi  mede  met  sire  cracht 

Enen  man,  die  hem  niet  en  wacht, 
815  Mede  haelt  uter  boert, 

Dien  et  hi  dan  ende  versmoert; 
A.  109  a.    "Want  hi  vleesch  vercoeren  hevet. 
L.  90  a.     So  vast  hi  an  die  roetse  clevet, 

Men  cannen  ofghetrecken  niet. 
820  Op  tlant  gaet  hi  als  hijt  ghebiet  ■). 

Diene  van  der  roetse  wille  bringhen, 

Doe  hem  iet  an  van  stinkenden  dinghen  : 

So  vallet  hire  of,  want  hi  haet  stanc. 
Y.  138  a.    Als  hi  noot  so  es  sijn  ganc , 

825  Dat  ende  lanc  *)  elc  andren  ghemoet. 

Sittende  hi  sijn  eyere  broet. 

800.  B.  Ende.  —  1.  V.  A.  lesetmen.  B.  seid  hi.  —  2.  B.  G.  alse  dat  d.  —  3.  V. 
A.  Hare.  B.  Har  stecrt.  —  4.  V.  A.  so  duratranc.  B.  so  dorestranc.  —  5.  V.  A.  ver- 
biten delphijndiere  (delpindiere).  B.  verbiten  delpendiere.  —  6.  V.  A  Alsi.  B.  Alai  g. 
d.  in  die  r.  —  7.  B.  alse.  —  8.  V.  A.  te  wesen.  B.  vesch  d.  te  sine.  —  9.  V.  A. 
Venecdsen.   B.  Vencedie.  —  10.  V.  A.  S.  h.  es  hart  B.  hooft  d.  es  goet  —  11.  V. 

A.  in  II.  B.  steert.  —  12.  V.  A.  arme.  B.  arme  hevet  hi  alse  wi  w.  —  13.  Y.  craft. 

B.  Datter  m.  m.  sicre.  —  14.  V.  A.  ne  w.  —  16.  V.  A.  boord.  B.  Te  hand  halet 
over  bord.  —  16.  V.  A.  verscoerd.  B.  Ende  etene  e.  versmord.  —  17.  V.  A.  B.  ver- 
coren.  —  18.  V.  A.  vaste  hi  an  d.  roche.  B.  vaste  an  d.  roeche.  —  19.  V.  A.  Menne 
canne.  B.  Men  ne  caent  daer  afgetr.  —  20.  V.  A.  Up  ffant.  B.  Het  gaet  o.  L  alsi  g.  — 
21.  V.  A.  rootse.  B.  Dijt  v.  d.  rochen  willede  b.  —  22.  B.  Men  nemt  met  enenegen 
d.  —  23.  V.  A.  hi  of  w.  hi  act.  B.  So  v.  af  w.  het  h.  —  24.  B.  Alst  noet  —  26. 
V.  A.  D.  endelanghe.  B.  So  dat  manlijc  a.  g.  —  26.  V.  A.  sine  eyer.  B.  sine  eier. 


')  Lees  met  de  varianten:  verbiten.  —  JV.  22.  ut  elephantes  ad  potum  venientes 
morsibiis  infestent. 

*)  Lees  met  de  varianten:  Veneedten.  —  aV.  H.  in  mari  iuxta  Venenam  (sic!) 
frequentissimi  sant 

9)     N.  R.  soli  pisschium  in  siccum  exeunt. 

*)     N.  R.  Polipus  cui  si  rasina  admota  fuerit,  ab  eius  odore  protinus  reailit. 

*)  Lees  met  de  varianten :  endelanghe ,  d.  i.  ruggelings.  N.  E.  Polipi  in  terra  verso 
capite  coeunt. 
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Boren  twee  jaer  en  leefter  gheen , 
Segghen  die  meesters  «over  een. 
Hier  gaen  ute  namen  in  F; 
830  Hoert  van  der  S  voert  me. 

Serra,  als  Ysidorus  seghet, 
Es  een  wonder  dat  in  die  zee  leghet, 
Groet,  ende  hevet,  als  wi  kinnen, 
Grote  vloghel  ende  staerke  vinnen. 

835  Dit  dier,  alst  een  scip  zeilen  siet, 
Sijn  vloghel  op  te  heffen  pliet, 
Ende  wille  zeilen  na  scip  manieren. 
Alst  ghedten  heeft  III  milen  of  viere , 
Ende  hem  niet  diet  sijn  poghen, 

840  Sone  cannet  die  pine  niet  ghedoghen, 
Ende  vellet  sine  vlogele  neder. 
Danne  moetet  keren  weder 
Ende  sinken  te  gronde  waert, 
Daer  sijn  nature  es  ende  sijn  aert. 

845      Serra  dit  wonder  bediet  wel 

Menighen  ries,  die  feeste  ende  spel 
A.  109  b.    Ende  swaeren  cost  wille  hantieren , 
Ende  volghen  hogher  liede  manieren 
Beide  in  riden  ende  in  cleiden; 

850  Ende  eer  hi  half  can  volleden , 
So  wort  hi  der  feesten  moede; 
L.  90  b.     Want  et  falgiert  hem  an  dien  goede. 
So  moet  hi  vallen  in  den  pat, 
Daer  sijn  oudervader  in  sat. 

855       Een  ander  wonder  men  oec  weet, 
Dat  oec  mede  Serra  heet, 
Als  Plinius  ende  Ysidorus  ghewaghen : 
jn  ric  es  scaerp  ghelijc  der  zaghe. 


827.  V.  A.  jaren  L  g.  B.  B.  enen  j&re  1.  g.  —  29.  B.  H.  endet  dat  in  P.  es.  — 
30.  V.  A  Hort  v.  d.  S  vort  waert  mee.  B.  Nu  hord  vord  v.  d.  S.  —  31.  B.  alae 
Iaidorus.  —  32.  Y.  pleget.  B.  de  ze.  —  33.  B.  hevet  ont  br. ,  also  wijt  k.  —   34.  V. 

A.  vlogle  e.  starke.  B.  vlogle  e.  starke  vimmen.  —  35.  B.  Alst  e.  scip.  —  36.  Y.  A. 
Sine  vlogle  het  up.  B.  Sine  vlogle  op  te  heffene.  —  37.  V.  A  na  des  sceeps  ma- 
niere. B.  sceps  maniere.  —  38.  Y.  A.  hevet  V  m.  of  IIII.  B.  Dit  dier  doet  vijf  m. 
ofte  v.   —    39.   Y.  A.    ghedient  s.  popen.   B.  £.  alsem  n.  en  d.  —   40.  Y.  A  cant. 

B.  caent  —  41.  Y.  A.  vallen  s.  vlogle.  B.  vallen.  —  42.  Y.  A.  moet  het.  B.  Dan 
so  moet  kieren  w.  —  43.  B.  ward.  —  44.  Y.  A.  sine  n.  B.  ard.  —  47.  Y.  A.  B. 
antieren.  —  49.  Y.  A.  Bede  in  ridinghen  e.  in  cleden.  B.  B.  in  coste.  —  50.  Y.  A. 
hijt  alf  c.  vulleden.  B.  hijt  af  mach  v.  —  51.  B.  weit  —  52.  Y.  A.  W.  het  f.  (fael- 
giert)  h.  an  den  g.  B.  het  falieert  h.  an  den  g.  —  53.  B.  Ende  m.  vallen  in  dat 
pad.  —  54.  Y.  A.  houder  vader.  B.  in  ontbr.  —  55.  B.  Sen  ander,  met  een  rood* 
initiaal ,  alsof  hier  de  beschrijving  van  een  ander  monster  begint.  —  56.  Y.  A.  sarra. 
B.  oec  S.  mede  h.  —  57.  B.  Alse  P.  e.  Iaidorus.  —  58.  Y.  A.  scarp  g.  <L  sagen. 
B.  rugghe  es  scarp  g.  d.  saghen. 
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V.  138  b.    Dit  dier  pleghet  int  water  te  slupen 
860  Ende  onder  die  scepe  te  crupen , 

Ende  snij  t se  ontwe,  ende  verdrinctse  dan 

In  den  scippe  alle  die  man. 

Dit  doetet  al  om  dat 

Dat  et  smans  vleesch  wille  sijn  sat. 

865      Syrena  dat  es  die  maerminne. 
Phisiologus  hevet  inne , 
Dat  si  draghen  wijfs  ghelike 
Toten  navele  sekerlike. 
Groet  sijn  si  ende  eiselijc,ghedaen, 

870  Mit  langhen  hare  sonder  waen , 
Ende  dat  leghet l)  ende  grouf  mede. 
Met  haren  kinden ,  es  haer  sede , 
Die  si  in  haren  aermen  draghen , 
Heeft  mense  ghesien  in  someghen  daghen, 

875  Want  si  soghense  als  vrouwen  plien  a). 
A.  109  c.     Scipliede  ,  als  sise  sien  , 

"Werpen  hem  een  ydel  vat, 

Ende  die  wile  dat  si  handelen  dat, 

Om  die  ')  maerminnen. 

880      Adelinus  doet  ons  hekinnen, 

Dat  si  gheclauwet  sijn  als  aerne  mede , 
Ende  oec  na  andre  vischen  sede 
Sijn  si  ghescellet  ende  ghestaert, 
Daer  si  hem  mede  stieren  ter  vaert. 


869.  Y.  A.  int  twater  te  slupene.  B.  plegt  i.  w.  slupen.  —  60.  V.  A.  crupene. 
B.  te  ontbr.  —  6L  V.  A.  versinct.  B.  snietse  o.  e.  verdrinct.  —  62.  V.  A.  scepe.  B. 
die  scepe.  —  63.  v.  A.  Dat  doet  het  allene.  B.  Dat  doet  alleene.  —  64.  V.  A.  het 
mans  v.  wil  wesen  s.  B.  D.  mans  v.  wil  eten  s.  —  65.  V.  A.  dats  d.  mareminne. 
B.  8.  es  d.  merminne.  —  66.  V.  A.  Phisiologus  die*h.  i.  B.  Fisiogolus.  L.  Philiologus.  — 
68.  V.  A.  Toter  navlen.  B.  Toter  navelen.  —  69.  V.  A.  hiselike.  B.  wivelijc.  —  70.  V.  A.  B. 
Met.  —  71.  V.  A.  lecht  e.  groef.  B.  groot  e.  grof.  —  72.  V.  kinde.  B.  kindren  es 
har.  —  73.  V.  arme.  A.  aerme.  B.  Dat  sise  in  h.  arme.  —  74.  V.  A.  Heeftmense 
g.  in  somen  d.  B.  Heeftmense  in  s.  d.  L.  Heeftmen.  —  75.  V.  A.  soghen.  B.  Ge- 
weten alse  y.  p.  —  76.  B.  Scepliede.  —  77.  V.  A.  W.  si  h.  B.  Werpsi.  —  79.  V. 
A.  Ontvlien  si  der  mare  minnen.  B.  Ylien  si  dan  van  dor  meerminnen.  —  80.  V.  A.  Adeliua 
boec.  B.  Adelinius.  —  81.  V.  A.  gheclawet  als  a.  sijn  m.  B.  gheclaut  alse  are 
s.  m.  —  82.  V.  A.  ander  vissche.  B.  vessce.  —  83.  V.  A.  Sijn  si  ghescelpet.  B.  Sijn 
6i  g.  e.  gestert.  L.  Si  sijn.  —  84.  B.  hen  m.  s.  t.  vared. 


'}    Lees  met  de  varianten :  lecht.  —  N.  Jt.  crinibus  capitis  longissimis  et  squalentibiiB. 

*)  2V*.  R.  apparent  autem  cum  fetibus,  quos  in  brachiis  portant.  Mammis  enim 
fetufl  lactant,  quos  in  pectore  magnas  habent. 

*)  Lees  met  de  varianten :  Ontvlien  si  der  m.  —  N.  R.  Kaute  autem  quando  vident 
syrenes  multum  timent,  et  tune  proiiciunt  ei  lagenam  vacuam,  ut  dum  cum  lagena 
ludit,  interim  navis  pertranseat. 
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885  I  laat  hebben  si  so  doersoete » 

Als  die  scipmans  mit  goeder  moete 
L.  90  o.     Gheent  horen ,  so  nes  gheen  man , 

Die  des  slaeps  ontwilken  *)  can ; 

So  verdrinken  sise  ende  scoeren. 
890  Men  vintso  te  menigher  oren 

In  se  wen  ende  somtij  t  in  rivieren. 

Some ,  die  kennen  hare  manieren , 
V.  139  a.     Alsi  voer  bi  hem  sullen  liden , 

Stoppen  si  haer  oren  in  den  tiden » 
895  So  dat  si  haven  sanc  niet  en  horen : 

Sone  connen  sise  niet  verdoren. 

Uluxe  *)  wanic  ende  die  menighe  mede , 

Dat  eerste  vant  dese  behendichede. 

Silla  dats  een  wonder  mede, 
900  Dat  men  vint  in  ere  stede, 
Seghet  ons  voer  waer  Adelijn , 
Daer  twee  lande  versceiden  sijn, 
Tlant  van  Ytalien  ende  Cecile : 
In  desen  vintmense  sonder  ghile. 
905  Op  allen  lieden  sijn  si  verwoet, 
Want  si  vleesch  minnen  ende  bloet. 
Borst  ghescepen  ende  hovet 
A.  109  d.     Ka  maerminnen  ,  des  ghelovet ; 
Maer  die  mont  groet  ende  wijt, 
910  Tande  vreselic  talre  üjt, 
Ghelijc  als  andre  diere  sijn, 


885.  V.  A  luud  hebei  so  dorsoete.  B.  Dlud  h.  si  doresoet*  —  86.  V.  A.  A. 
scipman  met.  B.  Alse  sceplide  met.  —  87.  V.  A  Gont.  B.  Tgene  h.  en  es  g.  m.  — 
88.  V.  A.  slapens  ontwisschen.  B.  out  vechten.  —  89.  V.  A.  verdrincsise  e.  scuren.  B. 
Dan  verdrinken  sise  e.  scuren.  L.  verdrink  ense.  —  90.  V.  A.  tersomigher  u.  B.  vindse  ter  m. 
u.  —  91.  V.  A.  somwile.  B.  seuwe  e.  somwile.  —  92.  B.  kinnen.  —  93.  V.  A.  Ala 
si  vor.  B.  A.  daer  bi  selen  1.  —  94.  V.  A.  Stopsi  hare  o.  in  dien  t.  B.  bare  o.  tien 
t.  —  95.  B.  dien  s.  niet  b.  —  96.  V.  A.  Ende  some  c.  B.  Ende  some  conen  sijs  n. 
v.  —  97.  V.  A.  Uluxes  woent  die  (de)  ra.  m.  B.  Ulyxes  w.  ende  m.  m.  —  98.  V. 
A.  D.  eerst  vant  d.  bendichede.  B.  D.  ierst  vant  d.  bebindecbede.  L.  vant  ontbr.  — 
99.  B.  S.  es.  —  900.  V.  A.  Alamen  v.  tere  s.  B.  vind  tere  s.  —  1.  V.  A.  voer  waer 
ontbr,  B.  Seid  o.  warlike.  —  2.  V.  A.  B.  Daer  t.  1.  verscheden.  L.  Dat.  —  3.  V.  A. 
Sisile.  B.  Dlant  v.  Y.  e.  van  Cisile.  —  4.  V.  A.  In  die  zee  (see).  B.  Daer  vind 
mense.  —  6.  V.  A.  Up  alle  die  liede.  B.  Op  al  tfolc  s.  si  verwoed.  —  6.  B. 
tfleesch.  —  7.  B.  hoeft.  —  8.  V.  A.  mareminnen  dies.  B.  Na  die  maniere  d. 
gelooft.  —  9.  V.  A.  MaYe  den  m.  B.  Mar  den  mond.  —  10.  B.  Ende  tande.  — 
11.  V.  A.    Gbeliket  a.  ander.   B.    als  ontbr. 


4 

4)    Lees:   ontwikm.   —  N.  22.   qua  navigantes  delectati  et  attracti  resolvuntur  in 
sompnum. 
*)    Lees :    TJlyztt. 
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•  Ende  ghestaert  alst  delfijn  l). 

Stare  int  water  ende  cranc  op  tlant, 
Oec  singhen  si  soete ,  als  iet  vant. 

915      Synacus,  sprect  Ysidorus, 
Es  in  die  riviere  Nilus, 
Bats  in  Egipten  sonder  waen , 
Ende  es  na  cocodrillus  ghedaen , 
Maer  minder  vele  ende  niet  so  lanc. 
920  Sijn  vleesch  gheminght  in  enen  dranc 
Doet  vergaen  dat  venijn  2). 
L.  90  d.     Men  leset  dat  si  so  vroet  sijn ,  * 
Dat  si  die  stoerme  yoersien , 
Ende  in  haer  hole  vlien, 
V.  139  b.     925  Ende  stoppen  tgat  te  winde  waert, 

Ende  maken  anders  haer  uutvaert. 

Yan  der  S  hebbic  nemmee ; 
"Nn  hoert  hier  vort  van  der  T. 

T  e  s  t  u  d  o  dat  es  die  slecke  in  Latijn  , 
930  Die  in  India  so  groet  sijn, 
A.  110  a.     Als  Plinius  ende  andere  tellen, 

Dat  liede  wonen  in  haer  scellen, 

Ende  si  van  lande  te  lande  varen 

In  die  rode  zee  daer  mede  te  waren. 
935  "Wonderlike  vaetmen  dese ; 

Somwile ,  aldus  alsict  lese , 

Die  slecken  vloeten.  in  die  vloet , 

Ende  als  die  lucht  es.  scoen  ende  goet , 

Ende  waerni  es  dat  sonnenschijn  , 
940  Dinct  hem  dat  so  soete  sijn , 

912.  V.  A.  ghestaerd  als  dat  d.  B.  Gesteert  eest  na  dat  d.  —  13.  V.  A.  ende  ontbr. , 
np.  B.  in  patere  er.  —  14.  V.  A.  ie  v.  B.  suetc.  —  16.  V.  A.  Sinocus  spreict.  B. 
Sinocus  spreect.  —  17.  B.  Dat  es.  —  18.  B.  cocodrilluse.  —  20.  V.  A.  gheininghet. 
B.  S.  vesch  geminget.  —  21.  V.  A  Die  doen  v.  B.  D.  v.  al  v.  22.  B.  leest  d.  si  vr. 
s.  —  23.  V.  A.  storme  vorsien.  B.  Ende  d.  si  storme  vorsien.  —  24.  V.  A.  B.  E.  si 
in  haren  h.  —  25.  B.  wart.  —  26.  B.  hare  uutvart.  —  27.  V.  A.  V.  S  sone  heb  ie 
n.  B.  V.  S  ne  vandic  n.  —  28.  V.  A.  llier  comen  vort  namen  in  T.  B.  Nu  coraen 
Mr  vord  namen  in  T.  —  29.  V.  A.  dats  slecke.  —  31.  V.  A.  ander.  B.  Dat  P.  e. 
andre.  —  32.  V.  A.  haren  se.  B.  hare.  —  33.  V.  A.  van  heilande  theilande.  B.  eilande 
te  ielande.  —  34.  B.  groete  z.  d.  met  twaren.  —  35.  B.  W\  so  v.  —  36.  V.  A.  alsic. 
B.  Som  wille  also  a.  1.  —  37.  V.  A.  vloten  up.  —  38.  V.  A.  scone.  B.  alse  —  scone.  — 
39.  V.  A.  warem  es  d.  sonneschijn.  B.  E.  warm  d.  sonnescijn.  —  40.  V.  D.  h.  d. 
hem  eo  s.  s.  A.  D.  h.  d.  hem  dat  so  s.  s.  B.  Dan  donct  hem  datsi  seker  sijn.  L.  so  ontbr. 


')    N.  2£.  Caput  itaque  et  pectus  ut  virgo  formata  sunt  sicut  syrene ,  sed  rictus  et 
oria  hiatus  et  dentes  horridas  et  bestialem  uterum,  et  caudam  ut  delphinus  habet. 
*)    N.  E.  horum  carnibus  infecta  pocula  vim  veneni  extinguunt. 
L  22 
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Dat  si  uter  scellen  al  crupen; 

Ende  eer  si  moeghen  ingheslupen, 

Worden  si  so  droghe  van  der  Bonnen, 

Dat  si  niet  weder  incomen  en  connen,  * 
945  Ende  connen  niet  onder  twater  comen: 

Aldus  worden  si  opghenomen. 

Oec  vaetmense  anders,  als  wijt  verstaen: 

Nachts  alsi  ter  weyden  gaen, 

Ende  si  sat  ter  zee  waert  comen, 
950  Wort  suilke  slapende  van  hem  somen; 

So  werptmense  omme  op  dat  neder, 

Sone  connen  si  niet  comen  weder  *). 

So  scieten  si  uut ,  ende  en  connen  gheleren 

Hem  selven  niet  ommekeren, 
955  So  datmense  mit  der  lincn  strect, 

Ende  te  lande  waert  dan  trect 
L.  91  a.     Mit  vele  lieden  diese  slepen : 

Das  worden  si  somwile  begrepen. 

Gheen  tande  en  heeft  si  in  den  mont, 
960  Doch  es  si  haert  ende  slupende  *)  ront 
Y.  140  a.    Als  een  lons  no  min  no  me. 

Enen  steen  brect  hi  ontwe. 

Si  riden  ende  noten  in  der  maniere 

Dat  coyen  doen  ende  stiore. 
965  Si  legghen  eyere  alst  ganse  waren, 

C  te  samen  tere  scaren^ 

41.  B.  So  d.  si  uten  se.  er.  —  42.  B.  Eer  si  m.  weder  in  slupen.  —  43.  V.  A. 
"Wordsi  so.  d.  B.  Werden  si  soe  bedroget  metter  s.  —  44.  V.  A.  en  ontbr.  B.  D.  si 
n.  inne  c.  c.  —  46.  B.  E.  en  conen  n.  o.  water  c.  —  Vs.  945  en  946  in  omgekeerde 
volgorde  bij  B.  —  46.  V.  A.  wordsi  upg.  B.  werden.  —  47.  V.  A..  el  wi  v.  B.  Ende 
men  vaetse  a.  wildijt  v.  —  48.  V.  Nacs.  A.  Nacs  als  si.  —  49.  V.  A  wart.  B.  wert.  — 
50.  V.  A  sulc.  B.  Wert  selc.  —  51.  V.  A.  werpmense  o.  dat  up.  B.  werpmense  ombe 
dar  op  n.  —  52.  V.  A.  upcomen.  B.  opcomen.  —  63.  V.  A.  scietsi  uto  e.  ne  c.  B.  aciten 
si  ut  ende  o.  g.  —  54.  B.  Dat  si  h.  s.  ombekeren.  —  55.  V.  A.  metter  1.  B.  dan 
met  1.  —  56.  B.  wert  optrect  —  57.  V.  A.  Met.  B.  Met  v.  liden  dise  sleipen.  —  68. 
V.  A.  wordsi.  B.  Aldus  so  werden  si  b.  —  69.  V.  A.  Gheene  t.  ne  hevet  so.  B.  Gene 
t  beeft.  —  60.  V.  A.  es  bie  hard  ende  ende  slutende  r.  B.  bi  bard  e.  slutende  rond.  — 
61.  V.  A.  lous.  B.  Ende  so  stare  min  no  m.  —  62.  V.  A  Een  steen  breict.  B.  Dat 
bi  den  steen  breect  o.  —  63.  V.  A.  Si  r.  si  n.  B.  dire  manieren.  —  64.  V.  A.  ooeyen. 
B.  coe  d.  ofte  stieren.  —  65.  V.  A.  eyer  alst  g.  ware.  B.  eier  alse  g.  twaren.  — 
66.  V.  A  tbere  scare. 


l)    Lees  met  de  varianten: 

So  werptmense  omme  daer  op  neder, 
Sone  connen  si  niet  opcomen  weder. 
N,  B.  leviter  .  .  .  a  duobus  in  tergum  vertitur ,  a  tercio  laqueus  iniicitur  supine 
ao  in  terram  ita  a  pluribus  trabitur. 

*)    Lees  met  de  varianten:    slutende.  —  N.  R.  buic  monstro  dentes  non  sunt,  sed 
rostri  margines  acuti  superioremque  partem  inferior  pars  claudit  pixidis  modo. 
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Op  tlant  dect  sise  daert  es  sochte, 
Ende  broetse  bi  nachte. 
Si  voeden  haer  jonghen  een  jaer. 
A.  110  b.  970  Snlke  segghen  over  waer, 

Dat  si  met  sien  haer  eyere  broeden. 
Dits  wonder ,  maer  diet  wil  bevroeden  ') , 
Ende  die  dit  wonder  dicke  saghen, 
]Se  willens  over  waer  ghewaghen. 

975  Tignus,  als  Solinns  seghet, 

Es  een  wonder  dat  in  die  zee-leghet. 

Sijn  staert  es  wel  breet  Y  voete. 

Op  tlant  gaetet  eten  doer  shonghers  boete: 

In  nortwinde  et  meest  pleghet. 
980  Plinius  van  degen  seghet, 

Dat  si  den  soepen  volghens  plien, 

Om  dattet  lust  zeilen  sien. 

So  narenst  sijn  si  in  desen  doene, 

Dat  mense  sciet  dus  met  aerpoene. 
985  So  vet  worden  si  over  waer , 

Dat  sine  leven  maer  drie  jaer. 

Thunius3)  es  een  visch  mede 
Yan  harde  groter  wonderlichede. 
L.  91  b.     Met  sijre  longhen,  mit  sinen  oghen 
990  Machmen  een  groet  wonder  toghen : 
Men  smelt  in  een  glasen  vat 
Met  zee  water,  ende  al  dat 
V.  140  b.    Datmer  mede  scrivet  over  waer, 
Sal  nscchtes  wesen  harde  claer3). 

967.  Y.  A.  Up  tl.  decsise.  B.  Opt  dlant  dicken  sise.  —  68.  V.  A.  broedense.  B. 
broedense  dan.  —  69.  V.  A.  hare  jonghe.  B.  har  jonc.  —  70.  B.  Selke.  —  71.  V.  A. 
mit  siene  hare  eyer.  B.  sine  hare  eier.  —  72.  V.  A.  die  wel  ghevroeden.  B.  Maer  die 
ghene  die  %el  gevroden.  —  73.  V.  A.  dicken.  —  74.  B.  En  w.  o.  war  niet  g.  — 
76.  B.  alse.  —  76.  B.  de  z.  —  77.  B.  steert  —  vif.  —  78.  V.  A.  Up  tl.  gaet  e.  dor 
des  honger  b.  B.  Opt  dlant  gaet  e.  dor  hongers  b,  —  79.  V.  A.  nordene  winde  het 
m.  des  p.  B.  norden  winde  het.  —  81.  B.  .scepe.  —  82.  V.  A.  dat  hem.  B.  dat  hem 
L  seilens.  —  Va.  981  en  982  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  83.  V.  A.  narenst.  B. 
nernst.  —  84.  Y.  A.  dus  ontbr.,  arpoene.  —  85.  V.  A.  wordsi.  B.  werden  si  weet 
vor  war.  —  86.  V.  A.  waer  d.  j.  B.  mar.  —  87.  V.  Tynnus.  A.  Tymins.  B.  Tinius  — 
veach.  —  88.  Y.  A.  harder.  B.  herder.  —  89.  V.  A.  sire  longhere  met.  B.  sire  lon- 
genen met.  —  90.  B.  So  m.  groot  w.  t.  —  91.  V.  A.  smeltet  in  e.  glasin.  B.  smel- 
tet.  —  92.  B.  zee  watere.  —  93.  V.  A.  D.  scr.  m.  B.  D.  scrijft  m.  o.  war.  —  94. 
Y.  A.  nachts  w.  alse  vier  cl.  B.  nachts  seinen  alse  vir  cl. 


x)  Lees  met  de  varianten :  maer  die  wel  ghevroeden,  —  N.  22.  et  hoc  valde  mira- 
büe,  si  res  in  abdito  est. 

J)    JV.  12.  Tunio. 

'J  iV.  i?.  hnius  oculos  et  pulmonem  resolve  in  ampnlla  vitrea  cum  aqua  marina, 
et  qnidquid  ex  eo  scripseris  lucebit  de  nocte  velut  flamma. 
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A.  110  c.  995      Tortuca  dats  der  tortuwen  naem, 

Die  men  vint  groet  ende  onhequaem 

In  die  ze  XVI  voete  lanc, 

Ende  VIII  breet,  stare  ende  stranc; 

Langhe  been  ende  die  dauwen  bo  groet, 
1000  Noit  en  hadde  lewe  dies  gbenoet. 

Stout  es  si  so  serc  zonder  waen, 

Si  dar  wel  drie  manne  bestaen. 

"Worptmense  ommo  metter  macht, 

Sone  heeft  si  ghene  cracht; 
1005  "Want  haer  scilt  die  es  breet , 

Sine  mach  niet  op  ghereet, 

Daer  si  in  besloten  leghet , 

Ende  Illhoukende  l) ,  als  men  ons  seghet. 
Van  der  T  late  wijt  bliven  nu ; 
1010  Hier  coemt  allene  in  U. 

Vacca  marina  dats  die  zecoe. 
Aristotiles  seght  daer  toe , 
Dattet  staerc  es  ende  groet, 
Ende  wreet  alst  hem  coemt  ter  noet. 
1015  Dit  <iier  draghet  nu  I  ende  nu  II, 
Als  I  coe  no  min  no  me. 
A.  110  d.     Tien  maende  draghen  si  hare  dracht. 
Sere  nauwe  sise  wacht , 
Ende  minnetse  sere ,  dat  es  waer. 
1020  Si  leven  C  ende  XXX  jaer, 
L.  91  e.    Endo  dit  es  gheproeft  ghenoech , 
V.  141  a.     Als  men  hem  dien  staert  ofsloech  2). 

Van  der  V  vindicker  nemmee  te  samen; 
Hier  coemen  in  Z  vier  namen. 

995.  Y.  A.  name.  B.  T.  es  d.  cortuwen  name.  —  96.  V.  A.  D.  vintmea  g.  e.  onbe- 
came.  B.  D.  vintmen  g.  e.  onbequamc.  —  98.  V.  A.  ach  te.  B.  Die  vintfmen  groet  si. 
e.  8.  —  99.  V.  A.  L.  been  clawen  bo  g.  B.  ende  die  outbr. . —  1000.  V.  A.  N.  ne  h. 
leeuwe  des.  B.  Dat  men  ne  vind  niet  hars  g.  L.  had.  —  1.  V.  A.  es  soe  sere.  B.  St.  so 
seere.  —  2.  V.  A.  man.  -  3.  V.  A.  Worpmense.  B.  Werptmense  ombe.  —  4.  V.  A. 
hevet.  — *  5.  V.  A.  hare  se.  d.  es  so  b.  B.  hare  se.  es  so  d.  —  6.  V.  A.  Soene  m.  n. 
up.  B.  wel  gereet.  —  7.  V.  A.  D.  soe.  —  8.  V.  A.  driehoekende ,  ons  ontbr.  B.  drie- 
hoecte,  ons  ontbr.  —  9.  V.  A.  Van  T  laten  wi.  B.  latewi.  —  10<  V.  A.  Hier  (Hie) 
c.  ene  a.  in  U.  B.  Hir  c.  een  a.  in  U.  L.  in  ontbr.  —  11.  V.  A.  marisia.  B.  es  de.  — 
12.  V.  A.  seghetter.  B.  seghet  hier.  —  13.  V.  A.  Dat  stare.  B.  stare.  —  14.  V,  A.  hem. 
ontbr.  —  15.  V.  A.  B.  ende  ontbr.  —  16.  V.  A.  ene  c.  B.  Alse  ene  c.  myn.  —  )7. 
V.  maenden.  B.  draghet  si  haer.  —  18.  B.  S.  n.  sijn  si  gewacht.  —  19.  V.  A.  min- 
nese.  B.  Dit  es  gpprovet  over  waer.  — •  21.  V.  A.  gheprouvet  ghenouch.  B.  geprovet 
gnoech.  —  22.  V.  A  die  s.  ofslouch.  B.  stcert  afsloech.  —  V.  AiB.  Van  V  vindic. — 
24.  V.  A.  in  ontbr.  B.  Van  Z  comen  hir  n. 


l)    JV.  R.  est  autem  elipeus  triangularis. 

*)    N.  R.  hoc  probatum  est  caudis  eorum  amputatis. 
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1025       Ze  dr  o  si,  seghet  Plinius, 

Sijn  grote  vissche  ende  heten  dus. 

Haer  bene  sijn  buIc,  als  hi  ghewaghet. 

Datmer  planken  of  zaghet, 

Daermen  of  maect  weghe  ende  doren ; 
1030  Ende  so  lanc  na  der  scrifturen, 

Dat  mense  te  balken  in  sale  leghet: 

C  3)  voete  lanc ,  als  Plinius  seghet. 

Dese  beesten,  lesewi, 

Yintmen  in  die  ze  van  Arabi. 

1035      Zidrac,  als  Liber  Eerum  seghet, 

Es  een  wonder  dat  in  die  zee  leghet , 

Wonderlec  ende  vreselec  mede  ; 
A.  lil  a.     Nocbtan  ist  van  soeter  sede , 

Want  et  hevet  ghenen  feilen  aert. 
1040  Gehovet  ist  als  een  paert, 

Na  den  drake  ist  nederwaert; 

Lanc  ende  erom  es  hem  die  staert 1). 

Menighertiere  es  hem  dat  vel 2) , 

Ende  tswemmet  als  ander  vissche  wel. 

V.  141  b.  1045       Zitiron  es  noch  wonder  me, 

Dat  heet  die  riddcre  van  der  zee. 
Liber  Rerum  hier  of  seghet , 
Dat  hi  voren  te  sine  pleghet 
Den  ridder  ghelijc,  dies  ghelovet, 
1050  Ende  recht  als  een  helm  op  sijn  hovet 
L.  91  d.     Van  enen  harden  ruwen  veile, 

Alst  ware  van  ledre  of  van  swelle  s). 

1025.  B.  seid.  —  26.  V.  vische.  V.  A.  ende  ontbr.  B.  vessce.  —  27.  V.  A.  Hare 
beene.  B  Hare  been  s.  so  groet  alsmen  g.  —  28.  V.  A.  ave  z.  B.  Datmenre  p. 
ave.  —  29.  V.  A.  weeghe.  B.  af —  duren.  —  30.  B.  Also  lanna.  —  31.  V.  A  salen. 
B.  aaien  légt.  —  32.  V.  A.  LXXX  v.  B.  XXX  v.  1.  alse  P.  segt.  —  33.  V.  A.  lesen 
wi.  B.  diere,  -r—  34.  V.  A.  Sijn  in.  B.  Sijn  in  de  z.  —  36.  V.  A.  Zydrach.  B.  alse.  — 
37.  B.  vree8elijc.  —  38.  B.  Mar  nachts  eest  v.  sueter  s.  —  39.  V.  A.  W,  soe  ne  h. 
B.  W.  en  heft  g.  f.  aerd.  —  40.  V.  A.  es  het.  —  Vs.  1040  ontbr.  bij  B.,  terwijl  na 
va*  1042  een  regel  voor  het  ontbrekende  vers  is  opengelaten.  —  41.  V.  A.  dr.  els  n.  B. 
dr.  els  nederward.  —  42.  B.  croem  de  steert.  —  43.  B.  Menegertire.  —  44.  V.  A. 
swemmet  B.  swimmet  alse  een  a.  vesch.  —  45.  V.  A.  Zitron  es  n.  een  w.  B.  Zifron 
es  w.  m.  —  46.  V.  A.  ridder.  B.  Want  hets  d.  riddere.  L.  ridders.  —  47.  B.  hir 
af.  —  48.  B.  te  siene.  —  49.  V.  A.  rudder  g.  des  ghelooft.  B.  riddere  g.  des.  —  50.  V. 
A.  up  thooft.  B.  alse.  —  51.  V.  A.  ruwen.  B.  herden  ruwen.  —  52.  V.  A.  Jof  als 
van  L  of  v.  swelle.  B.  ledere  ofte  v.  swelle. 


')  Lees :  XL.  —  W.  R.    Quadraginta  enim  cubitorum  longitudinis  reperiuntur. 

l)  H.  JR.  caudam  longam  secundum  quantitatem  corporis  sui  gracilem. 

*)  N.  R.  totum  corpus  diversimode  coloratum  est. 

s)  N.  R.  ex  cute  rugosa  ac  dura  et  firma  nimis. 
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Een  scilfc  op  dene  side , 

Lanc  ende  hol ,  ende  een  deel  wide , 
1055  Daer  hem  dat  dier  in  decken  mach 

Jeghen  steke  ende  jeghen  slach  !). 

Met  staerken  senewen  es  hi  best, 

Die  scilt,  in  sijn  lijf  ghevest2). 

Die  oukede  es  3) ,  als  wi  horen  spreken , 
1060  So  staerc ,  met  canne  met  dieren  steken  4). 

Tui  spellete  ende  hem  onder  staet fl) , 

Dat  hi  sere  mede  slaet, 

So  dat  cume  man  mach  wesen , 

Die  des  6lages  mach  ghenesen. 
1065  Dus  es  hi  te  vane  quaet; 

Ende  vaetmenne,  ende  men  op  hem  slaet, 
A.  lil  b.     Niet  lichte  en  doetmen  hem  we. 

Dese  vintmen  in  dlnghelsche  zee. 

Z  i  f  i  u  8  6)  dats  een  wonder 

1070  Boven  allen  andren  besonder. 
Baselis  die  grote  in  sijn  doen 
Sprect  in  den  boec  van  Examiroen  , 
Dat  dit  wonder  hevet  groetheit  ane 
Yele  boven  smenschen  wane , 

1075  So  vele,  dat  elc  man  segghen  soude, 

1053.  Y.  A.  Enen  s.  an  deen  s.  B.  Enen  scild  op  die  ene  s.  —  54.  B.  een  deel 
ontbr.  —  65.  B.  mede  d.  m.  —  66.  V.  A.  ende  ontbr.  —  67.  V.  A.  B.  starken.  B. 
gebest.  —  58.  V.  A.  sinen  live.  —  69.  V.  A.  B.  Driehoecte  es  hi  horewi.  —  60.  V. 

A.  stare  menne  canre  dursteken.  B.  stare  menne  c.  niet  gebreken.  —  61.  V.  A. 
Twisplette  hant  hem.  B.  Twee  spette  heft  hi  in  den  staert.  —  62.  V.  A.  Daer.  B. 
Daer   hi  s.   me    sleet   te    ward.    —    63.    B.    come    iraan.    —    64.   V.    A.  soude  g. 

B.  mochte  g.  —  66.  V.  A.  vaetmen  e.  m.  up.  —  67.  V.  A.  lichte  ne  d.  B.  lichte.  — 
68.  B.  vindmen.  —  Vs.  1067  en  1068  in  omgekeerde  volgorde  bij  B.  —  69.  V.  A. 
Zyfius  dat  es.  B.  dat  es.  —  70.  V.  A.  alle  andre.  -*-  71.  V.  A.  Basilius.  B.  Basilijs. — 
72.  V.  A.  Spreict  in  d.  b.  Ezameroen.  B.  Spreect  in  sinen  boeke  Exameroen.  —  73. 
B.  groetheit  ontbr.  —    74.   V.  A.  Y.  b.  allen  menschen.  B.  des  menschen. 


1)    N.  II.  &  collo  eius  dependet  scutum  longum,    latum  et  maximum,    et  cavum 
internis,  ut  in  eo  possit  monstrum  contra  ictus  pugnantium  more  defendi. 

3)     N,  22.   vene  quedam  et  nervi  fortissimi  de  collo  eius  et  de  spondilibus  proten- 
duntur  in  humeris ,  et  hiis  quidem  predictum  scutum  dependet  in  scapula. 

8)    Lees  met  de  varianten:    Driehoecte  es  hi.  —   JV.  B.  Est  autem  ipsum  scutum 
forma  triangulare. 

*)    Lees  met  de  varianten: 

So  staerc,  menne  canre  dur  steken. 
JV.  JS.  tam  validum  ut  vix  umquam  possit  jaculo  penetrari. 

*)    Lees  met  de  varianten : 

Tweesplette  hant  hem  onder  staet, 
en  in  vs.  1062:    Daer,  in  plaats  van  Dat.  —   N.  U.   brachia  habet  forcia  nimis  et 
loco  manus  quasi. 

•)    N.  E.   Zyfixis. 
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Jof  er  nature  in  spelen  woude. 
Et  en  ghelrjct  boven  «och  onder 
Noch  dier ,  noch  visscho ,  noch  enighen  wonder , 
V.  142  a.     Noch  voghel  engheen  ,*  no  groet  no  clene , 
1080  Maer  sonderlinghe  allene 

Gaetet  alle  dinc  die  leven  boven , 
So  datmer  wel  met  rechte  in  Loven 
Gode  mach ,  diet  al  gheboet. 
Sijn  hoeft  te  Bien  es  wonder  groet , 
L.  92  a.  1085  Sijn  mont  te  sien  es  een  af  gr  on  t 

Ghelike  als  der  hellen  mont l) ; 
Sijn  oghen  als  dat  helsche  vier,  * 

Ende  elc  andren  so  onghehier , 
Dat  elc  mach  segghen ,  dat  hi  en  sach 
1090  Noit  sulc  wonder  onder  den  dach. 

Hier  ent  die  boec:  in  vants  nemme 
Van  den  wondre  van  der  zee. 
Men  sal  hier  vinden  sticke 
LI,  dat  segghickc. 
1095  Yoert  hoert  dier  vische  maniere , 
A.  111  e.     Die  de  zee  voet  entie  riviere; 

Maer  int  ghemene  hoert  een  deel , 
Ende  dan  van  eiken  gheheel. 

1076.  V.  A.  Offer.  B.  Datter.  —  77:  v\  A.  Henne  g.  B.  Ea  g.  —  78.  V.  A.  No 
visch  no  dier  no  gheen  w.  B.  Vesch  no  dier  engeen  besonder.  —  79.  V.  A.  No  v. 
gheen.  B.  Noch  v.  groot. —  80.  V.  A.  Mare  sonderlanghe.  —  81.  V.  A.  Gaet  alre  d. 
<L  levet.  B.  Gaet  alre.  —  82.  B.  So  datmenre  te  r.  wel  in  1.  —  83.  B.  God  m. 
dijt.  —  84.  V.  A.  hovet  te  siene.  B.  siene.  —  85.  V.  A.  siene  es  een  afgront  mont. 
B.  siene  es  alse  e.  afgrond.  —  86.  V.  A.  Ghelijc  —  gront.  B.  Gelijc  alse  d.  h.  mond.  — 
87.  B.  Sine  o.  alse.  —  88.  V.  A.  ander.  A.  nghehier.  B.  Eiken  mensce  soe  ongier.  — 
89.  V.  A.  sien  d.  hi  ne  s.  B.  ne  s.  —  90.  V.  A.  .Nie.  B.  Sclc  w.  op  enen  d  —  91. 
V.  A.  den  b.  in  vints  niet  mee.  B.  endt  d.  b.  inne  vinds.  n.» —  92.  V.  wondren.  — 
93.  V.  A.  B.  hier  in.  ~  94.  V.  A.  Een  ende  vijftien  d.  ?rg  icke.  B.  Een  van  vif- 
techt.  —  95.  V.  A.  Vort  hort  der  visschen.  B.  Hord  vort  v.  vesscen.  —  96.  V.  A. 
die  see.  B.  de  z.  voed  ende  die  r.  —  97.  V,  A.  Mare  i.  g.  hort.  B.  gemeine  hord.  — 
98.  Y.  A.  danne.  B.  algeel. 


l)    y.  B.  caput  ai  videris  monstruosum  est  omnino ;  si  oris  abissum ,  fugies  velud 
mortis  voraginem  (bij  Vinc. :  imaginem). 


TOEVOEGSEL  TOT  DE  VARIANTEN , 

Collatie    van    twee    ^ragmenten. 

I. 
SCHWERINSCHE  FRAGMENTEN. 
BOEK  V. 

Vs.  265—290.  —  Vs.  265.  si  werpter  in  e.  st.  —  266.  So  d.  1.  mach  ne  gheen.  — 
67.  E.  d.  goed  hise  zaen.  —  68.  Aristotiles.  —  69.  crevet.  —  71.  ne  h.  —  72.  ai. — 
74-  crevette.  —  75.  lieden.  —  77.  In  winter  tijt  es  die  credevitse  zwaer.  —  78. 
lentijn  e.  in  den  herefst  vor  w.  —  79.  Sijn  si  b.  vor  allo  8.  —  80.  mane.  —  81.  hie 
bekent  men  bi  twee  b.  —  84.  Daer  d.  soe.  —  85.  beenkine  s.  alae  II  doren.  —  86. 
D.  draghen  eyeren  als  wi  boren.  —  87.  Die  j.  8.  b.  8ijn  g.  —  88.  legghen.  —  90. 
Wilnien  bem  melc  drinken  g. 

Vs.  315—341.  —  Vs.  316.  Aldus  ende  in.  —  16.  Wortelen  si  in  die  riviere.  — 
17.  Ende  dus  deen.  —  18.  vele  visscbe.  —  19.  meest  e.  w.  —  20.  mane  in  elke. — 
21.  Ets  I  v.  —  22.  "Want  bi  es  lusticb  tontgane.  —  23.  Ende  weet  treken  UIL  — 
24.  tontgane.  —  25.  Ets  I  zwaer  v.  vele  1.  —  26.  Want  bem  b.  wel  langbe  zie- 
den. —  27.  sauso.  —  29.  Capitatis  leggben  o.  rootcben.  —  30.  somen  laifde  beten 
si  cabootclien.  —  31.  Om  dat  baer  b.  niet  es  cl.  —  32.  Hare  a.  legbet  —  34.  Men 
magher  v.  met  lettel.  —  37.  Capitanius  a.  ie.  —  38.  Dinke.  —  39.  Die.  —  40. 
wanen.  —  41.  Willic  u  segghen  dies  ghelooft. 

Vs.  365 — 391.  —  Vs.  367.  Nocbtan  ghevet  die  n.  —  68.  haer  r.  d.  creature.  — 
69.  Merken  ende  v.  met  voeten  t.  —  73.  clerke.  —  74.  wonderlijc  in  sine  g.  —  75. 
Delfine  v.  seit.  —  76.  Die  vroede  meester  Y.  —  77.  Die  m.  sijn  dan  delnne  b.  — 
78.  Die  h.  voren  s.  over  wonder.  —  79.  die  z.  —  80.  Alse  naken  a.  t.  —  83.  die- 
ken.  —  85.  ende  E.  —  86.  Hort.  —  87.  seghet  J.  v.  Vitri.  —  88.  wonderlijc.  — 
89.  Hi  nes  maer  1.  enen  bal  ven  v.  —  90.  Ens  se.  so  snel  so  st.  —  91.  Blivet  bi. 

Vs.  415 — 441.  —  Vs.  416.  naturen.  —  17.  soude  h.  weseliker.  —  18.  te  heb- 
ben.  —  19.  visscbelkijn  half.  —  20.  te  h.  an.  —  21.  Dat  a.  d.  ane  clevet.  —  22. 
ghevet.  —  23.  souden.  —  24.  wers  redene  gheeft.  —  25.  Dat  de  v.  I  s.  bint.  —  26. 
Dan  dat.  —  27.  Merien.  —  29.  Ambrosius.  —  30.  metten  w.  —  31.  S.  te  pliene 
haer  g.  —  32.  Maer  al.  —  33.  so  ontbr.  —  34.  Previlegie  d.  zuver.  —  35.  ende  si 
br.  —  36.  Diet  dus  w.  e.  dus  v.  —  37.  redene.  —  38.  ne  h.  in  dezen.  —  39.  ie- 
dene  ne  ghene.  —  41.  E.  e.  na  der  s. 

Vs.  465 — 491.  —  Vs.  465.  Hi  nes  pijnlijc  deen.  —  66.  soebte  ende  zere  bloot. — 
67.  can  hem  v.  ende  c.  ontwisscen.  —  68.  D.  st.  den  cl.  v.  —  69.  speilt.  —  70. 
Alse  d.  w.  ghecloeyt  w.  —  71.  Ende  als  die  hues  ghevoelt  s.  v.  —  72.  scaerp  es 
ente  f.  —  73.  hole.  —  74.  Dat  hi  in  die  oever.  —  75.  van  ontbr.  —  76.  Dus  v.  hi 
v.  ende  dander  a.  —  77.  visschêrs  werden.  —  78.  bede.  —  79.  hues  entie  stuer  g. 
s.  —  80.  melc  ende  w.  —  81.  dat  mense.  —  82.  gheseit.  —  83.  I  sestier.  —  86. 
Men  vintse  so  gr.  datse  o.  —  86.  op  ene  kerre.  —  87.  Bet  smakender  v.  vintmen 
gbcen.  —  88.  Want  hine  hevet  maer  een  been.  —  89.  Crosel  ende  1.  b.  —  90.  sijn 
hovet.  —  91.  ute  die  n. 


•  345 

Vs.  615—640.  —  Vs.  616.  Gracius  als  P.  s.  —  17.  ghelovet.  —  18.  in  8.  hovet.  — 
20.  hem  scaet  yet.  —  21.  der  ontbr.  —  22.  D.  v.  bediet  den  v.  —  23.  D.  a.  heeft 
sijn  herte  an  G.  —  24.  £.  gherne  hout  sine  g.  —  26.  £.  die  hem  wacht  a.  d.  — 
27.  hine.  —  28.  begaen.  —  29.  V.  der  P  can  ie  nemmeer  s.  —  30.  Hiers  in  I  die 
niet  mach  b.  —  31.  Irundo  alse  P.  —  32.  £.  es  na  der  zwalewen  g.  —  23.  Omdat 
hi  Tliecht  als  de  zwalewe  op  tlant.  —  35.  gheneirt  h.  in  die  z.  —  36.  Nochtan  es 
hi  min  no  mee.  —  37.  Als  h.  1.  ende  heeft  die  vlucht.  —  38.  lucht  —  39.  zwale- 
wen maniere.  —  40.  D.  viach  d.  ie  of  v. 


il 

WEENER  FRAGMENT. 
BOEK  VIII. 

Vs.  642—743.  —  Vs.  642.  ne.  —  43.  Eikene  st  —  44.  telch.  —  45.  voeghet  tan- 
dren.  —  46.  haer  a.  —  47.  andren,  —  48.  elc  p.  ende  p.  —  49.  haer  g.  —  61.  hie 
bloyt  entie  sie  n.  —  62.  segghene.  —  53.  D.  si.  —  55.  ne  dar.  —  56.  nerghent 
vant  —  60.  terer  s.  —  61.  eende.  —  62.  wijngaert.  —  63.  Omme  s.  t.  e.  o.  sine 
s.  —  64.  omme.  —  67.  planteden.  w.  in  coninx.  —  70.  Omme.  —  72.  swaert  dies.  — 
73.  comen  p.  halen.  —  74.  haers.  -^  75,  eerhande.  —  77.  wort.  —  78.  heten  wi.  — 
81.  pijnapplen.  —  82.  Plater.  —  87.  Der  h.  —  Vs.  688  ontbr.  —  89.  menegher  dinc 
eist  m.  —  90.  "Wat.  —  94.  vinter  an  tweerhande.  —  95.  draghet.  —  96.  dene  s.  — 
98.  ofmeen  m.  den  a.  —  99.  Mare.  —  701.  telghe.  —  3.  Plater.  —  6.  croppe.  —  6. 
uut.  —  7.  boeter.  —  8.  ne  q.  —  9.  boetre.  — *■  10.  meysce  dar.  —  11.  siedmen.  — 
13.  Duer.  —  15.  eist.  —  18.  een  h.  we  doen.  —  20.  populioen.  —  21.  vorhoeft.  — 
24.  Gheneestet.  —  25.  duerghinghe  populioen.  —  27.  ne  b.  g.  boetre.  —  28.  Mar.  — 
32.  alsmen.  —  33.  Ende  datmen.  —  34.  duerghinghe.  —  36.  frenisie.  —  37.  popu- 
lioen. —  39.  Ne.  —  40.  Mar.  —  43.  eken. 
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Booglccraar  te  Groningen, 


EN 


Dr.    JAN    TE    "WINKEL, 

Praeceptor  aan  het  Gymnasium  te  Groningen. 


MET  MEDEWERKING  VAN 


Prof.  W.  G.  BRILL ,  Prof.  J.  F.  J.  HEREMANS ,  Prof.  W.  J.  A.  J0NCOL0ET , 
Prof.  J.  VERDAM ,  Dr.  EELCO  VERWIJS  en  Prof.  M.  DE  VRIES. 


tms& 


TE    GRONINGEN   BIJ   J.    B.   WOLTEKS,    1878. 


Snelpersdruk  van  Gebroeders  HoiUema. 


JACOB  VAN  MAERLANTS 


NATUEEN  BLOEME, 


UITGEGEVEN 


DOOR 


D'.  EELCO  VERWIJS. 


TWEEDE   DEEL. 
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INHOUD. 


Boek 


1. 


Boek        VI 


39. 


Boek      VII 


69. 


Boek    Vin 


104 


Boek        IX 


137. 


Boek 


160. 


Boek        XI 


186. 


Boek      XII 


193. 


Boek    XHI 


246. 


BOEK    V. 


Nat.  R.       Alle  vische  ende  alle  dat  levet , 
L.  VII.    Dat  thersenbecken  sochte  hevet, 

En  heeft  altoes  den  slaep  niet  groet. 
B.  60  d.    Nem  mermeer  en  verkiese t  sijn  ghenoet 
5  Visch  in  die  zee  no  in  den  riviere, 
Dat  hi  iet  in  enigher  maniere 
Ander  visch  rijt  tenigher  ure , 
Hine  si  van  sire  nature. 
Scame  di ,  mensche ,  in  alre  wijs , 
10  Dat  du  aergher  dan  die  beeste  sijs! 
Elc  visch ,  die  bi  proien  levet , 
Pleght  te  proien  daer  hijs  macht  hevet, 
Alse  gherne  op  sijn  gheslachte 
Als  op  andre  bi  daghe  ende  bi  nachte ; 
15  Ende  gheen  visch  et  sine  kinder, 
Sine  sijn  volmaect  mere  of  minder. 
V.  142  d.    Vische ,  die  bi  overen  wanderen , 
Sijn  ganser  teten  dan  danderen , 
Die  de  diepe  ze  in  hevet. 
20  Wat  vische  bi  proien  levet 
Wil  emmer  swemmen  allene, 
L.  92  b.    Ende  dandre  swemmen  in  scaren  ghemene. 
Al  plat  visch ,  als  botte  ende  pladijs , 
Worden  vetter  in  alre  wijs 
25  Met  zudene  winde,  als  wijt  hoerden, 
Ende  die  ronde  vische  metten  norden. 
Hen  seghet  dat  onder  die  vische  sien  l) 
Die  siene  mere  dan  die  hien. 

1.  V.  A.  B.  al.  B.  vessce,  en  zoo  overal  vesc ,  vessce ,  vesscen.  —  2.  V.  A.  dat  hersenb.  — 
3.  V.  A.  Ne  hevet.  —  4.  V.  A.  Nemmorinee  ne  v.  B.  Ne  kieset  nenibermeer.  L.  verkies- 
tet.  —  6.  V.  A.  in  zee  noch  in  r.  B.  Vesch,  de  r.  —  6.  "V  A.  hiet.  —  7.  B.  Andren.  — 
8.  T  A.  Ensi.  B.  En  sie.  —  9.  Y.  A.  B.  Scaemdi.  —  10.  V.  A.  Dattu  a.  d.  beesten  s.  B. 
Dattu.  —  12.  V.  A.  Pleghet  te  proiene.  B.  Hi  proit.  —  13.  V.  Also  gaerne  up.  A.  Also 
g.  up.  B.  Ende  also.  —  14.  V.  A.  ende  ontbr.  —  15.  V.  A.  en  het  s.  k.  —  16.  B.  No  die 
merre  no  die  minder.  —  17.  V.  bi  hovere.  A.  hoevere.  —  18.  V.  A.  tetene  dan  van  a.  B. 
S.  gesonder  dan  die  andren.  —  19.  V.  A.  Dan  die  die  d.  zee.  —  20.  B.  vessce  so.  —  21. 
L  Bvemmen.  A  Wille  e.  B.  Wille  ember  swimmen.  —  22.  V.  A.  E.  ander  in  se.  g.  L. 
svemmen.  B.  E.  andre  in  sine  scare  ne  gene.  —  23.  V.  A.  but.  B.  alse  butte  ofte.  —  24. 
B.  vet  —  2ó.  B.  sudenen.  Y.  A.  verhorden.  —  26.  V.  A.  Entie  r.  metten  n.  B.  vische 
ontbr.  —  27.  V.  A.  onder  v.  B.  Onder  die  vessce  machmen  sien.  —  28.  V.  D.  suwe.  A. 
«uwen.  B.  soen  merre. 


*}    Lees  met  de  variant  B :  Onder  die  vissce  machmen  sien.    JV.  J?.  Piscium  femine 
maiores  snnt  quara  mares. 
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Voer  sonne  opganc ,  doetmen  verstaen , 
30  Es  die  visch  best  te  vaen: 
A.  111  d.  Dan  falgiert  hem  haer  sien. 

Somen  vischen  die  te  coemen  plien 

Deen  vanden  andren ,  ende  van  hem  somen 

Sietmen  van  vissche  lime  comen ; 
35  Ende  oec  weetmen  van  hem  somen , 

Datsi  van  pure  aerde  comen.  l) 

Droecheide  vele  hebben  vische  leet,  *) 

Ende  in  reine  worden  si  vet. 

Menech  visch  es  .in  die  zee , 
40  Dien  mensche  en  siet  nemmermee. 

Sulc  riect  wel  ende  verstaet , 

Ist  vat ,  ist  net ,  daermen  in  vaet , 

Ende  die  machmen  qualike  vaen, 

Maer  andre  sijn  bedroghen  saen. 
B.  61  a.  45  Elc  visch  moet  oud  sijn  een  jaer 

Eer  hi  wint  of  draghet,  dats  waer. 

Nu  is  ghesproken  int  ghemene , 

Nu  hoert  van  eiken  vort  allene , 

Teerst  in  A ,  daerna  in  £ , 
50  Haer  namen  in  Latijn  min  no  me. 

Anguilla  dats  een  paeldinc  bekent, 
Een  visch  ghemaect  als  een  serpent. 
Van  vischenlime  ende  some  van  sade , 
Ende  vander  aerde  sonder  ghegade 
V.  143  a.  55  "Wast  die  paeldinc,  seghtmen  mi: 

Sine  hebben  suwe  noch  hi.  3) 
Ysidorus  sprect,  die  meester  goet, 

29.  B.  opgane  dats  te.  V.  A.  te  verstane.  —  30.  V.  A.  best  vele  te  vane.  B.  Soe  es , 
vane.  —  31.  V.  A.  B.  Want  dan  f.  h.  sijn  s.  —  32.  V.  A.  Some  vissche  d.  te  comene  p. 
B.  So  menege  vessce  te  comene  p.  —  Vs.  33 — 34  on  tbr.  bij  L. — 34.  B.  S.  ane  line  vessce 
c.  —  36.  V.  A.  aerden.  B.  purre  erden.  —  37.  V.  A.  B.  Droghe  weder  v.  v.  let.  —  38.  V. 

A.  wordsi.  B.  Dat  si  niet  en  werden  v.  — 40.  V.  A.  B.  Die  m.  ne  s.  B.  nembermee.  —  41. 
V.  A.  S.  visch.  B.  Selc  vescb.  —  42.  V.  Eist  dat  i.  n.  daermenne.  A.  Eist ,  daermenne. 

B.  Eest  v.  eest  n.  darmenne.  —  43.  V.  A.  Entie.  B.  dien.  —  45  "V.  bout.  B.  moet  ont- 
sien.  —  46.  V.  A.  winnet.  —  47.  V.  A.  B.  Nu  es.  L.  ist.  —  48.  V.  A.  Hort  vort  v.  e.  a. 
B.  Hord  v.  eiken  vord.  —  49.  B.  Tirst.  V.  A.  van  A  d.  van  B.  —  60.  V.  tLatijn  no  m. 
A.  Hare  n.  i.  tL.  no.  m.  B.  Na  dL.  no  m.  no  m.  —  51.  V.  A.  B.  es  die  p.  B.  palinc.  — 
62.  B.  En  v.  g.  alse  tserpint.  —  63.  "V.  A.  visscbe  lime.  B.  some  ontbr.  —  64.  V.  A.  B. 
erden.  —  55.  V.  A.  seit  men  mie.  B.  palync  segmen  mie.  —  56.  B.  S.  ne  h.  soe  no.  V. 
A.  suwe  n.  bie.  L.  suwe  ontbr.  —  57.  V.  A.  spreict.  B.  segt  d.  m.  goet.  "V.  A.  L.  groet.  — 


1)  N.  E.  Quidam  piscbes  per  se  generantur  sine  aliquo  coitu.    Et  quidam  diluvio 
aliorum  piscbium,  et  quidam  de  terra  simplice.  Lees  voor  den  in  alle  Hss.  bedorven  tekst: 

Some  vissche  te  coemen  plien 
Deen  vanden  andren,  ende  somen. 
Doch  om  het  dubbele  rijm  is  bet  wel  waarschijnlijk,   dat  de  twee  eerste  verzen 
anders  zullen  hebben  geluid. 

2)  De  lezing  der  variant  is  om  het  beter  rijm  te  verkiezen. 

3)  JV.  R.  Dicunt  hanc  ex  lirao  aliorum  nasci. 
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Die  deii  paeldinc  in  den  wijn  doet, 
L.  92  c.  Ende  die  den  wijn  drinct ,  dat  hem  aal 
60  Die  wijn  daer  bi  verleiden  al. 

Rivieren  water  minnensi  olaef, 

Ende  allen  vischen  sijn  si  swaer , 

Die  si  vermoeghen ,  ende  si  leven 

Menich  jaer,  dus  ist  bescreven. 
A.  112  a.     65  Sonder  water,  als  die  wint  es  nort, 

Leven  si  VIII  daghe ,  alsmen  hort ; 

Niet  half  so  lanc  in  sudene  winde. 

In  wintertiden ,  als  iet  vinde , 

Moet  hi  bi  groten  watre  leven. 
70  Nachts  aest  hi ,  dus  ist  bescreven. 

Paeldinx  smout  es  goet  in  doren 

Den  ghenen  die  qualike  horen. 

•Hem  bedaerf  wel  langhe  sieden : 

G-hebraden  es  hi  best  den  lieden. 

75       Al  fora  s,  spreect  Aristoteles, 

Dat  een  wonderlee  visch  es. 

Dese  wast  in  waermen  natten  weder 

In  marasschen  een  deel  neder, 

Somwile  droghe,  somwile  nat. 
80  Eerst  wast  op  die  moedre  dat 

Als  een  woerm ,  l)  ende  cruupt  ende  levet , 

Ende  als  die  marasch  water  hevet, 

"Wortet  een  visch ,  dus  ist  bescreven. 

Onlanghe  gheduert  sijn  leven. 

B.  61  b.     85       Astaras  wast  ende  diet, 
Als  ons  Aristoteles  liet, 
Van  rein  water  ende  van  aerden  mede ,  8) 
V.  143  b.     Akt  cout  es,  dat  es  sijn  sede, 

68.  A.  paeldiinc,  doot.  B.  paelinc  in  wine  d.  —  59.  V.  A.  B.  Die  d.  w.  drinket  d.  h.  sal.  L. 
aL  —  60.  V.  A.  Den  w.  d.  bi  vorleeden  al.  B.  Dan  d.  w.  verleden  al.  L.  sal.  —  61.  B.  Riviere 
w.  minnen  c.  —  62.  A.  wisschen.  L.  svaer  —  63.  V.  A.  vcrnnieghen.  —  64.  B.  eest  — 
65.  V.  A.  noort.  —  67.  V.  A.  alf  so  langho.  B.  N.  aiso  lange  int  suden  w.  —  68.  V.  A.  B. 
winter  tide  V.  A.  ie  v.  —  69.  B.  in  g.  watore.  —  70.  B.  Dos  es  van  hem  dit  b.  —  71.  V.  A. 
Paeldinc  smoud.  B.  Paelinc.  —  72.  V.  A.  Ghcdropen  d.  q.  h.  —  73.  B.  Hen  b.  —  74. 
B.  gesond*.  —  75.  V.  A.  spreict.  B.  Beid.  —  77.  V.  A.  warmen  natten  wedre.  B.  int  water 
nietten  wedre.  L.  watre  weder.  —  78.  V.  A.  nedre.  B.  moraascen,  nedore.  —  80.  V.  A. 
up  d.  modre.  B.  Soe  w.  o.  d.  modre.  —  81.  V.  A.  woren.  V.  crimpt.  B.  Alse,  crupt  e. 
left.  —  82.  B.  alse ,  heeft.  —  83.  V.  A.  Wort.  B.  Soe  wordet  e.  v.  d.  werdet.  —  84. 
B.  Maer  o.  maget  1.  —  8.5.  "V.  Alcaras.  B.  waset.  —  86.  "V.  A.  Also  als  Aelbrecht  1.  — 
87.  V.  A  reine  watre.  B.  rienwatere  e.  v.  erden.  —  88.  V.  A.  dats  sine  8.  B.  es  onibr.  — 


l)  tf.  U.  Non  gignitur ,  sed  croatur  ex  calido  et  hufmido] ,  et  hoc  in  loco  lu- 
toso ,  quum  aliquando  tarnen  aqua  incroscit  ....  ex  putredine  luti  illius ,  quando 
lacua  non  habet  aquas,  et  creatur  in  modum  vermiculi. 

")     jV.  JÊ.     Generantur  ex  limo  terre  et  nutriuntur  ex  limo  pluvie. 
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Datmenne  niet  en  can  beslupen , 
90  Want  hi  moet  in  hole  crupen. 
In  waermen  wedre  coemt  hi  voert. 
In  natten  jare  ,  alsmen  hoert , 
A.  1 1 2  b ,  L.  92  d.   Als  dan  water  es  int  ghevoech , 

Wassen  deser  yische  ghenoech. 

95      Allee  dats  des  harinx  name, 

Een  visch  scone  ende  bequame , 

Also  als  Liber  Rerum  seghet, 

Die  alremeest  te  wassen  pleghet 

Ende  best ,  dus  es  et  bekant , 
100  Tusschen  Norweghe  ende  Inghelant. 

In  die  tijt  datmene  vaet, 

Seghtmen ,  dat  al  zeevisch  staet 

In  sire  ghetidicheide  ten  besten  1). 

In  heerfst  tidet  hi  ten  westen, 
105  Also  oec  dat  voghelte  doet. 

Al  es  hi  clene,  hi  es  waert  ende  goet. 

Versch  so  es  hi  goet  ter  curen , 

Ghesouten  mach  hi  wel  gheduren. 

Bi  den  watre  leeft  hi  allene, 
110  Anders  nut  hi  groet  noch  clene. 

Die  miltheit  Gods  al  onghegront 

Sende  ons  desen  ter  eerster  stont  *) 

Met  menigen  so  doergroet, 

Dat  menech  daer  bi  coemt  uter  noet. 
115  In  wintertij  t  vaert  hi  hem  decken 

In  die  diepe  zee  daer  waert  trecken  8). 

89.  V.  A.  Datmenne  n.  ne  c.  B.  en  ontbr.  L.  Daermenne.  —  90.  V.  A.  holen.  B.  W.  h.  in 
sijn  hol  can  c.  —  91.  B.  vedere.  —  92.  V.  A.  jaren  alsment.  B.  naten  vedre.  —  93.  V.  waexm 
es.  A.  B.  Alst  d.  A.  warem.  B.  warm.  —  94.  B.  Waescen  der  vessce  g.  —  95.  V.  A.  A.  es.  B. 
A.  es  die.  —  96.  V.  A.  visschelkijn.  B.  vesscelkijn.  —  97.  B.  alse,  segt.  —  98.  V.  A.  te  weae- 
ne.  B.  wassene  plegt.  —  99.  V.  A.  esset  b.  B.  Die  beste  liggen  (L  eest  b.  — 100  V.  A.  Nor- 
■weghen.  B.  Nordwege.  —  1.  V.  A.  Inden  t.  B.  datmense.  —  2.  Seghetmen.  B.  vesch.  — 
3.  "V.  A.  sine  ghetidichede.  B.  sinen  saisoene.  —  4.  V.  herfste  tijt.  A.  herfete  tiit.  B.  erfste 
tide  gaet  hi  t.  besten.  —  6.  V.  A.  Als.  "V.  ghevoghelde.  A.  ghevoghelte.  B.  Alse ,  gevoch- 
gelte.  —  6.  V.  A.  B.  cleine.  B.  hijs  werd.  —  7.  V.  A.  Varsch  so  e.  h.  soete.  B.  Vesch  es.  — 
8.  V.  A.  G.  so  m.  hi  langhe  duren.  B.  G.  mach  hi  lange  duren.  —  9.V.  levet.  — 10.  V.  A.  B. 
no  cl.  — 11.  B.  gegrond.  — 12.  V.  A.  Sent  o.  d.  ter  erefst  s.  B.  Send  o.  d.  t.  ter  goeder  s. — 
13.  V.  A.  menichten  so  dur  g.  B.  menechten.  —  14.  B.  Datter  menech  om  smaect  de  doet.  — 
15.  V.  A.  An  w.  warsi  h.  d.  B.  wintertiden  gaen  ai  h.  d.  —  16.  V.  A.  dar  wech  t  B.  Ende 
inder  zeegront  t. 


1)  N.  R.  Tempus  quo  allacia  capi  possunt  optimum  dicitur  in  omni  fere  genere 
piscium  marinorum. 

2J     Lees  met  de  variant:  ter  herefst  stont. 

3)  X.  E.  Temporibus  vero  hybernis  in  secreto  marifl  usque  ad  tempus  debitum 
absconduntur.    Lees  met  de  variant  B. : 

Ende  inder  zeegront  trecken. 


L. 


\ 


Albires,  sprect  Aristoteles, 
Dat  een  visch  in  die  zee  es , 
Die  bo  staere  heeft  dat  vel , 
120  Dat  die  ridders  prisen  wel, 

A.  112  e,  V.  144  a.  Want  sijt  onder  helmen  draghen , 

Sone  machmen  hem  met  ghenen  slaghen , 
Al  slaet  men  den  helm  duere, 
Sine  hebhen  wonde  te  ghere  ure  *). 

B.  61  c.    125      Aries  dats  die  zeram. 

L.  93  a.     Flinius ,  daer  ons  dit  of  quam  , 
Seghet  et  es  een  vogheldief. 
Voglen,  die  de  zee  hebben  lief 
Daer  in  te  swemmen  ende  hem  te  gheneren , 
130  Die  can  hi  driven  wel  te  sceren. 
Hi  stect  thoeffc  op  ende  siet 
Waer  die  voghel  swemmet  ende  vliet, 
So  cruupt  hi  onder  twater  bedect, 
So  dat  hine  onder  trect. 

135      Aureum  vellus  luut  goudin  vlies. 

Sente  Ambrosius  ghewaghet  dies, 

Dat  een  visch  in  die  ze  levet 

Ende  een  gouden  vlies  op  hevet, 

So  edel ,  so  fijn  ende  so  schone , 
140'  Dat  noyt  vaèrwere  onder  den  trone 

Dies  ghelike  in  ghere  stonden 

Vaerwe  conterfeyten  conde. 

Men  waent  dat  was  dustanen  vlies, 

Daer  wilen  quam  omme  tgrote  verlies 
A.  112  d.     145  Tusschen  den  Grieken  ende  den  Troienen , 

Die  orlogheden  der  jare  tiene. 

Accipender,  als  Flinius  seghet, 

117.  B.  Alrures.  —  18.  V.  A.  een  dier.  B.  de  z.  —  19.  V.  A.  stare  hevet.  B.  Die  stare 
hebben.  —  20.  B.  kiesen.  —  21.  V.  A.  die  helmc.  B.  helme.  —  22.  V.  A.  hem  ontbr.  B. 
machmense  m.  —  23.  B.  Gequetse  te  gerre  ure.  —  24.  V.  A.  Henghewondcn  te  g.  u.  B. 
Al  slaetmen  hem  den  helm  dure.  —  25.  V.  A.  B.  dat  es.  —  26.  v.  A.  cam.  —  27.  V.  A. 
het.  B.  S.  dat  es  die.  —  28.  V.  A.  Voghele.  B.  Ja  vogle.  —  29.  V.  A.  In  te  zwemmen  ente 
gheneerne.  B.  In  te  swimme  e.  in  te  generre.  L.  svemmen.  —  30.  B.  D.  so  drivet.  "V.  A. 

B.  soerne.  —  31.  V.  A.  steket  thovet  up.  B.  Ende  steket.  —  32.  V.  A.  ecnv.  B.  W.  een  v. 
swimmens  pliet.  —  33.  V.  A.  Danne.  B.  Dan  crupt ,  dwater.  —  35.  B.  Aurisi  v.  es  tgul- 
dine.  — 36.  V.  A.  Ambrosia.  —  37.  V.  A.  die  v.  B.  dese  v.  —  38.  "V.  A.  goudin.  B.  gul- 
dijn.  —  40.  V.  A.  verwere.  L.  die  vaerwe.  B.  D.  niman  en  leeft.  —  41.  L.  D.  was  g.  B. 
gene  s-  —  42.  V.  A.  Varwe  conterfeiten.  V.  conden.  L.  V.  diet  conterfeyt.  B.  Sine  gedane 
c.  c.  —  43.  V.  A.  dusteen.  B.  dosdaen.  —  44.  V.  D.  wile  om  q.  A.  D.  w.  omme  q.  B.  D. 
w.  af  q.  —  46.  V.  A.  entie  Troiene.  —  46.  B.  Daer  orloge  gedurdej.  t.  —  47.  B.  Accipien- 
der  alse. 


l)    De  lezing  der  variant  in  vs.  122 — 125  is  boven  die  van  den  tekst  te  verkiezen. 
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Es  een  visch  die  te  hebben  pleghet 
Sijn  scellen  tusschen  hoeft  ende  staert 
V.  144  b.     150  Verkeert  staende  ende  achterwaert x). 

Y ander  A  segghic  nemmee: 
Hier  coemen  namen  vort  in  B. 

Bote  wanic  dat  sijn  butte. 
Al  water  es  hem  nutte , 
155  "Weder  et  es  versch  of  sout, 
Want  hi  hem  in  elc  bewout ; 
Maer  in  verachen  ende  in  rivieren 
L.  93  b.     Horic  hem  ghesont  visieren  2). 
Int  lant  daermer  vele  in  vaet 
160  Heet  hi  ongans  ende  quaet. 
Alsmenne  voert  dan  bet  of, 
Daer  hevet  hi  den  meren  lof. 
Op  den  gront  neemt  hi  sijn  aert ; 
Hi  wort  vet  es  die  wint  zuutwaert. 

]3.  61  d.  165      Borbacha  es  der  lompen  name, 
.  A.  113  a.     Een  visch  van  voermen  onbequame, 

Ghehuut  ende  gheleet  als  die  paeldrinc  3). 

Tetene  ist  een  soete  dinc, 

Maer  die  levere  soust  al  te  voeren 
170  Boven  allen  vischen  uutvercoeren  4). 

Sijn  hovet  groet  ende  sijn  mont  wijt. 

Levet  hi  van  XII  jaren  die  tijt , 

So  wort  hi*  groet  ende  onbequame , 

Ende  dan  es  solaris  sijn  name, 
175  Daermen  hier  na  of  vint  me5). 

148.  V.  A.  B.  hebbene.  B.  te  ontbr.  —  49.  "V.  A  Sine  s celpen.  B.  Sine  sculpen  t  hoet  o. 
Btert.  —  50.  V.  A.  ende  ontbr.  B.  Verkerde  tande.  —  51.  V.  A.  Van  A  segic  un.  —  52.  V. 
A.  H.  volghet  an  n.  in  B.  B.  Hir  volgen  n.  in.  —  53.  "V.  A.  Boche.  B.  Boete.  —  54.  V.  A. 
dat  es.  —  65.  V.  A.  "W.  dat  es  varsch  so  s.  B.  "W.  soet ,  ofte.  —  56.  V.  A.  behout.  B.  in 
allen  houd.  —  57.  "V.  A.  int  varssehc.  —  58.  V.  A.  ghesonde.B.  Üoriese  over  gesonds. — 
59.  V.  A.  daerniens  vele  v.  L.  daennecr.  B.  In  lande  darmer  v.  v.  —  60.  B.  Heten  si.  — 
61.  "V.  A.  Maer  alsmon  vact  b.  of.  L.  vint.  B.  Maer  also  menne  vord  bat  af.  —  62.  V.  A. 
meere.  B.  Heft  hi.  —  63.  B.  sinen  ard.  —  Go.  V.  A.  Borloea.  B.  lumpen.  —  66.  V.  A.  vor- 
men onbecame.  —  67.  V.  A.  glad  als  d.  paeldinc.  B.  Gchud  e.  gelat  alse  d.  paelinc.  —  68.  V. 
A.  ene.  B.  eest  ene.  —  69.  V.  A.  soots.  B.  os  best  te  v.  —  70.  B.  Ende  b.  andren  vosteen 
vercoren. —  71.  V.  A.  es  groot.  B.  ende  den  m.  —  72.  B.  den  t.  — 73.  V.  A.  onbecame. — 
174.  V.  A.  sine  n.  B.  E.  salarius  es  dan.  —  75.  B.  hirna  af. 


y.  R.  Hic  solus  ....  squamas  habet  toto  corpore  ad  os  versas. 
Min  .juiste   vertaling  van  de  weinige  woorden  in  de  3T.  R.  Boche  pisches  flu- 
viales.     Van  vs.  159  —  162  komt  in  den  Latijnschen  tekst  niets  voor. 
s)    N.  R.  Lubrici  enim  simt.     Verg.  de  variant :  gefat ,  fjlut. 
4)     I^ees  in  vs.  169  :  «W.*.'.  K.  R.  Maxime  epar,  quod  pre  omnibus  pischibus  ha- 
bet optimum  et  delicaeius. 

*)     JV.  R.    Solaris,   de  quo  Jinferius  dicendnm  est.     Macrlant  schijnt  zijne  belofte 
vergeten  te  hebben,  daar  men  den  Solaris  later  niet  vermeld  vindt 


Rivieren  mint  hi  ende  zee. 

V.  145  a.        Babilonici  pisces  sijn  besonder 

Van  verschen  vischen  erehande  wonder. 

Theofrastus  die  meester  groet 
180  Es  die  ons  te  verstane  doet, 

Dat  in  woeste  Babilonien  staen 

Cistaernen  groet  boven  allen  waen, 

Die  wilen  maecten  die  gigante , 

Die  wonderlike  groete  seriante. 
185  Als  die  Eufrate  wassen  beghinnet, 

Die  doer  die  grote  stede  rinnet, 

So  dat  si  in  cistaernen  coemt , 

Coemer  uut  visschen  al  onghenoemt, 
L.  93  e.    Some  crupende ,  some  gaende , 
190  Some  swemmende,  some  staende , 

Somo  ghehomet  menighertiere : 

Hine  levet  diese  al  visiere, 

So  groet,  so  vreselec  na  der  gheesten, 

Et  scijnt  bet  duvele  dan  beesten. 
A.  113  3.  195  £  gaet  uut  ende  C  coemt  in, 

Ie  en  vants  no  meer  no  min. 

Ce  the  es  alre  vische  meest1), 
Dats  die  walvisch,  hebbic  verheest. 
Ysidorus  seghet  al  bloet, 
200  Dat  mense  vint  IIII  buunre  groet. 
Sijn  mont  wijt,  sijn  gheswelch  nauwe. 
Al  ist  dat  hi  iet  groets  ghelauwe, 
Et  en  mach  liden  niet  die  keele, 
Want  daer  sijn  cleenre  gate  in  vele2). 

176.  V.  A.  minnet.  B.  die  z.  —  78.  V.  A.  erande.  B.  een  groet  w.  —  79.  B.  Teotastus, 
goet  —  80.  V.  A.  B.  ons  tmtbr.  —  81.  V.  A.  te  w.  B.  B.  die  w.  B.  —  82.  V.  A.  B.  Cyster- 
nen.  B.  buten  a.  w.  —  83.  V.  A.  maecte.  —  84.  B.  wonderlijc.  —  85.  B.  Alse.  —  86.  B. 
gr.  roche  r.  —  87.  V.  A.  soe  in  cysternen.  B.  in  die  grote  cisterne.  —  88.  V.  A.  ute  v. 
B.  ute,  gemout.  —  90.  L.  svemmende.  B.  swimmende.  —  91.  V.  A.  ghehorent  so.  V. 
menichtiere.  B.  Ende  g.  so  m.  —  92.  V.  A.  alle  ghevisiere.  B.  alle  viaierde.  —  93.  B.  van 
der  j eesten.  —  94.  V.  A.  Het  schinen.  B.  Bat  scinent  d.  danne.  —  95.  V.  A.  ute.  B.  gaet 
in.  —  96.  V.  A.  In  t.  no  mee.  B.  Ine  v.  n.  mee.  —  97.  V.  A.  Chete  es  a.  visschen.  — 
98.  B.  waelvesch.  —  99.  "V.  A.  die  s.  B.  hi  seid.  —  200.  V.  A.  Datinen  v.  B.  vir  bondre.  — 
1.  V.  A.  es  wijt.  L.  ghesvelch.  —  2.  V.  A.  iet  groots.  L.  hi  groet.  B.  eest  d.  hi  ter  gods 
g.  —  3.  V.  A.  Hen  m.  geliden.  V.  ter  kelen.  A.  der  k.  B.  En  ni.,  de  k.  —  4.  V.  A. 
clene  g.  V.  velen.  B.  dar  s.  nauwe  g.  v. 


')  De  beschrijving  der  walvisschen  komt  in  het  Haagsche  Hs.  van  de  N.  R. 
niet  voor.  In  Vincentius'  Spec.  Naturale,  L.  XVIII ,  c.  41 ,  42  en  43  wordt  even- 
wel het  werk  van  Thomas  aangehaald ,  en  daaraan  ontleenen  we  wat  ter  vergelijking 
noodig  is. 

2)     Vint.  c.  42.    Habens  os  in  fronte  magnum  et  patulum  et  oris  meatua  strictos. 

Verg.  c.  43  :    Unde  non  ni&i  parvos  pisciculos  deglutit Habet  enim  in  gutture 

quandam  pellem  membrane  simileni,  quae  multis  meatibus  perforata. 
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B.  62  a.  205  Bi  clenen  vischen  moet  hi  leven. 

Van  desen  vische  es  bescreven, 

Datter  die  prophete  Jonas 

Drie  daghe  ende  III  nachte  in  was, 
Y.  145  S.    Bi  miracule,  niet  bi  naturen, 

210  Anders  en  mochti  niet  gheduren. 

Die  jonghe  hebben  die  tande  swart , 

Ende  die  oude  wit  ende  hart. 

Si  nemen  water  in  haren  mont, 

Ende  spuwent  ute  in  menigher  stont 
215  So  groet,  dat  sire  mede  versmoeren 

Die  scepe ,  comen  si  hem  te  voren. 

Alse  die  calve  volghen  der  moeder, 

Ende,  omme  dat  si  sijn  onvroeder, 

Danne  verhebben  op  een  sant l) , 
220  So  neemt  die  moeder  altehant 
A.  113  c.     Waters  vol  haren  widen  mont, 
L.  93  d.    Ende  ghiet  op  hare  kinder  tier  stont, 

So  dat  sise  van  den  lande  doet  vloeten. 

Oec  vintmen  somwile  so  groten, 
225  Dat  hi  leghet  openbare 

In  die  ze  alst  eén  bergh  ware. 

Ons  scrivet  sente  Ysidorus 

Ende  die  groete  Basilius, 

Datmense  vint  ende  vant 
230  Op  haren  rigghe  erde  ende  sant, 

Ende  dan  scepe  daer  an  quamen, 

So  heelden  sijt  over  lant  te  samen, 

Ende  worpen  anker  ende  slocghen  vier. 

Teersten  data  ghevoelde  dat  dier, 
235  So  sanc  et  te  gronde  neder. 

Some  quamen  ten  scepe  weder , 

Ende  some  die  verdronken, 

Die  metten  vischen  nedersonken  *). 

205.  B.  deinen  v.  moten  si.  —  6.  V.  A.  visschen.  —  9.  V.  A.  B.  miraclen.  —  10.  V.  A. 
B.  mochti.  L.  mocht.  B.  en  otitbr.  —  1 1.  L.  svart.  —  13.  B.  in  den  m.  —  14.  V.  A.  epoient 
uut  in  somigher  s.  B.  spuwen  uut  te.  —  15.  A.  groef.  B.  grof.  —  17.  B.  calver.  —  18. 
"V.  A.  E.  si  om  d.  B.  E.  si  comen  dar  si.  —  19.  V.  verebben  up.  A.  verhebben  up.  B. 
Ende  dan  verhebben  o.  e.  land.  L.  verheffen  si.  —  20.  B.  Dan.  —  21.  V.  A.  Water.  —  22. 
V.  A.  ghietet  up  haer  kint.  V.  ter  8.  B.  giettet  op  hem.  —  23.  V.  A.  soet  v.  sande.  B. 
rijt.  —  25.  B.  si  liggen.  —  26.  V.  A.  alst  berghe.  B.  oft  e.  b.  —  27.  B.  scrijft.  —  29.  V. 
A.  vindet.  —  30.  V.  Up  h.  ric.  A.  Up  h.  riic.  V.  A.  hebbende  aerde.  B.  rugge.  —  31. 
V.  A.  Ende  so  d.  s.  d.  up  camen.  B.  E.  dat  s.  dar  ane.  —  32.  V.  A.  hilden  8.  o.  1.  al  te 
8.  B.  Dijt  hilden  o.  ieland.  —  33.  V.  A.  hanckre.  —  34.  V.  A.  Teerst.  V.  dat.  B.  Tierst  dat 
g.  dit  d.  —  35.  V.  A.  het  te  g.  neder.  L.  weder.  B.  S.  sonken  si.  —  36.  B.  Selke  q.  ten 
8.  V.  come  te  s.  A.  camen  te.  L.  dier  s.  —  37.  B.  selke.  —  38.  V.  A.  vissche.  B.  vesace,  — 


Lees  met  de  variant  verebben. 

Vitic.   c.    42 :    Subito  commota  se  mergit ,  et  homines  cum  navibus  in  profun- 
dum  trahit. 


? 
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Amhrosius  sprect  dat  simlantse  zee 
240  Schinen  berghe  no  min  no  me, 
Als  die  toten  sterren  staen1). 
Te  haren  III  jaren  sonder  waen 
Noten  si,  ende  hem  brect  die  scacht, 
So  vlien  si  met  groter  cracht 
B.  62  b.  245  Ter  dieper  zee  ende  wassen  so  sere , 

Men  canse  ghevaen  nemmermere. 
Eer  si  III  jaer  overgaen, 
Salmense  hebben ,  men  moetee  vaen 2) , 
En  waer  dat  si  verebbet  waren 
Y.  146  a.    250  In  tondiepe  ende  so  bevaren. 

Gancer  es  die  creeft  als3), 

In  Dietsche  heetet  die  crevit  als  ende  als. 
A.  113  d.     Geclauwet  sijn  sie  met  scaerpen  schaeren, 

Die  hebbense  voren  staende  te  waren; 
255  Achterwaert  so  es  haer  gaen. 
L.  94  a.   Liber  Rerum  doet  ons  verstaen 

Ende  Adelinus,  dies  ghelovet, 

Datmen  vint  in  der  ouder  hovet 

II  stene  wit  met  roden  ymano4). 
260  Men  seghet ,  diese  nut  in  den  drano , 

Dat  si  den  hertvanc  ghenesen, 

Ende  dit  mach  wel  waerheit  wesen. 

Musselen ,  oestren  ende  hare  ghelike 

Can  hi  bedrieghen  scalkelike , 
265  Want  hi  hem  in  worpt  enen  steen, 

Datter  luken  en  mach  engheen , 

Ende  dan  sise  saen  eten.  \ 

239.  V.  A.  Ambrosia  spreid  in  dAtlantsce  z.  B.  A.  8.  in  dHierlansce.  —  40.  V.  Scinet. 

A.  Schinet  beerghe.  B.  Scinet  b.  min.  —  41.  V.  A.  B.  slaen.  —  42.  V.  A.  B.  drien.  — 
43.  V.  A.  breict.  B.  ende  breect.  —  44.  B.  Dan.  V.  A.  mit.  —  45.  B.  see  wart  e.  —  46. 

B.  Menne,  nembermere.  V.  A.  B.  canse.  L.  can  ai.  —  47.  B.  dat  jaer.  —  48.  V.  A.  moet- 
mense.  —  49.  V.  A.  En  ware  of  si  behebben  w.  B.  En  ware  ofte  ai.  L.  Ende.  —  60.  V. 
A.  Op  ondiepe  e.  also  b.  B.  Op  dondiepe.  —  61.  V.  C.  data  d.  kerviele  in  Wals.  A.  C. 
data  d.  kerviese  in  Wals.  B.  C.  es  d.  kervetse  in  "W.  —  52.  V.  heitet  d.  crevet  als  ende 
las.  A.  crevet.  B.  In  D.  d.  creeft.  —  53.  V.  A.  Gheclawet  s.  si  ende  scarpe  s.  B.  ende 
scarpe.  —  64.  7.  A.  Hcbsi  v.  B.  Hebben  si.  —  öó.  V.  A.  B.  so  otitbr.  B.  hare.  —  68. 
V.  A.  houder.  —  69.  V.  A.  Twee  s.  wit  m.  r.  gemanc.  B.  witte  et.  m.  rode  gemanc.  L. 
wit  ontbr.  —  60.  V\  A.  B.  in  dranc.  —  61.  A.  het  vanc.  B.  hervanc.  —  62.  "V.  A.  de  w. 
weeën.  B.  die  w.  w.  L.  vaerheit.  —  63.  V.  A.  woesteren  e.  haer  g.  B.  Muesselen ,  har.  — 
64.  B.  acandelike.  —  65  V.  A.  werpt.  B.  werpet.  —  66.  V.  A.  en  ontbr.  —  67.  V.  A.  B. 
E.  d.  gaet  hise. 


l)^  Yinc.  c.  41 :  Cetus  est  piscis  infinite  magnitudinis ,  ut  siquidem  supernatent 
fluctibus,  ambulare  insulas  putes.  Unde  nee  in  litoribus,  sed  AtlUantici  maris  pro- 
fando  videri  feruntur.    Lees  met  de  variant:  in  dAtlantsce  zee,  en  in  vs.  141:  slaen, 

2)    N.  E.  Infra  tres  igitur  annos  etatis  sue  capi  potest. 

SJ     Lees  met  de  variant :  Cancer  es  die  kerviese  t»  Wal*. 

*)  N.  R.  Cum  senuerint  lapides  duo  albi  coloris  in  capi  te  eorum  inveniuntur,  in- 
termixto  rubore. 
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Aristoteles  doet  ons  weten, 

Dat  erehande  creeft  also  wel 
270  In  Surien  es  harde  snel, 

Ende  die  binnen  niet  en  hevet, 

Want  hi  sonder  noten  levet1).  # 

In  die  Westzee ,  seghet  Solijn , 

Dat  creefté  so  vreselec  sijn, 
275  Dat  si  die  liede  met  haren  scaren 

Int  water  verdrinken  te  waren. 

Die  winter  es  den  creeften  swaer; 

In  lentin  ende  in  heerfste ,  data  waer , 

"Worden  si  best  in  alre  stont, 
280  Ende  meest  als  die  maen  es  ront. 

Si  leven  langhe  over  een. 

Die  hien  kentmen  met  II  been, 

Die  hi  onder  den  buke  hevet. 

Der  die  sie  al  sonder  levet3). 
B.  62  e.   285  Die  beerstane  sijn  als  II  dorne. 
Y.  146  b.     Die  eyere  draghen,  na  onsen  home, 

Die  sijn  jeghen  serpents  bete  goet. 

Aki  noten  elc  ligghen  moet. 

Sonder  water  si  langhe  leven , 
290  Op  datmen  hem  melc  wil  gheven. 

A.  114  a,L.  94  6.       Congrus  es  een  visch  van  der  zee, 

Ghescepen  no  min  no  me 

Na  den  ael  oft  naden  paelinc, 

Vor  waer  seggic  dese  dinc 3) , 
295  Doch  es  hi  mere  harde  vele. 

Plinins  sprect  in  sinen  bispele, 

Dat  hi  ghenoechlic  es  ter  spise , 
.  Maer  niet  ghesont  in  alre  wise ; 

Want  hi  hevet  swaren  doerganc , 
300  Die  sause  en  si  staerc  of  die  dranc. 

269.  V.  A.  erande  crevet.  B.  orande  kervetse.  —  70.  B.  sijn  also  b.  —  72.  B.  Ende  sie.  — 
73.  V.  A.  In  de  wester  see.  —  74  V.  A.  crevette.  B.  crevetsen  so  groet.  —  76.  V.  A  In 
w.  B.  In  watere.  —  77.  V.  A.  De  w. ,  crevetsen.  B.  In  wintere  es  crevetae.  L.  svaer.  — 
78.  V.  A.  erefst.  B.  lintine  e.  i.  eerste.  —  79.  V.  A.  Wortsi  b.  van.  B.  vor  a.  s.  —  80.  V. 
A.  B.  mone.  —  82.  V.  A.  bekennet  niet.  B.  bekint  uien  bi  tween  b.  —  83.  V.  A.  hye.  B. 
buc.  —  84.  V.  A.  B.  Daer  die  soe.  —  85.  V.  A.  B.  beenkine.  B.  alse  die  d.  —  86.  V.  A 
eyer.  B.  Ende  d.  eiere.  —  87.  V.  A.  Sijn  j.  s.  becten.  B.  Ende  sijn.  —  90.  B.  Daermen  h. 
m.  drinken  wille  g.  —  91.  B.  Congruus.  —  92.  V.  A.  Gr.  wel  no.  B.  wel  min.  V*.  293 — 94 
ontbr.  bij  L.  V.  en  A.  —  96.  B.  merre.  —  96.  V.  A.  spreict.  B.  seid.  —  97.  B.  Dattet  es 
onnutte  s.  —  98.  V.  A.  Mare.  B.  Ende  ongesont.  —  99.  B.  Ende  gevet  s.  doreganc.  — 
300.  V.  A.  stare  enten  d.  B.  s.  ende  stranc. 


1)  N.    R.   Oum   scinditur ,   non  invenitur  in  eo  caro  vel  superfluitas ,  et  hac  re , 
quia  non  pascitur  cibi*. 

2)  N.  i?.  Daas  spinas  mares  habent  inter  ventrem  et  caudam ,  quibus  femine  carent. 
*)    N.  Ji.  Congri   marini  pisces  forma  longi  sunt  ut  muretta,  sicut  Plinius. 
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In  hoghen  stoerme  ende  in  hogher  vloet 
Wort  hi  vet  ende  goet. 

Carpeta1)  es  een  visch  Tan  manieren 

Beide  in  marasscen  ende  in  rivieren, 
305  Wel  ghescellet,  ende  talre  stont 

Neemt  hi  srjn  aerdinghe  op  den  gront. 

Als  die  eie  soect  haer  ghegade, 

Dat  doet  haer  toverlast  van  sade ; 

Ende  daer  an  andren  wrivet  elc , 
310  Ghevet  die  hi  ter  navele  melc. 

Dat  ontfaet  si  in  den  mont, 

Ende  daer  na  in  corter  stont 

Sciet  si  haer  sact ,  daer  of  dien 

Die  andre  in  hare  partien  3). 
315  Aldus  in  deser  maniere 

Aleo  als  iet  hier  visiere , 

Deen  dns  van  den  andren  comen  s). 

Boven  allen  vischen  die  wi  nomen 
A.  114  b.     Wast  carpers  hersine  meet  ende  waent 

320  Metter  maen  in  eiker  maent  4). 
V.  147  a.     Et  es  een  visch  niet  goet  te  vane, 

Vele  listen  weet  hi  tontgane. 

Hi  weet  daer  toe  IIII  of  vive 
L.  94  c.     Mede  tontgaen  metten  live. 
B.  62  d.  325  Een  swaer  visch  ist  oec  vele  lieden. 

Hem  bedaerf  oec  vele  te  sieden, 

Ende  goeden  dranc  ende  sauce  heet , 

301.  V.  A.  B.  In  groten  8.  in.  B.  groter  v.  —  2.  V.  A.  So  wort.  B.  Werd.  —  3.  B.  Car- 
pera  e.  e.  vasch.  —  4.  V.  A.  marasch.  —  5.  B.  ende  ontbr.  —  6.  V.  A.  up  d.  g.  B.  Sijn  a. 
nemet  opten.  —  7.  V.  A.  die  suwe  s.  hare  g.  B.  Alse  d.  soe  s.  hare.  —  8.  V.  A.  hare. 
Y.  overlast.  A.  doverlast.  B.  Doet  hare  doverlast.  —  9.  V.  A.  E.  dat  an  a.  hem  w.  e.  — 
10.  V.  A.  die  hie.  B.  Geeft  d.  h.  t.  navelen.  —  11.  V.  o.  soe.  A  hontfaet  soe.  B.  Ende  d. 
ontfeet  soe.  —  12.  V.  corster.  —  13.  V.  A.  S.  soe.  B.  S.  s.  dar  af  bar  saet  d.  L.  daer  si 
of.  —  14.  V.  A.  van  h.  p.  B.  van  harre.  —  15.  V.  A.  A.  es  in  d.  manieren.  B.  Aldus  ende 
in  diere  manieren.  —  Vs.  316  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  de  regel  is  opengelaten.  —  16. 
B.  "Wortelen  si  in  der  rivieren.  —  17.  V.  A.  Die  deen  dus.  L.  Doen.  B.  Ende  deen.  —  18. 
V.  A.  allen  ontbr.  —  19.  V.  A.  carpej  heersene  meest  ende  w.  B.  haresenen  mest  e.  w.  — 
20.  V.  A  B.  mane  in  elke.  —  21.  V.  A.  Het ,  goet  te  v.  B.  Ende  es ,  goet.  L.  groet.  —  22. 
V.  A.  lusten  w.  hi  mede  t.  3.  Want  lustech  es  hi  t.  —  23.  V.  A.  Hi  w.  des  toere.  B.  Ende 
w.  treken  viere  ofte.  —  24.  V.  B.  tontgane.  A.  tongane.  —  25.  B.  E.  swar  vesch  eest  v. 
liden.  26.  V.  A.  bedarf  wel  langhe  s.  B.  Want  h.  bodarf  v.  s.  —  27.  B.  goet  d.  e.  s.  eet.  — 


J)    N.  R.  Corpo  vel  carpa. 

*)     N.   E.   Quod  (lac)    üla  suscipiens  ore,  statim  ova  parit  in  sobolem  profutura. 
Nam  ova  parere  ncquit ,  nisi  prius  ore  semen  receperit.  Semen  autem  cum  receptum 
fuerit  non  solum  ad  partuin  ju  var  e  videtur ,  sed  etiam  ad  ova  concipienda  et  formanda. 
*)    Lees  in  vs.  316—17  met  de  variant  B,  die  alleen  een  goeden  zin  oplevert: 

Wortelen  si  in  der  rivieren , 
Ende  deen  dus  vanden  andren  comen. 
4)     JV.   E.   Cerebrum   carpe  dicitur  crescoro  ac  docrescere  secundum  augmentum  et 
decrementum  lune.    Lees  in  vs.  317  met  de  variant  meest  voor  meet. 
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Salmenne  verduwen  ghereet. 

Capitacns  leghet  onder  roetsen, 
*  330  In  somech  lant  heet  mense  caboetsen. 

Hare  hovet  es  niet  clene. 
Haer  aerdinghe  leght  onder  die  stene. 
Half  voets  lanc  vintmense  selden. 
Al  machmer  vele  om  luttel  ghelden, 
335  Doch  sijn  si  soete  ende  ghesont, 
Ende  maken  goet  bloet  talre  stont. 

9 

Capitonius,  als  iet  can  lesen, 
Dinct  mi  die  selve  visch  wesen , 
Dien  wi  hier  zeehase  nomen, 
340  Ende  wane  hem  mach  die  name  comen, 
Dinct  mi  bedi  sijn,  dies  gheloeft, 
Om  dat  ghelijc  des  hasen  hoeft, 
Dat  ghevlegen  es  sonder  waen , 
Sijn  hovet  ghemaect  es  ende  ghedaen  1). 
A.  114  e,  345  Bequamelic  es  hi  in  sijn  eten, 

Maer  onverduwelic ,  wilmen  weten: 
Dies  coemter  of  somwile  die  rede. 
Eó^aert  heetmen  in  someghe  stede. 

V.  147  b.        Goclea  dat  es  min  no  mee 
350  Dan  een  slecke  vander  zee. 

Ghesont  visch  ist  al  onghewaent, 
Ende  wast  ende  mindert  in  eiken  maent, 
Als  die  maen  wast  ende  brect. 
Ja  alle  vischen ,  alsmen  sprect , 
L.  94  d.  355  Die  in  scellen  ligghen ,  als  musselen  doen , 

Die  sijn  best  vele  int  saisoen 
Emmer  int  wassen  vander  maen 
Dan  int  breken ,  doetmen  te  verstaen , 

328.  V.  A.  Salinen.  B.  Salmense.  —  29.  B.  roetchen.  —  30.  B.  In  somegen  lande  heet- 
tet  caboetchen.  —  31.  V.  A.  dat  nes.  B.  dan  es ,  cleine.  —  32.  V.  A.  haordinghe  L  o.  st. 
B.  Hart  a.  leget  o.  steine.  —  33.  Y.  A.  Alf.  B.  Halfs  v.  v.  s.  —  34.  V.  A.  B.  lettel.  —  37. 
V.  «ie.  B.  Capitaneus  alsic.  —  38.  B.  Mach  wel  d.  —  39.  B.  Die  wi  hir.  —  40.  V.  A.  E. 
wane  hem  m.  de.  V.  nome.  B.  L.  van  hem.  —  41.  B.  Willic  u  seggen.  —  42.  V.  A.  L.  ge- 
lijct.  V.  A.  eens  h.  hovet.  B.  Oinbe  dat  gelijc  es.  —  43.  B.  Alst.  —  44.  V.  A.  8.  hovet  g. 
es  ende  g.  L.  hovet  ontbr. ,  es  an  h.  B.  S.  hoeft  es  dar  na  g.  —  45.  V.  A.  Becamelic  eshie. 
B.  eest.  —  46.  V.  A.  Mare.  V.  wiltmen.  B.  waenmenne  w.  L.  Mare  ontbr.  —  47.  V.  A.  af  8. 
den  r.  B.  comter  af.  —  48.  V.  A.  somen.  B.  Zeebaers  heetment.  —  49.  V.  A.  B.  date.  — 
50.  V.  A.  D.  als  een  s.  ende  in  de  z.  B.  D.  die  s.  —  51.  V.  A.  ongemaent.  B.  ist  ontbr.  — 
62.  V.  A.  B.  elke.  —  53.  V.  A.  mane  wasset  e.  breict.  B.  Alse  d.  mane.  —  54.  V.  A.  Ja 
alle  vissche  a.  spreict.  B.  Ja  alle  vessce.  L.  In  allen.  — '  55.  V.  In  scelpen.  A.  In  scelpen 
liggende.  B.  In  scelpen  1.  alse  mosscelen.  —  56.  V.  B.  in  s.  —  57.  B.  Ember.  V.  A.  B.  was- 
sende ,  mane.  —  58.  V.  A.  B.  brekende  als  ie  wane. 


l)    Vooral  bij  L.  is  de  tekst  dezer  plaats  zeer  bedorven ,  en  daarom  stilzwijgend 
verbeterd. 
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Want  si  dien  ende  dwinen 
360  Yele  na  der  mane  Bcinen. 
Dus  en  seghicker  of  nemme : 
Hoert  vort  vische  namen  in  D. 

Dies,  sprect  Aristoteles , 
Dat  oec  een  visch  in  die  zee  es , 
B.  63  a.  365  Die  met  rechte  so  heten  mach , 

"Want  hine  levet  maer  enen  dach. 
Nochtanne  gheeft  hem  die  nature 
Al  sijn  recht  der  creaturen : 
Vlogele ,  vinnen  ,  voete  twe , 
A.  114  d.  370  Maer  gheen  bloet  min  no  me. 

Wat  sal  desen  vische  dit  al, 
Die  so  onlanghe  leven  sal? 
Met  rechte  segghen  wise  claerke: 
God  es  wonderlic  in  sijn  ghewerke. 

375       Delfin  en  vintmen,  seghet  aldus 

Die  heilige  Tsidorus, 

Minder  dan  die  besonder 

Hier  voeren  staen  vor  zewonder1), 
Y.  148  a.     Die  in  de  zee  maken  feeste, 
380  Als  comen  sullen  tempeeste. 

So  snel  vintmense  sonder  lieghen , 

Dat  si  over  die  scepe  vlieghen. 

Bi  hem  machmen  dicke  leren , 

Als  hem  tweder  sal  verkeren. 
385  D  gaet  ute ,  E  coemt  ane. 

Hoert  hier  wonder  ten  anegane. 

L.  95  a.        Echinus,  sprect  Jacob  van  Vetri, 
#  Dat  een  wonderleec  visch  si. 

Hi  en  es  lanc  maer  een  half  voet. 
390  En  es  scip  so  snel ,  no  so  stare ,  no  so  goet , 
Blij  f  te  t  clevende  daer  an , 

360. T.A.B,  manen.  —61.  V.  A.  D.  ne  sotticker.  B.ne,  af.  —  62.  V.  A.  visschen.B.ves- 
schen.  —  63.  V.  A.  spreict.  —  64.  V.  A.  B.  Es  een  v.  die  in.  —  66.  V.  A.  waer.  —  67.  V.  A. 
B.  ghevet  die  n.  —  68.  B.  har.  r.  V.  A. .  creature.  —  69.  V.  A.  Vloghel  v.  voeten.  —  71.  V. 
A.  B.  Ende  wat.  —  72.  V.  A.  Dat.  —  73.  V.  A.  B.  clerke.  —  74.  V.  A.  sine  werke.  B.  sine 
g.  —  75.  V.  A.  Delfine  vintraent  seit  a.  B.  Delfines.  —  76.  A.  Isidorius.  B.  heile  sant.  — 
77.  B.  Die  m.  sijn  dan  delfine  b.  —  78.  V.  A.  over  seewonder.  B.  Die  staen  hir  v.  over 
wonder.  —  79.  Y.  A.  die  see  m.  dan  feesten.  B.  die  z.  —  80.  V.  A.  tempeesten.  B.  Alse 
naken  selen  groete  t.  —  83.  V.  A.  dicken.  —  84.  B.  Alse  h.  dweder  s.  keren.  —  85.  V. 
A.  ende  E  gaet.  B.  ende  E.  —  86.  V.  A.  Hort  hir  w.  t.  angane.  B.  Hord  hir.  —  87.  V. 
A.  spreict.  V.  A.  B.  Vitri.  —  88.  V.  A.  D.  het  e.  wonderlic.  B.  Dat  wonderlijc.  —  89.  V. 
A.  Hine  es  waer  1.  I  alven  v.  B.  Hine  es  mar  1.  enen  halven  v.  —  90.  V.  A.  scip  so 
groot  so  snel  so  g.  B.  no  so  st.  ontbr.  —  91.  V.  A.  En  blivet.  B.  En  blijft. 


l)    N.  B.   Delphinoriim  aliud  genus ,   sed  forma  minori  .  .  .  .  a  delphinis  beluis. 
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A.  115  a.     En  es  wint  no  stoerm  diet  can , 

Die  dat  scip  mach  bringhen  gaende  l) , 

Et  en  blivet  als  een  roetee  staende , 
395  Ghelijc  alst  een  steenberg  ware, 

Diene  porret  haer  no  dare, 

Nocbtan  dat  ander  anker  en  heeft , 

Danre  dat  visschekijn  an  cleeft. 

Dits  ongheloeflike  sake , 
400  Maer  et  liet  deser  sake 

Aristoteles  ende  Plinius , 

Ende  die  groete  Basilius, 

Ambrosis,  Jacob  van  Vetri, 

Ysidorus ,  ende  daer  bi 
B.  63  b.    405  Nome  ie  ju  dese  meesters  bi  namen , 

Ende  om  dat  die  beste  Bijn  te  samen , 

Die  dinghe  screven  van  naturen, 

Ende  si  gheloeflic  sint  ter  curen , 

Al  ist  onwiselee  in  onsen  sin, 
410  "Wan  hem  dese  craebt  coemt  in , 

Sulken  viscbckijn ,  dat  et  hout 
V.  148  b.     So  groeten  scip  met  ghewout. 

Waer  es  nu  die  grote  philosophie, 

"Waer  es  nu  die  starke  buggherie  2) , 
m  415  Die  ons  die  wet  willen  roven, 

Want  wi  boven  nature  gheloven  ? 

Welc  soud  hem  wiseliker  dinken  dan , 

So  magbet  kint  hebben  sonder  man, 

So  een  vischekijn  halfs  voets  lanc 
420  Een  scip  houden  aen  sinen  danc , 

Dat  et  allene  daer  an  cleeft? 

392.  V.  A.  So  nes  w.  no  8.  die  c.  B.  Sone  es  w.  n.  strom  die. — 93.  V.  A.  No  storm  diet 
m.  b.  g.  B.  Noe  seil  dat  m.  b.  g.  —  94.  V.  A.  En  b.  a.  ene  roetsche.  B.  Ende  blijft  alse 
ene  rotche.  —  95.  B.  oft.  V.  A.  B.  berch.  —  96.  V.  A.  Diene  p.  hare.  B.  Die  niet  p.  hare. 
L.  Dine.  —  97.  V.  A.  anders  a.  hevet.  B.  anders  hanker  h.  —  98.  V.  A.  Danre  d.  vis- 
schelkijn  a.  clevet.  B.  Dan  d.  vesscelkin  ant  scep.  L.  Dan.  —  99.  V.  A.  onghelovigbe. 
B.  ongelovelike.  —  400.  B.  Nochtan  1.  derre  sprake.  —  3.  B.  Ambrosius.  V.  A.  B.  Vi- 
tri.  —  4.  V.  A.  B.  Ende  Y.  —  5.  V.  A.  Nomic  u  dese  bi  n.  B.  Nomic  dese.  —  6.  V.  A.  Om. 
dat  d.  meeste.  B.  Ombe  d.  d.  meesters.  —  7.  V.  A.  Die  oit  screven.  L.  Ende  die.  B.  D. 
citen  scriven  bi  n.  —  8.  V.  A.  gbelovelic  sijn.  B-  geloven  wel  te.  —  9.  V.  A.  onweaelic. 
B.  eest  onwijs.  —  10.  V.  A.  Wane  die  c.  cornet.  B.  Wanen  die  c.  c.  hin.  —  11.  V.  A.  vis- 
schelkine.  B.  Selken  vesscclkino  dat  h.  —  12.  V.  A.  Sulc  een  groot  a.  B.  Een  groet  scep 
in  sire  g.  —  13.  B.  philophie.  —  14.  V.  A.  bugerie.  .  grote  buggerrie.  —  15.  V.  A.  der 
w.  wilen.  —  16.  V.  naturen.  —  17.  V.  A.  soude,  denken.  B.  W.  soude  h.  wonderliker 
donken.  —  18.  V.  A.  tkint.  B.  hebben  kinder.  —  19.  V.  A.  visschelkijn  alf.  B.  vesscelkijn 
eens  h.  voet.  —  20.  B.  E.  scep  mach  h. 'sonder  s.  d.  —  21.  V.  A.  clevet.  B.  Dattet  a.  dar 
ane  clevet. 


l)  y.  R.  Tante  virtutis  ut  navem  adherendo  detineat,  mant  venti  ,  soviant  pro- 
etUe ,  tollantur  Jlucttts.  Beide  verzen  zijn  kennelijk  bedorven,  doch  de  variant  bij 
B.  geeft  althans  eene  betere  lezing  dan  die  der  overige  Hss. 

*)    JV.  i?.   Ubi  sunt  stulti  ac  stolidi  philosopM,  non  dico,  sed  immundi  bereticif 
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L.  95  b.     Segghen  si  dat  hem  therte  gheeft, 

Si  sullen  segghen  na  minen  wane, 

Bat  weers  reden  doet  te  verstane , 
425  Hoe  die  visch  dat  scip  verbint, 

Dan  hoe  die  maghet  hadde  kint 1). 

Merlen  *) ,  partrisen  ende  ghiere , 

Ende  andre  beesten  menighertiere , 

Sprect  Ambrosia ,  als  iet  vinde , 
430  Die  ontfanghen  bi  den  winde, 
A.  115  b.     Sonder  pleghens  harer  ghenoet. 

Ende  alle  es  dit  wonder  groet, 

Boven  alle  desen  so  draghet 

Privilegie  die  seone  maghet , 
43.5  Want  si  droech  ende  brochte 

Die  dit  dus  wilde  ende  vermochte. 

Dits  die  reden  daert  bi  mach  wesen ; 

Maer  echinus  en  heeft  an  desen 

Altoes  reden  enghene, 
440  Want  et  es  cranc  ende  clene. 

Recht  eist  dan  in  der  scrifturen, 

Dat  God  in  sinen  creaturen 

Heet  een  wonderlike  God; 

Want  dus  bliven  die  wise  sot, 
B.  63  c.  445  Ende  die  simple ,  die  wel  gheloven , 

Sullen  met  hem  sijn  daer  boven. 
#  Gheclauwet  sijn  si ,  alsmen  seghet , 

Also  als  die  crevitse  pleght; 

Ghevaerwet  of  si  glasin  waren, 
450  Den  ecorpioen  ghelijc  te  waren. 

In  den  mont,  die  hem  te  middel  staet, 

Hebben  si  dorne  sere  quaet. 
V.  149  a.     Vele  liede  gheven  den  echijn 

422.  V.  A.  Sechsi  d.  h.  t.  ghevet.  B.  gevet.  —  23.  B.  selen.  —  24.  V.  A.  redene. 
B.  wers.  —  25.  V.  A.  Hoe  hi  d.  v.  B.  Dat  d.  v.  tscep  dus  bind.  —  26.  B.  D.  dat.  — 
27.  V.  A.  B.  Menen.  V.  A.  ghieren.  —  28.  V.  A.  B.  ander.  V.  nienighertieren.  — 
29.  V-  A.  Spreict,  ie.  B.  Spreect  Ambrosiua.  —  30.  B.  ontfaen  metten.  —  31.  V.  A.  B. 
pleghen.  V.  A.  hare.  B.  har.  —  32.  V.  A.  Maer  al  es  d.  w.  g.  B.  Maer  al  es  dat.  L. 
dit  es.  —  33.  V.  A.  B.  al  d.  dr.  B.  allen  d.  dr.  —  34.  V.  A.  scone  otitbr.  B.  suver  m.  — 
35.  V.  A.  sine  d.  e.  sine  b.  B.  sine  d.  e.  volbrochte.  —  36.  V.  A.  Diet  dus  wille  e.  duB  v. 
B.  Dijt  al  w.  —  37.  V.  A.  B.  redene.  B.  dar.  —  38.  V.  A.  ne  hevet.  B.  M.  e.  heft  in  d.  — 
39.  Y.  A.  B.  redene  neghene.  —  40.  B.  hets.  —  41.  V.  A.  ist  dan.  A.  Rech.  B.  es  nader  s. 
L.  dat  in.  —  42.  B.  onder  sine  c.  —  43.  B.  Heetet  die.  V.  A.  die  w.  —  44.  B.  Dus  b.  d. 
onwise  sod.  —  45.  V.  A.  Entie.  —  46.  B.  Selen.  —  47.  V.  A.  B.  Gheclawet.  —  48.  V.  A. 
kervitse  pleghet.  B.  alse  d.  crevetse  pleget.  —  49.  V.  A.  B.  Ghevarwet.  B.  ofte.  —  50.  V. 
A.  Naden  scorpio  eve  gelijc.  Vs.  450  ontbr.  bij  B. ,  terwijl  de  regel  is  opengelaten.  — 
51.  V.  A.  ter  middele.  B.  midden.  —  52.  V.  A.  Hebsi  d.  die  s.  q.  B.  die  sere  sijn  q.  —  53. 
Y.  lyeden.  A.  lieden. 


l)    jV.    2?.   Credo  quod  tibi  dictabit  ratio  virginom  pocius  potuisae  parere  quam 
echinum  pisciculum  retinere  navern. 
*)     Lees  met  de  var.  Muien %  X.  £.  Equas. 
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Vianden  eten  over  venijn, 
455  Want  diet  et,  hi  blivet  doet. 

Sulc  tijt  80  naect  een  stoerm  groet, 
So  cleftet  an  enen  groten  steen , 
Sone  verpoerten  wint  engheen. 

L.  95  o.        Esox,  dies  machmen  ghetrouwen, 
460  Es  een  visch  inder  Dunouwen, 

Diemen  den  hues  noemt  in  Swaven. 

Al  waer  hi  al  slicht  gheschaven, 
A.  115  o.    Es  hi  slicht  ghenoech,  als  wi  horen, 

Want  hine  heeft  scarpeit  noch  doren, 
465  Ende  hi  nes  pijnlec  clene  no  groet, 

Maer  Bachte  sere  ende  doerbloet. 

Hine  can  verweren  noch  cume  wischen 

Den  stekelinghen  van  clenen  vischen1). 

Die  stuer  speelt  gherne  jeghen  desen , 
470  Als  die  wille  ghewreven  wesen; 

Ende  als  hi  te  vet  ghevoelt  sijn  vel3), 

Dat  hem  te  scarp  es  ende  te  fel , 

Vliet  hi  te  sinen  holen  dan, 

Die  hi  in  overe  maken  can ; 
475  Maer  die  stuer  jaechten  van  dane: 

So  vliet  deen  voren ,  dandre  ane , 

So  dats  vischers  worden  gheware , 

Ende  vaense  beide  tere  scare. 

Als  die  husen  ghevaen  sijn, 
480  Men  gheve  hem  drinken  melc  of  wijn , 

Om  datmenne  verre  voeren  mach. 

Et  heeft  ghesproken  sulc  diet  sach, 

454.  V.  A.  Viande  e.  hover  v.  B.  V.  nuttende.  —  55.  V.  A.  W.  diene  heet  hi.  B.  W. 
dijt.  —  56.  V.  A.  S.  tijt  n.  e.  tempeest  g.  B.  Weltijt  soe  n.  e.  tempeest.  —  67.  ▼. 
A.  Clevet  hi.  B.  Clevet  ane.  —  58.  V.  verporretten.  A.  verporret  ten  w.  B.  verpoitene.  — 
59.  V.  A.  des.  —  60.  B.  Danouwen.  —  61.  B.  den  ontbr.  —  62.  V.  A.  slecht.  B.  ware 
hi  s.  g.  —  63.  V.  A.  slecht  g.  a.  wijt  h.  B.  Hijs  slecht  gnoech  alse  wijt  h.  —  64.  B. 
Want  ontbr.  V.  A.  B.  hevet ,  no  d.  — -  66.  V.  A.  B.  hine  es  p.  —  66.  V.  A.  sochte.  B. 
Mar  8.  e.  sere  bloet.  —  67.  V.  A.  ende  cume.  B.  H.  c.  hem  v.  no  ontwisscen.  —  68.  V. 
A.  B.  D.  st.  den  c.  v.  —  69.  B.  stur.  V.  A.  spelt.  —  70.  B.  Alse  d.  w.  gecloid  w.  —  71.  Y. 
A.  E.  als  die  hus  g.  s.  v.  B.  E.  alse  d.  hus  bevoelt.  —  72.  V.  A.  ente  f.  —  73.  V.  A.  B. 
hole.  — r  74.  V.  A.  doevere.  B.  dovere.  —  75.  V.  A.  die  jagheten  d.  B.  Mard.  sturjagetene 
danne.  —  76.  V.  A.  S.  v.  hi  dan  vore  ende  dander  a.  A.  voren.  B.  8.  v.  hi  vore  ende  dan- 
der arme.  —  77.  B.  vesscers.  —  78.  A.  bede.  B.  terre  s.  —  79.  B.  Alse  d.  hus.  —  80.  B. 
ende  w.  —  81.  V.  A.  B.  datmense.  B.  verre  ontbr.  —  82.  V.  A.  Het  hevet.  B.  Het  heft  g. 
selc  dijt  s. 


l)    Lees  met  de  variant: 

Den  stekelinghen,  den  clenen  vischen. 
K.  R.  Quippe  qui  etiam  a  minimo  pisciculo  non  potest  se  defendere. 
a)    Lees  met  de  variant : 

Ende  als  die  hues  ghevoelt  sijn  vel. 
JV.  R.   Huic  libentisaime '  affricat   se   sturio  jocandi  causa ,  quem  etox ,  statim  ut 
setitit ,  fugit  ad  latibula. 
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Dat  hi  III  sester  wijns  wel  diinct, 
So  dat  hi  dronken  weeën  dinct x). 
B.  63  d.  485  So  groet  vintraense  datten  onverre 

Drie  paerdê  vertrecken  op  die  carré2). 
Men  vint  bet  smakende  visch  engheen , 
Daer  om  ra  e  hevet  hi  maer  een3). 
V.  149  b.     Croestel  hevet  hi  ende  lettel  bene, 
490  Sonder  in  dat  hoeft  allene. 

Yan  der  E  gaen  uut  hier  die  namen : 
In  E  esser  als  een  te  samen. 

L.  95  d.        Eundibula  es  een  visschekijn, 
Ende  wil  als  in  rivieren  sijn 
495  Altoes  beneden  in  den  gront: 

Boven  sietment  cume  cnighe  stont. 
A.  115  d.     Spekelde  es  sijn  vel  ghemanc , 
Ende  na  sire  groten  lanc. 
Het  es  van  doersoeten  smake,  • 

500  Maer  te  verduwene  sware  sake. 
Eundibula  et  heet  bedi, 
Omme  dat  gherne  in  den  gront  si. 
Dit  mach ,  wanic ,  die  loke  wesen. 
Nu  hoert  vort  van  der  G  na  desen. 

505      Gobio  data  die  gobion. 
In  rivieren  es  sijn  doen. 
Die  zant  ende  kesele  hebben  ghemanc, 
Daer  es  sijn  voetzel  ende  sijn  ganc 
In  claren  watre  ende  op  den  gront: 

483.  V.  A.  IIII  8:  B.  sister.  —  84.  V.  A.  dronkich.  —  85.  V.  A.  B.  vintmen.  V.  A.  dat- 
ten. B.  datsi.  L.  datmen.  —  86.V.  A.  III  p.  trecken  up  ene  kerre.  B.  perde  vertrecken  op 
ene  kerren.  L.  Die.  — 87.  V.  A.  smakenderv.  gheen.  B.  bat  smokenden  y.  ne  genen.  —  88. 
V.  A.  Daer  menne  h.  hi  ware  e.  B.  Want  hine  heft  mareen  benen.  —  V».  489  on  tbr.  bij  B.  — 
89.  V.  A.  maer  luttel.  ~  90.  V.  A.  hovet.  —  91.  V.  A.  Van  E.  g.  hir  ute.  B.  Van  E 
gaet  hier  ute.  —  92.  B.  Hord  van  F.  —  93.  V.  A.  cleine  visschelkiin.  B.  Fundubula  e.  e. 
clene  vesseelkin.  —  94.  V.  A.  B.  wille  in  r.  —  96.  B.  B.  eest  selden  teneger.  —  97.  B. 
Selkelde.  —  98.  V.  A.  B.  sine  grote.  —  99.  V.  A.  duer  soeter.  B.  Hets  v.  sueter  8.  — 
501.  V.  A.  F.  hetet  b.  B.  Fundubula  heettet  b.  —  2.  V.  A.  Om.  B.  Dat  in  den  g.  gerne 
8.  —  3.  V.  A.  Dit.  L.  Die.  B.  Dat  m.  w.  d.  sake  w.  —  4.  V.  A.  B.  van  G.  —  5.  V.  A.  dat 
es  dat  goenioen.  B.  govioen.  —  7.  B.  Daer  s.  e.  k.  sijn  g.  —  8.  V  A.  daer  es  sijn  g.  B. 
voetsele.  —  9.  V.  A.  Int  clare  water.  B.  ende  ontbr. 


N.  JR.  Bibit  antequam  inebrietur  quatuor  sextaria  vini. 
W.  R.  Ut  vix  tram  possit  in  biga  ab  equis  tribu*  vel  quatuor. 
JV.  H.  Ezox  ....  habet  ossa  pauca  et  por  va  et  illa  cartilaginosa  pocius  quam 
Bolida.    In  capite  autem  multa  habet.    Voor  vs.  487 ,  dat  in  drie  der  teksten  bedor- 
ven is ,  leze  men  met  B : 

Want  hine  hevet  maer  een  been. 
Zoo  althans  heeft  men  een  gezonden  zin,   hoewel  in  de  volgende  regel  hetzelfde 
weder  ia  herhaald. 
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510  Et  en  neemt  niet  onreyns  in  den  mont. 
Scone  ist  ghescellet  ende  claer, 
Ghelike  of  et  sclverijn  waer. 
Niet  lanc  ist  ende  ront, 
Bequamelic  tetene  ende  ghesont. 

515       Granus,  als  ons  Plinius  seghet, 
Es  een  visch  die  in  die  ze  leghet , 
Met  enen  oghe ,  dies  gheloeffc , 
V.  150  a.     Boven  staende  op  sijn  hoeft, 

Daer  hi  altoes  mede  opwaert  siet, 
520  Ende  wacht  of  hem  mach  scaden  iet: 
Dus  es  hi  altoes  in  der  hoeden. 
Dese  visch  die  slacht  den  vroeden , 
A.   116  a.     Die  altoes  hebben  therte  te  Godc, 
L.  96  a.     Ende  nauwe  hoeden  sijn  ghebode, 
525  Ende  hem  wachten  alle  daghe 
Nauwe  jeghen  des  viants  laghe , 
So  dat  hise  in  ghcnen  moede 
Mach  belopen  sonder  hoede. 
Van  der  G  can  ie  nemmer  scriven  : 
B.  64  a.  530  Hiers  een  in  *  I ,  dat  en  mach  niet  bliven. 

Ir  on  do  ,  als  ons  Plinius  seghet , 
Es  een  visch  die  in  die  zee  lcghet, 
Ende  es  die  zeeswalewe  ghenant 
Ghelijc  een  deel  der  swalewen  op  tlant. 
535  Dese  visch  gheneert  hem  in  der  zee, 
Ende  es  nochtan  no  min  no  me. 
Alst  hem  lust  es  hi  boven  in  die  lucht 
Boven  in  die  hoghe  vlucht, 
Een  deel  na  der  swalewen  manieren1). 

510.  V.  A.  Et  ontbr.—  Va.  510—13  ontbr.  lij  B.  —  11.  V.  A.  esset ,  clare.  —  12.  V.  A. 
Ghelijc  als  oft  s.  ware.  —  13.  V.  A.  esset.  —  14.  B.  B.  t  talre  stond.  —  15.  Y.  A.  B. 
Granus.  I.  Gratis.  B.  alse  P.  —  17.  V.  A.  hoghe.  —  18.  V.  A.  in  s.  hovet.  —  19. 
V.  A.  upwaert.  —  20.  B.  ofte  h.  scadet  i.  —  21.  V.  A.inden  h.  B.  in  h.  —  22.  V.  A.  D. 
v.  bediet  die  vroede.  B.  D.  v.  bediet  d.  v.  —  23.  V.  A.thovet.  B.  heft.  —  24.  V.  A.  hou- 
den sine  g.  B.  E.  wel  houd  sine  g.  —  25.  B.  wacht  —  26.  V.  A.  N.  vordes  v.  —  27. 
B.  hine.  —  29.  V.  A.  Van  G.  ne  c.  i.  ncnimee  s.  B.  Van  G.  c.  i.  nemme.  —  30.  V.  A.  B- 
Hier  es.  B.  ene  in  I  dine  niet  m.  b.  L.  ende  dat.  —  31.  V.  A.  B.  Irundo.  B.  alae  P.  — 
32.  V.  A.  visch  ontbr,  B.  Ees  ,  de  z.  —  33.  B.  E.  e.  na  d.  swalue.  —  34.  V.  G.  een  der 
zwaelwe  up  tl.*A.  zwaelve  up.  B.  "Want  hi  vlieget  alse  swalue  op  tl.  . —  36.  V.  A.  B.  in 
die  z.  —  36.  V.  A.  E.  dies  n.  B.  E.  hi  es  n.  myn  n.  m.  —  37.  V.  A.  lust  hevet  hi  die 
vlucht.  B.  Alse  h.  1.  ende  heft  die  vlucht.  —  38.  V.  A.  B.  lucht.  —  39.  V.  A.  zwaelwe 
maniere.  B.  maniere. 


x)  N.  H.  Iïic  pischis  preterquam  loligo  et  alius'  pischis  maris  habet  morem  om- 
nibus contrarium.  Manet  enim  ut  pischis  in  aqua,  et  alas  habens  ad  amena  aeris 
elevatur.  De  lezing  der  variant  in  vs.  637 — 38  is  boven  die  van  den  tekst  te  ver- 
kiezen. 
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540  Dese ,  daer  ie  dit  of  visiere , 

Beteikent  goede  liede  wel, 

Die  men  in  dese  werelt  fel , 

Ghelijc  als  onder  die  zebaren , 

"Wandelen  siet  ende  varen; 
545  Doch  als  sijs  ghewinnen  stede, 

Vallen  si  somwile  in  haer  ghebede , 

Ende  vlieghen  opwaert  tonsen  Here 

Met  herte  ende  met  zielen  sere. 

I  gaet  ute,  ende  hier  na 
550  Comen  vische  namen  in  K. 

V.  150  b.        Kalao8,  sprect  Aristoteles, 
A.  116  b.    Dat  in  der  Oestze  een  visch  es, 
Die  nature  van  vischen  heeft, 
Die  anders  ne  heeft  gheen  die  leeft ; 
555  Want  die  reyn  es  sere  goet 

Andren  vischen ,  want  hise  voet , 
Ende  Kalaos  wort  daer  of  blent ; 
L.  96  b.     Ende  als  hi  hem  niet  en  bekent, 
En  mach  hi  hem  gheneeren  niet : 
560  Dus  moet  hi  spuwen  srjn  verdriet1). 

Kilox,  sprect  Aristoteles  mede, 
Es  een  visch  van  suiker  sede, 
Dat  hi  vaste  an  roetsen  clevet. 
Die  scelle,  daer  hi  in  leghet, 
565  Es  haert  ende  scarp  na  sire  maniere. 
»  Dese  hevet  voete  viere, 

Ende  met  sinen  achtersten  tween 
Cleeft  hi  vaste  an  enen  steen; 
Met  den  vordersten ,  alst  hande  waren , 
B.  64  b.  570  Vaet  hi  dat  bi  hem  wille  varen, 

Mach  hijt  verwinnen  daer  ter  stont. 

540.  B.  D.  vesch  daric  af  v.  —  41.  V.  A.  Betekent  g.  lieden.  B.  Betekent  goedelike  w.  — 
42.  V.  deaer.  B.  De  sijn  in.  —  43.  B.  G.  alse  d.  z.  —  44.  V.  A.  Wandren.  —  45.  B.  Want 
alae.  —  46.  B.  Wallen  si  somwilen.  V.  A.  B.  hare  g.  —  47.  V.  A.  upwert.  —  48.  V.  A. 
B.  herten.  B.  hegerten  s.  —  50.  V.  A.  visschen.  B.  Volgen  vesscen  n.  — ~61.  V.  A.  Kalaes 
spreict  Alehrechtes.  B.  Kale  es  spreect.  —52.  V.  A.  in  die  O.  B.  in  die  zee.  —  53.  V.  A.  vis- 
fiche  hevet.  B.  vessce  hevet.  —  54.  V.  A.  D.  a.  gheen  hevet  d.  levet.  B.  Dat  a.  heft  g.  dat 
1.  —  55.  B.  Bedie  d.  riin.  —  56.  V.  A.  Anderen  v.  vant.  B.  Allen  v.  ~  57.  V.  A.  B.  Kalaes 
worter.  —  58.  V.  A.  alsi  h.  niene.  B.  kint.  —  59.  V.  A.  Ne.  B.  En  ontbr.  —  60.  B.  hliven 
int  v.  —  61.  V.  A.  Kyloc  spreict.  —  62.  V.  A.  zeevisch.  B.  vesch  v.  selker.  —  63.  B.  ro- 
chen.  —  64.  V.  A.  scelpen.  B.  scelpe  dar  h.  inne  levet.  —  65.  V.  A.  hart.  B.  E.  se.  e.  hart. 
V.  A.  B.  aine  m.  —  66.  V.  A.  voeten.  —  67.  V.  A.  aftersten.  B.  E.  metten  a.  —  68.  V.  A. 
Clevet  h.  v.  V.  A.  B.  anden  s.  —  69.  V.  A.  B.  Metten  vorsten.  V.  als.  B.  honde.  —  70. 
V.  A.  Vaert.  V.  waren.  B.  Vartet  dart  w.  v.  —  71.  B.  Maget  ietv.  ter  s. 


l)    N.  M.  Cum  non  possit  cibum  querere  fame  et  inedia  moritur. 

2* 
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In  de  medewaerde  es  sijn  mout. 

Van  II  manieren  vintmen  dese : 

Die  een  es  clene ,  als  iet  lese , 
575  Dien  soutmen  ende  eet  over  lanc. 

Dander  es  groet  ende  stranc , 

Ende  Bpekelde  boven  wit. 

Vol  van  venine  so  es  dit, 

Bedi  so  waer  hi  tetene  fel. 
580  K  gaet  uut ,  hierna  coemt  L. 

A.  116  c.         Lolligo,  scrivet  ons  Plinius, 

Es  een  visch  ende  heet  dus. 
V.  151  a.     Belden  leefter  oyerwaer 

Enich  langher  dan  een  jaer1). 
585  Si  vlieghen  opwaert  liter  zee 

Alse  scichten  no  min  no  me. 

II  voete  hebben  si,  daer  si  mede 

In  haren  mont  steken ,  dats  haer  sede. 

Die  voete  sijn  hart  ende  een  deel  breet, 
590  Dacr  mede  vechten  si  ghereet. 
L.  96  c.     Haer  buuc  ende  haer  hovet 

Es  tusschen  den  voeten ,  dies  ghelovet. 

Jeghen  tlant  van  Mauritane 

In  die  zee ,  doetmen  te  verstane , 
595  Daer  Lixis  vallet  in  die  zee, 

Yintmense  ende  nerghent  me. 

So  snellike  dat  si  somwile  vlieghen  2) , 

Dat  si  die  scepe  zonder  lieghen 

Doen  versinken  in  die  zee. 
600  Kyramidarium  boec  spreect  me , 

Hi  sprect ,  ets  een  visch  sonder  scellen ; 

Ende  als  stoerm  die  zee  sal  quellen, 

Vliecht  hi  uten  water  te  hant, 

572.  V.  A.  In  sine  m.  B.  Ane  die  middewert.  —  73.  B.  tween.  —  74.  V.  A.  Deene  ,  ie 
1.  B.  Groet  ende  c.  alsic  1.  —  75.  V.  A.  ende  het.  B.  Den  enen  8.  om  te  godurne  1.  —  76. 
B.  Ende  d.  —  77.  ende  b.  wijd.  —  78.  V.  A.  so  ontbr.  —  79.  V.  A.  B.  ware.  —  80.  B.  ute 
hord  van  L.  —  Aan  (hn  voet  der  kolom  bij K. :  Keert  omme  van  L.  —  8 l.B.  Loligo  spreect. — 
82.  V.  A.  zeevisch.  B.  seevesch.  V.  B.  aldus.  —  83.  V.  A.  leveter.  —  84.  V.  A.  B.  twee 
j.  —  85.  V.  A.  upwert.  —  86.  V.  A.  schichte.  B.  scichte  myn.  —  87.  V.  A.  hebsi.  B.  voe- 
ten hebsi  darsi.  —  88.  V.  A.  hare  m.  V.  steke.  —  89.  B.  sijn  ontbr.  —  91.  V.  A.  Hare 
buke  .e.  hare.  B.  Hare  buc  e.  hare.  —  92.  V.  A.  voete  des.  —  93.  B.  In  die  1.  v.  Mori- 
anen. —  94.  V.  In  den  z.  A.  In  de.  —  95.  V.  A.  B.  Lixus.  —  96.  V.  A.  niewer.  B.  Daer 
v.  e.  nie weren.  —  97.  V.  A.  So  vele  suiker  daer  s.  v.  B.  So  vele  si  daer  ombe  v.  —  99. 
B.  verdrinken.  —  600.  V.  A.  spreict.  B.  K.  spreket  m.  —  1.  V.  A.  Hie  spreict  hets.  B. 
Het  es  e.  vesch  al  s.  s.  —  2.  B.  E.  alse  die  z.  den  storm  s.  q.  —  3.  V.  A.  Ylieghet ,  va- 
tre.  B.  "Vliet,  watere  hand. 


l)     Lees :   twee  jaer ,  met  de  variant.    N.  R.    Ultra  duos  annos  raro  eorum  vita. 
*)     Lees   met   de   variant :     So   vele  suiker   daer  somwile  vlieghen.    N.  M.  Tanta 
muititudo  lolliginum  ex  aqua  volat,  ut  eet. 
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So  worpten  die  6toerm  op  tlant} 
605  Ende  sine  tonghe,  doet  hi  weten, 
Dat  si  es  in  twe  ghespleten. 

Locusta,  als  ons  Plinius  seghet, 
A.  116  d.     Es  een  visch  die  in  der  zee  legbet, 
Lanc  YIII  voete ,  bedect  in  scellcn ; 
B.  64  e.     610  Maer  als  wi  hem  hoeren  tellen, 

So  es  sijn  scelle  cranc. 
Home  heeft  hi  voeren  lanc , 
Daer  hi  roede  vecht  te  menigher  stont , 
Ende  hi  cruupt  op  den  gront. 
615  Sine  hoerne  hi  te  roeren  pliet , 
Alsmen  an  dien  crevetse  sict. 
In  watre ,  dat  te  voeren  vallet , 
Moetmene  werpen ,  alsmen  callet  l) , 
Jof  hi  es  so  vet,  datten  gheen  man 
V.   151  b.     620  Anders  ghceten  niet  en  can. 

Dcse  visch  Ie  vet  in  steengronde. 
Ghescepen  vintmense  talre  stonde 
Na  den  crekel ,  ende  bedi 
Eist  dat  hi  so  gheheten  si. 

L.  96  d.     625       Lepus  marinns  es  min  no  me 

Dan  die  hase  van  der  zee. 
Een  visch  eist,  als  Plinius  seghet, 
Die  in  dlntsce  zee  te  wesen  pleghet a) , 
Ende  es  so  sere  ghevenijnt, 
630  Dat  aergher  engheen  visch  en  schijnt. 
Maer  ander  zehasen  men  vint 
In  Europen  ,  datmense  vint 3) , 
Ka  den  lanthase  ghelijc  van  hare, 

604.  V.  A.  werptene.  B.  Ende  vliet  den  storm  ende  vard  opt  land.  —  5.  B.  alse  wijt 
w.  L.  thonghe.  —  6.  V.  A.  B.  Die  es  hem  in  tween  g.  —  7.  B.  alse  P.  —  8.  V.  A.  die  der  z. 
pleghet.  B.  in  die  z.  —  10.  B.  alse  wi  horen  t. —  11.  V.  A.  sine  s.  B.  Es  hi  na  eire  groette 
c.  —  12.  V.  A.  hevet  B.  heft.  —  13.  V.  A.  ter  somiger  s.  B.  te  solker  s.  —  14.  V.  A.  crupet. 
▼.  up.  A.  upten.  B.  E.  bi  crupt.  —  15.  V.  A.  B.  roerne.  —  16.  V.  A.  die  crevitse.  B.  ane  die 
c.  —  17.  A.  B.  wallet.  L.  V.  vallet.  —  18.  V.  A.  B.  Moetmenne  w.  alse  men  c.  —  19.  V. 
hi  es  weec.  A.  weec.  B.  Ofte  hi  weit  so.  —  20.  V.  A.  A.  niet  gheheten  c.  B.  Anders  iet 
g.  c.  —  21.  V.  A.  leven.  B.  vessce  leven.  —  22.  V.  A.  vintmen.  —  23.  B.  creke.  —  24. 
V.  A.  Ist.  B.  E.  d.  lacaata  g.  si.  —  25.  V.  A.  B.  dats.  —  26.  V.  A.  hane.  —  27.  V.  A. 
ist.  —  28.  V.  dintsche  te  w.  A.  dintsce  te.  L.  dinthc  te  w.  V.  A.  B.  wesene.  B.  in  die  zee 
te  w.  —  30.  V.  A.  ghecn  v.  ne  s.  B.  D.  cumo  a.  geen  s.  —  31.  V.  Mer  a.  zeehase  me  v. 
A.  seehase  m.  v.  B.  vint.  L.  mint.  —  32.  V.  A.  dat  bekint.  B.  alse  men  kind. 


')    Lees  met  de  variant  in  vs.  617:  wallet,  en  in  vb.  619:  weec.  —  N.  R.  Unum 
hoc  animalium  genus  nisi  vivum  aqua  ferventi  incoquatur  ftuida  de  carne. 
y.  R.  In  Indico  mart.    In  drie  der  Hss.  ontbreekt  het  woord  zee. 
Lees  met  de  variant  met  een  kleine  wijziging:  dats  bekint. 
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Maer  anders  es  et  openbare  1). 
635  Maer  dat  hier  in  Vlaendrenlant 
Die  hase  heet,  als  iet  vant, 
Dats  een  visch  sonder  venijn: 
Nochtan  mochti  wel  ganser  sijn. 

A.  117  a.        Lucia 8  dats  die  heect. 

640  Liber  Eerum,  dat  daer  of  Bprect, 

Seyt  dat  hi  dus  heet  bedi, 

Om  dat  et  die  waterdief  si  *). 

Bi  desen  ist  dat  hie  langhe  Ie  vet, 

Ende  hi  proien  ghenoech  hevet, 
645  Ende  Boete  water  ghenoech  ter  noet , 

So  wort  hi  utermaten  groet. 

Pude  ende  vische  dats  sijn  spiso, 

Ende  wat  so  levet  in  eire  wise , 

Dat  hi  bevaet  in  sinen  bedwanghe  3). 
E.  64  d.     650  Hi  swelghet  vische  van  sire  langhe 

Harde  naer  in  sinen  maghe. 

Sijn  gheslachte  gaet  oec  in  die  laghe: 
Y.  152  a.     Dat  doet  sine  ghierichede, 

Jof  dat  hi  hem  ontsiet  dus  mede, 
655  Dat  si  wassen  moeghen  ende  dien 

Ende  hem  sine  proie  ontvrien. 

Sijns  selfs  saet ,  sijns  selfs  gcroch 

Swelcht  hi  in,  tot  dien  dat  doch 

Vulscepen  es  ende  het  oec  levet  *). 
660* Enen  steen  hi  in  sine  hersine  hevet, 

Claer  als  karstael,  niet  sonder  gewout; 

Maer  dat  es  als  hi  seere  es  out. 

Die  noordene  wint  doet  dat  hi  draget, 

Als  ons  Aelbrecht  ghewaghet. 

634.  V.  A.  harder  esset.  B.  harder  es.  —  35.  V.  A.  Vlaenderlant.  B.  Ende.  —  36.  V.  A. 
ic.  —  38.  V.  A.  wel  ontbr.  —  39.  V.  A.  dat  es.  —  40.  V.  A.  diere  af  spreict.  B.  Daer  L. 
R.  hir  af  s.  —  41.  V.  A.  Seghct  om  dat.  B.  Ende  s.  —  42.  V.  A.  hi  die  waterwlf.  B.  O. 
die  waterwolf  si.  —  43.  V.  A.  Dese  ist.  B.  Dese  es.  —  44.  B.  Daer  hi.  —  46.  B.  Dan.  — 
47.  V.  A.  sine  s.  B.  P.  vesscelkine  es  sine  s.  —  48.  B.  in  eneger  w.  —  49.  B.  in  enegen 
b.  ■ —  60.  B.  vessce  na  sine  1.  —  61.  V.  A.  sine  m.  —  Vs.  651 — 62  ontbr.  bij  B.  — 54.  V.  A. 
Of,  des  m.  B.  Ofte  d.  hi  h.  dies  o.  oec  m.  —  55.  V.  wassehen.  B.  mogen  w.  —  56.  V.  A. 
ontfrien.  B.  E.  sine  p.  hem  o.  —  Vs.  657  —  791  otitèr.  bij  L. ,  daar  het  geheel*  fol.  96  uit 
het  Hs.  is  gescheurd.  —  57.  B.  roch.  —  58.  B.  Swelget  hi  indien  dat  d.  —  59.  B.  Alae  hi 
volscepen  es  ende  lange  gelee  ft.  —  60.  V.  A.  eersine.  B.  hersincn.  —  61.  B.  alse  kerstael 
s.  g.  —  62.  A.  hout  B.  Dit  es  alse.  —  63.  B.  norden.  —  64.  B.  Aristotiles. 


? 


Lees  met  de  variant:  harder.  N.  R.  pilo  duriore. 

Lees   met   de   variant :   waterwolf.  JV.  R.  Pischis  ....  qui  etiam  dicitur  lupus 
aquaticus. 

3)  N.  R.  Cibus  eju8  simt  pisches  et  quidquid  ranarum  more  repit. 

4)  N.  R.  Pari  sui  generis  parcere  recusat,  vel  ob  naturalem  erudelitatem ,  Tel 
quia  inyidus  est  cibi  rapineque  impatiens ,  quia  etiam  propria  seraina ,  ubi  pischis 
formant  suscej)erint ,  perseqnitur. 
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665  Als  die  suwe  es  Tan  sade  swaer, 

Ne  werpt  so  haer  roch  hare  niet  naer, 

Omdat  hare  proie  niet  en  si  minder ; 

Vint  wasdoem ,  si  doden  die  kinder. 

Dit  doet  ghierichede  allene , 
670  Die  niet  ne  wille  hebben  ghemeene  *). 

Die  baers ,  die  posch ,  die  hebben  vrede 
A.  117  h.     Voren  des  snoexs  ghierichede, 

Ensi  dat  hise  eo  va, 

Dat  hem  eerst  thovet  voren  inga; 
675  Want  ghevet  hem  die  staert  daventurc, 

Si  steken  hem  dinadren  dore. 

Gesont  visch  ist ,  horic  van  hem. 

Vissche  namen  hort  vort  in  M. 

Murena  dat  es  die  lampreide, 
680  Daer  hier  te  voren  sulc  of  seide, 

Datmen  ne  vint  negheene  hien ; 

Maer  alsoe  wille  ghenoots  plien, 

Dat  soe  in  die  mersche  tijt , 

Ende  alse  coemt  harre  naturen  lijt 3) , 
685  Ende  dus  ontfaet  so  hare  dracht. 

Dies  pleghet  die  visschere  diese  wacht, 

Dat  hise  met  wispeline  vaet, 

Want  soe  uter  riviere  gaet , 
Y.  152  b.     Als  die  horen  waent  dat  serpent. 
690  Bi  Ambrosise  ist  ons  bekent, 

Dat  serpent,  eert  an  haer  ghehuwet, 
B.  65  a.     Srjn  venijn  te  voren  uutspuwet. 

Hier  doet  ons  nature  verstaen, 

666.  B.  sie.  —  66.  B.  Werpt  si  hare  saet.  —  67.  B.  en  ontbr.  —  68.  B.  "Want  hongert 
hare  si  swelgt  haer  kinder.  —  69.  B.  D.  es  girecheit.  —  70.  B.  ne  ontbr.  —  71.  A.  bars. 
B.  D.  b.  hi  mach  h.  v.  —  72.  B.  Vor  d.  snocs.  —  73.  B.  bega.  —  74.  B.  Dat  hise  biden 
hoefde  va.  —  75.  B.  W.  geeft  die'  steert  sine  aventure.  —  76.  B.  Hi  scurd  sine  inadren 
dure.  —  77.  V.  hort.  B.  vesch  eest  vindie.  —  78.  B.  Nu  hord  vort  namen  in  M.  —  79.  B. 
dat  ontbr.  —  80.  B.  selc.  —  81.  B.  Daermeer  af  v.  gene  h.  —  82.  B.  alsi  notens  p.  —  83. 
B.  inden  m.  —  Ys.  684  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  in  bvide  Hss.  een  regel  is  opengelaten.  — 
85.  B.  E.  dus  o.  si.  V.  A.  E.  dat.  —  86.  B.  plegt  d.  vesscere.  A.  wach.  —  87.  B.  Dat  mense 
m.  wispele  veet.  A.  wispelne.  —  88.  B.  si  u.  rivieren  gect.  —  90.  B.  Ambrosius  es  ons 
b.  —  91.  B.  Alse  tserpent  an  hare  g.  V.  A.  heert.  —  92.  B.  S.  v.  het  tierst. 


l)  Noch  de  lezing  bij  A.  en  V. ,  noch  die  bij  B.  drukken  datgene  uit  wat  het 
oorspronkelijke  bedoelt.  N.  Ji.  Femina  pregnans  ascendit  aquas  quantum  potest  re- 
motius  a  loco  suo,  in  quo  habitare  consuevit,  et  ibi  parit  o  va,  ut  JÜii  sui  non  sint 
ei  impeditnentum  prede ,  et  hoc  propter  naturalem  crudelitatem ,  eo  quod  est  invidus  cibi. 

*)  De  bij  V.  en  A.  ontbrekende  regel ,  uit  B.  in  den  tekst  gevoegd ,  is  zeker  bedor- 
ven ,  daar  de  naam  der  slang  niet  genoemd  wordt.     Misschien  zal  men  moeten  lezen  : 

Daer  die  serpent  coemt  diese  rijt. 

N.  B.  M  urenas  .  .  .  dicunt .  .  .  .  a  serpente  concipere ,  et  ob  id  in  siccum  egredi  in 
coitum ,  unde  a  piscatoribus  tamquam  a  serpente  sibilo  evocantur. 
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Met  welken  herten  met  rechte  aal  gaen 
695  Ten  rechten  huwelike  elc  man ; 

Ende  hevet  hi  enighe  quaetheit  an, 

"Wese  natuerlic  ende  goet 

Den  vrouwen  ende  wel  gemoet. 

Die  lampreide  ,  alsmen  waent , 
700  Werpt  haer  saet  in  elke  maent, 

Ende  dat  en  doen  ander  vissche  niet. 

Haer  saet  wast  te  hant  dat  si  schiet. 

Aristotiles  wederseghet, 
A.  117  c.     Dat  si  der  slanghen  niet  ne  pleget, 
705  Ende  dat  si  hebben  suwen  ende  hien. 

Daer  mach  wel  vrese  of  ghescien 

Lampreide  tetene  ') ,  eer  si  sijn 

Ghesoden  lange  in  goeden  wijn 

Met  specie  ende  met  pepre  wel, 
710  Want  hare  humnre  die  sijn  fel 

Ende  metten  venine  ghemanc: 

Dies  moet  haer  Bieden  wesen  lanc. 

Lampreiden  bete  es  ghevenijnt, 

Maer  wien  so  sulke  smerte  pijnt , 
715  Barne  te  pulvere  hare  hovet: 

Dats  die  bate ,  des  ghelovet. 

Mugilus,  als  Plinins  seghet, 
Es  die  snelste  visch  die  leget 
In  rivieren,  ende  es  so  sot, 
720  Datmen  met  hem  houdot  spot ; 
Want  in  vare ,  dies  ghelovet , 
So  dect  hi  allene  sijn  hovet , 
Ende  waent  dat  hem  dan  niemen  siet: 
0   Dits  daermen  mede  te  vane  pliet. 
Y.  153  a.     725  Hie  entio  snoec  onder  hem  beden 

Sijn  te  wintre  in  veden  ; 
Te  somere  so  ist  al  vergheven. 
Dats  omdat  bï  bi  proien  leven , 
Ente  wintre  de  proie  nauwet, 

694.  B.  Met  wat  meningen  dat  8.  g.  —  05.  B.  Te.  —  701.  V.  doe.  B.  £.  dan  d.  andre 
vesece.  —  4.  A.  B.  der  slangen.  V.  die  slanghe.  —  5.  B.  E.  si  h.  soen.  —  6.  B.  mes- 
scien.  —  7.  A.  B.  Lampividen.  —  8.  B.  Lange  g.  —  9.  B.  speciën.  —  10.  B.  W.  h.  h.  sijn 
so  f.  —  11.  B.  metv.  —  12.  V.  A.  Die.  —  13.  B.  vcnijnt.  —  14.  V.  wie.  B.  Ende  wien 
dat  selko.  —  15.  B.  Berre  te  pluvere.  —  18.  B.  levet.  —  19.  B.  es  onthr.  —  21.  B.  in 
gate.  —  23.  B.  dat  niuian  en  s.  —  24.  B.  Aldus  menne  te  v.  p.  —  25.  B.  Hi  ende  die  s. 
o.  h.  beden.  V.  A.  leden.  —  26.  B.  onrreden.  —  27.  V.  ist  so.  B.  Te  s.  eest  al  v.  —  28.  B. 
"Want  si  met  p.  beide  1.  —  29.  B.  "Want  te  w.  die  p.  n. 


l)    N.  R.  Periculosnm  est  murenas  in  cibum  sumere. 
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730  Daer  elc  gherne  ommc  lauwet 1). 

Margareta,  als  ons  Solinus  ^seget , 
A.  117  d.     Eb  een  visch  die  te  draghene  pleget 
B.  65  b.     Die  fine  perle,  die  margarite. 
In  India,  seghet  sine  vite, 
735  Vintmen  een  groot  deel  van  desen. 
Als  mueselen  ghemaect,  als  wijt  lesen, 
Sijn  die  margariten  daer. 
Oec  weten  wi  over  waer, 
Dat  onse  musselen  plegen  te  dragen, 
740  Maer  wine  willen  niet  ghewaghen, 
Dat  si  so  scope  sijn  ende  fijn, 
Als  daer  ons  of  tellet  Solrjn. 
In  den  boec  van  den  steenen  hir  naer 
Sullen  wire  of  spreken  meer  ende  waer. 

745       Margaris3),  als  Liber  Rerum  seghet, 

Es  een  visch  die  de  see  pleget. 

Inden  lande ,  daermenne  vaet , 

Houtmen  over  onwert  ende  qnaet; 

Maer  men  soutene  ende  voertene  dan , 
750  Daer  hi  selsien  wesen  can, 

Ende  daer  es  hi  lief  ende  waert. 

Doch  daermen  vaet  in  sinen  aert , 

Eer  hi  enich  sout  ghesmaect, 

Es  hi  van  smake  wel  gheraect. 
755  Dit  wanic  bi  gheliken  een  deel, 

Dat  wesen  mach  die  makcreel. 

Wel  es  bi  desen  visch  bediet 
Y.  153  b.     Menighe,  die  luttel  of  niet 

Gheacht  es  onder  sine  maghe , 
760  Ghesciet  daerna  menighcn  daghe  3) , 

Daer  hi  in  vremden  lande  coemt, 

Datmenne  hecre  ende  meester  noemt, 

Ende  wordt  lief  ende  waert, 

730.  B.  ombe  scouwet.  —  31.  B.  Margarita  alse  Plinius  s.  —  33.  B.  perlen  d.  margari- 
ten. —  34.  B.  seggen  s.  viten.  —  36.  B.  Na  mosselen  g.  alse  wi  1.  —  37.  B.  Sijn  d.  mar- 
griten.  V.  A.  Som.  —  38.  B.  O.  wete  wi  occ.  —  39.  B.  mosselen  mogen  d.  —  40.  B.  wi  en 
willens.  —  41.  B.  so  fijn.  —  42.  B.  Alse  dar  o.  of  Beid.  —  44.  B.  Sele  wire  af  s.  mer  e. 
war.  —  45.  B.  alse.  —  46.  B.  vesch  d.  in  die  6.  1.  —  48.  B.  Heet  hi.  V.  ontwert.  —  49. 
B.  Men  s.  e.  vortene.  —  50.  B.  D.  hi  wel  werd.  —  51.  B.  Ende  outbr.  —  52.  B.  dar- 
menne.  —  53.  B.  gesmact.  —  54.  A.  B.  smaken.  B.  geract.  —  55.  B.  wanewi  begeliken. — . 
57.  B.  des  vessces.  —  58.  A.  Menigen.  B.  Die  gene  d.  lettel.  —  60.  V.  A.  Ghescijt.  A. 
menighe.  B.  in  enegen.  —  63.  B.  Ende  dar  hi  1.  es  e.  ward. 

l)    N»  R.  Quia  hyeme  rarus  cibus  est ,  pro  quo  dimicant. 
*)     J\T.  -R.  Megarie  pischis  est  raaris. 
*)     Lees  met  B. :  in  enegen  daghe. 
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Des  men  clene  acht  in  sinen  aert. 

A.  118  a.     765      Multipes,  spreict  Plinius, 

Es  een  seevisch  die  spreict  aldus, 

Omdat  hi  hevet  vele  voeto. 

Een  nest  maect  hi  met  goeder  moete 

Van  roeden  l) ,  daer  hi  een  ey  in  leghet , 
770  Als  die  grote  Ba6Üius  seghet ; 

Ende  dat  ey  hevet  cume  die  grote, 

Als  hi  seghet,  van  ere  note; 
B.  65c.    Entde  suwe  hroet  ende  wacht 

Vaste  dat  ey  XL  nacht: 
775  Dan  comter  uyt  een#  groot  ghesiachte3). 

Een  swaer  visch  ist,  ende  niet  van  machte, 

So  sere  den  visschen  tonsiene  mede 

Als  van  groter  bendichede 3). 

Murices,  seghet  Plinius  mede, 
780  Es  een  visch  na  musselen  sede, 

Ligghende  also  in  scellen  twee, 

Die  men  vint  in  die  Oestzce. 

Dese  hebben  in  erande  bloet , 

Dat  varwe  es  diere  ende  goet, 
785  Daermen  mede  varwet  siden , 

So  moet  men  hem  ene  adre  snyden , 

Daer  dat  diere  dinc  ute  rinnet, 

Als  menne  levende  ghewinnet 4) ; 

Want  alsi  sterven,  spuwen  si  mede 
A.  118fl,V.  154  a.  790  Stervende  uut  hem  die  dierhede. 

Mulus,  als  ons  Plinius  seghet, 
L.  97  a.     Es  een  visch  die  te  comen  pleghet 
Dicke  te  groter  liede  dische  : 
Des  heetmene  den  edelen  vische. 

764.  B.  Dies  men  niet  a.  in  8.  ard.  —  66.  B.  vesch  ende  heet  a.  —  68.  B.  maket  met.  — 
69.  B.  daert.  —  72.  B.  seid.  —  73.  B.  Ende  die  sie.  —  75.  V.  vuyt.  —  76.  B.  swar  vesch. 
eest  e.  van  m.  —  77.  IJ.  Noch  tan  ontsiene  die  vessce.  —  78.  B.  Maer  dato  sine  behinde- 
chcde.  —  80.  B.  mosscelen.  —  81.  B.  also  ontbr.  —  82.  B.  in  ontbr.  —  84.  B.  hevet  d.  e. 
g.  —  86.  B.  een  ander  nut  s.  —  88.  A.  B.  Als  mense.  —  90.  V.  A.  diere.  —  91.  B.  also 
P.  —  92.  V.  die  oome.  A.  te  come.  B.  vesch ,  comene.  —  93.  V.  A.  Dicken  ter  riker  lie- 
der  disch.  B.  riker.  —  94.  V.  A.  B.  Dies  heetmen.  V.  A.  visch.  B.  vessce. 


N.  R.  Nidum  sibi  struit  ex  surculis. 

N.  R.  Sequenti  tempore  fiunt  de  eo  pischos  innumerabiles. 

N.  R.  Est  animal   muite   commestionis  et   tarnen   animal  multum  debile  .... 

et   vincit   magis   astucia  quam   fortitudine.    Terwijl  de  lezing  van  vs.  776  in  den 

tekst  de  voorkeur  verdient ,  is  die  der  variant  in  de  beide  volgende  verzen  te  verkiezen. 

*)    N.  R.  Preciosum . . .  liquorem  tingendis  vestibus  utilem  habent ,  sed  muricibua 

oolor  in  sola  vcna  candida  reperitur. 
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795  Van  desen  vintmen  maniere  twe: 

Deen  in  riviere,  dander  in  die  zee. 

Die  van  rivieren  es  ghebaert , 

Barbele  heetmenne  ten  Walsche  waert1)- 

Dander,  die  uter  zee  coemt, 
800  Data  diemen  den  ander  noemt3). 

Bede  sijn  ai  van  rivieren  spise 3) , 

Want  meer  leven  si  in  hare  wise 

Bi  den  douwe  ende  bi  den  monde, 

Dan  bi  proien  van  monde4). 
805  Ghesont  visch  ist,  wilmen  weten. 

Op  datten  die  gbesonden  eten. 

Milagor,  sprect  Ysidorus, 
Es  een  zeviscb,  beet  aldus. 
Die  spierinc  jegben  scone  weder, 
810  Als  die  stoerm  sal  vallen  neder, 
A.  118  e.     Erehande  visch  spierinc  al, 
Jegben  dat  stoerm  risen  sal. 
B.  65  d.     Milagor  en  doet  niet  also*). 
Hier  coemt  na  M  een  in  O. 

Y.  154  b.     815       Ostrea  dats  des  oesters  name, 

Ghesont  visch  ist  ende  bequame , 
Ende  een  deel  beet  van  naturen. 
Oec  boudmense  over*  goet  ter  curen 
Der  berst  uteghesopen  ro. 

795.  V.  A.  B.  manieren.  —  96.  V.  A.  rivieren.  B.  Dcne  in  rivieren  dandre.  —  97.  B. 
gebard.  —  98.  V.  A.  Baerbel  heetment  te  Wassche  w.  B.  Dies  h.  barbele  t.  W.  w.  — 
800.  V.  A.  herder  n.  B.  diemen  harder.  —  1.  V.  A.  Bede.  A.  spisen.  B.  Beide ,  van  reinder 
s.L.  Mede.  —  2.  V.  A.  wisen.  B.  bet  leven.  —  3.  V.  A.  bi  gronde.  B.  gronde.  —  4.  V.  A. 
Danne.  —  5.  V.  A.  es  het.  B.  vesch  eest.  —  6.  V.  A.  Up  d.  V.  A.  B.  ghesonde.  —  7.  V. 
A.  seghet.  B.  Milagor  seid.  —  8.  V.  A.  ende  spreict  a.  B.  zeevesch  h.  dus.  —  9.  B.  Hets 
die  a.  — 10.  V.  A.  Al.  B.  Alse  d.  istorien.  —  11.  V.  A.  Erande  vissche.  B.  Erande  bliscap 
heeft  hi  al.  —  12.  V.  A.  J.  den  storem.  L.  den  s.  B.  J.  dat  storem.  —  13.  V.  A.  ne  d.  B. 
Miligar  doet.  —  14.  V.  A.  ene  nemmee  in.  B.  ene.  —  15.  V.  A.  der  woester.  B.  Ostra  es  der 
oesteren.  ~  16.  V.  A.  es  het  e.  became.  B.  Een  goet  vesch  e.  een  b.  —  18.  B.  houdmen. — 
19.  V.  A.  Ter  b.  uutghesopen.  V.  so.  B.  Der  burst. 


l)     N.  Jt.  Nobiliorea  vcro  barba  ge  mina  in  inferiori  labio. 
*)     Lees  met  de  variant  voor  ander  :  herder  of  harder. 
s)     Lees  met  de  variant :  van  reinder  spise. 

4)  N.  jB.  Victusque  eorum  est  quod  juxta  ripas  aeris  serenitate  concreverit.  Lees 
in  va.  803  met  de  variant :  bi  den  gronde. 

5)  X.  R.  HUago  pischis  marie  est ,  qui . . .  super  aquas  et  quia ,  totiens  tempestaa 
cernitur  nratari ,  in  signum  leticie  quod  cessaverit ,  voütat  super  undas ,  hoc  quidem 
contra  alios  pisches  et  monstra  mans ,  qui  oriente  tempestate  videntur  quasi  ludere 
super  aquas.  In  drie  der  Hes.  is  de  tekst  deerlijk  bedorven ,  vooral  in  vs.  811.  Hoe- 
wel de  zin  zeer  gewrongen  is ,  misschien  door  het  wegvallen  van  een  paar  regels , 
vindt  men  bij  B.  een  goede  lezing: 

Erande  bliscap  heeft  hi  al. 
De  bedoeling  is  dat  de  Milago  niet  de  spiering  is ,  die  èn  tegen  schoon  weder ,  èn 
tegen  storm  uit  blijdschap  zich  boven  het  water  vertoont. 
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820  Flinins  scrivet  also ,  ! 

Dat  die  crevitse  met  groten  sinne 

Dien  visch,  dien  si  hebben  inne, 

Hem  ofwinnen  ende  verteren , 

Want  Bise  harde  sere  begheren. 
825  In  die  claer  lucht  van  Oriënt, 
L.  97  b.     Dat  es  van  oesters  bekent, 

Draghet  si  vaerwe,  alsmen  weet, 

Die  int  Latijn  oestrum  heet , 

Daermen  in  pellele  wal  gheraect 
830  Water  vaerwe  proper  of  maect1). 

Van  der  O  vandic  nemme , 

Nu  hoert  hier  vische  namen  in  P. 

Pu rp uree,  horewi  Pliniuse  tellen, 

Sijn  vische  die  ligghen  in  scellen, 
835  Die  luxurie  doen  vergheten 

Dien  ghenen  den  si  dicke  eten. 

Purpere  vaerwe  vindwi  in  desen, 
A.  118  d.     Die  si  spuwen,  als  wi  lesen , 

Eer  si  noten  iet  te  samen :  I 

840  Anders  esser  om  gheen  ramen2). 

Dese  vaerwe  es  sere  diere 

Ende  ghedaen  na  der  maniere, 

Salmen  spreken  int  commuun, 

Als  ene  rode  rosé  bruun. 
845  In  Orienten ,  dat  es  waer , 

Daer  lucht  ende  dau  es  fijn  ende  claer, 

Yintmense,  maer  nemmermee, 

Wanic,  in  die  coude  zee. 

V.  155  a.        Pina,  horewi  Plinius  tellen, 

850  Es  een  visch  ende  leght  in  scellen. 

820.  Y.  A.  B.  die  scrijfr.  —  21.  V.  A.  B.  crevetse.  B.  met  soeten  s.  —  22.  B.  Den  vesch 
die.  —  23.  V.  A.  vertheeren.  —  25.  V.  A.  B.  clare.  —  26.  V.  A.  B.  Dat  es  vander.  ▼.  A. 
hoghester  b.  B.  oestren.  L.  Daer.  —  28.  V.  A.  B.  ostrum.  B.  in  L.  —  29.  V.  A.  B. 
wel.  B.  peilene.  —  30.  V.  A.  W.  varwe  of  purper  m.  B.  of  purper  af.  —  81.  V.  A. 
B.  Van  O.  V.  vindic.  A.  en  vindic.  B.  ne  vindix.  —  32.  V.  A.  Hort  der  visschen  n. 
B.  Hord  vord  vessce  n.  —  33.  V.  A.  P.  wil  Plinius  t.  L.  Pliniulse.  B.  Purpurie ,  Plinius.  — 
34.  V.  A.  die  ontbr.  B.  vessce.  —  36.  V.  A.  Den  ghonen  diese  dieken.  B.  Den  g.  dise  die- 
ken.  —  37.  V.  A.  B.  Purper  v.  vintmen.  —  38.  B.  Datsi  b.  alse.  —  40.  V.  A.  A.  sone  e. 
om  me.  B.  eser  ombe.  —  42.  V.  A.  die  m.  B.  £.  recht  na  diere  m.  —  46.  V.  A.  es  ontbr. 
B.  dan  sijn  c.  —  47.  V.  A.  B.  Vintmen  dese.  B.  neinmee.  —  48.  V.  A.  dese.  B.  Vind- 
mense  in  gene  ander  z.  —  49.  V.  A.  horen  wi.  —  50.  V.  A.  die  leit. 


!)     Lees  met  de  variant:  of  purper. 

%)  N.  R.  Purpure  conche  infra  annum  magnitudinem  implent,  qnod  si  autem 
transcurrant  crescendo  conche  vim  libidiiris  auferunt  nee  ultra  coire  possunt  vel  con- 
cipere ,  ut  in  tempore  preciosum  liquorem  pariant.  De  vertaling  geeft  in  vs.  835 — 36 
geheel  iets  anders  dan  in  het  origineel  is  bedoeld. 
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Als  die  maen  scinet  claer 
Ondoetet  sine  scellen  naer, 
B.  66  a.     Als  oft  doet  doch  te  wesen. 

So  comen  clene  vische  in  desen , 
855  Crupende  die  scelle  al  vul. 
Dan  es  pina  niet  so  dul, 
Sine  luuct  hare  scelle  dan , 
Ende  wat  siere  in  begripen  can, 
Dat  blijft  doet  al  gbeheel : 
L.  97  c.     860  So  gheeft  si  haer  ghenoet  een  deel, 

Dat  altoes  bi  haer  es  in  hoeden. 
Dus  proeftmen  dat  vische  bevroeden. 

Pungicius  es  harde  naer 

Alre  vische  minste ,  data  waer. 
865  Scotenisse  ende  stekelinghe 

Heetmen  alle  dese  dinghe. 
A.  119  a.     Scaerp  hebben  si  die  vinnen. 

Hi  ende  sie  machmen  bekinnen. 

Die  hi  es  omme  die  kele  roet, 
870  Dies  en  heeft  die  si  clene  noch  groet. 

Van  desen  seyt  der  liede  raet , 

Dat  si  wassen  sonder  saet, 

Ende  alle  ander  vische ,  als  iet  hore , 

Die  wassen  van  haren  gore l) ; 
875  Ende  proevent  bi  dustaenre  cracht : 

Men  make  ene  niewe  gracht , 

Ten  eersten  somer  vintmer  daer, 

Ende  den  andren  somer  daer  naer 

Vintmer  ander  vische  te  hande, 
880  Also  als  daert  es  van  den  lande. 

851.  V.  A.  Ende  als  d.  mane.  B.  Alse  d.  mane.  —  52.  V.  Ontdoet  het  s.  scelle  daer. 

A.  Ondoet ,  daer.  B.  Ondoet  hi ,  daer.  —  53.  V.  A.  A.  of  het.  B.  ocht.  —  54.  V.  A.  cleine. 

B.  Dan  c.  cleine  vessce.  —  55.  V.  A.  sine  s.  B.  sine  sculpe  vul.  —  56.  V.  A.  Sone  es.  B. 
So  nes.  —  57.  V.  A.  Soene ,  scellen.  B.  scelpen.  —  58.  V.  A.  soere.  B.  binnen  beluken.  — 
50.  Y.  A.  B.  blivet.  B.  geel.  —  60.  V.  A.  ghevet  soe  haren  gnenote.  B.  Dan  deeltet  sinen 
genoten  en  d.  —  62.  V.  A.  proevet  men  d.  v.  vroeden.  B.  vessce  vroeden.  —  64.  V.  A. 
visschen  minst.  B.  Dalre  minste  vesch.  —  65.  V.  A.  of.  B.  Govioene  ofte  s.  —  66.  V.  A. 
aldustanighe.  B.  H.  dus  dane  d.  —  67.  V.  A.  so  hebsi.  B.  vimmen.  —  68.  V.  A.  Hie  e. 
su we.  —  69.  V.  A.  hie  es  om.  B.  om.  —  70.  V.  A.  ne  hevet  d.  suwe  cleen  no  g.  B.  cleine 
noe  g.  —  71.  V.  roggen  die  1.  A.  B.  seghet.  —  73.  V.  A.  al ,  ie  h.  B.  E.  andre  vessce.  — 
74.  B.  van  ontbr.  —  75.  V.  provent.  V.  A.  bi  dustanigher  craft.  B.  dusdanre.  —  76.  V.  A. 
een  nuwe  graft.  B.  maken  e.  neuwe.  —  77.  V.  A.  somere  vintmense.  B.  irsten  somere 
vindmense.  —  78.  V.  A.  Enten  anderen  somere.  B.  E.  ten  a.  somere  dar.  —  79.  V.  vis- 
schen.  V.  A.  te  handen.  B.  Vindmen  andre  vessce  thande.  —  80.  V.  A.  Suelc  a.  die  aerd 
es  v.  d.  landen.  B.  Selc  alse  die  aerd. 


1)     N.  E.  Vulgus  hos  opinatur  sine  semine  in  aquis  crescere ,  et  quod  mirabilius 
est,  horum  semine  alios. 
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Y.  155  b.        Peet  en  dat  es  die  pladijs. 

Plinius  ghevet  hem  prijs, 

Ende  seghet  dat  ghetempert  visch  si , 

Ende  proevet  redene  waer  bi ; 
885  Want  als  hitte  es  of  cout 

Gheweldich  in  hare  ghewout, 

So  vlien  si  in  die  diepe  zee : 

Bede  so  doen  si  hem  so  we; 

Maer  als  die  lucht  es  int  ghevoech , 
890  Ban  sijn  si  gans  ende  vet  ghenoeeh. 

A.  119  b.        Poreus  marinus  dats  maerzwijn. 
Gheribt,  ghespect,  dinct  et  srjn 
B.  66  b,  L.  97  d.     Na  een  zwijn,  datmen  siet  gaen. 

Plinius  doet  ons  verstaen, 
895  Dat  some  maerswine  zonder  waen 
Dorne  op  den  rigghe  staen, 
Die  sware  sijn  gbevenijnt, 
Ende  daermen  sere  of  es  ghepijnt. 
Die  galle  daer  of,  dus  seghet  hi , 
900  Dat  triakel  daer  jeghen  si. 

Bi  lime  leven  si  op  den  gronde, 
Ende  en  sijn  niet  van  goeder  ghesonde, 
Alsmen  ons  doet  te  verstaen. 
P  gaet  uut,  E.  coemt  ane. 

905       Eana  marina  dats  die  zepuut. 

Plinius  hetene  overluut 

Piscatrix,  want  hi  vische  vaet. 

Also  alsmen  an  hem  verstaet, 

Es  hi  ghehornet ,  daer  hi  mede 
910  Den  gront  veroer  t,  datmen  die  stede 
Y.  156  a.     Ghesien  en  can  al  daer  hi  es. 

Die  vische ,  die  niet  en  vroeden  des , 

Ende  niet  en  pensen  omme  dien, 

Comen  daer  si  die  moedelinghe  sien. 
915  So  prent  hi  dat  hem  es  naest, 

881.  B.  dats.  —  82.  V.  A.  P.  die  g.  B.  die  geft.  —  83.  B.  Beid  ,  vesch.  —  84.  V.  A.  E.  p. 
dat  daer  bi.  B.  E.  prueft  datmenre  genest  bi.  —  85.  B.  alse ,  ofte.  —  88.  V.  A.  B.  Om  dat 
hem  bede  doet  te  wee.  —  89.  B.  Mar  alse.  —  90.  V.  A.  vet  ende  gans.  B.  Sijn  si  vet  e.  g. 
gnoech. —  91.  B.  teverswijn.  —  92.  V.  A.  Gherebbet,  het.  B.  Gebect  g.  dinketmi.  —  95. 
V.  A.  somighe  marswine.  B.  somegen  merswinen.  —  96.  V.  A.  upten.  B.  opten  rugge.  — 
97.  V.  A.  swaer.  B.  sere.  —  99.  B.  dar  af  dat  s.  hi.  —  900.  V.  A.  B.  triakle.  —  1.  V.  A.  up- 
ten. —  2.  V.  A.  E.  Bine  b.  ,  sonde.  B.  en  ontbr.  — 3.  V.  A.  B.  verstane.  —  4.  V.  B.  ute.  V.  A. 
ende  R.  —  6.  V.  A.  B.  maris.  —  6.  V.  A.  heten.  —  7.  B.  Piscator  w.  vessce  veet  —  8. 
V.  A.  alsment.  B.  versteet.  —  9.  V.  A.  Ende  hi  es  ghehorent.  —  10.  V.  A.  verroert.  B. 
groend  verroret.  —  11.  A.  ne  c.  als.  —  12.  V.  A.  ne  weten.  B-  verse©  d.  n.  weten  d.  — 
13.  B.  om.  —  14.  V.  A.  B.  die  roeringhe  s.  —  15.  V.  A.  So  proiet.  B.  proit  hi  selve. 
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Daer  hi  hem  selven  mede  aest. 

O  wi !  hoe  menich  in  aertrike 

Es  bedroghen  dies  ghelike. 

Alsmen  dat  aertsche  goet  verroert, 
920  Daermen  die  ziele  mede  verboert, 

Dat  niet  dan  lijm  es  ende  sant , 

Daerwaert  steket  altehant1), 
A.  119  e.     Want  al  die  werelt  wilre  toe. 

Dan  coemt  die  duvel ,  men  weet  hoe , 
925  Endo  haelt  met  enen  corten  lope 

Sine  proie  uten  hope ; 

Want  tghewin  alt  folc  so  verblint, 
L.  98  a.     Dat  niemen  sijn  verlies  en  kint. 

*         R umbus  es  een  visch  oec  mede 
930  Een  deelkijn  van  diere  sede , 

Groet  ende  staerc  van  leden, 

Die  mit  siere  behendichede 
B.  66  c.     Hem  so  dect  in  den  gront , 

Datten  niemen2)  en  siet  te  diere  stont 
935  Van  hem  els  dan  sine  vinnen; 

Ende  als  hi  bi  hem  mach  bekinnen 

In  sinen  spronghe  visohe  comen, 

■  He  vet  hi  sine  proie  ghenomen. 

Dat  hi  scalc  ende  listich  si, 
940  Machmen  proeven  wel  hier  bi; 

Want  en  es  gheen  visch  so  traghe , 

Nochtan  vintmen  in  sinen  maghe 

Mugiluse ,  die  sere  sijn  snel : 

Dus  maerctmen  sine  scalcheit  wel. 
945  Dit  nes  niet  die  stuer,  doch  van  hem  somen 

Horewi  den  stuer  rumbus  nomen. 

V.  156  b.        Bais  dats  der  rochghen  name, 
A.  119  d.     Een  lelec  visch  ende  onbequame, 

916.  A.  haest.  —  17.  V.  A.  erdrike.  B.  herdrike.  —  18.  V.  A.  des  g.  —  19.  V.  verteert. 
B.  ertsce.  —  20.  V.  bi  verneert.  A.  bi  vervoert.  B.  zeilo  m.  vervoerd.  —  21.  V.  lijn.  B. 
Dan  n.  d.  lim.  —  22.  V.  A.  B.  al  die  hant  —  24.  V.  A.  So.  B.  menne.  —  27.  V.  A.  W. 
ghewin  dat  volc  also  verblent.  B.  W.  tg.  soe  tfolc  v.  —  28.  V.  A.  kent.  —  29.  B.  vesch. — 
30.  V.  A.  B.  vander  s.  —  32.  V.  A.  behendicheden.  B.  behindecheden.  —  33.  V.  A.  B. 
decket.  —  34.  V.  A.  Datmen  niet  en  s.  tier  s.  B.  Datmenne  niet  8.  —  35.  B.  niet  d.  s. 
vimmen.  — -  37.  V.  A.  sine.  B.  vessce.  —  38.  B.  Heft.  —  39.  V.  A.  B.  hiBtich.  —  40.  V. 
A.  B.  hir  bi.  —  41.  B.  vesch.  —  42.  V.  A.  B.  sine  m.  —  43.  V.  A.  Mugilus  d.  s.  es  s.  B* 
Mugulus  d.  b.  es  s.  —  44.  V.  B.  marctmen.  B.  merctmen.  —  46.  V.  A.  Dus  niet  den  s.  B. 
Dits  die  s.  oec  v.  h.  s.  —  46.  V.  A.  Hoorwi.  B.  Horewi.  V.  stuer  ontbr.  —  47.  V.  A. 
rochen.  B.  dat  es  d.  rochohen.  —  48.  V.  A.  onbecame.  B.  vesch. 


3 


Lees  met  de  variant :  al  die  hant. 
Lees  met  de  variant:  Datmen  niet. 
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Ende  die  te  verduwen  es  sere  swaer. 
950  Aristoteles  seght  over  waer , 

Datse  doet  draghen  die  z  uut  wint. 

Daermen  deser  vele  vint 

Sijn  ai  ondiere  ende  onwaert , 

Ende  alsmer  verre  mede  vaert, 
955  Dan  sijn  si  lief  ende  diere 

Jeghen  andere  vische  maniere1). 

Scaerp  ghetant  als  ene  saghe , 

Die  oghen  oft  een  duvel  ware  *) , 

Hevet  die  rogghe  enen  staert 
960  Als  een  serpent  achterwaert ; 
L.  98  b,     An  den  buuc  staet  hem  die  mont3). 

Lelie  ende  onrene  talre  stont, 

Wel  naer  alse  breet  als  lanc. 

S  neemt  hier  aneganc. 

965       Salmo,  als  Liber  Rerum  seghet, 

Es  een  visch  die  te  sijn  pleghet 

In  groten,  staerken,  verschen  rivieren. 

Si  sijn  van  alsulker  manieren , 

Dat  si  in  staenden  watre  en  moeghen 
970  Niet  langhe  léven  of  ghedoeghen. 

Een  ewaer  visch  ist  van  goeden  smake , 

Maer  hi  hevet  ene  sake, 

Dat  hi  saen  versaden  doet, 

Al  es  sijn  smake  goet. 
B.  66  d,  A.  120  a, 

V.  157  a.  975       Sturio  dat  es  die  stuere , 

Een  visch  ist  die  sine  natuere 

Neemt  in  groten  rivieren. 

Cume  in  cnigher  manieren 

Nut  hie  iet  spisen  dan  van  der  lucht. 

949.  V.  A.  verduwene  es  seer.  B.  verduwene  es  sw.  —  60.  V.  A.  seghet.  B.  seid.  —  51. 
Y.  A.  B.  Datse  d.  d.  die  suden  wint.  L.  Dat  si.  —  53.  V.  A.  S.  so  o.  B.  onwerd.  —  54. 
V.  A.  varre.  B.  alsmenre  v.  m.  vert.  —  56.  V.  A.  ander.  B.  andre  vessce.  —  67.  B.  Scarp 
g.  alse.  V.  A.  een  s.  —  Vs.  968  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  de  regel  is  opengelaten.  Bij  L. 
staan  vs.  957  eti  958  in  omgekeerde  volgorde.  —  58.  B.  Dogen  oftmen  den  d.  sage.  —  V*. 
959-60  ontbr.  bij  B.  — 62.  V.  A.  B.  onreine.  —  63.  V.  A.  alse  1.  B.  Welna  also  b.  alse. — 
64.  V.  A.  B.  hir  sinen  a.  —  65.  B.  alse.  —  66.  V.  A.  B  sine.  B.  vesch.  —  67.  V.  A.  star- 
ken varschen.  —  68.  V.  B.  Si  sijn  v.  also  s.  m.  L.  Sijn  si.  B.  Si  sijn  v.  alselker.  —  69. 
B.  en  ontbr.  —  70.  V.  A.  noch  Met  g.  B.  no  g. —  71.  V.  A  goeder.  V.  smaken.  B.  swar 
vesch  eest  v.  goeder  s.  —  74.  V.  A.  B.  sine.  —  76.  B.  vesch  eest.  —  77.  V.  A.  Nemet  i. 
g.  riviere.  —  78.  V.  bi  enighe  maniere.  A.  C.  bi.  —  79.  V.  A.  hi  hiet  s.  d.  die  1.  B.  Nut 
hi  s.  dan  die  1. 


1)    N.  1Z.  XJhi  vero  pischium  egestas  est ,  et  ibi  et  eis  raritas  precium  facit. 
3)    Lees  met  de  variant :  oftmen  den  duvel  saghe. 

8)    N.  R.    Oculos   habent  horribiles ,   os  defonnitate  lividum ,  et  hoc  non  eo  loco 
quo  pisces  ceteri ,  sed  loco  ventris. 
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980  Staerc  es  hi  ende  v;in  groter  vlucht. 

Na  siere  groote  sijn  ghemene 

Sijn  daermkine  clene. 

Sine  lever  es  so  soete, 

En  si  dat  mense  bittren  moe  te 
985  Mit  der  galle  dier  an  cleeft, 

Dat  si  tetene  mesquome  gheeft  *). 

Een  gat  Leeft  hi  staende  ront 

An  sijn  hoeft  ende  ghenen  mont. 

In  zuden  winde  wert  hi  vet. 
990  Met  melke  leeft  hi  welna  bet 

Dan  hi  ware  in  die  riviere. 

Versch  gheten  na  sire  maniere 
L.  98  c.     Voet  hi  bet  dan  viseh  enghene. 

Dan  recht 2) ,  so  es  ai  in  ene 
995  Sijn  visch  te  houdene  harde  quaet, 

"Want  hi  te  hant  aerghen  gaet. 

Spongia,  als  ons  Plinius  seghet , 

Es  een  visch  die  te  cleven  pleghet 

An  roetsen  ,  die  in  die  zee  cleven , 
1000  Ende  die  bi  den  lime  leven. 

Men  trecse  of  al  stillekine  , 

Els  wint  mense  met  groter  pine  , 

Want  sijs  ghevoelen  ende  houden  hem  vaste. 

Dese  bringhen  ons  hare  gaste') 
1005  Niet  omme  eten  noch  om  smake , 

Maer  om  te  orbaren  in  ander  sake. 

A.  1203,  V.  1573.       Sinatina4),  als  Plinius  seghet, 

980.  B.  ende  onthr.  —  81.  V.  A.  B.  sine  gr.  B.  gemeine.  —  82.  V.  A.  Sine  daremkine. 

B.  darmekine  cleine.  —  Yh.  983 — 84  in  omgekeerde  volgorde  bij  L.  —  83.  V.  A.  B.  leve- 
re.  —  84.  V.  A.  Ensi  of.  B.  E.  oft.  —  85.  V.  A.  B.  Metter  g.  diere  an  clevet.  —  86.  V. 
A.  mescame  ghevet.  B.  gevet.  —  87.  V.  A.  hevet.  B.  heft.  —  88.  V.  A.  hovet.  B.  In  s.  ho- 
vet.  —  89.  V.  A.  sudene  w.  wort.  —  90.  V.  A.  levet.  B.  Bi  m.  levct.  —  92.  V.  A.  Varsch 
ghegheten  date  sine  m.  B.  V.  g.  es  sine.  —  93.  V.  A.  ne  gheen.  B.  bat ,  ne  geen.  —  94. 
V.  A.  Dan  rechet ,  in  een.  B.  Alst  rechent  soe  eest  al  in  een.  —  95.  B.  veseh.  —  96.  V.  A. 
arghen.  B.  argeren. —  97.  V.  A.  ons  untbr.  B.  alse  I\  —  98.  V.  A.  B.  clevene.  B.  vesch.  — 
99.  B.  Van  rochen.  —  1000.  V.  A.  Entie.  —  1.  V.  A.  B.  trecse  of  st.  L.  trectse.  —  2.  V. 
A.  ghewinnet  inense.  B.  Ende  doeter  toe  grocte  p.  —  3.  V.  A.  houder.  B.  Gcvolen  s  si  h. 
h.  v.  — '  4.  B.  Ende  men  bringt  ons  dese  g.  —  5.  V.  A.  B.  om  e.  no.  —  6.  V.  A.  omme 
toerbaerne  in  andere.  B.  torbarnc  in  andrc.  —  7.  B.  Sinatica  alse. 


l)  JVr.  JL  ïpsiim  epar  in  tantum  dulce,  quod  sine  abominatione  stomaehi  vix 
mandi  possit ,  unde  ipsius  felle  ,  quod  contiguum  est ,  epar  solet  fricari. 

')  Een  in  de  drie  Hss.  schromelijk  bedorven  woord.  Men  leze:  Douret.  N.  JR. 
Ex  solo  tonitruo  carnes  eius  subito  corrumpuntur  et  fetent.  De  variant  bij  B.  (/r- 
ghent  voor  donret)  levert  althans  een  goeden  zin  op ,  en  doet  tevens  zien  hoe  de  cor- 
ruptie is  ontstaan. 

*)    Lees  met  de  variant: 

Ende  men  bringhet  ons  dese  gaste. 

4)    JV".  R.  Squatina ,  d.  i.  de  zee-engel.         • 
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Es  een  visch  die  proiens  pleghet , 
Die  bo  hart  hevet  dat  vel, 
1010  Datmer  mede  polliert  wel 

Beide  hout  ende  yvoer  mede. 
So  haert  ist  jeghen  alle  snede , 
Datmcnt  cume  met  enighen  stale 
Cume  mach  ghewinnen  wale1). 

B.  67  a.   1015       Salpa,  seghet  Plinius  mede, 

Es  een  visch  van  vreemden  sedo, 

Want  nemmermeer  en  mach  hi  dieden  *) , 

Datmen  den  visch  mach  ghesieden 

In  enech  water  met  enighen  viere , 
1020  Men  moeten ,  data  sijn  maniere , 

Eer  sere  blouwen  ende  slaen. 

Bi  den  vische  machmen  verstaen 

Den  zondare,  die  langhe  stonden 
L.  98  d.     Yolghet  den  dorperliken  zonden, 
1025  Ende  menne  niet  wecken  mach 

Met  ghenen  precle,  sonder  slach 

Van  siecheden  of  van  plaghen 3) ,  • 

So  sietmen  in  someghen  daghen, 

Dat  hi  hem  bekeert  aen  sinen  danc, 
1030  Ende  wort  behouden  int  bedwanc. 

A.  120  c.         Sepia,  seght  Plinius  me, 
Dat  een  visch  es  in  die  zee. 
Hie  ende  sie ,  dats  menighen  cont , 
Vlieten  te  samen  talre  stont. 
1035  Woert  ghewont  in  enighen  doene 
Die  sie  met  enighen  aerpoene, 
So  staet  haer  die  hi  te  staden; 

1008.  B.  vesch.  —  10.  V.  A.  poliert.  B.  Datmenre  m.  polerd  w.  —  11.  V.  A.  Bede  h.  e. 
yvor.  —  12.  V.  A.  hart  esset.  B.  goet  eest  j.  allen  s.  —  13.  B.  Datmen  met  ysere  no  met 
s.  < —  14.  V.  A.  B.  Niet  en  can  verwinnen.  —  16.  V.  A.  B.  vremder.  B.  vesch.  —  17.  V. 
A.  nemmermee  ne  cant  gedieden.  B.  nemberniee  caent  gedieden.  —  18.  B.  vesch  can.  — 
19.  B.  enegen  watore.  —  20.  V.  A.  B.  moetene  d.  sine  m.  —  22.  V.  A.  desen  v.  B.  desen 
vessce.  —  23.  V.  A.  Dien  s.  dien  1.  stonde.  B.  stonde.  —  24.  V.  A.  B.  der  dorperliker 
sonde.  —  26.  V.  A.  men  n.  ghewerken  m.  B.  gewecken.  —  26.  V*  A.  M.  g.  prediken.  B. 
predekene.  —  27.  V.  A.  jof.  B.  ofte.  —  28.  B.  Doch  s.  —  29.  V.  B.  betert  an.  A.  bethert 
an.  —  30.  V.  A.  met  b.  B.  dort  b.  —  31.  V.  seghet  P.  mede.  A.  B.  seghet.  —  32.  V.  A. 
Dat  es  e.  v.  in.  B.  D.  es  en  vesch.  —  33.  V.  A.  suwe.  —  34.  V.  A.  Vloten.  B.  Vloeten, 
te  meneger  s.  —  36.  V.  A.  suwe  met  e.  harpoene.  B.  soe  met  e.  harpoene.  L.  in  e.  —  37. 
V.  A.  die  hie.  B.  hare  d.  h.  in  s. 


1)    N.  R.  Pilus   vero   ipsius  brevis  et  niger  est ... .  Habent  adeo  durum ....  ut 
ferri  vel  calibis  acumine  vix  possit  inscidi.    In  vs.  1013  leze  men  met  de  variant : 

Datment  met  ysere  no  mei  stale. 

*)    Iiees  met  de  variant :  en  cant  ghedieden. 

3)    N.  M.  Nisi  prius  inflrmitatum  aut  tribulacionis  alicuius  ,/%*##  subtili  ferro 
tigentur.  % 
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Maer  woert  die  hi  verladen , 

Die  eie  gaet  ecuven  ende  ontvliet, 
Y.  158  a.  1040  Ende  en  dankete  hem  weder  niet. 

"Worden  si  oec  beide  te  samen 

Ghewaer  enigker  mesquamon, 

Si  spuwen  uut  een  aterment, 

Ende  makent  so  donker  al  omtrent, 
1045  Dat  si  ontsien  alst  ware  nacht 1). 

Dat  aterment  heeft  sulke  cracht , 

Doetment  in  ene  lampte  claer, 

Ende  steecter  in  ene  weke  daer, 

Wat  eoer  omtrent  es,  als  iet  hore, 
1050  Scijnt  swaert  ghelike  den  more  2). 

Emmer  sijn  si  in  die  zee 

In  ghenote  te  samen  twe. 

Scourus  es  een  visch  van  manieren, 
Dien  men  vint  in  den  rivieren, 
B.  67  b.  1055  Ende  es  ghenoeghelic  ter  spise. 

Ambrosis  spreect ,  die  wise , 
L.  99  a.     Dat  hi  edeket  ghelijc  den  stiere, 

Jeghen  alre  vische  maniere  3). 
A.  120  d.     Dese  was  in  verren  lande  ghesocht, 

1060  Ende  te  Rome  in  die  Tybcr  ghebrocht , 
So  datter  vele  sijn  aldacr. 
Ysidorus  sprect  over  waer, 
Dat  hi  sere  quaet  es  te  vaen. 
Ontsiet  hi  hem  te  begaen, 
1065  Iet  in  corven ,  iet  in  netten , 

Hi  cruupt  achterwaert  uten  strecke  4) ; 
Ende  elc  beghevet  andren  niet, 

1038.  V.  A.  wort  die  hie.  —  39.  V.  A.  suwe  g.  scuwen.  B.  vliet.  —  40.  B.  dankes.  — 
41.  V.  A.  Wordsi  bede  oec.  B.  Word  6ie.  —  42.  V.  A.  Ghewaree.  raescanion.  B.  Ge  ware.  — 
43.  V.  A.  So  sp.  si  ute  e.  atrement.  B.  Soe  8.  si ,  atrament.  —  44.  V.  A.  B.  al  ontbr.  —  46. 
V.  A.  B.  ontvlien.  —  46.  V.  A.  hevet.  B.  hevet  solke.  —  48.  V.  A.  E.  ontsteict  in  e. 
wieke  d.  B.  ontstcect  ene  wieke.  —  49.  V.  B.  Wat  sore.  V.  is.  A.  Wat  sore  o.  e.  a.  ie  h. 
L.  Want.  —  50.  V.  A.  B.  S.  al  svart  ghelijc.  —  51.  B.  Einber.  —  52.  B.  samenen.  —  53. 
V.  Staurus.  A.  B.  Scaurus.  B.  veseh.  —  54.  V.  A.  B.  Die  men  v.  in  r.  —  55.  V.  A.  ghenou- 
ghelic.  B.  es  ontbr.  —  56.  V.  A.  seghet.  B.  Ambrosius  seget.  —  57.  V.  Datti  biiessohct. 
A.  briesachet.  B.  edect.  —  58.  V.  A.  visschen.  B.  vessce.  —  59.  V.  A.  varren.  —  60.  V.  A. 
Romen  in  Tybre.  A.  Tibre  brocht.  —  62.  V.  A.  spreict.  B.  seid.  —  63.  V.  A.  vanc.  B.  D. 
hi  q.  es  sere  te  vane.  —  64.  V.  A.  B.  begane.  —  65.  B.  Eest  i.  c.  ofte.  —  66.  V.  A.  B. 
uter  letten.  B.  achter  —  67.  A.  elc  ne.  B.  elc  en. 


l)  Lees  met  de  variant :  ontvlien.  N.  R.  Effuso  atramento  eorum ,  quod  hiis  pro 
sanguine  est ,  et  obfuscata  aqua  absconduntur. 

*)  N.  R.  Ipso  autem  attramento  tanta  vis  inest,  ut  eo  posito  in.luccrna,  ablato 
priori  lumine,  Ethyopes  videri  faciet. 

3)    N.  R.  Inter  omnia  genera  pischium  solus  .  .  .  ruminare  perhibetur. 

*)  l^ees  met  de  variant :  uter  letten.  N.  R.  Ita  ingeniosus  .  .  .  ,  ut  cum  inclu- 
sum  se  gurgustiis   vidit,    non  fronte  eripere  nititur,    nee  infestis  viminibus  caput 

3* 
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Daer  hine  in  die  jacht  o  siet. 
Hoert  visché  namen  vort  in  T  , 
1070  Want  in  S  en  vandics  nemmee. 

Tor  pede,  als  ons  Flinius  seghet, 

Es  een  visch  die  in  die  moddere  leghet; 
V.  158  b.     Ende  wat  vische  die  s wemmen  wille, 

IJaer  hi  leghet  in  den  gront  stille, 
1075  Verliest  sijn  macht  ende  wort  traghe , 

Ende  dan  vaet  hine  in  der  laghe. 

Men  voert  sine  levere  verre , 

Om  lieden  te  maken  erre  l). 

Hi  es  van  so  groter  machte, 
1080  Wie  sone  noept  met  enen  scachte , 

Sine  aermen  ende  sine  lede 

Verslapen  hem  ende  vertraghen  mede. 

Comen  sijn  voeten  oec  an  sijn  vel, 

Hi  wort  al  mat,  al  waerhi  snel. 
1085  Sine  lucht  van  sinen  live 

Verswaert  beide  man  ende  wive. 

Plinius  ende  Ysidorus  mede 

Segghen  dit  over  waerhede. 

Trelinus*),  als  ons  Plinius  seghet, 
A.  121  a.  1090  Es  een  visch  die  te  sijn  pleghet 

L.  99  b.     Eens  halfs  voets  lanc  in  tghemicke , 
Nochtan  es  hi  V  voete  dicke. 
Sijn  smere ,  ende  wonder  es  dit , 
Des  somera  es  swart ,  des  winters  wit 3). 
B.  67  e.  1095  Plinius  sprect  in  sine  tale, 

Al  laghe  gout  in  ene  male 
Ghesonken ,  et  vloet  ghelrjc  houte , 

1068.  V.  A.  B.  in  die  lette.  — -  69.  V.  A.  Hort  visschen.  B.  Hord  vort  vesscen.  —  70.  V. 
A.  S.  vindixs.  B.  Vander  S.  —  71-  B.  Torpide  alse  P.  —  72.  V.  vissche.  A.  visch.  B. 
vesch.  V.  A.  in  modre.  B.  modre.  —  73.  B.  vessce  d.  swimmen.  —  .74.  V.  A.  gronde.  B. 
in  die  modre.  —  7ö.  V.  A.  B.  V.  sine  m.  e.  wart.  L.  Verliest  hi.  —  76.  B.  veet  hine.  V. 
A.  L.  hi.  —  78.  Y.  A.  liede  mede.  B.  liede  to  makene  mede.  —  79.  V.  A.  Ja  hi.  B.  Ja  hi 
es  v.  selker  m.  —  80.  B.  W.  dattene.  —  81.  V.  A.  aerme.  B.  arme.  —  82.  V.  A.  hem  on  tbr. ; 
y.  daer  mede.  B.  Vertragen  e.  slapen  m.  —  83.  V.  A.  B.  Comen  sine  v.  B.  oec  ontbr.  L. 
Cume.  —  84.  V.  A.  B.  ware  hi.  —  86.  V.  A.  manne.  B.  Versward.  —  88.  V.  A.  B.  Spre- 
ken. —  89.  B.  Trelius  alse.  V.  A.  B.  ons  ontbr.  —  90.  V.  A.  te  sine.  B.  vesch  d.  tesiene.  — 
91.  V.  A.  alfs  v.  B.  Een  h.  v.  int  g.  —  92.  V.  A.  Nochtanne  so.  B.  Ende  wel  v.  —  93. 
V.  A.  smare.  B.  ende  ontbr.  —  94.  V.  A.  Somers  ist  b.  ende  w.  ist  w.  B.  Te  somere  s.  te 
wintere  w.  —  96.  V.  A.  spreict.  B.  spreect  dese  t.  —  96.  V.  A.  in  finen  wale.  B.  sine 
m.  —  97.  V.  A.  Versonken  het  vlotet  ghelike  h.  B.  Versonken  het  v.  L.  G.  ende  et. 


inserere ,  sed  adversum  caude  ictibus  crebris  laxare  fores ,  atque  ita  retrorsum  redire 
conatur. 

l)    N.  R.  Hujus  jecori  teneritas  nulla  prefertur. 

*)     N.  R.  Trebius. 

3)    N.  £.  Mutant  celorem  candidum  in  hyeme ,  et  flunt  estate  nigriores. 
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Heeftmen  ghecnwet  met  soute 
Een  stic  van  desen  vische  goet, 
1100  Ende  ment  in  dat  water  doet 1). 

Tymallus,  sprect  Ysidorus, 
Es  een  visch  ende  heet  aldus , 
Omme  dat  sijn  roec  es  bequame: 
Dies  heeft  hi  van  der  bloeme  den  name, 
1105  Van  thimus,  dat  es  ene  bloeme. 
Y.  159  a.     Dese  visch ,  dien  ie  hier  noeme , 
Heeft  in  watre  sinen  ganc 
Yan  yerschen  ende  van  souten  ghemanc, 
Ende  es  schoen  ende  van  soeten  smake. 
1110  Des  dinct  mi  bi  deser  sake, 
,  Dat  et  die  spiring  mach  wesen. 
T  gaet  nut,  Y  coemt  na  desen. 

Yipera,  dats  bekent, 
Heet  op  tlant  een  serpent, 
1115  Ende  in  die  zee  ist  een  visch  mede 
A.  121  b.     Yan  quaden  doen,  van  quaden  sede. 
Niet  groet  en  ist,  dies  ghelovet. 
Boven  den  oghen  op  sijn  hovet 
Staet  hem  een  been  als  een  doren, 
1120  Scaerp  ende  vreselic,  als  wi  horen; 
Want  wien  dattet  daer  mede  wont, 
Hi  es  ghevenijnt  tiere  stont; 
Maer  als  dit  die  vischers  vaen , 
L.  99  c.     Dan  doen  si  hem  thovet  afslaen, 
1125  Ende  dat  ander  es  goede  spise 
Ende  nuttelic  in  menigher  wise. 

Die  boec  van  vischen  neemt  hier  ende. 

1098.  V.  A.  Hevetmen.  B.  Heeftmen.  L.  Heeftment.  —  99.  V.  A.  van  d.  vissche  goet. 
B.  van  d.  vessce  goet.  L.  met,  doet.  —  1101.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  2.  V.  A.  visschel- 
kiin  heet  a.  B.  vesscelkijn  h.  dus.  —  3.  V.  A.  sine  roke  es  so  became.  B.  Omdat  sine 
roke.  —  4.  V.  A.  hevet  vander  b.  die  n.  B.  Hevet  vander  bloemen  die  n.  —  5.  V.  A.  Want 
tymus  dats.  B.  Want  t.  es.  —  6.  V.  A.  die  ie  u  nome.  B.  vesch  die  icun.  — ■  7.  V.  A.  B. 
Hevet.  B.  watere.  —  8.  V.  A.  varsschen  e.  v.  soute.  —  9.  V.  A.  scone  e.  v.  soeter  s.  B. 
Ende  scone  e.  v.  soeter.  —  10.  V.  A.  Dus  dinke.  B.  Dus  d.  mi  b.  der  s.  —  11.  V.  A.  het  d. 
spierinc.  B.  Dat  die  Bpierinc.  —  12.  V.  A.  ute.  —  13.  V.  A.  dat  es.  B.  V.  es  b.  —  14  B. 
Dat  es.  —  15  B.  In  d.  z.  eest  e.  vesch.  —  16.*  V.  A.  quader.  B.  doene  v.  quader  s.  —  17. 
V.  A>  N.  g.  sone  esset.  B.  eest.  —  18.  A.  Saet.  V.  A.  alst  ware  een  oren.  B.  alst  ware  e.  ho- 
ren. —  20.  V.  A.  Staerc ,  wijt  h.  B.  Groet  e.  v.  alse  wijt.  —  21.  V.  W.  wie  so  het.  A.  so 
het.  B.  wien  datter  m.  —  22.  V.  A.  ter  stont.  B.  Wart  geniint  ter  s.  —  23.  B.  Mar  alset 
die  ves8cers.  —  24.  V.  A.  Doen  si  h.  af  dat  hovet  slaen.  B.  Doen  si  h.  dat  hoeft  a.  — 
26.  V.  A.  B.  in  alre  w.  —  27.  B.  vessce ,  inde.  V.  A.  B.  hir. 


l)    y.  M.  Hanc  autem  ei  inesse  vim  Plinins  recitat ,  ut  pars  eius  asservata  in  aalt 
aurum  quod  deciderit  in  altissimos  pnteos  admota  extrahat  et  faciat  fluctuare. 
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<  Die  selve  vische ,  die  ie  kende 
Ende  die  ie  vant  in  Latine, 
1130  Hebbic  ghedicht  met  mire  pine. 
Voert  suldi  horen  den  VI  boec, 
Daer  ie  ju  in  den  ondersoec 
Van  serpenten  bedieden  sal; 
Maer  eer  ie  spreke  van  eiken  al, 
B.  67  d.     1135  So  sal  ie  ene  redene  clene 

Spreken  teerst  int  ghemene. 

1128.  V.  A.  visschen.  B.  vossce,  kinde.  —  29.  V.  A.  B.  inden  L.  31.  B.  Yordseldih. 
d.  seesten  b.  —  32.  V.  A.  u.  B.  u  den.  —  34.  V.  A.  ie  u  ».  —  35.  V.  A.  B.  Sine  naton» 
groot  ende  c.  B.  cleine.  —  36.  V.  A.  Sal  ie  eer  s.  int  g.  B.  gemeine. 


BOEK   VI. 


Nat.  E.  L.  VIII. 

Y.  159  b.         Aristoteles  die  seghet, 

Dat  gheen  serpent  te  hebben  en  pleghct 
Hoeden,  en  ware  dat  sijn  saet 
Na  der  vische  maniere  gaet. 
5  Haer  tongben  swart  ende  lanc  ghespleten. 
Hem  leghet  therte ,  wilhi  weten , 
Recht  na  den  halse,  in  der  maniere 
Gescepen  dat  es  ene  niere  1). 
Groete  serpenten  hebben  alle 
10  Op  die  levere  die  galle ; 
A.  121  c.     Den  clenen,  dat  es  haer  pleghen, 
Es  si  op  enen  daerm  gheleghen. 
Oec  werd  weder  siende  tserpent, 
Ist  datment  maect  blent. 
15  Ist  datmen  hem  den  staert  ofslaet, 
Hi  wast  als  hem  die  tijd  vortgaet. 
XXX  ribben  heeft  tserpent, 
Ende  daer  si  noten,  date  bekent, 
So  vaste  cleven  si  te  samen 
20  Alst  een  ware ,  daer  twe  hoefde  uut  quamen. 
Yleesch  ende  gras^  eten  si  ghemene, 
Lettel  drinken  si  ende  clene; 
L.  99  d.    Wijn  hebben  si  lief,  ende  daer  mede 
Yaetmense  in  menigher  stede. 
25  Sine  pissen  groet  noch  clene, 
Want  sine  hebben  blasé  negheene. 
Oec  smelten  si  utermatene  clene, 

1.  V.  A.  B.  Aristotiles.  —  2.  V,  A.  B.  hebbene  pi.  —  3.  V.  A.  Heden  ne  waer.  B.  Hoden 
maer.  —  4.  V.  A.  visschen.  B.  vesece.  —  5.  V.  A.  Hare  tonghe  s.  lanc  ende  g.  B.  Hare 
tonge  ,  gespelten.  —  6.  V.  wel  hi.  B.  Ende  1. t.  wilmen  w.  —  7.  V.  A.  B.  hase.  —  8.  V. 
At  als  es.  B.  G.  alse  ene  miere.  —  9.  V.  A.  B.  serpente.  —  1 0.  V.  A.  Up  d.  levre.  —  11. 
Y.  A.  date  h.  B.  deinen  data  hare.  —  12.  V.  A.  soe  up  e.  darem.  B.  sie ,  darem.  —  14.  V. 

A.  maket.  B.  Eest  d.  maket  blint.  —  15.  V.  A.  Eist,  afslaet.  B.  Eest ,  stert  afsleet.  —  16. 
Y.  A.  Hi  w.  hem  als  die  t.  B.  Hi  w.  weder  alse  d.  t.  vord  geet.  —  17.  V.  A.  rebben  hevet. 

B.  rebben  h.  serpent.  —  18.  V.  A.  dito.  B.  eest  b.  —  20.  V.  A.  hovede  uut  camen.  B.  Aelst, 
dar  II  hovede.  —  21.  V.  A.  gars.  B.  gers.  —  22.  V.  A.  Luttel.  B.  Niet  en  d.  Bi  ofte  cleine. 
—  23.  V.  A.  hebsi.  —  24.  V.  A.  V.  te  m.  s.  B.  Soe  v.  te  m.  a.  L.  Vaetmensi.  —  25.  V.  A. 
no.  B.  Si  en  p.  g.  no  o.  —  Vs.  26 — 27  ontbr.  bij  L.  —  26.  B.  si  en ,  engene.  —  27.  B.  Si 
t.  utennaten  cleine. 


l)    &  R.  Cor  eiua  post  collum  est  simile  reni. 
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Na  dat  si  grote  sijn  ghemene. 

Plinius  die  maect  ons  cont, 
30  Als  dat  serpent  enen  man  wont , 

Dat  daerde  selve  wreect  den  man, 

Want  in  haer  et  niet  gheduren  en  can, 

Ende  moet  sterven  daerna  saen. 

Elc  serpent  en  mach  verslaen 
35  Altoes  maer  enen  man  te  samen , 
B.  68  a.     Sonder  salamander  bi  namen. 

Plinius  sprect  dat  vander  gallen 

Dat  venijn  coemt  hem  allen. 

In  den  winter  crupen  si  ghemene 
40  In  aerde ,  in  boemen  ende  in  stene ; 

Metten  lentine  cocmen  si  voert. 
Y.   1 60  a.     In  Yrlant ,  alsmen  over  waer  hoert , 

En  mach  altoes  gheen  serpent  sijn, 

Noch  niet  dat  draghen  mach  venijn ; 
45  Ja,  Iertsche  aerde  vintmen  hier, 

Werptmense  op  een  ghevenijnt  dier, 

We.ler  et  es  clcne-  of  groet , 

Et  blivet  op  der  stede  doet *). 
'  Dies  leesmen  dat  wilén  ghesciede 

A.  121  d.     50  Tusschen  den  Inghelschen  ende  den  Scotten  lieden 

Ene  werringhe  op  een  eylant. 

Die  Yrsche  hesceden  te  hant , 

Datmen  serpente  in  dat  lant  brochte. 

Waer  daer  sulc  dier  dat  leven  mochte , 
55  So  soude  dat  lant  der  Scotten  we6en, 

Ende  storven  si ,  et  bleve  hem  bi  desen. 

Men  dcet ,  ende  die  woerme  storven  : 

Dus  hebben  die  Yrsche  tlant  verworven  3). 

28.  V.  A.  groot  s.  al  g.  B.  groet  s.  geroeine.  —  30.  B.  Alse.  —  31.  V.  A.  wreict.  B.  der- 
de. —  32.  V.  A.  hare  het  n.  g.  can.  B.  W.  dar  niet  g.  can.  —  34.  V.  A.  ne  m.  —  35.  V.  A. 
A.  waer.  —  36.  V.  A.  salmandra.  B.  salainandre.  —  37.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —  38. 
V.  A.  comt  van  h.  a.  B.  van  hen  a.  —  39.  V.  A.  Tos  wintertijts.  B.  Wintertijt.  —  40.  V. 
A.  gerden.  B.  In  hole  bome.  41.  B.  lintinc  c  om  en  se.  —  42.  V.  A.  Hierlont  alsment  o.  waer- 
heit.  B.  over  waer  onfbr.  —  13.  V.  A.  Ne.  B.  En  ontbr.  —  44.  V.  A.  No.  B.  No  nie  d. 
draget  v.  —  45.  Ya  Ycitschc.  A.  Yersche.  B.  Irsce.  —  46.  V.  A.  Werpmense  up.  —  47. 
V.  A.  "W.  dat  es.  c.  so  g.  B.  "W.  het  e.  c.  ofte  g.  —  48.  V.  A.  Het  b.  up  die  s.  B.  die  s.  — 
49.  V.  A.  lesct  men.  B.  leestmen.  —  50.  V.  A.  T.  dlnghelsebe  ente  Scotsehe  liede.  B.  dln- 
gelBce  ende  dHirsce  liede.  —  51.  V.  A.  warringhe  om  e.  heilant.  B.  E.  grote  weringe  om 
e.  cilant.  —  52.  V.  A.  Hiersche  ccsschcden.  B.  DIrsee  heisceden.  —  53.  L.  serpente  ontbr. 
—  64.  V.  A.  "Waerd  dat  s.  dier  daer  1.  in.  B.  "Wart  dat  sclc  dier  dar  1.  in.  L.  suile,  dier 
ontbr.  —  65.  B.  der  Ingelscc.  —  56.  V.  A.  B.  bet.  —  57.  V.  entie  wormen.  A.  entie.  — 
68.  V.  Iliertsche.  A.  Hiersche.  B.  dlrsce. 


1)  JVr.  jff.  übicumque  terra  de  Hybernea  allata  projecta  fuerit  super  animol  vene^ 
natum  illico  moritur.     In  vs.  45  zal  men  waarschijnlijk  moeten  lezen:  voertmen. 

2)  N.   ü.   Accidit  ut  inter  Uybeinos  et  Scotos  pro  quadam  insula  esset  discordia, 
cumque   ad  judicium   Hyberni   expeterentur ,    ut  serpentes  insule  referrent  hoc  quod 
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Ysidorns  seghet,  diet  weet, 
60  Ende  Jacob,  dat  serpente  sijn  heet: 

Bedi  hebben  si  clene  ghewout 
L.  100  a.     Nachtes  ende  als  die  tijt  es  coat. 

Over  waer  sprectmen ,  dat  tserpent  vliet 

Daert  den  mensche  naect  siet. 
65  Ambrosia  sprect  voer  waerheit  nu , 

Dat  des  menschen  nuchteren  spu 

Die  serpenten  sterven  doet : 

Dus  draghet  elc  anders  doet.  # 

Siet  dat  serpent  hem  in  die  noet, 
70  Ie  mach  u  segghen  wat  dat  doet : 
.    Alt  lijf  worptet  in  den  slach , 

Op  dat  thovet  ondraghen  mach. 

Es  hem  thovet  ghosont  bleven , 

Dan  behoutet  wel  dat  leven. 
75  Als  et  wille  int  water  sijn, 
B.  68  b.     Spuwetet  uut  sijn  venijn; 

Alst  ute  cornet  so  neemtet  weder 

Sijn  venijn,  daert  leide  neder. 

Verliest  et  sijn  venijn  oec  mede , 
80  Et  doet  hem  ter  selver  stede. 

Langhe  leven  mach  tserpent, 

Want  alst  hem  veroudert  kent , 

Yastet  ende  wort  magher  dan , 
V.  1 60  h     So  ruumpt  sijn  vel  dattet  heeft  an , 
85  So  cruuptet  doer  een  nauwe  gat, 

Daer  et  hem  of  mach  stropen  dat , 

59.  B.  neid  dijt.  —  60.  V.  A.  heet.  L.  leet.  —  61.  V.  A.  B.  hehsi.  —  62.  V.  A. 
Nachts.  B.  Nachts  alse.  —  63.  V.  A.  spreiet  men.  V.  serpent.  B.  Vor  w.  siedmen  daer 
ts.  siet.  —  64.  V.  A.  Daert  d.  m.  naket  s.  B.  Den  man  n.  dattet  vliet.  L.  Daer.  — 
65.  V.  A.  A.  seit  over  w.  B.  Ambrosius  seid.  —  66.  B.  nuctere.  —  67.  V.  A.  serpente.  — 
68.  V.  A.  des  anders.  —  Vs.  67 — 70  bij  B. : 

Sterven  doet  en  scijnt 

Van  den  live  dat  serpent: 

Dus  draget  elc  anders  doet. 

Siet  dat  serpent  hem  in  die  noet. 
F*.  70  onlbr.  bij  V.  m  A.  —  71.  V.  A.  werpt  het  vorden  s.  B.  Al  dliif  werpet  vorden 
s.  —  72.  V.  A.  Upd.  B.  dat  lijf.  V.  B.  ontdraghen.  — r  74.  V.  A.  So  behouet  het  w.  sim 
1.  B.  Het  ondraget  w.  sijn  1.  —  76.  V.  A.  het.  B.  Alst  w.  in  dat  w.  s.  —  76.  V.  A.  B. 
Spuwet  ute.  B.  dat  v.  —  77.  V.  A.  coemt  so  neemt  het.  B.  comt  s.  nemet.  —  78.  A.  we- 
der. —  79.  V.  A.  Verliest  het.  —  80.  V.  A.  Het  doot  hem  selven  up  die  s.  B.  Het  cL  h. 
selren  op  die  s.  —  81.  V.  A.  B.  L.  mach  1.  dat  serpent.  —  82.  V.  A.  verhoudert.  —  83. 
B.  Wastet.  —  84.  V.  A.  rumet  s.  v.  dat  hevêt.  B.  rumplet  s.  v.  dat  hevet.  —  86.  V.A.B. 
Dan  crupet  dor.  —  86.  V.  D.  het  mach  ofstropen  d.  A.  D.  het  of.  B.  Dart  mach  af- 
stropen d. 


futurum  signum  eorum  eese  ,  ut  insula  illa  serpentes  morerentur ,  mox  allati  serpentes 
moitui  et  insula  cesgit  Hy hernis.  Lees  in  vs.  60 :  Tusschen  den  Ierschen ,  en  in 
vs.  61  met  de  variant  om. 
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» 

Ende  verniewet  sine  joeghet l). 
A.  122  a.    Hier  toe  helpt  hem  des  venekels  doeghet; 

Ende  als  hem  die  oghen  gaen  ute , 
90  Verniewetse  an  die  rute. 

Goede  roeke  es  hem  quaet , 

Want  hi  tserpent  verslaet. 

Hier  endt  die  tale  int  ghemene: 

Nu  hoert  van  eiken  allene, 
95  Teerst  in  A ,  daerna  in  B , 
•  Na  dordine  van  den  A.  b.  c. 

A  s  p  i  s   es  een  serpent  ghedaen 
L.  100  J.     Gheleu,  blaeu,  hebbic  verstaen. 

Dient  bijt ,  hi  es  metter  doet  ghemeene , 
100  Maer  met  behendicheit  niet  clene 

Belesement  ende  so  begaet, 

Dat  sijn  venijn  niet  en  scaet, 

Ende  ment  mach  vanghen  met  ghemake. 

Dats  om  sonderlinghe  sake, 
105  Wantonen  hem  uten  hoefde  doet 

Enen  steen  dier  ende  goet ; 

Maer  nu  es  ene  nature  in  desen, 

Dat  sere  scalc  es  int  belesen; 

Want  alst  den  toeverare  verstaet, 
110  Diet  met  sulken  arte  vaet, 

So  steectet  in  teen  ore  den  staert , 

Ende  worpet  tander  nederwaert 

Jeghen  daerde ,  ende  stopt  sijn  oren , 

Also  dat  niet  en  mach  hoeren. 
115  Solinus  bescreven  heeft, 

Dat  elc  met  sinen  noten  levet ; 

Want  alsmen  slaet  dat  een  doet, 

87.  B.  vemeuwet.  —  88.  V.  venekols.  B.  venkels.  —  89.  V.  A.  die  aiene  gaet  u. 
B.  alse  h.  dat  sien  gaet  u.  —  90.  V.  A.  Venmwet  doghen  an  d.  r.  B.  Vemeuwet  dogen 
ende  d.  r.  —  92.  V.  A.  "W.  soe  serpente.  B.  W.  sie  serpente.  —  93.  B.  Hir  in  d.  t.  — 
94.  V.  A.  B.  Hort  v.  e.  vort  a.  —  Vs.  95—96  ontbr.  bij  B.  —  96.  V.  A.  die  ordine.  — 
98.  V.  A.  B.  Ghelu.  —  99.  V.  A.  hi  ontbr.  B.  Diet  b.  es  m.  d.  gemeine.  —  100.  V.  A. 
bendicheit.  B.  behindecheit  n.  cleine.  —  1.  V.  A.  Beleesment  so  e.  b.  B.  Beleestment  soa 
e.  b.  —  3.  V.  men.  B.  vaen.  —  4.  V.  A.  wonderlike.  —  6.  V.  A.  B.  hoyede.  6.  B. 
diere.  —  7.  V.  es  een  ene  n.  A.  Mare.  —  8.  B.  Want  s.  s.  eest.  —  9.  V.  A.  alst  den  t. 
verstaet  B.  ast  dien  t.  versteek  L.  als  die  t.  bestaet.  —  10.  V.  A.  sulken  arte.  L.  sui- 
ker herten.  B.  pelker  aerd  veet.  —  11.  V.  A.  steket.  B.  In  deen  ore  steect  dan  <L 
steert.  — •  12.  V.  A.  werpet.  B.  leget  dandre  nederweert.  —  13.  V.  A.  stop  8.  horen. 
B.  derde  e.  stop  sine  o.  —  14.  V.  A.  oren.  B.  Als  die.  —  16.  V.  A.  B.  ghenote.  —  17. 
V.  A.  te  doot.  B.  alse  men  deen  sleet  te  d. 


l)    jV.  12.  Vivit  longo  tempore ,  nam  postquam  senuerit ,  proprias  carnes  jejunando 
consumit ,  donec  cute  lazata  macie  per  foramen  repens  transit. 
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B.  68  c.    Tander  heeft  den  rouwe  so  groet, 
Dat  et  navolghet  den  mordenare: 
A.  122  J,         120  Hine  stonde  nemmer  in  suiker  scare , 
V.  161  <*.  En  eallen  willen  anevaerden: 

Dat  en  latet  om  ghene  vrese  van  swaerden. 
Men  cant  hem  oec  beneemen  niet , 
Hine  si  vroet  of  hine  ontvliet, 
125  Hi  sal  hem  emmer  nemen  tleven  *). 
Yan.  enen  aspis  es  bescreven , 
Dat  in  Egipten  wilen  een  man 
Voer  sine  tafle  een  voeden  began , 
So  dat  niemen  en  dede  onsochte. 
130  Te  lesten  dat  twe  jonghen  brochte, 
Ende  een  sijn  jonc  dode  ghinder 
Een  van  des  goets  mans  kinder. 
Als  die  moeder  om  tetene  quam , 
Ende  si  die  misdaet  vernam , 
L.   100  <?.     135  Scoerde  si  daer  om  haer  kint  ontwe, 

Ende  sine  quam  weder  nemmermee. 
Na  die  maniere  van  everswine 
lijn  ghescepen  die  tande  sine. 


Ausibena2),  als  wijt  horen , 
140  Dat  heeft  staende  een  hovet  voren 

Ende  een  ander  in  den  staert. 

Nu  loeptct  hare ,  nu  dare  waert , 

Windende  na  spaeldrinx  wise. 

Beide  die  hoefde  nutten  spise , 
145  Beide  striden  si  ende  vechten. 

Plinius  horic  berechten  , 

118.  V.  A.  hevet.  B.  Dander  hevet  d.  rowe.  —  19.  V.  A.  D.  het  na  volcht  B.  Dat 
n.  —  20.  B.  selker.  —  21.  V.  A.  salne.  B.  souden  w.  aneverden.  —  22.  V.  A.  Datne 
laet  dor  v.  gheene  v.  s.  B.  Dan  1.  dor.  —  23.  V.  A.  ontnemen.  B.  caent  h.  b.  n.  —  24. 
V.  A.  H.  si  bevreet.  B.  Hi  en  si  bewert  ende  o.  —  26.  V.  A.  En  s.  b.  hemmer.  B. 
Hen  s.  h.  willen  n.  dieven.  —  26.  V.  is.  B.  aspise.  —  28.  V.  A.  Een  vor  8.  t.  v.  b. 
B.  een  ontbr.  —  29.  V.  A.  So  d.  n.  dcde  onsochte.  B.  niemenne  d.  onsochte.  L.  on- 
sochte. —  30.  Ten  1.  d.  t.  jonge  b.  B.  Soe  dat  lust  t.  jonge  b.  —  31.  V.  A.  dat  dode. 
B.  dede.  —  32.  V.  A.  Een  v.  ghoens  gods  m.  k.  —  34.  v.  A.  E.  soe.  B.  mesdaet.  — 
35.  "V.  A.  S.  soere  omme  har  k.  o.  B.  Scrude  si  tkint  dar  ombe  o.  L.  haer  om.  —  36. 
V.  A.  soene  cam.  B.  E.  en  q.  w.  nembermee.  —  37.  V.  A.  B.  Na  m.  v.  everswine.  L. 
enen  swine.  —  38.  V.  A.  Raghen  ute  d.  t.  s.  B.  Ragen  hem  d.  t.  s.  —  40.  V.  A.  B. 
hevet.  B.  hoeft.  —  41.  B.  anden  steert.  —  42.  V.  A.  lopet  h.  B-  lopet  h.  nu  lopet  d.  — 
43.  V.  A.  paeldinxs.  B.  paelincs.  —  44.  V.  A.  Rede  d.  hovede.  V.  metten  s.  —  45. 
V.  A.  Bede  strijdsi.  —  46.  B.  Pliniuse. 


1)  K.  R.  Inde  ...  fit  ut  una  interempta  altera  incredibiliter  uïcionis  cura  inter- 
emptorem  insequatur ,  eumque  in  quantolibet  populi  agmine  infestat ,  prerumpit  omnes 
dimcultates ,  permeat  spacia,  nee  non  amnibus  arcetnr  aut  preceleri  fuga,  viyere 
non  sinit  corporis  occisorem. 

3)     N.  E.  Ansibena ;  doch  lees  met  Vine.  Anfibena ,  d.  i.  Amphubatna  of  ringhagedis. 
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Dattet  hem  eerst  na  winter  toghet, 
Want  et  coude  heeft  ghedoghet 1). 
Voer  den  cuchuut  qoemtet,  dats  waer.  • 
A.  122  o.     150  Sijn  oghen  sijn  als  dat  yier  claer. 

Ie  en  vant  nemmeer  in  A , 
Nu  hoert  van  der  B  hier  na. 

V.  161  b.        Basiliscus  in  Latijn 

Es  in  Dietsche  een  kueninxkijn, 
155  Ende  ets  oec  coninc  op  allen  venine. 

Dese  aertsche  plaghe  pleght  te  sine 

Halfs  voets  lanc,  ghespekelt  wit. 
B.  68  d.     Op  sijn  hovet  hevet  hit 

Spekelde  in  der  ghebare 
160  Als  oft  ene  crone  ware. 

Alle  serpente  sijn  voer  hem  bloed, 
1  Want  etse  metten  ademe  doet; 

Met  opsiene  doetet  den  man. 

Wie  so  andren  teerst  ghesien  can, 
165  Hi  blivet  doet,  hoe  dat  si2). 

Dit  scrivet  Jacob  van  Vetri , 

Ende  Plinius  doet  ons  verstaen: 
L.  100  d.     Niet  allene  maghet  verslaen 

Den  mensche ,  macr  al  daert  levct 
170  Daert  Bine  wone  hevet 3). 

Sijn  venijn  doet  oec  uut  ende  uut 

Verderven  beide  boem  ende  cruut 

147.  V.  A.  Dat  het.  B.  Dat  h.  na  midwinter  t.  —  48.  V.  A.  W.  het  c.  best  g.  B.  W. 
het  c.  wel  g.  —  49.  V  A.  Vorden  kockuut  comt  het.  B.  Vorden  cuccuc  cornet.  —  60.  V. 

A.  Sine  o.  sijn.  B.  Sine  o.  sijn  also  een  v.  L.  sijn  ontbr.  —  61.  V.  A.  Inne  vanter 
nemmee.  B.  Ine  vanter  nemmee.  —  63.  B.  Basilicus.  —  54.  V.  A.  Dats  in.  B.  Mach 
in  Dietsch  e.  coninc  sijn.  —  55.  V.  A.  Kets  c.  boven  alle  v.  B.  Want  hets  c.  boven.  — 
66.  V.  A.  aerdsche  p.  pleget.  B.  ertsce  p.  pleget.. —  57.  V.  A.  Alf.  B.  gespeket  —  58. 
V.  A.  Up,  dit.  B.  hoeft  so  h.  dit.  —  59.  V.  A.  B.  Spekelkine.  B.  diere  g.  —  60.  B. 
Alse.  —  61.  V.  A.  vor  b.  doot.  —  62.  V.  A.  B.  betse.  —  63.  7.  A.  upsiene  doot.  B. 
dodet  —  64.  V.  A.  Wien  so  a.  eerst.  B.  Wie  dat  a.  ierst  sien  c.  —  65.  V.  A.  so  hoe. 

B.  hoe  soet.  —  66.  V.  A.  Dus  s.  ons  J.  v.  Vitri.  B.  Dus ,  Vitri.  —  67.  V.  A.  Plinius 
d.  oec  te  v.  A.  Ende  otitbr.  —  68.  V.  A.  N.  a.  ne  magbet  v.  B.  macht.  L.  machmen.  — 
69.  V.  A.  mare  al  dat.  B.  mar  al  dat.  —  70.  V.  A.  Ja  tlant  d.  s.  w.  in  b.  B.  Ja  dlant 
dart  sine  joie  in  h.  —  71.  V.  A.  Dat  venijnt  oec.  B.  Dat  veninet  u.  e.  u.  —  72.  V.  A. 
Het  verdervet  bome.  B.  Het  venijnt  bome. 


l)    N.   R.    Sola  serpentium  frigori   se  committit  prima  omnium  procedena.    Lees 
in  vs.  148  met  de  variant : 

Want  et  coude  bc*t  gbedogbet. 

a)    N.  R.    Si  hominem  primo  viderit  serpens,   bomo  primo  moritur.     Serpentem 
vero  si  bomo  primo  viderit,  serpens  extinguitur. 

3)    y.  Jt.    Terre  exitus  quoque  polluit  mortifere  et  exiirit,   ubicumque  ferale  sor- 
titur  receptaculum.     Lees  in  vs.  169 — 170  met  de  variant:  * 

maer  al  dat  Ie  vet, 
Ja  tlant,  daert  sine  wone  hevet. 
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Ende  al  dat  wast  groet  ende  clene. 

Et  scoert ,  met  sinen  ademe  stene , 
175  Et  venijnt  die  lucht  oec  mede. 

Ylieght  een  voghel  daer  ter  stede , 

Hine  mach  niet  min  verdinghen , 

Dan  hem  die  vederen  besinghen. 

Sijn  wisplen  alle  serpente  ontsien , 
180  Ende  alsijt  vernemen,  si  vlien. 

Allene  die  wesele  die  verwinnet, 
A.  122  d.     Want  alsmen  in  dat  lant  bekinnet 

In  wat  holen  dat  si  wonen, 

Gomen  die  liede  metten  ghoenen , 
185  Met  raten  al  om  behanghen , 

Ende  latense  in  die  hole  ganghen. 

Daer  bitet  doet  ter  stede, 

Ende  dan  moet  hi  selve  sterven  mede  ]). 
V.  162  a.     Nochtan  doch  dat  et  blijft  doet, 

190  Hem  blivet  nochtan  macht  so  groet, 

Waer  soemen  bestrijet  ene  masiere 

Met  pnlvere  van  siere  maniere, 

Niet  venijns  en  comter  inne, 

Noch  oec  selfs  spinter  an  die  spinne. 
195  In  Grieken,  als  wi  horen  spreken, 

Es  een  monster  daer  mede  bestreken. 

Men  seghet  ons ,  en  es  gheen  huus  mede  , 
B.  69  a.     Esser  een  stic  van  sinen  lede  , 

Die  serpenten  en  vlien  dane. 
200  Men  doet  mede  te  verstane  , 

Datmen  met  sinen  pnlvere  bestrijet 

Silver ,  ende  et  gout  dan  blijet. 

Vliegende  vintmense  some  mede, 

Die  Got  niet  en  laet  uut  hare  stede 
L.  101  a.     205  Verre  varen  om  die  saken , 

173.  B.  cleine.  —  74.  V.  A.  Het  scuert.  B.  Het  scurdt,  steine.  —  75.  V.  A.  B.  Ende 
▼.  —  76.  V.  A.  B.  Vlieghet.  —  77.  B.  niet  licht  v.  —  78.  B.  sine  vedren.  —  79.  V. 

A.  wispelen.  —  80.  V.  A.  E.  daer  sijt.  B.  E.  dar  sijt.  —  81.  B.  wesel  hi.  —  82.  B.  int 
1.  —  83.  V.  A.  B.  hole.  —  85.  V.  A.  omme.  B.  ombe.  —  86.  V.  A.  laetso  inden  h. 

B.  doense  inden  h.  —  87.  V.  A.  bijthise.  B.  hitten  sijt.  —  88.  V.  A.  dunne  m.  hi  ster- 
ven m.  B.  Ende  moeten  si  st.  m.  —  89.  V.  A.  Al  n.  al  es  hi  doot.  B.  N.  al  eest  d.  — 
90.  V.  A.  H.  b.  macht  n.  so  g.  B.  nochtan  on  tbr.  —  91.  B.  W.  men.  —  192.  B.  Van 
p.  —  93.  V.  A.  B.  ghevenijns.  B.  en  ontbr.  —  94.  V.  A.  B.  N.  selves  spinter  an  d.  s. 
L.  spinter  an  ontbr.  —  97.  V.  A.  ons  ontbr.  B.  hens  g.  h.  —  98.  B.  Eser  e.  stuc.  —  99. 
V.  A  B.  serpente.  —  200.  B.  Noch  doetmen  ons  te  v.  —  1.  V.  A.  pulver.  —  2.  V.  A. 
Selver  e.  het  goud.  B.  Selver  e.  het  dan  g.  —  3.  B.  vindmen.  —  4.  V.  A.  Dien  God  niet 
1.  ute.  B.  *en  ontbr.  —  6.  V.  A.  B.  deae  s. 


*)    N.   £.    Tantum   mustelis  vincitur,   quas  homines  illie   inferunt   cavemis  in 
qtubufl  delitescit,  quihus  interfectU  ....  commoriuntur  mustele. 
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Dat  sijt  al  woeste  souden  maken. 
Van  den  andren  balisische ,  ie  wane , 
Vintmen  in  den  boec  van  den  hane. 
Diet  weten  wille,  lese  hir  voren, 
210  Daer  mach  hi  die  maniere  horen  '). 

Boa   data  een  serpent 

In  Calabren  bekent, 
A.  123  a.     Also  als  ons  Plinius  seghet , 

Dat  hi  harde  groet  te  wassen  pleghet. 
215  T aireersten  data  sijn  doen, 

Dat  et  suucht  buffelen  ende  coen, 

Ende  wort  van  hare  melc  so  vet, 

Dat  et  wast  vele  te  bet, 

Ende  wort  so  utermaten  groet , 
220  Dat  nieman  en  dar  bestaen  ter  noet, 

So  dattet  al  verwoest  die  lande 

Van  creaturen  menigherhande. 

Van  enen  serpente  ghewassen  dus 
Y.  162  b.     Seri  vet  ons  sente  Jeronimus , 
225  Dat  die  goede  sinte  Hilarioen 

Dede  enen  hoep  houts  opclemmen  doen , 

Bi  Gods  crachte ,  sonder  ander  maniere , 

Ende  verbernetse  7mit  viere  a) , 

Om  date  hem  die  liede  baden , 
230  Diere  mede  waren  verladen. 

Plinius  scrivet  al  bloet , 

Datmen  dit  vint  also  groot, 

Ende  heilighe  geesten  scrivent  mede, 

Dat  si  vers  weigen  in  somige  stede 
235  Enen  hert  of  ene  coe 

206.  V.  A.  D.  8.  alle  niet  w.  en  m.  B.  al  w.  s.  m.  L.  al  ontbr.  —  7.  V.  A.  Van  a. 
basilise.  B.  Mar  andere  baseliscuse.  —  8.  V.  boe.  B.  V.  die  comen  vande  hane.  —  V*. 
209—210  ontbr.  bij  L.  —  10.  B.  materie  hore.  —  11.  V.  A.  dat  es.  —  12.  V.  A.  Cala- 
brien  eist  b.  B.  eest  b.  —  13.  A.  als  Solinus.  B.  alse  Solinius.  —  14.  V.  A.  Dat  harde 
groot.  B.  Die  h.  g.  V.  B.  wassene.  —  15.  V.  A.  Dalre  eerste  dat  es.  B.  Talre  ierst  es 
s.  d.  —  16.  V.  A.  het  sughet  buffele.  B.  Dattet  suget.  —  17.  V.  A.  B.  wert.  B.  haren 
melke.  —  18.  V.  A.  het  wasset.  B.  Dattet  waest.  —  19.  B.  werd.  —  20.  V.  A.  niotnen 
dar.  B.  en  ontbr.  —  21.  V.  A.  dat  het  v.  die  1.  B-  S.  dat  hi  v.  die  1.  L.  den  1.  —  22. 
V.  A.  menichrande.  —   23.  V.  duus.  —  24.  B.  Gescrivet.  V.  A.  B.  sente  ontbr.  —  25.  V. 

A.  sente  H.  B  Dattie  guede  8.  Ylaroen.  —  26.  L.  Dede  on  tbr.  B.  Een  h.  hues  opclimmen 
dede  d.  —  27.  V.  A.  macht.  B.  cracht.  —  28.  V.  A.  verbarrentse  met  v.  B.  verbernese 
met  v.  —  29.  B.  di  lide.  —  30.  V.  ware.  B.  Dire.  —  31.  B.  bescrivet.  —  Va.  232—239 
ontbr.  bij  L.  —  32.  B.  Datment  v.   —   33.  A.  helighe.  B.  Die  h.  jeeate  scrivet.  —  34. 

B.  menge  st.  —  35.  B.  I  hert.  V.  enen  c. 


!)    Zie  B.  III ,  vs.  1982—2000. 

2)  N.  R.  Hunc  anguem  in  Dalmacia  depopulantem  ....  rogatus  beatus  Hyla- 
rius  lignorum  struem  ascendere  divinae  virtutis  verbo  et  rogo  superposito  immanem. 
bestiam  concremavit. 
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Met  enen  swelgh'en  daer  toe. 

Dusteen  serpent  wast,  als  ie  gome, 
B.  69  b.     Dat  wilen  Regulus  van  Rome 

In  Affrike  slouch  te  doot, 
240  Dat  wast  bo  utermaten  groet, 

Dat  C  voete  ende  XX  mede 

Lanc  was,  scrijft  die  waerhede. 

Men  brochte  te  Romen  sijn  vel 

Ende  sine  ribben  also  wel 
245  Te  sien  doer  die  wonderlichede. 

Ghelijc  datmen  wint  ene  stede 

Moestmen  dat  dier  bestaen, 

Eerment  mochte  verslaen  *). 

A.  123  5,  L.  101  b.       Berus  dats  een  serpent. 

250  Experimentator  die  bekent, 

Dat  et  met  wispelen  die  lampereide 

Uut  den  watre  loet  op  die  heide, 

Ende  et  dan  met  haer  noet 2). 

Dit  es  te  wonderen  harde  groet , 
255  Ende  dicken  ist  also  ghedaen , 

Eer  die  lanvpereide  conde  ontgaen , 

Dat  sie  wort  ghevaen  optlant. 

Bi  deser  reden  es  bekant, 

Seghet  dit  waer  ende  Solijn, 
260  Dat  die  lampereide  draget  venijn. 
V.  163  a.     Nemmeer  hebbic  namen  in  B. 

Hoert  serpenten  namen  in  C. 

Cornuti  dat  sijn  serpent*, 
Seghet  Solinus ,  in  Oriente , 
265  Omme  dat  si  horne  draghen, 

Daer  si  mede  steken  ende  jaghen ; 

236.  A.  B.  swelgene.  —  37.  B.  Dusgedaen  serpint  a.  g.  —  38.  B.  Reguluse.  —  39. 

B.  Afriken.  —  40.  L.  D.  et  wast  u.  g.  —  41.  B.  XXX.  —  42.  B.  Hoge  w.  V.  A.  B. 
scrivet.  —  43.  B.  brachte  te  Rome.  —  44.  V.  A.  B.  rebben.  B.  alse.  —  45.  V.  A.  B. 
siene  dor  w.  —  46.  V.  A.  G.  alsmen  winnet.  B.  winnet  stede.  —  47.  V.  A.  B.  Moeete- 
men.  —  48.  V.  A.  Eer  datnicnt.  B.  soe  t.  —  49.  V.  A.  B.  dat  es.  —  51.  V.  A.  wispel- 
ne.  B.  Seid  dat  m.  wispele.  V.  A.  B.  lampreide.  —  52.  V.  A.  B.  Uten.  V.  A.  up  der 
h.  —  53.  V.  A.  E.  het  danne.  B.  hare  n.  —  54.  V.  A.  Ende  dit  es  wonder  alte  g.  B. 
Dit  es  wonder.  —  55.  B.  dicke  eest  —  58.  V.  A.  Om  dese  redene  bo  ist  b.  B.  Om  dat 
dese  redene  es  b.  —  60.  V.  A.  B.  draget  v.  L.  wort  v.  —  61.  V.  A.  weetic.  B.  Nember  en 
canicker  in  B.  —  62.  V.  A.  serpente.  B.  Nu  hord  vord  vander  C.  —  63.  V.  A.  Cor- 
nute.  —  64.  B.  Dat  s.  Solijn.  —  65.  V.  A.  B.  Om.  —  66.  V.  jaghe.  B.  Dar  si  met. 


f)    N.   M.  Quum  capiebatur  oportuit  adhiberi  baliscos  et  tormenta  multa  et  varia 
aicut  expugnacione  castrorum. 

3)     N.  R.  Ut  possit  ad  copulam  conoitare. 
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Nochtan  hebben  si  ander  venijn, 
Daer  liede  of  sterven  of  daer  moet  sijn 
Triacle  toe ,  salmon  ghenesen. 
270  Van  hem  es  et  dat  wi  lesen , 
Dat  Got  desen  liet  verbiten 
In  Egipten  die  hcremiten. 

Cameleon,  als  Ysidorus  seghet , 
Es  een  serpent  dat  te  levene  pleghet 
A.  123  e.     275  Bider  lucht  al  sonder  eten. 

Ghescepen  ist,  als  wijt  weten, 
Na  die  lacerte  met  voeten  viere, 
B.  69  e.     Scaerp  gheclauwet  ende  quadertiere, 
Lanc  ghestaert ,  erom  ende  smal , 
L.  101  c.     280  Buulrigde  na  den  kemel  al. 

Kemmerme  en  luuctet  oghen. 
Sijn  vel  dat  mach  vele  ghedoghen. 
Sijn  buuc  heeft  altoes  niet  in. 
Traech  als  die  slecke  meer  no  min. 
285  Bloet  heeftet  utermaten  clene , 
Sonder  in  die  herte  allene: 
Dies  ist  bloed  in  sin  f1!  moet , 
"Want  die  coenheit  le^net  int  bloet. 
Sin  e  vaerwe  cant  wel  verkeren , 
290  Als  ons  die  wise  meesters  leren , 
Daer  et  al  sulke  vaerwe  ontfaet 
Alst  ghedaen  es,  daert  op  gaet. 
V.  1 63  b.     Et  laet  hem  den  raven  sliten , 

Maer  sal  hi  iet  van  hem  onbiten, 
295  Hi  moet  sterven  omme  dat l) , 
Hine  hebbe  een  lauwer  blat. 
Winter  tijt  woentet  in  daerde, 
Te  lentine  gaetet  sire  vaerde. 


267.  V.  A.  hebsi.  B.  N.  dragen  si  v.  —  68.  V.  A.  of  daer  moet  s.  B.  ofte  daer  moet 
s.  L.  ende  doet  moeten  s.  —  69.  V.  A.  sal  hi.  B.  salmense.  —  70.  V.  A.  esset.  B.  eest.  — 
71.  V.  ver  bieten.  B.  liet  desen  v.  —  72.  V.  dien  h.  —  73.  V.  A.  Camaleon.  B.  Cameleo 
alse.  —  76.  V.  A.  G.  es  het.  B.  Gespekelt  eest  alse  wi  w.  —  77.  B.  lacrecc.  —  79. 
V.  A.  gestart.  B.  gesteert  crum.  — r  80.  V.  A.  Buulrigghende.  B.  Cromrugende.  —  81.  V. 

A.  luket.  B.  Nembermer  luket  die  o.  —  82.  V.  A.  doghen.  B.  dat  ontbr.  —  83.  V.  A.  S- 
b.  ne  hevet.  B.  buc  heeft.  L.  es.  —  85.  V.  A.  Bloets  hevet  hi.  B.  Bluets  hevet ,  cleine.  — 
86.  B.  cleine.  —  87.  V.  A.  est.  B.  eest  bloede.  —  89.  B.  caent.  V.  A.B.  wel  ontbr.  —  90. 
V.  A.  die  ontbr.  B.  Alse  o.  d.  w.  clerke.  —  91.  V.  A.  Dat  het.  V.  sulke.  B.  Dat  sulke 
varve.  —  92.  V.  A.  bi  g.  B.  Alse  die  stede  es  dart  g.  —  93.  V.  A.  leert.  B.  laet.  L. 
liet.  —  94.  V.  A.  Mare.  B.  Mar.  —  95.  B.  ombe.  —  96.  V.  A.  lauer.  B.  Hi  en  h.  e.  lau- 
weren b.  —  97.  V.  A.  woent  het.  B.  tide  wonet  in  derde.  —  98.  V.  A.  Ten  1.  gaet. 

B.  Lenten  tide  gaet  s.  verde. 


l)     N.  Jt.  Impetibilis  cora^i ,  a  quo  cum  interfectus  fuerit ,  victorem  suum  perimit. 
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In  Asia ,  als  wi  lesen , 
300  Vintmen  vele  diere  van  desen. 

Carastes,  als  Solinus  seghet, 
Es  een  serpent,  dat  te  hebben  plegbet 
VIII  home  als  een  weder  l). 
Et  dect  hem  in  den  sande  neder 
305  Sonder  sine  home  allene , 
A.  123  d.     So  comen  vogle  groet  ende  clene, 
Ende  wanen  daer  op  rusten  gaen, 
Dan  worden  si  verbeten  saen. 
Et  cruupt  na  lampereide  maniere. 
310  Die  home  hier  of  si  sijn  diere  : 
Men  maecter  of  ten  messen  hechte, 
Die  comen  ter  tafel  voer  al  gherechte ; 
Ende  bringhmer  enech  venijn  naer, 
So  wort  die  hecht  swetende  daer. 

L.   101  d.     315       Chelidrus   es  een  serpent. 

Ysidorus  sprect ,  dats  bekent , 
Dat  sijn  venijn  es  so  quaet, 
B.  69  d.     Dat  tlant  daert  over  gaet 
Roken  doet  in  der  maniere 
320  Als  oft  ware  van  viere  2). 

Int  water  leeftet  ende  op  tlant. 
Hier  coemt  van  der  D  na  te  hant. 

V.  164  a.        Dip  sas,  sprect  Jacob  van  Vetri 
Ende  Solinus  die  meester  vri, 
325  Es  so  doerclene  een  serpent, 
Datment  cume  met  Biene  kent. 
A  hm  ent  tret ,  men  en  cant  ghesien  , 
Ende  een  wort  ghevenijnt  mettien. 
Solinus  die  seghet  al  bloet : 

299.  B.  Asiene  alse  wijt.  —  301.  V.  A.  Cerastes.  B.  Carester  alse.  —  2.  B.  hebbene.  —  3; 
V.  A.  Achte.  B.  Achter.  V.  A.  B.  die  w.  —  o.  B.  alleine.  —  6.  V.  A.  B.  So  c.  B.  cleine.  L.  So 
onthr.  —  7.  B.  dar  op  raste  ontfaen.  —  8.  V.  A.  Soe  wordsi.  B.  Soe.  —  9.  B.  crupt.  V.  A. 
B.  lampreiden.  —  10.  V.  A.  die  sijn  d.  B.  Dese  h.  sijn  herde  d.  —  11.  V.  A.  B.  te  m.  V. 
A.  echte.  —  12.  V.  A.  tafie.  B.  taflen  v.  alle  g.  —  13.  V.  A.  brinctmen  e.  v.  daer  n.  — 
14.  B.  heet.  L.  svetende.  —  15.  V.  Celidrius.  V.  A.  dats.  —  16.  V.  A.  seghet  diet  b.  B. 
seid  die  b.  —  18.  V.  A.  Dat  het.  B.  Dattet  dlant.  —  19.  V.  A.  Roken.  B.  Rieken  d. 
i.  diere  m.  L.  Ruken.  —  20.  V.  A.  of  het.  B.  Alse ,  vanden  v.  —  21.  B.  In.  V.  A.  B.  Ie- 
vet.  —  22.  V.  A.  van  D  na  al  te  h.  B.  van  D  al  te  h.  —  23.  V.  A.  spreict.  B.  Dipfas.  V. 
A.  B.  Vitri.  —  25.  V.  A.  dner  c.  s.  B.  so  cleine.  —  26.  B.  cumen ,  bekent.  —  27.  V.  A. 
tart  m.  cant.  B.  Als  menre  op  teerd  m.  caent.  —  28.  B.  Nochtan  wert  hi  gevenijn  m.  — 
29.  B.  seid. 


l)    N.  M.  Octo  habens  cornua  in  capite  comibus  arietum  similia. 
*)    K.  E.  Terram,  per  quam  hic  serpens  greditur,  eam  fumare  facit. 
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330  Dient  bijt,  hi  blijft  te  handen  doet. 
Experimentator  die  ecrivet 
Van  hem ,  diere  doet  of  blivet , 
Datmen  niet  en  can  ghescouwen 
A.  124  a.     In  sijn  anschijn  teiken  van  rouwen. 

335       Draco,   seght  Jacob  ende  sinte  Augustijn , 

Dat  onder  allen  dieren  die  sijn 

Die  alremeeste  es ,  dies  ghelovet. 

Enen  cam  heeft  hi  op  sijn  hovet. 

Na  sire  grote  es  clene  sijn  mont. 
340  Venijn  nut  hi  talre  stont. 

Wat  dat  hi  metten  staerte  bint , 

Ets  doet ,  en  twivcls  niet  een  twint ; 

Ja  dolifant  en  cans  ontgaen , 
L.   102  a.     Can  hine  binden  staerte  bevaeh. 
345  In  steenroetsen  ende  in  rivieren 

Es  sijn  wesen  na  sire  manieren  l) , 

Want  sine  nature  es  doerheet ; 

Ende  oec  int  lant ,  daermene  weet , 

Es  grote  hitte  van  der  zonnen , 
350  Want  winc  selden  gheweten  connen, 

Den  rechten  drake  ,  dat  weet  wel , 

Dat  omme  tien  dien  duere  abel 2) , 

Dat  woeste  Babylonie  heet , 

Daer  sijn  si  so  groet ,  alsmen  weet , 
V.   164  a.     355  Mere  dan  XX  cubitus. 

Haer  roepen ,  wi  lesen  dus , 

Vcrvaert  den  lieden  die  dit  horen. 
£.  70  a.     Haer  opsien  doet  den  lieden  verdoren, 

Dat  sulc  heeft  die  vrese  so  groet, 

330.  V.  A.  L.  Dien.  V.  A.  van  derste  d.  B.  Dient  b. ,  van  dorste.  —  31.  B.  die  ontbr.  — 
32.  V.  A.  die  hir  of  d.  b.  B.  dire  d.  af.  —  33.  V.  A.  niene.  B.  en  onthr.  —  34.  V.  A.  B. 
teken.  —  35.  V.  A.  seghet  J.  v.  Austijn.  B.  seid  J.  e.  Agnstijn.  —  36.  V.  A.  B.  alle  diere.  — 
37.  V.  A.  Dalre  meeste.  B.  Es  dalre  meeste.  —  38.  V.  A.  hevet.  B.  Ende  e.  c.  opt  h.  — 
39.  B.  cleine.  —  40.  B.  V.  vet  hi.  —  41.  V.  A.  Wien  so.  B.  Wien  hi  m.  sterto  b.  —  42. 
V.  A.  Hi  es  d.  ne  t.  n.  V.  en  t.  B.  Hijs  d.  twiveles  t.  —  43.  V.  A.  machs.  B.  Ja  d. 
caens.  —  44.  V.  A.  Mach  h.  binden.  B.  C.  h.  binnen  den  sterte.  L.  biden.  —  45.  V.  A. 
In  s.  in  duwieren.  B.  steenrocken  in  duwiren.  —  47.  B.  dar  heet.  —  48.  V.  A.  in  dat  1.  daer 
monne  w.  B.  Ja  i.  1.  darmenne.  —  50.  B.  seden.  —  51.  V.  A.  datmarket  w.  B.  D.  r.  d. 
wetet  w.  —  62.  V.  A.  Dan  omtrent  dien  tor  Babel.  B.  I).  omtrent  den  tor  Babel.  —  53. 
V.  Babilone.  B.  wsto  B.  —  54.  V.  A.  alsment.  —  55  B.  Merre.  —  56.  B.  Har  ropen.  — 
57.  V.  A.  die  liede  d.  dat  h.  B.  Vervart  die  liede  dijt  h.  —  58.  V.  A.  Hare  upsien  d.  de 
liede  v.  B.  Hare  o.  d.  die  liede.  —  59.  V.  A.  So  dat  suelc  hevet.  B.  Soe  d.  selc  heft. 


^  JVr.  R.  E  jus  mansio  frequenter  est  in  speluncis,  quas  libenter  sortitur,  rapé 
lapidea  propter  estum  essencialem  nimium  corporis  sui.  Lees  met  de  variant  in 
vs.  346 :  in  duivieren. 

2)    Lees  voor  dezen  deerlijk  bedorven  regel  met  de  variant: 

Dan  omtrent  dien  tor  Babel. 
N.  E.  Circa  turrim  Babel. 
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360  Dat  hi  van  opsien  blivet  doet. 

Alsi  oud  sijn ,  wilmen  weten , 

Dat  si  lettel  dan  eten. 

Augustinus  seit  sonder  lieghen, 
A.   124  l.     Dat  si  somwile  in  die  lucht  vlieghen , 
3C5  Ende  hare  vlogele  sijn  een  vel, 

Als  wi  an  die  vledermuus  sien  wel ; 

Ende  daer  een  maect  sine  vlucht , 

Ontsuvert  hi  altemale  die  lucht. 
-    In  sijn  hol  draecht  hi  over  een 
370  Draguncia  den  dieren  steen  l) , 

Maer  hi  nes  altoos  niewer  toe  goot, 

Ensi  datmen  hem  levende  uutdoet. 

Sine  tonghe  ende  sine  galle 

In  win  e  ghesoeden  met  alle , 
375  Ende  daer  mede  bestreken  dan 

Sine  lede ,  ist  wijf,  ist  man  , 

Dien  die  du  vele  incubi 

Quellen  ,  6i  makene  vri. 

Aldus  mach  hi  ghevanghen  wesen  : 
380  Talreerst  moelmene  belesen, 
L.   102  b.     Dat  hi  niet  en  si  van  felre  voere. 

Dan  6laetmcn  voer  hem  een  tamboere , 

Dan  waent  hi  hoeren  den  donreslach , 

Want  en gli een  eer  sterven  mach 
385  Van  donre  ende  van  blixeme  mede 2) : 

Dus  vervaertmense  daer  ter  stede. 

So  bint  hem  daer  op  een  man, 

Ende  doet  hem  heine  draghen  dan , 

Daer  hi  wille ,  in  verren  lande ; 
390  Maer  daer  of  coemt  hem  dicke  scande, 

360.  V.  A.  upsiene.  B.  D.  hi  blijft  vanden  opsiene  d.  —  61.  V.  A.  houd.  B.  wiltmen.  —  62. 
V.  A.  B.  Leven  ei  lange  sonder  e.  —  63.  V.  A.  B.  Augustijn.  V.  A.  seghet.  —  65.  V.  A. 
vloghen  s.  e.  deel  fel.  B.  Want  h.  —  66.  V.  A.  Alsmen  an  vledermusen  wet  \v.  B.  Alsmen 
▼an  vledermusen  siet  vr.  L.  sijn.  —  67.  V.  A.  E.  d.  hi  ene.  B.  E.  dar  hi  henen.  —  68   V. 

A.  Onreint.  B.  Dar  o.  hi  dio  1.  —  69.  V.  A.  B.  hovet  draghet.  —  71.  V.  A.  B.  hine  es.  B. 
ui  veren.  —  72.  V.  A.  ofmen.  B.  datmennc  1.  —  76.  B.  eest  w.  eest  m.  —  77.  V.  A.  die- 
vele.  B.  duvle.  —  78.  V.  A.  makense.  B.  Q.  dien  maket  v.  —  79.  B.  gevaen.  —  80.  V.  A. 
Talre  eersten.  B.  Talre  ierst.  —  81.  V.  A.  ne  si.  B.  Dar  h.  niet  si.  V.  A.  $.  voere.  L. 
yvoere.  —  82.  V.  A.  So  s.  v.  h.  die  t.  B.  die  t.  —  83.  B.  donderslaeh.  —  84.  V.  A.  negheen. 

B.  W.  geen  dier  s.  m.  —  85.  V.  blexeme.  A.  bics  me.  B.  dondre  no  v.  blixien.  L.  blixe- 
ne.  —  86.  V.  A.  vervaert  men.  B.  vervartmenne  ter  s.  —  87.  V.  A.  dan  daer  up.  —  88. 
B.  hem  danen.  —  89.  B.  Dar ,  in  vremden  1.  —  90.  V.  A.  dickon.  B.  Want  dar  af. 


])  Lees  in  vs.  369  met  de  variant :  In  sijn  hord.  N.  It.  De  cerebro  ejus  .  .  . 
dracuncia  lapis  exciditur. 

*)  N.  2?.  Tonitruorum  enim  fragores  et  fulgura  super  omnia  animalia  timet .... 
Nee  mirum ,  nam  illi  per  intellectuin  porrigente  tutelam  Domino  est  inter  omnia 
«rimalia  draconum  natura  cicius  fulminari. 

4* 
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Want  gheraken  si  ter  wider  zee , 

Ende  hi  dan  mach  vlieghen  nemme , 

So  iet  met  hem,  gherekent  Raen. 

Oec  canmense  wel  anders  syns  vaen. 
395  Men  neem  een  calf  ende  doe  hem  wale 
Y.  165  a.     Sine  daerme  uut  altemale, 

Ende  doet  niewe  bernets  calx  dan  vul , 
B.  70  b.     So  coemt  die  grote  beeste  dul 

Al'  daert  staet  onderset  met  staken , 
400  Ende  slondet  ende  binnen  caken1). 

Alst  calf  in  haren  buko  leghet , 

Verhit  gheen  calc ,  als  hi  pleghet. 
A.  124  e.     Dan  word  drinkende  die  drake, 

Ende  tkalc  verhit  bi  suiker  sake, 
405  So  dat  hi  so  sere  ontsteket , 

Dat  hem  therte  binnen  breket. 

Draconcopes  es  een  serpent, 
Als  Adelinus  wel  bekent , 
Staerc  ende  groet ,  ende  sonder  wacn 
410  Int  anschijn  als  die  maghet  ghedaen 
Ende  nederwaert  ghelrjc  den  draken. 
Wi  wanen  dies  in  waren  saken, 
Dat  serpent  was  aldus  ghedaen , 
Daer  die  duvel  hadde  mede  bevaen 
L.  102  e.     415  Onser  eerster  moeder  Even, 

Als  wi  noch  lesen  in  brieven; 
Want  Beda  seghet  sonder  waen , 
Dat  dat  serpent  was  ghedaen 
Int  anschijn  ghelijc  der  maghet , 
420  Ende  hadde  der  vrouwen  bo  belaghet, 
Dat  si  niet  dant  anschijn  en  sach , 

391.  V.  A  gheraecsi.  V.  dor  w.  —  92.  V.  A.  danne  m.  v.  mee.  B.  E.  hi  m.  vl.  dan  n.  — 
93.  V.  A.  est.  B.  eest  m.  h.  rekent.  —  94.  V.  A.  O.  c.  anders  eins  wel  v.  B.  O.  c.  anders 
w.  v.  —  95.  V.  A.  neme.  B.  nemt.  V.  A.  B.  doet.  —  96.  V.  A.  darmen  uut.  B.  danne  ute. 
L.  d.  vol.  —  97.  V.  A.  niebarrens  kalxs..B.  niebernes  c.  al  v.  —  99.  V.  A.  Al  d.  B.  Al  dar. 
L.  Ende  d.  —  400.  V.  A.  B.  slindet.  V.  A.  £.  s.  gheheel  binden  c.  B.  £.  s.  al  geel  in  sinen 
c.  —  1.  V.  A.  Als  tkalf  in  sinen  butic.  B.  Alse  tkalf  in  sinen  buc.  L.  calc.  —  2.  V.  A.  ghont 
k.  als  het.«B.  dat  calf  alset  p.  —  3.  V.  A.  B.  Ende  dan.  B.  wert.  —  4.  A.  tkelc.  B.  tcalf  v. 
bi  deser  s.  —  6.  V.  A.  B.  S.  d.  hi  binnen  so  o.  —  6.  V.  A.  breict.  B.  te  sticken  b.  —  8,  B. 
Alse.  —  9  B.  Stare  gr.  —  10.  B.  In  dat  an&ichte  alse.  —  11.  V.  A.  Maer ,  drake.  —  T*. 
411—13  ontbr.  bij  B.  —  12.  V.  A.  ware  sake.  —  13.  V.  A.  tserpent.  —  14.  V.  k.  dievel 
mede  h.  bestaen.  B.  beraen  otitbr.  —  15.  V.  A.  Yeven.  B.  Bestaen  hadde  met  siere  be- 
hindechede.  —  16.  V.  A.  lesen  noch.  B.  Alse  w.  lesen  n.  in  briven.  —  19.  B.  In  danscijn.  — 
20.  V.  A.  die  vrouwe  also.  B.  die  vrouwe.  —  21.  V.  A.  D.  soe ,  ne  s.  B.  dan  danscijn  s. 


l)    Lees  met  de  variant: 

Ende  slindet  gheheel  binden  caken. 
2Vr.  R.  Qui  veniena  uno  gluticu  vitulum  in  ventrem  traicit. 
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Want  tandcr  lijf  bedect  lach 
Met  loveren  ende  met  riscn  mede ; 
Ende  die  viant  sprac  daer  ter  stede 
425  TJten  6erpente  ende  loech , 
Also  dat  hise  bedroech. 
Noch  hebbewi  alle  daer  of  we. 
Hier  gaet  uut  D  ende  volghet  nacr  E. 

V.  165  b.  Emorois,  seght  Solijn, 

A.   124  d.'  430  Es  een  serpent,  ende  6ijn  venijn 

Heeft  sulke  cracht  60  wient  slaot, 

Dat  hem  al  sijn  bloet  ontgaet, 

So  dat  hem  twint  en  blivet , 

Ende  dan  es  die  mensche  saen  ontlivet, 
435  Ende  daer  nes  gheen  stremmen  nemmee. 

In  vinde  nemmeer  namen  in  E. 

Jaculum,  seghet  Solijn, 
Es  een  clene  serpentkijn, 
Ende  vlieghet  als  of  een  quareel  quamc , 
B.  70  e.     440  Ende  daerof  heeftet  dien  name. 

Dese  Juscen  in  den  boemen , 
Endo  maerken  ende  goemen 
Wien  dat  si  veninen  moghen , 
Ende  comen  onversien  ghevloghen. 

445       Ipnale  dats  een  serpent. 

Solinus  seghet  ons ,  diet  bekent , 
Dat  et  es  van  aspis  gheslaohte. 
L.  102  d.     Dit  serpent  doet  sterven  sachte. 

Wien  dat  bijt,  daers  gheen  ontgacn, 
450  Hi  moet  in  slape  worden  saen. 

No  roupen ,  noch  steken ,  noch  trecken 
Men  cannen  nemmermeer  ghewecken1), 
Dat  hi  ontwaket  daerna. 

422.  B.  dander.  —  23.  B.  rieseren.  —  24.  B.  Entie  viand.  —  26.  B.  Soe  d.  —  27.  V.  A. 
hebwi.  —  28.  V.  A.  Hie  g.  ute  D  e.  v.  E.  B.  D  gaet  ute  o.  begint  E.  —  20.  V.  A.  seghet. 
B.  Emoris  seget.  —  31.  V.  A.  He  vet,  wien  dat  s.  B.  Heft  selke  c.  wien  soet  s.  —  32.  B. 
ute  gaet.  —  33.  V.  A.  dats  h.  niet  een  t.  ne  b.  B.  dats  h.  niet  en  t.  bl.  —  34.  V.  A.  E.  d. 
es  saen  d.  m.  B.  sciere  o.  —  35.  V.  A.  Want  d.  n.  g.  stenen  nemmermee.  B.  Want  dars 
g.  opetaen  nembennee.  —  36.  V.  A.  In  v.  namen  nemmee.  B.  Ine  v.  nember.  —  38.  V.  A. 
B.  cleine.  B.  serpintekijn.  —  39.  B.  E.  alse  ofte  e.  qnarreel  q.  —  40.  B.  daraf.  V.  A.  B.  hevet 
die  n.  —  41.  V.  A.  luusschen  in  die.  B.  in  die.  —  43.  B.  Hoe  d.  s.  geveninen  m.  —  Vs.  443 
ontbr.  bij  L.  —  44.  A.  onvorsien.  —  4ö.  B.  dat  es.  —  46.  B.  seid  o.  dijt  kind.  —  47.  V.  A. 
B.  D.  es.  — 49.  V.  A.  W.  so  het.  B.  W.  soet  b.  hine  mach  niet  o.  —  50.  V.  A.  B.  Hine  m.  i. 
s.  vallen  s.  —  51.  V.  A.  Noch  roepen  s.  no  t.  B.  Noe  ropen  no  spreken  no  t.  —  52.  V.  A. 
machene  nemmermee.  B.  Ne  machgen  nembermer.  —  53.  V.  A.  ontwake. 

l)     Lees  in  vs.  452  met  de  variant  B. : 

Ne  moeken  nemmermeer  ghewecken. 
N.  R.  Veneno  eius  sompnum  iminittit,  quo  nullo  impulsu  deserit  infectum. 
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Bustanech  haddc  Clcopatrn 
455  Tien  tiden  dat  Augustus  verwan 
A.  125  a.     Antonise  haren  man  , 

Die  hem  dode  met  venine , 

Want  hi  verwonnen  was  ende  die  sine. 

Sie  ledene  in  enen  grave  diere, 
460  Si  nam  serpentc  van  diere  maniere , 

Ende  settetse  haren  borsten  an , 
Y.   166  a.     Ende  ghinc  ligghen  bi  haren  man, 

Ende  slapende  in  haren  leven  l) : 

Dus  heeft  die  lloemsce  ystoric  bescreven. 

465       ld  rus,  seghet  Ysidorus  , 

Es  in  Egipten  in  Nilus  2)  , 

Ende  heeft  scaerper  dorne  vele. 

Et  goet  in  cocod rillus  kele , 

Daer  hi  leghet  ende  slaept 
470  Ende  met  der  kele  wide  gaept; 

Maer  eerst  heeftet  hem  besleghen 

Met  muederen  ,  dits  stjn  plieghen , 

Omme  dat  sachte  wesen  sal. 

Die  grote  viant  slont  in  al ,  • 
475  Ende  alst  dan  in  die  daerme  leghet , 

So  toghetet  den  aert  dies  et  pleghet, 

Ende  stcect  hem  die  daerme  dure. 

Dan  steerft  dander  in  cortcr  ure, 

Ende  et  cruupt  dan  uut  van  beneden. 
B.  70  d.     480  Die  licde  s wellen  in  allen  leden, 

Die  het  ontreint  met  venine  : 

Coemes  es  daer  of  medicine. 

454.  B.  Dusdaen.  —  55.  B.  Agustus.  —  56.  B.  Antonius.  —  57.  V.  A.  doodde.  B.  hare 
doetde.  —  58.  V.  A.  entie  s.  B.  de  s.  —  69.  V.  leiden.  A.  B.  leidenc.  —  60.  V.  A  B.  Ende 
n.  s.  v.  deser  m.  —  61.  V.  A.  hare  b.  B.  settense.  —  63.  V.  A.  E.  namen  s.  haer  1.  B.  E. 
nam  al  8.  dar  hare  1.  —  64.  B.  heft.  —  6<3.  V.  Idus.  A.  B.  Idrus.  L.  Dus.  —  66.  L.  Es 
ontbr,  —  67.  V.  A.  B.  hovet  searpe.  —  68.  V.  A  B.  Het.  —  70.  V.  A  B.  metter.  —  71- 
V.  A.  hevet.  B.  heft  hi.  —  72.  V.  A  B.  modcren.  V.  B.  dat  es.  —  73.  V.  A.  B.  Omdat.  V. 
A  soehte.  —  74.  B.  Ende  d.  V.  A.  B.  alindet.  —  75.  V.  A.  als.  B.  die  odren.  —  76.  V.  A- 
toghet  d.  a.  dies  p.  B.  Toget  dien  a.  dient  p.  —  77.  B.  dore.  —  78.  V.  A  So  stervet.  B, 
D.  stervet  dat  ander.  —  79.  V.  A.  het  c.  uto  danne  b.  B.  E.  crupet  ute  dan  b.  —  80.  V. 
A  lieden.  B.  swellet.  —  81.  B.  Diet  besmet.  —  82.  B.  daraf. 


l)    Lees  met  de  variant  B. : 

Ende  nam  slapende  daer  haer  leven. 
N.  E.   Ut  scilicet  suo  attactu  solveretur  in  sompauin  et  vitam  auam  quieta  morte 
finiret. 

*)  Bij  L.  is  de  tekst  in  vs.  465 — 66  bedorven.  Er  staat  niet  als  in  de  andere 
Hss.  eene  afbeelding  of  hoofdletter ,  en  de  tekst  loopt  door ,  zoodat  het  schijnt  alsof 
de  volgende  verzen  tot  484  nog  bij  de  beschrijving  van  den  Ipnale  behooren.  In 
vs.  465  leest  men  dan  ook  Dus  in  plaats  van  den  naam  Idrua. 
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>ijn  longhen  es  goet ,  als  wi  weten , 

Jeghen  der  serpente  beten. 
A.  125  3,  L.  103  <r. 

485       Idros  wandelt  in  den  broec, 

Seghet  Kirammidarium  boec, 

Ende  es  een  serpent,  alsmen  seghet, 

Dat  boven  den  water  te  rechten  pleghet  *). 

Enen  steen  so  draeghtet  binnen, 
490  Daerment  om  vaet ,  wilmen  kinnen , 

Jof  so  breect  dat  et  en  spuwet 2). 

Met  worden  datment  oec  so  beduwet 

Ende  metter  name  oec  mede  van  Gode  , 

Bat  et  en  spuwet ,  al  doet  node. 
495  Broeder  Alebrecht  sprect  over  een, 
V.  166  b.     Dat  hi  selve  proefde  den  steen, 

Als  hi  seghet,  an  een  wijf, 

Die  vol  waters  hadde  dat  lijf. 

Hi  goerdene  an  haren  lichame 
500  Daer  si  hadde  die  mesquamc , 

Ende  III  vingheren  alle  daghe 

Sanc  haer  lichaem  souder  saghe, 

Onthier  ende  twater  was  ghedaelt, 

Ende  haer  lechamc  ghcsmaelt. 
505  Jeghen  reume  ende  tranende  oghen 

Can  hi  sine  macht  wel  toghen. 

Dits  te  ghelovene  vele  wel. 

I  gaet  uut,  hier  coemt  L. 

Lacerta  es  een  clene  serpent, 
510  Datmen  in  vele  landen  kent, 

483.  V.  A.  lever.  B.  Sine  levere  e.  g.  alao.  V.  A.  B.  wijt.  —  84.  V.  ter  8.  —  85.  V.  A. 
wandert.  —  86.  V.  A.  Seit  ons.  B.  S.  ons  Kiramidarium.  —  87.  V.  een  otttör.  —  88.  V. 
A.  D.  b.  watre  te  rechtene.  B.  D.  hem  b.  watere  te  rechtene.  —  89.  V.  A.  draghet.  B.  E. 
et-  draget.  —  90.  V.  A.  omme  vlaet  w.  winnen.  B.  Darnient  ombe  velt  wiltmenne  gewin- 
nen. —  91.  V.  A.  beroect  d.  het  s.  B.  Ofte  men  doet  dattene  s.  —  92.  V.  A.  ment.  B.  ment 
8O0  verduwet.  —  93.  V.  A.  oec  ontbr.  B.  Met  meneger  n.  v.  Goede.  —  94.  V.  A.  D.  hettcn 
e.  al  d.  het  n.  B.  Datten  s.  —  95.  V.  A.  spreict.  B.  Brodcr  Aelbrech  spreeet.  —  96.  V.  A. 
proevde.  B.  provede.  —  97.  B.  Alse  h.  s.  in.  —  98.  V.  A.  vul  w.  h.  tlijf.  B.  dlijf.  —  99. 
v.  A»  B.  gordene.  B.  har.  —  500.  V.  A.  mescame.  —  1.  V.  A.  vinghere.  B.  vingre.  —  2. 
V.  A.  B.  hare  lichame.  —  3.  B.  dwater.  —  4.  V.  haren  lichame  was  g.  A.  haren  lichame 
ghenouch  g.  B.  lichame  gnoech  g.  —  5.  V.  A.  e.  jeghen  quade  o.  B.  reuma  e.  traende  o. 
L.  tronende.  —  6.  V.  A.  B.  cracht.  —  7.  V.  A.  B.  Ênde  dits ;  vele  ontbr.  B.  lovene.  —  8. 
V.  A»  B.  ute  ende.  —  9.  A.  B.  cleine.  —  10.  B.  lande  vind. 


l}     N.  R.  In  palustribus  habitat ....  Hic  super  aquas  pectus  erigit.     Lees  met  de 
variant  B. :  Dat  hem  boven  watre. 

2)    De  lezing  bij  L.  is  geheel  onverstaanbaar.    Men  leze  met  de  variant : 

Daerment  om  vlaet,  wilmen  winnen, 

Jof  so  berooct  dat  et  en  spuwet. 
y.  R.  Hic  lapidem  gerit  in  capite ,  quem  excoriatus  vel  fumlgatus  vivus  evomit. 
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Ende  heeft  IIII  voete,  als  wijt  weten. 

Sine  tonghe  es  in  tween  ghespieten. 

Sijn  venijn  es  niet  so  swaer 

Als  menech  wormes ,  wet  overwacr. 
515  Clene  jonghekine  si  draghen. 

Some  boeke  hoermen  ghewaghen, 
A.   125  c.    Datse  die  moeder  alle  verslaet 

Tote  enen  ,  dat  haér  ontgaet , 

Dat  wreict  up  vader  ende  up  moeder 
B.  71  a.     520  Daer  na  suster  ende  broeder. 

In  India  vindmense ,  horic  gewagen , 

Die  XXIIII  voete  draghen, 
L.  102  b.     Van  ghedane  scoen  ende  claer. 

Nu  hoert  van  der  N  hier  naer. 

525      Natrix  es  een  serpent, 

Als  Lucaen  ende  Ysidorus  kent, 

Dat  met  orine  maect  onreine 
V.  167  a.     Putten,  beken  ende  fontein  e  l) , 

Daert  in  luuschet  ende  leghet , 
530  Des  anders  gheen  serpent  en  pleghet. 

N  ad  era  dats  een  serpent, 
Datmen  in  Dietschen  lande  bekent a). 
Men  vintse  beide  cleen  ende  groet. 
Sijn  venijn  dats  harde  groet, 
535  Men  heefter  triade  jeghen. 

Scone  vel  si  te  hebben  pleghen. 
Haer  blasen  es  snel  van  moghenthedcn. 
Men  neme  een  roede  versch  ghesneden , 
Ende  doe  den  naderen  blasen  daer  an, 

511.  V.  A.  B.  Vier  v.  hevet.  V.  A.  wi.  —  12.  V.  A.  Ende  s.  t.  ontwee.  B.  Ende  8.  t  ▼. 
ghepleten.  —  13.  V.  A.  B.  Sijn  v.  L.  Niet  v.  —  14.  V.  worraes  weit.  A.  worems  weit.  B. 
Alse  meneeha  worms.  L.  vo§hels.  —  1*5.  V.  A.  joncsine.  B.  Cleine  jonckine.  —  16.  V.  A. 
B.  Somen  boeken  hortmen.  —  V«.  «517 — 521  ontbr.  h\j  L.  —  19.  B.  wreect  op  v.  e.  opmo- 
der.  —  20.  B.  heide  8.  —  21.  B.  In  I.  horic  g.  —  23.  V.  A.  ghedanen.  —  24.  V.  A.  Hort 
vort  van  N.  B.  Nu  h.  voert  in  N  hir  n.  —  25.  V.  Latrix  dat  es.  A.  dat  es.  B.  Nadrix.  — 
26.  V.  Ast  Lucas.  A.  Alst  Lucas.  B.  Alse  L.  —  27.  V.  A.  venine.  B.  Met  sinen 
vinine  raaket  onrene.  —  28.  V.  A.  Putte.  —  29.  B.  Dart  in  luscet  o.  in  1.  — 
30.  V.  A.  ne  p.  B.  Deser  seden  nadrix  p.  —  31.  B.  N.  es.  —  32.  V.  in  vele  landen  kent. 
A.  Buutschen.  B.  in  Dietsce  lant  vint.  —  33.  V.  A.  bede  clene.  B.  bekentse  b.  clene.  — 
34.  V.  A.  B.  dat  es  die  doot.  —  35.  V.  A.  hevettre.  B.  hebber.  —  36.  V.  A.  B.  hebbene.  — 
37.  V.  A.  Hare  blasen.  B.  Selc  es  har  blasen  van  m.  L.  blasé.  —  38.  V.  A.  varsch.  B.  ene 
rode.  —  39.  V.  A.  E.  leret  dinadre  b.  der  a.  B.  E.  doe  die  nadre  b.  dar  an. 


1)  Lees  in  vs.  527  met  de  variant :  venine.    N.  R.  Veneno  suo  aquam  infieiens. 

2)  N.  R.  Naderos  anguis  est  qui  in  partibus  Germanie  reperitur. 
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540  Te  hant  verdroegbet  si  dan  l). 

Neemt  oec  een  swaert  ecoen  ende  clacr , 

Ende  laetse  daer  op  blasen  daer, 

Dat  swaert  ontvaerwet  altegader: 
A.  125  d.     Dits  die  macht  van  der  nader. 

545  Woert  oec  een  man  in  den  voet  ghebeten , 

Dat  venijn  liep  uutwaerts,  alswi  weten, 

Ende  ommegaet  des  menschen  lede, 

Ende  coemter  aerden  mede , 

So  valt  die  mensche  neder  doet : 
550  Dat  doet  sine  hitte  groet 2). 

Die  hier  of  ghebeten  waerd, 

Men  hanghe  sijn  hoeft  neder  waerd , 

So  moet  tfenijn  in  den  voet  bliven, 

Want  sine  nature  wille  becliven ; 
L.  103  e.     555  Ende  men  sal  dje  bete  uutsniden, 

So  gheneesment  in  corten  tiden. 

Die  seker  gaen  wille  ende  wesen 

In  steden,  daer  men  ontsiet  van  desen, 

Wrive  sine  blote  lede 
B.  71  b.     560  Met  alsine  ende  met  ruten  mede, 

So  sullen  hem  dese  woerme  vlicn. 

Nu  suldi  namen  in  P  besien. 

V.  167  b.        Pi  ster,  sprect  Jacob  van  Vetri , 
Ende  Solinus  die  meester  vri , 
565  Es  een  serpent  dat  talre  stonde 
Gapende  gact  metten  monde , 
Ende  uter  kelen  gaet  hem  roec. 
So  wien  dien  dit  wondert  oec , 
Die  swellet  ende  schijnt  in  der  ghebare , 

540.  V.  A.  Soe  sal  vul  bladeren  risen  dan.  B.  Si  sal  vol  bladre  risen  d.  —  41.  V.  A.  scone. 
B.  Xemt  o.  e.  swert  scone.  —  43.  V.  ontferwet.  A.  onferwet.  V.  A.  B.  al  te  gadere  L. 
altemale.  —  44.  V.  A.  Dit  es  de  m.  v.  d.  nadre.  B.  Dit  es ,  nadre.  —  45.  V.  A.  Wort  een  nt. 
B.  Worde  e.  m.  i.  <L  votc.  —  46.  V.  A.  B.  Tfenijn  loopt.  V.  A.  upwaert  als  wijt  w.  B. 
opwaert  alse  wijt  w.  —  47.  V.  A.  B.  E.  omtrent  d.  m.  1.  —  48.  V.  A.  E.  comtet  ter  her- 
ten. B.  cornet  ter  herten.  —  49.  V.  A.  vallet.  B.  rainsce.  —  50.  B.  hette.  —  51.  V.  A.  hir 
o.  g.  wart.  B.  hir  afg.  wert.  —  52.  V.  A.  hem  thovel.  B.  hem  thoeft.  —  54.  V.  A.  wil  cliven. 
B.  cliven.  —  56.  V.  A.  gheneest  men.  B.  gencsmen.  —  57.  B.  wille  gaen.  —  58.  V.  A. 
daer  men.  B.  darmen.  L.  die  hem.  —  60.  V.  A.  alsene,  rute.  B.  alsenen,  rute.  —^61.  V. 
A.  sulne  d.  wormen.  B.  Soe  selne.  —  62.  B.  seldi.  —  63.  V.  A.  spreict.  V.  A.  B.  Vitri.  — 
64.  V.  A.  Solinius  d.  mester.  —  67.  V.  A.  kele.  —  68.  V.  A.  wie  dat  dit  wonder  bijt  o.  B. 
soe  dat  w.  —  69.  V.  A.  ende  drent.  B.  Hi  s.  in  dire  g. 

l)  JV.  X.  Huju8  flatus  adeo  nocivus  dicitur  esse ,  ut  si  virgam  recenter  cesam  ori 
ipnus  adhibeas,  corticem  eius  natu  faciat  in  vesicas  felleas  ebullire. 

*)  Lees  in  vs.  546  met  de  variant :  hopt  upwaerU  ,  en  in  vs.  548  :  coemt  ter  har- 
ten. 2VT.  jR.  Est  autem  modus  ipsius  veneni ,  quod  cum  in  pede  hominem  percusserit , 
per  momenta  currit  ad  cetera  memhra  venenum ,  et  hoc  pre  nimio  excessu  caloris 
einsdem  nature,  cuius  et  ignis,  qui  semper  ascendit,  quousque  oor  tangat,  et  tune 
homo  cadit  et  moritur. 
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570  Al  of  hi  vol  waters  ware  l) , 
Ende  moet  also  bliven  doet, 
Hine  hebbe  triacle  ter  noet. 

A.  126  a.        Pareas,  als  ons  doet  verstaen 

Ysidorus  ende  Lucaen, 
575  Es  een  serpent  dat  sine  vaert 

Ende  sinen  ganc  heeft  achterwaert: 

Dat  es  die  nature  sijn. 

Vreselic  sere  es  dat  venijn. 

Van  der  P  vindic  nemme  voert, 
580  Hier  coemt  in  R  een  serpents  woert. 

Rncela  dats  een  serpent3), 
Datmen  vint  in  Oriënt. 
Aristotelcs  te  wetene  doet , 
Dat  nuttelic  es  ende  sere  goet , 
585  "Want  hi  doet  ons  verstaen, 
Dat  apotecari8e  vaen , 
Ende  houdent  in  hare  apoteken. 
L.  103  d.     Met  crude,  die  si  daer  toe  reken, 
Maken  si  van  hem  specie  diere, 
590  Nuttelic  van  menegher  maniere. 
Nemmeer  sone  vandic  des , 
Hoert  voert  serpente  namen  in  S. 

V.  168  0.         Salamandra  es  een  maniere 

Van  serpenten,  die  in  den  viere 
595  Leven  daer  et  in  gaet, 

Ja  dat  oec  tfier  mede  verslaet. 

Plinius ,  Jacob  ende  Adelijn , 
A.  126  b.     Aristoteles  ende  Solijn 

Segghen  ende  doen  verstaen, 

570.  A.  Als.  V.  A.  vul.  B.  Alse  ofte.  —  72.  B.  Hi  ca.  —  73.  B.  Plateaa.  V.  A  doen.  —  76. 
V.  A.  hevet.  B.  heft.  —  78.  V.  A.  B.  sijn  v.  —  79.  V.  A  Van  P  v.  n.  wort.  B.  Xember 
vandicker  in  P.  —  80.  V.  comt  R  een  sepent  vort.  A.  serpent  vort.  B.  Hort  vor  in  R  ene 
ende  nemmee.  —  81.  V.  A.  B.  dat  es.  —  85.  V.  A  B.  ons  dat  v.  —  86.  B.  doen  vaen.  — 
87.  B.  ipoteken.  —  88.  B.  sire  toe.  —  89.  B.  spicie.  —  91.  V.  Nemmer  ao  vindic.  A. 
vindic.  B.  Ncmber.  —  92.  V.  A.  namen  ontbr.  B.  serpenten.  —  93.  V.  A.  B.  ene  m.  — 
95.  V.  A.  Levet  d.  het  inne  g.  B.  Levet  daret  niet  en  gect.  —  96.  B.  oec  mede  tf.  ver- 
sleet. 


l)    Lees  in  vs.  568  met  de  variant: 

So  wien  dat  dit  toonder  bijl  oec. 

X.  R.   Hic ....   quemcumque  percusserit  enormi  distenditur  corpulencia  velut  si 
ydropisi  laboret  et  sic  moritur. 

»)    N.  R.  Rutella. 
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B.  71  c.     600  Dat  yda  die  lacerte  ce  ghcdaen  *). 

Ysidorus  sprect :  sine  maniere 

Gaet  voer  alle  venijnde  diere. 

Pliiiius  seghet :  menne  siets  niet , 

Sonder  alst  sere  te  reynen  pliet. 
605  Sijn  spu  dats  utermaten  quaet. 

Iet  datter  een  mensche  in  gaet, 

Hem  ontvallet  al  sijn  haer. 

Op  boemen  clemtet  ende  daer 

Venijntet  dappele,  ende  wier  of  bijt, 
610  Dat  hi  stervet  in  corter  tijd. 

Valtet  inwaerd,  bi  es  emmer  doet, 

Diere  of  nut  clene  of  groet 2). 

Men  vint  erebande  maniere 

Van  salamandren  die  leven  in  viere , 
615  Ende  hubben  wulle  ofte  haer  ; 

Ende  daer  of  seghtmen  over  waer, 

Datmen  daer  of  gordel  ende  cleider  maect , 

Dien  nemmerme  gbeen  brant  gbenaect. 

Men  seghet  van  pauwes  Alexandre , 
620  Dat  bi  van  ere  salamandre 

Hadde  een  cleet,  alst  lelec  was, 

Woerpment  int  vier,  ende  als  iet  las, 
L-  104  a.     So  quamt  uut  scoen  ende  claer. 

Broeder  Alebrecht  seit  over  waer, 
625  Dat  bi  daer  of  een  gordel  sach, 

Ende  dat  voer  hem  int  vier  lach. 

Alst  gloiede  dan  dedement  uut , 

Onghescaet  haer  ende  buut. 

Solinus  seght  daer  toe: 
630  Salamandra  en  heeft  hi  noch  soe. 

600.  V.  A.  Dat  ya.  B.  D.  na  die  lettere  es  g.  —  1.  V.  A.  spreict.  B.  spreect.  —-  2.  V. 
A~  B.  vor  a.  gheveniinde.  —  3.  V.  A.  spreict  men.  B.  sprect  men.  —  4.  V.  A.  reine.  B. 
scre  regens  p.  —  6.  V.  A.  dattre.  B.  Eest  cl.  e.  minsce.  —  8.  V.  A.  ITp  bome  clemmet.  B. 
bome  clemmet.  —  9.  V.  A.  Venüiet  dapple  so  wiere.  B.  Veninct  die  vrucht  dire  af  bit.  — - 
10.  B.  Hi  moet  sterven  in  c.  t.  —  11.  V.  A.  Vallet  int  water.  B.  Vallet  in  dwater  hi 
blivet  d.  —  12.  V.  A.  af  n.  c.  af  g.  B.  af  n.  c.  oftg.  —  13.  V.  A.  B.  erande.  —  14.  V. 
salemandren.  A.  saelmandren.  R.  salamandre.  —  lö.  B.  wolle  o.  har.  —  16.  V.  A.  Daermen 
of  seghet.  B.  Daermen  af  segt.  —  17.  V.  A.  Gordel  ende  cleder  m.  B.  Datmenre  gordele 
e-  cledere  af  m.  —  18.  V.  A.  Die.  B.  Die  nembermeer  g.  b.  gesmaect.  —  19.  V.  A.  vanden 
p.  B.  seit  vanden  paus.  —  22.  V.  A.  Warpraent ,  als  ie.  B.  Warpment  int  fier  sijt  seker 
das.  —  23.  V.  A.  caemt  ute  scone.  B.  ut  scone.  —  24.  V.  A.  seghet.  B.  Broder  A.  seit  vor 
w.  —  25.  B.  hire  af.  —  27.  V.  A.  gloeide  so.  B.  geluetde  d.  u.  —  28.  B.  hut.  —  29.  V.  A. 
die  seghet.  B.  Solinius  [die  seid  dar  t.  —  30.  V.  A.  Salamandre  ne  hevet  ye  no  suwe.  B. 
Salamandre  en  hi  noe  s. 


l)    Voor  dit  vs. ,  dat  in  alle  Hss.  is  bedorven ,  leze  men : 

Dat  na  die  lacerte  es  ghedaen.  • 

X.  Ji.  Faciem  habens  lacerte. 

*)    Lees  in  vs.  611  met  de  variant:  in  twater.    N.  H,  Si  autem  in  puteum  ceci- 
derit,  yïs  veneni  eius  aquam  potantes  interimit. 


60 

Alle  draghen  si ,  als  wi  kennen , 
Ende  legghen  eyere  als  hennen. 

V.  168  b.        Stellio,  scrivet  Ysidorus, 
A.  126  e.     Es  bedi  gheheten  dus, 

635  Ghelijc  dat  ghesterret  ware , 
Aldus  seght  hire  of  te  waren  l). 
So  waer  tscorpioen  dit  siet, 
Ist  vervaert  ende  vliet. 
Sijn  venijn  es  van  feilen  doene, 
B.  71  d.     640    Maer  dat  vleesch  van  den  scorpioene 

Ghewreven  ende  daer  toe  ghebonden 
Gheneset  in  corten  stonden. 
Stellio  verdronken  in  wine, 
Ende  ghedwaghen  daermede  tanscine» 
645  Doet  die  lelike  sproeten  ofgaen, 
Als  ons  meesters  doen  verotaen  2). 

8c aura  draghet  oec  venijn. 

Jacob  seghet  ende  Solijn , 

Alst  oud  es  dat  et  wort  blent; 
650  Ende  alst  sine  faute  kent, 

Soectet  enen  wecb  daer  een  gat  staet, 

Datten  oesten  heine  gaet. 

Daer  statet  voren  ende  siet, 

Alse  die  sonne  risen  pliet, 
655  Ende  verniewet  eer  iet  lanc 

Sijn  sien  an  der  sonnen  ganc. 
L.  104  3.     Mensche,  al  bistu  worden  blent, 

Kere  dijn  berte  in  oriënt, 

Daer  die  fraie  sonne  riset: 

631.  B.  alse  wi  kennen.  —  32.  V.  A.  B.  £.  hebben  e.  ghelijc.  B.  Mimen.  —  33.  B. 
spreect.  —  35.  V.  A.  Hets  van  hude  ende  van  hare.  B.  Om  dat  es  al  openbare.  —  36.  V. 

A.  Ghelijc  alst  ghesterret  ware.  B.  Gelijc  oftet  gesterret  ware.  —  37.  V.  A.  dat  scor- 
pioen  dat  s.  B.  war  soe  scorpioen  dat  s.  —  38.  V.  A.  B.  Hets  v.  e.  het  v.  —  39.  B.  done.  — 
40.  B.  vlesch  v.  d.  scorpione.  —  41.  V.  A.  daer  up.  B.  dar  op.  —  42.  B.  Genset.  —  43. 
V.  A.  B.  ghedronken.  —  44.  V.  A.  ghedweghen  d.  anschine.  B.  £.  d.  ghedwegen  in 
scine.  —  45.  A.  afgaen.  B.  smette  ut  gaen.  —  46.  B.  Alse.  —  49.  V.  A.  het.  B.  dattet 
wert.  —  51.  V.  A.  Soect.  B.  Soket  e.  w.  dar  e.  g.  steet.  —  52.  V.  A.  Dat  tenesten  ene 
g.  B.  Dat  ten  westen  henen  geet.  —  63.  V.  A.  B.  staet.  —  54.  V.  A.  Als  d.  s.  risens  p. 

B.  Ende  a.  d.  s.  te  risene  p.  —  55.  B.  Dan  verneuwet.  —  56.  V.  A.  opganc.  B.  Dan 
sien.  —  67.  V.  A.  B.  bestu.  —  58.  V.  A.  Keer.  —  59.  V.  A.  B.  vraie. 


')    In  vs.  635  is  de  lezing  der  variant  B.  te  verkiezen: 
*  Om  dat  es  al  oppenbare , 

Ghelijc  dat  ghesterret  ware. 

*)    iV.  R.  Vinum ,  in  quo  submersu*  est  et  mortuus  fuerit  stellio ,  lentiginee  abducit 
in  facie. 
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660  Al  bistu  leec,  du  worts  ghewiset. 
Du  sout  van  hem  ontfaen  dijn  lecht, 
Die  niemen  en  doet  onrecht. 

V.  169  a.         Situ la  draghet  venijn, 
A.  126  d.     Als  ons  seghet  Jacob  ende  Solrjn. 
665  Een  serpent  ist  ne  buere  groet. 

Dient  steect  hi  blijft  van  derste  doet1). 

Ets  tragher  dan  men  vint  iet  el, 

Maer  et  heeft  so  scone  een  vel, 

Dat  et  den  lieden  doet  stille  stacn, 
670  Diet  sien  so  schone  zonder  waen. 

Dus  houd  staende  met  eire  ghedane 

Die  niet  vervolghen  mach  met  gane  2). 

So  heet  ist  dat  et  te  wintere  wel, 

Alst  somer  ware ,  ofdoet  sijn  vel. 
675  Wien  soet  steket ,  hine  can  verwinnen , 

Hine  blivet  doet  van  droechten  binnen. 

Syrene  6ijn  serpenten  mede 
Van  utermaten  groter  snelhede. 
Experimentator  die  ontbint, 
680  Datmense  in  Arabien  vint, 
Ende  sijn  snelre  dan  paerde. 
Some  vlieghen  si  hare  vaerde. 
Haer  venijn  heeft  macht  so  groet , 
Want  eermens  bevoelt  so  es  men  doet. 

685       Scorpio  dats  een  serpent. 
B.  72  a.     Solinus  scrijft ,  diet  bekent , 
A.  127  0.     Dat  et  in  tanscijn  sonder  waen 

Harde  soetelijc  es  ghedaen, 
L.  104  c.     Ende  hevet  enen  ghecnochten  staert, 

660.  Y.  A.  B.  bestu.  B.  werds  geweset.  —  61.  B.  salst ,  licht.  —  62.  V.  A.  niomene  ne. 
B.  D.  nine  d.  dan  ajtoes  richt.  —  63.  B.  S.  die  d.  v.  —  64.  V.  A.  L.  seghet  ontbr.  —  65. 
V.  A»  ist  bore.  B.  E.  s.  en  bore.  —  66.  V.  A.  Wien  stect  h.  blivet  v.  dorste.  B.  stect  b.  v. 
dorste.  —  67.  V.  A.  B.  Het».  —  68.  V.  A-  het  hevet.  B.  het  heft  so  aconen  v.  —  69.  V.  A. 
die  liede.  —  Vs*  669 — 74  ontbr.  by'B.  —  70.  V.  siet.  —  71.  V.  A.  D.  houdt  s.  L.  oud.  — 
72.  ▼.  A.  Diet.  —  73.  V.  A.  het  te  wintre.  —  76.  V.  A.  cant.  B.  stect  h.  caent.  —  76.  V. 
A.  H.  verdervet.  B.  verderft  v.  dorste.  —  77.  V.  A.  B.  serpente.  —  78.  V.  A.  scoenre 
en.  —  79.  A.  onbint.  —  80.  V.  A.  Arabia.  B.  Arabie.  —  81.  V.  A.  danne.  —  82.  B. 
vligen  8.  harre  varde.  —  83.  B.  Har.  —  84.  V.  A.  Dat  e.  ghevoelt  es.  B.  Eermens  gevoelt 
es.  —  85.  B.  dat  es.  —  86.  V.  A.  scrivet.  B.  segt  dijt.  —  87.  B.  Dat  in.  —  88.  V.  A. 
Soetelike  aeere.  B.  Sere  aubtilec.  —  89.  V.  A.  cnopten.  B.  verknecten. 


')     N.  -ff.  Hominem  riti  interficit. 

*)    N.  £.   Quem  natura  dedit  reptando  pigriorem ,  miraculo  suo  stupentes  detinet 
quoft  astequi  non  valet 
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690  Die  sere  scaerp  es  achterwaert ') , 

Dies  ghevenijnt  talre  stont, 

Ende  et  cromtene  alster  mede  wont; 

En  de  tallen  tiden  poghetct  ende  pijnt , 

Hoet  den  mensche  ghevenijnt. 
695  Wie  heetmen  dit  scörpioen 
V.  169  b.     Dan  die  oerscalc,  die  dit  doen*) 

Also  gheset  heeft  ende  poghet, 

Woet  dat  scoenste  buten  togbet 

Met  sprekene,  met  sconen  ghelate; 
700  Ma  er  als  dan  een  gaet  eire  strate , 

Steect  bi  die  tongbe  uut  na  dien  man, 

Ende  visiert  hoe  hi  best  can 

Beide  scennesse  ende  scade8) 

Met  sinen  gbevenijnden  rade. 
705  Die  ghevenijnt  es  met  scorpioens  slaghe, 

Levet  toto  an  den  daerden  dagbe. 

Psilli  sijn  erehandc  liede , 

Die  om  gbewin  ende  om  miede 

Venijn  sughen  uten  wonden. 
710  Dese  brochten  in  ouden  stonden 

In  Italien  om  bojach 

Mencch  dier  dacr  ren  ij  n  in  lach. 

Doe  brochten  si  scörpioen  int  lant , 

Maer  si  storven  altehant. 
715  Doch  heeftmer  scörpioen  ghesien , 

Die  niet  te  scadene  plien. 

Die  mensche  die  van  scorpioene 

Ghequest  es  in  enighen  doene, 

Sine  aschen  ghedronken  in  wine 

691.  V.  A.  B.  Die  es.  B.  gevenint  tallere.  —  92.  V.  A.  Ende  er.  V.  wijnt.  B.  E.  eromp- 
tene.  —  Hij  V.  tn  A.  i*  //*  Ju t  ILx.  tusachen  rs.  691  en  692  ertt  regel  optngelaten  ,  hoewel  tr 
geen  n.  outbr.  —  93.  V.  A.  B.  poghet.  —  94.  V.  A.  Hoe  het.  B.  II.  d.  m.  dar  mede  g.  — 
96.  V.  A.  Wien  meent  het  d.  s.  B.  Wien  meont  dan.  —  96  V.  A.  D.  dien  orsealc  dien  sijn 
d.  B.  den  orsealc  die  sijn  d.  —  97.  V.  A.  hevet  dat  hi  p.  B.  Altocs  g.  helt.  —  98.  V.  A.  B. 
hoe  hi  d.  s.  —  99.  V.  «prekende.  B.  smekene.  —  700.  V.  A.  M.  a.  een  g.  daiwe.  B.  alse  e. 
g.  dan.  —  1.  V.  A.  naden  m.  B.  Stect,  ut  naden  m.  —  2.  V.  A.  hóe  hi.  B.  visier  ho.  L. 
dat  hi .  —  3.  V.  A.  Bede  scennesse.  B.  Hem  gedoen  scennesse.  L.  scepnesae.  —  6.  V.  A. 
dorden.  —  7.  V.  A.  B.  erande.  —  8.  V.  niede.  B.  ge  wijn  e.  m.  —  10.  V.  A.  Dese  b.  in  allen 
s.  B.  Dese  brachten.  L.  Die  si.  —  11.  A.  Ytalen.  V.  A.  van  b.  —  12.  B.  v.  an  1.  —  13.  V. 
A.  scorpioene.  B.  brachten  s.  scorpione.  —  15.  V.  A.  hevet  men  scorpioene.  B.  heftmenre 
scorpione.  —  16.  V.  A.  niomen.  B.  nimeno  te  s.  en  p.  —  17.  V.  A.  De  in.  B.  Men  se.  — 
18.  V.  A.  B.  Ghequetet.  —  19.  V.  A.  Sijn  a.  drinke  dan  L  w.  B.  Drinke  s.  a.  dan  i.  w. 


')    X.  R.  Habet  utique  in  cauda  noilosa  aculeum  venenatum. 

2)  Lees  in  vs.  696  en  696  met  de  variant: 

Wien  meent  het  dit  scörpioen 
Dan  die  oerscalc,  die  sijn  doen. 

3)  Lees  met  de  variant  B. : 

Hem  gedoen  scennesse  ende  scade. 
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720  Doeten  ghenesen  Tan  der  pine. 
Scorpioen  aerde  tetenc  pleghet, 
Als  ons  Experimentator  seghet1). 
Ist  datment  in  olie  versmoert , 
A.  127  bt  L. 104  rf.    Brinctment  dan  ter  sonne  voert, 
B.  72  b.     725  Ende  mer  op  ghiet  aysijn  dan , 

Et  gheneset  ende  levet  vort  an. 
Van  der  S  vindix  nemmee. 
Hoert  vort  serpente  namen  in  T. 

Tortuca  es  der  tortuwe  name, 
730  Een  lelec  dier  ende  onbequame , 

Ende  es  onder  serpenten  ghetelt, 

Omme  dat  sie  cruupt  achter  tfelt, 
V.  170  a.     Ende  leghet  tusschen  II  scaerpen  scilden , 

Die  haer  gaf  die  nature  milde , 
735  Diemen  qnalike  mach  doet  slaen2). 

Haer  hoeft  es  na  der  padde  ghedaen , 

Ghestaert  es  si  na  tscorpioen. 

Eyere  leghet  si  als  een  hoen , 

Ende  die  niet  ghesont  en  sijn. 
740  Levende  es  si  zonder  venijn ; 

Maer  doet ,  als  Ambrosia  seghet , 

Taerde  daer  haer  lendine  leghet , 

Die  van  hare  es  ghepijnt , 

Want  hi  blivet  ghevenijnt3). 

745      Th a rans  dats  een  serpent, 
Als  ons  Plinins  bekent, 

720.  V.  A.  Hi  gheneset.  B.  Hi  geneest.  V.  A.  B.  van  den  venine.  —  21  V.  A.  Scorpio  a. 
thetene.  B.  Scorpio  erde  t.  p.  L.  aerde  et.  —  22.  B.  Alse.  —  23.  V.  A.  oliën  versmort  B. 
Eest  d.  i.  oliën  versmort.  —  24.  V.  A.  Bringt  men  d.  t.  sonnen  v.  B.  sonnen.  —  25.  B. 
menre.  —  26.  B.  Hi  genest.  —  Vs.  725  en  726  in  omgekeerde  volgorde  bij  L.  —  27.  V.  A.  B. 
Van  8  ne  vindic*  —  28.  V.  A.  B.  Nu  hort  vort  namen.  —  29.  V.  A.  tortuwen.  B.  tortuen.  — 
30.  V.  A.  onbecame.  —  31.  V.  A.  B.  serpente.  —  32.  V.  A.  Om  d.  soe  c.  a.  velt.  B.  Om- 
dat si.  —  33.  V.  A.  starken  scilde.  B.  sturke  scilde.  —  34.  V.  A.  hare  g.  nature.  B.  hare 
geve.  —  35.  V.  A.  dorslaen.  B.  qualijc  ni.  dorslaen.  —  36.  V.  A.  hovet  e.  n.  die  p.  B. 
Hare  h.  e.  n.  die  p.  —  37.  V.  A.  soe  na  dat  scorpioen.  B.  Gestert  es  si  alse  dat  se.  —  38. 
V.  A.  Ever  1.  s.  a.  hennen  doen.  B.  Eier  legetso  alse  hinnen  doen.  —  39.  B.  en  s.  L.  es 
int  sijn.  V.  A.  en  ontbr.  —  40.  V.  A.  soe.  —  41.  B.  alse  Ambrosius.  —  42.  V.  A.  Die  thart 

d.  B.  Die  tert  dar  d.  lindine.  —  43.  V.  A.  Jof  hare wort  g.  Tussehen  hare  en  wort  is 

erne  ruimte  in  beide  Ha*,  opengelaten.  B.  Ofte  har  herte  wert  gepint.  —  44.  B.  gevint.  — 
45.  V.  A.  B.  ïarans  dat  es.  —  46.  V.  A.  Alst.  B.  Alse  o.  P.  doet  b. 


')     JVr.  H.  Scorpio  terra  vivit. 

2)  Lees  in  vs.  733  met  de  variant :  starken ,  en  in  vs.  735 :  dorslaen. 

3)  y.  &.  Renes  ülius  si  quis  post  mortem  ealearerity   veneno  statim  inficitur. 
Den  in  alle  Hse.  bedorven  tekst  herstelle  men  aldus : 

Die  tert  daer  haer  lendine  leghet, 
Die  teert  van  hare  ghepijnt. 


64 

Van  gheslachte  van  scorpioene, 

Ende  vlieghet  na  sinen  doene , 

Want  dien  et  steect  es   emmer  doet, 
750  Hine  hebbe  triade  ter  noet, 
A.  127  c.     Ende  daer  toe  andre  medicine. 

In  Ytalien  pleghet  te  sine 

Sonder  venijn,  si  bekent, 

Maer  die  quadèn  sijn  in  Oriënt, 
755  Die  moeghen  leven  ,  sonder  sagbe , 

Sonder  eten  XX  dagbe. 

Men  sal  doet  slaen  dat  te  bant, 

Ende  latent  in  olye  roosten  te  hant, 
L.   105  a.     Die  olie  die  es  medicine 

760  Fraie  ende  goet  te  dien  venine1). 

Tisus  dat  serpent,   boric  lien , 

Es  omtrent  Padine  in  Lombardien , 

VI  voete  of  VII  lanc  gbemene, 

Acbter  groet  ende  voren  clene. 
765  Staerc  ende  sijn  staert ,  clene  ende  niet  cranc 3) , 
V.  170  b9  B.  72  e.  Omtrent  ere  palmen  lanc. 

Ghelijc  den  paelding  cruuptet  wel, 

Maer  ets  utermaten  snel. 

Verre  sprongbe  soe  cant  gbeven, 
770  Ende  altoes  thoeft  opgbebeven , 

Ende  doet  altoes  niemen  quaet, 

En  si  datment  swaerlike  bestact. 

Op  den  rio  beeftet  III  rode  streken. 

Die  met  laserscepe  sijn  ontsteken, 
775  Die  doen  rotten  dat  vleescb  van  desen, 

Ende  et  nuttet,  als  wi  lesen, 

Beide  in  dranke  ende  oec  in  ate , 

749.  V.  A.  het  stect  hi.  B.  dien  stect  hi  blivetd.  —  60.  B.  te  sine  n.' —  ól.  V.  A.  an- 
der. —  52.  V.  Ytalie.  A.  Ytalet.  B.  siene.  —  53.  V.  A.  B.  Maer  s.  v.  eijn  ai  b.  B.  bekint.  — 
54.  V.  A.  B.  Die  quade.  —  57.  V.  A.  B.  dat  tarant.  —  58.  V.  A.  roten  thant.  B.  laet  in  o. 
rotten.  —  59.  B.  dat  es.  —  60.  V.  A.  Vray  e.  g.  van  d.  v.  B.  Vraie  e.  g.  van.  —  61.  A. 
serpen.  B.  Tusis  es  een  s.  —  62.  B.  Hete  o.  Pavie.  —  63.  B.  ofte  VIII  gemeine.  —  64.  ▼. 
A.  groef.  B.  grof  vore  cleine.  —  65.  V.  A.  Scarp  es.  B.  Scarp  es  s.  stert  e.  n.  c.  —  67.  B. 
palinc.  V.  A.  B.  crupet.  —  68.  V.  A.  B.  Ende  hets.  —  69.  B.  caent.  —  70.  V.  hevet  tho- 
vet  upg.  A.  altoe  hevet  thovet  upg.  B.  hevet  th.  geheven.  —  71.  V.  A.  anders  n.  q.  B. 
nimanne.  —  73.  V.  A.  hevet.  B.  rugge  hevet.  —  74.  V.  A.  met  onnutscepe.  B.  varuwen  s. 
bestreken.  —  75.  V.  A.  roten.  B.  vlesch.  —  76.  V.  A.  B.  E.  nuttent  a.  wijt  1.  —  77.  V.  A. 
Bede  in  d.  e.  in  haten.  B.  ende  in  aten. 


')  Lees  in  vs.  757  met  de  variant:  dat  tarant,  en  in  vb.  758:  roten.  X.  2Ê.  Oc- 
cisus  et  putrefactie  in  oleo  est  ipsum  oleum  remedium  contra  venena  et  puncturam 
tarantis. 

*)     Lees  met  de  variant :  Scarp  e*.    N.  E.  caudam  parvam  ac  acutam  habet. 


65 

Want  et  esser  toe  goet  ntermaten *). 

Tirus,  sprect  Jacob  van  Yetri 
A.  127  d.    780  Ende  Liber  Rerum  oec  daer  bi, 

Es  een  serpent  ende  heet  also. 

Omme  dat  lant  van  «Therico 

Ende  omtrent  die  Jordane 

Gherne  plechtet  te  bestane. 
785  Vogbele  ende  oec  haer  eyere  mede 

Die  verteertet  talre  stede. 

Dit  vleêsch  hierof  es  datmen  bringbet, 

Ende  met  andren  speciën  gbemingbet, 

Daermen  triade  of  maket, 
790  Die  doet  dat  al  venijn  slaket2). 

Sulke  segghen  dat  dit  dier 

Pel  was  ende  sere  ongbebier, 
L.  105  b.     Allen  lieden  te  prjnlec  sere 

Voer  die  passie  van  onsen  Here , 
795  So  datmen  een  dat  felste  vinc , 

Als  Jhesus  an  dien  cruce  binc, 

Ende  hinghent  hem  ter  siden. 

Vortwaerd  me  in  allen  tiden 

Metter  cracht  van  Jhesus  bloede 
800  So  qnam  ons  ghont  venijn  te  goede3). 

Triacle  seghtmen  medicine 

Jeghen  airebande  venine, 
V.  171  a.     Sonder  jeghen  tyrns  venijn , 

Dat  tyricon  heet  in  Latijn. 
805  Sijn  vel  doetet  of  na  sire  sede , 
B.  72  d.    Ende  verjoeghet  al  daer  mede. 

778.  V.  A.  W.  hets  her  g.  toe  u.  B.  W.  hets  er  g.  t.  u.  —  79.  V.  spreict.  A.  spreic.  V. 
A.  B.  Vitri.  —  80.  B.  oec  ontbr.  —  81.  V.  A.  B.  ende  ontbr.  —  82.  V.  A.  B.  Omtrent 
tlant  —  83.  V.  E.  o.  oec  d.  A.  E.  oec  o.  —  84.  V.  A.  B.  pieghet.  —  85.  V.  A.  B.  Yogle. 
▼.  A.  eyer.  B.  die  eiere.  —  86.  V.  A.  Want  d.  vertheret  telker  s.  B.  verteret  oec  telJcer 
8.  —  87.  B.  vlesc  eest  hir  af  d.  b.  —  88.  B.  minget.  —  89.  V.  A.  B.  maect.  —  90.  V.  A. 
Dit.  V.  slaet.  A.  B.  slaect.  —  91.  B.  Selke.  —  92.  V.  A.  B.  F.  was.  B.  ende  ongier.  L.  F. 
es.  —  93.  V.  A.  B.  A.  1.  ende  p.  8.  —  95.  V.  A.  B.  So  datmen.  V.  A.  felleste.  L.  So 
ontbr.  —  96.  V.  A.  B.  Doe  J.  anden.  —  97.  V.  A.  inghent.  B.  E.  men  hinct.  —  98.  V.  A. 
meer.  B.  Vorwart  mer  tallen  t.  —  800.  V.  A.  B.  So  ontbr.  B.  dat  v.  —  1.  V.  A.  seghet 
men.  B.  T.  eest  ende  m.  —  Vs.  803 — 04  ontbr.  bij  L.  —  4.  B.  tyrico.  —  5.  V.  A.  B.  doet 
af  na  sine  s.  —  6.  V.  A.  B.  E.  v.  hem  d.  m. 


])    X.  R.  Carne8  eius  putrefacte  in  cibum  et  potum  dantur  contra  lepram. 

*)  N.  R.  CuiiiB  carnes  confecte  ....  cum  quibusdam  admixtis  omne  toxicnm  vene- 
num  ezpellunt. 

a)  N.  R.  Ferunt  nonnulli  hunc  ante  passionem  Christi  nullum  habuiase  remedium 
et  infestum  hominibus  maxime  fuisse ;  contigisse  autem  ipsa  die  qua  Christus  in 
cruce  suspensus  est ,  unum  ex  hiis  serpentibus  infestissimum  circa  partes  Iherusalem 
comprehensum  et  ad  latus  Christi  in  cruce  suspensum ,  et  ex  illa  die  omne  genus 
iptorum  serpentum  accepisso  virtutem  in  effusione  sanguinis  Christi. 

5 


66 

Tiliacus,  als  Liber  Kerum  seghet, 

Es  een  woerm  die  te  sijn  pleghet 

In  menighen  lande  omtrent, 
810  Ende  als  hi  wast  woert  een  serpent. 

Lentwoerme  heetment,  als  iet  kende. 

Want  dat  hi  wast  uter  lende l). 
A.  128  a.    Et  verteert  den  boem  met  allen 

Binnen  so,  dat  hi  moet  vallen. 
815  Dit  serpent  wort  sere  groet, 

Ende  doet,  alsmen  seght,  grote  noet 

Beide  den  beesten  ende  den  man , 

Waer  soet  comen  mach  daer  an. 

Yan  der  T  sprekic  nemme  nu. 
820  Nu  hoert  een  serpent  in  TL 

Vip  era,  seghet  Jacob  van  Yetri 

Ende  Ysidorus,  dat  si 

Een  serpent  van  der  nature, 

Als  noten  sal  deee  creature , 
825  Die  soe  gaept  van  groter  hitte, 

Ende  die  hie ,  die  anesiet  ditte , 

Steect  haer  thovet  in  den  mont, 

Entie  soe  bitet  of  tier  stont , 

Ende  si  ontfaet  jonghen  daer  mede ; 
L.  105  <?.     830  Ende  alsi  coemen  te  rijpheden, 

Dan  scoeren  si  der  moeder  siden, 

Ende  coemen  voert  in  corten  tiden. 
Y.  171  b.    Drieerande  vintmen  in  desen*), 

Ende  hare  bete  es  sonder  gheneeen. 
835  Haer  inadre  sijn  goet  ende  fijn 

807.  V.  A  Tyliatus.  B.  Tolatus  alse.  —  8.  V.  A.  sine.  B.  siene.  —  9.  B.  al  omtrent  — 
10.  V.  A.  alsi.  B.  weit  lii  s.  —  11.  V.  A  B.  Lentworm.  V.  A.  als  ie.  B.  kinde.  —  12.  V. 
dat  ontbr.  B.  Omdat  w.  —  13.  V.  A.  Ende  vertheert.  B.  Ende  vertert.  —  14.  B.  so  ontbr.  — 
16.  V.  A  B.  Dit  s.  B.  wert.  —  16.  V.  A.  seghet.  B.  alsemen  siet  —  17.  V.  A  Beesten 
beesten  enten  m.  B.  Beide  besten  e.  m.  —  18.  V.  A.  So  waert  c.  B.  "War  dat  —  19.  V.  A 
Y.  T  en  s.  nemmeer  n.  B.  nember.  —  20.  V.  A.  Vort  hort.  B.  Hort  ene  name  vort — 21.  B. 
Vipra,  van  ontbr.  V.  A.  B.  Vitri.  —  24.  B.  Alst.  —  25.  V.  A.  so.  EL  sie  gaet  —  26.  V.  A. 
die  ansiet.  B.  d.  h.  hi  siet.  L.  hie  anesiet.  —  27.  V.  A.  hem  th.  in  d.  monde.  B.  Stect  sijn 
hoeft  in  haren  m.  —  Vs  828  ontbr.  bij  L.  —  28.  V.  A.  stonde.  B.  Dan  bit  sijthem  aftiere 
stonde.  —  29.  V.  A.  Ende  o.  jonghe  daer  mede.  B.  E.  ontfeet  jonge  dar  mede.  L.  ter 
stonde.  —  30.  V.  A.  als  si  c.  ter  ripede.  B.  riephede.  —  31.  V.  A.  So  scueren.  B.  Soe  sco- 
ren si  d.  moder  b.  —  32.  V.  A.  E.  c.  uut.  —  33.  V.  A.  Drierhande  so  v.  B.  Driehande  dinc 
v.  — 35  V.  A.  Hare  inadren.  B.  Har  inadren. 


l)    JV.  E.  Qui   vermis   Tyliacus  dicitur  a  tylia  arbore  eo  quod  de  illa  ïntrinseons 
in  arboris  medulla  nascitur. 

8)    Dit  vs.  is  in  alle  Hse.  bedorven,  doch  met  eene  kleine  verandering  te  verbe- 
teren.   Lees : 

Drie  tande  vintmen  in  desen. 
N.  R.    Habent  . .  .  tres  tantum  detitet. 
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Jeghen  alre  serpenten  venijn, 

Doet  ons  Plinins  te  weten  wel. 

Experimentator  seght :  harde  wel , 

Dat  si  ten  saisoene  ofdoet, 
840  Es  et  an  den  oghen  goet, 
A.  128  6.     Ghesonden  in  goeden  wine  l). 

Haer  smaer  maect  donker  oghen  fine8). 

Twi  datse  die  moeder  versliten, 

Sprect  Plinius  in  sinen  viten. 
845  Hi  sprect  dus  in  sine  tale: 
fi.  73  a.    Vipera  dreechter  XX  te  male , 

Ende  worpt  maer  een  daghes  te  samen , 

So  dat  hem  dandre  vergramen , 

Die  binder  moeder  sijn  besloten, 
850  Ende  scoeren  met  haren  roten 

Der  moeder  ontwe  die  siden, 

Ende  comen  uut  in  oorten  tiden. 

Lettel  serpenten  vintmen  so  fel, 

Nochtan  es  sachter  niet  el 
855  Jeghen  die  sie  ghene  hie , 

Dit  seghet  sinte  Baselis  mi; 

Want  alsie  es  over  enighe  side , 

Hi  wispelt  na  haer  ende  es  blide, 

Als  hise  bevoelt  bi  hem  sijn  3). 
860  Dan  spuwet  hi  uut  sijn  venijn, 

Ende  ontfaet  met  groter  minne 

Sine  lieve  veinoetinne. 

Onsalech  dorpere  grongaert, 

Scame  di,  dat  du  heves  onwaerd 

836.  V.  A.  J.  serpente.  B.  alrehande  serpent.  —  37.  V.  A.  B.  wetene.  —  38.  V.  A.*i 
haer  vel.  B.  segt  har  vel.  —  39.  V.  A  soe  te  s.  B.  te  s.  afdoet.  —  40.  V.  A.  Eb  tanden  enten  o. 
g.  B.  Es  den  tanden  ende  o.  g.  —  41.  V.  A  B.  Ghesoden  i.  g.  wijn.  —  42.  V.  A.  Hare  omare. 
B.  Har  smere.  V.  A.  B.  fijn.  —  43.  V.  A.  B.  dat  si.  B.  der  moder.  —  44.  V.  A.  Spreict  B. 
Sprcect  P.  L  sire  v.  —  45.  V  A.  spreict.  B.  sprect  d.  i.  sire  t.  —  46.  V.  A.  draechter.  B. 
dragetex.  —  47.  V.  A.  werpt  waer  een  daghes  te  s.  B.  £.  en  wrept  nember  dan  een.  L. 
daghes  ontbr.  —  48.  B.  S.  dat  d.  dar  af  v.  —  49.  B.  binnen  der  moder.  —  61.  B.  moder  o. 
der  s.  —  52.  B.  uut  ontbr,  —  63.  V.  A.  Luttel  serpente.  B.  serpente.  —  54.  V.  A.  N.  nes 
sochte  men  weet  wel.  —  65.  V.  A.  suwe.  B.  soe.  —  56.  V.  A.  D.  wederseit  sente  B.  mie.  B. 
Sente  Basflius  scrivet  mi.  —  57.  V.  A.  als  Boe.  B.  Alsoe  e.  o.  ene  siede.  —  68.  V.  A.  hare. 
B.  haer  ontbr.  —  69.  B.  Alse  h.  gevoelt.  —  60.  V.  A.  uut.  B.  ut.  —  61.  B.  ontfeet.  — -  62. 
B.  live  veitnoetinnen.  —  63.  V.  A.  dorper  grinjaert.  B.  dorper  groeniart.  —  64.  V.  A.  B. 
Scaemdi  dattu. 


l\  De  tekst,  in  het  Leidsche  Hs.  zeer  bedorven,  is  met  behulp  der  varianten 
makkelijk  te  herstellen.  Lees  in  vs.  838:  haer  vel,  in  vs.  840:  Es  tanden  ende 
oghen  goet,  en  in  vs.  841:  Ghesoden. 

N.  R.  Dicit  Experimentator,  quod  vipere  tunica,  i.  e.  corium,  quod  proiicit 
quum  renovatur,  in  vino  cocta,  dentibus  et  oculis  medetur. 

*)    N.  R.    Adeps  vero  eius  tollit  caliginem  oculorum. 

*)  N.  R.  Yippera  enim  absentem  querit  feminam  et  vocat  et  blando  proclamat 
tibüo. 

5* 
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865  Sonder  redene  dijn  wijf! 

Lere  an  dit  felle  dier  keytijf, 
L.  105  d.     Dat  eijn  venijn  van  hem  spuwet, 

Ende  an  eijn  ghenoet  vernuwet '). 

Laet  varen  dine  felheit  quaet, 
870  Ende  laet  ute  dinen  quaden  saet 

Hoveschlike  met  bliden  sinne, 

Ende  dele  haer  weder  dine  minne. 

Hier  endt  der  serpenten  boec. 
V.  172  a,     Haddicker  in  minen  ondersoec 

875  Meer  vonden,  ie  hadse  bescreven. 
Nu  aal  ie  ju  die  redene  gheven 
Van  den'woermen  groet  ende  clene , 
Ende  teerst  spreken  int  ghemene. 

865.  B.  siin  w.  —  67.  B.  vor  hem.  —  68.  V.  A.  Alst  sijn.  B.  Alst  hem  an.  —  69.  B. 
Doe  der  goeder  liede  raet.  —  70.  V.  A.  Ende  lef  sonder  beraet.  B.  Laet  varen  dine  felheit 
quaet.  —  71.  V.  A.  Hovesschelike.  B.  Sie  hovesc  ende  van  b.  s.  —  72.  B.  deile  hare.  — 

73.  B.  H.  inder  serpent©  b.  —  74.  V.  A.  Hadder nen  o.  In  beide  Hêê.  is  eene  ruimte 

tusschen  beide  woorden  opengelaten.  —  75.  V.  A.  M.  ghe wondere  ie  had  gescreven.  B. 
Mer.  —  76.  V.  A.  u.  B.  ju  ontbr.  —  77.  V.  worm.  A.  ende  ontbr.  B.  cleine.  —  78.  V.  A. 
theersten.  B.  tiersten  s.  in  gemeine.  —  Bij  A.  onder  aan  fietf°.  Keert  omme  de  side. 


l)    Lees  met  de  variant:    Alst  hem  an. 


BOEK    VII. 


JVat.  Rer.  L.  IX. 

A.  128  c.        Alle  woerme  int  ghemene 

Sonder  voete  hebben  bloets  clene, 

Sine  eugbent  van  andren  dieren , 

Maer  si  hebben  in  hare  manieren 
B.  73  h.     5  Ghelijc  oft  ware  bloet. 

"Woerme  oec  die  sijn  ghevoet 

Hebben  niet  dan  sap  allene , 

Wanic  wel ,  in  haren  bene  '). 

Vele  woerme  zonder  waen 
10  Vintmen  die  met  den  somer  bestaen, 

Ende  metten  somer  nemen  ende, 

Als  hem  die  sonne  niet  es  gheende. 

Some  worme  die  crupen, 

Ende  some,  die  in  boemen  slupen  , 
15  Die  vlieghen  ende  laten  haer  saet , 

In  loveren,  als  tcoude  angaet; 

Ende  als  die  dou  coemt  metter  sonnen , 

So  sietmen  datsi  wassen  connen. 

"Woerme  die  meeste  hebben  van  viere 
20  Vlieghen  best ,  dats  haer  maniere , 

Ende  sijn  ghevaerwet  als  pellelijn  2). 

Die  ghene  die  van  der  lacht  sijn 

Loepen  snellike  hare  vaerde. 
L.  106  0.     Die  meest  waters  hebben  ende  aerde 

1.  V.  A.  wormen.  B.  worme  gemeine.  —  2.  V.  voets  c.  B.  cleine.  —  3.  B.  Si  en  sugen.  — 
4.  ▼.  A.  M.  sap  hebsi.  B.  Haer  sap  h.  —  5.  B.  ofte.  V.  A.  B.  over  bloet.  —  6.  V.  A.  Wor- 
men. B.  Worme  die  oec.  —  7.  B.  Weder  ai  sijn  groet  ofte  clene.  —  V*.  8  ontbr.  bij  V.  en 
A» ,  tencijl  in  beide  Hw.  een  regel  is  opengelaten ,  die  evenwel  by  V.  door  eene  veel  latere 
hatkd  in  ingevuld  met  het  vers  uit  L.  —  8.  B.  Hebben  niet  den  sab  allone.  —  9.  V.  Welc 
worme.  A.  B.  worme.  —  10.  B.  somere.  —  11.  B.  somere  n.  inde.  —  12.  V.  niet  nes.  A. 
nienes.  V.  A.  gehende.  B.  Alse  hen  d.  s.  n.  e.  gehinde.  —  14.  V.  A.  E.  s.  worme.  V.  bome. 
B.  E.  worme  d.  in  bome.  —  16.  V.  A.  vlieghen  e.  L  hare  s.  B.  Ende  vliegen.  L.  vliet.  — 
16.  V.  A.  alst  coude  anegaet.  B.  lovere  alst  tcoude  anegaet.  L.  toude.  —  17.  V.  A.  dai*.  B. 
alse  d.  dau.  —  18.  B.  So  ontbr.  —  19.  V.  A.  Wormen  d.  meest.  B.  meest.  —  20.  V.  A.  B. 
hare.  —  21.  B.  geverwet  alse  pellijn.  —  22.  V.  A.  D.  gbone  d.  v.  d.  1.  meest  8.  B.  mest 
sijn.  —  23.  V.  A.  voerden.  B.  harre  verde.  —  24.  V.  A.  aerden.  B.  D.  hebben  m.  w.  e.  erde. 


1)  Lees  in  vs.  4  met  de  variant:  Maer  sap  hebsi.  N.  £.  Alii  vero  qui  habent 
plnres  quam  quaruor  pedes  etiam  currunt,  sed  sanguine  prorsus  carent,  et  hoc  quia 
sanguis  transit  in  nutrimentum  multorum  pedum. 

*)  y.  R.  Vermes  autem  generaliter  secundum  nutrimentum  elementorum  colores 
▼el  potentias  sortiuntur ,  ut  qui  multum  habent  de  elemonto  ignis  aera  sursum  petunt. 
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25  Die  sijn  traech  in  crupeno,  in  gane. 

Dit  doen  ons  meesters  te  verstane. 

Dits  woerme  nature  ghemene. 

Hoert  van  eiken  voert  allene, 

Teerst  in  A ,  daer  na  in  B , 
30  Na  den  litteren  van  der  A.  b.  e. 

V.  172  b.        Apis  dats  in  Dietsche  die  bie. 
A.  128  d.     Sinte  Ambrosis  seghet  mi 

Ende  Baselis  die  groete, 

Dat  et  srjn  worme  sonder  ghenoete. 
35  Sine  noten  noch  en  riden 

Ende  rijn  te  samen  tallen  tiden. 

Hare  vrome  legghen  si  tere  stede  , 

Ende  eten  alle  te  samen  mede. 

Cost  ende  ghewin  groet  ende  elene 
40  Dat  es  talre  stont  ghemene. 

Haer  maghedoem  ende  haer  reinhede 

Es  ghemene  hem  allen  mede. 

Si  winnen  vrucht  ende  bringhen 

Sonder  noten  ende  minghen. 
45  An  hem  pleght  ghene  luxurie  te  sijn: 
B.  73  c.    Dies  winnen  si  vrucht  sonder  pijn, 

Nochtan  word  haer  gheslachte  groet. 

Si  nemen  coenlike  in  hare  ghenoet, 

Ende  alle  gader  so  sijn  si 
50  Onder  haren  coninc  vri , 

Want  si  eernen  ende  minnen, 

Als  den  si  over  haren  here  kinnen , 

Ende  bi  haren  willen  gheset1). 

Op  hem  sone  doen  si  gheen  onwet, 
55  Ende  dit  es  te  wonderen  niet  een  twint, 

25.  V.  A.  crupen.  B.  trage  in  c.  ende  i.  g.  —  26.  V.  A.  B.  Dus.  V.  doe.  B.  mesters.  — 
27.  V.  A.  wonnen.  —  28.  V.  A.  B.  Hort ,  vort.  —  29.  V.  A.  Eerst  van  A  ende  dan  van 
B.  B.  Tierst  in  A  na  in  B.  —  30.  V.  A.  Na  letteren  vanden.  B.  die  letteren  van  A.  —  31. 
V.  A.  Apes  dat  es  i.  D.  de  b.  B.  Aapes  dat  es  d.  b.  —  32.  V.  A.  Sente  A.  s.  dus  mie.  B. 
Ambrosius  s.  mie.  —  33.  V.  A.  B.  Basilius.  —  34.  V.  A.  D.  dit.  B.  D.  sijn.  —  35.  T.  A. 
noch  sine  r.  B.  none  r.  —  36.  V.  A.  E.  wonen.  B.  Si  wonen.  —  37.  V.  A.  legsL  B.  vonne 
lecgen.  —  39.  B.  cleine.  —  40.  B.  Es  tallere  s.  gemeine.  —  41.  V.  A.  Harem,  hare  reni- 
chede.  B.  Hare  m.  hare  r.  —  42.  V.  A.  Es  al  g.  B.  gemeine  hen  a.  —  45.  V.  A  B.  plegnet 
g.  1.  tsine.  —  46.  B.  Dus  w.  si  al  8.  p.  V.  A.  B.  pine.  —  47.  V.  A.  haer  ontbr-  B.  har  ge- 
slechte. —  48.  V.  A.  coninghe  in  haer  g.  B.  winninge  in  har  g.  —  49.  B.  gadre.  —  50.  ▼.  A. 
conijnc.  —  51.  V.  A.  heerne.  B.  sine  eren.  —  52.  V.  A.  dien  si  haren.  B.  Alse  dia  si 
haren.  —  53.  V.  A.  B.  wille.  —  54.  V.  A.  Up  h.  ne  d.  s.  gheene  o.  B.  Op  h.  doen  s.  gene 
o.  —  65.  V.  A.  nes.  B.  dits  te  wonderne  n.  en  t. 


')  N.  jS.  Ipse  sibi  regem  ordinant  non  sorte ,  sed  iudicio ,  et  quamvis  sub  zege 
posite ,  tarnen  libero  simt ,  quia  prerogativam  tenent  judicii ,  et  fide  devotionis  aftec- 
tum  et  regem  ipsum  tanquam  a  se  constitutum  diligunt  Lees  in  vs.  48  in  plaats 
van  coenlike  met  de  variant:  coninghe. 
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Wantse  die  coninc  weder  mint , 

Ende  es  hem  sachte  sonder  waen: 

Dus  bliven  si  hem  onderdaen. 

Hier  omme  so  nes  sonder  lieghen 
L.  106  b.     60  Onder  allen  wormen  die  vlieghen 

Meer  te  wonderen  dan  an  die  bien. 

Men  mach  hem  honech  gadren  sien , 

Dat  boven  alre  soethede  es  soete, 

Ende  te  menigher  mesquame  boete. 
65  Si  maken  was  ende  raten 

Menighen  mensche  te  baten. 

Si  hebben  raet,  voghede  ende  hertoghen , 

Daer  si  hem  an  beraden  moghen, 

Ende  en  sijn  nieuweren  fel 
70  Van  manieren  dan  sachte  wel '). 
A.  129  a.    Ende  dits  een  wonderlec  enghien : 
Y.  173  a.    Te  wintere  en  machmer  gheen  sien  , 

Ende  te  somer ,  alsmen  winne  mach  , 

Leghter  gheen  ledeqh  al  den  dach. 
75  Ets  woerm  die  ghere  vrucht  en  deert8), 

Ende  als  et  bi  hem  heeft  verteert 

Die  bloemen ,  die  si  dan  bespien 

Waer  hem  goet  of  mach  ghescien  3). 

Sijn  si  in  vreemden  lande  bi  nachte, 
80  So  sijn  si  van  groter  wachte, 

Hoe  haer  vederen  niet  worden  nat, 

Ende  rusten  op  den  buuc  doer  dat 4). 

66.  V.  A.  Wantse.  B.  W.  har  c.  hise  mede  m.  L.  Want  si.  —  57.  V.  A.  sochte.  B.  hen 
s-  —  58.  V.  A.  Ende  si  b.  h.  o.  B.  Ende  blivet  hem  oec  o.  —  59.  B.  Hir  ombe  en  es.  — 
60.  V.  A.  B.  alle  worme.  —  61.  V.  A.  B.  wonderne.  V.  A.  èieotUbr.  —  62.  V.  A.  B.  ga- 
deren.  —  63.  V.  A.  allen  soeten.  B.  allen  soetheiden.  —  64.  V.  A  mescame.  B.  mesquamen 
es  b.  —  66.  B.  M.  man.  —  67.  V.  A.  voghet.  B.  voegt.  —  68.  V.  A.  an  ontbr.B.  met  b.  — 
69.  V.  A.  £.  sine  s.  niewer.  B.  E.  sine  s.  nimanne.  —  70.  V.  A.  V.  m.  noch  sochte  w.  B. 
Mar  sachter  van  meneger  manieren  wel.  —  71.  V.  A.  B.  dats.  B.  ansien.  —  72.  V.  A. 
Winters  en  mach  meer.  B.  Wintertiets  m.  g.  s.  —  73.  V.  A.  B.  des  somers  a.  winnen 
m.  —  74.  V.  A.  Ne  lijt  daer  g.  1.  den  d.  B.  Nes  g.  1.  opten  d.  —  76.  V.  A.  Hets  worem 
dat  g.  v.  ne  d.  B.  Hets  worm  d.  g.  v.  deert.  —  76.  V.  A.  alst  b.  h.  hevet  vertheert.  B. 
heft.  —  77.  V.  A.  doen  s.  d.  spien.  B.  blomen  doense  dane  spien.  —  78.  V.  A.  Bet  of  w. 
h.  goet  m.  g.  B.  Bet  af  war  h.  g.  m.  g.  —  79.  B.  Sien  in.  V.  A.  B.  vremder  stede.  —  80. 
▼.  A.  in  g.  w.  B.  Onder  hen  soe  doen  si  w.  —  81.  V.  A.  hare  v.  niet  ne  werden  n.  B.  hare 
Yodren  niet  werden  n.  L.  niet  ontbr.  —  82.  V.  A.  upwert  den  b.  B.  E.  kiren  den  buc  op- 
wert  dor  d. 


])  N.  JR.  Habent  privatim  consilia  et  ad  duces  gregatim  volant,  nee  sunt  man- 
sueti  generis  nee  feri. 

*)    W.  JR.    Nullis  fructibus  nocent. 

*)  N.  JR.  Consumptis  floribus  in  proximo  speeulatores  ad  pabula  nlteriora  mittunt. 
Lees  in  vs^  77  met  de  variant :  doen  si  dan ,  en  in  vs.  78 :  Bet  of  waer  hem  goet 
mach  ghescien. 

*)  N.  JR.  Nocte  deprehense  in  ezpedicione  excubant  supine ,  ut  alas  suas  a  rere 
et  pluvia  protegant    Lees  in  vs.  82  met  de  variant :    Ende  keren  upwaert. 
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Hacr  convent  deelt  hem  in  drien: 
Men  magher  coninc  ende  heren  sien, 
85  Ende  middele  die  die  jonghe  berechten, 
B.  73  d.    Ende  andre  ghelijc  dienstknechten. 
In  eiken  buuc  es  emmer  een  here, 
Ende  die  ist  scoenste  emmermere , 
Endé  also  groet  als  twe  bien. 
90  Die  vederen  sijn  cort  van  dien, 
Een  deel  hogher  op  die  been; 
Voer  srjn  voerhoeft  al  in  een 
Ghelijc  alst  ware  een  crone, 
Boven  den  andren  vele  schone ; 
95  Ende  oec  segghen  meesters  wale, 
Dat  hi  es  al  sonder  strale. 
L.  106  c.     Sine  hoecheit  es  sijn  were, 

Nature  ontseghet  hem  dat  spere, 
Omme  dat  prensen  van  aertrike 
100  Exemple  naemen  an  dies  ghelike. 
Dits  deerste  ordine  van  den  bien. 
Dandre  diemen  daer  mach  eden, 
Die  sijn  tangher,  scaerp  ende  fel, 
Ende  berechten  die  bedaerve  wel, 
105  Maer  sine  doent  lude  noch  stille 
Anders  dan  die  meesters  wille. 
Onder  dese  srjn  andre  bien, 
Die  scalchede  te  doen  plien1), 
Ende  winnen  scalclike  ende  halen  , 
A.  129  b.     110  Daer  si  dandre  mede  betalen. 

Dese  en  hebben  strael  engheen, 
Ende  sijn  dienende  al  in  een 
V.  173  b.     Den  rechten  bien  ende  den  heren. 
Dese  steectmen  ute  met  oneren 

83.  V.  A.  Hare  covent.  B.  Har  covent  deilt  hen.  —  84.  V.  A.  B.  coninghe.  —  85.  V. 

A.  B.  die  de  j.  B.  berichten.  —  86.  V.  A.  rechte  d.  —  87.  V.  A.  In  e.  buuc.  B.  buc  e. 
ember.  L.  hoec.  —  88.  V.  A.  B.  es  scoenro.  B.  embermere.  —  89.  B.  alse  g.  alse.  —  90. 
V.  A.  an  dien.  —  91.  V.  A.  ogher.  B.  Ende  e.  d.  hogere.  —  92.  V.  A.  Vor  sijn  hovet.  B. 
Vor  s.  hoeft  alle.  —  93.  V.  A.  een  on  tbr.  B.  ene.  —  94.  V.  A.  seere  8.  B.  An  sijn  hoeft 
sittende  se.  —  96.  B.  al  ontbr.  —  97.  "V.  A.  oecheit  dats  sine  w.  B.  sine  w.  —  98.  V.  A. 
den  sp.  B.  ontseit.  —  99.  V.  A.  B.  Om  d.  V.  A.  erdrike.  B.  princen  v.  ertrike.  —  ÏOO.  B. 
Exempel.  V.  A.  B.  nemen  an  dese.  —  1.  B.  dierste.  —  3.  V.  A.  D.  a.  tangher  scarp  e.  snel. 

B.  D.  s.  trager  scarp.  L.  tangher  ontbr.  —  4.  V.  A.  bedarve.  B.  berichten  dandre  w.  —  ö. 
V.  A.  B.  doen.  V.  stillen.  —  6.  V.  A.  willen.  B.  har  mester  wille.  —  8.  V.  A.  D.  scaUke- 
like  te  diene  p.  B.  scalcliker  te  dienne.  —  9.  V.  A.  winnent  scalkelike.  —  10.  V.  A.  den 
andren.  —  11.  V.  A.  B.  D.  ne  h.  s.  negheen.  —  12.  B.  dinende.  —  13.  V.  A.  enten  h.  — 
14.  V.  A.  uut.  B.  stect.  V,  A.  B.  onneren. 


l)    N.  R.    Hee   sunt  quasi  clientes  et  servitia  primarum  et  veterum  apum. 
met  de  variant: 

Die  scalkeU'ke  te  dienne  plien. 
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115  Des  morghens,  slapensi  te  langhe; 

Merren  si  te  vele  in  den  uutganghe, 

Si  bitense  doet  zonder  gbenaden. 

Ist  datsi  hem  te  vele  scaden , 

Alst  honech  rijp  es  ende  goet, 
120  Si  bitense  doet  metter  spoet. 

Als  die  jonghen  sijn  staerc  ghenoecb , 

So  doen  si  hare  ghevoech, 

Ende  steken  voert  die  middelscaren , 

Omme  dat  si  vlieghen  haer  ende  thare 
125  Om  haer  ruste,  om  hare  stede, 

Ende  somech  meester  volghet  mede 
B.  74  a.     Diese  berecht;  dus  volghen  si  an 

Haren  meester ,  haren  coninc  dan  l). 

Palladius  seghet  dus  mi : 
130  II  daghe  te  voren  of  drie , 

Eer  datsi  vlieghen  ute, 

Singhen  si  met  groeten  gherute , 

So  vaert  die  coninc  voren  uut  daer, 
L.  106  d.     Ende  dandre  volghen  alle  naer. 
135  So  waer  si  te  swaerme  vanghen, 

Ist  dat  si  tenen  hope  hanghen , 

So  nesser  in  al  den  hoep 

Maer  een  coninc  kit  gheloep. 

Ist  dat  si  oec  meer  hope  maken , 
140  Dan  weetmen  wel  in  ware  saken , 

Datter  als  menich  coninc  es 

Als  menich  hoop,  sijt  seker  des. 

Dat  edele  werc  van  haren  raten 

Mach  eiken  wondren  utermaten. 
145  Si  rusten  in  der  morghenstont , 

115.  V.  A.  alaepsi.  B.  Smagens.  —  16.  B.  te  lange.  —  17.  V.  A.  bijtse.  —  18.  V.  A-  bi 
hem.  B.  Eest.  —  19.  V.  A.  ripc.  B.  thonech  ripe.  —  20.  B.  met  groter  s.  —  21.  V.  A. 
Ende  a.  d.  jonghe.  B.  Ende  alse  d.  jonge.  —  Vs.  122  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  dr  regel 
m  opengelaten  ,  die  bij  V.  door  eene  veel  latere  hand  is  ingevoegd.  —  22.  B.  Ende  geset  vel 
int  g.  —  23.  V.  A.  vor  d.  middelscare.  B.  Setmense  ter  middelster  scare.  —  24.  V.  A.  Om 
d.  y.  harentare.  B.  Om  d.  v.  bare  en  tare.  —  25.  V.  A.  Urn  bare  r.  ende  b.  s.  B.  hare 
raate.  —  26.  B.  somege  mesters  varen  m.  —  27.  V.  A.  berecht.  B.  Dise  berichten.  L. 
berechten.  —  28.  B.  mester  den  c.  —  29.  V.  A.  mie.  B.  aldus  mie.  —  30.  V.  A.  B. 
ofte.  —  31.  V.  A.  E.  si  willen  v.  u.  B.  E.  si  vl.  willen  u.  —  32.  V.  A.  mit.  —  33.  B. 
Soe  vart  d.  c.  v.  ute  dar.  —  34.  V.  A.  die  ander  v.  n.  B.  die  andre  v.  hem  n.  —  35.  V.  A. 
So  w.  dat  si  te  swaermene.  B.  war  dat  si  te  swermen.  —  36.  B.  Eest.  —  37.  V.  A.  nessere 
in  al  tgbeloop.  B.  Sone  esser  in  alt  geloep.  —  38.  V.  A.  Waer  e.  c.  inden  hoop.  B.  Mar  e. 
c.  inden  hoep.  —  39.  V.  meer  oec.  V.  A.  hopen.  B.  Eest  oec  datsi  mer  h.  —  40.  V.  A. 
B.  So  w.  in  waren  s.  —  41.  V.  A.  B.  alse.  —  42.  B.  Alse  m.  h.  des  sijt  gewes.  —  43.  V. 
A.  edel.  B.  Dit  edel.  —  44.  V.  A.  elc  wonderen.  B.  eiken  ontbr.  —  45.  V.  A.  die  m.  B. 
tote  in  die  margenstont. 


l)  N.  B.  Ciirn  mella  ceperint  maturescere ,  .  .  .  .  tune  matres  mediam  partem 
apum  quaai  doctaa  satis  ....  expeüunt  Ille  vero  egresse  locum  sibi  quaerunt  utpote 
per  se  provisure. 
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Onthier  dat  een  ondoet  den  mont 

Ende  trompt  II  waerf  ofte  drie. 

Oec  claer  weder  kennen  sie: 
A.  129  c.    Ist  dat  die  dach  schone  aal  weeën, 
150  Dan  vlieghen  si  alle  nut  met  desen ; 

Ende  sal  dat  weder  wesen  onreyne, 

So  vlieghen  die  scalcke  uut  allene. 

Elc  heeft  besceiden  -anhocht. 
V.  174  a.    Als  dene  heeft  haren  last  brocht, 
155  So  sire  daer  drie  of  vier  ghestaen , 

Diese  onthalen  ende  ontfaen  1). 

Bene  brinct  honeeh ,  dander  bloemen  , 

Water  sietmen  bringhen  hem  somen, 

Ende  sulke  maken  die  woninghen. 
160  So  dienre  some  tot  sulken  dinghen, 

Dat  si  anders  niet  en  wachten 

Dan  den  inganc  met  craohten. 

Sulke  scouwen  an  den  sterren, 

Of  hem  tweder  iet  sal  erren ; 
165  Ende  alle  eten  si  te  male 

Te  samen  in  enen  sale. 
B.  74  b.    Alst  avont  es  ruten  si  daer  in, 

Ende  emmer  so  lanc  so  min 

Ruten  te  samen  tere  somme, 
170  So  datter  ene  vlieghet  al  omme, 
L.  107  a.    Ende  trompt  in  derre  maniere  mede, 

Also  alsise  waken  dede. 
.  Teerst  maken  si  waer  wonen  sal 

Die  ghemeente  ende  rusten  al, 
175  So  schone  dats  eiken  man  mach  lusten; 

Dan  maken  si  der  heren  rusten. 

146.  V.  A.  Tote  dien  dat  B.  Toto  dat  ene  ontdoet  —  47.  V.  A.  trumpt  B.  troempt 
twewerf.  —  48.  V.  A.  O.  leert  weder  k.  die  bie.  B.  O.  leer  w.  kinnen  die  bie.  —  49.  B. 
Eest  —  50.  V.  A.  So  v.  8.  a.  ute.  B.  Soe  v.  s.  a.  ut  —  51.  V.  A.  £.  s.  tweder  sijn  onreene. 
B.  dweder  sijn  o.  —  52.  B.  ut  alleine.  —  53.  V.  A.  hevet  besceden  ambacht.  B.  Elke  heft 

bescedene  ambacht.  —  54.  V.  A.  hevet  h.  1.  ghebracht.  B.  Alse  ene  hevet  har  1.  bracht 

65.  Y.  A.  sijn.  B.  sijn  dar  d.  ofte  vire.  —  56.  V.  A.  D.  ontladen  sonder  waen.  B.  Dise 
ontladen  alsóe  saen.  —  57.  V.  A.  vander  blomen.  B.  dandre  blomen.  —  58.  V.  A.  hem 
ontbr.  —  59.  V.  A.  woninghe.  B.  selke.  —  60.  V.  A.  van  s.  d.  B.  Dan  dinen  selke  van 
andren  d.  —  61.  V.  A.  ne  w.  B.  Die  si.  —  63.  V.  A.  an  die.  B.  Selke  s.  a.  die  s.  —  64.  T. 

A.  vererren.  B.  Ofte  h.  dweder  i.  s.  werren.  —  65.  V.  A.  al.  B.  E.  si  eten  al  te  m.  —  66. 
Y.  A.  ende  in  ene  s.  B.  samenen  in  ene  s.  —  67.  V.  A.  B.  ruten.  L.  rusten.  —  68.  B.  ember 
ilanc.  —  69.  V.  A.  Buter  t.  s.  there  s.  B.  Ende  r.  t  s.  t.  summe.  —  70.  B.  Ende  ene  v.  al- 
lumme.  —  71.  V.  A.  in  der  manieren.  B.  troempt  in  der  manieren.  —  72.  V.  A.  als  soese. 

B.  A.  dise  wille  doen  w.  mede.  —  73.  B.  Tierst  m.  s.  war.  —  74.  V.  A.  Ende  rusten  <L  g. 
al.  B.  gemeinte  e.  r.  sal.  —  75.  V.  A.  man  ontbr.  B.  mach  ontbr.  —  76.  V.  A.  So  maecsL 
B.  Dar  nae  m.  s.  dar  h.  r. 


l)    N.  R.    Ezoipiunt  eas  terne  quaterne  que  exonerant.    Lees  met  de  variant : 

Diese  ontladen  ende  ontfaen. 
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Als  die  jonghen  dan  op  coemen , 

So  hebben  si  te  hant  vernoemen 

Wie  si  sijn ,  ist  meente  ,  ist  heren ; 
180  Ende  wie  hem  sullen  ter  werringhen  keren, 

Die  doen  si  te  hant  van  den  live, 

Om  dat  dandie  in  paise  bliven  1). 

Als  haer  coninc  ter  weide  vaert , 

Hi  es  met  sinen  here  bewaert, 
185  Die  bi  hem  sijn  ende  sijns  verbeiden; 

Ende  alsi  alle  pinen  ter  weiden, 

So  es  hi  dan  ledech  allene, 
A.  129  d.    Ende  merct  hoe  si  pinen  ghemene. 

Bi  hem  sijn  in  sire  scare 
190  Seriante  ende  nemen  ware, 

Jof  hem  iemen  doet  leet, 

Ende  die  sijn  fel  ende  doerwreet, 

Ende  en  laten  niet  gherne  vüen 2) ; 

Ende  dit  en  mach  niet  dicke  ghescien, 
Y.  174  b.     195  Sonder  alst  weder  es  ghestade; 

Ende  dan  nes  niemen  so  stout  van  rade , 

Dien  men  op  sal  vlieghen  hoeren, 

Haer  coninc  en  vlieghe  voeren. 

Waert  dat  ieman  so  coene  ware, 
200  Die  wilde  scoeren  des  conincs  scare , 

Hi  moeste  des  ontghelden  sere. 

Verliesen  si  oeo  haren  here, 

So  es  hare  scaer  ondaen, 

Ende  volghen  enen  andren  saen. 
205  Somwile  strijt  deen  buuc  op  den  andren 

Om  die  bloemen  daer  si  in  wandren, 
B.  74  e.    Jof  omme  honech,  dies  gheloeft, 

177.  V.  A  jonghe  d.  up.  B.  Alse  d.  jonge.  —  78.  V.  A.  hebsi.  B.  Dan.  —  79.  V.  "Wïen. 
V.  A  of  h.  B.  eest  gemeinte  ofte  h.  —  80.  V.  A.  Die  h.  s.  t.  werringbe  k.  B.  Die  h.  selen 
t.  neringen  k.  —  81.  V.  A.  Die  d.  B.  Die  roven  si.  L.  Ende  die.  —  83.  B.  Alse, 
vart.  —  84.  B.  Met  s.  h.  es  hi  bewart.  —  85.  V.  A.  B.  vlieghen  e.  s.  beiden.  —  86.  B. 
pine.  —  87-  B.  hi  1.  dan  a.  —  89.  V.  A  Om  h.  s.  i.  sine  s.  B.  Om  h.  in  sine  s.  —  90.  V. 
A.  Sine  s.  B.  Die  3.  n.  sijns  w.  —  91.  V.  A.  hiemene.  B.  Ofte.  —  93.  V.  A.  ne  latene.  B. 
E.  e.  1.  hem  niet  messcien.  —  94.  V.  A.  ne  m.  n.  dicken.  B.  Dit  ne  m.  n.  (linken  g.  —  96. 
V.  A  es.  B.  en  es  nimen.  —  97.  V.  A.  Diemen.  B.  Diemen  ut.  —  98.  V.  A.  B.  Hare.  — 
99.  V.  A.  iemene.  B.  Wart.  —  200.  V.  A  D.  storen  wilde.  B.  D.  se.  wilde  d.  coninc.  — 
1.  V.  A  Hi  m.  dat  an  ghelden  s.  B.  dat  o.  —  2.  B.  haren  hare.  —  3.  V.  So  es  gheselscap  o. 
A  B.  dat  gheselscap.  —  4.  V.  A.  volghet  e.  a.  coninc  s.  B.  andren  coninc.  —  6.  V.  A  een 
b.  B.  buc.  —  6.  B.  blomen  dar.  —  7.  V.  A.  Of  om  b.  des  ghelovet.  B.  Ofte  om  h.  des 
gelovet. 


l)  N.  jS.  Imperatores  plures  in  uno  opere  inchoantur,  vescunt  postea  soboles, 
eed  cum  adulti  esse  ceperint,  omnes  concordi  suffragio  deteriores  necant,  ne  distra- 
hant  et  excitent  sediciones. 

*)  N.  Jt.  ^  Circa  eum  satellites  quidam  lictoresque  sevi  sunt ,  assidui  custodes 
auctorüatifi  eius;  foras  procedit  auctoritate,  nonnisi  migraturo  examine. 
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L.  107  b.    Dat  elc  andren  ofroeft. 

Oec  so  vintmen  dorpere  bien, 
210  Die  felre  te  wesen  plien, 

Ende  die  sijn  vromelec  ende  wreet , 

Ende  altoes  te  winne  ghereet. 

"Welc  tijt  dat  die  bie  so  steect, 

Dat  haer  die  strael  utebreect, 
215  Volgheter  enech  daermkijii  naer , 

So  moet  sijt  besterven  daer. 

Si  schuwen  sere  quade  lucht. 

Voghele  van  gansen  die  in  de  lucht l). 
*  Sietmer  crabben  bi  of  braet , 
220  Si  sterven  van  den  roeke  quaet2). 

Die  lucht  van  der  doder  bie 

Doet  die  andre,  dat  seghtmen  mi. 

In  couden  tiden  bliven  si  binnen , 

Ende  leven  bi  datse  winnen. 
225  Si  minnen  sere  soete  gheclanc, 

Daer  mede  vergadermense  ghemanc. 
A.  130  a.     X  jaer  ten  lanxten  of  VII 

Set  hem  nature  te  leven  3). 

Nem  buffels  daerme  met  den  drecke , 
230  Ende  dat  onder  daerde  decke, 

Daer  of  sullen  wassen  bien. 

Ovidius  boeke  segghen  van  dien  : 

Delf  enen  stier  of  osse  of  coe , 
%  Nature  doet  haer  cracht  daer  toe, 

235  Datmer  of  siet  wassen  bien, 
Y.  175  a.     Maer  die  noten  als  vlieghen  plien  ; 

208.  V.  A.  ofrovet.  B.  afrovet.  —  9.  V.  A.  dorpers  b.  —  10.  V.  A  B.  wesene.  —  13.  V, 
A  so  d.  b.  s.  steict.  B.  Weltijt  soe  d.  b.  8.  stect.  —  14.  V.  A.  dien  s.  utebreict  B.  hare 
dat  s.  utebrect.  —  15.  V.  A.  daermkijn.  B.  darmken.  L.  darekijn.  —  16.  V.  soe.  A  soet.  — 
17.  V.  A.  dié  q.  1.  —  18.  V.  A.  Vogle  v.  ganse  in  d.  vlucht.  B.  Vogle  vangense  ter  vlucht.  — 
19.  B.  Siedmer  c.  b.  ofte  b.  —  20.  V.  A.  B.  vander  r.  —  22.  V.  Doot  d.  andren.  A.  Doot. 
V.  A.  B.  D.  d.  a.  seitmen  mie.  —  24.  V.  A.  B.  dat  si.  —  25.  B.  suete.  —  26.  V.  A.  verga- 
dert mense.  B.  vaetmense.  —  27.  B.  ofte  sevene.  —  28.  B.  Sit.  V.  A.  B.  levene.  —  29.  B. 
darme  mitten  drecken.  —  30.  B.  doet  o.  derde  decken.  —  31 .  B.  af  selen.  —  32.  B.  boke.  — 
33.  B.  stier  osse  ofte  c.  —  34.  B.  hare  c.  —  35.  B.  Datmerre  af.  —  36.  V.  A  M.  si  n.  B. 
Mar  si  n.  alsi  vliegens  p. 


1)  Door  de  beknoptheid  der  vertaling  is  de  zin  bij  Maerlant  eenigszins  duister. 
N.  R.  Odio  habent  fedos  odures  scd  et  iniectos.  ltaque  unguenta  redolentes  infestont. 
Ipse  plurimorum   aniinaliuni   injuriis  obnoxie;   impugnant  eas  eiusdom  nature  dege- 

neres   vespe ;   populantur  hyrundinn   et  qusdam  aiiv  atv*.     De  in  drie  der  Hss. 

geheel  bedorvene  regel  kan  door  de  variant  B.  hersteld  worden.     Men  leze : 

Voghele  vangense  ter  vlucht, 
en  de  zin  beantwoordt  aan  het  laatst  aangehaalde  uit  De  Nat.  E. 

a)  N.  R.  Cancrorum  etiam  odore,  si  juxta  coquantnr,  exaniinantur.  Lees  met  de 
variant  in  vs.  219:  Siedmer. 

9)    iV.  R.    Vita  longissima  est  septom  ,  numquam  ultra  10  annos  durare  dicuntur. 
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Doch  gheliken  si  harde  naer 

Den  edelen  bien ,  weet  over  waer. 

Honech  es  heet  int  beghin  , 
240  Ende  droghe  als  et  coemt  bet  in  1). 

Honech  suvert  ende  hout 

Medicine  in  hare  ghewout, 

Ende  men  tempert  oec  daer  mede 

Der  medicinen  bitterhede. 
L.  107  c.     245  Jeghen  den  couden  maghe  nat 

Nem  honech,  ende  temper  dat 
B.  74  d.     Met  waermen  water  ende  laet  ingaen, 

Et  sal  dien  maghe  suveren  saen. 

Et  maect  oec  dat  anschijn  claer , 
250  Dwaeststu  et  daer  mede ,  dats  waer. 

In  een  scerf  soudstu  honech  braden , 

Ende  doere  sout  in  bi  staden , 

Ende  maec  een  suppositoris  daer  mede , 

Et  es  goet  jeghens  den  rede. 

255       Aranea  dats  der  spinnen  name, 

Een  lelec  woerm  ende  ombequame. 

Si  weeft  uut  haren  buke  net , 

Daer  si  die  vlieghen  mede  let. 
A.  130  b.     Dicke  sietmense  so  weven, 
260  Dat  et  cost  hare  leven  *). 

So  subtrjl  es  haer  engien , 

Datmen  noit  en  mochte  sien 

So  subtile  saken  spinnen. 

Om  vlieghen  staet  al  haer  winnen , 
265  Ende  ghene  ding  en  wacht  bet , 

Wie  dat  coemt  in  haer  net. 

Als  siere  ene  in  siet  verwenen , 

Loept  sire  toe  al  sonder  merren, 

237.  V.  A.  Doch  sijn  ai.  B.  wel  naer.  —  38.  V.  A.  wetet.  B.  wet  vor  w.  —  39.  V.  A.  B. 
es  heet.  L.  es  et.  —  40.  V.  A.  het.  B.  alst  c.  bat.  —  43.  B.  E.  in  een  g.  —  45.  V.  A.  die 
coude  m.  dat.  B.  die  coude  m.  —  46.  V.  A.  Neemt  h.  e.  tempert.  B.  Nemt  h.  e.  tempert.  — 
47.  V.  A.  watre.  B.  watere.  —  48.  V.  A.  B.  die  m.  V.  suvere.  —  49.  V.  A.  Het  maket.  B. 
Het,  clar.  —  50.  V.  A.  D.  di  d.  m.  daer.  B.  D.  dar  m.  dar.  —  61.  V.  A.  soutu.  B.  In  enen 
8.  saltn.  —  52.  V.  £.  daer  toe  s.  met  s.  A.  E.  d.  toe  s.  met  s.  B.  E.  doenre  toe  oec  houd  bi 
8.  —  53.  V.  A.  mac.  B.  enen  coroep  dar  m.  —  54.  V.  A.  jeghen.  B.  Hets  g.  jegen  dien  r.  — 
55.  V.  A.  der  coppen.  B.  dat  ca  der  coppen.  —  56.  V.  A.  onbecame.  —  67.  V.  A.  Sowevet 
utc.  V.  bube.  B.  wevet  hut  h.  b.  een  n.  —  68.  V.  A.  D.  soc.  B.  belet.  —  59.  V.  A.  Dicken.  — 
60.  V.  A.  Dat  hare  c.  B.  D.  hen  c.  —  61.  V.  A.  aubtijl.  B.  hare  e.  —  62.  V.  A.  Datment 
n.  ne  m.  B.  D.  noit  conate  gesien.  —  63.  B.  Ende  aoe.  —  64.  B.  es  al  har.  —  65.  V.  Ene 
gheen  dinc  ne.  A.  E.  negheen  d.  ne.  B.  Engene  d.  wacht  si  b.  —  66.  B.  an  hare  n.  —  67. 
V.  A.  Ende  a.  soere  een.  B.  Ende  alsiere.  —  68.  V.  A.  soere.  B.  Loep  siere.  V.  A.  B.  al  on  tbr. 


l)    N.  R.    Mei  calidum  est  in  primo  gradu,  et  siccum  in  secundo. 
3)     y.  2?.    Adeo  frequenter  ut  prorsus  vacuata  morte  deficiat. 
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Ende  etter  of  haer  becomen ; 
270  Tander  spaert  si  tharen  vromen. 

Men  waent  die  sien  rijn  diere  we  vet, 

Ende  die  hie  bi  der  proien  levet 1). 
V.  175  b.    Aristoteles  die  seghet, 

Dat  si  te  lentine  notens  plegbet. 
275  Van  hongbere  steerfter  engbene. 

Lucht  nat  een  deel  voetse  allene. 

Experimentator  die  segbet: 

Wonde  daermen  webbe  op  legbet 

Dat  si  niet  en  swelt  omtrent. 
L.  107  d.    280  Als  die  spinne  siet  een  serpent 

Liggben  onder  enen  seade , 

Gaet  si  neder  bi  baren  drade , 

Ende  steect  so  dicken  ende  steect, 

Dat  si  bem  die  bersine  doerbreect, 
285  Ende  oec  en  wil  sijs  niet  begheven, 

Eer  sie  bem  nemet  dat  leven. 

B.  75  a.    B ufo,  als  Liber  Rerum  segbet, 

Es  onder  woermen  die  legbet , 

Ende  beet  die  padde  in  onser  tale. 
290  Ghevenijnt  es  si,  weetmen  wale, 
A.  130  e.    Ende  eiselec  te  sien  den  man, 

Ende  vuleec  te  tastene  an. 

In  daerde  neemt  si  baren  aert, 

Die  si  nocbtan  so  nauwe  spaert, 
295  Dat  siere  nemmeer  te  live  én  doet 

Sdagbes  dan  si  beluuct  onder  den  voet2), 

Omme  dat  si  vruchtet  al, 

269.  V.  A.  hare  b.  B.  af  har  b.  —  70.  V.  A.  soe  in  hare  v.  B.  Dander  houd  ai  te  harre 
v.  —  71.  V.  A.  suwe  si.  B.  soe  si  dire.  —  72.  V.  A.  Entie  h.  die.  —  73.  V.  A.  B. 
Aristotiles.  —  74.  V.  A.  soe.  V.  te  n.  p.  B.  lintine.  —  7ö.  V.  V.  hongre  ne  sterftene 
ne  gheene.  A.  hongre  ne  sterfter  negheene.  B.  V.  h.  sterfter  gene.  —  78.  V.  A.  up.  B.  W. 
d.  hare  vebbe.  —  79.  V.  A.  soe  ne  swellet.  B.  niet  swellet.  —  80.  V.  A.  coppe.  B.  Alse  d. 
coppe.  —  81.  V.  A.  B.  ene  s.  —  82.  V.  A.  soe.  V.  B.  bi  enen  d.  —  83.  V.  A.  ende  stect. 
B.  E.  stoet  s.  dicke  e.  stect.  —  84.  V.  A.  soe  h.  d.  hersene  dorbrect.  B.  hersenen  dorbrect.  — 
85.  Y.  A.  ne  w.  so  es.  B.  ne  wille.  —  86.  V.  A.  E.  dat  soe  h.  nemen  tleven.  B.  Vor  dat  aih. 
nemt.  —  87.  B.  Buffo  alse.  —  88.  V.  A.  B.  worme  geleget  —  89.  V.  A.  B.  onse.  —  90.  V. 
A.  es  soe.  —  91.  V.  A.  heiselic  te  siene  den  man.  B  te  anesiene  den  man.  L.  sien  an.  — 
92.  V.  A.  vulic  te  t.  an.  B.  vreselike  1. 1.  an.  L.  dan.  —  93.  V.  A.  nemet  soe.  B.  derde 
nemt  s.  h.  art.  —  94.  V.  A.  soe  nochtanne.  B.  spart.  —  95.  V.  A.  soere  nemmee.  B.  nemme 
te  spisen  verdoet.  —  96.  V.  A.  Daghes  dan  b.  die  vorste  v.  B.  Dages  dan  behict  hare 
vorste  v.  —  97.  V.  A.  Om  datsoe  dies  v.  a.  B.  Om  d.  s.  dies  vrucht. 


1)  Lees  in  vs.  271  met  de  variant : 

Men  waent  die  soe  si  diere  wevet 
N.  R,    Femina  putatur  esse  que  texit,  mas  qui  venatur. 

2)  N.  M.    Quantum  enira  includero   (Hs.   includo)   in  anteriore   poesit  pede  hoc 
illi  pro  oibo  cottidiano. 
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Dat  haer  aerden  ghebreken  sal. 
Dus  slacht  si  den  vrecken  wel, 
300  Die  sine  lecbame  es  fel, 

Ende  onthout  hem  sijn  bedaerve. 
So  coemt  een  vreemde  in  sijn  aerve, 
Die  verdoet  ende  verteert 

« 

Dat  hi  8waerlic  heeft  ghespaert, 
305  Ende  des  dier  zielen  en  danct  niet 

Yan  al  dat  si  achter  haer  liet. 

Men  vint  padden  int  lant  van  Gallen 

Meest  bi  der  zee ,  horewi  callen  , 

Die  coemen  unt  ten  lentin  tiden , 
V.  176  a.     310  Ende  singhen  ende  sijn  blide 

Alst  weder  waerm  es  ende  sochte. 

Ets  bevonden  datmense  brochte 

In  andren  aert  dan  in  den  haren, 

Ende  daer  en  songhen  si  niet  te  waren. 
L.  108  a.     315  Dese  slachten  papen  prediceren, 

Die  nauwer  buten  prediken  varen; 

Daermense  kent  ende  dicken  plien, 
é  Maer  si  den  meester  philosofien  1). 

Omme  dese  sake ,  als  iet  las , 
4  320  "Was  die  prophete  Jonas 

Yan  den  walvische  verslonden, 

Als  ons  sine  worde  orconden. 

Ene  derde  maniere  vintmen  mede 

Yan  padden  in  someghe  stede, 
325  In  tanscijn  na  den  puut  ghedaen. 

Experimentator  doet  verstaen , 
B.  75  b.    Dat  si  groet  venijn  heeft  inne. 

Si  vecht  tieghen  die  spinne , 

Ende  en  can  haer  niet  verweren. 
A.   130(2.     330  Die  spinne  steect,  dat  moet  haer  deren, 

298.  V.  A.  B.  Datter  hare  g.  s.  —  99.  Y.  A.  soe.  —  300.  Y.  lichame.  A.  B.  sinen  licha- 
me.  —  1.  Y.  A.  sine  bedarve.  B.  sine  bederve.  —  2.  Y.  A.  een  man.  V.  sine.  B.  vremde  i. 
s.  erve.  —  3.  V.  A.  vertaert.  B.  verduwet  e.  vertert.  —  4.  V.  A.  sware  verspaert.  B.  Dat- 
tie  andre  heft  verspert.  —  5.  Y.  B.  E.  dies  der  s.  danket.  A.  E.  dies  der  s.  ne  danket.  — 
6.  V.  A.  B.  hi  a.  hem  1.  —  8.  V.  A.  horen  wi.  —  9.  V.  A.  ute  ten  lentijn.  B.  ute  te  lin- 
ten. —  10.  B.  Entie.  —  11.  V.  Als.  B.  Alst  dweder  warm  e.  e.  sachte.  —  12.  V.  A.  B. 
Hets.  Y.  bevonde.  B.  brachte.  —  13.  V.  A.  aren.  — ■  14.  B.  dar  ne  songeniet  twaren.  — 
16.  B.  predekaren.  —  16.  V.  A.  niewer.  B.  nieweren.  —  17.  B.  Dan  d.  kint  e.  predekens 
p.  —  18.  Y.  A.  Maecse.  B.  Dar  sijn  si  m.  —  19.  V.  A.  Om  d.  mesdaet  a.  ie  1.  B.  Om  d. 
mesdaet  —  21.  B.  walvesce.  —  22.  Y.  A.  worden.  B.  Alse.  —  23.  V.  A.  darde.  —  24.  Y. 
A.  in  somer  s.  B.  someger.  — 7  26.  B.  danscijn  n.  d.  put.  —  26.  B.  doet  ons  v.  —  27.  Y:  A. 
soe  g.  v.  hevet.  B.  venin  heft.  —  28.  Y.  A.  Soe  v.  jeghen  d.  copspinne.  B.  jegen  der  cop- 
pen  s.  —  29.  Y.  A.  ne  c.  B.  hare  n.  geweren.  —  30.  Y.  A.  D.  coppe.  B.  D.  coppe  stect  d. 
m.  hared. 


l)  a  i\T.  B.    Hii   significant  predicatores ,  qui  nisi  inter  congregatoe   et  inter  sixa 
preoxcare  volunt    Lees  in  vs.  318  met  de  variant:  Maecsi. 
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So  wort  si  gram  ende  wille  haer  wreken  , 

Ende  swellot  van  torne  dat  si  moet  breken. 

Haer  bete  en  canmen  niet  ghenesen. 

Een  dieren  steen  vintmen  in  desen, 
335  Dien  draghen  si  int  voerhoeft  fijn , 

Ende  men  heten  crappandijn, 

Daer  ie  ju  of  sol  scriven  waer 

In  Lapidarise  hier  naer. 

Borax  scuwet  rute,  dats  waer, 
340  Ende  haet  die  sonne  claer. 

Nachts  wandeltsc  meest  alle  weghe, 

Ende  gherne  in  ghetredene  weghe. 

Sdaghes  laet  si  haer  node  sien. 

"Wingaert  roeke  moet  si  vlien. 
345  Meest  srjnre  in  Spaenghen ,  horic  ghewaghen , 

Die  de  crappandine  draghen. 

V.  176  b.        Bombax,  als  Plinius  seghet, 

Es  een  woerm  die  te  sijn  pleghet 

In  Assyrien  meest  ende  best, 
L.  108  b.     350  Die  maect  van  leyme  so  vast  een  nest, 

Datment  doerscieten  niet  en  can. 

Daer  binnen  gaderet  was  ghedaen  % 

Mildeliker  dan  die  bien  l) , 

Ende  dan  spinnet  mede  in  dien 
355  Wulle  een  deel  na  spinnen  wise , 

Daermen  of  maect  van  dieren  prise 

Cledere,  als  iet  hore  ghewaghen, 

Die  menie  te  vrouwen  draghen  a). 

Hier  of  maectmen  in  haren  tiden 
360  Uutnemende  ghewant  van  siden. 

A.  131  a.        Brucus  adlacta  dat  sijn  diere 

331.  V.  A.  soe  g.  e.  wil.  B.  Dan  wert  si  groet.  —  32.  V.  A.  datsoe.  B.  swelt  —  33.  V. 

A.  Hare  b.  ne.  B.  Har  b.  can  m.  —  34.  V.  A.  B.  Enen.  —  35.  V.  A.  draghet  hi  i.  v.  sijn. 

B.  draget  Bi.  —  36.  V.  A.  heetene  crapandijn.  B.  E.  dien  heetnien  carpandijn.  —  37.  V. 
u.  A.  u  af.  B.  Daric  u  af  s.  s.  war.  —  36.  B.  hir.  —  39.  V.  A.  Brorax  s.  so  r.  B.  Si  b.  r. 
dat  es  w.  —  40.  B.  E.  si  h.  —  41.  V.  A.  wandert  soe.  B.  wandelt  6i  a.  w.  —  42.  V.  A.  E. 
dieken  in  ghetarden  w.  B.  E.  dicko  in  getordene  w.  —  43.  V.  A.  Daghes  1.  soe.  B.  Dages 
1.  s.  hare.  —  44.  V.  A.  Wijngaert  r.  m.  so.  B.  Wingart  r.  doetse  v.  —  45.  V.  A.  sijn.  B. 
sinse  in  Spanien.  —  46.  V.  A.  D.  die  c.  —  47.  V.  A.  Bonbax  a.  ons.  B.  alse  P.  —  48.  V. 
A  B.  te  sine.  —  49.  B.  Asirien  niest.  —  50.  V.  A.  leeme.  B.  Hi  m.  v.  leme  s.  v.  sijn  n.  — 
51.  V.  A.  ne  c.  B.  dorsciten.  —  52.  V.  A.  gadert  w.  ghedan.  B.  gedert  hi  w.  nochtao.  — 
53.  Y.  A  Middeliker.  B.  Meldeliker.  —  54.  V.  A.  danne.  B.  Dan  s.  hi  m.  —  55.  ▼.  A 
coppe.  B.  Wollen  e.  d.  van  coppen  w.  —  56.  B.  af.  —  57.  V.  A.  Cleder  als  ie.  B.  alsic.  — 
58.  v.  A.  menjote  v.  B.  D.  miniote  clederen.  —  59.  V.  A.  af.  B.  Hir  af  m,  in  den  t.  — 61. 
Y.  A.  dit  8.  d.  B.  adlacta  on  tbr. 


1)  N.  It.    In  hiis  (nidis)  ceras  largius  faciliter  qnam  apes ....  faciunt. 

2)  Lees  in  plaats  van  het  onverstaanbare  menie  te  met  de  variant  meniote  of  mityirt*. 
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Van  alsulker  maniere 

Als  wi  bier  die  crekelen  sien, 

Want  dat  si  te  springhene  plien; 
365  Ende  alle  hebben  sie  ghemene 

Cort  voeren,  lanc  bachten  die  bene. 
B.  75  e.    Brucus  dats  een  crekel  clene, 

Daer  wile  bi  Egipten  ghemene 

God  dede  plaghen  ende  quellen, 
370  Als  Moyses  boeke  noch  tellen. 

In  somech  lant  sietmense  comen 

Bi  jaergangbe  te  groten  on  vromen , 

Ende  alsi  comen ,  si  eten  al 

Wat  groen  es  op  berghe  ende  in  dal, 
375  Ende  daer  nes  gheen  boete  jeghen. 

Deser  sede  dinct  mi  plegben 

Onaerts  sprekers,  die  in  haren  doene 

Verteren  ende  verbiten  tgroene, 

Dats  der  goeder  liede  weldaet. 
380  Vernemen  si  dat  si  wassen  bestaet, 

So  gaensi  knauwen  ende  biten 

Ende  verteren  ende  versliten 

Al  der  goeder  liede  weldoen, 

Ende  kerent  in  een  valsch  senriben. 
V.177*,  1.108  c. 

385       Cancendula1) ,  als  Tsidorns  seghet, 

Es  een  woerm  die  te  sijn  pleghet, 

Die  claer  es  bi  nachte  ende  lecht, 
A.  131  b.     Gaende  ende  vlieghende  echt. 

Een  woerm  ist,  al  sonder  lieghen, 
890  Ghelijc  ere  cleenre  vlieghen, 

Diemen  in  menech  lant  verheest, 

Macr  in  Ytalie  es  hi  meest. 

XIIII  nacht  eer  die  dach  aengaet , 

Dat  die  sonne  ten  hoghesten  staet, 

362.  V.  A  also  suiker.  B.  also  selker.  —  63.  V.  A.  krekle.  B.  Alse  w.  hir  d.  crecle  8.  — 
64.  V.  A.  si  hier  te.  —  65.  V.  A.  al.  B.  gemeine.  —  66.  V.  A.  bachten  lanc.  B.  Groet  v. 
endel.  achter  d.  beine.  —  67.  B.  cleine.  —  68.  V.  A.  B.  wilen  bi  E.  B.  gemeine.  I.  in  E.  — 
70.  B.  Alse  ons  noch  M.  boke  t.  —  73.  V.  A.  als  si  c.  s.  etent.  —  74.  V.  A.  Dat  groene  es 
up  beren  e.  int  d.  B.  Dat  grone  es.  —  75.  V.  A.  gheene.  B.  dar  es  gene  bate  j.  —  76.  V. 
A.  dinke  mi.  B.  plage  doncke.   —  77.  V.  A.  Ornaet  s.  B.  Quaet  s.  d.  i.  h.  done.  —  78.  V. 

A.  Vertheeren.  B.  Afteren  e.  v.  tgrone.  —  79.  V.  A.  lieder.  —  80.  V.  A.  Verneemsi.  —  81. 

B.  Soe  gaensise  k.  e.  sliten.  —  82.  V.  A.  vertheeren.  B.  biten.  —  83.  V.  A.  lieder.  — 
84.  B.  vals.  —  85.  V.  A.  Cacendula.  B.  Cicendula  alse.  —  86.  V.  A.  sine.  B.  siene.  — 
87.  V.  A.  B.  D.  bi  n.  es  cl.  e.  1.  —  88.  A.  worem.  B.  eest  sonder  1.  —  90.  V.  A.  eenre. 
B.  cleinre.  —  91.  V.  A.  men  men.  —  92.  V.  Ytalien.  A.  Y talen.  B.  Italien  sijnsi.  — 
93.  V.  A.  Viertiennacht.  B.  Virtiennacht.  —  94.  V.  A.  Eer  d.  s.  t.  hoechsten.  B.  Dattie 
8.  t  hogensten. 


l)    Lees  met  de  variant  B. :    Cicendula.    N.  J2.    Cycendula  genus  est  scarabeorum. 
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395  Ende  XIIII  nacht  daer  naer 

Sietmenne  nachts  vlieghen,  data  wacr. 

Sdaghes  sone  sietmene  her  no  dare, 

Maer  snachts  sietmen  in  der  ghebare 

Recht  als  die  spaerke  ghebaert l). 
400  Sijn  olaerheit  es  meest  an  den  staert. 

Dese  hevet  ene  cracht 

"Wonderlec  van  groter  macht, 

Want  wie  sore  III  of  ate, 

Sijn  vleesch  en  worde  onghemate  2). 
405  Nemmermeer  oec  sonder  blijf 

Sone  langhede  hem  om  sijn  wijf; 
B.  75  d.     Ende  dit  es  waerlike  ondervonden 

Dicken  ende  in  vele  stonden. 

Cinomia  dat  es  des  honts  vlieghe, 
410  En  ai  dat  ons  Ysidorus  lieghe, 
Ende  es  een  woerm  pijnlec  sere  8) , 
Ende  anhanghel  ende  quaet  emmermere. 
Siene  laet  die  honde  niet  rusten. 
So  hem  meer  mach  slapens  lusten, 
415  So  hem  die  vlieghe  pijnleker  es. 

Yint  hise  traech,  hi  danct  haer  des, 
So  dat  hem  tbloet  trect  naer4). 
Y.  177  b.    Dit  dinct  wesen  overwaer 
Yan  den  duvel  ene  figure, 
A.  131  cf     420  Want  dien  hi  vint  van  tragher  nature, 
L.  108  d.  Dien  wont  hi  in  die  ziele  dan ; 

Ende  et  nes  so  wachtende  man, 
Dat  hine  iet  vele  rusten  laet, 

396.  V.  A.  Sietmen.  —  97.  V.  A.  B.  Daghes  ne  sietmen  hare.  —  98.  B.  in  dire  g.  — 
99.  V.  A.  sparke  ghebard.  B.  alse  d.  sparke  gebert.  —  400.  V.  A.  Sine  c.  B.  Sine  claereit 
e.  mest  a.  d.  stert.  —  2.  B.  Wonderlijke.  —  3.  A.  hate.  B.  af.  —  4.  V.  A.  ne  w.  B.  S.  vleec 
worde  niet  o.  —  5.  V.  A.  Nemmermee  noch  s.  b.  B.  Want  nemberme  al  s.  b.  —  6.  V.  A. 
sijn  ontór.  B.  langde  h.  ombe  w.  —  7.  B.  date  warlike.  —  8.  B.  Dicke  e.  te  menegen  s.  — 
9.  Y.  A.  date  die  h.  v.  B.  date  die  hons  v.  • —  10.  V.  A.  B.  ons  ontbr.  B.  liegen.  —  11.  B- 
Heta  een.  —  12.  V.  A.  Eenhanghel  e.  tangher  e.  B.  Anehangel  e.  nembennere.  —-  13. 
V.  A.  Soene.  B.  Sone  1.  si  d.  h.  gorusten.  —  14.  B.  meest  begint  s.  1.  — 16.  B.  Soe  ai  hem 
mer  pinlijcst  es.  —  16.  V.  A.  V.  soese  t.  si  d.  hem  d.  B.  V.  sine  t.  si  danc  hem  d.  —  17. 
V.  A.  Soe  doet  h.  bloet  volghen  n.  B.  Ende  doet  hem  dbloet  volgen  n.  —  18.  V.  A.  dunct 
mi.  B.  donct  w.  overwar.  —  20.  V.  A.  die  hie.  B.  die.  —  21.  V.  A.  B.  Die.  —  22.  V.  A.B. 
E.  en  es.  —  23.  A.  hiet  v. 


l)    JV,  M.    Nocte  rolans  scintillarum  modo  fulgidus. 

3)    N.  JK.    Nam   si   quis  tres  ex  hiis   vermibus  comederit,  libido  in  eo  penxtns 
extinguetur. 

3)  N.  R.    Musea  importuna  est  auribus  catulorum. 

4)  N.  E.    Ubi  vero '  catulos  pigros  invenerit  ad  eicuciendum ,   usque  ad  sangni- 
nem  et  vulnera  importune  procedunt.    Lees  met  de  variant  B. : 

Ende  doet  hem  dbloet  volgen  naer. 
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Want  hine  so  nauwe  bestaet, 
425  Al  const  hi  al  der.  werelt  raet , 
Dat  hi  ontginghe,  Got  en  daet. 

m 

Cinifes  hetet  bi  namen 

Woermekine,  der  vele  te  samen 

Dicke  vlieghen  in  menech  lant: 
430  Met  ons  sijnt  mesien  ghenant. 

Daert  vet  ende  versch  ende  waerm  es 

"Waster  vele,  sijt  seker  des. 

Hier  mede  was  Egipten  gheplaghet, 

Als  die  heilighe  scrüture  ghewaghet, 
435  Ende  al  noch  te  deser  stonden 

"Wreect  God  daer  mede  Adaems  zonden, 

"Want  si  des  menschen  adem  volghen , 

Ende  maken  den  menighen  verbolghen. 

Met  bitteren  roeke ,  horic  scriven , 
440  Machmense  ene  wile  verdriven. 

Culex,  als  Ysidorus  seghet, 
Es  een  woerm  die  sughens  pleghet 
Bloet  van  lieden  ende  van  dieren. 
Een  strael  heeft  hi  van  der  manieren 
445  In  sinen  monde  staende  wel, 
A.  131  d.    Daer  hi  mede  doerbort  een  vel, 
B.  76a.     Ende  sughet  bloet,  dit  es  sijn  recht. 
Culex  minnet  sere  tlecht 
Ende  stede  daer  hijt  droghe  weet. 
460  Boete  dinghe  heeft  hi  leet. 
V.  178  a.     Die  in  husen  slaept  of  opt  velt, 

Die  dese  ontsien ,  alsmen  ons  telt , 
Et  hi  loec ,  slaept  hi  of  waect , 
Engheen  culex  hem  ghenaect. 

L.  109  a.     455       Cancarides,  als  wie  gomen, 

Wassen  in  bladen  van  bomen, 

424.  V.  A.  so  nauwe.  L.  node.  B.  Dat  hijs  ontginge  .  God  en  daet.  —  25.  V.  A.  Al 
eonstu  ander  werken  r.  B.  Want  hine  so  nawe  bestaet.  —  V.  A.  hijs  o.  God.  B.  Al  conste 
hi  al  der  werelt  raet.  —  27.  V.  A.  heeten.  B.  hetewi.  —  28.  V.  A.  B.  Wormekine  die.  — 
29.  V.  A.  Dicken.  B.  Dinken.  —  30.  B.  Mosien  ainso  met  o.  genamt.  —  31.  V.  A.  varsch. 
B.  Dart  vet  verse.  —  32.  V.  A.  B.  des  sijt  ghewes.  —  33.  B.  Hir.  —  34.  A.  helighe. 
B.  Alse  d.  edele  s.  —  35.  V.  A.  B.  in  desen  s.  —  36.  V.  A.  Wreict.  B.  Wrecter  G.  me 
Adams  z.  —  37.  V.  A.  Wantse.  B.  minscen.  —  38.  V.  A.  den  ontbr.  —  39.  B.  bittere.  -— 
41.  B.  alse.  —  44.  V.  A.  hevet  hi.  B.  heft  —  45.  V.  sine.  —  46.  V.  A.  dorboort.  B.  met  — 
47.  V.  A.  sucht  sijn  b.  B.  dbloet  dats  s.  r.  —  48.  B.  dlecht.  —  49.  V.  A.  steden  d.  hijt. 
B.  dar  hijt  L.  niet.  —  50.  V.  A.  dinghen  hevet.  B.  Suete  stede.  —  61.  V.  A.  huse  of  up 
tvelt  B.  D.  sijn  in  huse  ofte.  —  52.  V.  A.  Dese  ontsiet  B.  Ende  diese  ontsiet.  —  53. 
V.  A.  Ete  L  B.  Et  een  loech  slaepti  ofte  wacht.  —  54.  V.  A.  Negheen  culexs.  B.  Geen.— 
55.  V.  A.  Candarides  na  dat  wijt  g.  B.  Caridarides  alse  wijt  g.  —  56.  B.  blade. 

6* 
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Teerst  als  rupsemen  ghedaen, 

Dan  met  vloghelen  bedaen  , 
,   Ende  vliegen  sdaghes  haer  en  thare. 
460  Nachts  vintmense  al  openbare, 

Daer  si  hem  te  gadre  honden , 

In  enen  hoep  vaste  ghevonden. 

Groene  es  die  ghedane  haere , 

Ende  seinen  ghelijc  den  goude  clare  l). 
^65  So  welc  trjt  dat  die  oest  es  naer 

Sijn  si  goet  te  vane  daer 2) , 

Ende  in  aisine  verdronken  saen ; 

Ende  alsi  doet  srjn  salmense  daer  naer 

Met  wine  beghieten  daer, 
470  Ende  leghet  op  een  let  tehant, 

Daermen  maken  wil  enen  brant. 

Onder  was  gbewelvet  wale, 

Ghehult  na  die  note  scale, 

So  doen  si  daer  heffen  dan 
475  Ene  bleine  an  enen  man  3). 

Die  bleine  salmen  dan  doerboeren 
A.  132  a.    Met  ere  goutnaelde,  als  wi  horen, 

In  menigher  stede  also, 

Jof  tnterste  van  enen  stro. 
480  Daer  sal  qnade  humoer  uutgaen, 

Ende  beter  vele  es  sonder  waen 

XV  daghe  die  brant  overwaer, 

Dan  een  ander  brant  een  jaer 4). 

457.  B.  Dierst  alse  rupsenen.  L.  alst.  —  58.  V.  A.  bevaen.  B.  Daer  na  m.  v.  bevaen.  — 
59.  V.  A.  B.  daghes  harentare.  —  60.  V.  A.  Nacht  vintmen.  B.  sietmense  oppenbare.  —  61. 
Y.  A.  B.  Datsi  n.  V.  A.  gador.  —  63.  V.  A.  G.  es  hare  ghedane.  B.  Grone  so  es  hare  g.  — 
Tusschm  va.  464  en  465  ia  bij  V.  en  A.  een  regel  opengelaten.  —  64.  V.  A.  Scijnai  ghelijc 
den  gronde  claer.  B.  Ende  s.  gelijc  d.  g.  clar.  L.  Si  s.  den  g.  c.  —  65.  V.  A.  Sulc  t.  so. 
B.  Weltijt  soe  die  o.  —  66.  V.  A.  S.  si  bi  nachte  goet  gevaen.  B.  S.  sibi  nachte  gevaen.  — 
69.  B.  bogiten.  —  70.  V.  A.  legghen  up  een  velt.  B.  leggen  o.  e.  1.  thant  —  71.  ▼•  niake 
wille.  A.  wille.  B.  Darmen  wille  m.  —  72.  V.  A.  ghewelxnet.  B.  gedwellet.  —  73.  ▼.  A. 
Ghecollet  na  die  nootscale.  B.  Gecoelt  in  ene  noetscale.  —  74.  B.  effen.  —  76.  B.  dan 
ontbr.  —  77.  V.  A.  enen  goudrade  als  wijt  h.  B.  gout  naelden  alse  wijt  h.  —  78.  B.  In 
die  selve  s.  —  79.  V.  A.  Jof  ten  utersten  met  e.  b.  B.  Of  ten  utersten  met  e.  s.  —  80. 
Y.  A.  humure.  B.  Dar  s.  q.  uméur  ute  g.  —  81.  B.  vele  ontbr.  —  82.  V.  bant.  B.  vor 
waer. 


1)  2f.  R.    Hii  vermes  colorem  viridem  habentes  auro  sub  solis  radio  micant- 

2)  Lees  met  de  variant : 

Sijn  si  bi  nachte  goet  ghevaen. 
De  afschrijver  is   zeker  in  de  war  gekomen  door  de  drie  vorige  regels,    die  alle 
eenzelfde  rijm  hebben.    N.  R.    Circa  mensem  Augustum   de   nocte   ad   remedium 
colliguntur,  et  in*  aceto  merse  necontur. 

3J    JV.  R.    Super  membrum   quodcunque   sub   vasculo  cereo  instar  ciphi  formato 
posite  adüstionem  suscitant.    Lees  in  vs.  473:  Ohekolt. 

*)    N.  R.    Tantumque  valet  eius  ejectio  per  dies  XV  quantum  ullum  cauterium 
infra  annum. 
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Y.  178  h.        Crabo,  als  Plinius  seghet, 

485  Es  een  woerm  die  te  sijn  pleghet 
B.  76  h.    In  daerde  ende  vlieghet  na  die  bie. 

Oec  daertoe  seght  hie, 

Dat  hi  wast  in  doden  paerden, 

Daer  mense  delvet  onder  der  aerden, 
490  Ende  huerselen  wassen  daer  of  mede , 
L.  109  b.    Diemen  siet  in  menigber  stede. 

Applen  eten  si  ende  paeren. 

Crabo  die  maect  te  waren 

Onder  daerde  erebande  raten, 
495  Die  niemen  coemen  te  baten, 

Ende  daer  si  bare  vrucbt  uut  winnen. 

Crabo ,  na  dat  iet  macb  bekinnen , 

Dinct  mi  wesen  die  adel  bie. 

Sonder  coninc  so  sijn  Bie, 
500  Ende  so  sijn  die  buerselen  mede, 

Dat  scaet  bem  te  menigber  stede. 

Alsi  vliegben  raten  si  sere. 

Haer  bonecb  en  doecb  min  no  mere; 

Ende  die  bem  willen  nemen  tbare, 
505  Hi  aventuert  bem  alte  sware , 

"Want  hare  stralen  sijn  so  .fel , 

Menne  cans  gbenesen  wei. 

Cycada  data  der  crekelen  namev 
A.  132  b.     Some  vintmense  scoen  ende  bequame , 
510  Singbende  scoen  ende  claer,     * 

Achter  velde  haerentaer, 

Ende  bi  den  douwe  al  gader  leven. 

Als  die  sie  baer  sal  gbeven 

Te  notene,  legbt  si  opwaert  dan, 
515  Ende  die  bie  gaeter  dan  an. 

Die  si  swigbet ,  als  Plinius  seghet , 

Die  bi  es  die  te  singbene  pleghet. 

Ene  andre  maniere  vintmen  oec  mede , 

484.  V.  A.  als  ons.  B.  alse.  —  85.  V.  A.  sine.  B.  siene.  —  86.  B.  In  derde.  —  87. 
V.  A.  so  seghet.  B.  soe  seget.  —  88.  V.  A.  van  d.  p.  B.  van  d.  parden.  —  Vs,  489  ontbr, 
bij  L.  —  89.  B.  Darmense  delft  o.  d.  arden.  —  90.  V.  A.  urselen.  B.  hurselen  w.  dar  af. — 
92.  V.  A.  Appelen  e.  ende  p.  B.  peren.  —  94.  V.  A.  erande.  B.  derde  erande.  —  95.  V.  A. 
en  comen.  B.  ne  c.  —  96.  B.  dar  si  h.  v.  ute.  —  97.  V.  A.  ie.  B.  Grobo  na  d.  i.  mah 
kinnen.  —  98.  V.  A.  Dinke  mi  sijn.  B.  Donct  m.  sijn  d.  abeel  b.  —  500.  V.  A.  urselen.  — 
1.  B.  ter  m.  s.  —  2.  B.  Daer  si.  —  3.  V-  A.  Ilare  h.  ne  d.  B.  Hare  h.  doech.  —  4.  V.  A. 
nemen  wille.  B.  wille  n.  —  5.  B.  aventuer.  —  6.  V.  A.  haer  s.  es.  B.  har  strael  es.  — 
7.  B.  Nieman  en  caens.  —  8.  V.  A.  des  krekels.  B.  C.  es  des  crekels  n.  —  9.  V.  A.  scone. 
B.  Scone  v.  e.  b.  —  10.  V.  A.  B.  scone  e.  clare.  —  11.  V.  A.  B.  harentare.  —  13.  V.  A. 
guwe  hare.  B.  Ende  alse  d.  soe  hare.  —  14.  V.  A.  leghet  soe  upwert.  B.  leit  si  opwert.  — 
15.  V.  A.  dan  ontbr.  B.  hi  gaet  hare  a.  —  16.  V.  A.  D.  so.  B.  D.  soe  si  swiget  alse.  — 
17.  V.  A.  hie  ist.  B.  Ende  d.  hi  te  s.  p.  —  18.  V.  A.  B.  Eene  a.  m.  v.  mede.  L.  Ende. 
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Die  hebben  altoes  hare  stede 
520  In  husen  ende  in  waermen  dinghen, 
Die  mede  soetelike  singhen; 
V.  179  -a.     Maer  sine  hebben  vloghel  enghene, 
Als  dandre  hebben  ghemene. 
Ene  derde  maniere  vintmen  mede, 
525  Diemen  heet  in  somegher  stede 
B.  76  c.    Ylieghende  herte  int  Latijn , 
L.  109  c.     Die  alle  ghevloghelt  sijn  , 

Lanc  ghehornet ,  als  wi  weten , 
Danden  in  II  ghespleten  l). 
530  Men  doe  hem  thoeft  of,  et  Ie  vet 
Langhe  na  dat  die  buuc  beghevet. 

Eruca,  als  Liber  Rerum  seghet, 
Es  een  woerm  die  tetene  pleghet 
Golen  ende  loef  van  bomen. 
/     535  Misselec  ghevaerwet  machmense  gomen. 
Kupseme  hetet  in  onse  tale. 
•  Met  desen  wormen,  weetmen  wale, 

Was  Egipten  wilen  gheplaghet. 
Na  half  oest ,  alsmen  ghewaghet , 
540  Alst  reint  een  deel  of  douwet  wel, 
A.  132  c.     Word  anders  ghedaen  haer  vel, 

Ende  word  vliegende  in  die  lacht. 
Sere  scaden  si  der  vrucht, 
Ende  daerna,  als  haer  ende  angaet, 
545  Legghen  si  dan  haer  saet 
In  loveren  ende  sterven  dan, 
Datmer  gheen  lijf  ghesien  an  can, 
Tot  dien  dat  waerm  weder  beghinnet; 
Ende  die  danne  die  loveren  winnet, 

519.  B.  D.  altoes  houden  h.  s.  —  20.  L.  Ende  in  h.  Y.  A.  B.  Ende  ontbr.  V.  ende  w. 
d.  —  21.  B.  D.  suettelijc  altoea  s.  —  22.  Y.  voghele  negheene.  A.  vloghele  ne  gheene.  B. 
vlogele  en  geine.  —  23.  V.  A.  dander.  B.  Alse  d.  doen  gemeine.  —  25.  Y.  A  an  8.  s.  — 
26.  Y.  A.  in  L.  B.  Yligende  h.  in  L.  —  27.  B.  gevlocgelt.  —  28.  Y.  A  ghehorent  a,  wijt 
w.  B.  alse  wijt.  —  29.  V.  A.  Tanden  ende  in  tween.  B.  Tande  ende  tong©  in  tween  g.  — 
30.  Y.  A  thovet  of  het.  B.  hen  th.  af.  —  31.  Y.  A.  den  b.  B.  nadatten  buc.  —  32.  B. 
alse.  —  33.  V.  A.  B.  worm.  —  34.  V.  lof.  B.  Ceelen.  —  35.  B.  Messelijc  geverwet  alse 
wijt.  —  36.  Y.  A.  Rupsemen  heetment.  B.  Rupsenen  heetent.  —  37.  B.  Mettesen  —  39. 
Y.  A  Na  alf  o.  B.  half  o.  alse  men.  L.  alst  o.  —  40.  B.  A.  reit  ofte  d.  w.  —  41.  B.  Soe 
wert.  —  42.  B.  wert.  —  43.  V.  A  die  v.  —  44.  V.  A.  daer  naer  a.  h.  hende.  B.  dar  nae 
alse  har  inde.  —  45.  Y.  A.  dan  ontbr.  B.  hare  s.  —  46.  B.  lovere.  —  47.  V.  A  an  sien  c. 
B.  Datmeer  g.  lief  g.  can.  —  48.  Y.  A.  warmen  w.  B.  Tote  d.  dattet  warm,  —  49.  Y.  A 
dan.  B.  Entie  dan  d.  lovere. 


*)  N.  R.  Cornua  grandia,  prelonga,  bissulca,  dentatu  et  lucida  habent  Ys.  529 
is  in  alle  Hes.  bedorven,  gelijk  uit  den  Latijnochen  tekst  blijkt  Misschien  gal 
men  moeten  lezen: 

Met  tanden  ende  in  II  ghespleten. 
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550  So  leren  ai  bi  den  sonnenschine 

-  • 

Ende  bi  den  donwe,  sonder  ander  pine. 

Formica  heten  wi  die  miere, 

Een  woermekijn  van  dere  maniere. 

Men  hoerter  Salomoen  of  ghewaghen, 
Y.  179  b.    555  Want  hi  senter  toe  den  traghen, 

Ende  heeten  an  haer  wijsheit  leren; 

Want  sine  heeft  meester  noch  here , 

Nochtan  wint  si  te  somere  tgoet, 

Dat  ai  te  wintere  verdoet. 
560  PliniuB  seght,  dat  verstoet, 

Dat  elke  te  haren  ambochte  gaet. 
L.  109  d.    Elc  merke  hoe  si  haer  bejaghet, 

Want  elke  mere  bordine  draghet 

Na  die  groete  van  haren  live, 
565  Dan  gheen  dier  daermen  of  scrive, 
B.  76  d.    Ende  dit  es  te  wonderen  sere. 

Ambrosia  spreect,  die  here, 

Dat  si  die  corne  biten  ontwe, 

Dat  sine  wassen  nemmermee  , 
570  Daer  sise  in  daerde  hebben  verstolen ; 

Ende  die  srjn  te  groet  den  holen, 
A.  132  d.    Biten  si  ontwe  voer  tgat. 

Word  haer  coren  van  reine  nat, 

Dat  draghen  si  int  scone  weder 
575  Ter  sonnen  ende  droghent  weder. 

Si  kennen  bi  naturen  rade, 

Of  een  weder  es  ghestade. 

Els  gheen  dier  none  wast  none  staerct 

Van  aire  oude ,  date  ghemaerct l). 
580  Sdaghes  werken  si  ende  bi  der  mane 

Nachts  mede ,  doetmen  te  verstane : 

Tuschen  maenseine  doen  si  niet 2). 

560.  V.  A.  Bomer  s.  B.  sonne  s.  —  51.  V.  A.  B.  ander  on  tbr.  —  62.  B.  heetewi.  —  53. 
V.  A.  deser  m.  B.  wormkin  v.  deser  m.  —  54.  V.  A.  horter  of  Salemon.  B.  horter  af  Sa- 
lamone.  —  65.  V.  A.  B.  W.  hi.  L.  si.  —  66.  V.  A.  heet  a.  hare.  B.  heet  ane  hare.  —  57. 
V.  A.  soene  hevet  meesters  no  heren.  B.  hebben  mesters  no  heren.  —  68.  V.  A.  winnet 
soe.  B.  winnen  si  tsomer.  —  69.  V.  A.  Dat  soe  t  w.  wort  ghevoet  —  60.  V.  Arseghet.  — 
61.  V.  A.  elc  t.  h.  ambochte.  B.  elc  t.  sinen  ambachte.  —  62.  V.  A.  marke  h.  soe  hare. 
B.  hare  b.  —  63.  V.  A.  B.  miere  b.  d.  —  65.  A.  af.  B.  D.  enech  d.  daer  ie  af  s.  — 
66.  Y.  A.  wonderne.  B.  dits  te  wonderne.  —  67.  V.  A.  A.  seghet.  B.  Ambrosius  Beid.  — 
68.  B.  die  ontbr.  —  69.  B.  nemberme.  —  70.  B.  derde.  —  72.  B.  Verbiten  s.  o.  v.  tgaet. — 
73.  V.  A.  hare  c.  B.  Wert  har  c.  —  74.  V.  A.  Die  d.  V.  in  s.  w.  B.  droge  w.  —  76.  B. 
Ende  leggent  ter  sonnen  te  drogene  neder.  Vs.  675  ontbr.  b\j  L.  —  76.  B.  Kinnen  bi- 
der.  —  77.  B.  Ofte.  —  78.  V.  A.  ne  wasset  noch  s.  B.  £1  g.  d.  ne  w.  no  s.  —  79.  V.  A. 
houden.  —  80.  V.  A.  B.  Daghes.  —  81.  V.  A.  Mede  nachts.  B.  Ende  n.  m.  domen.  — 
28.  B.  Tuscen  maels  en  d. 


\ 


Vinc.    Hec  sola  inter  animalia  senio  fortificatur  et  crescit. 

iV.  R.    Operantur  etiam  noctu  in  plenilunio ,  cessant  autem  interlunio. 
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Als  hem  nature  werken  ghebiet, 

Sone  leeft  hi  diet  ghemerken  mochte, 
585  Hoe  narenst  elc  es  tsinen  ambochte; 

Ende  als  deen  den  andren  ghemoet, 

Ghebaren  si  als  een  die  groet 

Sine  ghebnre  deen  den  andren. 

Daer  si  over  die  stene  wandren, 
590  Laten  si  daer  een  liteken  langhe 

Yan  haren  kere,  van  haren  ganghe, 

Op  den  haerden  maerbersteen , 

Ist  datsi  gaen  ende  keren  in  een. 

Hare  dode  draghen  si  uut, 
595  Ende  delven  onder  tcruut ; 
V.  180  a.    Ende  dit  en  doet  el  neghene  maniere 

Sonder  die  mensche  entie  miere. 

Murmicaleon ,  seghet  Adelijn  l) , 

Die  also  vele  luut  in  Latijn 
L.  110  a.     600  Als  die  liebaert  van  den  mieren, 

Es  een  woerm  van  der  manieren, 

Dat  mieren  sijn  van  beghinne. 

Als  hi  jodc  es  toghet  hi  minne 

Ende  vrientscap  jeghen  die  mieren; 
605  Daer  naer  beghint  hi  hem  vertieren, 
B.  77  a.    Als  hi  groet  es ,  ende  belaghet 

Den  mieren,  ende  neemt  ende  ontjaghet 

Dat  si  winnen  te  hare  noet, 

Ende  somwile  bijt  hise  doet. 
610  Te  wintere,  also  coemt  die  sake, 
A.  133  a.    Dat  die  mieren  met  ghemake 

Wanen  leven  van  hare  pine, 

Coemt  hi  ende  rovet  die  woermekine 

Al  dat  hi  hem  ghenemen  can, 

583.  V.  A.  Ende  als.  B.  Ende  alse.  —  84.  V.  A.  levet  h.  d.  vulmerken.  B.  levet  h.  die 
merken.  —  85.  V.  A.  ten  a.  B.  H.  nerst  olc  es.  —  86.  B.  alse.  —  87.  B.  alse  die  onder- 
linge g.  —  88.  V.  A.  den  een  d.  anderen.  B.  Ende  die  geboer  d.  d.  a.  —  90.  V.  A.  Laetsi 
der  in  1. 1.  B.  dar  e.  licteken.  —  93.  B.  Eest  d.  g.  over  een.  —  94.  B.  ut.  —  9ö.  V.  A. 
delvense  o.  cruut.  B.  deckense  o.  tcrut.  —  97.  V.  A.  Niemen  dan  d.  m.  B.  Dan  de  minsce 
ende  dese  diere.  —  98.  V.  A.  Mirmutaleon.  B.  Formicaleo  segt.  —  99.  B.  Dat  a.v.  luk. — 
600.  B.  Alse  d.  liebart.  —  1.  V.  A.  worm  inder  m.  B.  worm  yan  dire  m,  —  2.  B.  miren 
8.  vanden  b.  —  3.  V.  A.  Al  es  hi  cleine  hi  t.  m.  B.  Alst  clene  es.  —  4.  V.  A.  vrienscap. 
B.  miren.  —  5.  V.  A.  Daer  na  begont.  V.  versieren.  B.  Dar  na  b.  hi  h.  vertederen.  —  6. 
B.  Alse.  —  7.  V.  A.  Die  m.  V.  ment  hem.  A.  nemt  hem.  B.  Die  m.  e.  nemt  e.  jaget.  — 
8.  B.  thare  n.  —  9.  B.  som  wille  bitsise.  —  10.  V.  A.  Te  wintre  als  so  c.  in  d.  s.  —  11. 
V.  miere.  B.  miren.  —  12.  B.  harre  somer  pine.  —  13.  V.  A.  Comt  ende  r.  B.  roeft.  — 
14.  V.  A.  B.  Wat. 


l)  In  de  variant  B. :  Formica  leo ,  evenals  in  De  Nat,  B.  Formicarum  leo ;  in  de 
andere  Hss.  Myrmicaleon ,  verbasterd  naar  de  Grieksche  benaming  Myrmekon  ,  d.  L 
Mierenleeuw.  Bij  B.  begint ,  evenals  in  den  Latijnschen  tekst ,  bij  de  beschrijving 
van  dit  dier  een  ander  artikel. 
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615  Want  hi  te  somere  niet  en  wan. 
Dus  doen  verdorvene  edelinghe, 
Diene  doen  ghene  neringhe , 
Maer  ai  nement  sonder  verbueren 
Den  goeden  ghetrouwen  gheburen , 

620  Dat  si  ghewonnen  hebben  ende  verlpaert; 
Ende  nochtan  hebben  sise  onwaert , 
Also  dat  si  hem  nemen  tleven, 
Sine  willent  hem  sonder  heschen  gheven. 
In  India  vintmen  oec  mieren 

625  Yan  sere  wonderliker  manieren, 
Mere  dan  men  hier  wassen  weet  *) , 
Die  sijn  wonderlike  wreet, 
Met  clanwen  scaerp,  groet  ende  lanc. 
So  staerc  sijnse  ende  so  stranc, 

630  Sien  si  den  mensche,  si  scoeren  ontwe. 
Men  vintse  anders  nemmermee 
Niewer,  seghet  die  waerheit  fijn, 
Dan  daer  die  goudene  berghe  sijn. 
*  Beesten  noch  oec  anderen  diere 

635  En  scaden  si  in  ghere  maniere , 
Want  si  wel  die  waerheit  weten , 
V.  180i,  L.110&.   Dat  si  dat  gout  niet  en  eten, 

Datsi  in  den  berghe  hoeden ; 
Maer  op  den  mensche  si  verwoeden, 

640  Omme  dat  si  willen  hebben  tgont. 
Daer  heeftse  gheset  Gods  ghewout, 
Om  te  wrekene  daer  mede 
Op  den  mensche  die  ghirichede. 
Over  waer  scrijft  ons  dus 

645  Adelijn  ende  Ysidorus. 
B.  77  b.    Plinius  scrivet  oec  Tan  desen , 
Dat  si  te  wintere  willen  wesen 


615.  V.  A.  niene.  —  16.  V.  A.  verdorven.  B.  die  v.  e.  —  17.  B.  Sine.  —  18.  B.  Si 
nemen  ende  roven.  —  19.  B.  getrowen.  —  20.  V.  A.  ghespaert.  B.  ontspart.  —  21. 
Y.  A.  hebsise.  B.  Ende  ontbr.  —  22.  B.  dieven.  —  23.  V.  A.  eesschen.  B.  sonder  nide.  — 
24.  B.  miren.  —  26.  V.  A.  Meerre  d.  m.  h.  vosse  w.  B.  Merre  d.  m.  hir  vosse  veet.  — 
27.  ▼.  A.  clawen  stare.  —  28.  V.  A.  B.  sijn  si.  —  30.  V.  die  m.  V.  A.  scuerne.  B.  minsce 
si  8Corne.  —  31.  B.  Menne ,  nembennee.  —  32.  B.  Nieweren.  —  33.  B.  dard.  guldine. — 
34.  Y.  A.  ander.  B.  no  andren  d.  —  35.  V.  A  Ne  scaedsi  i.  g.  manieren.  B.  En  ontbr. , 
manieren.  —  36.  B.  warheit.  —  37.  V.  A.  goudt  niene.  B.  D.  s.  niet  d.  goud.  —  38.  B. 
dien  b.  Ys.  638  ontbr.  bij  L.  —  39.  B.  Mar  opten  minsce.  —  40.  V.  A.  Om  d.  si  hebben 
w.  B.  Om  d.  —  41.  y.  A.  hevetse.  B.  hefse  g.  d.  Goets  g.  L.  heeftai.  —  42.  B.  Ombe  t. 
w.  dar  m.  —  43.  V.  A.  dien  m.  de  ghierichede.  B.  minsce  d.  gierechede.  —  44.  V.  A. 
scriven.  B.  war  s.  o.  aldus.  —  47.  V.  A.  wintre. 


l)  ^  Lees  met  de  variant  vosse  in  plaats  van  trassen ,   dat  geen  zin  geeft.    N.  R. 
Tulpibus  maiores  sunt. 
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In  daerde  om  dat  grote  cout , 
So  stelen  hem  die  Inden  tgout; 
A.  133  b.     650  Maer  die  mieren  gheriekent  wel , 

Ende  ghevaltet,  want  si  sijn  snel, 
Dat  si  die  diefte  becopen, 
*Want  gheen  paert  mochtse  ontlopen. 

Limaz  es  een  maniere  Tan  slecken, 
655  Die  wi  sien  haer  selven  trecken 

Ende  traghelike  angaen. 

Experimentator  doet  versteen, 

Dat  si  te  winter  es  verloeren. 

In  lentin  so  ooemt  si  voeren, 
660  Ende  men  seghet  dat  tbloet  van  hare, 

Trectmer  mede  uut  smenschen  hare, 

Dat  poerkine  so  vaste  slunt, 

Datter  gheen  haer  meer  gaet  uut !). 

Ende  daer  punste  wassen  in  wonden , 
665  Men  wrijftse  ontwe  tien  stonden, 

Datsise  ghenesen  doet3). 

Yan  desen  woerme  es  men  vroet, 

Dese  en  leghet  in  ghene  soelle, 

Maer  si  cruupt  in  "heers  selves  veile. 

670      Locneta,  als  ie  hoere  visieren, 
V.  181  a.    Es  een  crekel  van  ere  manieren, 

Sijn  hoeft  ghemaect  als  een  paert, 
L.  110  e.    Langhe  scinkel  achterwaert, 

Groene,  springhende  achter  velde, 
675  Ende  vliegende  met  ghewelde. 
A.  133  e.    Pliniua  seghet  ende  Adelijn : 
Ter  veste  leit  hi  deieren  sijn , 

648.  B.  derde.  —  49.  V.  A.  Joden.  B.  Dan  s.  d.  I.  goud.  —  50.  V.  A.  rieken.  B.  Mar 
d.  miren  rikent.  —  61.  B.  Ende  selken  tijt  gevallet  wel.  —  62.  V.  A.  die  otitbr.  —  63. 
V.  A.  mach  hem.  B.  pert  can  hem.  —  64.  v.  A.  Limaxs  e.  ene.  B.  ene  m.  —  65.  V.  A. 
Dien ,  recken.  —  66.  V.  A.  henenen.  B.  henengaen.  —  67.  B.  doet  ons.  —  68.  V.  A.  soe 
te  wintre.  B.  wintere.  —  68.  v.  A.  Te  lentine  b.  c.  soe  v.  B.  Te  lintine  soe  comen  si  te 
voren.  —  60.  V.  A.  £.  segghen  dat  dat  bloet.  B.  Ende  on  tbr.  —  61.  V.  A  Trect  men  ute 
eens  m.  h.  B.  Trecmen  ut  eens  minscen  h.  —  62.  V.  A.  Die  porrekine.  B.  Dattie  porkine 
s.  y.  shit.  —  63.  V.  A.  mee.  B.  har  cocmt  ut.  —  64.  V.  A.  puusten.  B.  dar  puesten  in 
w.  w.  —  66.  V.  A.  wrijfse.  B.  wriefse.  —  66.  V.  A.  Dat  soese.  B.  Dat  hetse.  L.  Datei.  — 
67.  V.  A.  vormen  wesen  v.  B.  wormen  weset  v.  —  68.  V.  A.  ne  1.  B.  Diese  L  —  69. 
V.  A.  soe  c.  B.  Datse  cruept  in  hars  selfs  v.  —  72.  V.  A.  hovet.  B.  alse  een  pert.  —  73. 
V.  A.  scinkele.  B.  Ende  1.  scinkele  achterwerk  —  74.  V.  A.  G.  ende  s.  B.  Grune  ende  6.  — 
77.  V.  A.  Teersten  leghet  h.  die  eyer  s.  B.  In  herfste  leget  hi  die  eiere  s. 


l)    N.  R.    Sanguis  eius  poros  claudit  et  impedit  efficaciter  ne  pili  crescant.    Lees 
met  de  variant  in  vs.  661 :  Trect  mm  uut. 

*)    JV.  E.    Contrita  in  quibusdam  vulneribus  apostemata  sanat. 
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Die  den  winter  over  ghednren  1). 
Te  Bomere  corner  of  creaturen , 
680  Sulke  als  snlc  te  srjn  pleghet. 
Die  moeder,  die  deiere  leghet, 
Stervet  cortelike  daer  naer. 
Egipten  was  gheplaghet  swaer 
Met  desen  woennen,  als  iet  vant. 
685  Noch  80  vintmen  menech  lant, 
B.  77  c.    Daer  si  dicke  sere  in  scaden , 

Ende  met  menechte  so  verladen, 
Dat  si  en  laten  in  ghenen  doene 
Loef  noch  gras  'noch  ghene  groene. 

690      Ranificus2) ,  na  datinent  kinnet, 
Es  een  woerm  die  side  spinnet, 
Met  vele  voeten  ende  bont. 
Hi  spinnet  in  alre  stont 
Uut  sinen  buke  siden, 

695  Ende  hine  eet  in  ghenen  tiden 
Dan  moerblade  ende  anders  niet. 
Hi  spinnet  daermen  toe  siet 
Siden  alst  ware  om  ene  spille, 
Ende  daer  binnen ,  als  hi  wille , 

700  Luuct  hi  hem  selven,  ende  daer  nasaen 
Coemt  hi  boven  uut  ghegaen , 
Anders  ghemaect  oec  na  desen 
Dan  si  te  voren  hebben  ghewesen; 
Want  hi  te  voeren  croep  met  voeten, 

705  Ende  nu  vlieght  hi  met  goeder  moeten. 
Drie  daghé  hout  si  haer  ghenoet, 
Ende  dan  blijft  die  vader  doet  *) ; 


678.  B.  duren.  —  79.  V.  af.  B.  somenre  comere  af.  —  80.  V.  A.  te  sine.  B.  Selc  alsi  te 
sieno  p.  —  61.  V.  A.  die  ejrer.  B.  moder  d.  de  eiere.  —  84.  V.  A.  alsic.  —  85.  B.  N.  vint- 
mense  in  m.  L  —  86.  V.  A.  dicken.  —  87.  V.  A.  menichten.  B.  E.  menegen  sere  v.  — 
88.  ▼.  A.  ne  1.  B.  sine  1.  in  menegen  done.  —  89.  V.  A.  Noch  1.  no  gars  no  gheen  g.  B. 
Noe  geen  1.  noe  reen  g.  —  90.V.A.  Lanficus.  B.  Lansficus  alsement — 91.V.A.  siden. — 
93.  B.  Ende  s.  talre  s.  —  94.  B.  Ute  sienen  b.  siede.  Vs.  694  on  tbr.  bij  V.  en  A.  —  95. 
V.  A.  E.  h.  nut.  B.  nuttet  i.  g.  tide.  —  96.  V.  A.  moerbladen.  B.  muerblader.  —  97. 
V.  A.  B.  Si  spinnen.  —  98.  B.  Siede.  —  99.  V.  A.  als  si.  B.  dar  b.  alse.  —  700.  B.  Luket 
hem  s.  dar  na  s.  —  1.  V.  A.  Comen  si  b.  ute  g.  B.  ute.  —  5.  V.  A.  Vlieghet  nu  m.  goe- 
der m.  B.  Nu  vlieget  hi  m.  goeder  moten.  L.  goeden  m.  —  6.  V.  A.  Ö.  d.  dan  houdsi 
hare  g.  B.  dagen  houden  si  hare  g.  —  7.  V.  A.  danne  blivet 


1)    y.  R,    Pariunt  ova  ....  condensa  autumpni  tempore ,  que  durant  tota  byeme. 
Lees  in  ts.  677  met  de  variant  B. :    In  herfote. 
*)    Lees  met  de  variant:    Lanifictu. 
3)    N.  E.    Deinde   venerem  ineuntes  tribus  diebus  coeunt,   quo  peracto  moritur 


masculus. 
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So  leghet  die  moeder  op  een  cleet 
L.  110  <f.     Menech  sadekijn  ghereet, 
V.  181  b.     710  Letter  wijs  gheteikent  mede  l) , 
A.  133  d.    Ende  dan  steerft  si  daer  ter  stede. 
So  nem  tcledekijn  metten  sade, 
Ende  leghet  daer  hem  ghenen  scade 
Die  winter  ghedoen  en  mach. 

715  Als  dan  verclaert  die  lentin  dach , 
So  leghemen  dat  sadekijn 
Voeren  dat  heite  sonnen  schijn, 
Ende  bi  der  sonne  word  hem  ghegheven 
Hare  voerme  ende  haer  leven. 

720  Gheleu  ende  wit  vaerwen  dese  woerme , 
Maer  andre  vaerwe  ende  voerme, 
Diemen  an  sijtwullen  siet, 
Die  nes  van  naturen  niet2). 

.  Multipes  es  een  der  woerme 

725  Van  wonderliker  voerme, 
B.  77  d.    Want  hi  hevet  menighen  voet. 
Dese  es  al  sonder  bloet. 
Van  desen  sprect  sinte  Augustijn, 
Dat  hi  sach  met  den  oghen  srjn 

730  Desen  woerm  tere  stede 

In  so  menech  stic  ghesneden , 
Ende  elc  levede  bi  hem  allene, 
Ende-  dit  nes  gheen  wonder  clene. 

Musea  date  de  name  der  vlieghen. 
735  Liber  Rerum  sprect  sonder  lieghen, 
Dat  si  minnet  tlecht  voer  iet : 
In  demsternesse  en  wil  si  niet. 


708.  V.  Si  1.  d.  m.  up.  A.  Se  1.  d.  m.  up.  B.  Dan  1.  d.  moder.  —  10.  V.  A.  B.  ghete- 
kent.  —  11.  V.  A.  danne  stervet  soe  upter  s.  B.  stervet  si  ter  s.  —  12.  V.  A.  neemt  men. 
B.  nemtmen.  —  13.  V.  A.  gheene.  B.  dar  h.  gene.  —  14.  V.  A.  ne  m.  —  15.  V.  A.  lentijn. 
*B.  Alse  d.  v.  di  linten  d.  —  16.  V.  A.  leghet  men.  B.  leitmen  dan  d.  cledekijn.  —  17.  V. 
Voer  d.  warme  sonneschijn.  A.  Vor  d.  warme  sonnekijn.  B.  Vor  d.  warme  sonneacijn.  — 
18.  B.  wert.  —  19.  B.  Har  v.  e.  har  1.  —  20.  V.  A.  B.  Ghelu.  V.  varewe  te  w.  A.  varewe 
de  w.  B.  6.  e.  w.  soe  sijn  de  w.  —  21.  V.  A.  ander  varewe.  B.  Mar  ander  varuwe  e.  an- 
der v.  —  22.  V.  A.  sijtwulle.  B.  ane  siede  worme.  —  24.  V.  A.  Multiplites.  —  25.  V.  A.  B. 
V.  ere  w.  —  26.  B.  heft.  —  27.  V.  A.  Dese  ende  es.  —  28.  V.  A.  spreict.  B.  Agustyn.  — 
29.  V.  A.  sachi.  B.  D.  hi  sach.  L.  sach  hi.  —  30.  V.  Die  w.  A.  De  w.  V.  A.  theere.  V.  A.B. 
steden.  —  31.  B.  menegen  srncken.  —  32.  B.  elc  stick  e  levende.  —  34.  V.  A.  die  n.  B- 
M.  dat  es  daer  na  d.  v.  —  35.  V.  A.  spreict.  B.  sprect.  —  36.  V.  A.  vor  hiet  B.  minnen 
dlicht  Tor  i.  —  37.  V.  A.  deemsterheden  eone  wilsoe.  B.  I.  d.  willen  6i. 


J)    N.  B.    Femina  vero  ordine  litterato  innumera  ova  parit. 

a)    N.  E.    Duos  tantum  colores  lana  naturaliter  in  verme  suscipit:  album  scilicet 
et  croceum.     Ceteri  vero  artificio  sunt. 
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Waerme  stede  ende  daert  es  nat 
A.  134  a.    Verkiest  si  ende  minnet  dat. 
740  Allen  dieren  wil  si  an , 

Ende  alre  houtste  bijt  si  den  man. 

Versch  vleesch  besmit  si  sonderlinghe  , 

Ende  schuwet  alle  soete  dinghe  l) , 
Y.  182a, L.  lila.  Ende  smit  gherne  witte  laken2), 

745  Ende  men  cant  scoene  ghemaken 

Eer  tjaer  over  es  ghegaen. 

Experimentator  doet  verstaen : 

Vlieghen  verdronken  dat  si  connen 

Weder  leven  metter  sonnea. 
760  Van  messe  weetmen  dat  si  comen  8). 

Men  vint  becke  an  hem  somen, 

Daer  si  mede  steken  serc. 

Te  wintere  vlieghen  si  min  no  mere, 

Maer  in  husen  sietmense  sitten , 
755  Die  dicke  vol  viers  sijn  ende  hitten, 

Gheltjc  als  si  waren  doet. 

Jeghen  oest  vlieghen  si,  clene  ende  groet. 

Plinins  sprect  sonder  bedrieghen, 

Datmen  vint  in  Cypers  vlieghen 
760  Viervoete  ende  mere  met  allen 

Dan  donse  ende  heeten  pirallen. 

Dese  wonen  in  hoven  al *) , 

Ende  vlieghen  ende  maken  ghescal 

Sonder  scade  midden  int  vier. 
765  Ende  dit  es  te  wonderen  hier, 
,  Als  langEe  als  si  sijn  in  den  brant, 

Srjn  si  levende  ende  veliant; 
B.  78  a.    Vlieghen  si  uut  iet  verre  mede , 

So  bliven  si  doet  op  die  stede. 

738.  V.  A  "Warme  steden.  B.  "Warme  s.  e.  dart.  —  39.  L.  m.  dan.  —  40.  V.  A.  wilaoe.  — 
41.  V.  A.  houts  bijt  soe.  B.  alder  houts  bit.  —  42.  V.  A.  soe.  B.  vlesc  besmet  si  sonder 
liegen.  —  43.  V.  A.  E.  besmit  a.  soute  d.  B.  E.  scut  alle  soute  dingen.  —  44.  V.  A.  Soe 
besmet  gaerne  w.  saken.  B.  Si  besmet  g.  w.  saken.  —  45.  B.  ment  caent.  —  46.  B.  djaer.  — 
Vs.  750 — 51  ontbr.  bij  B.  —  63.  B.  Te  w.  ne  v.  —  54.  A.  huse.  B.  Mar  in  huse.  —  55. 
▼.  A.  D.  dicken  sijn  viil  v.  vul  h.  B.  D.  d.  sijn  v.  v.  ende  h.  —  56.  V.  A.  als  die.  B.  G. 
ofte.  —  58.  V.  A.  spreict.  B.  bedrigen.  —  60.  B.  merre.  —  61.  B.  D.  d.  sijn  e.  —  62.  V.  A. 
novenen.  B.  ovenen.  —  65.  V.  A.  wonderne.  B.  dito  te  wonderne.  —  66.  V.  A.  Alse.  B. 
Si  sijn  levende  ende  valiant.  —  67.  V.  vailant.  A.  vailiant.  B.  Alse  lange  alsi  sijn  in  den 
brant.  —  68.  V.  A.  ute  biet  v.  B.  ut  iet.  —  69.  V.  A.  Si  b.  d.  up.  B.  Si  b*  d.  optie  s. 


1)     Lees  met  de  variant :  soute.    X.  R.  Salsa  fugit  et  aspera. 

*)     N.  R.    Ex  corrupcione  generantur  fimi. 

3)    JV.  R.    Albaque  et  mundiora  libenter"  coinquinat.    Hoewel  de  lezing  in  den 
tekst  goed  is,  verdient  toch  die  der  varianten  de  voorkeur,  t.  w.  witte  saken. 

*)    Lees  met  de  variant :  in  ovenen.    N.  R.    In  fornacibus  manentes. 
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770      Papilio,  als  Liber  Rerum  seghet, 
Es  een  woerm  die  te  vlieghene  pleghet. 
A.  1 34  b.    Bi  bloemen  leeft  hi ,  alsmen  waent , 
Ende  hi  noet  na  dien  oestmaent. 
Die  hie  noet  ende  stervet  ter  stede, 
775  Die  sie  worpt  haer  saet  ende  stervet  mede. 
Dat  saet  gheduert  den  winter  duere. 
Als  verhit  des  somers  nature, 
8o  wassen  daer  of  woerme  mede , 
Ende  vlieghen  als  die  vader  dede. 
L.  111  b.    780  Sonne  ende  don  die  can  hem  gheven 
V.  182  b.    Beide  vloghele  ende  leven, 

Som  wit,  som  blau,  som  pellelijn, 
Na  dat  die  lucht  ghetempert  sijn. 

• 

Fulex  heten  wi  die  vlo. 

785  Liber  Berum  seght  also, 

Datter  van  stove  ende  van  mulle 
In  waermen  weder  wasset  tfulle. 
Dits  van  den  clenen  wichten  een, 
Daer  wi  mede  in  den  aertsohen  ween 

790  Ghesellet  sijn  in  allen  stonden 
Van  ons  vaders  Adaems  zonden. 
Nachts  sijn  si  wreder  dan  bi  daghe 
Om  ons  vaders  Adaems  plaghe. 
Boete  jeghen  die  vlobeten 

795  Doen  ons  wise  meesters  weten, 

Date  dat  een  mensohe  wrive  sijn  vel, 
Als  hi  slapen  gaet,  harde  wel  t 

Met  absinthium ,  alsmen  weet , 
Date  tornut  datmen  alsene  heet. 

800  Sinte  Ambrosis  horio  bedieden: 
Men  sal  alsen  in  olie  sieden , 
Ende  bestriker  mede  tfel  sijn. 
Alsene  es  der  vlo  venijn. 
Alsene  blader  gheworpen  mede 


770.  B.  al».  *—  71.  ▼.  A.  worm  d.  t.  vlieghen.  B.  d.  vliegena  p.  —  72.  V.  A  levet.  B. 
blomen  1.  alsemen  w.  —  73.  V.  na  ontbr.  V.  A.  die.  B.  oeust.  —  74.  B.  Alse  d.  hi  n.  hi 
sterft  t.  8.  —  75.  V.  A.  D.  suwe  werpt  saet.  B.  D.  soe  werpt  oec.  s.  e.  sterft  oee  m.  — 
77.  V.  A.  A.  v.  es.  B.  ALse.  —  78.  V.  wormen.  B.  dar  af.  —  79.  B.  alse.  —  81.  V.  Bede 
vloghe.  A.  Bede  vlogle.  —  82.  V.  A.  pellijn.  B.  some  b.  some  pellin.  —  83.  V.  A  lachte.  — 
84.  B.  hetewi.  —  85.  ▼.  A.  B.  seghet.  —  87.  V.  A.  warmen  wedre  wassen.  B.  warmen 
tide  w.  —  89.  V.  A.  archsten  steen.  B.  Dar  w.  m.  in  d.  iersten  w.  —  91.  V.A.B,  vader. — 
93.  V.  A.  B.  vader.  —  94.  B.  der  vloen  b.  —  96.  V.  A.  wrive  wel.  B.  Dat  e.  minsce  w. 
wel.  —  97.  V.  A.  g.  sijn  vel.  B.  Alse  h.  s.  g.  sijn  vel.  —  98.  V.  A  absincium  als  ie  B. 
absinsium  alsiot.  —  99.  B.  Dat  es.  —  800.  B.  Ambrosise  h.  bediden.  —  1.  V.  A.  B.  al- 
sene. —  2.  V.  A.  bestriken  dat  vel  8.  B.  bestreken  dat  vel  s.  —  3.  B.  Want  a.  — 4.  Y.A.B. 
blade. 
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A.  134  e.     805  Omtrent  verdrijftse  uter  stede. 

Coloquintida  tebroeken  in  sticken, 
Met  watre  ghesparset  dicken, 
B.  78  b.    Dare  vele  sijn ,  als  wi  scriven , 
Machmense  ene  wile  verdriven. 
810  Alfit  cout  es  om  Junius  maent 
Waster  minste,  alsmen  waent. 

f  Pediculus  dats  een  woerm  mede, 

Die  wast  nut  des  menschen  lede  1). 
V.  183  a.    Men  seghet  overwaer,  alsmen  veretaet, 

815  Die  dicken  sine  lede  dwaet 
L.  111  c.    Met  ze  water,  dat  hise  verdrivet. 

Quicselver  oec,  als  men  ons  scrivet, 
Met  boemolie  ghesoden  bet , 
Ende  een  ghordel  daer  in  ghenet, 

820  Draechter  jegben ,  ets  mede  goet. 
Nem  twitte  van  enen  eye  ende  doet 
Narenstlike  met  quieselvere  minghen, 
Et  es  goet  te  sulken  dinghen 
'  An  een  wullen  gordel  gbedaen. 

825  Botre ,  doetmen  ons  verstaen , 

Gbemengbet  met  quieselvere ,  ende  daer  mede 
Bestreken  cleder  naest  den  leden, 
Yerdrivet  sulke  wormekine. 
Gbebernet  loec  oec  met  aisine , 

830  Met  olie ,  dus  ist  bescreven , 
Of  aisxjn  met  salien  gbewreven , 
Dit  es  tieghen  luse  goet. 
Menscbe ,  wes  fier  in  dinen  moet , 
Daer  die  die  woerme  die  dus  onreine 


806.  Y.  A.  verdrivense.  B.  O.  siin  bedde  verdrifse  vander  stede.  —  6.  V.  A.  gebroken 
st.  B.  gebroken  te  s.  —  7.  V.  A.  il.  w.  dan.  B.  watere  gesperset.  —  8.  V.  A.  Daer.  B. 
alse.  —  9.  V.  A.  Machmer  mede  die  vloen  v.  B.  Machmen  die  vloen  daer  mede  v.  —  10. 
V.  A.  B.  omtrent  J.  B.  Julius.  —  11.  V.  A.  Wasser  minst  a.  bewaent.  B.  minst  alsemen.  — 
12.  B.  P.  es.  —  13.  Y.  A.  ute.  B.  Tan  des.  —  .14.  V.  A.  alsment.  B.  Ende  seid  vor  waer 
ende  v.  —  15.  V.  B.  dicke.  —  16.  V.  A.  see -watre.  B.  zeewatere  d.  b.  verdrift.  —  17.  V.  A 
ons  ontbr.  B.  Q.  alsemen  oec  scrijft.  —  18.  V.  A.  B.  boemolien.  —  19.  B.  gordelkin.  — 
20.  Y.  A.  Dragber  j.  bets.  B.  Drager  mede  hete  daer  j.  g.  —  21.  V.  A-  wit.  B.  d witte 
vanden.  —  22.  V.  A.  Narenstelike  m.  quicselver.  B.  neretelike.  —  23.  V.  A.  Het.  B.  Hets 
g.  te  alselken.  —  24.  V.  A.  wnllijn.  B.  Aen  e.  wllen.  —  25.  y.  A.  B.  Botre.  L.  Olie.  — 
26.  y.  A.  quicselver.  B.  Geminget.  —  27.  B.  cledere.  V.  A.  B.  die  lede.  —  28.  V.  A. 
Verderven.  B.  Verdriven  selke.  —  29.  V.  A.  Ghebarnet  loed.  B.  Gebernt.  —  30.  V.  A.  B. 
oliën.  B.  eest.  —  31.  V.  A.  Jof  a.  m.  saelgen.  B.  Oft  a.  m.  salken.  —  32.  V.  A.  Dits  al 
jegben.  B.  Dit  es  al  jegen.  —  33.  B.  Minsce.  —  34.  V.  de  worme  dus  onreene.  A.  de 
wonnen  dus  onreene.  B.  Dar  die  w.  die  sijn  d.  orene. 


')    X.  B.    De  ipsa  hominis  carne  creatur. 
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835  Verteren  di,  entie  sijn  so  clene1). 

Rana  dat  es  die  vorsch  of  die  puut. 
A.  134  d.    Metten  woermen  telmen  uut. 

Some  sijn  si  roet  ende  some  groene. 
Die  roetste  sijn  van  quaetsten  doene. 

840  Sijn  crauwen  scijnt  van  sulken  treken , 
Of  hi  altoes  pijnde  om  spreken '). 
Hi  vrucht  al  dat  hi  siet, 
Bedi  springhet  hi  in  den  vliet, 
in  oestmaent  seghtmen,  dat  verstaet, 

845  Dat  sijn  mont  niet  op  en  gaet 
Noch  om  ate  noch  om  sanc , 
Noch  oec  om  selfs  tontfane  dranc; 
B.  78  c.    Ende  alsi  noten  in  haren  spele , 
Scieten  si  saets  harde  vele. 

850  Men  waent  ende  leec  volc  dat  seghet, 
Y.  183  6,  L.  111  <7.  Dat  die  puute  tonghe  neemt  ende  leghet 

Slapende  onder  des  menschen  hovet, 
Dat  hi  cout  of  hi  ware  verdovet, 
Ende  vortbringhet  dat  verholen  es. 

855  Quenicum ,  ghelovet  mi  des  3) ! 
Plinius  seghet,  diet  weet, 
Dat  een  puut  rubeta  heet, 
Die  in  wacker  aerde  levet *) , 
Ende  an  hem  medicine  hevet. 

860  Kirammidarium  boec  die  seghet, 

Dat  hi  te  pulyere  verberrent  pleghet, 
Werptmene  in  een  bat,  date  waer, 


836.  V.  A.  Vertheeren  entie.  B.  Die  v.  ende  sijn  dus  c.  —  36.  V.  ofte  p.  A.  of  de.  B.  ofti 
put.  —  37.  V.  A.  tellet  menne.  B.  ut.  —  38.  V.  A.  Som  b.  8.  r.  som  g.  B.  Som  b.  s.  r. 
some  grone.  —  39.  B.  quaden.  —  40.  V.  A.  crayen.  B.  craien  s.  v.  selken.  —  41.  ▼.  A. 
Als  of.  B.  Ofte  hi  hem  pinde  altoes  o.  s.  —  43.  B.  Bedie  sprinct.  —  44.  V.  A.  seitmen. 
B.  oeustmaent  seitmen.  —  45.  V.  A.  up.  —  46.  V.  A.  omme  eten  n.  o.  sanc.  B.  eten  no 
o.  sano.  L.  dranc.  —  47.  V.  A.  N.  selfs  om  tonfane.  B.  No  om  s.  tonfane.  —  60.  B.  dat 
onlbr.  —  51.  V.  A.  Die  des  p.  B.  Die  des  puts  t.  nemt.  —  52.  V.  A.  o.  tamenschen.  B. 
hoeft.  —  63.  B.  ofte  h.  w.  verdoeft.  —  54.  V.  A.  uutbringt.  B.  E.  bringt  ut.  —  65.  V.  A. 
mi  ontbr.  B.  geloeft.  —  66.  B  dijt  w.  —  67.  B.  put  robeta.  —  58.  B.  erden.  —  60.  ▼.  A. 
Kyramnidarium.  B.  die  ontbr.  —  61.  V.  A.  verberrent.  B.  verbeme.  L.  verbemen.  —  62. 
V.  A.  Werpment.  B.  Werptmenne.  V.  A.  B.  L.  vat. 


')    Lees  met  de  variant: 

Daer  die  woerme  dus  onrene 
Verteren  di,  entie  sijn  so  clene. 

*)    y.  B.    Loquax  est  et  vocibus  importuna. 

3^    iVr.  R.    Lingua  rane  aquatice  si  superponatur  capiti  donnientia ,  eum  loquaoem 
facit  in  sompnis  et  revelare ,  ut  ambigua  loquatur.    Antiqua  ruaticitas ! 

*)    N.  .ff.    In  terra  et  in  humore  vita  est. 


97 

Den  mensche  of  doet  vallen  sijn  haer  1). 

II  home  heeft  hi,  des  is  men  vroet, 
865  Daermen  vele  quaets  mede  doet; 

Ende  die  auctore  scriven  te  stride : 

Een  beenkijn  nut  eire  rechter  eide, 

Werpmen  in  een  vat  dat  wallet, 

Sine  hitte  te  hant  tevallet. 
870  Jeghen  venijn  dat  hi  doet 

Es  sijn  pulver  ghedronken  goet '). 

Een  ander  puut  leghet  onder  rietbladen, 

Bienmen  en  hoert  no  vroe  no  spade, 

Want  hi  tallen  tiden  stom  dinct. 
875  Alsene  ene  heeste  drinct, 
A.  135  a.    Wast  haer  die  buuc  boven  ghelove. 

Echt  sit  een  ander  puut  in  love , 

Die  wel  can  voersien  den  reighen, 

Bedi  hi  singhet  daer  jeghen ; 
880  Ende  selden  singhet  hi  dan  om  nat. 

Van  desen  pude  seghtmen  dat: 

Werptmene  enen  honde  in  den  mont, 

Dat  hi  blijft  al  stom  ter  stont. 

Clene  es  dese ,  sonder  waen , 
885  Ende  groene  als  dat  loef  ghedaen. 

Steil a  dat  es  een  woerm  mede. 
L.  112  a.    Hi  leghet  nachts  na  sterren  sede, 
V.  184a,  B.78o\    Men  Bieten  niewer  overal 

Dan  na  reyn ,  alst  claren  sal '). 
890  Plinius  sprect :  ets  sine  maniere , 
Goemt  dese  woerm  in  den  viere, 

863.  V.  A  Het  doet  d.  m.  of  doen  al  8.  h.  B.  D.  m.  doet  af  verbernen  s.  har.  —  64. 
V.  A  hevet  hi  es  m.  B.  heft  hi  dies  m. — 65.  B.  met — 66.  V.  A.  of  scriven.  B.  seggen. — 
67.  V.  A  van  s.  B.  heenken  van  siere.  —  68.  V.  A.  Werpment  B.  Wennen  in  een  bat.  — 
69.  B.  thant  gevallet.—  72.  V.  leit.  V.  A.  rietblade.  B.  pud  1.  o.  rietblader.  —  73.  V.A.B. 
Diemen  ne  hort  vro  n.  s.  B.  spader.  —  76.  V.  A.  hem.  B.  Waest  hare  d.  buc.  —  77.  A.  in 
a.  p.  B.  set  e.  a.  pud  in  bove.  —  78.  V.  A  B.  D.  can  w.  v.  d.  reghen.  —  79.  V.  A.  singt 
der  j.  B.  Bedie  hi  singeter.  —  80.  V.  A.  dann.  B.  singt  hi  dat.  —  81.  V.  A.  B.  seitmen. — 
82.  V.  A  Werpmenne  e.  hont  B.  Worpmenne  e.  hont.  —  83.  V.  A.  tier  8.  B.  D.  hi  stomp 
bleve  t.  s.  —  84.  B.  desen.  —  86.  B.  grone  alse  1.  —  86.  V.  A.  B.  dats  e.  worm.  —  87.  V.  A. 
Want  hi  lecht  na  der  s.s.  B.  Want  hi  licht  snachts.  —  88.  V.  A.  sietene.  V.  ovelal.  B.  siet- 
tene.  —  89.  B.  regen  a.  eieren.  —  90.  V.  A.  spreict  hets.  B.  seid  hets.  —  91.  V.  een  v. 


•)  Va.  860 — 63  zijn  ongetwijfeld  corrupt ,  en  niet  te  herstellen  door  den  even  bedorven 
tekst  hij  N.  22. ,  waar  twee  zinnen ,  die  met  bij  elkander  hooren  ,  tot  één  zijn  samenge- 
flanst.  Ér  staat :  Cinis  combustus  sparsus  in  balneo ....  deponit  ac  resumit  quando  vult 
eet.  Bij  Vinc.  ziet  men  wat  het  laatste  beteekent.  Daar  vindt  men:  Bubeta  diversis  referta 
medicaminibus;  quando  vult  deponit  ac  resumit, ....  venena  vero  numquam  deponit. 

*)   N.  R.  Contra  venena  leporis  marini  et  rubete  cinis  earum  remedium  eet  in  aqua  potus. 

s)  Lees  in  vs.  887  met  de  variant:  Hi  licht.  N.  E.  Nocte  ut  stella  lucet 9 
numquam  niai  magnis  ymbribua  proveniens  et  serenitatem  esse  designans. 
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» 

Dat  hem  een  wit  venijn  uutgaet, 
Dat  gheent  vier  al  verslaet ; 
Ende  coemtet  iewer  an  eens  huut, 
895  Alle  dat  haer  moet  rotten  uut, 
Ende  die  stede,  daert  up  ran, 
Blivet  groene  voerwaert  an. 

Spoliator  colubri 

Es  een  woerm ,  heet  dus  bedi , 
900  Als  ons  Liber  Rerum  seghet, 

Want  hi  serpenten  te  dodene  pleghet. 

Ghevaerwet  es  hi  na  dat  gout. 
*  Als  een  serpent  in  een  wout 

A.  135  h    Leghet  ende  slaept  in  den  scade, 
905  Coemt  hi  crapende  met  stade, 

Onthier  ende  hi  thovet  ghewinnet. 

Teersten  hi  crauwen  beghinnet, 

So  dat  sijn  vel  bijt  duere. 

Alst  serpent  ghevoelt  dien  scuere, 
910  So  waentet  den  woerm  ontvlien, 

Maer  et  en  mach  hem  niet  ghescien; 

Want  spoliator  wilt  niet  vergheten, 

Eer  hi  hém  thovet  heeft  doerbeten. 

Hier  gaet  behendicheit  voer  cracht, 
915  Die  somwile  lettel  es  gheacht. 

Sanguisnga,  sprect  Adelijn, 
Es  een  woerm  ende  wille  sijn 
In  verschen  watre  ende  sughet  bloet, 
Somwile  quaet,  somwile  goet, 
920  Meesten  an  beesten  ende  an  den  man. 
Y.  184  b.    Die  strijpede  hebben  minst  doeghden  an, 
L.  112  b.    Want  si  sughen  dat  quade  bloet, 
Die  swarte  el  engheen  dan  goet. 
Kirammidarium  boec  dat  seghet, 

892.  B.  een  v.  utegeet.  —  93.  V.  A.  D.  dat  v.  al  teslaet.  B.  D.  dat  v.  al  utesleet.  —- 
94.  Y.  A.  cornet.  B.  cornet  ieweren  a.  e.  hud.  —  95.  V.  A.  Al  die  h.  die  vallen  u.  B.  Alle  die 
h.  wallen  hem  ut.  L.  haere.  —  96.  V.  A.  Entte  8.  d.  up  r.  B.  dart  op  r.  L.  uut  r.  —  97.  ▼. 
A.  Die  b.  B.  Die  b.  grone  verwart.  —  98.  V.  A.  colibri  colibri.  —  99.  B.  Heet  e.  w.  aldus 
bidi.  —  900.  B.  Alse  L.  —  1.  V.  A.  B.  serpente.  —  2.  V.  A.  Ghevarwet.  B.  Gevaruwet.  — 
3.  V.  A.  hout.  B.  Alse.  —  4.  V.  A.  B.  in  der  scaden.  —  5.  V.  A.  B.  staden.  —  6.  B.  hijt 
thoeft.  —  7.  V.  A.  Eersten.  B.  Tierst  dat  hijt  c.  b.  —  8.  V.  A.  sijn  ontbr. ,  dore.  B.  dat 
hi  tvel  bit  dore.  —  9.  V.  A.  der  score.  B.  Teerst  dat  s.  g.  der  score.  —  10.  V.  A  wanet. 
A.  wanet  d.  worme.  —  11.  V.  A.  et  otitbr.  B.  Mar  dan  m.  —  12.  V.  A.  B.  wils.  — 13.  V.  A. 
hevet.  B.  heft  thoeft.  —  14.  V.  A.  bendichcit  vor.  B.  Ilir  g.  behindecheit  vor  c.  —  15.  B. 
lettel  goet  es.  —  16.  V.  A.  Sanguis  suga  spreict.  —  17.  V.  A.  B.  die  w.  s.  —  18.  V.  A. 
vanenen  w.  e.  sughent  tbloet.  B.  wat  ere.  —  19.  B.  Die  swarte  anders  geen  dan  goet.  — 
20.  V.  A.  Bede  a.  b.  e.  an  m.  B.  Beide  a.  b.  e.  an  m.  —  21.  V.  A.  strijpte  h.  meest  doge- 
den. B.  D.  striepste  h.  mest  dogden.  —  23.  Y.  A.  B.  anders  gheen.  —  24.  V.  A.  die  s.  B. 
dat  ontbr. 
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925  Datmen  desen  te  bemen  pleghet 

Te  pulvere  ende  doet  aisijn  daer  toe , 
lat  datment  tere  stede  doe, 
B.  79  a.     Daer  ute  es  ghetrect  haer , 

Ende  nemmermeer  en  wast  daer  naef . 

930      Tamur,  na  datment  ware  weet, 

Es  die  Salomoens  woerm  heet. 
A.  135  e.    Met  desen  dede  Salomoen 

Wilen  een  groet  wonder  doen, 

Doe  hi  maecte  den  dieren  tempel 
935  Na  der  tabernacle  exempel, 

Ende  daer  toe  ons  Heren  outare. 

Verbieden  bordi  overwaer 

Moyses  in  doude  wet, 

Dat  gbeen  steen  moest  sijn  gbeset 
940  In  den  outaer  te  gbere  steden, 

Die  met  ysere  waer  gbesneden. 

Daer  toe  dede  bringben  doen 

Van  verren  landen  Salomoen 

Maerberstene  uut  enen  ey lande, 
945  Datmen  Parioen  doe  ghenande. 

Dat  was  soe  hart  dat  bem  docbte, 

Hoemen  dat  best  sniden  mocbte. 

Hier  toe  socbti  bebendicbede , 

Also  dat  bi  nemen  dede 
950  Dat  jonc  van  enen  vogbel  struus , 

Besluten  dede  ende  dede  dus1) 

In  een  staerc  glasrjn  vat, 

So  dat  die  struus  mocbte  sien  dat, 

Ende  altoes  daer  toe  niet  comen. 
955  Die  vogbel  beeft  sinen  wecb  gbenomen, 

925.  V.  A.  dese  te  barne.  B.  Datmense  te  berne.  —  26.  Y.  A.  ende  doet  a.  B.  ende  doet 
a.  mede.  L.  doet  ontbr.  —  27.  B.  Eest  d.  tere  stede.  —  28.  V.  A.  uut  e.  ghetrecket.  B.  Doe 
dar  u.  e.  g.  bar.  —  29.  V.  A.  £.  wasset  n.  d.  n.  B.  E.  en  w.  nembermer.  —  30.  V.  Samur. 
M.  dware.  L.  vint.  —  31.  V.  A.  E.  datmen  Saleinons  vorrae.  B.  Salamoens.  —  32.  B.  Sa- 
lamoen.  —  23.  V.  A.  "W.  eer  een  wonderlic  d.  B.  W.  eer  en  wonderlijc  d.  —  34.  V.  A.  B. 
tempte.  —  35.  Y.  A.  Na  den  tabernakel.  —  36.  V.  A.  o.  H.  haer.  B.  outaer.  —  37.  V.  A. 
korde  hi.  B.  Yerbiden  h.  o.  war.  —  38.  V.  A.  in  die  w.  B.  Moisesse  in  die  w.  —  39.  Y.  A. 
Jl.  moeste.  —  40.  B.  atare.  —  41.  Y.  A.  B.  ware.  —  42.  B.  dede  hi.  —  43.  Y.  A.  varren 
lande.  B.  lande  Salamoen.  —  44.  Y.  A.  B.  Marbersteen.  —  45.  Y.  A.  Parium  doet  nande. 
B.  Parium  d.  nande.  —  46.  Y.  A.  B.  dat  hi  d.  —  47.  B.  H.  d.  besniden  m.  —  V*.  946  en 
947  staan  in  alle  Hm.  in  omgekeerde  volgorde.  —  48.  Y.  A.  sochte  hi  bendichede.  B.  Hir 
toe  sochti  behindechede.  L.  soechti.  —  60.  B.  vogele  strus.  —  51.  Y.  Ende  doet  besluten 
thans.  A.  B.  Ende  deet  besluten  thuus.  —  52.  Y.  A.  stare  claer  g.  v.  B.  stare  gelasen.  — 
53.  B.  strus  mocht.  —  64.  B.  E.  dartoe  n.  c.  —  55.  Y.  A.  hevet.  B.  heft. 


*)    Lees  met  de  variant  B. : 

Ende  deet  besluten  thuus. 

7* 
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Daer  hem  nature  wijsde  die  voert , 

Ende  vloech  ter  woestinen  waert, 
L.  112  e.  Ende  hi  brochte  een  woennekijn , 
V.  185  a.     Ende  streec  metten  bloede  sijn 

96#0  Op  tglas,  ende  et  scuerde  te  hant. 

Bi  deser  bebendichede  vant 

Van  solken  woermen  Salomoen, 

Hoe  hi  mochte  scueren  doen 

Den  finen  haerden  maerbersteen , 
965  Sonder  altoes  iser  engheen. 

Tamur  hetet  dese  woerme, 

Maer  ie  en  weet  niet  sine  voerme. 

B.  79  b.        Tap  pa  la  dats  een  maniere 
A.  136  d.    Van  woermen  ende  heeft  voete  viere. 
970  Dese  loept  hene  metter  vaert 
Op  twater  ende  onvervaert. 
Op  tlant  loept  hi  harde  sere , 
Maer  op  twater  loept  hi  mere; 
Ende  als  hi  wille  ende  hem  des  lust, 
975  So  staet  hi  op  twater  ende  rust. 
Ende  sere  es  te  wonderen  dat, 
Dat  sine  voete  niet  worden  nat. 
Al  steecmen  onder  twater  mede, 
Als  hi  op  coemt ,  dats  sijn  sede , 
,  980  Dat  hi  emmer  droghe  blivet, 

Noch  int  water  niet  ne  woert  ontlivet 1). 

Testndo  dats  die  name  der  slecken, 
Die  haer  can  in  haer  huns  decken, 
Ende  scijnt  oft  ware  maerberijn, 
985  Ende  dat  verhaert  dat  sonnen  schijn 
Van  haren  lime  ende  maket  haert*). 

956.  B.  Dar  h.  n.  wiesde  d.  vart.  —  57.  V.  A.  Ende  liep.  V.  der  w.  B.  wstinen. 
wart.  —  58.  V.  A.  B.  hi  on  tbr.  B.  brachte  e.  wormekin.  —  59.  B.  blode.  —  60.  V.  A.  Dat 

§lae  e.  het.  B.  Dat  glas  e.  bet  scorde.  —  61.  V.  A.  bendichede.  B.  behindecheiden.  —  62. 
.  Belken  w.  Salamoen.  —  63.  B.  scoren  mochte.  —  64.  V.  A.  Die.  B.  Sinen  barden  m.  — 
65.  A.  hyser.  V.  A.  negheen.  B.  Altoes  s.  i.  ne  geen.  —  66.  V.  A.  heetmen.  B.  Thamur 
hietmen.  —  67.  V.  A.  B.  inne  w.  n.  bare  v.  —  68.  V.  A.  Tapnla.  B.  ene.  —  69.  ▼.  A. 
hevet  voeten.  B.  beft.  —  70.  V.  A.  1.  ene.  B.  benen  m.  vart.  —  71.  V.  A.  Up.  B.  onver- 
vart.  —  72.  V.  A.  üp.  —  73.  V.  A.  up.  B.  Mar  o.  dwater  vele  m.  —  74.  B.  alse.  —  75.  V. 
A.  Blivet  hi  staende  up.  B.  Blijft  hi  staende  op  dwater.  —  76.  V.  A.  B.  wonderne.  —  77. 
V.  A.  «niet  en  w.  B.  werden.  —  78.  V.  A.  steect  men.  B.  Bteecmenne  o.  dwater.  L.  steec- 
mense.  —  79.  V.  A.  hets  sine  s.  B.  Alsi  o.  c.  bets  s.  s.  —  80.  V.  A.  B.  altoes.  —  81.  B.  Noe 
i.  w.  wert  hi  n.  ontlive.  —  82.  V.  A.  B.  T.  es.  —  83.  B.  hare  c.  in  haren  huse.  —  85.  V. 
A.  verhart  d.  sonneschijn.  B.  E.  verbert  d.  sonescijn.  —  86.  V.  A.  makent  hart.  B.  live  e. 
m.  hart. 


l)  N.  B.  Si  vermem  ipsum  diu  teneas  violenter  sub  undis  nee  tune  humectatur 
aut  moritur. 

*)  N.  J?.  Hec  miro  modo  ex  sputo ,  quod  lubricum  et  crassum  est ,  facit  aibi 
habitaculum  ossee  vel  potius  marmoree  substantie  mirabiliter  testudinatum ,  cum  calore 
solifl  paulatim  quodammodo  durescit  in  lapidem. 
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Som  sijn  si  roet,  som  bont,  som  swaert, 
Ende  alsmen  worpt  op  haer  sout, 
Dan  verdeerftse  met  ghewout, 
990  So  datter  blivet  harde  olene 
Sonder  en  lettel  bloets  allene , 
L.  112  (7.     Ende  dat  es  goet  ter  medicinen. 
Altoes  doetse  dat  sout  dwinen. 

Y.  185  b.        Teredinis  die  wast  int  hout1), 
995  Ende  es  een  woerm  die  met  ghewout 
Dat  hout  doergaet  al  in  een. 
Sochter  dinghe  nes  engheen , 
Nochtan  can  hem  niet  verweren 
A.  136  a.    Thout ,  hine  moet  ai  verteeren. 
1000  In  des  lants  hout  sijn  worme  me 
Dan  int  hout  van  over  zee2). 
Ie  wane  men  lettel  boeme  vinde 
Sonder  die  eyke  entie  linde 
In  dit  lant  dies  hem  verweren , 
1005  Die  woerm  en  moetse  verteeren; 
Ende  dats  een  vreemde  sede 
Ende  der  naturen  heimelichede  f 
B.  79  c     Dat  die  linde  den  woermen  ontgaet , 
Die  ander  haerde  boemen  doergaet. 

1010      Yespa,  als  Plinius  seghet, 

Es  een  woerm  die  te  wassene  pleghet 
Yan  doden  poerden  sonder  waen, 
Ende  es  na.  die  bie  ghedaen 
Yan  sceppenesse ,  van  vaerwen  niet , 

1015  Want  mense  al  gheleu  siet. 
Appele  eten  si  ende  paren. 
Sijn  strael  dat  mach  sere  daren. 

987.  V.  A.  Som.  B.  Some  s.  e.  r.  some.  —  88.  V.  A.  Iet  datmen  werpet  up.  B.  Eest 
datmen  werpt  op  hare.  —  89.  V.  A.  Soe  verdervet  m.  g.  B.  Sie  verderft.  —  90.  V.  A. 
8.  d.  of  b.  B.  af  b.  h.  cleine.  —  9  j .  V.  A.  een  luttel.  B.  S.  al  1.  b.  alleine.  —  92.  V.  A.  B. 
£.  dats  g.  te  m.  —  93.  V.  A.  Aldus.  B.  Aldus  d.  tsout  verdwineu.  —  94.  V.  B.  bout.  A  L. 
wout.  —  95.  B.  die  orttbr.  —  96.  V.  doregaet.  A  duregaet.  —  97.  V.  A.  dinc  ne  es.  B. 
Sachter  dinc  es  negeen.  —  98.  V.  A  en  can.  B.  ne  can.  —  99.  V.  A.  B.  al  ontbr.  —  1000. 
B.  houts.  L.  sijn  ontbr.  —  1.  V.  A.  B.  Dan.  B.  int  lant.  L.  Dats.  —  2.  V.  A  luttel  bomen.  — 
3.  V.  A.  beeke.  —  4.  L.  Int.  B.  verwaren.  —  5.  V.  A.  worme  e.  m.  vertheren.  B.  Datten 
dese  worme  niet  en  verteren.  —  6.  V.  A.  B.  ene  vremde.  —  7.  V.  A.  bemelicbede.  —  8. 
V.  A.  worm  ontsteek  B.  ontstaet.  —  9.  V.  A.  D.  a.  harde  bome  durgaet.  B.  D.  andre  berde 
bome  dorgaet.  L.  ander  in  baerden.  —  10.  B.  alse.  V.  A.  B.  V.  a.  ons  P.  —  11.  V.  A  wo- 
rem  d.  te  wassen.  —  12.  V.  A.  parden.  B.  Vanden  perden.  —  14.  V.  A.  B.  sceppenessen. 
B.  varruen.  —  15.  V.  A  B.  alle  ghelu.  —  16.  B.  Apel,  peren.  —  17.  B.  S.  s.  mach  s.  deren. 


*)    N.  E.    Teredines  ....  vermes  lignorum  sunt.- 

*)    N.  R.    Pauca  ligna  orientalium  parcium  vermes  gignunt 
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Huereelen  hetet  in  onse  lant. 
Den  vlieghen  sijn  ai  viant. 
1020  Vespa  maket  raten  als  bien , 

Maer  daer  en  mach  gheen  goet  of  ghcscien. 

Vermis  es  een  name  ghemene 
Van  allen  woermen  groet  ende  clene, 
V.  186  a.     Doch  es  dorpes  des  woermes  name, 
A.  136  b.     1025  Die  sonder  smette  ende  blame 
L.  1 1 3  a.     Ende  noet  noch  groet  no  clene 
Van  der  aerde  wast  hi  allene1). 
Met  desen  woerme  es  datmen  aest 
Die  yghinne  ende  vische  verdwaest 3) ; 
1030  Ende  bediet  der  Maghede  kint, 
Die  sonder  ghemeenscep  een  twint 
Van  Marien  waert  gheboeren. 
Dits  taes  daermen  bi  mach  verdoeren 
Die  viande  min  no  me 
1035  Dan  als  die  vische  in  die  zee. 

Woermen  sint,  sprect  sinte  Augustijn, 
Die  in  enen  lande  aijn, 
Heet  Celidonia ,  ets  ghescreven , 
Dat  si  in  wallende  watre  leven; 
1040  Ende  comen  si  uten  heten  int  coude, 
So  bliven  si  doet  als  oude 3) : 
Dits  wonder ,  na  dat  iet  onthoude , 
Daer  an  es  exempel  menechfoude. 
Entie  namen  van  den  woermen, 

1018.  V.  Urselen  heten  in  dit  1.  A.  Uraelen  hetent  in  dit  1.  B.  Hurselen  hetent  hir  int 
1.  —  19.  V.  A.  sijn  sijn.  —  20.  V.  A.  B.  Ende  maken  r.  alse  b.  L.  Tespa.  —  21.  V.  A.  ne 
mach.  B.  Mar  dar  m.  g.  g.  g.  af  g.  —  22.  V.  A.  Vermis  es  ene.  B.  Vermis  es  e.  n.  gemeine.' 
L.  Serieus.  —  23.  B.  V.  -wormen  g.  e.  cleine.  —  24.  V.  A.  D.  ist  proper  d.  worems.  B.  D. 
eest  proper  d.  worms.  —  25.  V.  A.  e.  sonder  b.  B.  e.  sonder  scame.  —  26.  V.  A.  noten  no. 
B.  E.  sonder  noten  g.  ende  c.  —  27.  ▼.  A.  aerden  w.  allene.  B.  erden  wassen  si  a.  —  28. 
V.  A.  wormen  ist.  B.  wormen  eest.  A.  haest.  —  29.  V.  A.  D.  hinghene  e.  die  v.  B.  Hinge- 
nen entie  vessce  verdvacst.  —  30.  V.  A.  Mageden.  —  31.  V.  A.  meenscap  een  t.  B.  ge- 
meinscap  van  manne  t.  —  32.  V.  A.  wort.  B.  wert.  —  33.  B.  daes  d.  met.  —  34.  V.  A.  no 
min.  —  35.  V.  A.  den  viseb.  B.  Alsemen  den  vesch  doet  in  der  z.  —  36.  V.  A.  sijn  spreict. 
B.  sijn.  —  37.  B.  in  dien  1.  s.  —  38.  V.  A.  B.  hets  bescreven.  —  39.  V.  vallende.  B.  wal- 
lenden watere.  —  40.  B.  ut  iet  int  c.  —  41.  V.  A.  also  houde.  B.  Si  b.  d.  also  houde,  — 
42.  V.  A.  ie.  —  43.  V.  A.  D.  a.  exempel  es  m.  B.  Daer  na.  —  44.  V.  A.  B.  Ende  die. 


l)  N.  J?.  Vermis  nomen  licet  quidem  conveniat  universis,  propria  tarnen  vermis 
specialiter  ....  qui  de  pura  et  munda  terra  nulla  commixtione  seminis  gener&tur. 
Lees  met  de  variant  in  vs.  1024  vlgg. : 

Doch  ee*t  proper  des  woermes  name , 

Die  sonder  6mette  ende  blame 

Ende  sonder  noten  groet  no  clene 

Van  der  aerde  wast  allene. 

*)    JV.  R.     Hoe  verme  inescatur  hamut  in  piscium  decepcione. 
3)     JVr.  22.    Ex  aqua  fervente  cum  venerint  in  aere  frigido  statim  moriuntur.     Lees 
met  de  variant:  also  houde. 
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1045  Diemen  vint  van  vele  voormen, 
Haddix  in  Latijn  meer  vonden, 
Ie  hads  in  Vlaemsche  meer  ontbonden. 

Nu  saldi  horen  van  den  boemen , 
B.  79  d.     Daer  ghi  an  vint ,  wildijs  goemen , 
1050  Leringhe  ende  medicine 

Ende  bate  jeghen  menigbe  pine. 
Ie  sal  eerst  dichten  int  ghemene, 
Eer  ie  van  eiken  spreke  allene. 

1046.  V.  A.  int  L.  — -  47.  V.  A.  in  Duutsche.  B.  Dietece  mer  o.  —  48.  V.  A.  horen 
ontbr.  B.  seldi.  —  49.  B.  vind  wildi.  —  52.  V.  A.  Maer  eer  ie  spreke  i.  g.  B.  Mar  spreken 
salie  int  tgemeine.  —  63.  V.  A.  segghe.  B.  alleine. 


BOEK    VIII. 


Nat.  E&r.  L.  X. 

Ghemeenlike  vintmen  van  hem  Bomen 
Boeme  die  van  sade  comen , 
A.  136  c.     Als  eyken  ende  eschen  mede; 
Some  poetmense  na  dien  sede , 
5  Datmen  wilghen  poëten  pleghet; 
Y.  1 86  b.     Sulke  wassen ,  alsmen  seghet , 
L.  113  b.    Ute  troncken ,  daer  wijt  scouwen, 
Als  daer  een  eyke  es  ghehouwen, 
Jof  ene  boeke  wast  te  hant l) : 
10  Ander  maniere  in  menech  lant. 
Some  boeme  sijn  so  ghemoet, 
Datmense  met  wortelen  planten  moet ; 
Some  worden  si  groet  ende  jonc , 
Datmense  ent  op  ander  tronc. 
15  Ons  doet  verstaen  Palladius, 
Datmen  mach  winnen  aldus 
Pesekers  sonder  enighe  stene, 
Ende  andre  haer  ghelike  ghemene. 
Men  neme  ene  wilghe  jonc, 
20  Wel  wassende  op  haren  tronc, 
Omtrent  ghewassen  hoghe  V  voete, 
Ende  doerbortse  met  goeder  moete, 
Ende  beide  enden  in  daerde  danne , 
Ghelijc  ofmen  enen  boghe  spanne. 
25  Des  pesekers  plante  staet  onder  dat , 

1.  V.  A.  hem  ontbr.  B.  Gemeinlike  v.  v.  soemen.  —  2.  V.  A.  B.  Bomen. —  3.  V.  A. 
eken.  B.  Alse  e.  e.  eischen.  —  4.  V.  A.  B.  na  die.  —  5.  V.  A.  te  p.  B.  te  potene.  —  6.  ▼. 

A.  B.  Some  w.  si.  —  7.  V.  A.  Vortronken  als.  B.  alse.  —  8.  V.  ene  eeke.  A.  ene  heeke. 

B.  Daer  ene.  —  9.  V.  A.  wasset.  B.  Oft  e.  b.  wasset.  —  10.  V.  enich.  B.  Ene  andre  m.  — 
11.  B.  sijn  soe  g.  V.  A.  L.  sijn  ontbr.  —  12.  A.  wertelen.  B.  metten  w.  —  13.  V.  A.  wortsi 
goet.  B.  goet.  —  14.  V.  int  op  andren.  A.  hint  op  andren.  B.  Alsemense  henct  op  andren 
t.  —  Va.  15—20  ontbr.  bijY.etiA.  —  15.  B.  te  verstane.  —  17.  B.  Perskers.  —  18.  B. 
Ende  ander  har  g.  L.  Een.  —  19.  B.  nemct.  —  20.  B.  gewassen.  —  21.  V.  oec  VI  v.  A. 
oech  VI  v.  B.  O.  g.  VI  vote.  —  22.  V.  A.  B.  dorborse.  B.  guder  mote.  —  23.  V.  A.  beede 
denden.  B.  E.  lecge  b.  in.  —  24.  V.  A.  6.  alsmen.  B.  offemen.  —  25.  V.  A.  pasekere.  B. 
perskers. 


l)  N.  R.  Quedam  arbores  sunt  que  generantur  ex  semine  aliarum  arborum ;  que- 
dam  autem  oriuntur  per  se ;  quedam  autem  nutriuntur  in  terra.  Quedam  arbores 
sunt  que  oriuntur  in  alterius  generis  arboribus  et  nutriuntur  ab  eis. 
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Ende  men  doetse  wassen  dor  tgat, 

Ofghedaen  telghe  ende  blade, 

Ende  laetse  met  goeder  stade 

Wassen  wel  te  maten  dure. 
30  So  nemtmen  ter  solver  turen 

Ende  stopt  met  aerden  tgat, 

Ende  bint  vaste  te  samen  dat1). 

Daerna  laetment  een  jaer  dan  staen , 
B.  80  a.    Ende  die  boeme  te  samen  gaen , 
35  So  datse  te  samen  verheilen, 

Ende  haer  nature  onder  hem  delen. 

Dan  snijtmen  den  peseker  ontwe, 

Ende  neemt  vetter  aerden  mee, 

So  datmen  dan  dat  dect  so  hoghe, 
40  Datmen  bedect  den  wilghen  boghe, 

Ende  men  beghietet  dicke  in  een: 

Dit  woerden  pesekers  sonder  steen. 

Daermen  beste  boeme  of  winnet 
L.  113  e.    Ende  daermen  goede  vrucht  kinnet, 
45  Weder  dat  appele  sijn  of  paren , 

Dats  datmen  haer  kerle  te  waren 

Neemt  alsmense  ripe  waent, 
A.  136  d.    Ende  mense  in  October  maent 

Droghen  in  die  sonne  doe, 
50  Ende  leghse  in  enen  pot  daer  toe 

In  wel  ghesichter,  vetter  aerde, 

Ende  houdse  te  winter  waerde, 
Y.  187  a.    Ende  mense  in  Marte  poëten  doet3): 

Hier  of  coemen  boeme  goet. 
55  Hier  ent  die  tale  int  ghemene: 

26.  V.  A.  doese.  B.  dor  tgat.  V.  A.  L.  int  g.  —  27.  B.  Afgedaen  telege.  —  28.  B.  E.  men 
1.  m.  guder  s.  —  29.  V.  A.  wel  ter  m.  —  30.  V.  A.  neemt  men  t.  s.  ure.  B.  ure.  —  31.  V. 
mit.  A.  arden.  B.  eerden.  —  32.  B.  bind.  —  33.  V.  A.  Dat  laetmen.  B.  Dat  laetmen  en.  — 
34.  ▼.  A.  Entie  b.  t.  samene.  B.  Entie  b.  te  gader.  —  35.  V.  A.  datsi  t.  e.  verheelen.  B. 
samene  verhelen.  —  36.  V.  A.  hare  n.  B.  hen.  —  37.  V.  A.  perseker.  B.  snietmen  d.  pers- 
kers.  —  38.  V.  A.  E.  men  n.  uter  a.  B.  E.  men  nemt  erden  m.  —  39.  V.  A.  dan  ontbr. ,  so 
ho  h.  B.  Soe  d.  dect  dat  8.  h.  —  40.  V.  A.  wilge.  B.  dect.  —  41.  V.  A.  beghiet  dicken.  B. 
menne  bigete  al  in  e.  —  42.  V.  A.  werden  perseker.  B.  werden  perskera.  —  43.  B.  Darmen 
die  b.  b.  af  wint.  —  44.  V.  A.  Data  d.  g.  v.  bekinnet.  B.  Data  darmen  g.  v.  af  kink  —  45. 
Y.  A.  Weder  d.  appele  s.  so  p.  B.  Weder  d.  apel  s.  ofte  peren.  L.  Wedren.  —  46.  V.  A. 
camelle.  B.  hare  kerne  tweren.  —  47.  V.  A.  Neme.  B.  Neme  alsemense.  —  50.  V.  A. 
B.  leggese.  —  51.  B.  erden.  —  52.  V.  A.  wintre.  B.  wintere  werden.  —  53.  V.  Maerte.  — 
64.  v.  A.  Hir.  B.  Hir  af.  —  55.  B.  Hir ,  gemeine. 


1)  K.  B.  Salicis  ramus  cra&situdine  solidus  duorum  cubitorum  accipitur  et  tere- 
bratur  in  medio,  atque  in  modum  arcus  curvatur,  ita  quod  capite  in  terra  ponitur, 
nee  mora,  persici  cacumen,  sicut  in  suo  loco  consistit,  spoliatum  omnibus  ramis  per 
foramen  sahcis  plante  inducitur ,  et  luto  foramen  victumque  constringitur. 

3)  N.  R.  Optima  satio  pomorum  et  pirorum  est,  ut  maturis  germina  detrahas 
et  siccata  sole  Octobri  mense  in  olla  cum  pingui  terra  et  crebrata  recondas  ac  ser- 
vata  per  hyemem  Marcio  mense  terre  committas. 
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Nu  hoert  van  eiken  voert  allene, 
•  Teerst  in  A  ,  daerna  in  B , 

Na  dordine  van  den  A.  b.  c. 

■ 

Arbores  Eden  dat  srjn  boeme, 
60  Daer  wi  ghelijc  enen  droeme 

Of  spreken  connen  of  tellen  bet1), 

Want  si  srjn  int  paradijs  gheset; 

Want  Eden,  des  sijn  wi  wijs, 

Es  in  Hebrensche  dat  paradijs, 
65  Dat  sette  onse  Here  Got 

Na  sinen  wille,  na  sijn  ghebot, 

Int  hoghste  ende  int  edelste  mede 

Van  alrehande  aertsche  stede. 

Jacob  van  Vetri  seghet  wale , 
70  Dat  die  boem  medicinale, 

Dien  God  daer  plante  properlike 

Int  beghin  van  aertrike , 

Alle  menschen  sijn  ombekent, 

Want  ets  hogheste  van  Oriënt. 
75  So  verre  lants,  so  óngheweghet, 
B.  80  b.     Als  ons  die  rechte  waerheit  seghet , 

Es  tuschen  dat  ende  onse  elende, 

Dat  noyt  man  sonder  Adaem  kende. 

Al  mochtmer  toe  comen  mede , 
80  So  es  al  om  bemnert  die  stede 
L.  113  d.     Met  ere  muren  vierin  scone , 

Al  op  toten  hoghen  throne. 

Noch  quaet  inghel,  noch  engheen  man 

Es  diere  toe  comen  can 
A.  137  a.     85  Doer  vele  boeme  diere  in  staen. 

Als  wi  weten  sonder  waen , 

En  heefter  die  scrifture  te  samen 

66.  V.  A.  B.  Nu  ontbr.  B-  alleine.  —  67.  V.  Ende  t.  van  A  ende  na  van  B.  A.  Ende  t. 
van  A.  d.  van  B.  B.  Tierst  in  A  darna.  —  68.  V.  A.  Na  die  o.  B.  der  ordinen.  —  59.  B. 
Edee.  —  60.  B.  Dar.  —  61.  V.  A.  mogen  of  lettel  b.B.  Af  s.  ende  t.  b.  —  62.  V.  A.  Want 
ontbr.  B.  Wi  sijn.  —  63.  V.  A.  wija  es  in.  B.  Edce  d.  sie  w.  —  64.  V.  A.  Ebreus  d.  p.  B. 
Es  in  Ebreus.  —  67.  V.  A.  hogheste.  B.  hogeste  e.  dedelste.  —  68.  V.  A.  hartsche.  B.  al- 
derhande  ertseer.  —  69.  V.  A.  B.  Vitri.  —  70.  V.  A.  bome.  B.  bome  sijn  m.  —  71.  V.  A. 
B.  Die.  —  72.  V.  A.  al  erdrike.  B.  beginc  van  certrike.  —  73.  V.  A.  B.  Allen.  B.  sijn  si 
o.  —  74.  V.  A.  hets  togheste.  B.  hets  thogeste.  —  76.  V.  A.  ontweghet.  B.  lans.  —  76.  B. 
Alse  o.  d.  r.  warheit.  —  77.  V.  A.  ons.  B.  dit  e.  dat  e.  L.  ende  ende.  —  78.  V.  A.  Adam 
en  k.  B.  Dan  n.  m.  dan.  • —  79.  V.  A.  Ende  al.  B.  Ende  mochter.  —  80.  V.  A.  omme. 
B.  Soe  al  ommuert  es  d.  s.  —  81.  V.  A.  enen  mure.  B.  enen  m.  —  82.  V.  A.  Al  tote  den 
h.  B.  A.  o.  ten.  —  83.  V.  A.  no  gheen.  B.  Noe  q.  i.  no  geen  m.  —  84.  V.  A.  ghecomen.  — 
86.  V.  A.  Van  v.  bomen.  B.  Want  v.  L.  Daer.  —  86.  B.  Alse.  —  87.  ▼.  A.  Ne  kenter.  B. 
heetter. 


l)    Lees  met  de  variant:  of  lettel  bet. 
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Els  nemme  dan  twe  bi  namen: 

Deen  es  die  weten  doet 
90  Ondersceyt  van  qttaet  ende  goet, 

Daer  an  brac  Adaem  tghebot, 
V.  187  b.    Dat  hem  hièt  ons  Here  God. 

Dander  beet  des  levens  hout , 

Dat  es  van  suiker  ghewout , 
95  Als  ons  scrifture  doet  verstaen , 

Diere  «f  ate,  sonder  waen, 

Van  sire  vrucht,  hi  sonde  bliven 

In  enen  staet  sonder  ontliven. 

Arbores  solis  et  lune 
100  Die  sijn  oéc  te  wonderen  mee 

Dan  andre  boeme  diemen  vint; 

Want  Moyses  van  hem  ontbint 

Een  punt,  al  daer  hi  benediede 

Josephs  gheslaohte  ende  vriede, 
105  Hi  noemde  na  minen  wane 

Dappele  der  sonne  entier  mane; 

Ende  al  ontbintment  in  andren  sinne, 

Nochtan  meent  hi  iet  groets  daer  inne  1). 

Van  desen  boeme  ghewaghet  des 
110  Te  sinen  meester  Aristoteles 

Alexander,  ende  scrivet,  hi  vant 

Desen  boem  in  Inden  lant, 

Ende  sine  hoghe  C  cubitus. 

Gheandwort  was  hem,  wi  lesent  dus, 
115  Tien  boeme  dat  hi  sinen  ende  name, 

Waer  dat  hi  te  Babilonien  quame; 

Ende  men  wille  weten  overwaer, 

88.  B.  Alse  n.  —  89.  V.  A.  Teen  heet.  B.  die  ons.  —  90.  V.  A.  Onderscheet.  B.  Donder- 
sceet  wat  es  q.  ofte  g.  —  91.  V.  A.  verbrae  Adam.  B.  Dar  an  verbrach  Adam  sijn  g.  — 
92.  V.  A.  onse.  B.  verboet  onse.  —  93.  V.  A.  Tander.  —  94.  V.  A.  Dat  hi  es.  B.  selker.  — 
95.  V.  A.  scrifturen  doen.  B.  Alse.  —  96.  B.  Dire  af.  —  98.  V.  A.  state.  B.  Van  e.  scatte.  — 
99.  V.  A.  ende  lunee.  B.  ende  1.  —  100.  V.  A.  wonderne.  B.  Dit  es  noch  te  wonderne.  — 
1.  Y.  A.  ander.  V.  bomen.  B.  dander.  —  2.  B.  hen.  —  3.  V.  A.  point  a.  d.  hie  benedide.  B. 
poent  a.  dar  h.  gebenedide.  —  4.  V.  A.  Joseph  g.  e.  vrihede.  B.  Joseps  g.  e.  vride.  —  5. 
V.  A.  Hie  noinede.  B.  noemt.  —  6.  Y.  A.  sonnen  enter.  B.  Der  sonnen  apple  enter  m.  —  7. 
Y.  ontbint  men.  B.  Ende  ontbr.  —  8.  V.  A.  meende  hi  hiet.  B.  meint  hi  al  gaet  ^ —  9.  B. 
bomen.  —  10.  B.  mester.  V.  A.  B.  Aristotiles.  —  11.  V.  A.  scrivet  hie.  B.  scrive  hi  v. 
L.  daer  hi  v.  —  12.  V.  A.  Dese  bome  in  Inden  1.  B.  in  Indie  1.  L.  in  1 1.  —  13.  Y  A. 
sijn  oech.  B.  sijn  h.  —  14.  B.  Geantwert ,  lesen.  —  15.  V.  A.  bomen  d.  h.  sinen.  B.  Te 
dien  bomen  d.  h.  sinen  inde  n.  L.  seinen  e.  —  16.  V.  A.  Wart  d.  h.  t.  Babilone  came.  B. 
Wart  d.  h.  t.  Babilonie.  —  17.  Y  A.  B.  wilt. 


\ 


')  N.  R.  De  benedictione ,  inquit,  Domini  terra  eins  (Josephi)  de  pomis  celi  et 
rare  atque  bisso  subjacente,  de  pomis  fructuum  solis  et  lune  benedicetur  Joseph. 
Minime  ad  literam  intelligetur ,  tarnen  aliquid  magnum  hiis  significare  eum  non  am- 
bigo.    Verg.  J)eut.  33,  13  en  14. 
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B.  80  e,  L.  114  a.    Dat  hem  die  duvel  antworde  daer  !). 

Sulke  wanen  noohtan  mede, 
120  Dat  hem  God  antworden  dede. 

Der  papen  boeme  heten  die  vrucht, 
Die  daer  an  hinghen  in  die  lucht, 
Ende  leveden  CCC  jaer  •) : 
A.  137  b.    Dit  vintmen  lesende  over  waer. 

125      Agnus  castus,  als  Platearius  seghet, 

Es  een  boem  daer  cracht  an  leghet, 

Want  hi  es  droeghe  ende  heet 

Die  mensche  dies  ghecrijcht  ghereet 3). 

In  den  lentin  en  lovert  hi  niet, 
130  Als  andre  houts  meeste  pliet, 

Maer  als  die  somere  es  duerheet. 

Sijn  nature  es,  alsmen  weet, 
Y.  188  a.    Dat  hi  purgiert  ende  droghet  mede 

Des  menschen  onsuverhede. 
135  Dit  doet  sijn  sap  ende  sine  blade; 

Ja,  daermen  sine  telghen  dade 

An  enen  man  ende  op  hem  loide, 

Hi  maecten  reine  ende  sochte  beide. 

Sine  blade  ende  sine  bloemen 
140  Moeghen  in  medicinen  vroemen ; 

Want  twater,  daermen  dat  in  Biet, 

Swels  et  te  verslane  pliet, 

Ende  es  nuttelec  oec  mede 

118.  V.  A.  B.  antwerde.  B.  dar.  —  19.  V.  A.  Ende  8.  B.  Ende  selke  w.  noch  m.  —  20. 
V.  A.  daer  andwerde.  B.  D.  G.  hem  dar  antwerde  d.  —  21.  V.  A.  Dier  p.  b.  aten.  B.  D.  p. 

lide  aten 22.  V.  A.  in  die  1.  B.  dar  hinc  in  d.  1.  L.  an  d.  1.  —  23.  B.  leefden  dar  na  drie 

C  j.  —  24.  V.  vinden  wi  lesen.  A.  vinden  wi.  B.  D.  vindewi  bescreven  vor  -waer.  —  26. 
B.  alse.  —  26.  B.  dar.  —  27.  B.  heet  alsi  Hen.  —  Vs.  128  ontbr.  bij  V.wl,  terwijl  een 
regel  is  opengelaten.  —  28.  B.  Dies  mach  hi  qualike  hir  gedien.  —  29.  V.  A.  lentijn  ne.  B, 
lenten  1.  hi  n.  —  30.  V.  A.  A.  alrehande  hout  meest  p.  B.  Alse  ander  hout  meest  p.  —  31. 
V.  A.  somer  es  durheet.  B.  Alse  d.  sonne  es  dorheet.  —  32.  V.  A.  Sine  n.  e.  alsment,  B. 
Sine  n.  alsmen  w.  —  33.  V.  A.  verdroghet.  B.  purgert  e.  d.  sere.  —  36.  B.  darmen  8.  te- 
lege.  —  37.  V.  A.  up.  —  38.  V.  A  Si  m.  r.  e.  sachte.  A.  bede.  B.  Simakenner.  e.  sachte-  — 
39.  V.  A.  blomen.  —  40.  V.  A.  B.  medicine  vromen.  —  41.  V.  A.  daermen  dat  in.  B.  W. 
water  daermen  dat.  L.  daerment  daer.  —  42.  V.  Swelles  wel  te  slane.  A.  Swellela  wel  te 
slane.  B.  Swelet  te  v. 


l)  i\T.  R.  Legitur  etiam  quod  Alexander  Magnus  ad  arbores  has  ascendens  con- 
suluit  eas  de  futuris,  de  uxore  sua  .  .  .  . ,  et  si  intraret  Babilonem  et  de  sua  motte, 
de  quibus  omnibus  responsum  est  ei. 

a)  N.  R.  Pomifl  autem  arborum  sacerdotes  earum  vescebantur,  et  usque  ad  tre- 
centos  annos  vivebant  illesi.  Lees  met  de  variant  B.  in  vs.  121 :  Der  papen  liede  alen 
die  vrucht 

3)  N.  R.  Agnus  castus  ....  arbor  est  sicca ,  sic  dicta  ....  quod  hominem  cas- 
turn  facit  et  agnum.  Terwijl  vs.  128  in  twee  der  Has.  ontbreekt,  komt  bij  B.  eene 
geheel  andere  lezing  voor ,  en  is  ook  die  in  L.  bedorven.  Van  de  lezing  bij  B.  staat 
niets  in  het  oorspronkelijke,  en  ook  geeft  de  verandering  van  Die  mmsehe  in  Dien 
memcke  nog  weinig  verbetering. 
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Tote  des  menschen  scamelhede  l). 
145  Leder,  datmen  daer  in  siet, 

Es  goet  den  menschen ,  diet  pliet 

Nachts  hem  tonsuveren  in  droeme  2) : 

Dits  die  virtuut  van  den  boeme. 

Abies  date  bekent 
150  Een  diere  boem  in  Oriënt, 

Die  lanc  wast  ende  harde  slicht. 
Sijn  hout  es  wit  ende  licht, 
Dat  niet  lichte  rotten  en  mach. 
Woerm  en  eet  op  ghenen  dach. 
L.  114  b.     155  Hier  int  lant  heetment  abeel,  a 

Maer  hine  heeft  deser  macht  gheen  deel. 

Amigdala  data  damander  boem, 
B.  80  d.    Ende ,  eerste  nemets  goem , 

Die  bloit  alst  waermen  beghinnet. 
160  Hete  lande  dese  boem  minnet, 

Daer  es  hi  drachtich  ende  goet; 

In  couden  lande  hijt  node  doet. 
A.  137  c.    Aristoteles  die  seghet, 

Datmen  desen  boemen  pleghet 
165  Te  beteren  haer  nature , 

Steectmer  enen  naghel  duere, 

So  werpt  hi  uut  erehande  gomme, 

Ende  die  vrucht  wort  soete  daer  omme. 

Platearius  seghet,  dat  sine 
170  Bittere  sijn  goet  ter  medicine8), 

Soete  die  sijn  goet  ter  spise 

144.  Y.  A.  scamelichede.  B.  minscen  scamelijchede.  —  45.  Y.  A.  Leider  d.  oec  hier  in.  B. 
Eten  d.  hir  in.  —  46.  Y.  A.  Es  goet  d.  mensche  die.  B.  Es  goet  d.  minsce  die  p.  L.  Es 
oec  d.  —  47.  V.  A.  B.  N.  tonsuverne.  —  48.  V.  A.  desen  b.  B.  vrucht  van  desen  b.  —  49. 
Y.  A.  B.  dat  es.  —  50.  V.  A.  B.  dier.  —  51.  B.  harde  ontbr.  —  52.  V.  A.  wijt.  B.  S. 
loef.  —  53.  Y.  A.  roten.  B.  en  ontbr.  —  54.  Y.  A.  Worem  sone  etet  up.  B.  Worme  eten  op. 
L.  heet.  —  56.  B.  heetmenne.  —  56.  V.  A.  hevet.  B.  Mar  h.  heft  di  m.  int  geel.  —  67.  v. 

A.  die  amander  b.  B.  die  amandel.  —  58.  B.  erst  soe  n.  —  59.  Y.  A.  bloeiet  a.  war- 
men. B.  Bloit  hi  a.  warmen.  L.  waerm.  —  60.  Y.  A.  Heeten  1.  desen.  B.  Dese  bome 
heeten  lande  mint.  —  63.  Y.  B.  Aristotiles.  —  64.  Y.  A.  B.  dese  bome.  —  66.  Y.  A.  B. 
beterne  hare.  —  66.  Y.  A.  Steect  meer.  B.  Stecmer.  —  67.  Y.  A.  werpen  si  u.  erande.  B. 
Dan  werpen  sire  ute  ere  g.  —  68.  B.  Entie  v.  wert  s.  dar  o.  —  69.  B.  siene.  —  70.  Y.  A. 

B.  rijn  g.  B.  Betterheit  es  g.  L.  sijn  ontbr.  —  71.  B.  Suete  d.  s.  gude  s. 


l)  N.  £.  Aqua  decoctionis  eorum  efficacissime  libidinem  reprimit  et  inflacionem 
tollk 

*)  i\T.  R.  Corium  etiam  in  hujus  decoctum  succo  valet  contra  gonorream  et  in- 
voluntariam  spermatis  effusionem. 

*)  N.  R.  Amigdale  amare  competunt  medicine,  dulces  esui.  Ex  hiialacfit,  cum 
teruntur,  et  datur  acuta  laborantibus ,  quia  efficaciam  habet  refrigerandi  et  confortandi. 
Va.  172  is  in  alle  teksten  eenigermate  bedorven ,  en  waarschijnlijk  aldus  te  herstellen : 

Qesonden,  den  aieken  in  alre  wise. 
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Ysonde  goet,  den  sieken  in  alre  wise, 
Die  ligghen  in  heter  sucht : 
V.  188  b.    Oec  confortiert  mede  die  vrucht. 

175      Ariana  es  een  boemekijn, 

In  Endi  es  datter  vele  sijn. 

Plinius  sprect,  als  iet  goeme, 

Dattet  riect  na  den  lauerboeme. 

Sire  vrucht  can  niemen  ghenesen. 
180  Yan  Alezandre  machmen  lesen, 

Dat  als  in  Endi  quam  sijn  heere , 

Dat  hem  die  soete  roeke  ghere 

Gaf  tetene  dat  quade  cruut , 

Ende  hadde  wel  naer  al  uut 
185  Bi  suiker  dinc  sijn  heer  verloeren. 

Oec  wast  daer  erehande  doren. 

Sijn  sap  maect  al  oghen  blint 1). 

Oec  es  daer  een  cruut  bekint, 

Dat  riect  utermaten  wel, 
190  Maer  menech  clene  serpentkijn  fel 

Leghet  daer  in,  dats  emmer  waer, 
L.  114  c.     Wien  so  si  steeken,  et  stervét  daer. 

Dit  hebbic  bedi  hier  ghenoemt, 

So  wat  mensche  die  ute  coemt, 
195  Dat  hi  hem  hoede  al  omtrent 

Yan  dinghen  die  hi  niet  en  kent. 

Arbor  Ade,  dats  bekent, 
B.  81'0,  A.  137  d.  Es  een  boem  in  Oriënt, 

Die  Adaems  boem  heet  bedi , 
200  Als  ons  seghet  Jacob  van  Yetri , 
Om  dat  si  appele  draghen  vele 
Schone  ende  van  vaerwen  ghele,  • 
Ende  elc  appel  met  ere  beten  *) , 

172.  V.  A.  So  die  sieke  in  alre  wise.    In  beide  ïïss.  is  de  ruimte  roor  em  woord 

opengelaten.  B.  Den  sieken  in  a.  w.  —  73.  V.  A.  B.  in  die  heete  s.  —  74.  V.  A.  conforteerU 
B.  Dus  conforteert  hare  v.  —  75.  V.  A.  boemkijn.  —  76.  V.  A.  ist  dare.  B.  India.  —  77. 
V.  A.  spreict  a.  ie.  B.  spreect  des  nemt  goem.  —  78.  V.  A.  Dat  het  r.  n.  d.  lover  b.  B. 
Dat  riket  naden  lauwer  b.  —  79.  B.  Sine  v.  c.  niman.  —  80.  V.  A.  Alexander.  —  81.  V. 

A.  cam.  B.  Indi.  —  82.  B.  gerere.  —  83.  B.  crut.  —  84.  B.  ut.  —  85.  V.  A.  sijn  ere.  B. 
selker  d.  s.  volc  v.  —  '86.  V.  A.  erande.  B.  Daer  w.  oec  erande.  —  87.  V.  A.  alle  o.  blent. 

B.  m.  die  o.  —  88.  V.  A.  bekent.  B.  dar  e.  crut.  —  89.  B.  riket.  —  90.  V.  A.  serpentkine. 
B.  M.  m.  serpentkin.  —  91.  V.  A.  Liggheter  in.  B.  ember.  —  92.  V.  A.  hi  s.  B.  Dien  s.  s. 
hi  sterve  d.  —  93.  A.  hir.  B.  Diesmen  vint  menech  seqrent.  —  94.  V.  A.  So  waer  dat  een 
man  c.  B.  Dit  hebbic  bedie  dar  ge  sint.  —  95.  V.  A.  hoede.  B.  D.  elc  h.  hoede.  L.  houde.  — 
96.  B.  kint.  —  97.  V.  A.  dat  es.  A.  Ede  es  b.  —  98.  B.  Dats.  —  200.  V.  A.  o.  Jacob  i.  v. 
Yitri.  A.  A.  o.  Jacob  seit  v.  Vitri.  B.  Alse  Jacob  v.  Yitri  seide  mi.  —  1.  V.  A.  apple.  B. 
dragen  apple.  —  2.  V.  A.  varwen.  B.  varuen.  —  3.  B.  enen  bete. 

l)    N.  R.    Est  ibidem  spina  cujus  liquor  superfusus  oculis  ceeitatem  infert. 
*)    N.  R.    In  quibus  quasi  morsus  hominis  cum  dentibus  manifeste  apparet. 
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So  datmen  sien  mach  ende  weten , 
205  Dat  God  toghet  in  aertrike 

Adaems  sonden  wel  dorperlike. 

Ja,  ons  Beghet  mede  aldus 

Yan  andren  appelen  Josephns, 

Daermen  die  mesdaet  an  bekent, 
V.  189  a.     210  Twi  Sodoma  was  ghescent, 

Daer  God  sulfdr  ende  brant 

Yan  den  hemel  of  waerp  tehant , 

Ende  daer  die  dode  ze  nu  leghet. 

Omtrent  doveren  ,  alsmen  seghet , 
215  Staen  boeme  die  scone  appele  draghen , 

Maer  binnen,  so  horic  ghewaghen, 

Es  eL niet  dan  aschen  die  stinken; 

Ende  dit  mach  ons  wonder  dinken , 

Datmen  dese  tweherande  mesdaet 
220  In  den  appel  noch  verstaet. 

Bdellium,  als  Plinius  seghet, 

Es  een  boem  die  pleghet 

Int  lant,  heet  Bactria,  te  stane. 

8 wart  so  es  sijn  ghedane, 
225  Yan  der  groete  van  ere  oliven. 

Uut  dien  boem  sietmen  driven 

Erehande  gomme  sere  goet, 

Alst  ute  kersboeme  doet, 
L.  114  d.     Die  riect  utermaten  soete. 

230  Men  nutse  te  menigher  boete. 

Die  glose  spreict  up  Genesis, 

Datsi  met  wine  ghemenct  best  is. 

Buxus  es  een  boem  van  den  doene, 
Somer  ende  winter  es  hi  groene. 
235  Busboem  hetet  in  onse  tale. 

Men  oerbaerten,  weetmen  wale, 
A.  138  a.     Meest  ten  tafelen  daermen  in  scrivet, 

205.  V.  A.  erdrike.  B.  ertrike.  —  6.  V.  A.  B.  A.  s.  properlike.  —  7.  B.  segt.  —  8.  V.  A* 
Tanden  a.  B.  V.  a.  Lom  en.  —  9.  B.  Darmen.  —  11.  V.  A.  sulfer.  B.  Dat.  —  12.  V.  A. 
hemele  of  warp.  B.  hemele  op  wart.  —  13.  B.  Dar  d.  rode  '/..  —  14.  V.  A.  O.  doevere  als 
Josephns  s.  B.  die  oevren  alsemen  s.  —  15.  V.  A.  B.  apple.  —  16.  V.  A.  so  ontbr.  B.  Daer 
b.  horic  g.  —  18.  B.  E.  d.  soe  m.  mi  w.  d.  —  19.  V.  A.  twerande  misdaet.  B.  tweer  han- 
de.  —  20.  V.  A.  die  appele.  B.  die  apple.  —  21.  V.  A.  Bedellium.  B.  Adelijn  alse.  L.  Adel- 
linm.  —  22.  V.  A.  edel  b.  —  23.  B.  In  een  1.  h.  Bactra.  —  24.  V.  A.  B.  sino  g.  —  25. 
B.  groette  yan  enen  oliven.  —  26.  V.  A.  Ute  d.  bome.  B.  Ut  d.  bome.  —  27.  V.  A. 
Erande.  B.  gommie  harde  g.  —  28.  V.  A.  Altster  ute  kerseborae.  B.  Alse  u.  kersse- 
home.  —  29.  B.  riket  u.  suete.  —  30.  B.  buete.  —  Vs.  231— 32  mitbr.  hijli.  —  31. 
B.  gelose  spreect  op.  —  32.  B.  best  geminget  is.  —  33.  V.  A.  van  dien  d.  B.  done.  — 
34.  B.  grone.  —  35.  V.  A.  Busch  boem.  B.  Bosboem.  —  36.  V.  A.  orbartene.  B.  orbaret.  — 
37.  ▼.  A.  te  tanen.  B.  taflen  darmen. 
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B.  81  b.     Omme  dat  langhe  gans  blivet l) ; 

Doch  etent  die  woerme,  als  wijt  vinden, 
240  Eer  dan  thout  van  der  linden. 

C  e  d  r  u  s  es  een  der  edel  boeme , 

Die  hoghest  wast,  als  iet  goeme, 

"Wies  blade  wel  te  rieken  plien, 

Ende  daer  die  serpenten  of  vlien. 
245  Srjn  hout  riect  so  wel  ter  curen 

Ende  mach  langhe  gheduren. 

Hem  loept  nnt  erehande  resine, 

Die  cedra  heet  in  Latine, 

Daermen  boeke  mede  bestrijd;, 
250  Ende  nemmerme  daer  na  en  blrjct 
Y.  189  b.    An  den  boeke  woerm  enghene , 

Noch  sine  rotten  groet  no  clene. 

Serpenten  vlien  oec  dien  roeke  mede. 

Men  vint  cedra  in  hare  stede 
255  Ileerhande,  alsmen  ons  waghet, 

Een  die  bloiet  ende  niet  en  draghet, 

Ander  die  niet  bloiet  een  twint, 

Ende  dats  daermen  die  vracht  an  wint. 

Die  minste  draghen,  dies  ghelovet, 
260  Appelen  als  groet  als  mans  hovet. 

Jacob  van  Yetri  die  seghet, 

Dat  sjjn  appel  III  crachte  in  hevet: 

Tuterste  es  van  heter  nature; 

Bet  ghetempert  wel  ter  cure 
265  Ende  talremeeste  dats  cont2). 

238.  V.  A.  Om  d.  1.  g.  ende  hart  b.  B.  Om.  —  39.  V.  A.  etet  d.  wormen  a.  wi  v. 
B.  alse  wi.  —  40.  B.  Meer  d.  hout.  —  41.  V.  A.  edelre.  B.  G.  es  der  edelder  b.  —  42. 
Y.  A.  als  ie.  B.  hoge  wasset  alsic.  —  43.  V.  A.  riekene.  B.  bladere  w.  t.  rikene.  —  44. 
V.  A.  serpente.  B.  E.  d.  oec  d.  serpente  af.  —  45.  V.  A.  oec  wel.  B.  riket  wel.  —  46.  B. 
E.  het  m.  oec  1.  —  47.  V.  A.  ute  erande.  B.  loep  ut  erande  rosine.  —  48.  V.  A.  eedria. 
B.  cedrina.  —  49.  B.  Darmen.  —  50.  B.  nembermeer  dar  na  ne  b.  —  61.  V.  A.  dien  bouc 
worme  ne  gheene.  B.  boec  w.  negene.  —  52.  V.  A.  roten.  B.  No.  —  53.  V.  A.  Serpente 
y.  die  r.  B.  Serpente  v.  den  r.  —  54.  V.  A.  cedre.  B.  cedren  tere  s.  —  66.  V.  A.  Twirande 
a.  o.  ghewaghet.  B.  Twerhande  a.  saget.  —  66.  V.  A.  bloeit.  B.  bloit.  —  67.  ▼.  A.  A.  d. 
ne  bloeit  niet  en  t.  B.  Een  a.  dine  b.  twint.  —  58.  B.  Bits  darmen  d.  v.  af  w.  —  59.  B. 
draget  des.  —  60.  V.  A.  Apple  grote  a.  m.  h.  B.  Apple  g.  alse.  —  61.  V.  A.  B.  Vitri.  — 
62.  V.  A.  apple  III  machte.  B.  D.  an  die  bome  drie  machte  leget.  —  63.  Y.  A.  naturen. 
B.  Deen  e.  v.  h.  naturen.  —  64.  V.  A.  B.  in  g.  w.  t  curen.  B.  Ende  es  g.  w.  t.  curen.  — - 
66.  Y.  A.  cout.  B.  E.  tsanders  fine  nature  es  cout. 


')  JV.  R  Lenitate  materie  elementorum  apicibus  apta.  Unde  scriptura  dioit: 
Scribe  in  buxo. 

2)  JV".  J?.  In  prima  parte ,  que  est  deforis ,  calidam  substanciam  habet ,  in  inte- 
riori  parte  pomi  secunda  pars  temperata  est ,  medium  vero ,  quasi  cor  pomi  intrinsecua 
latens,  frigidum  existit.  Bij  Maerlant  is  een  der  drie  crachte  onvermeld  gebleven, 
teniij  een  paar  rijmregels  is  weggevallen. 
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Cedra  vintmen  menechfout 
Omtrent  den  bergh  Libanus , 
L.  115  a.    Die  en  draghen  niet,  wi  lesent  dus. 

Cypressus  dats  een  hout 
270  Bina  van  des  ceders  ghewout, 
Want  et  wast  hoghe  ende  groet, 
Ende  niet  felgiert  doer  ghene  noet, 
Al  daerment  ten  balken  leghet 1). 
Ets  hout  dat  wel  te  rieken  pleghet. 
275  Int  lant,  daer  dit  hout  wel  gheraect, 
A.  188  b,    Pleeghtmen  datmen  daer  of  maect 
Der  doden  kisten  om  den  stanc, 
B.  81  e.    Die  van  den  doden  coemt,  dies  stranc3). 

C erasus  dats  die  keselare. 
280  Ysidorus  seghet  te  ware, 

Dat  Lucillus,  een  Roemsch  here, 

Poten  wan  met  groter  ere  5) , 

Ende  vellede  een  port  altesamen, 

Die  Oerasa  heet  bi  namen, 
285  Ende  dat  al  daer  int  lant 

Hi  die  alre  besten  kersen  vant, 

Ende  brochtse  eerst  na  over  zee, 

Ende  gaf  dien  name  emmermee 

Van  der  stede  Cerasa. 
290  En  ware  sxjn  vrucht  niet  so  ga , 

Sie  ware  te  prisen  vele  te  bet, 
Y.  190  a.    Want  si  coel  es  ende  nat. 

Die  kerlen ,  horic  ghewaghen , 

26é.  Y.  A.  Cedre.  B.  Cedren.  —  67.  B.  berge.  —  68.  Y.  A.  Diene  d.  n.  w.  leaen  aldus. 
B.  D.  een  draget  n.  w.  lesen.  —  69.  V.  A.  dat  es.  —  70.  B.  na  des.  —  71.  V.  A.  het  was- 
set. B.  het.  —  72.  Y.  A.  E.  ne  faügiert  dor.  B.  E.  en  fineert  niet  ter  n.  —  73.  V.  A.  te  b. 
B.  dannent  te  b.  —  74.  V.  A.  B.  Hete.  B.  rikene.  —  76.  B.  dar  d.  h.  w.  geracht.  —  76. 
V.  A.  Pleghetmen  datmer  af  m.  B.  dar  af.  —  77.  V.  A.  dode.  B.  Dode  k.  o.'  d.  riant.  — 
78.  Y.  A.  comt  te  s.  B.  Want  dit  hout  verrachten  te  hant.  —  79.  Y.  A.  dat  es.  B.  kerse- 
boem.  —  80.  Y.  A.  openbare.  B.  segt  ende  nemt  goem.  —  81.  V.  A.  e.  groot.  h.  B.  Roms.  — 
82.  B.  Porte.  —  83.  V.  A.  vclleder  ene.  B.  velder  ene.  —  84.  V.  hiet  hi  bi.  A.  hiet. 
B.  hiet  met  —  85.  Y.  A.  dat  hi.  B.  hi  al  dar.  —  86.  Y.  A.  Die  a.  b.  karsen.  B.  Die  a.  b. 
kenselaren.  —  87.  Y.  A.  dor  die  z.  B.  E.  bracse  ierst  over  z.  —  88.  Y.  A.  hem  die  n. 
B.  Dus  bleef  hem  die  n.  embermee.  —  90.  Y.  A.  Ne  w.  sine.  B.  Ende  w.  sine.  —  91.  V.  A. 
So  waerse  te  priflene  v.  t.  bat.  B.  Si  waren  gepriset  v.  bat.  —  93.  Y.  A.  karnelle.  B. 
kernen. 


l)  N.  £.  Templorum  trabibus  aptum  est ,  impenetrabüe  soliditate  numquam  oneri 
eedit. 

*)  X.  R.  AntiquituB  ramos  cipressi  prope  rogum  constituere  solebant,  ut  odoris 
sui  jocunditate  cadaverum  odorem ,  dum  urerentur ,  opprimerent. 

*)  N,  B.  Lucillus  autem  cum  Cerasam  urbem  Ponti  delevisset.  Lees  voor  Poten  : 
Ponten. 
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rjn  goet  der  blasen  ende  den  maghen. 


295       Castanea,   als  Ysidorns  seghet, 

Es  een  boem  die  te  draghen  pleghet 

Vrucht  die  castanien  heet, 

Die  sijn  wel  smakende  ende  heet, 

Ende  maken  goeden  mont: 
300  Dies  eijn  si  goet  in  winter  stont, 

Want  si  den  maghen  metten  wine 

Gheven  macht  verhit  te  sine. 

Ebenus,  als  Ysidorns  seghet, 

Es  een  boem  die  in  India  pleghet 
L.  115  b.     305  Ende  in  Ethiopien  in  der  Moer  lant 

Ghehouwen  wort  hi  altehant 

Verhaert  ghelijc  enen  stene, 

Hen  ne  mach  bernen  gheen  vier  clene. 

Al  worpmene  oec  in  groten  viere , 
310  Altoes  in  ghere  maniere 

En  ghene  vlamme  hi  gheven  can, 

Maer  hi  verdervet  in  aschen  dan  '). 

Dat  van  Ethiopen  coemt 

Es  datmen  over  tbeste  noemt. 
A.  138  c.     315  Ets  sochte,  swart  alst  horen  ware, 

Ende  dat  van  Inden  coemet  hare 

Dats  beide  swaert  ende  wit, 

Ende  niet  also  groet  als  dit. 
B.  81  d.    An  wieghen  bintmen  dustane  hout, 
320  Want  men  seght,  et  heeft  ghewout 

Te  verdriven  van  den  kinden 

Yselikè  woerme,  die  wi  vinden 

Dat  si  in  haren  slape  sien.  2) 

294.  V.  ter  b.  e.  ter  m.  A.  enter  m.  B.  ter  b.  ende  m.  —  95.  B.  Castania  alse.  —  96. 
V.  A.  B.  draghene.  —  97.  V.  A.  d.  men  castaengen.  B.  die  men.  —  98.  V.  smaken*. 
V.  A.  alamen  weet.  —  Va:  298  ontbreekt  bij  B.  —  99.  B.  Ende  si  m.  —  300.  B.  Ende  ai 
sin  g.  —  1.  V.  der  m.  niitten.  A.  der  m.  B.  si  mage.  —  2.  A.  te  te  s.  B.  mach.  —  3.  A. 
als  als.  B.  alse.  —  4.  V.  A.  boue  d.  Indya.  B.  die  Indi  gewessen  p.  —  6.  V.  A.  E.  Ethyo- 
pen  der  Moren  1.  B.  Etheopen  d.  More  1.  —  6.  B.  wert.  —  7.  V.  A.  Verhart.  B.  Verhert.  — 
8.  V.  A.  En  machen  b.  B.  En  magen  bergen.  —  9.  V.  A.  "Werpmon  oec.  B.  Werpomen 
oec.  —  10.  B.  en  gore.  —  11.  V.  A.  Ne  g.  blaecseme  h.  g.  ne  c.  B.  Gene  blixeme.  —  12. 
B.  Mar.  —  13.  B.  cornet.  —  14.  V.  Dat  d.  o.  best.  A.  Dats  d.  o.  best  B.  Data  d.  db. 
nomet.  —  15.  V.  A.  Hets.  B.  Hets  sachte  s.  oft  horne  waren.  —  16.  V.  A.  India  comt. 
B.  Indi  comt  gevaren.  —  17.  V.  A.  Dat  es  bede.  B.  Dat  es  beide.  —  18.  V.  A.  goet.  B. 
alse  goet  alse.  L.  groet.  —  19.  V.  A.  An  weghen  vintmen  dustaen  h.  B.  An  wegen  vint- 
men  dus  h.  —  20.  V.  A.  seghet  het.  B.  seget  et  heft.  —  21.  V.  A.  verdrivene  v.  d.  kinde. 
B.  verdrivene.  —  22.  V.  A.  Keyselike  vormen.  B.  Eisselijc  worme  d.  men. 


1)     2V.  R.    Numquam  tarnen  eombustio  cius  transit  in  flammam. 

*)    K.  H.     Lignum  ebeni  crrptmdiis  alligatur ,  ut  infantium  visus  nigra  non  terreant. 
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Platearius  seghet  van  dien: 
325  Sijn  hout  ghepulvert  harde  clene 
Breect  in  die  blasé  die  stene. 

Eb cu lus  data  die  mespelare. 

Sine  vrucht  nes  niet  mare, 

Eer  si  gheroert  es  ghemene.  l) 

330  Elke  heeft  in  Y  stene. 

Si  srjn  nutte  ende  bequame 

Die  siec  srjn  in  den  lechame. 

Y.  190  b.     Thout  es  utermaten  haert, 

Nochtan  ist  eer  iet  lanc  verart. 

\ 

s 

335      Ficus,  als  Ysidorus  saghet, 

Es  een  boem  die  vighen  draghet. 

Sine  blade  die  sijn  quaet. 

Wat  so  onder  hem  wast  ende  staet 

Yerdervet,  men  doeder  toe  andren  raet. a) 
340  Oec  seyt  Plinius,  dat  verstaet, 

Sijn  vrucht  hevet  soeten  smake , 
L.  115  c.     Diemen  vint  van  enigher  sake. 

Die  serpenten,  van  Endi 8) 

Pleghen  te  leven  daer  bi, 
345  Maer  die  sijn  soeter  dan  donse  sijn. 

Plinius  seghet  die  meester  fijn, 

Dat  si  quaet  sijn  vele  lieden. 

Aldus  hoerment  bedieden, 

Als  hi  in  India  voer  striden, 
350  Yighen  tetene  tallen  tiden.  4) 

324.  B.  segt.  —  25.  B.  cleine.  —  26.  B.  Berct ,  steine.  —  27.  B.  dat  es.  —  28.  V.  A.  B. 
en  es.  —  29.  V.  A.  E.  soe.  B.  Ende  elc  hevet  in  rif  steine.  —  30.  V.  A  hevet.  B.  Alsi 
gewassen  es  gemeine.  —  31.  V.  A  Si  es.  B.  Si  es  nuttelijc.  —  .32.  V.  A  Hem  die.  B. 
Ende  si  es  oec  goet  den  1.  —  33.  V.  A.  hart.  B.  Hare  hout  e.  u.  hart.  —  34.  V.  A.  est 
e.*  i.  1.  vervart.  B.  N.  eset  scier  vart.  —  35.  V.  A.  ghewaghet.  B.  alse  Y.  gewaget.  — 
36.  V.  A.  Dats  die  b.  B.  Es  die.  —  38.  B.  Want  wat  o.  —  39.  B.  Verderft  men  dar  toe.  — 
40.  B.  Oec  seget.  I.  Hoec.  —  Vb.  339—40  ontbr.  bij  V.  en  A.  —  41.  V.  A.  Sine  v.  h.  die 
soete  s.  B.  Sine  v.  heft  suette.  —  42.  V.  A.  enigher.  B.  eneger.  L.  menigher.  —  43.  V.  A. 
De  serpente.  B.  serpente.  —  44.  V.  A.  B.  levene.  —  45.  B.  M.  si  8.  suetter.  —  46.  B. 
segt.  —  47.  V.  A.  Tremden.  B.  somen.  —  48.  B.  Want  hi  seget  ende  wilt  b.  —  Vs,  348 
onlbr.  by  V.  en  A. ,  terwijl  een  regel  is  opengelaten.  —  49.  B.  Dor  ongesonde  moetmen 
miden.  —  50.  B.  Die  viven. 


l)     y.  H.  Duru8  in  arbore  fructus  oius  et  acerbus ,  sed  collectus  mollescit  et  dulcis  fit. 

*)     Vine.   XIV,  13:     Ea  causa  fructum  integens  crescere  prohibet,   rarusque  est. 

*)  N.  11.  Gignit  fructum  coctum  sole  predulci  sapore,  cibo.harum  sapimtcs.  — 
Hoewel  de  Latijnsche  tekst  ongetwijfeld  verminkt  is,  blijkt  toch  genoegzaam,  dat 
het  onzinnige  serpenten  moet  veranderd  worden  in  sapiente. 

*)  N.  Jt.  Ünde  Alexander  Magnus  cum  illas  partês  occupasset,  exercitui  edixit 
ne  quie  hos  fructus  productos  attingeret.  —  Na  vs.  350  is  ongetwijfeld  een  paar  rijm- 
regels  weggevallen ,  daar  de  drie  verzen  volstrekt  geen  zin  opleveren  en  in  alle  Hss. 

8* 
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Meesters  segghen  voer  waerheit  hier: 
Men  binde  enen  wreden  stier 
An  den  vighcboem ,  hi  salre  mede 
Yerliesen  sine  felhede. 

355  Sijn  witte  sap ,  dat  wilmen  weten , 
A.  139  d.    Es  nutte  jeghens  serpenten  beten. 
Oec  en  es  dat  sap  niet  quaet 
Den  smitten  die  in  doghen  gaet. 
B.  82  a.    Galienus  te  verstane  doet : 

360  Sine  srjn  te  verduwene  niet  goet, 
Ende  raet  al  openbare , 
Datmense  ete  met  ghenghevare. 

Fagus,  na  dat  iet  besoeke , 
Es  een  boem  dienmen  heet  boeke. 

365  Sine  vrucht  es  soete  in  den  mont, 
Maer  quaet  ter  berst  in  alre  stont.  l) 
En  gheen  olie  nes  so  claere, 
Die  beter  iet  in  lampten  ware, 
Dan  diemen  van  boeken  slaet 

370  Sijn  hout  es  haert,  te  houwen  quaet, 
Nochtan  etent  die  woerme  te  hant. 
Dese  boem  wast  in  menech  lant. 

Fraxinus,  als  Ysidorus  seghet, 
Es  datmen  den  essche  te  heten  pleghet, 
375  Een  boem  ist  nuttelee  ten  schachten. 
Y.  191  0.    Die  esche  die  heeft  vele  crachten: 


351.  V.  A  over  w.  —  52.  £.  Mesters.  —  53.  B.  vreden.  —  54.  V.  A  Sere  t.  —  56. 
B.  wiltmen.  —  56.  V.  A.  B.  jegen  eerpents.  —  68.  V.  A  smetten  cL  i.  oghen  stoet.  B. 
Der  smetten.  —  61.  V.  A.  raed.  B.  Aki  also  oppenbare.  —  62.  V.  A  heet  m.  ghinghe- 
bare.  B.  et  m.  gingebare.  —  63.  V.  A.  ie.  B.  F.  alsict.  —  64.  V.  A.  diemen.  B.  £s  die  b.  v 
boke.  —  66.  v.  A  borst.  B.  der  borst  talre.  —  67.  Y.  A.  Ne  gheene  o.  ne  es.  B.  Cfane 
o.  es.  —  68.  Y.  A.  Jof  die  b.  in.  B.  Ofte  d.  betre  in.  —  69.  Y.  A.  bouken.  B.  D.  dat- 
men.  —  70.  V.  A.  hart.  B.  S.  h.  dat  es  te  houdene  q.  —  71.  A.  etet  V.  A.  B.  worme.  — 
73.  Y.  A  B.  Fraxinus.  B.  alse.  L.  Fraximus.  —  74.  Y.  A  die  e.  A  etene.  Y.  pleghet 
ontbr.  B.  Es  een  boem  dimen  heetene  p.  —  75.  Y.  A.  Eenen  b.  est  n.  te  s.  B.  Essce  een 
n.  te  s.  —  76.  Y.  A.  Sine  asschen  hebben  vele  van  c.  B.  Sine  asscon  hebben  v.  c. 


bedorven   zijn.    Ook  vs.   348   is  schromelijk  verknoeid.    Waarschijnlijk  zal  men  de 
verzen  aldus  moeten  herstellen: 

Alexander,  hoertmen  bedieden, 

Als  hi  in  India  voer  striden, 

Yighen  tetene  tallen  tiden 

Verboot  hi  einen  lieden  daer 

Dor  hare  ghetonde ,  dat  es  \caer . 
of  iets  dergelijks. 

l)    jY.  £.     Fructus  dulcis  est  sed  nocivus  pectori. 
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Men  maecter  mede  wel  enen  brant 1). 

Men  minghese  met  aisine  te  hant, 
L.  115  d.    Ende  leghse  daer  die  brant  aal  wesen, 
380  Daer  blivet  ene  bleine  van  desen. 
/  Escbe  blade  met  aisine 

Ghestampt  wel  es  medicine 

Jeghen  scueren  ende  jeghen  galen  2) , 

Die  sware  den  mensche  betalen. 
385  Eschen  scuersen  ende  eschen  loef 

Niewe  ende  moerwe,  hebs  gheloef, 

Wel  ghewreven  met  waermen  wine, 

Es  ene  staerke  medicine, 

Daer  bene  tebroken  sijn. 
390  Van  eschen  houte  een  alghelijn 

Sonder  ander  hout  ghemanc , 

Houtmer  wijn  in  overlanc, 

Die  wijn  es  ghedronken  goet 

Dien  die  milte  we  doet 3). 

A.  139  a.     395      Juniperus,  dies  neem  ie  goem, 

Dinct  mi  wesen  die  jenewerboem , 
Ende  die  es  dus  ghenatuert, 
Dat  een  coel  viers  een  jaer  duert, 
Datmen  met  sinen  aschen  vet4). 
400  Also  als  Platearius  met 
Willic  jenewer  visieren 
B.  82  a.    Heet  ende  droghe  van  manieren. 
Haer  doen  es  van  rechter  nature, 

377.  B.  wel  ontbr.  —  78.  V.  A.  mingse.  B.  mingetse,  thant.  —  79.  B.  leitse  dar.  —  82. 
Y.  A.  die  siin  m.  B.  Gestampet.  —  83.  V.  A.  scuerfte.  B.  acrof.  —  84.  V.  A.  den  meni- 

fhen.  B.  minsce.  —  86.  V.  A.  scortee.  B.  Esscijn  scortee  e.  esscijn  1.  —  86.  Y.  A.  mueru 
ebbet.  Vs.  386  tmtbr.  bij  B.  —  87.  B.- Wale.  —  88.  V.  A.  B.  starke.  —  90.  V.  A.  esschen 
h.  een  laghelkijn.  B.  esscen  b.  e.  legelkijn.  —  92.  V.  A.  Houdet  mer.  —  94.  V.  A.  Hem 
die  de.  B.  Hem  d.  d.  melte.  —  95.  V.  die.  B.  dat  n.  —  96.  V.  A.  sijn.  V*.  geverboem.  B. 
Doncket  m.  sijn  d.  genverboem.  —  97.  B.  E.  dese.  —  98.  V.  A.  D.  colijn  vier  e.  j.  gheduert. 
B-  Dattet  groene  een  jar  geduert.  —  99.  V.  A.  Also  datmen  met  sinen  asseben  {het  woord 
vet  ontbr.  in  beide  JETm.).  Vs.  399  ontbr.  bij  B.  —  Vs.  400  ontbr.  bij  V,ifliB.,  terwijl  in 
de  twee  eerstgenoemde  Hes.  een  regel  is  opengelaten.  —  1.  V.  A.  Wüle  hie  jenie veren  v.  B. 
Platearius  wille  genever  viseren.  —  3.  B.  Har,  na  turen. 


*)    N.  JL    Cinis  eius  si  aceto  misceatur.    Lees  in  vs.  376 : 

Sine  assche  die  beeft  vele  craebten. 

*)  N.  Jt.  Frondibus  frazini  cum  aceto  cathaplasmatis  seabies  vel  pustule  cu- 
rantur.    Lees  in  vs.  383  :  scuerfte. 

3)  Lees  in  vs.  390  met  de  var.  laghelkyn.  N.  IL.  Laguncula  de  fraxino  medici- 
nale vimirn  oonservando  facit  ut  prosit  spleneticis. 

*)  iVT.  £.  Arbor  est  Grece  sic  dicta  a  pir,  quod  est  ignist  eo  quod  conceptum 
diu  teneat  ignem ,  adeo  ut  ai  prune  ex  ejus  cinere  operte  usque  ad  annum  perve- 
niant. 
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Ontbinden  ende  verteren  humuere  '). 
405  Jeghen  bijt  evel  van  leden 

So  salinen  jenewere  weden 

In  reynwatre  ende  dat  ontfaen  2). 

Die  met  lancevel  es  bevaen 

Siede  jenewer  in  wine, 
410  Ets  goet  jegen  sine  pine. 

Van  desen  houte  maectmen  mede 

Olie  van  groter  moeghenthede. 

Teersten  moet  ghedroghet  wesen 

In  die  sonne  thout  van  desen; 
415  Dan  setmen  enen  pot  gheheel 
L.  116  a.    In  daerde  diep  ghenoech  een  deel, 
Y.  191  b.    Ende  enen  andren  op  sinen  mont, 

Ende  die  ydel  oec  ter  stont, 

Die  hevet  in  den  bodem  een  gat. 
420  Yol  van  den  houte  lechmen  dat, 

Ende  stoppet  boven  so  tien  tiden , 

Datter  ghene  lucht  uut  mach  liden. 

Dan  maectmen  an  den  pot  een  vier 

Also  staerc  ende  also  fier, 
425  Dat  dat  hout  binnen  versmacht 8) , 

Also  coemt  met  groter  cracht 

Uut  dien  houte  een  lettelkijn 

Oliën  diere  en  fijn 

In  den  nedersten  pot  tier  stede. 
430  Dit  es  goet  jeghen  den  rede 

Ende  jeghent  lancevel  mede , 

Bestrijcmer  mede  smenschen  lede , 

Ende  mede  ghenut  in  spisen. 
A.  139  b.     Oec  ist  mede  in  alre  wise 
435  Jeghen  tgroet  evel  swaer, 

404.  V.  A.  Ombinden  e.  vertheren  ummure.  B.  Ontdoen  e.  ontbinden  qnade  hume- 
ren.  —  5.  V.  A.  buuc  e.  v.  lieden.  B.  buc  e.  v.  lieden.  —  6.  V.  A  jenievere.  B.  geme- 
vere.  —  7.  V.  A.  reine  water.  B.  reinen  watere.  —  8.  V.  A.  bestaen.  B.  lanc  evele.  — 
9.  V.  A.  jenevere  met  w.  B.  genevre  met.  —  10.  V.  A.  B.  Hets.  —  11.  B.  bome  m.  oec 
m.  —  13.  B.  Tierst  soe  m.  —  14.  V.  A.  B.  lucht  dat  hout.  —  15.  V.  A.  Dan.  B.  Dat 
8.  in  e.  p.  geel.  L.  Dat.  —  16.  B.  In  derde  dipe  gnoech  en  d.  —  18.  V.  A  dien.  B.  idele.  — 
Vs.  417  en  418  bij  V.  en  A.  in  omgekeerde  volgorde.  —  19.  B.  heft.  —  20.  V.  A  Vul  v. 
dien  h.  leghetmen.  B.  V.  van  h.  lietmen.  —  21.  B.  stuppet  b.  tien  t.  —  22.  B.  luch  ut 
lide.  —  23.  B.  om  den.  —  24.  V.  A  B.  stare.  —  27.  V.  A.  Ute.  B.  Ut.  —  28.  V.  A-  Olie 
dier.  —  30.  V.  A.  Die,  den  vierden  r.  B.  Date,  den  vierdach  r.  —  31.  V.  A.  B.  jeghen 
dat  —  32.  V.  A.  B.  Bestrijctmer.  V.  A.  des  menschen.  B.  des  minsoen.  —  33.  B.  gemin- 
get.  —  34.  V.  A.  O.  i.  goet  i.  a.  wisen.  B.  Hets  oec  goet  i.  a.  wiaen.  —  35.  V.  A  tgrote. 
B.  dat  gróte. 


*)    N,  i?.    Vim  habent  dissolvendi  et  consumendi 

*)    Lees  met  de  andere  Hss. :  buvcevel  van  lieden,    N.  R.    Contra  fluxum  Tentria. 

3)    N.  R.  lignis  vero  ardentibus  intrinsecus. 
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So  moetmer  salven  mede  daer 
Eens  menschen  ribben ,  horic  Hen ; 
Ende  die  vele  heeft  melancolie , 
Die  salse  eten ,  et  aal  hem  bliken , 
440  Ende  oec  sal  hiere  hem  mede  bestriken, 
Die  siec  es  van  artitiken : 
B.  82  c.     Dus  ist  een  medicine  rike. 

Laurus  es  oec  een  boem  allene 

Onder  dandere  ghemene , 
445  Daer  gheen  blaxem ,  alswijt  kinnen , 

Neinmerme  an  en  mach  ghewinnen. 

Sine  blade,  wat  soes  ghesciet, 

En  vallen  te  wintere  niet, 

Ende  sijn  goet  van  roeken  mede. 
450  Men  salse  in  ene  donker  stede 

Droghen  daert  es  sonder  roec  *) , 

So  bliven  si  goet  tjaer  over  oec 
L.  116  b.     Ende  sijn  nutte  ter  medicine. 

Platearius  seghet  int  sine : 
455  Dien  die  maghe  qualec  verduwet, 

Of  die  van  couder  maghen  spuwet, 

Drinke  wijn  ghesoden  metten  bladen; 

Ende  dien  coude  reume  scaden, 

Men  salrosen  met  loveren  bladen 
Y.  192  a.     460  Int  water  sleden  ende  so  begaden, 

Dat  boven  ghestopt  es  in  den  mont, 

Ende  hi,  die  es  onghesont, 

Sal  dien  doem  in  den  mont  ontfaen, 

Yoerhoeft  ende  slaep  daer  mede  dwaen 2). 
465  Bacca  heet  die  vrucht  in  Latijn , 

436.  V.  A.  S.  comtmef  m.  salven  d.  B.  mede  s.  d.  —  37.  V.  A.  ricbeen.  B.  minsscen 
rugge.  —  38.  V.  A.  hevet  melancolien.  B.  Die  v.  hevet  melancolien.  —  39.  V.  A.  het. 
B.  D.  sal  hi  e.  het  sal  b.  —  40.  Y.  A.  hire.  B.  hire  mede  b.  —  41.  V.  A.  vanden  ar- 
tetike.  B.  vander  artentike.  —  42.  V.  A.  ene.  B.  Dien  eest  ene  m.  —  43.  Y.  A.  B.  Laurus. 
B.  alleine.  L.  Klurus.  —  44.  V.  A.  dandre.  B.  ander  bome  gemeine.  —  45.  V.  A.  gheen  e 
blexeme.  B.  gene  blixene  an  mach  winnen.  —  46.  V.  A.  N emmermeer  an  ne  m.  B.  Nem- 
bormeer  alse  wijt  kinnen.  L.  an  ontbr.  —  48.  V.  A.  wintre.  B.  Sine  v.  —  49.  Y.  A.  B. 
roken.  —50.  B.  donkere.  —  51.  Y.  A.  Droghen.  B.  Drogen  dart  e.  s.  roech.  L.  D'raghen. — 
52.  B.  Si  b.  goet  oec  dj  ar  o.  o.  —  54.  B.  seit  oec.  —  55.  Y.  A.  qualike.  B.  Die  in  d. 
m.  qualike  duet.  —  56.  V.  A.  onnutter  maghe.  B.  Ofte ,  spuet.  —  67.  B.  win.  —  58. 
B.  scaden.  L.  scade.  —  Vs.  458 — 59  ontbr.  bij  V.  en  A.  —  59.  B.  lauwer.  —  60.  V.  A. 
In.  B.  In  watere.  —  61.  Y.  A.  es  die  mont.  B.  bestoept  es  die  m.  —  63.  Y.  A.  doom.  B. 
den  doem.  L.  toem.  —  64.  Y.  A.  Yorhovet.  B.  ende  hoeft  mede  d.  —  66.  B.  Becka. 


*)    N.  2?.    Ejus  folia  siccentur  in  umbroso  loco  non  fumoso. 

*)  N.  R.  Decoque  ....  folia  lauri  et  rosa  (sic  /)  in  aqua  ore  vasis  opilato ,  et 
recipiat  paciens  fumum  et  cum  ipsa  aqua  laventur  frons  et  tempora.  —  Lees  in  vb.  461 
met  de  varianten :  es  die  mont ,  t.  w.  van  het  vat 
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» 

Die  van  suiker  virtuut  sijn, 

Dat  Bi  verteeren  ende*  ontbinden. 

Ene  olie  machmen  daer  of  vinden , 

Die  goet  es  jeghen  daertitike 
470  Ende  j  egt  en  evel  dies  ghelike 

Dat  ons  coemt  van  couden  saken  1). 

Die  olie  moetmen  dus  maken: 

Die  boke  van  lovere  boeme 

Moetmen  breken ,  als  iet  goeme 2) , 
A.  139  c.    475  Ende  langhe  in  olie  sieden , 

Ende  dan  uutduwen,  so  salt  dieden; 

Ende  dit  heetmen  olie  laurine, 

Die  goet  es  jeghen  menighe  pine. 

Dies  ghelijcs  machmen  begaden 
480  Van  den  verschen  louwer  bladen. 

Lentiscus,  als  Ysidorus  seghet, 
B.  82  d.    Es  een  boem  daermen  of  pleghet 

Olie  te  maken  van  sire  vrucht. 

Niet  hoghe  wast  hi  in  die  lucht. 
485  Oec  loept  uter  scuerse  sijn 

Sap,  heetmen  mastic  in  Latijn, 

Ende  dats  tbeste  int  hete  lant. 

Flatearius  seghet ,  diet  vant , 

Dat  sine  blade  nutte  sine 
L.  116  c.     490  Ende  goet  in  medicine, 

Want  men  daer  mede  sluten  moet 

Menstrua ,  dat  sware  bloet , 

Ende  die  bloetsucht  sluutmer  mede. 

Hem,  die  van  groter  cranchede 
495  Dicke  spuwen  aen  haren  danc, 

Sijn  si  goet  ghenut  in  dranc. 

Scuerde.lippe ,  tonghe,  mont,    * 

Ghenesen  si  in  corter  stont. 

466.  B.  selker  virtut.  —  67.  V.  A.  vertheren.  B.  si  ontbr.  —  68.  Y.  A.  daer  of.  B.  daer 
af.  L.  of  ontbr.  —  69.  V.  A.  tartitike.  B.  arcentike.  —  70.  V.  des.  B.  ander  e.  die  g.  — 
71.  V.  A.  B.  Ende  die.  —  72.  V.  A.  boeken  v.  lauerbome.  B.  bladen  v.  lauwer  boeme.  — 
73.  V.  A.  als  c.  —  75.  B.  oliën.  —  76.  V.  A.  huut  d.  sal  het  d.  B.  ute  doen  saelt  d.  — 
77.  B.  lauwerine.  \ —  79.  Y.  A.  ghelike.  V.  begaen.  B.  Des  getics.  —  80.  V.  A.  Mede  van 
varsschen  lauerbladen.  B.  Ende  van  desen  lauwer  bladen.  —  81.  B.  alse.  —  82.  V.  A.  B. 
af.  — '  83.  V.  A.  B.  makene.  —  84.  V.  A.  ne  wast.  —  85.  V.  A.  scortee.  B.  Het  1.  u.  acor- 
sen.  —  86.  V.  mastix.  A.  mastrix.  B.  heet  mastix.  —  87.  V.  A.  best.  B.  dit  es  best  in 
heet  1.  —  88.  B.  seit  dijt.  —  89.  Y.  A.  B.  schinen.  —  90.  Y.  A.  medicinen.  B.  der  medi- 
cinen.  —  91.  B.  doet.  —  93.  B.  E.  d.  bloet  spuwet  slutter  m.  —  94.  B.  Oft  hem.  — 
95.  Y.  A.  Dicken  s.  an.  B.  an.  —  96.  Y.  A.  gheeten.  B.  gegeven.  —  97.  Y.  A.  Scorvede 
tonghen  lippen  m.  B.  Scorfde  tongen  1.  m.  —  98.  B.  in  ontbr. 


l)    JV.  R.  contra  quoslibet  dolores  ex  frigiditate. 
*)    N.  R.  Bacoe  recentee  conterantur. 
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In  snchte  salmen  die  blade  Bieden 
500  In  aisine  ,  so  sollen  si  dieden , 
V.  192  b.    Ende  ontfaen  daer  of  den  roec, 

Ende  spoelre  mede  dat  gheswelgh  oec1). 

Medica,  als  Plinius  seghet, 

Es  een  boem  die  te  wassen  pleghet    . 
505  In  gheen  lant  ende  in  ghere  stede 

Dan  in  Persien  ende  in  Mede. 

Men  conden  noyt  ghewinnen 

In  el  negheen  lant,  als  wi  kinnen. 

Sijn  blade  sijn  medicinale 
510  Hem  die  vercont  sijn  altemale. 

Yan  roeken  sijn  si  sere  goet. 

Hier  omme  ist  datmense  doet 

Onder  cleder  om  soete  te  bliven, 
A.  189  d.    Ende  omdat  si  motten  verdriven2). 

515  Dese  boem  draecht  apple  tallen  tiden. 

Als  dene  ripen  ende  wech  liden , 

Sijn  dandre  volwassen  an, 

Ende  bet  jonghere  comen  ute  dan. 

Men  eet  niet  dese  boems  vrucht, 
520  Men  houtse  om  hare  goede  lucht 

Ende  omme  medicine  mede 
B.  83  a.    Soe  men  lanxt  mach  in  hare  stede. 

Morus  data  des  moerboems  name, 
Sine  vrucht  die  es  bequame. 
525  Ende  die  bloeseme  es  so  wit, 
Ende  als  die  sonne  vaerwet  dit 
L.  116  d.    Dan  woerden  si  roet  ende  haert, 


499.  B.  bladen.—  500.  V.  A.  sulai.  B.  I.  a.  si  solen  d.  —  1.  B.dar  af.  —  2.V.A.speelre 
m.  d.  gheswelch.  B.  tgeswelc.  —  3.  V.  als  ons.  B.  alse.  —  4.  V.  A.  B.  wassene.  — 
6.  V.  A.  B.  ende  ontbr.  V.  B.  steden.  —  6.  V.  A.  Persen  of  in  Meden.  B.  Parten  ofte 
in  Meden.  —  7.  V.  A.  Men  ne  c.  B.  Menie  c.  —  8.  V.  A.  dat  wi  k.  B.  In  geen  1.  dat  — 
9.  V.  A.  Sine  b.  B.  Sine  blader.  —  12.  V.  A.  es  het.  B.  Hare  maniere  es  d.  d.  —  13.  V.  A. 
Unde  c.  B.  te  ontbr.  —  14.  V.  A.  omme  dat.  B.  E.  si  worme  selen  v.  —  15.  V.  A.  De  b. 
draghet.  B.  Dese  dragen.  —  16.  V.  A.  A.  die  ripen.  B.  A.  d.  wech  gaen  e.  geliden.  L. 
riepen.  —  17.  V.  A.  S.  daer  andre  ghewassen.  B.  S.  dar  andre  volwassen  dan.  —  18.  V.  A. 
uut.  B.  bat.  —  19.  Y.  etet  n.  desen.  A.  hetet  n.  desen.  B.  et  n.  deser  bome.  —  20.  B.  Mar 
in.  housse  om  har  soete  1.  —  21.  V.  A.  om.  B.  om  medicinen.  —  22.  V.  A.  langhest. 
B.  har  s.  —  23.  V.  A.  dat  es.  B.  dat  es  d.  morboems.  —  25.  V.  A.  In  d.  B.  In  d.  bloie- 
Belle  es  si  w.  —  26.  B.  alse  d.  8.  yerwermt.  —  27.  V.  A.  wert  soe.  B.  wert  si. 
V.  A.  B.  hart. 


l)    N.  E.  fiat  gargarismus  vel  fumus. 

*)    N.  E.  unde  in   vestibus  ponuntur  ut    suavius  odorentur;  arcet  enim  anima- 
ltnm  nozia. 
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Maer  alsi  ripe  es  wort  si  swaert 1). 

Men  seghet  dat  serpent  blivet  doet 
530  Van  den  bladen,  coemen  si  op  hem  bloet. 

Rubius  heetmen  desen  boem  mede 

In  Latijn  in  someghe  stede. 

Flatearius  seghet  ende  toghet, 

Dat  sine  Tracht  coelt  ende  droghet. 
535  Dat  sap  daerof  heet  dyamaroen  2). 

Dat  salmen  dan  sieden  doen , 

So  ist  jeghen  squinantie  goet3). 

Lau  ghedronken  mede  dat  doet 

Den  lechame  ontaluten  saen. 
540  Met  honeghe  ghemarfc  ghedaen 

Verdrivet  sulke  luse  ghereet, 
Y.  193  a.    Diemen  lumbrici  bi  namen  heet. 

Malum  P  unicum  es  een  boem  vrucht, 

Diemen  nut  in  heeter  sucht , 
545  Ende  heet  van  den  lande  Punike, 

Dat  int  lant  es  van  AfFrike, 

Want  daer  waest  datmense  eerst  vant: 

Nu  wassen  si  in  menech  lant. 

Poeme  gaernate  heetmense  int  ghemene, 
550  Want  si  hebben  vele  grene. 

Malogranata  es  der  bloemen  name  *). 

Die  dese  apple  'droghe  name , 
A.  140  a.     Ende  droghe  leide  sonder  lucht, 

II  jaer  so  bleve  goet  die  vrucht. 
555  Som  suer,  som  soete  heeftmense  ghehat. 

628.  B.  Mer  a.  r.  e.  soe  wert.  V.  A.  B.  swart.  L.  riepe.  —  29.  V.  A.  tserpent.  B.  «er- 
pente  bliven.  —  30.  V.  A.  Van  sinen  b.  B.  Comen  si  op  sinen  bladeren  b.  —  31.  V.  A  B. 
L.  Rulius.  —  32.  V.  A.  Int  L.  i.  somigher.  B.  someger.  —  33.  V.  A.  P.  die  s.  B.  segt.  — 
34.  B.  sinen  v.  cuelt.  —  35.  V.  A.  daer  af  h.  dyameron.  —  Vs.  535 — 36  on  tbr.  bij  B.  — 
37.  V.  A.  Meest  j.  quinancie.  B.  Soo  eest.  —  38.  B.  Lanc  g.  —  V.  A.  B.  lichame.  —  40. 
B.  Verdrijft  erande  1.  —  43.  B.  eens  boerae  vr.  —  45.  V.  A.  hetet  v.  d.  1.  Pnike.  B.  hee- 
ten  in  den.  —  46.  B.  Naden  lande  v.  A.  —  47.  B.  dar  wast  d.  irst.  —  49.  V.  A  Pume 
ghernate  h.  g.  B.  Pumegernaten  heeten  si  gemeine.  —  50.  V.  A.  W.  in  h.  v.  greine.  B. 
W.  si  in  h.  v.  greine.  —  51.  V.  A.  B.  des  boems  n.  —  52.  B.  D.  dragen  dese  apple  bequa- 
me.  —  63.  B.  fiise  d.  1.  al  s.  1.  —  64.  V.  A.  so  ontbr.  B.  di  v.  —  56.  V.  A  geat  B.  heft- 
xnense. 


l)  Lees  in  vs.  525  met  de  andere  Hbs.  In  in  plaats  van  Ende.  —  JV.  R.  Ru- 
bium  appellant  eo  quod  fructu  rubro  in  flore  eins  albescit ,  et  in  fhictu  rubescit , 
in  maturitate  nigrescit. 

3)    N.  R.    Dicitur  autem  dyamoron. 

3)  N.  M.    Succiis  ejus  expressus  et  decoctus  valet  contra  squinanciam. 

4)  Lees  met  de  andere  Hss. :  des  boems.  —  X.  R.  Arbor  malogranata  dicitur ; 
pomum  vero  malogranatum :  malum  Orece  est  quod  nos  Latino  valde  rotundum 
dicere  poesumus. 
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Die  soete  sijn  waerm  ende  nat, 
Ende  die  suere  droghe  ende  cout. 
Die  van  colre  hevet  ghewout, 
Ets  best  datmen  die  sure  hem  bringhet1). 
560  Dat  sap  met  sucre  gheminghet 
Doet  den  magbe  wel  verduwen ; 
Oec  sijn  si  goet  jeghen  spuwen. 
Best  sijn  die  sure  diemen  vint, 
B.  83ft,  L.  117  a.    Want  die  soeten  maken  wint. 

565       Mirtus,  als  Ysidorus  seghet, 
Es  een  boem  die  te  wassen  pleghet 
In  woestine  ende  op  stene , 
Ende  op  zeeovere  gbemene. 
Eisike  boeke  die  bescriven, 

570  Dat  dese  boem  nutte  es  den  wiven, 
Want  hi  over  hitte  ende  over  cout 
Tempert  al  met  sire  ghewout. 
Flatearius  die  seghet , 
Dat  tsap  van  desen  te  helpen  pleghet, 

575  Sietmen  sine  blade  in  wine, 
Die  siechede  of  pine 
An  leveren  of  an  longhen  hevet. 
Sijn  pulver  mede,  dienment  ghevet, 
Helpt  in  spisen  mede  in  dat. 

580  Die  scuerse  es  beter  dant  blat. 
Mirtus  hetewi  hier  dat  gaghel, 
Maer  boeke  segghen  datmen  laghel 
Y.  193  b.    Ende  nappen  of  maken  mach3) ; 
Doch  en  wetic  niet  dat  ie  sach 

585  So  groet  gaghel  int  lant  hier  bi, 
Dus  twifel  ie  wat  mirtus  si. 


566.  V.  A.  warm.  B.  heet.  —  58.  V.  A.  Die  van  coelren  ....  hout.  —  Jn  beide  Hs*. 
is  eenige  ruimte  voor  het  weggelaten  woord  opengehouden.  —  B.  Die  hem  van  coeloren 
quaet  hout.  —  59.  V.  A.  Es  b.  d.  die  s.  b.  B.  Hets  b  d.  de  e.  —  60.  V.  A.  sukre.  B.  Ende 
d.  s.  m.  rakere.  L.  suere.  —  61.  V.  A.  B.  die  m.  —  63.  B.  dimen.  —  64.  V.  A.  soete.  B. 
suete.  —  65.  B.  alse.  —  66.  B.  wassene.  —  67.  V.  A.  woestinen  e.  up.  B.  wstinen  e.  o. 
steine.  —  68.  V.  up  der  zeehovere.  A.  up  der  zeehoevere.  B.  in  z.  o.  gemeine.  •  —  69.  B. 
Fisieke  b.  d.  scriven.  —  71.  V.  A.  ende  cout.  B.  een  hitte  ende  cout.  —  72.  V.  A.B.  Tem- 
pert L.  Tempeert.  —  74.  V.  A.  sap.  B.  D.  sap  van  sinen  telegen  p.  —  75.  B.  bladen.  — 
76.  V.  A.  die  pine.  B.  siecheit  ofte  die  p.  —  77.  V.  A.  levere  o.  a.  longere.  B.  levre  ofte 
a.  longenen.  —  78.  Y.  A.  diement.  B.  S.  p.  die  medicine  g.  —  79.  B.  In  spise  heipet 
mede  dat.  —  80.  V.  A.  B.  scortse  e.  b.  dan  dat  b.  —  81.  V.  A.  heten  wi.  B.  heette  wi 
dan  g.  —  82.  V.  A.  datmer.  B.  dat  menre.  —  83.  V.  mappe.  A.  nappe.  B.  nappe  af.  — 
84.  V.  A.  Doch  ne.  B.  Doch  w.  n.  d.  iet  ie  s.  L.  Dus.  —  85.  V.  B.  hir.  —  86.  V.  twifelt 
wat.  B.  Des  twivelic  des  w. 


l)    K.  i?.     Siccum  ex  colera  febricitantibus  convenienter  in  usum  datur. 
*)    N.  R.     Leguncula  (/.  laguncula)  ex  huius  arboris  ligno  fiunt. 
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Nux  heet  die  boem  die  noete  draghet, 

Ende  also  mede,  alsmen  ghewaghet, 

Heet  in  Latijn  die  noete  mede1). 
590  Flatearius  seghet  teser  stede, 
A.  140  b.    Dat  die  haselnoet  wel  voet, 

Ende  ghenen  wint  wassen  en  doet, 

Ende  die  buut  es  goet  ofghedaen , 

Alsmense  sal  in  spise  ontfaen  3). 
595  Van  der  nokernoete  hi  seghet, 

Dat  die  boem  te  scaden  pleghet 

Cruden  ende  boemen  mede, 

Die  wassen  bi  sire  stede. 

Die  vrucht  srjn  van  so  groter  macht 3) , 
600  Datmen  over  waer  dit  acht, 
L.  117  b.    Dat  si  al  sulc  venijn  verslaen, 

Alsmen  in  spisen  mach  ontfaen. 

Der  berst  es  die  noete  quaet. 
B.  83  0.     Si  doet  dat  ene  stemme  tegaet, 
605  Want  si  doet  enen  hees  wesen. 

Falladius  spreect  van  desen : . 

Die  ene  noete  poten  willé, 

Leghse  int  water  IIII  daghe  stille , 

Ende  poetse  in  Laumaent  of  in  Eevriere , 
610  Ende  leghse  lanx,  dats  die  maniere, 

Ende  enen  steen  dan  onder  hare, 

Dat  die  woertel  spreed  her  ontare , 

Ende  neder  niet  rechte  en  gaen : 

Si  varen  te  bet  sonder  waen. 

615      O  Ie  a,  als  Ysidoras  ghewaghet, 

687.  V.  A.  noten.  B.  note  dracht.  —  88.  B.  alsemen  gewacht  —  89.  B.  not.  —  90. 
B.  segt  —  91.  V.  A.  haselnote.  B.  Dattie  haselnote.  —  92.  V.  A.  E.  ne  g.  w.  w.  ne  d. 
B.  en  ontbr.  —  93.  V.  A.  E.  d.  h.  goet  af  es  g.  B.  hut  g.  es  af  g.  —  94.  V.  A.  Eermenae 
s.  in  spisen.  B.  Alsemense  in  spisen  sal  o.  —  95.  V.  A.  Y.  den  ockernoten  hie  s.  —  96.  B. 
Daltie  b.  t.  scadene.  —  97.  V.  A.  boem.  B.  Crude  e.  bome.  —  98.  B.  te  siere  8.  —  99. 
B.  so  ontbr,  —  600.  V.  A.  dat  a.  B.  war  dat.  —  1.  V.  A.  alsulc.  B.  alselc.  L.  euüc.  — 
2.  B.  Alsemen.  —  3.  V.  A.  barst.  B.  borst  es  dese  spise  q.  —  4.  B.  stimme.  —  5.  B.  Ende 
d.  e.  heesc.  —  6.  V.  A.  die  spreict.  B.  Paladie  sprect.  —  7.  B.  not.  —  8.  V.  A.  L.  eer  in 
watre.  B.  Lecgetse  in  watere.  —  9.  V.  A.  jof.  B.  oft  in  Febriere.  —  10.  V.  A.  lecae.  B. 
legtse.  —  12.  v.  A.  wortelen  spreden  harentare.  B.  Dattie  wortelen  spreiden  harentare. — 
13.  V.  r.  tegaen.  —  14.  B.  bat.  —  15.  B.  Palea  alse. 


1)  N,  R.  Nux  appellata  est ... .  eo  quod  umbra  vel  stflticidium  foliornm  exus 
proximis  arboribus  noeeat.  —  Slechte  vertaling,  waaraan  door  emendatie  niets  te 
verbeteren  valt. 

3)  If.  B.  Tardiores  dicuntnr  ad  digeróndum,  scilicet  si  cnm  cortice  exteriori 
sumuntur. 

9)  Het  onontbeerlijke  vrucht  ontbr.  in  alle  Hss.  —  N.  i?.  Cuius  fruetus  tantam 
habet  vim ,  ut  missus  inter  suspectos  herbarum  vel  rangorum  cibos  quidquid  in  eis 
virulentam  est  excludat. 
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Date  een  boem  die  vrucht  draghet, 
Daer  of  coemt  olie  van  oliven, 
Groene  ende  sochte,  horic  scriven. 
Haer  licht,  als  mense  in  lampen  doet, 
620  Es  onghesonden  oghen  goet. 

Dolie,  dienmen  eerst  nutduwet  voeren, 
Es  best  ende  soetst,  als  wijt  horen; 
Dandre  min  soete ,  es  die  nature , 
Y.  194  a.    Die  derde  es  wreet  ende  snre. 

625  Soete  es  die  bloeme  diere  an  staet, 
Maer  hare  roec  es  vrouwen  quaet, 
Die  met  kinde  sijn  hevaen. 
Ghesont  es  si  sonder  waen. 

A.  140  e.     F  alma,  als  Ambrosia  seghet , 
680  Es  een  boem  die  niet  en  pleghet 

Te  verniewene  hare  blat. 

Plinins  seghet  ons  dat, 

Dat  een  boem  es  sonder  waen, 

Die  harde  menech  jaer  mach  staen. 
635  Al  wast  hi  oec  in  menighe  stede , 

In  elc  lant  draecht  hi  niet  mede, 

So  dat  ripe  woert  hare  vrucht. 
L.  117  <?.     In  Orienten  in  heter  lucht 

Draghet  hi  best,  dus  horic  raden. 
640  Hare  vrucht  so  heetmen  daden. 

Dese  boem  heeft  hie  ende  sie, 

Ende  nemmermeer  en  draghen  sie, 

Elc  en  sta  den  andren  so  na, 
B.  83  d.    Dat  elc  telghe  boven  den  andren  ga , 
645  Als  elc  hem  voghet  ten  andren  waert ; 

Ende  date  in  den  lentin  hare  aert, 

Dat  elc  hem  ten  anderen  boghet, 

Ende  elke  pinet  en  poghet 

Als  die  soect  sijn  ghenoet, 

616.  Y.  A.  Dat  e.  b.  d.  de  v.  d.  B.  D.  die  b.  d.  de  v.  —  17.  B.  D.  olie  af  c.  v.  o.  —  18. 
V.  A.  soete  horicse.  B.  soete  horixe.  —  19.  V.  A.  lecht.  B.  Har  1.  alse  mense.  —  21.  V.  A. , 
diemen.  B.  diemen  ut  doet  v.  —  22.  B.  E.  suet  e.  best  alse  w.  h.  —  23.  V.  A.  soetst  dats. 
B.  Dander  m.  saete  dats.  —  24.  Y.  A.  die  es  w.  —  25.  B.  blomo  dire.  —  26.  V.  roken.  A. 
roke.  B.  Mar  die  roke.  —  28.  V.  A.  G.  sere  es  soe.  B.  es  si  sere.  —  29.  V.  A.  als  ons.  B. 
alse  Ysidorus.  —  30.  V.  A.  niene.  —  31.  V.  A.  vemuwene.  B.  verneuwene  sijn  b.  —  32. 
V.  A.  P.  die  8.  B.  die  seid.  —  34.  V.  A.  B.  sere  m.  B.  jar.  —  35.  V.  A.  soe  oec  in  menigher. 
B.  si  oec.  —  36.  V.  A.  ne  draghet  si.  B.  en  draget  si.  —  37.  B.  wert.  L.  riepe.  —  39.  V.  A. 
D.  soe.  B.  Dargen  si  b.  dat  h.  geraden.  —  40.  V.  A.  H.  v.  dat  h.  d.  B.  dat  netten  d.  —  41. 
Y.  A.  suwe  e.  hie.  B.  soe  e.  hie.  —  42.  V.  A.  nemmermee  ne  draghet.  B.  nembermer  sone 
draget  —  43.  V.  A.  Elke  ne.  —  44.  V.  telehb.  d.  anderen.  A.  telch  b.  an  anderen.  B.  telech 
an  a.  boven  g.  —  45.  V.  Dat  e.  h.  boghet  tandren  w.  A.  boghet  tandren.  B.  Alse  e.  h. 
boget  tandren  wart.  —  46.  Y.  A.  haer.  B.  In  lintine  dats  h.  a.  —  47.  Y.  A.  elke  hare  t. 
andren.  B.  tandren  poget.  —  48.  B.  pijnt  en  boget.  —  49.  Y.  A.  soeken  hare.  B.  Alse  d. 
eoeket  ainen. 
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650  Ende  dit  es  een  wonder  groet. 

Die  hi  bloiet  ende  die  si  niet. 

Sulc  es  die  te  segghen  pliet, 

Dat  soe  moet  hebben  C  jaer  9 

Eer  si  draghet  over  waer. 
655  Dat  en  dar  ie  niet  over  waer  vortgheven, 

Want  iet  niewer  en  vant  bescreven. 

Platanus,  als  Ysidorus  seghet, 
Es  een  boem  die  te  spreden  pleghet 

Sine  telghe  al  omme  ende  omme 
660  LXXX  jaer  tere  somme  1). 

Sine  blade  breet  ende  dinne 

Als  wijngart  blade,  als  iet  kenne. 

Om  sine  telghe  ende  omme  sinen  scade, 

Ende  om  sine  scone  blade 
V.  194  b.     665  Was  hi  wilen  waert  ende  vri, 

Ende  emmer  staet  hi  fonteinen  bi. 
A.  140  d.     Men  planten  wilen  in  conines  hove , 

Ende  was  van  also  groeten  love, 

Datmene  met  wine  begoet , 
670  Om  dat  hi  sonde  wassen  groet. 

Pinus  dats  een  pijnboom, 
Sulc  wit,  sulc  swart,  des  nemic  goem. 
TJten  swarten  canmen  pee  maken, 
Ende  nten  witten  hars  gheraken; 
L.  117  d.    675  Ende  loepter  oec  nut  erehande  traen, 

Dat  claer  es  ende  wel  ghedaen, 
Ende  woert  hart  ghelijc  den  stene, 
Dat  hetewi  ammer  int  ghemene. 
Die  pijnboem  es  niemen  quaet 
680  Die  onder  hem  wast  ende  bi  hem  staet. 
Die  pijnapple  die  sijn  goet , 

651.  V.  A.  D.  hie  die  b.  e.  d.  suwe  n.  B.  bloit.  —  52.  V.  A.  segghene.  B.  Selc  e.  d.  t. 
seggene.  —  53.  B.  Dattie  soe.  —  64.  Y.  A.  Eer  soe.  —  55.  V.  A.  Dan  dar.  B.  Dan  darric 
vor  war  n.  v.  g.  —  56.  V.  A.  ie  n.  vant.  B.  niewerinc  v.  gescreven.  —  57.  B.  Platoarius 
ende  1.  —  85.  V.  A.  spredene.  B.  Dat  e.  b.  es  d.  t.  spreidene.  —  59.  B.telegealome.ombe.  — 
60.  V.  A.  LXXX  voete  wijt  there  s.  B.  XL  voete  al  t.  sombe.  —  61.  B.  blader.  — 62.  V.  A. 
als  ie  kinne.  B.  Alse  wingart  blader.  —  63.  V.  A.  O.  s.  t.  om  sine  s.  B.  telege  om  sine.  — 
65.  B.  wert.  —  66.  B.  E.  st.  ember  fontainen.  —  67.  V.  A.  plantene  w.  i.  sconinxs.  — 
68.  B.  Omdat  hi  was  v.  gr.  1.  —  69.  V.  A.  Datmenne.  —  70.  V.  souwe.  —  F*.  669 — 70 
oatbr.  bij  B.  —  71.  V.  A.  dat  es  die  p.  B.  die  pinboein.  —  72.  Y.  A.  nemt.  B.  Selc  w.  selc 
8.  d.  nemt  g.  —  73.  7.  A.  B.  maken.  L.  halen.  —  74.  Y.  A.  ars.  B.  harst  canment.  g.  — 
75.  V.  A.  üec  1.  u.  erande.  B.  Oec  1.  ut  erande.  —  76.  V.  A.  Die.  —  77.  B.  woert  ontbr. , 
steine.  —  78.  Y.  A.  heten  wi  emmer.  B.  ember  gemeine.  —  79.  Y.  pijnboen.  B.  ena  nie- 
man.  —  80.  B.  Dat  o.  h.  w.  e.  omtrent  h.  gaet. 


l)    Lees  met  de  andere  Hss. :  voete,  —  N.  R.  octoginta  pedum. 
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Als  Platearius  weten  doet. 
Den  appel  leitmen  op  tfier  dan  oec, 
Ende  men  ontfaet  daer  of  den  roec 
•  685  Metter  nese,  diere  of  gaet, 
B.  84  a.    Wetet  wel  dat  an  staden  staet 

Ben  hersinen  ende  maect  goet  bloet. 
Ten  droeghen  hoeste  ist  oec  goet, 
Ende  te  menigher  dinc  ist  medicine , 
690  Want  dat  die  carnelekine 

Srjn  van  naturen  nat  ende  heet ') , 
Na  den  boeke ,  als  iet  weet. 

Popnlus  dats  die  popeliere. 

Men  vint  daer  an  Ilerhande  maniere. 
695  Deen  draght  blade  van  sulken  doene, 

An  deen  side  wit ,  an  dander  groene , 

Ende  dinct  mi  gheliken  een  deel, 

Als  of  men  meende  dien  abeel ; 

Maer  die  brune  popeliere 
700  Draghet  vrucht  goet  ende  diere 

Int  opperste  van  den  telghen  ghevest a) : 

In  Meye  es  dit  ghegadert  best. 

Platearius  die  seghet, 
A.  141  a.     Datmen  dus  te  gaderen  pleghet: 

705  Men  neme  die  cnoppe  daer  si  staen, 
Y.  195  a.     Daer  dat  loef  nte  sal  gaen, 

Ende  dat  salmen  sieden  in  botter  smout, 

Daer  noit  toe  en  quam  gheen  sout ; 

Ende  die  botter  moet  srjn  van  der  coe 
710  Ende  meische  daer  toe  3). 

Dat  sietmen  dan  so  overlanc , 

L.  118  a.     Tote  dat  groene  es  al  ghemanc. 

882.  Y.  A.  te  wetene.  B.  Als  ontbr.  ,  te  wetene.  —  83.  V.  A.  leghet  men  up.  B.  Die  de 
apple  legt  o.  tf.  ende  o.  —  84.  B.  Van  den  apple  ontfaet  d.  r.  —  85.  V.  A.  nesen  d.  af.  B.  M. 
n.  die  dat  ontfeet.  —  86.  B.  Men  weet  w.  d.  te  s.  steet.  —  87.  V.  A.  Der  hersene.  B.  hers- 
senen.  —  88.  V.  A.  oeste.  £.  Der  droger  h.  enst.  —  89.  Y.  A.  E.  m.  dinc.  B.  te  m.  dine.  L. 
dinc  ontbr.  —  90.  V.  A.  carnellekine.  B.  W.  bi  naturen  die  kernekine.  —  91.  V.  A.  S.  v.  n. 
alsmen  weet.  B.  alsemen  weet.  —  92.  V.  A.  boeken  nat  ende  heet.  B.  boec  nat  ende  heet  — 
93.  B.  popelare.  —  94.  V.  A.  vinter  twirande.  B.  vintter  af  menege  minare.  —  96.  V.  A. 
draghet.  B.  Si  dragen  b.  v.  selken  done.  L.  siiken.  —  96.  B.  Ane,  grone.  —  97.  V.  A. 
dinke.  V.  ghelike.  B.  dincken  m.  gelijc.  —  98.  V.  A.  den  a.  B.  Alse  oft  meinde  den 
albeel.  —  99.  B.  Mar,  popelere.  —  7ÜÜ.  V.  A.  D.  specie.  B.  Dragen  specie.  —  1.  V.  A. 
upperste  v.  d.  telghe.  B.  dupperste  v.  d.  telegen.  —  2.  B.  gegedert.  —  4.  V.  A.  Datmont 
d.  t.  gaderne.  B.  D.  dit  t.  gaderne.  —  5.  V.  A.  neemt  d.  cnope.  B.  Ende  nemt  d.  knoppe 
dar.  L.  croppe.  —  6.  V.  A.  nut.  —  7.  V.  aeitmen  in  boter.  A.  B.  sietmen  in  boter.  —  8. 
V.  A.  ne  cam.  B.  Dar  n.  toe  q.  sout.  —  9.  V.  A.  B.  E.  botre.  —  10.  V.  A.  E.  m.  nochtan. 
B.  meysce  moet  si  sijn  d.  —  11.  B.  Dit.  —  12.  V.  A.  gr.  si.  B.  grone  sie. 

')     i\r.  B.  ipsi  fructuB  calidi  et  humidi. 

*)  JV.  JR.  Populus  nigra  in  summitate  virgulte  resinam  generat  odoriferam.  —  De 
lezing  der  andere  Hss. :  specie  in  plaats  van  vrucht ,  is  te  verkiezen. 

3)     X  22.  butirum  de  lactc  vaccino  collectum  fit  in  May  o. 
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Doer  een  cleet  bo  duwemen  dat , 

Ende  ontfaet  in  een  aerden  vat, 
715  Dus  ist  goede  salve  te  samen , 

Ende  heet  populnm  bi  namen. 

Dito  jeghen  die  hitte  goet, 

Ende  als  enen  hoeftswere  we  doet , 

Ent  hem  hete  saken  doen, 
720  Neme  dit  populoen 

Ende  salver  mede  sloep  ende  voorhoeft, 

Hi  gheneset  saen,  dies  gheloeft. 

Bede  swellinghe  ende  wonden 

Ghenest  saen  in  corten  stonden. 
725  Die  doerghinghe  populoen 
B.  84  b.    Hebben  wille  ende  couder  int  doen  *) , 

Daer  en  sal  ghene  botre  toe  fiijn ; 

Maer  olie  ende  aisijn 

Salmen  eerst  doen  in  een  vat , 
730  Ende  laten  te  samen  sinken  dat  *) , 

Ende  dan  salment  sieden  daer  mede , 

Ende  porent  alsment  tander  dede ; 

Ende  dat  boven  daer  of  vliet, 

Data  datmen  doerghinghe  siet. 
735  Dits  goet  jeghen  frenesie 

Ende  jeghen  hete  maladie. 

Die  bet  natter  populoen 

Hebben  wille  ende  couder  int  doen , 

En  doere  ghene  botre  toe , 
740  Maer  olie  ende  water  doe 

Te  gader,  ende  sietter  mede: 
A.  141  b.    Dits  van  der  meester  couthede. 

Quercus  data  der  eiken  name, 

713.  V.  A.  Dur  e.  o.  8.  duwet  men.  B.  Dore  e.  c.  s.  duetmen.  —  14.  V.  A.  dor  e.  ardin. 
v.  B.  erden.  —  15.  V.  A.  est.  B.  Dit  es.  —  16.  V.  popiüoen.  A.  populioen.  B.  popeli- 
oen.  —  17.  B.  Dit  es.  j.  hitte.  —  18.  V.  A.  enen.  B.  hem  hoetswere.  L.  ene.  —  19. 
V.  A.  Ende  h.  h.  saken  doene.  B.  saken.  —  20.  V.  popelioene.  A.  popelioen.  B.  Soe 
nemtmen  d.  popelioen.  —  22.  V.  A.  gheneest  s.  des.  B.  H.  g.  des  g.  —  23.  B.  Beide 
swellingen.  —  24.  V.  A.  Gheneset  in.  B.  Soe  geneset  in.  —  25.  V.  A.  dnrghinghe  popu- 
lioen. B.  dorginge  popelioen.  —  26.  V.  A.  H.  w.  sal  dit  doen.  B.  H.  w.  hi  moei  dit  d.  — 
27.  V.  A.  D.  ne.  B.  Dar  ne.  —  28.  B.  Mar.  —  29.  V.  Salment  d.  ist  een  v.  A.  Salment 
d.  ist  in.  B.  S.  ierst  d.  in  vat.  —  30.  V.  A.  B.  stinken.  —  31.  B.  dar  m.  —  32.  V.  A. 
alsmen.  B.  alsemen  dander.  —  33.  V.  A.  datmen.  B.  datmen  b.  dar  af.  —  34.  V.  A. 
durghinge.  —  35.  B:  jege.  —  36.  V.  A.  maledie.  B.  E.  j.  hare  m.  —  37.  V.  A.  populioen. 
B.  nater  popelioen.  —  38.  V.  A.  in  d.  B.  H.  w.  e.  dar  doen.  —  39.  V.  A.  Ne  doeter.  B. 
Hine  doetter.  —  40.  B.  Mar.  —  41.  V.  A.  Die  te  g.  e.  wede  daer  m.  B.  Dit  t  gadre  e.  siet 
dar  m.  —  42.  V.  A.  Dit  es.  —  43.  V.  A.  eeken. 


1)  iV.  J£.  Si  populeon  magis  frigidum  et  humidum  habere  Tolueris. 

2)  iVr.  R.  acetum  et  oleum  tomputrescant  prius.     Lees  met  de  variant:    stinken. 
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Een  scoen  boem  ende  bequame  !) , 
745  Die  beide  groet  wast  ende  lanc ; 
Want  sine  nature  es  so  stranc, 

Y.  195  b.    Bat  hi  sere  langhe  mach  gheduren ; 
Want  wi  vinden  in  scrifturen, 

L.  118  b.     Dat  een  eyke  van  Adaems  tiden  2) 
750  Alse  langhe  gheduerde  siden 
Dat  Constantijn  vermoeghenÜike 
Begneerde  int  Eoemsche  rike.  # 

Dit  was  meer  dan  III  dusent  jaer , 
Die  stoet  te  Mambre,  dat  es  waer. 

» 

755      Rubus  es  een  boem  bekent 
W.  6  d.    Int  lantscap  van  Oriënt , 

Ende  heeft  die  scueraen  buten  roet. 
Sijn  hout  es  van  haertheden  groet. 
In  Ytalien  men  someghen  siet, 
760  Maer  hine  wast  te  boeme  niet. 
Some  boeke  segghen  mi, 
Dat  bi  namen  rannus  si. 
Die  staerxste  rubuse  sijn 
Ter  medicine  goet  ende  fijn. 

765      Rosa,  als  Platearius  seghet , 

Es  een  vrucht  daermen  of  pleght 
B.  84  e.    Yele  te  nutten  in  medicine. 

Die  boem  mach  bet  een  doren  seinen 

Dan  een  boem  van  rechter  namqn. 
770  Cout  ende  droech  es  hi  tesamen. 

744.  V.  A.  8cone  b.  e.  een  b.  B.  W.  scone.  —  45.  V.  A.  bede.  —  46.  B.  Sine  n.  die 
es  stranc.  "W.  sijn  n.  —  47.  B.  Ende  hi  mach  s.  1.  g.  —  48.  B.  in  der  8.  —  49.  V.  A.  ene 
eke  v.  Abrahaems  t  B.  ene  e.  v.  Abrams.  L.  was  van.  W.  eke  was  v.  Adaems.  —  50. 
Y.  A.  Also.  B.  Also  1.  gedurde.  —  51.  V.  A.  moghendelike.  B.  Constantijnt  mogenlike. 
W.  mueghentlike.  —  62.  V.  in.  B.  Regnerde  i.  Roenis.  —  53.  V.  A.  Dat.  —  54.  V.  A. 
Dit  staet  te  Manbre.  B.  Soe  e.  die  M.  dats  w.  W.  Dit  s.  t.  Manbere.  —  56.  B.  lant. 
W.  Es  i.  lantsceep.  —  57.  V.  A.  Die  h.  d.  scortsen.  B.  Die  beft  d.  scortse.  —  58.  Y.  A.B. 
hartheit  — -  59.  Y.  somighe.  A.  Ytale.  B.  Italië.  —  61.  B.  Selke.  W.  boeken.  —  62. 
V.  A.  D.  dit  b.  n.  rainnus.  B.  D.  dit  bi  namus.  —  68.  Y.  A.  stereste  rubus  die  s.  B.  sta- 
reste  rubus  die  s.  —  64.  V.  A.  Te.  V.  A.  B.  W.  medicinen.  —  65.  B.  alse.  —  66.  V.  A.  ene 
t.  d.  af  pleget.  B,  ene  v.  darmen  af  pleget.  W.  ene  v.  —  67.  V.  A.  W.  medicinen.  B.  nut- 
tene.  —  68.  V.  A.  dornekijn  schinen.  B.  Hi  es  best  gedaen  alse  dornekine.  L.  scine.  — 
69.  B.  D.  enech  b.  —  70.  V.  A.  droghe  sijn  si  alte  samen.  B.  Droge  ende  cout  sijn  si  t. 
W.  droghe. 


*)  Hier  begint  de  vergelijking  met  de  fragmenten  berustende  op  de  Keizerlijke 
Boekerij  te  Weenen  (W.) ,  mij  door  den  Heer  Ferd.  Yon  Hellwald  in  afschrift  be- 
zorgd. Dit  fragment  loopt  van  B.  VIII ,  ys.  642 — 945.  De  varianten  van  het  voor- 
gaande zullen  later  achter  den  tekst  medegedeeld  worden. 

2)  K.  R.  De  quercu  Mambre  quani  habuit  Habraham.  Lees  in  plaats  van 
Adaems  met  de  andere  Hss. :  Abrahaems. 
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Men  aal  die  rosé  lesen  roet, 

Ondaen  ende  ghewassen  groet. 

Die  bleke  blade  entie  ghele 

Die  sijn  onnutte  in  allen  spele. 
775  Droechtmense  metter  sonnen  dan, 

Men  machse  III  jaer  voert  nutten  an. 

Yan  rosen  maectmen  ende  doet 

Menighe  medicine  goet. 
•      Men  maecter  of  honech  rosaet, 
A.  141  e.    780  Aldus  alst  hier  bescreven  staet: 

Men  siede  honech  ende  scumet  daer  naer  , 

Ende  siet  doer  een  cleet  aldaer  l) ; 

Dan  neme  rosen  blade  daer  naer, 

Daer  toe  mede  dat  witte  daer , 
785  Dat  in  die  rosé  cnoppe  leghet : 
L.  118  c.    Dit  scuert  in  sticken,  alsmen  pleghet, 

So  clene  ende  siet  et  in  honeghe  dan , 

Onthier  et  rode  vaerwe  neemt  an , 
Y.  196  a.    So  dat  al  dickeri  bestaet. 
790  Dusghedaen  honech  rosaet 

Confortiert  des  menschen  maghe 

Ende  suvertse  van  menigherhande  plaghe , 

Ende  purgiertse  van  humueren , 
"W.  7  a.    Die  sijn  van  couder  natueren. 
795  Sukerrosaet  maectmen  mede 

Mit  groeter  behendichede. 

Rosen  blade  goet  ende  fijn 

Moeten  met  sukere  ghestampt  sijn , 

Ende  dan  in  een  glasin  vat 
800  Ter  sonnen  ghehanghen  dat 

XXX  daghe  achtereen, 

Ende  elx  daghes  sonder  laten  engheen 

771.  V.  A.  rosen.  —  72.  B.  Ontdaen.  —  74.  V.  A.  B.  Die  ontbr.  B.  tesen  ap.  —  75. 
V.  A.  Droghetmense.  B.  Drogemense.  W.  Droechmense.  —  76.  V.  A.  nutten  vort  an. 
B.  een  jar  n.  vort  an.  —  77.  W.  Van  dor  rosé.  —  79.  V.  A.  Menne.  B.  M.  m.  oec  af.  — 
80.  B.  Alst  hir.  —  81.  V.  A.  siet.  B.  seit.  —  82.  V.  A.  E.  cleenset  dur  e.  c.  daer  naer.  B. 
ziet  dor.  W.  ghiet.  —  83.  B.  D.  nemtmon  roes  blader  dar  n.  W.  rosé.  —  Fs.  783  ontbr. 
bij  V.  mi  A.  —  84.  V.  A.  Ende  daer  t.  B.  Ende  d.  t.  m.  dwitte  d.  —  86.  V.  A.  Bit  stoot 
men  st.  B.  Die  scormen  te  stucken.  W.  scuertmen  st.  —  87.  V.  A.  siedet  in  den  honech. 
B.  cleine  e.  siedet  in  honech.  W.  siedct.  —  88.  V.  A.  O.  ent  r.  v.  vaet  an.  B.  O.  ent  roae 
varve  vaet  a.  W.  O.  ent  r.  v.  ontfaet  a.  —  89.  B.  bestect.  W.  dicke.  —  90.  B.  Alaoe  alst 
hir  bescreven  steet.  —  91.  V.  A.  Conforteert.  B.  Het  confortert  d.  minscen.  —  92.  V. 
A.  W.  menigher.  B.  suversse  v.  meneger.  —  93.  V.  A.  purgiere.  B.  purgerde.  W.  ymn- 

ren  —  96.  V.  A.  Met  ere behendichede.  In  beide  H»a.  i»  eetie  plaats  voor  het  tptggcb- 

ten  woord  opengelaten.  —  B.  Met  dusgedaenre  behindechede.  —  97.  V.  A.  W.  Rosé.  B, 
Rosé  blader.  —  98.  B.  W.  Moten.  —  99.  V.  A.  E.  dat.  B.  gelasen.  —  801.  V.  daghen. 
V.  A.  sonder  een.  B.  Dertech.  —  2.  V.  A.  elkes  d.  s.  1.  gheen.  B.  geen.  W.  adaghes. 


l)    N.  R.    Mei  primo  despumetur,  deinde  coletur. 
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Gheroert  te  gadre  wel  ene  stont, 

Ende  ghestopt  vaste  des  vaets  mont. 
805  III  jaer  houtment  dat  niet  en  deert. 
B.  84  d.     Dese  sake  conforteert 

Ende  coelt  die  hete  bloetsucht  mede; 

Jegben  spuwen  ist  nuttelichede 

Ende  jeghent  evel ,  heet  syncopis , 
810  Op  dat  ghegheven  is 

Met  rosen  watre  ende  ment  so  ontfaet. 
•  Men  maect  oec  das  syroop  rosaet : 

Men  siede  water  met  rosen  bladen , 

Ende  daer  na.  met  goeder  stade 
815  Sietmen  suker  over  hoep , 

Ende  dit  wort  rosaet  syroep. 

Nochtan  holpt  bet  ende  sonde  min  schaden 

Dat  sap  van  groenen  rosebladen 
A.  141  d.   Ende  suker  ghesoden  daer  toe, 
820  Dan  datmen  suker  in  water  doe. 

Dit  syroep,  als  iet  bekinne, 

Ontbint  den  lechame  van  binnen, 
L.  118  d.    Ende  et  stopt  des  lechamen  doen  1). 

Ets  goet  jeghen  menisoen , 
825  Jeghen  syncopis,  opdat  men  name 

Die  besloten  heeft  den  lechame  *). 

Roeke  rosen  droegh  of  groene 

Conforteert  in  allen  doene 

Hersine  ende  herte  mede, 
Y.  196  b.     830  Als  hem  deert  enighe  siecnede  3). 

Setim,  es  overwaer  bekent, 

803.  B.  Geroret  te  samen  ene  stonde.  —  4.  B.  monde.  —  5.  B.  en  ontbr.  —  7.  B.  cuelt 
d.  h.  blotsocht.  —  8.  B.  eest  n.  W.  eist  —  9.  B.  E.  je  gen  dat  e.  s.  —  10.  V.  A.  Up  dat. 
B.  Op  datter  die  minsce  siec  af  is.  —  11.  V.  A.  W.  rosé  w.  B.  M.  rosé  watere  e.  m.  dus 
o.  —  12.  V.  M.  m.  aldus.  B.  M.  m.' aldus  cyroep  saet.  —  13.  Y.  A  Ende  m. ,  rosé  b. 
B.  siet  w.  m.  roseb.  W.  roee  blade.  —  14.  V.*A.  staden.  B.  groten  staden.  —  17.  V.  A. 
helpt.  B.  Mar  et  holpe.  —  18.  V.  A.  Van  sape  v.  groene  rosen  bladen.  B.  Van  sape  v. 
gronen  bladen.  W.  groene.  —  19.  V.  Ende  seker  g.  B.  Ei  s.  g.  toe.  —  20.  V.  A.  twater. 
B.  watere.  —  21.  v.  A.  syrop  als  ie.  B.  cyroep  also  ie.  —  22.  V.  A.  B.  lichame  ten  be- 
ghinne.  W.  lichame  van  beghinne.  —  23.  V.  A.  E.  danne  stoppet  den  lichame  d.  B.  E. 
ontstopt  d.  lichamen.  W.  lichamen.  —  24.  A.  tmenisoen.  B.  dmenisoen.  —  25.  V.  up  dat 
niene.  A.  cyncopis  up  dat  niene.  B.  Ende  j.  s.  opdatment  dus  n.  W.  niene.  —  26.  V.  A. 
D.  bestopt  hevet  d.  lichame.  B.  D.  bestopt  hadde  d.  lichame.  W.  lichame.  —  27.  V.  A. 
Bosen  roeke  droghe.  B.  Rosen  roke  oft  droge  oft  grone.  W.  Rode  r.  droghe.  —  28.  B. 
done.  —  29.  Y.  A.  Heersene.  B.  Hersenen.  —  30.  B.  Den  genen  dien  deren  dese  s.  —  31. 
Y.  A.  Sethym  dat  o.  b.  B.  S.  dus  over  war  bekint.  W.  S.  es  o. 


x)    N.  R.    in  principio  laxat,  sed  constringit  postea. 

*)    N.  R.    contra  fluxum  ventris  et  vomitum  et  syncopim  ventris ,  sed  non  detur 
constipatis.  —  Lees  met  de  variant  in  vs.  825 :  niene ,  in  plaats  van  men. 

*)    N.  R.    Rosé   sicce  vel  virides  naribus  appoaite  confortant  cerebrum  et  oor.  — 
met  de  varianten  in  vs.  827 :  Rosen  roeke. 

9* 
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"W.  7  b.    Es  een  boem  in  Oriënt, 

Die  lanc  wast  ende  harde  groet. 

Niet  lichte  doer  enighe  noet 
835  En  laet  hem  bernen  dat  hont. 

Oec  ist  van  suiker  ghewout, 

Dat  verrotten  niet  en  mach. 

Des  vintmen  noch  an  desen  dach 

Die  arke,  die  so  vele  diere 
840  Ende  van  so  menigher  maniere 

In  die  diluvie  behelt, 

Noch  staende  met  hare  ghewelt 

Op  den  berg  van  Aermenien, 

Die  ghemaect  was ,  horewi  Hen , 
845  Van  setim,  dus  ist  ghedicht. 
B.  85  a.     Sijn  hout  es  wit  ende  licht. 

Moyses  arke  ,  als  wi  lesen  , 

Was  mede  ghemaect  van  desen. 

In  Salomoens  temple  sonderlinghe 
850  "Waren  hier  of  vele  dinghe. 

Salix  dats  der  wilghen  name, 

Een  nuttelec  boem  van  groter  vrame 

Int  lant  daer  hi  den  aert  in  hevet, 

"Want  hi  vele  telghen  ghevet. 
855  Somen  hem  meer  telghen  ofslaet, 

So  hem  menigher  telghe  uutgaet. 
A.  142  a.     Si  bloiet  ende  ghevet  lucht, 

Maer  sine  draghet  ghene  vrucht. 

Men  seghet,  wie  so  wilghen  bloemen 
L.  119  a.     860  In  sine  spise  heeft  ghenoemen , 

Dat  hem  luxurie  over  waer 

Nemmermeer  en  porret  daer  naer. 

Tsap  gheduwet  uut  sinen  bloemen ,    - 

Ende  in  dranke.dat  ghenoemen, 
865  Dat  es  goet  jeghen  den  rede. 

832.  L.  B.  Ende  es.  V.  A.  *".  Ende  ontbr.  —  33.  B.  over  groet.  —  34.  V.  A.  dnr.  B. 
dor.  W.  enich,  —  35.  V.  A.  Niet  1.  h.  barnen.  B.  Ne  laetmen  bederven.  —  36.  B.  eest  v. 
selker.  W.  eist.  —  37.  V.  A.  verroten  niene.  B.  nine.  —  38.  V.  A.  B.  W.  Dies.  —  40.  V.  A 
van  ontbr.  —  41.  V.  A.  d.  lovie.  B.  lovie  bchilt.  W.  luvie.  —  42.  V.  A.  in  haer  g.  B. 
Ende  n.  s.  in  har  gewilt.  W.  in  h.  —  43.  V.  A.  Up  dien  berghe.  B.  Optie  berge.  W. 
Opten.  —  44.  V.  A.  horic.  B.  Endeg.  w.  W.  horen  wi.  —  45.  B.  eest.  W.  eist  —  47.  B. 
alse.  —  48.  B.  Si  was.  —  49.  V.  A.  Salemons.  B.  Salomens.  —  50.  V.  A.  hir  of  oec. 
B.  hir  af.  —  51.  B.  S.  es.  —  53.  B.  dar  hi  d.  art  heft. — 54.  B.  telege  geeft.  W.  telghe. — 
Ö5.  V.  A.  telghe  afsloot.  B.  S»  hare  m.  telegen  afslaet.  W.  telghe.  —  56.  V.  A.  meer  t 
ute  g.  B.  Soere  meer  dar  ute  g.  W.  telch.  —  57.  V.  A.  Soe.  B.  Si  bloit.  —  58.  Y.  A 
soene.  B.  Mar.  —  59.  V.  A.  wilge.  B.  M.  seit  so  w.  so  wilge  blomen.  W.  wilghe  blo- 
men.  —  60.  Y.  A.  W.  hevet.  B.  Heft  i.  s.  s.  g.  —  62.  B.  Nembermeer  p.  dar  ru  —  63. 
Y.  A.  Sap.  B.  Sap  g.  uten  blomen.  W.  uut  haren  b.  —  64.  V.  A.  dan  g.  B.  £.  in  enen 
dranc  g. 
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Sine  blade  in  watre  mede 
Ghestroiet  omtrent  hem  die  leghet 
In  heten  rede  of  suchtens  pleghet , 
Omtrent  te  vercoelen  die  lucht, 
W.  7  c*     870  Bedi  ist  goet  jeghen  die  sucht 1). 

V.  197  a.        Thimus  es  in  Oriënt 

Een  edel  boem  ons  bekent. 

Der  Coninghe  boec  doet  gewach , 

Ende  seghet  dat  op  enen  dach 
875  Die  coninghinne  van  Saba  quam 

Tote  Salomocn,  want  si  vernam 

Yan  sire  groter  wijsheit  mare, 

Ende  brochte  met  haer  dare 

Presente  van  groter  dierhede 
880  Ende  hout  van  tymus  mede. 

Die  glose  seght  ons,  dat  dit  hout 

Met  en  rot  al  es  et  out, 

Ende  et  van  witheit  keert  int  clare , 

Ghelijc  alst  ene  cole  ware2). 

885       Therebintinus,  alsmen  ons  seghet, 

Es  een  boem  die  te  wassen  pleghet 

Hoghe  ende  hevet  scone  blade ; 
B.  85  b.     Ghenoeghelijc  es  sijn  scade. 

Uut  desen  boem,  uut  deser  huut 
890  Loept  erehande  sap  uut, 

Dat  utermaten  wel  rieken  pleghet. 

866.  V.  A.  S.  blade.  B.  blader  in  water.  L.  bloemen.  W.  Hare  blomen.  —  67.  V.  A.  B. 
Ghestroit.  W.  Ghestroeiet  ommetrent.  —  68.  V.  A.  In  hitten  of  suchte  p.  B.  In  heeter 
sucht  ende  dies  p.  —  69.  V.  A.  W.  vercoelne.  B.  Het  vercuelt  die  quade  1.  —  70.  V.  A. 
B.  het  es  g.  B.  Die  daer  es  yan  groter  s.  W.  eist.  —  71.  B.  Tunus.  —  72.  B.  es  ons  b.  — 
73.  V.  A.  d.  dies  ghewach.  B.  doet  ons  g.  W.  D.  coninghinnen  b.  —  74.  B.  seghet  ons 
<L  W.  Ende  ontbr.  —  75.  V.  A.  cam.  —  76.  V.  A.  Te  Salomoene  w.  soe.  B.  Salamone. 
W.  Salomoene.  —  78.  V.  A.  hare.  B.  E.  brachte  dar  m.  hare.  —  79.  V.  A.  B.  Pre- 
sente. —  80.  V.  A.  Er  houte.  B.  E.  van  t.  houte  m.  —  81.  V.  A.  W.  seghet.  B.  seget 
dat.  —  82.  V.  A.  N.  ne  rooc  al  es  het  houdt.  B.  Al  ne  roet  al  werde  o.  W.  ne  r.  a.  eist.  — 
,  83.  V.  het  v.  wijsheit.  V.  A.  claer.  B.  Het  kert  vander  v.  in  c.  —  84.  V.  A.  waer.  B. 
Oft  ene  columbe  w.  —  85.  V.  A.  Therebintus.  B.  Terebintus  alsemen.  —  86.  V.  A.  B. 
wassene.  —  87.  W.  heeft  —  88.  V.  A.  sine  s.  B.  Genoeclijc  es  sine  s.  W.  Ghenoeghelike 
o.  sine  s.  —  89.  V.  A.  TJte  d.  bome  u.  sire  h.  B.  Ut  d.  bome  van  sire  hut.  W.  bome.  — 
90.  V.  A.  erande.  B.  erande  e.  ut.  —  91.  V.  A.  D.  wel  te  riekene.  B.  D.  herde  wel  rikens. 
W.  te  r. 


*)  N.  R.  Frondes  et  folia  aspersa  aqua  aerem  infrigidant.  —  De  lezing  yan  B. 
is  in  ya.  869 — 70  te  verkiezen. 

*)  N.  E.  ligna  alba  atque  fulgencia  nimis  polita  stuit,  ac  relucentia  adinstar 
tbori*.  —  Eene  in  den  tekst  ongetwijfeld  bedorvene  lezing ,  die  met  behulp  der  vari- 
ant B.  naar  alle  waarschijnlijkheid  aldus  te  herstellen  is: 

Oft  ene  ebenen  columme  ware. 

Columme  zal  wel  het  ware  woord  zijn,  en  ebenen  door  een  afschrijver  om  de  ge- 
lijkheid met  ent  zijn  weggelaten. 
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Platearius  die  seghet, 
Datmen  sal  nemen  gheersten  mele, 
Ende  van  deser  ding  niet  vele, 
A.  142  b.     895  Ende  daer  of  een  plaester  maken, 

Die  sweeren  hadden  ende  niét  en  braken, 
L.  119  b.    Si  souden  scneren ,  dits  bekent. 

Men  leset  datmer  wiroec  an  vint, 
Maer  data  in  dat  hete  lant: 
900  Hier  es  therebintus  iser  bekant1). 

Taxus,  dies  neemt  Ysidorus  goem, 
Dat  es  een  ghevenrjnt  boem. 
Men  maecter  of  erehande  venijn, 
Heet  coxium  in  Latijn ; 
905  Uwe  hetet  in  onse  tale2). 

Dese  boem ,  dat  weetmen  wale , 
Men  maecter  of  selscoten  ende  boghen, 
"W.  7  d.     Die  langhe  gheduren  moghen. 

In  daerde  en  macht  niet  langhe  duren, 
910  Maer  boven  ist  van  harder  naturen. 
Sine  blade  sijn  van  den  doene: 
V.  197  b.     Si  bliven  al  tjaer  groene. 

Til  ia  dats  die  lende 
In  somer  tijt  in  Dietslants  ende 
915  Die  minlixste  boem  ist  van  scaden, 
Entie  minlijxste  van  bladen3). 

^  893.  V.  A.  gherstijn.  B.  graijn  mele.  —  95.  Y.  A.  B.  daer  af.  —  96.  Y.  A  hadde  die 
niene  laken.  B.  en  ontbr.  —  97.  Y.  A.  dats  bekint.  B.  Hidoetse  scoren  dats  b.  —  98.  Y.  A. 
in  vint.  B.  leest  d.  wijroec.  W.  wierooc  a.  vent.  —  99.  B.  Mar  dat  es.  —  900.  V.  A  gê- 
nant. B.  Hir  nes  t.  niet  b.  W.  therebintinus.  —  1.  Y.  A.  dies  neemt  T.  'B.  dus  nemt  Y. 
L.  W.  neemt  ontbr*  —  2.  B.  Dat  ontbr.  W.  Dats.  —  3.  V.  A.  erande.  B.  af  erande.  —  4. 
Y.  A.  coxium.  B.  Ende  h.  taxioen.  L.  W.  corium.  —  6.  Y.  B.  hetetet.  B.  Iwen  heet- 
ment.  —  Ys.  905—908  bij  B.  in  deze  volgorde:  907 ,  908,  906 ,  905.  —  6.  V.  A.  Desen. 
B.  Dies  weetmen  die  warheit  w.  —  7.  Y.  A.  seilscote.  B.  af  selscutbogen.  —  8.  B.  Om 
datsi  1.  g.  m.  —  9.  V.  A.  ne  magbet.  B.  In  derde  maget  n.  geduren.  W.  gbeduren.  —  10. 
V.  A.  arder.  B.  Mar  b.  eest.  W.  Mar  b.  eist.  —  11.  V.  A.  v.  dien  d.  W.  bladen.  —  12. 
Y.  A.  Datsi  al  tjj.  bliven  g.  B.  Datsi  al  djaer  bliven  grone.  —  13.  V.  A.  dat  es.  B.  linde. — 
14.  Y.  A.  in  dies  lants.  B.  somertide  in  des  lants  ende.  W.  somertijn  in  Dietsch  lants 
e.  —  15.  Y.  A.  ist  ontbr.  B.  Die  men  lichste  bome  van  s.  W.  eist.  —  16.  Y.  A.  Ende  die 
m.  B.  Entie  scoente  oec  v.  b. 


*)  JV.  J?.  generat  odoriferum  thus  valde.'  De  laatste  regel  is  een  bijvoegsel  van 
Maerlant ,  en  waarschijnlijk  alleen  bij  B.  onbedorven.  Men  zal  toch  wel  moeten  lezen : 

Hier  nes  therebintus  niet  bekant. 

Mocht  evenwel  iser  eene  benaming  van  den  terpentijnboom  zijn ,  dan  zal  men  wel 
met  Y.  en  A.  gênant  in  plaats  van  bekant  moeten  lezen. 

3)    N.  R.  unde  et  coxia  (/.  toxica)  venena  exprimuntur. 

3)  In  plaats  van  den  in  alle  Hss.  min  of  meer  bedorven  tekst  zal  men  wel  moe- 
ten lezen: 

Tilia  dats  die  lende, 
In  somertijt  in  Dietslants  ende 
Die  minlixste  boem  van  scaden, 
Entie  scoenste  oec  van  bladen. 
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Sijn  hout  es  licht  ende  wit, 
Ende  gheen  woerm  coemt  in  dit. 
In  dit  hout  vintmen  soe  ende  hie, 
920  Maer  die  soe  en  droech  nie  ; 
Die  hi  draghet  vrucht  allene 
Yan  smake  soete  ende  clene. 

Vit  is  data  die  wijngaert, 

Een  boem  nuttelec  ende  waert, 
925  Van  houte  so  teder  nochtan , 

Dat  hi  ghedraghen  niet  en  can 

Sine  telghen  in  ghenen  lande. 
B.  85  c.     Des  gheeft  hem  die  nature  bande , 

Daer  hi  hem  mede  so  vaste  hout, 
930  Dat  hi  cromt  opwaert  met  ghewout. 

Sijn  sap  maect  wijn ,  som  wit ,  som  roet , 

Die  cracht  an  hevet  harde  groet. 
A.  142  e.     Wijngaert  bloeme  doet  serpent. 
L.  119  e.     Die  trane,  diere  uut  rent, 
935  Es  jeghen  die  tonghe  goet , 

"Wantetse  ghenesen  doet  *). 

Men  leset  dat  ghemaect  mach  sijn 

Aldus  ghetriakelt  venijn , 

Die  goet  es,  alsmen  wille  weten, 
940  Jeghen  ghevenijnde  beten  , 

Beide  sijn  aisijn  ende  sijn  dranc2). 

Als  tjaer  es  an  den  aneganc 

Ondoetmen  den  tronc  bi  der  aerde, 

Ende  men  neemt  ute  met  groter  waerde 
945  Van  sinen  maerghe  uter  wonde, 

Maer  wachte  hem  dat  si  ter  stonde 

917.  ▼.  A.  wit  e.  licht.  —  18.  V.  A.  ne  gheen.  B.  Geen  worm.  W.  worem.  —  19. 
V.  A.  suwe.  W.  hie  e.  sie.  —  20.  V.  A.  suwe  ne  drouch.  B.  Mar  d.  s.  ne.  W.  sie  ne.  — 
21.  V.  A.  hie.  B.  alleine.  —  22.  V.  A.  smaken.  B.  reine.  W.  smaken  soet.  —  23.  V.  A. 
dat  es.  B.  wingart.  —  24.  B.  wart.  —  26.  V.  A.  W.  ne  can.  —  27.  V.  A.  telghe.  V. 
ghene  1.  B.  Sin  telege.  —  28.  V.  A.  Dies  ghevet.  B.  Dies.  W.  Dies  g.  hen.  —  29.  B.  met. 
W.  Dat  —  30.  V.  A.  cruupt  up waert.  B.  cruept.  —  31.  B.  S.  s.  dat  es  venijn  s.  w.  s.  r.  — 
32.  B.  heft.  —  33.  V.  A.  dat  serpent.  B.  hlome  d.  tserpent.  W.  bloemen  doot  tserpent.  — 
34.  V.  A.  ute.  B.  dranc  dire  ute  rint.  —  36.  V.  A.  ronghe.  W.  tonghe.  —  36.  V.  A.  B.  W. 
"Want  hetse.  —  37.  V.  A.  ghemac.  B.  leest  d.  g.  mah  s.  —  38.  V.  A.  wijn.  B.  triakelt 
wijn.  W.  ghetriaclet.  —  39.  B.  Ende  g.  e.  alsemen.  W.  wil.  —  41.  V.  A.  Bede  s.  a.  entie 
d.  B.  B.  die  traen  e.  die  d.  W.  Bede.  —  42.  B.  Alst  jar.  —  43.  V.  A.  uter  a.  B.  Onttoe- 
men  den  troch  bi  der  erden.  —  44.  V.  A.  E.  neemt  men  m.  g.  w.  B.  E.  nemet  ut  m.  g. 
werden.  W.  uut.  —  45.  V.  A.  B.  marghe  u.  wonden.  —  46.  V.  A.  wachte  d.  soe  tiere 
stonden.  B.  wachte  datse  te  dien  stonden.  L.  wachten. 


1)  N.  M.  lacrima  vitis  impetiginem  et  scabiem  sedat.  —  Lees  met  de  variant 
in  vs.  935 :  ronghe ,  in  plaats  van  tonglw. 

2)  Lees  in  vs.  938  met  de  varianten  icijn  in  plaats  van  venijn.  N.  £.  Tyriacam 
vitem  facimus  cum  iste  pertectus  [sic  !)  est ,  ut  vinum  eius  vel  acetum  aut  uva  con- 
tra morsum  valeat  omnium  bestiarum  (verg.  Flinius ,  B.  XIV,  c.  18,  §  117). 
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Niet  dan  III  vinghermale  si  lanc , 
Dan  heeftmen  triacie  niet  cranc. 
Ende  dit  doetmen  uter  wonde, 
950  Ende  bintse  vaste  ter  stonde 
Ende  dec  metter  aerden  mede ; 
Maer  verplantmense  tere  ander  stede, 
Y.  198  a.     So  verliesen  dan  die  wine 
Altemale  die  medicine. 

955  Hier  makic  van  den  boemen  ende. 

Ie  dichteder  of  dat  ie  bekende, 

Ende  dats  mi  oerbarlee  dochte  wesen. 

Voerwaert  me  so  suldi  lesen 

Van  den  boemen  die  specie  draghen, 
960  Dies  lettel  wassen  in  onsen  haghen, 

Maer  int  lant  van  Overzee. 

Eer  ie  so  nochtanne  segghe  me, 

Sal  ie  ene  reden  clene 

Spreken  teerst  int  ghemene. 

947.  Y.  A.  B.  vinghermael  si.  L.  sijn.  —  48.  V.  A.  hevet  men  triakel.  B.  heftmen.  — 
49.  V.  A.  die  d.  in  die  w.  B.  in  die  wonden.  —  50.  V.  A.  E.*b.  toe  v.  tier  s.  B.  E.  b.  so 
v.  tien  stonden.  —  Bij  L.  staan  vs.  946 — 50  in  schromelijke  wanorde ,  en  teel  rs.  945  f 
950,  947 ,  948 ,  949,  951.  —  51.  V.  E.  decse  met  daerden.  A.  decse  met  aerden.  B.  dectee 
m.  erden.  —  52.  V.  A.  theere.  B.  Mar  v.  teer.  —  53.  V.  A.  si  on  tbr.  B.  Soe  verliaen  dan. 
L.  si  dan.  —  65.  B.  Hir.  —  56.  V.  A.  dichter  of  d.  ics.  V.  kende.  B.  dichter  af  dat  icker 
af  kende.  —  67.  V.  A.  E.  d.  mi  dochte  orborlie  w.  B.  E.  d.  mi  d.  orberlijc  w.  —  58.  V.  A. 
Vortwaer  meer.  B.  Vortwart  mer  so  selewi  1.  —  60.  V.  A.  Die  luttel  w.  in  onse  h.  B. 
Die  wassen  1.  in  onse  h.  —  61.  V.  A.  Mer.  B.  Mar.  —  62.  V.  A.  E.  ics  n  segghe  nochtan 
mee.  B.  E.  ie  u  nochtan  s.  m.  B.  L.  Eeer.  —  63.  V.  A.  ics  in  e.  redene.  B.  in  e.  redene 
cleine.  —  64.  V.  A.  Daer  of  segghen  i.  g.  B.  Daer  af  seggen  i.  gemeine. 


BOEK    IX. 


Nat.  Rer.  L.  XI. 

B.  85  d.        Ghemeenlike  es  wel  bekent, 

Dat  in  tlant  van  Oriënt, 

In  Egipten  ende  in  Surien, 

Ende  oec  mede  in  Turkien, 
L.  119  d.        5  Ende  namelec  int  lant  van  Esoi, 

Dat  den  paradise  es  bi, 
A.  142  d.    Die  beste  boeme  sint  in  tghemene, 

Dat  beerte  crtmt,  die  beste  stene. 

Niemen  wese  dan  so  sot, 
10  Dat  hi  dit  houde  over  spot, 

Omme  dat  in  onse  lant 

Dese  boeme  sijn  onbekant, 

Dat  bedi  dit  ghevenset  mach  wesen , 

Want  wi  dichten  dat  wi  lesen; 
15  Maer  elc  hore  na  die  medicine, 

Ende  elc  proeve  int  herte  sine , 

Dat  niemen  en  ghegronden  can, 

Hoe  dat  God  onse  Here  dan 

Van  enen  sape ,  nn  merct  ende  meet , 
20  Dat  hi  nter  erde  trect, 

Die  tronc  sine  telghe  of  ghevet , 

Ende  daer  hi  sine  bloeseme  an  hevet l) 

Ende  sine  vrucht  ende  sine  blade. 

En  waer  hi  niet  van  dommen  rade, 
25  Die  dit  siet  ende  niet  verstaet, 

Jof  hi  wilde  weten  Gods  raet? 

Nu  latewijs  hem  ghebruken  dan, 

1.  V.  A.  es  het.  B.  Gemeinelike  eest.  —  3.  V.  A.  B.  ende  ontbr.  —  4.  V.  A.  B.  In  Me- 
den ende  in.  B.  Torkien.  —  6.  V.  A.  Ende.  B.  E.  n.  in  Endi.  —  6.  B.  Batt  en.  —  7.  V.  A. 
rijn.  B.  die  sijn.  —  8.  B.  crut  d.  b.  stede.  —  9.  V.  N.  en  w.  A.  N.  ne  w.  B.  Nieman.  — 
10.  V.  A.  D.  hi  bedi  d.  B.  D.  hijt  h.  —  11.  V.  A.  Om.  B.  Om  d.  in  onsen  lande.  —  12.  B. 
boem  sin  onbecande.  —  13.  B.  bedie  gevienst.  —  14.  B.  Bedie  wi.  —  16.  V.  A.  Mare.  B. 
Mar  e.  h.  die  m.  —  16.  B.  Ende  prove.  —  17.  V.  A.  D.  n.  g.  en  c.  B.  D.  niman  g.  can.  — 
20.  B.  tricht.  —  21.  B.  Den  t.  s.  tele  geeft.  —  22.  V  A.  bloesemen.  B.  E.  darb.  s.  bloies- 
selne  af  heft.  —  24.  V.  A.  Ne  ware.  B.  ware.  —  25.  V.  A.  niet  en  v.  B.  seit  er.  nine  v.  — 
26.  V.  A.  Of  h.  w.  w.  Goets.  B.  Oft  hi  wille.  —  27.  V.  A.  laten  wijs. 


*)    Lees  met  B. : 

Den  tronc  sine  tele  ghevet, 

Ende  daer  hi  sine  bloeseme  af  hevet. 
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Ende  danken  hem  dat  hi  ons  jan 
Sire  ghichte,  die  hi  ons  ghevot, 
V.  198  b.      30  Want  hi  altoes  ghenoech  hevet: 

Hier  latewi  dese  tale  staen , 
Ende  sullen  tonser  materien  gaen, 
Eerst  van  A ,  daerna  van  B , 
Na  die  ordine  van  den  A.  b.  c. 

35      Al 068,  als  Ysidorus  seghet, 

Es  een  boem  die  te  wassen  pleghet 

In  Arabia  ende  in  Endi; 

Yan  soeter  roeke  soe  es  hi. 
B.  86  a.    Nochtan  scrivet  Jacob  van  Vetri, 
40  Dat  niemen  in  die  .werelt  en  si, 

Die  noyt  quam  aldaer  hi  sach 

Sulken  boem  onder  den  dach. 

Maer  haer  telghen ,  horewi  callen , 
L.  120  a.    Comen  van  berghen  ghe vallen, 
A.  143  a.     45  Daer  altoes  die  bloemen  staen , 

Ende  niemen  en  maggher  toegaen , 

Also  als  of  hi  hnerte  die  wint ; 

Ende  die  vaetmen  ende  vint 

Metten  netten,  data  <üe  maniere, 
50  Te  Babilonien  in  die  riviere1). 

Hier  omme  spreken  some  wise  , 

Dattet  coemt  uten  paradyse 

Bi  den  rivieren  diere  uut  loepen. 

Dus  leertment  kennen  hem  diet  copen, 

28.  B.  £.  weten  h.  dancken  d.  hijs  o.  an.  —  29.  V.  A.  ghiften.  B.  Der  gichten.  —  30. 
B.  gnoech.  —  31. V.  A.  laten  wi.  B.  Hir.  —  32.  V.  A.  materie.  B.  E.  selen  toter  m.  —  33. 
B.  Ierst  in  A  na  van  in  B.  —  34.  B.  ordene  van  A.  —  Vs.  33 — 34  ontbr.  bij  L.  —  35.  B. 
alse.  —  36.  B.  wassene.  —  37.  B.  Arabien.  —  38.  V.  A.  Van  soeter  roken  so  es  hi.  B.  Van 
soeter  roke  soe  es  hi.  L.  dan  es.  —  39.  V.  A.  Vitri.  B.  N.  scrijft  J.  v.  Vitri.  —  40.  V.  A. 
niement.  B.  nhnen  in  d.  w.  si.  —  Bij  L.  staat  vs.  38  lusseken  vs.  40  en  41.  —  41.  ▼.  A. 
oit.  B.  al  dar.  —  42.  B.  Selken.  —  43.  V.  A.  Mare  hare  t.  horen  wi.  B.  Mar  hare  tolege.  — 
45.  V.  A.  D.  aloes.  B.  Dar  aloes  d.  bome.  —  46.  B.  E.  dar  niman  mach  t.  g.  —  47.  V.  A. 
A.  alse  of  hurt.  B.  A.  alse  oft  hort.  —  48.  B.  E.  mense  dan  vaet  e.  v.  —  49.  V.  A.  Met  n. 
dat  es.  B.  Met  n.  dats.  —  50.  B.  Babelonie.  —  61.  B.  Hir  ombe  s.  selke  w.  —  52.  "V.  A. 
Dat  het.  B.  vanden  p.  —  53.  B.  direut.  —  64.  V.  leert  men.  B.  kinnen  dijt  c. 


l)  N.  J£.  Huius  Ugni  arborem  nemo  comprehendere  potuit,  sed  expuhione  crnto- 
rum  rami  de  montibus  ex  temporis  vetustate  cadentes  in  flnmine  Babilonioo  retfbus 
capiuntur.  —  Een  in  ons  teksthandschrift  schromelijk  bedorven  plaats.  Lees  in  tb. 
46  en  46  met  de  andere  Hss.  : 

Daer  aloës  die  bome  staen , 

Ende  daer  niemen  en  mach  toe  gaen. 
Deze   twee  regels  zijn   een  tusschenzin,  en  worden  gevolgd  door  vs.  47,  dat  op 
vs.  43 — 44  betrekking  heeft,  en  met  V.  en  A.  aldus  moet  gelezen  worden: 

Also  alse  ofhurt  die  wint, 
d.  i.  de  takken ,  zooals  de  wind  ze  afslaat. 
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55  Ende  bitswart  srjn  ei  ende  rieken,  wel l) , 

Bitter  ende  niet  alte  fel, 

Brmxn  roet  ende  niet  al  te  swart , 

Ende  onder  dien  tanden  niet  te  hart; 

Ende  alsment  cuwet,  dat  die  roeke 
60  Altehant  die  hersine  stoke*). 

Den  hoefde  ist  goet,  horie  ghewaghen, 

Ende  daer  toe  der  cranker  maghen, 

Der  levere  ende  der  herte  mede 

Ende  menigher  siechede. 
65  Menstrua  die  onderbliven 

Helptet  stoppen  oec  den  wiven8). 

Wijn  ghesoden  met  aloes 

Seghtmen  dat  al  desen  goet  es. 

Die  doem  Tan  den  wine  aldus  ghesoden 
70  Quijt  die  hersine  van  den  noden. 
V.  199  a.    Die.  van  conde  es  in  onbaten, 

Ontfa  den  roec  in  die  noesegate. 

Am  on  i  urn  wast  in  Armenien, 
Als  Plinius  ende  Ysidorns  Hen, 
75  Een  boem  clene  ,  alsmen  ghewaghet , 
Die  eaets  harde  vele  draghet. 
Et  riect  na  caneels  nature, 
B.  86  b.    Et  doet  slapen  wel  ter  care. 

Ende  deser  maniere  heet  cardomie , 
80  Langher  ghesaet  dan  armenie4) ; 

65.  Y.  A.  Dat  het  swaer  si  e.  riekende  w.  B.  Dat  swert  si  e.  rikende  w.  —  66.  B.  al 
ontbr.  —  67.  B.  Bruen  roec  n.  alte  swaert.  —  68.  V.  A.  B.  tande  n.  al  te.  B.  haert.  —  69. 
B.  kniwet  dattie.  —  60.  V.  de  henene.  A.  die  hersene.  B.  die  hersenen.  L.  derh.  —  61.  V. 

A.  hovede  es.  B.  hersenenen  eest.  —  63.  V.  A.  B.  leveren  e.  d.  herten.  —  64.  B.  E.  je'gen 
aiderhande.  —  66.  V.  A.  Helpt  het  porren.  B.  Heipet  porren.  «—  68.  V.  A.  Seghet  men. 

B.  al  den  sen  gnet.  —  69.  V.  A.  van  w.  B.  dus.  —  70.  V.  A.  die  hersene  van  n.  B.  Quitet 
die  henenen.  L.  der  h.  —  71.  V.  A.  couden.  B.  couden  e.  i.  haten.  —  72.  V.  A.  Ontfaet- 
men  i.  d.  nosegaten.  B.  Die  ontfaet  dit  in  sino  nesegaten.  —  73.  V.  A.  Ermenien.  B.  Ar- 
moniun  w.  i.  Emenien.  —  74.  B.  Alse.  —  75.  V.  A.  boemkijn.  B.  E.  boemkijn  alsemen.  — 
76.  Y.  A.  B.  Dat.  —  77.  V.  A.  B.  Het.  V.  kneels.  B.  H.  r.  kanelen.  —  78.  V.  A.  Het. 
B.  Ende  d.  —  79.  V.  A.  Een  d.  m.  h.  cardimonie.  B.  In  d.  m.  heft  cardomonie.  —  80.  V. 
A.  amonie.  B.  azmonie. 


f)    N.  R.    Iignum  aloes  optime  cognoscitur  ex  eo  cjuod  est  pottderoettm  in  ano  genere 
eet.    Lees  voor  den  onzin  van  den  tekst  met  de  variant: 

Dat  het  swaer  si  ende  riekende  wel. 

*}     N.  R.  ^  (Lignum)  masticatum  ex   virtute  odoris   aromatici  cerebrum  dolorem 
paüentis  statim  sentitur  attingere. 

*)    N.  -B.    contra  retencionem   menstrnorum.    Lees  met  de  variant  voor  stoppen: 
porrtn» 

4)    N.  R.    Cardamonium  amonio  similis  frutex  est,  sed  semine  ohlongo.  —  Lees 
met  de  variant: 

Een  deser  manieren  heet  cardimonie, 
Langher  ghesaet  dan  amonië. 
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L.  120  b.    Ende  daermense  vint  groene  ende  vet, 

Ende  met  scarpede  gheset, 
A.  143  b.    Ende  haer  dan  node  laet  wriven, 

"Wilmen  over  tbeste  scriven1). 
85  Een  deel  riekende  na  dat  soete 

Dits  der  cranker  maghen  boete , 

Ende  doet  mede  wel  verduwen 

Ende  quaden  mont  vernnwen. 

Borax,  als  Platearius  kent, 
90  Es  een  boem  in  Oriënt, 

Die  in  den  somer  een  sap  nutghevet a) , 

Batmen  in  spisen  waert  hevet; 

Ende  es  erebande  gomme, 

Ende  verdrogbet  al  omme  ende  omme 
95  Omtrent  den  tronkedit: 

Die  beste  die  es  hart  ende  wit. 

Borax  met  honeghe  gheminct,  dats  waer, 

Maect  des  menschen  anschrjn  claer, 

Ende  es  nuttelec  ende  goet 
100  Hem  dien  die  tongbe  we  doet. 

Balsamns,  als  seghet  Solijn, 
Ende  menech  meester ,  dat  wel  mach  sijn 
Die  doolste  s)  boem  een  diemen  weet. 
Int  ende  van  Endi  daert  es  heet, 
.  105  Leesmen  in  Alexanders  geesten , 
Daer  vintmen  die  alremeeste  4). 
"Wïlen  vantmen  den  boem  also 
In  Engaddi  bi  Jherico, 

81.  B.  darmense  v.  erone.  —  82.  V.  A.  scarpheden  beset  B.  scarpheiden  beset  —  83. 
Y.  A.  hare  n.  dan  1.  B.  hare  n.  —  84.  V.  A.  W.  o.  best  bescriven.  B.  Wiltmense  o.  beat 
bescriven.  L.  W.  dan  o.  —  86.  V.  A.  Ende  een.  B.  Ende  e.  edel  rieken  n.  d.  suete.  —  86. 
Y.  Dit  es.  A.  Die  es  ter.  B.  mage.  —  88.  V.  A.  E.  denq.  B.  E.  den  poedenm.  —  89.  B.  Bare  alae 
PlateriuB.  —  91.  B.  utegevet — 92.  V.  A.  in  visiken.  B.  in  visiekelief. —  93.  V.A.B.E.es 
erande.  L.  es  ontbr.  —  94.  B.  om  e.  ombe.  —  95.  B.  tronken.  —  96.  V.  A.  die  ontbr.  B. 
Dat  best  es.  —  97.  V.  A.  ghemanc.  B.  Berax  m.  h.  gemanc.  —  98.  B.  Dat  m.  den  minace 
danaichte  dar.  —  99.  V.  A.  B.  E.  bets.  —  100.  V.  A.  die  de  t.  —  1.  B.  alse.  —  2.  V.  A. 
Ende  menich  meester  fijn.  B.  E.  m.  mester  mach  wel  sijn.  —  3.  V.  A.  D.  es  dedelste  b.  B. 
Een  deelste  b.  d.  w.  —  4.  B.  I.  inde  v.  E.  dart.  —  5.  V.  A.  Lesetmen  in  Alaxander  jeeete. 
B.  Leestmen  in.  L.  L.  dat  in.  —  6.  B.  Dat  men  vint  —  7.  V.  wantmen.  V.  A.  B.  dien. 


')  K.  B.  Illnd  quod  viridissimum  et  pingue  et  acutis  aculeis  contttmaxquefricanti 
est,  hoc  maxime  laudatur. 

3)  N.  E.  Borax ...  est  gummi  cujusdam  arboris  in  oriente ,  qne  in  eatate  fluena 
circa  arborem  condensatur:  est  autem  eli^enda  alba  et  dura.  —  In  va.  92  is  de 
lezing  der  andere  Hss. :  in  vigiken ,  boven  die  van  den  tekst  te  verkiezen. 

9)    Lees  met  de  varianten : 

Es  dedêhU  boem  een  diemen  weet 

<)     Zie  Alex.  X ,  vb.  699  vlgg. ,  646  vlgg. 
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In  des  conincs  Salomoens  tiden : 
110  Danen  was  hi  ghenomen  siden. 

In  Egypten  wast  hi  nu  scone 
V.  199  b.    Int  pleyn  neven  Babylone  l). 

Nu  ne  mach  niemen  balsame  winnen 

Dan  kerstine,  als  wijt  kinnen; 
115  Want  ets  gheproeft  te  vele  stonden, 

Dat  hem  kerstine  onderwonden, 

Datter  gheen  vrucht  en  wilde  comen; 
B.  86  c.9  L.  120  e.    Doch  sijn  si  here  van  der  vrome a). 

Int  velt  daer  dese  boeme  staen 
120  Sijn  VI  fonteinen  sonder  waen. 
A«  148  c.    In  deene  seghet  men  dat  Marie  , 

Jhesus  moeder ,  die  maghet  vrie , 

Baedde  haren  lieven  sone. 

Dese  fonteinen  sijn  gewone 
125  Tplein  te  benettene  daer  si  staen. 

Die  balsea  bome,  sonder  waen. 

Niewer  sonder  daer  allene 

En  draghet  die  boem  groet  no  clene. 

Den  wijngaerde  gbelijct  thont  al  ute , 
130  Eude  die  blade  gheliken  der  ruten, 

Maer  witter  sijn  si  met  allen, 

Ende  die  nemmermeer  of  en  vallen. 

Aldus  moetmen  dien  balsaem  ontfaen, 

Die  nten  houte  sal  gaen : 
135  Een  glasin  mes  of  van  stene 

Daer  mede  maectmen  ene  wonde  clene 

In  die  scuerse ,  ende  men  ontfaet 

Dat  sap,  dat  ter  wonde  nutgaet, 

109.  V.  A.  Salemons.  B.  coninc.  —  10.  V.  A.  Dane.  B.  Dar  w.  h.  gewonnen.  —  12.  B. 
plain.  —  13.  V.  A.  daer  balseme.  B.  niman  die  balseme  gewinnen.  —  14.  V.  A.  Danne 
kantine.  B.  alse.  — 15.  V.  A.  hete  gheprovet.  B.  bets  geproeft  te  vel  s.  —  16.  V.  A.  Als  h. 
Sarrasine  bewonden.  B.  Alst  h.  Sarrasine.  —  17-  V.  A.  gheene  v.  w.  c.  B.  gene  y.  ute  w. 
c.  —  18.  V.  A.  B.  heren  v.  d.  vromen.  —  19.  B.  dar.  —  20.  V,  A.  Sijn  VI.  B.  Sijn  VI 
fontainen  alse  wijt  verstaen.  L.  Sien  wi  f .  —  21.  B.  seitmen.  —  '22.  B.  moder.  —  23.  B. 
Baetde  h.  liven.  —  24.  B.  fontainen.  —  25.  B.  nettene.  —  26.  B.  balseme.  —  Vs.  121 — 126 
ontbr.  bij  L.  —  27.  B.  Nieweren  s.  dar.  —  28.  V.  A.  Ne.  B.  Ne  dragen  si.  —  29.  V.  A. 
gheliket.  —  30.  V.  A.  rute.  B.  Entie  b.  g.  den  rute.  —  31.  B.  Mar.  —  32.  V.  A.  Entie 
nemmermee  of  ne  v.  B.  nember  af  ne.  —  33.  V.  A.  die  balsome.  B.  motemen  die  bal- 
seme. —  35.  B.  gelasijn  m.  ofte  v.  steine.  —  36.  B.  D.  met ,  cleine.  —  37.  V.  A.  scortse. 
B.  scorsse  e.  met  ontfeet  —  38.  V.  JL  datter  ute  gaet.  B.  datter  ute  geet. 


')  N.  JR.  In  Judea  tantum  inveniebatur  in  loco  qui  dicitur  Jherico ,  sed  proce- 
dente  tempore  ab  Egypciis  translata  est  in  campo  Babilonie. 

*)  N.  i?.  Excolitur  autem  a  Christianis  sub  dominio  Sarracenorum ,  #  quia , 
ut  multociens  Egyptii  probaverunt ,  a  Sarracenis  excusta  (/.  exculta)  stenlis  per- 
manet  et  in  cultura  manuum  earum  fructum  facere  dedignatur.  —  Lees  in  vs.  116 
met  de  variant : 

Aki  hem  Sartanine  onderwonden. 
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Onder  int  glasin  vat. 
140  "Waert  so  datmen  snede  dat 

Met  isere ,  tgat  sonde  verdraghen , 

Want  die  boem  en  eonst  ghedoghen. 

Xilobalsamum  hetet  hout, 

Dat  saet  van  des  boems  ghewout 
145  Heet  carpobalsamnm ,  ende  datter  nnt  rinnet, 

Datmen  owr  balsame  kinnet, 
1  Het  apobalsamnm  bi  namen. 

Dese  yalschemen  te  samen 

Men  doeder  toe  olie  cyprijn  1). 
150  Dus  proevemen ,  of  si  fraie  sijn ; 

Besmet  si  gheen  wullen  cleet : 

G-hevalscede  besmet  ghereet. 
Y.  200  a.    Doerghinghel  es  si  sere  bekent. 

Men  oerhaertse  in  onse  sacrament. 

155      Cynamomnm,  als  Ysidorus  seghet, 
Ende  Plinius,  es  een  boem  die  pleghet 
In  Egipten  vele  te  staen, 
B.  86  d.    Ten  hoghesten  VI  voete,  als  ie  waen, 
A.  143  d.    Van  bruunre  scuersse,  van  houte  clene. 

160  Ist  grouf ,  sone  heeftet  waerde  ghene. 
L.  120  d.     Et  wast  met  hitten  ende  met  droghen, 
Want  et  en  can  gheen  reyn  ghedoghen. 
Alst  niewe  es  ende  ment  brect  ontwe , 
Worptet  enen  roec  uut,  no  min  no  me, 
165  Met  stuninghe  in  der  ghebare, 
Als  of  et  een  mistkrjn  ware  f) : 

139.  B.  in  een  suver  vat.  —  40.  V.  A.  Want  so.  B.  Wart  —  41.  V.  A.  B.  Met  i.  Y. 
souder.  —  42.  V.  A.  ne  c.  B.  Ende  d.  b.  ne  conde.  —  43.  V.  A.  Kilobalsamum  h.  thout. 
B.  Balsamum  heetmen  dat  h.  —  44.  B.  D.  sap.  —  45.  B.  ende  dar  ut  r.  —  46.  V.  A.  L. 
Datment.  V.  A.  balseme.  B.  Datmen  o.  balsenie.  —  47.  V.  A.  B.  Heet.  A.  opobalsamum. 
B.  opibalsamum.  —  48.  V.  A.  valschet  men  ende  doet  te  s.  B.  ende  doet  te  s.  —  49.  Y.  A- 
Olie  daer  toe  c.  B.  Olie  ende  dar  toe  c.  —  60.  V.  A.  proevet  mense  of  si  waer  s.  B.  proeft- 
men  ofse  war  s.  —  51.  V.  A.  eoe  g.  wullijn.  B.  Alsemense  doet  ane  een  c.  —  52.  Y.  A. 
besmit.  B.  £ssi  gevalsct  si  emet  g.  —  53.  V.  A.  Dorghinghel  e.  eoe.  B.  Dorginge  es  si 
b.  —  64.  V.  A.  orborse.  B.  orbarse.  —  55.  B.  alse.  —  57.  V.  A.  Ethiophen  v.  t.  stane.  B. 
stane.  —  68.  V.  A.  wane.  B.  vote  a.  i.  wane.  —  59.  V.  A.  brunre  scortse.  B.  brunre  scor- 
sen  y.  h.  rene.  —  60.  V.  A.  groef  s.  hevet  w.  ne  g.  B.  Eest  grof  sine  hevet.  —  61.  V.  A. 
B.  Het.  —  62.  V.  A.  het  ne  c.  ghenen.  B.  Genen  rijn  canct  g.  —  63.  V.  men.  V.  A.  breict. 
B.  A.  neuwe  es  het  brecht.  —  64.  V.  A.  Werpt  het  e.  r.  u.  min.  B.  Werpet  roec  min.  — 
65.  Y.  A.  B.  stuninghen.  V.  in  den.  B.  in  diere.  —  66.  V.  A.  A.  oft.  V.  mischijn.  B. 
Alse  oft  van  enen  miste  w. 


1)  N.  R.    Adulteratur  gutta  eius  oleo  cyprino.  —  Lees  met  de  variant: 

Dese  yalschemen  ende  doet  te  samen 
Olie  daer  toe  cyprijn, 

2)  N.  E,  que  cum  franguntur,  visibüe  spiramentum  emittunt  ad  ymaginena.  nebule 
sive  pulveris. 
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Caneel  men  dit  té  nomen  pleghet. 

Platearius  die  seghet, 

Bat  et  heeft,  groete  ghewout  * 

170  Hersine,  magben,  sijn  si  vercout. 

Oec  maectet  goeden  appetijt, 

Ist  datment  in  somer  trjt 

Sijn  pulver  werpt  op  die  spise. 

Goeden  mont  ende  van  goeder  wise 
175  Maeotet  hem  diet  dicke  cnwet, 

Want  et  qnaden  adem  verdnwet. 

Jeghen  qnaet  tantvleesch  oec  mede 

Salmen  wriven  daer  ter  stede 

Met  conden  watre ,  so  dat  bloet , 
180  Dan  es  ghepulvert  caneel  goet 

In  waermen  wine ,  ende  daer  ter  stont 

Daer  mede  ghedwoghen  wel  die  mont 1). 

Jeghen  syncopis  ende  hertvanc 

Salmen  dit  pulver  ghemanc 
185  Ende  gheroffels  nagbel  ghewreven 

Te  samen  in  fisiken  gheven. 

Calsia  lignea2),  als  Plinius  seghet, 
Es  een  boem  die  te  wassen  pleghet 
t  In  Arabia.     Sine  lovere  sijn 
190  Ghevaerw^t  na  dat  purperijn, 
Ghescepen  als  jenever  blat , 
VI  voete  hoghe ,  lesewi ,  dat. 
Drieerhande-  es  sine  ghedane  : 
Y.  200  b.    Eeneden  wit,  doemen  te  verstane, 
195  Int  middel  roet  ende  swart  boven  3). 

167.  V.  A.  Canele  m.  d.  t.  hetene.  B.  Canele  dat  men  te  hëtene  plegt.  —  68.  B.  segt.  — 
69.  ▼.  A.  het  hevet  groot.  B.  Dat  hevet  groet.  —  70.  V.  A.  Hersenen  maghe.  B.  An  her- 
senen mage.  —  71.  V.  A.  abetijt.  B.  Het  maect.  —  72.  V.  A.  dat  het  in.  B.  Eestdatmen.  — 
75.  V.  A.  Maket  h.  d.  dicken.  B.  Maket.  —  76.  V.  A.  het.  B.  W.  q.  a.  het  v.  —  77.  B. 
tquaet  tant  ylesch.  —  78.  B.  Salment  w.  dar.  —  79.  V.  A.  eerst  80.  B.  watere  eest  d.  — - 
80.  B.  canele.  —  82.  V.  A.  ghed weghen.  B.  Wel  gewreven  daer  mede  den  m.  —  83.  V.  A. 
sincopin  jeghen  h.  B.  sincopijn  jegen  herevanc.  —  81.  V.  A.  B.  pulver.  L.  pulveren.  — 
85.  V.  A.  nagle  daer  neven.  B.  groelffles  nagle.  —  86.  A.  samene.  B.  ftaike  gegeven.  — 
87.  V.  A.  Cassea.  B.  Cassia  lingna  alse  Platearius.  —  88.  B.  wassene.  —  89.  V.  A.  loveren. 
B.  Arabien.  —  90.  V.  A.  Ghevarwet  als  p.  B.  Gevaruwet  recht  alse  p.  —  91.  V.  A.  gene- 
ver.  B.  alse  jenieveren.  —  92.  V.  A.  VIII  voeten  oech  wi  lesen.  B.  VIII  v.  h.  wi  lesen. — 
93.  V.  A.  Driehersijns  es  sine  scote  ghedaen.  B.  Driande  e.  s.  scorsse  gedaen.  —  94.  V. 
Benediden  wijt  doetmen  verstaen.  A.  B.  B.  wijt  doetmen  verstaen.  —  95.  V.  A.  Midden. 
B.  In  midden. 


*)     N.  -ff.    Contra  corrupcionem  gingivarum    fiat  prius  lotura  cum  aqua  salsa  et 
fricentur  ita  ut  sanguis  inde  fluat;  deinde  cum  pulvere  cynamoni  vino  calido  mixto 
os  optime  abluatur. 
2)     iV.  M.    Cassia  lignea. 

s)     iV.  Jt.    colorem  habens  primo  candidum,  medio  rufum,  in  summitate  nigrum. 
Leee  met  de  variant : 

Drieerhande  es  sine  scorse  ghedaen : 
Beneden  wit,  doetmen  verstaen. 
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Bat  swarte  es  dat  die  meesters  loven, 
A.  144  a,    Ende  datter  roet  es  dats  goet  bediet, 
B.  87  0,  L.  121  a.     Maer  dat  witte  en  doech  niet : 

Datter  best  es  dat  es  swaer. 
200  Platearius  seght  over  waer, 

Dat  tieghen  coude  reome  es  goet, 

Ende  ter  levere  enter  longhe  doet, 

Ende  ter  maghen,  sijn  si  vercout, 

Groete  doecht  met  sire  ghewout. 
205  Dan  salment  in  wine  sieden, 

Ende  so  gheven  sieken  lieden. 

Castanea1),  na  dat  iet  weet, 

Es  een  boem  drogbe  ende  beet, 

Ende  wast  best  in  broekelant. 
210  Sijn  vrucht  es  clene:  als  iet  vant, 

Ghelike  geneverkine; 

Goet  sijn  si  ter  medicine, 

Beide  die  vrucht  entie  blade. 

Die  dese  wel  sieden  dade 
215  Met  staerken  wine,  dats  bescreven'), 

Et  ware  goet  jeghen  jucht  ghegheven. 

Dien  van  der  jucht  oec  altemale 

Ontvallen  ware  sine  tale, 

"Waert  dat  hi  die  groene  blade 
220  Hier  of  onder  sine  tonghe  dade, 

Jof  pulver  van  den  droghen  bladen , 

Hi  soude  te  hant  spreken  bi  staden. 

Dit  moestmen  doen,  als  wijt  kinnen, 

Alfit  evel  ware  in  sinen  beghinne. 

225      Cassia  fistula  es  een  boem  die  pleghet, 
Als  ons  Platearius  seghet, 
Te  wassen  in  tlant  van  Oriënt, 

196.  Y.  A.  ist.  B.  Tswarte  dat  m.  1.  —  97.  B.  dats  ontbr.  —  98.  V.  A.  doghot.  —  99. 
B.  swar.  —  200.  V.  A.  seghet.  B-  seid  vorwaer.  —  1.  V.  jeghen  c.  neme.  A.  jegen  c.  rueme. 
B.  jegen.  —  2.  V.  A.  Enter  1.  e.  longere.  B.  leveren  ende  ter  longenen.  —  3.  V.  A.  der 
maghe.  B.  der  mage  es.  —  4.  V.  A.  Groot  doet.  B.  Goet  eest  m.  —  5.  B.  Men  saelt.  —  6, 
V.  A.  den  s.  1.  B.  also.  —  7.  V.  A.  Oassiana  n.  d.  ie.  B.  Cassiana  alsict.  —  9.  V.  A.  broec- 
lant.  B.  bruke  lant.  —  10.  V.  A.  B.  Sine  v.  V.  A.  ie  v.  —  11.  V.  A.  jenieverkine.  B.  Ge- 
hjc  den  g.  —  12.  B.  G.  eest  t.  —  13.  V.  A.  Bede.  B.  vruch.  —  15.  V.  A.  B.  starken.  — 
16.  V.  A.  B.  Het,  diejucht.  — 17.  B.  Die  v.  d.  sucht.  —  19.  B.  bladen.  L.  hi  ate  die.  — 
20.  B.  hir  af.  —  21.  B.  Oft  p.  v.  d.  d.  blade.  —  Vi.  220—21  ontbr.  by  L.  —  22.  V.  A. 
met  staden.  B.  Hi  sprake  t.  h.  b.  staden.  L.  stade.  —  23.  V.  A.  moeste  m.  d.  a.  wi.  B. 
moeste  m.  d.  alse.  —  24.. V.  A.  sijn  beghinnen.  B.  Alse  devel  w.  te.  —  25.  V.  A.  Cassia 
f.  een  b.  B.  Cassia,  di  p.  L.  Castia.  —  26.  B.  Alse.  —  27.  A.  Orien.  B.  wasaene. 


1)  Lees  met  de  varianten :  CassiatM,    JV.  R.    Cassiana. 

2)  N.  R.    Si  qula  etiam  loquelam  cito  perdiderit  morbo  paralisi. 
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Ende  es  van  naturen  goet  bekent. 
Sine  vrucht  es  lanc  als  hi  es  ripe, 
230  Ende  es  alst  ware  in  ene  pipe 
Saet  dat  in  sinen  merghe  leghet, 
Ende  esser,  alsmen  voer  waer  seghet, 
Meer  dan  XL  in  ene  pipe  l) , 
Swart  ende  groene,  sijn  si  ripe. 
V.  201  a,  A.  235  Dat  merch  hier  of  es  bequame, 
144  b.  "Wantet  ontslunt  den  lechame , 

L.   121  b.     Ende  es  goet  jeghen  den  heten  rede; 
Ende  in  die  starte  ontfanghen  mede , 
Ende  weder  uut  ghelaten  gaen , 
240  Suvert  die  sweren  diere  in  staen  3). 

Calamus  aromaticus, 

Als  ons  seghet  Ysidorus , 

Es  erehande  scone  riet, 

Datmen  int  lant  van  Endi  siet, 
245  Wel  riekende  van  soeter  saken, 

Een  deel  tanderlike  van  smaken  3). 

Platearius  die  seghet, 

Dat  et  te  ghenesene  pleghet 

Die  maghe  van  couden  doene , 
250  Ende  gheneset  torsioene ; 

Ende  jeghen  der  daerme  wint 

So  nemet  sap  datmer  of  vint 

Met  alsine  sape  ende  met  wine , 

Om  te  ghenesen  die  pine. 
255  Om  die  macht  oec  te  vernuwen 

Der  maghen  wel  te  verduwen  4) , 

228.  Y.  A.  Ende  ontbr.  B.  Hi  e.  v.  n.  soe  b.  —  29.  V.  A.  als  si.  B.  alai.  —  30.  V.  A.  £. 

es  a.  w.  ene  p.  B.  £.  es  oft  w.  L.  es  ontbr.  —  31.  V.  A.  Saet  dat {Het  overige  van  den 

regel  ontbr.  en  is  in  beidj  ffss.  opengelaten),  B.  Tsaet  d.  i.  s.  marge.  —  32.  V.  A.  over 
waer.  B.  vor  war.  L.  voerwaert.  —  33.  V.  A.  Mee.  —  34.  V.  A.  sijn  best  ender.  B.  grone 
dan  s.  die  r.  —  3ö.  V.  A.  march  h.  o.  dat.  B.  mare  hir  af  dat.  —  36.  V.  A.  "Want  het. 
B.  ontalutek  V.  A.  B.  lichame.  —  37.  B.  Hets  g.  j.  dien.  —  38.  B.  In  d.  strote.  —  39. 
B.  nte  laten  g.  —  40.  V.  A.  die.  B.  Sweren  sachtct  d.  —  42.  V.  A.  scrivet.  B.  Alse  o. 
scrijft.  —  43.  V.  A.  erande  scone  r.  B.  erande  scone  scone.  L.  scone  ontbr.  —  44.  V.  A. 
Dat  ment.  —  46.  V.  A.  tangherlike.  B.  Ende  e.  d.  tanger.  —  50.  B.  Ende  et  g.  —  51.  V. 
A  darmen.  B.  darme.  —  52.  V.  A.  neemt  tsap  datmer  of  wint.  B.  Men  neme  tsap  datmer 
af  y.  L.  daermen  of.  —  53.  V.  A.  alsene.  B.  asenen.  —  54.  V.  A.  B.  ghenesene.  —  55.  V. 
A.  vernuwene.  B.  verneuwene.  —  56.  V.  A.  Ende  de  maghe.  B.  Entie  mage  oec.  V.  A.  B. 
Terduwene. 


l)  N.  R.  fructus ,  quos  quasi  semina  longa  producit ,  snecedente  tempore  elongan- 
tur  et  crescunt ,  postea  indurantur  cortice  fonnsecus  exsiccato ,  et  condensatur  me- 
dolla  interius  in  una  oopula,  coheret  (/.  continet)  et  plus  quam  40. 

*)    N.  22.    gargarizatu8  apostema  gule  solvit. 

^  Lees  met  de  variant :  tangherlike,  —  N.  H.  si'iülis  gustu  cassie  cum  levi  acri- 
monia  remordente. 

4)    2f.  Jft.    ad  digeationem  confortandam. 

10 
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Men  neme  hier  of  pulver  een  deel, 
Ende  daer  toe  pulver  caneel , 
Ende  et  maect  dat  verduwen  etranc , 
260  Ende  ets  goet  jeghen  hertvanc. 

Colloquintida,  als  Platearius  seghet,  • 

Es  een  vrucht  die  een  boem  pleghet 

Te  draghen  int  lant  van  Oriënt, 

Te  Jherusalem  ende  daer  omtrent. 
265  Van  den  appelen  blijft  een  doet, 

Maer  dat  saet  heeft  macht  groet, 

Als  ons  Platearius  seghet.  , 

Die  tantswere  te  hebben  pleghet, 

Ui  sal  sieden  dit  saet  in  wine, 
270  Ende  supent  in  den  mont  sine, 

Ende  ne  laet  niet  inwaert  gaen, 

Ende  garrisen  ende  dwaen 
A.  144  c.    Daer  mede  lede ,  tant  ende  mont l) : 

Ui  gheneset  in  corter  stont. 

L.  121  e.    275       Capparis  es  een  boem  clene, 
Y.  201  b.    Datmen  staende  vint  ghemene 
In  Poelien  ende  in  Oriënt, 
B.  87  e.    Te  Constantinople  ende  daer  omtrent. 
Best  sijn  si  die  van  Oriënt  comen. 
280  Scuersen,  blade,  wortel,  bloemen, 
In  medicine  hebben  si  virtuut. 
Als  ghedroghet  es  sine  huut, 
Es  si  bitter  ende  bruun  roet. 
Ghesoden  met  wine  heeft  si  macht  groet 
285  Te  gheven  van  evele  vrede 

Der  lever  ende  der  longhen  mede. 
Men  sal  nemen  sine  bloemen, 

257.  B.  hir  af.  —  68.  B.  dartoe.  —  69.  V.  A.  B.  Dat  m.  —  60.  V.  A  E.  es.  g.  j.  hart- 
vanc.  B.  E.  es  g.  j.  den  hertwanc.  —  61.  V.  A.  Colloquintida. 'B.  alse.  —  62.  A.  ene  v.  B. 
Een  een  v.  —  63.  v.  A.  B.  draghene.  —  64.  V.  A.  B.  T.  J.  ende.  A.  ommetrent.  B.  dar  o.  L. 
et  d.  o.  —  66.  V.  A.  applen  blivet.  B.  apple  bliven  d.  —  66.  V.  A.  hevet  m.  gr.  B.  Mar  d. 
sap  heft  cracht  gr.  L.  m.  so  g.  —  67.  B.  Alse.  —  68.  V.  A.  Die  de  t.  B.  tanawere  te  heb- 
bene. —  69.  B.  dat  8.  —  Vs.  270  ontbr.  bij  L.  —  71.  V.  niet  weder  waert.  A  neder  waert. 
B.  E.  en  1.  —  72.  V.  A.  gargariseren.  B.  Mar  gargarisetten.  —  73.  V.  A.  D.  m.  kele  t.  B. 
Dar  m.  vele  t.  —  74.  B.  genest.  —  75.  V.  A.  boemkijn.  B.  en  boemkijn  cleine.  —  76.  V. 
stane.  B.  gemeine.  —  77.  V.  A.  Poelgen.  B.  Polien.  —  78.  V.  A.  Constantinoble.  B.  En- 
de te  Constantinnoble  o.  —  80.  V.  A.  Scortsen  bladen  wortelen.  B.  Scorssen  b.  wortele-  — 
81.  V.  A.  B.  Hebben  in  m.  v.  B.  vertnt.  —  82.  V.  A.  sijn  h.  B.  Alse  g.  e.  8.  hut.  —  83.  V. 
A.  Es  soe.  —  84.  V.  A.  h.  soe  m.  B.  beft  s.  —  86.  V.  A.  B.  ghevene.  —  86.  V.  A.  Der 
levere  enter  longre.  B.  Der  leveren  e.  der  longenen.  L.  Ter  1.  e.  ter  1. 

*)  2i.  J2.  contra  dolorem  dencium  nat  gargarismus.  —  Lees  in  va.  273  met  de 
variant: 

Daer  mede  kele,  tant  ende  mont. 
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Eer  d  altegader  uutcomen, 
Ende  begaetse,  als  si  sijn  fijn, 
290  Beide  in  soute  ende  in  aisijn  !) , 
So  makensi  appetijt  ter  cure, 
Ende  verdriven  die  humuere, 
Die  de  maghe  in  den  erop  hout2), 
Ende  verwaermtse,  es  si  cout. 

295      Cnbebe  es  een  boem  vracht 

Van  Orienten  Tan  goeder  lucht, 

Seght  Plinius,  dat  den  hoefde  doet 

Jeghen  coude  reume  goet, 

Etende  of  riekende  daer  toe , 
300  Of  datmen  op  coelen  doe 

Cubebe  bernen,  ende  men  doer  bate 

Den  roec  ontfa  in  die  noesegate  3). 

Men  salse  cuwen  in  den  mont  langhe, 

Dat  hare  macht  ter  hersine  ganghe, 
305  Die  Tan  coude  es  onghedaen, 

So  beetert  hem  die  vaerwe  saen. 

Draguncium,  hebbewi  bekent. 
Es  een  boem  van  Oriënt, 
Daer  ene  gomme  diere  ute  rinnet. 
A.  144  d.     310  Die  sonne  droghetse  ende  verwinnet. 

Dat  beste  es  van  withede  pure, 
L.  121  d.     Ende  sulc  es  van  roeder  nature. 
Maer  dat  nes  niet  also  goet, 
Dat  et  bi  naturen  doet 
315  Suchte  vercoelen  mede 

Den  mensche  in  eire  siechede4). 

288.  B.  altegadre  utconien.  —  89. 8.  begietse  alsi. — 90.  V.  A.  Bede.  B.  ende  a.  —  9 1 .  V.  A. 
abbetiit.  —  93.  V.  A.  D.  die.  B.  croep. — 94.  V.  A.  verwarmense  e.  s.  B  verwannse  e.  s.  te  c.  — 
95.  V.  A.  C.  dats  ene.  B.  Cubeo  date  ene  boems  vrucht. — 96.V.A.  Oriënt.  B.  In  Oriente  v. 
groteT  1.  —  97.  V.  A.  Seghet  P.  datten  hovede.  B.  Segget ,  hovede.  —  99.  B.  oft  rikende 
dar  t.  —  300.  B.  Ofte  datment.  —  1.  V.  Cubeben  barne  e.  nem.  A.  Cubeben  b.  e.  nem. 
B.  berre.  L.  berne.  —  2.  V.  A.  D.  r.  va.  B.  Roec  nemen  i.  d.  nesegate.  —  4.  V.  A.  herse- 
nen. B.  ten  hersenen.  —  6.  B.  couden.  —  6.  B.  Si  b.  h.  d.  varue.  —  7.  V.  A.  Draguntum 
hebben  wi.  B.  Draguntus.  —  8.  V.  A.  Es  van  enen  bome  v.  O.  B.  ut  O.  —  9.  V.  A.  Eene 
g.  <L  uut  r.  B.  Ene  g.  dire  ut  r.  —  10.  V.  A.  Entie  s.  droghet.  B.  Enttie  die  s.  droge  win- 
net —  11.  V.  A.  witheden.  B.  D.  goede  e.  v.  witten  p.  —  12.  B.  selc.  —  13.  V.  A.  dan 
es,  goet.  B.  dan  es  n.  so  goet.  L.  groet.  —  15.  V.  A.  Vuchten  ende  v.  B.  Verhitten  ende 
vercoelen.  —  16.  B.  minsce  in  sine. 


')    N.  R.  (Acres)  colligi  debent  condirique  cum  sale  et  aceto. 
2)    N.  E.    humorem  in  ore  stomachi  existentem. 

*)    N.  R.    Contra  frigidum  reuma  capitis  ad  cerebrum  confortandum  adoleantur 
cubebe  et  naribus  apponantur. 

4)    Lees  in  vs.  315  met  de  variant : 

Vuchten  ende  vercoelen  mede. 
N.  S,    virtutem,  autem  habet  refrigerandi  et  humectandi  et  mundifloandL 

10* 
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V.  102  0.     Maer  die  de  berst  niet  en  heeft  goet , 
B.  87  d.     Sie  dat  hi  van  dragante  doet 
Die  twe  deel  ende  derde  aisijn, 
320  Dat  es  dyadragant  fijn : 
Dit  es  der  borste  medicine 
Ende  nuttelee  jeghen  haer  pine , 
Alsi  dan  es  verdroghet l) , 
"Wantet  sine  macht  toghet. 

325       Gal  ban  urn,  als  Flatearios  seghet, 

Es  een  boem  die  in  Oriënt  pleghet , 

Daer  nut  loept  ene  gomme, 

Die  galbanum  heet  daer  omme. 

Die  loept  nut  bi  des  somers  ghewout 
330  Ende  verhart  dan  an  thont. 

Goet  galbanum  es  puur  ende  wit , 

S weren  doetet  uutbreken  dit  *). 

Dien  litargien  doen  slapen  ende  dwolen  , 

Legghe  galbanum  op  colen , 
335  Ende  late  den  roec,  ets  sijn  bate, 

Slaen  in  sine  noesegate. 

Sijn  roeke  doet  serpenten  vlien, 

Ende  men  purgiert  reume  mettien. 

Gariofilon,  seghet  Flatcarius , 
340  Es  een  boem  in  Endi  ende  het  aldus. 
Van  der  groete  yintmense  ghemene 
Dat  jeneverkine  sijn  clene. 
Gharioffel  naghel  data  sijn  vrucht. 
Van  groter  macht,  van  groter  lucht. 

317.  V.  die  bont  A.  die  bant.  V.  A.  hevet.  B.  niet  beeft.  —  18.  B.  dragunten.  —  19. 
V.  A.  ende  tarde.  B.  ende  dar  na  a.  —  20.  V.  A.  Dit  es  die  dragant  fijn.  A.  Dit  es  dyadra- 
gant fijn.  B.  Dit  wert  diedragant  fijn.  L.  dyadagrantsijn.  —  21.  V.  es  borst.  A.  es  barst. 
B.  borst.  —  22.  V.  j.  der  borst.  A.  j.  der  barst.  B.  Ende  j.  der  borst  p.  —  23.  V.  A.  Alsoe 
danne.  B.  Eer  si  d.  wert.  —  24.  V.  A.  B.  m.  wel  togbet.  —  25.  V.  A.  P.  kent.  B.  abc.  — 
26.  V.  A.  B.  Es  e.  b.  van  O.  —  27.  V.  A.  ute  lopet.  B.  ut.  —  28.  V.  A.  hetet  B.  h.  ende 
d.  ombe.  —  29.  V.  A.  Het  1.  ute.  B.  Het  1.  ut.  —  30.  V.  A.  danne.  B.  dan  gene  hout.  — 
31.  V.  A.  B.  Goet  g.  L.  Oec.  —  32.  V.  S.  doet  uut  spreken.  A.  B.  doet.  —  33.  V.  A.  letar- 
gien  doet  s.  e.  dolen.  B.  Die  letargie  doet  s.  e.  dolen.  —  34.  V.  A.  up  c.  B.  Leggen.  — 
3o.  V.  A.  kets  sine  b.  B.  laet  d.  roke  dats  sine  b.  —  36.  V.  A.  nosegate.  B.  nesegate.  — 
37.  V.  A.  B.  Sine  roke  d.  serpente.  —  38.  V.  A.  rueme.  B.  purgert.  —  39.  V.  Goriofilion. 
A.  Gariofilion.  V.  A.  Plateariis.  B.  Galiofilon  liet  P.  —  40.  V.  A.  Es  in  E.  e.  boem  dat 
waer  is.  B.  Es  in  E.  e.  b.  dat  waer  es.  L.  Es  ontbr.  —  41.  V.  A.  Van  dier.  B.  groette  v. 
gemeine.  —  42.  V.  A.  geneverboemkine.  B.  cleine.  —  43.  V.  A.  B.  Gherofials  nagle  d- 
sine  v.  —  44.  V.  A.  goeder  lucht.  B.  In  Oriente  van  goder  1. 


l)    If,  E,  contra  ....  siccitatem  pectoris. 

')    iVr.  E.  vim  habet ....  niaturandi  et  apostemata  relaxandi. 
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345  Dito  die  valscheit  diemer  toe  doet : 

Men  nemt  gheroffels  naghel  goet 

Ende  hreectse  te  pulvere  fijn, 

Daer  doetmen  toe  staerc  aisijn, 
A.  145  a,  L.  122  a.    Die  van  scarpen  smake  sijn, 

350  Ende  oec  uutwel  riekende  wijn  1). 

Ban  nemtmen  nagle  nauwer  toe  goet, 

Die  men  in  een  cledekin  doet ," 

Ende  leghtse  daer  in  ene  nacht, 

Ende  si  nemen  smake  ende  macht 
355  Yan  dien  dinghe  sonder  saghe  , 

Ende  ghednren  XXX  daghe. 

Dit  sijn  nagle  valsch  ende  loes 
Y.  202  b,     Sonder  doeghet  enghene  altoes. 

Die  goede  sijn  der  hersine  goet , 
B.  88  a.     360a  Op  datmense  dicke  rieken  moet 3) , 

Ende  oec  jeghen  menisoen 

Salmen8e  in  medicine  doen. 

Galanga  leesmen  dat  si 

Een  boem  in  tlant  van  Persi. 
365  Sijn  wortel  hevet  grote  ghewout; 

Y  jaer  leesmen  datment  hout 3). 

Dat  brnnn  roet  es,  hart  ende  swaer 

Ende  scarp  van  smaken  es  best,  data  waer. 

Men  maohse  valschen,  als  ghi  verstoet 
370  Datmen  gheroffel  naghel  doet, 

Maer  datmense  met  pepre  vernuwet 4). 

Galanga  doet  dat  spise  verduwet ; 

345.  V.  A.  valschede.  B.  valsheit  dimer.  —  46.  V.  A.  neme  gharoffels  nagle.  B.  neme 
groffela  nagle.  —  47.  V.  A.  breecse.  —  Va.  347  ontbr.  bij  B.  —  48.  V.  A.  stare.  —  49. 
V.  A.  scarper.  —  Va.  348  en  349  in  omgekeerde  volgorde  bij  V.  en  K.  —  Va.  349  ontbr. 
bij  B.  —  50.  V.  A.  E.  o.  wel  untriekende..  B.  E.  dar  toe  wel  riekenden  w.  —  51.  V.  A. 
neemt  men  naghele  niewer  to  g.  B.  D.  neme  n.  niweren  t.  g.  —  52.  B.  Dimen.  —  53.  V. 
A.  E.  so  legse  d.  i.  een  n.  B.  legse  dar  i.  enen.  —  54.  B.  Si  n.  s.  e.  cracht.  —  55.  V.  A. 
dinghen.  —  58.  B.  Want  sine  hebben  doget  a.  —  59.  V.  A.  hersenen.  B.  den  hersenen.  — 
60.  V.  A.  Up  datmense  dicken.  B.  riken.  —  61.  B.  E.  o.  $oet  j.  dmenisoen.  —  63.  V.  A. 
leestmen.  B.  leestmen  d.  sijn  si.  —  65.  V.  A.  groot.  B.  Sme  wortele  heft  groet  g.  —  66. 
V.  A.  leestmen  datmen.  B.  Vif  j.  leestmen.  —  67.  V.  A.  es  hart  e.  s.  B.  Hete  b.  r.  hard  e. 
swar.  L.  hart  ontbr.  —  68.  V.  A.  ist  best.  B.  Dat  scarpe  v.  smake  hets  b.  —  69.  B.  alsic 
v.  —  70.  V.  A.  gharoffels  nagle.  B.  groffels  nagle.  —  71.  V.  A.  peper.  B.  Mar  d.  m.  pe- 
pere. —  72.  y.  A.  Galigaen.  v.  die  spise.  B.  Galange  duet  die  s. 


*)  y.  R.  Gariofili  acuti  saporis  accipiuntnr  et  subtiliter  pnlyerizantar ,  conficiun- 
tnrqne  cum  aceto  fortissimo,  addito  modico  vino  odorifero.  —  Lees  vs.  347—49  in 
andere  volgorde ,  en  wel  aldus :  vs.  349 ,  347 ,  348. 

2)  y.  B.  Ad  cerebrum  confortantum  naribus  apponuntur. 

3)  N.  R.  per  annos  quinque  servari  potest. 

4)  N.  J2.  Sophisticatur  sicut  gariofilon,  addito  tarnen  pipere  pulverizato. 
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Der  maghe  ist  remedie  mede 

Van  winde  ende  van  vercouthede , 
375  Op  datmense  met  wine  siet, 

"Wel  ghepulvert  ende  anders  niet. 

Haer  rieken  maect  der  hersen  ghesont; 

Oec  maket  si  wel  riekenden  mont. 

Luxurie  weert  si  te  menigher  stonde  l). 
380  Te  wintere  heeft  si  mere  ghesonde 

Dan  si  in  den  somer  hevet, 

"Want  si  te  vele  hitten  ghevet. 

Gummi  Arabicum  es  ene  gomme 
In  Arabia,  daermen  omme 
385  Dicwilen  groet  ghelt  ghevet, 

A.  1453,  L.  1223.    "Want  si  vele  ghesonden  hevet. 

In  Arabia  staet  een  hont  *) , 

Daert  nut  rinnet  met  ghewout. 

"Witte  gommc  data  die  beste, 
390  Dicke  rode  dats  die  leste ; 

Die  middelste  die  es  dinne  roet. 

Flatearins  scrivet  haer  macht  groet; 

Want  wie  die  tonghe  heeft  scarp  ende  quaet, 

Platearius  ghevet  hem  raet, 
395  Dat  hi  die  gomme  int  water  doe 

Tote  dat  si  smelte  ende  ondoe, 

Ende  sine  tonghe  wrive  der  mede  s). 

Die  oec  spuwet  van  groeter  cranchede , 

Men  gheve  hem  gommen  pulver  een  deel , 
B.  88  b.     400  Ende  daer  toe  ghepulvert  caneel. 

Jeghen  couden  hoest  of  jeghen  droghen 

373.  B.  magen  eest  r.  goet.  —  74.  B.  coutheiden  doet.  —  75.  V.  A.  Up  d.  —  77.  V.  A. 
IIare  r.  m.  die  hersene.  B.  Hare  roeke  m.  die  sie  g.  —  78.  V.  A.  maken  s.  w.  riekende.  B. 
Ende  oec  maecse  soeten  m.  —  79.  V.  A.  wecse  t.  somer  stonden.  B.  wee  ai  te  somer  ston- 
den. —  80.  V.  A.  wintre  hevet  soe  meor  ghesonden.  B.  eiecet  si  meer.  —  81.  V.  A.  soe. 

B.  heft.  —  82.  V.  A.  soe.  B.  geeft.  —  83.  V.  A.  gumme.  B.  Gommi  A.  e.  enen  g.  —  84. 
B.  Arabien  darmen.  —  85.  V.  Die  wile.  A.  Dicwile.  B.  Dicwile  goet.  —  87.  V.  A.  hout. 
B.  Arabien  s.  e.  hout.  L.  wout.  —  88.  V.  A.  Daer  si  ute  r.  B.  Dar  si  ute  rent.  —  89.  V. 

A.  gumme.  —  91.  B.  dates.  —  92.  V.  P.  die  s.  V.  A.  hare  m.  B.  Platerius  scid  har  m.  es 
g.  —  93.  B.  W.  wie  d.  t.  heft  s.  L.  Want  si.  —    Va.   393—94  ontbr.  bij  7.  en  A.  —  94. 

B.  geft.  —  95.  V.  D.  hie  in  gumme  in  watre.  A.  D.  hie  gumme  in  watre.  B.  D.  hi  g.  in 
watere.  —  96.  V.  A.  datsoe.  B.  smelt.  —  97.  V.  A.  E.  s.  t.  spuwe  daer.  —  98.  B.  Ende 
die.  —  99.  V.  A.  ghummen.  B.  gomme  gepulvert.  —  400.  V.  A.  B.  £.  d.  mede.  —  1.  V. 
A.  oest.  B.  J.  couth.  ofte  j.  dogen. 


l)    Lees  met  de  varianten: 

Luxurie  wecse  te  somer  stonden. 
iV.  R.  accendit  libidinem  et  hoc  pocius  in  estate. 

3)     N.  R.  fluit  de  arbore  quadam. 

3)    N.  R.  contra  asperitatem  lingue  posita  in  aqua  donec  glutinosa  fuerit,  et  inde 
fricetur  lingua. 
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Can  deee  gomme  haer  macht  toghen 
In  watre  met  gheersten  ghesoden; 
Ende  oec  eist  goet  te  sinen  noden, 
405  Die  die  borst  hevet  verdroghet l). 
Die  van  viere  smerte  doghet 2) 
Tpulver.  van  gomme  makets  vergane 
Met  witten  van  eye  ghemanc. 

Mirra,  als  Ysidorus  seghet, 
410  Es  een  boem  die  in  Arabia  pleghet 

V  cubitus  hoghe ,  als  wijt  horen , 

Ende  hevet  menighen  scaerpen  doren. 

Na  der  oliven  es  sijn  blat, 

Maer  scaerp  ghedornet  soe  es  dat, 
415  Kersper  es  et  ende  ronder  s). 

Uut  desen  boeme  loept  sap  daer  onder, 

Dat  bitter  es  ende  mede  groene. 

Dat  uutloept  sonder  iet  te  doene 

Dats  beter  vele  tallen  stonden 
420  Dan  dat  nntloept  tere  wonden  *). 

"Werpmen  die  telghe  hier  of  in  viere, 

Si  sijn  van  so  felre  maniere, 
L.  122  c.    Dat  si  dicke  maken  sieken, 

Ensi  dat  si  storax  rieken  ö). 
425  Van  desen  boeme  blade  ende  bloemen 
A.  145  e.     Doen  den  sieken  vele  vromen. 

Ter  sonnen  moetmense  droghen  doen, 

Si  sijn  goet  jeghen  menisoen 

Ende  jeghen  spnwen  ende  bloetsucht; 
430  Noch  tan  es  beter  die  vracht , 

Dat  mirtulus  heet  in  Latijn, 

Jof  tsap  datter  of  mach  sijn. 

402.  V.  A.  B.  Can  d.  g.  hare.  L.  De  an.  —  3.  B.  water  m.  gersten.  —  4.  V.  A.  ist.  B. 
Hete  oec  g.  —  5.  B.  de  b.  —  6.  V.  A.  Ende  v.  v.—  7.  V.  A.  Pulver  v.  gumme.  B.  Pulver  v. 
gommen.  —  8.  B.  witte  vanden  e.  —  9.  B.  Girra  al  se.  —  10.  V.  A.  die  wassens  p.  B. 
Arabien  leget.  —  11.  V.  A.  V  c.  hoech.  B.  Vif  c.  h.  alse.  L.  I  c.  — 12.  V.  A.  scarpen.  B.  heft 
m.  scarpen.  —  13.  L.  Maer  na.  V.  A.  B.  Maer  ontbr.  B.  soe  es.  —  14.  V.  A.  Maer  s.  ghe- 
dorent.  B.  L.  Maer  ontbr.  —  15.  B.  eest.  —  16.  V.  A.  Ute  d.  boem.  B.  Ute  d.  b.  soe  1. 
wonder.  —  17.  V.  A.  mede  ontbr.  B.  grone.  —  18.  B.  Sonder  iet  toe  te  d.  —  20.  V.  A.  B. 
ute  L  —  21.  B.  Worpemen  d.  telege  hir  af.  —  23.  V.  A.  dicken  m.  sieke.  —  24.  V.  A.  B. 
datmen  8.  rieke.  —  25.  B.  blomen.  —  28.  B.  Want  e.  s.  g.  j.  dmenisoen.  —  29.  B.  bluet- 
eucht.  —  31.  B.  myrtufl.  L.  mirculus.  —  32.  B.  Oft  dat  sap  dar  af. 


l)    N.  JR.  contra  siccitatem  pectoris  detur  decocüo  aque  cum  illa  et  ordeo. 

*)    N.  R.  contra  ignis  combustionem. 

s)    Hf,  R.  habet ....  folium  olive ,  sed  crispius  et  aculeatum  et  rotundius. 

4)    N.  B.   gutta  ejus  sponte  manans  preciosior  est,  elicita  vero  corticis  vulnere 
vilior  judicatur. 

•)    N.  R,  nisi  ad  odorem  storacis  recurrant. 
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Ma  ei  s,  als  Ysidorns  seghet, 

Es  een  boem  die  in  India  pleghet. 
435  Uut  desen  boeme  vloiet  ende  gheet 

Die  ding  diemen  mastyx  heet: 

"Wel  riekende  ist  ende  ghevaerwet  roet. 

Die  yan  bleecheden  hevet  noet, 

Het  maect  hem  tanschijn  claer. 
B.  88  c.     440  Die  8cuer.se  hier  of,  data  waer, 

Ende  honech  ghesoden  te  samen 
Y.  203  b.    Es  goet  den  zieken  lechamen : 

Et  sluut  den  lechame  ter  cure.  ' 

Oec  ist  goet  jeghen  humure , 
445  Die  Tan  der  hersin  te  daelne  poghen 

Ten  tanden  waert  entien  oghen  '). 

Platearius  die  seght, 

Ende  sulc  die  hem  te  volghen  pleght, 

Dat  dit  macis ,  dat  ie  hier  noeme , 
450  Es  der  notemussehaten  bloeme , 

Jof  die  slenme  daer  si  in  leghet, 

Recht  als  die  haselnoete  pleghet 

Te  hebben  ene  sleume  an  haer  3). 

Die  macis  salmen  hebben  mare, 
455  Die  een  deelkijn  es  bloetroet  *) , 

Ende  in  smake  scaerp  ende  groet 4). 

Men  salse  cuwen  ende  in  den  mont  % 

Honden  ene  langhe  stont, 

Ende  die  lucht  dan  opwaert  sla, 
L.  122  d.     460  So  dat  si  ter  hersine  ga. 

Mn  8  e  at  a,  scrivet  Jacob  Tan  Yetri, 

433.  B.  Oafois  alse.  —  34.  V.  A.  £.  e.  b.  des  I.  B.  Endi  leg«t.  —  35.  V.  A.  Uto  d.  b. 
vloeiet  e.  heet.  B.  Uten  b.  vloit.  L.  bloiet.  —  36.  V.  A.  dinc  d.  mastich.  B.  dinc.  — 
37.  V.  A.  ende  ontbr.  B.  rikende  est  gevarwet.  —  38.  B.  "Wie  v.  bleecheiden.  —  39. 
V.  A.  tansichte.  B.  dat  anseijn.  ■ —  40.  V.  A.  scortse.  B.  scortse  bir  af.  —  42.  V.  A.  B. 
lichamen.  —  43.  V.  A.  B.  Het  s.  d.  lichame.  B.  alut  —  44.  B.  eest.  —  45.  V.  A.  heersene 
te  daelne.  B.  D.  v.  herssenen  te  dolle  p.  L.  dale.  —  46.  V.  A.  enten.  B.  wert  ende  ten.  — 
47.  ▼.  A.  B.  seghet.  —  48.  V.  A.  pleghet.  B.  selc  dies  h.  t  volgene  pleget.  —  49.  V.  A. 
mastix  d.  i.  h.  nome.  B.  dat  mastie ,  nome.  —  50.  V.  A.  notenm.  B.  notemoscaten.  — 
51.  V.  A.  die  bloeseme.  B.  Oft  die  slum  dar.  L.  fleume.  —  52.  A.  aselnote.  B.  alse  d. 
halsel  n.  —  53.  V.  A.  B.  hebbene  e.  slume  van  hare.  —  54.  V.  A.  mastix.  B.  Dies  mach 
hijs  wel  h.  m.  —  55.  A.  Dien.  V.  A.  bleec  r.  B.  D.  in  bleecheit  es  een  delkin  r.  —  66.  V. 
A.  smaken  scarpheit  g.  B.  £.  i.  8.  hevet  scarpheit  g.  —  57.  L.  ende  ontbr.  —  59.  V.  A.up 
wert.  B.  luch  d.  o.  ga.  —  60.  V.  A.  soe  t.  hersene.  B.  ten  hersenen  sla.  —  61.  V.  A.  B.  Vitri. 


1)  X.  R.  contra  humores  fluentes  a  capite  ad  oculos  vel  ad  dentes  valet. 

2)  X.  J2.  vel*  ut  alii  dicunt  cortex  qui  circa  muscatum  est ,  in  quo  continettir  nux. 

3)  Lees  met  de  variant:  bleeeroet.    N.  R.    Eligendum  est  quod  subrujum  eet. 

4)  Lees  met  de  variant  B. : 

Ende  in  smake  hevet  scarpheit  groet. 
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Es  oen  edel  boem  in  Endi 

Ende  seone  sere  ntermaten : 
A.  145  d.    Plinius  volghet  deser  straten  l). 
465  Noete  mnsoate  es  sijn  vrucht, 

Wel  riekende  ende  van  soeter  luoht, 

Heet  ende  drogbe  in  den  derden  graet. 

Men  sal  kiesen,  dat  verstoet, 

Die  alre  swaerste  diemen  vint 2). 
470  Eaer  blade  sgn  mede  ghemint. 

Noete  musoate  ee  der  hersine  goefc; 

Dien  maghe  si  verwaermen  doet 

Ende  baer  spise  verduwen; 

Bleke  vaerwe  doet  si  vernuwen. 
475  Tileke  gbeten  ene  muscate 

Es  der  hersine  groete  bate, 

Maer  ist  datmer  eet  te  vele, 

So  gatet  al  buten'  spele ; 

"Want  si  es  doergaende  bi  naturen. 
B.  88  d.  %  480  Wijn  der  mede  ghesoden  ter  cure 

Es  der  hersine  harde  goet, 

Alsmen  ons  te  weten  doet. 

Y.  204  a.        Piper  es  een  boem  in  Endi, 

Ende  wast,  alsmen  seghet  mi, 
485  Ter  Bonnen  waert,  alsmen  ons  seghet, 

Daer  Caucasus  die  berg  leghet. 

Plinius  seghet  dus  ende  Solijn. 

Sijn  hout  entie  blade  sijn 

JSa  den  jeneverboem  ghedaen. 
490  Dat  wout  daer  dese  boeme  staen 

Wachten  ghevenijnde  diere, 

Ende  die  jaghemen  uut  met  viere. 

Aldus  wortet  bruun  al  dit , 

462.  V.  A.  B.  b.  van  E.  —  65.  V.  A.  Noten  musscaten  es  sine  v.  B.  Note  mosscate  es 
ene  t.  —  66.  V.  A.  ende  ontbr.  B.  rikende  y.  eueter.  —  67.  V.  A.  draghe  den  d.  g.  B.  in 
derden.  —  69.  V.  Dalre  swarste.  A.  Dalre  swartste.  B.  Dalre  swarste.  —  70.  V.  A.  Hare 
b.  s.  m.  ghevenijnt.  B.  Hare.  —  71.  V.  A.  Musoate  die  es.  B.  Musscate  es  den  h.  —  72. 
V.  A.  Die  m.  s.  verwennen.  B.  Die  m.  die  si.  —  73.  V.  A.  B.  hare.  —  74.  V.  A.  doet  soe. 
B.  varuwe  d.  s.  verneuwen.  —  75.  B.  van  ere  musscaten.  —  76.  B.  den  herssenen.  —  77. 

A.  heet  te  v.  B.  Mar  eest  datmenre  et.  —  78.  V.  A.  uten  s.  B.  Dan  gaet  al  uten  s.  —  79. 
V.  A.  soe  es  durgaende.  B.  dorginge  van  n.  —  80.  V.  A.  daer  m.  g.  t  curen.  B.  Win  ge- 
soden der  m.  —  81.  B.  den  herssenen.  —  82.  V.  A.  wetene.  B.  Alse  men  o.  t.  wetene.  — 
83.  B.  in  Endi  leget.  —  84.  B.  Die  te  wassene  pleget.  —  85.  V.  A.  wart.  B.  werte  alse 
men.  —  86.  B.  Oancacns.  —  87.  V.  A.  dus  ontbr.  B.  Beid  ons  e.  S.  —  88.  V.  A.  ende  sine 
b.  fijn.  B.  ende  sine  b.  —  89.  V.  A.  geneverboem.  —  90.  B.  in  staen.  —  91.  V.  A.  W.  die 
g.  d.  —  92.  V.  A.  jaghet  men.  B.  Want  mense  verjaget  metten  v.  —  93.  V.  A.  wort  dit. 

B.  wertb. 


*)    2V~.  R.  ut  dicit  Jaoobus  et  Plinius. 

*)    JV.  R.  Eligende  sunt  in  suo  genere  ponderose. 
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Want  sine  nature  es  wit '). 
495  Langhe  peper  dans  ripe  niet, 

Datmen  onder  wilen  siet, 
L.  123  a.    Ende  dat  es  van  der  staerxter  maniere, 

"Want  ets  ongheqnest  van  viere  *). 

Jacob  van  Vetri  seghet  mi, 
500  Dat  al  ander  reden  si, 

Twi  hem  es  so  haert  sijn  vel s) , 
A.  146  a.     Ende  dat  dinct  mi  sijn  redene  wel. 

Hi  seghet,  ende  men  machs  gheloven, 

Datmen  peper  droecht  in  hoven, 
505  Om  dattet  te  langher  doeghe 

Ende  ment  ghesaien  niet  en  moeghe  4). 

Dat  swarte  peper  dat  es  goet, 

Want  et  grote  scaerpeit  doet. 

Dat  peper  in  den  vierden  graet 
510  Droghe  ende  heet  es ,  dat  verstaet 6). 

Peper  ofghedaen  die  huut, 

Ende  die  keest  diere  coemt  uut 

Te  sticken  ghepulvert  wel , 

Als  al  ofghedaen  es  tfel, 
515  Ende  dicke  met  rosenwatre  nat, 

Ende  dan  ghedroghet  dat, 

Ende  als  een  colirinm 

Ghedaen  in  eens  oghen  som, 

Dat  maect  des  menschen  oghen  claer, 

494  B.  Nochtan  es  sine  varuwe  tierst  w.  —  95.  V.  A.  Langher.  B.  Lanc  piper  dato.  — 
97.  V.  A.  £.  date  v.  sterker  m.  B.  dato  v.  d.  starester  manieren.  —  98.  Y.  onghequesto.  A. 
onghequetst.  —  99.  V.  A.  B.  Vitri.  —  500.  V.  A.  B.  redene.  —  1.  V.  A.  swart.  B.  T.  dat 
es  s.  swart.  —  2.  B.  E.  d.  sine  r.  dinct  w.  —  3.  V.  A.  B.  maghes.  —  4.  V.  A.  droghet 
in  den  oven.  B.  droget.  —  5.  V.  A.  O.  dat  hem  de  1.  d.  B.  O.  dat  —  6.  V.  A.  versayae 
niene  m.  B.  versamen  nine  m.  —  7.  V.  A.  swarste.  B.  Tswerte.  —  8.  B.  Also  alse  men  ons 
verstaen  doet.  —  Vs.  508  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwyl  een  regel  is  opengelaten.  —  10.  V.  A. 
es  het  dat  v.  B.  Es  d.  e.  h.  dat  v.  —  11.  B.  afg.  —  12.  V.  A.  die  c.  daer  u.  B.  Entie  k.  die 
comter  u.  —  14.  B.  Alse  al  afg.  —  15.  V.  A.  Dicken.  B.  Dicke  m.  rosé  watere.  —  16.  V. 
A.  danne.  —  17.  B.  alse  e.  culirium.  —  18.  V.  A.  oghe  sum.  —  19.  Y.  A.  Dat  m.  des  nx. 
ogho.  B.  Dat  m.  des  m.  L.  Ende  m.  den. 

1)  N.  R.  silvas  serpentes  custodiunt,  sed  incole  regionis  illius  cum  matura. 
fuerint  incendunt  silvas  et  serpentes  igne  fugant,  et  inde  ex  flamma  piper  nigrum 
efficitur,  nam  natura  piperis  alba  est. 

2)  N.  R.  Ejus  fructus  diversus  est,  nam  quod  maturum  est  longtim  piper  voca- 
tur ,  et  hoc  magis  confortat ,  quia  incorruptum  ah  igne  piper  album.  —  Bij  Vinc.  L. 
XV  ,  64  treft  men  de  ware  lezing  aan ,  die  althans  meer  met  onzen  tekst  overeen- 
komt. Aldaar  leest  men :  Nam  quod  immaturum  est  piper  longum  vocatur :  quod 
incorruptum  ab  igne  piper  album. 

3)  Lees  met  de  variant :  swart,  —  N.  .8.  Jacobus ....  dicit  aliam  causam  ease 
nigredinis. 

4)  Lees  in  vs.  504 :  in  oven.  —  N.  R.  piper  collectum  sine  adustione  in  clibanum 
mittitur,  ut  diucius  conservetur,  vel  ne  aliis  partibus  seminatum  proveniat. 

5)  N.  R.  Piper  si  leve  est  vetustum  credas ,  et  si  grove  novellum.  Piper  cali- 
dum  est  in  ultimo  gradu.  —  Lees  in  vs.  507  met  de  variant: 

Dat  swaerste  peper  dat  es  goet 
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6.  89  a.    520  Ende  die  velmen  ofdoet ,  data  waer  ,). 

Peper  es  quaet  den  sanguinien , 

Om  dattet  maect  lasers  dien. 

Sijn  pulver  bitet  tallen  stonden 
Y.  204  b.     Onnutte  vleesch  uut  den  wonden. 
525  Men  heeft  in  Ytalien  Tonden 

Erehande  peper,  horic  orconden 

Plinius,  maer  niewer  na 

Ben  pepre  van  India ; 

Maer  ie  en  houd  niet  over  dat, 
530  Dat  iewer  lant  es  ofte  stat2) 

Dan  in  Endi ,  dus  horic  luden , 

Die  moeder  es  van  allen  cruden. 

Storax  8)  ,  spreect  Ysidorus, 
L.  123  b.    Platearius  ende  Plinius, 
535  Es  een  boem  van  Arabia, 
Gharnate  boem  ghelijc  wel  na. 
Voer  oyst  als  die  oestre  riset 4) , 
Alse  ons  die  lettre  wiset, 
Vallet  daer  uut  menech  traen, 
A.  146  3.     540  Dat  moetmen  hebben  ende  ontfaen 

Eert  ghemanc  wort  metter  aerde. 
Dat  stacten  6)  es  van  meester  waerde 

520.  V.  A.  E.  doet  die  v.  of.  B.  doet  d.  v.  af.  —  21.  V.  A.  sangwien.  —  22.  B.  dat 
m.  —  24.  V.  A.  uten.  B.  vlesc  uten.  -r  25.  V.  A.  hevet  in  Italen.  B.  heft.  —  26.  V.  A.  B. 
Erande.  —  27.  B.  Seit  P.  mar  nie  wet  n.  —  28.  V.  A.  peper.  B.  Geliket  van  pepere  v. 
I.  —  29.  V.  A.  M.  in  hout.  B.  Mar  inne  hout.  —  30.  V.  A.  es  ontbr.  B.  D.  in  enech  L  es 
no  in  s.  —  31.  B.  Indi  d.  horict.  —  32.  V.  A.  B.  Die  m.  B.  moder.  L.  Die  ontbr.  —  33. 
V.  A.  Scorax  seghet  ende  Y.  B.  Prolax  seget.  L.  Porax.  —  34.  V.  A.  Platearis.  —  35.  V. 

A.  B.  in  A.  —  36.  V.  A.  bome.  B.  Gernaten  bome.  —  37.  V.  A.  Vore  hoest  als  d.  houstre 
riset  B.  Van  oeust  aUe  d.  west  sterre  riset.  L.  risen.  —  38.  V.  A.  Also  als  o.  d.  1.  wiset. 

B.  Alsoe  alse  o.  d.  lettere  wiset.  L.  lettren  wisen.  —  39.  V.  A.  ute.  B.  dar  ute  erande.  — 
41.  V.  A.  E.  g.  es.  V.  aerden.  B.  £rt  g.  es  m.  erden.  —  42.  V.  A.  waerden.  B.  starest  es  v. 
m.  werden.  * 


')  JV.  J?.  Pulvis  eubtüis  factus  ex  pipere,  ex  interiori  videlicet  substancia  abiecta 
(/.  abiecto)  cortice,  sepe  aspersus  aqua  rosa  (/.  rosarum)  et  desiccatus  more  collirii 
oculis  impositus  maculas  aufert  et  obumbraciones.  —  Lees  in  vs.  520  met  de  varianten  : 

Ende  doet  die  velmen  of,  data  waer. 

')    Lees  met  de  variant  B. ,  of  eenigszins  gewijzigd: 

Dat  iewer  in  lant  es  ofte  stat 

3)    2V.  JB.    8torax. 

*)  2?.  JR.  iuxta  canis  ortum.  In  Eonrad  von  Megenberg' s  JBuch  der  Natur ,  375 , 
luidt  dese  plaats  aldus:  „wenn  der  6tern  auf  gêt  mit  der  sunnen,  der  canis  haizt." 
Onze  tekst  is  in  alle  Hss.  bedorven ,  en  ongetwijfeld  aldus  te  verbeteren : 

Voer  oest  als  die  honUterre  riset. 

*)  N.  R.  lila  autem  que  virgis  et  oalamis  inbeserit  munda  est  et  alba.  —  Stade 
is  volgens  sommigen  eene  andere  benaming  van  den  Storax ,  als  blijkt  uit  Dodonaeus , 
1370a:  „Styrax  liquida,  in  Italiën  Storace  liquida,  heet  daer  oock  Statte  diMyrrha, 
dat  is  Stade  Myrrhae" 
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Datmen  mach  van  den  telghen  lesen: 

Dat  aietmen  wit  ende  reyne  weten; 
545  Maer  metter  sonnen  wortet  blont: 

Vet  ende  wel  riekende  es  gont. 

Dats  die  beste  die  saen  ontlaet , 

Ende  daer  soete  Incht  nut  gaet 

Alsmense  handelt  metter  hant. 
550  Et  es  die  beste  ding  beoant 

Daermen  of  mochte  ghewaghen 

Cranker  ende  couder  maghen, 

Sandali1) ,  aldns  lesewi, 
Es  een  boem  ende  wast  in  Endi, 
555  Als  ons  Platearins  seghet, 

Die  Illerhande  hont  draghen  pleghet: 
Ets  wit ,  valeu  ende  roet 3). 
Dat  valeuste  hevet  roeken  groet; 
Troede  es  waert,  et  riect  te  mee 
B.  89  b.    560  Alsment  breect  te  mids  ontwe*). 

Tpulver  es  goet  van  sandali, 
Op  dat  et  gheminghet  si 
Met  olie  rosaet,  nn  merct  dit, 
Als  diq  levere  es  verhit, 
V.  205  a.    565  Een  plaester  ghemaect  daer  mede 

Opgheleyt  buter  stede 
Van  der  levere ,  dies  es  men  vroet 4). 
Echt  es  oec  dat  pulver  goet 
Omme  slapen  ,  die  niet  slapen  en  can , 

543.  V.  A.  telge.  B.  van  telegen.  —  45.  B.  Mar  m.  s.  wordet  —  46.  Y.  rikende.  ▼.  A. 
iat  talre  atont.  B.  Swart  e.  w.  rikende  talre  stont.  —  47.  B.  Dat  es  d.  b.  saen  o.  —  48. 
Y.  A.  ute  g.B.  dar  suete  1.  ut  g.  —  49.  V.  A.  Alsmense.  B.  Alse  men.  L.  Almense.  —  50. 
V.  A.  Het.  B.  Hete  in  d.  b.  —  51.  B.  Darmen  af.  —  Vb.  561  f»  562  in  omgekeerde  volgorde 
bij  B.  —  52.  B.  C.  e.  der  c.  m.  —  53.  V.  A.  Sandali  dus  lesen  wi.  B.  Sandali  dus.  L.  Pan- 
dali.  —  54.  V.  A.  ende  on  tbr.  —  66.  V.  A.  drierhande  h.  te  d.  B.  drieande  handeh.  te  dra- 
gene.  —  57.  V.  Hets  w.  ende  valu.  A.  Hets  w.  hets  valu.  B.  Hets  w.  valu.  —  68.  V.  A. 
yalewe  h.  roke  g.  B.  yalue  h.  roke.  —  59.  V.  A.  Tr.  hets  warts  riect  bet  de  m.B.  Dat  rode 
es  versch  want  het  riect  mee.  —  60.  V.  A.  breket  mids.  B.  Alse  ment  bregt  mids.  —  61. 
y.  A.  Pulver.  V.  A.  B.  sandali.  L.  pondali.  —  62.  V.  A.  Up  d.  —  63.  V.  A.  markot  B. 
oliën  r.  n.  merket.  —  64.  V.  A.  levre.  B.  Alse.  —  66.  V.  A.  Buten  g.  up  die  s.  B.  Buten  g. 
optie  s.  —  67.  y.  A.  leveren.  B.  levren.  —  68.  V.  A.  B.  Echt  es.  L.  Es  es.  —  69.  V.  A. 
Om ,  ne  can.  B.  Om  s.  d.  n.  s.  can. 


])    3T.  R.    Sandali. 

9)    N.  B.    est  enim  (lignum)  album,  Tubeum  et  citrixrom. 

3)  N.  Jt.    niud  quod  citrinum  est  magis  est  aromaticum ,  quod  rubeum  effleacius 
est.    Eligendum  est  autem  magis  aromaticum  et  hoc  precipue  cum  frangitur. 

4)  Lees  in  vb.  666  met  de  varianten: 

Buten  gheleyt  optie  stede. 
N.  M.    Yalet  autem  pulvis  sandali  mixtum  cum  oleo  rosarum  et  aceto  contra  «ale- 
factionem  epatis,  ex  hüs  scilicet  emplastro  facto  e  regione  epatis. 
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570  Ende  jeghen  dien  hoeftswere  nochtan  , 
L.  123  c.    So  moetment  minghen,  dat  verstoet, 

Metter  olie  mandragoraet 

Ende  met  latuwen*  sop. 

Noch  ene  doecht  heeft  sondex  scop : 
575  Men  neme  pulver  van  aandali , 

Ende  die  souersen  feniculi, 

Ende  gummi  Arabicum, 
A.  146  e.    Suker  ende  wit  mecopijn  som  *) , 

Pulver  van  liquirisien  mede : 
580  Bit  stampmen  met  groter  narensthede 

.Wel  te  samen,  ende  men  doe 

Simpel  syroep  daer  toe. 

Dit  es  utermaten  goet 

Jeghen  sweren  die  we  doet  *) , 
585  Ende  jeghen  dorst  in  heten  rede , 

Ende  jeghen  hete  levre  mede. 

Der  drogher  berst  ist  mede  goet, 

Ende  hem  dien  thoeft  we  doet. 

Oec  ist  goet  jeghen  voerhoefts  sweere  8) , 
590  Als  van  hitten  coemt  die  dere. 

Dit  es  dyasandali, 
W.  8  a.    Ende  al  ist  dat  sake  si 4) , 

Datment  maect  van  ander  maniere, 

Ets  best  dus  als  iet  viaiere. 
595  "Wilmen  pee  dat  wel  slapen  doe, 

Men  neme  pulver  van  mandragore  daer  toe. 

Thus,  als  Platearius  seghet 
Ende  Plinius ,  es  een  boem  die  pleghet 

570.  Y.  die  hooftweere.  A.  die  h.  B.  den  hoe&were.  —  71.  V.  A.  moetmen.  B.  Dien 
moetmen.  —  72.  V.  A.  Met  oliën.  —  73.  B.  E.  van  der  letuwen  s.  —  74.  V.  A  Ende  n. 
e.  doghet  hevet  s.  scop.  B.  doget  hevet  s.  scop.  L.  spot.  —  75.  L.  pandali.  —  76.  V.  A 
scortse.  B.  E.  sap  van  f.  —  77.  B.  E.  gomme  A.  dat  verstaet.  —  78.  V.  A  mecopijn  sum. 
B.  macopijn  saet.  L.  metopijn.  —  79.  V.  A.  lequirissien.  B.  licorissen.  —  80.  V.  A.  naren- 
schede. B.  Dat ,  nerstechede.  —  82.  V.  A.  syrope  der  t.  B.  cyrope  dartoe.  —  84.  V.  A  J". 
hete  s.  4iet.  B.  J".  hoefswere.  —  85.  B.  van  n.  r.  —  86.  V.  A.  B.  levere.  —  87.  V.  A.  borst. 
B.  borst  eest.  —  88.  V.  A  die  den  hoest.  B.  die  de  borst.  —  89.  V.  A.  tforooft  s.  B.  Ende 
oec  eest  g.  j.  hoefswere.  —  90.  B.  Alse.  —  91.  V.  A.  B.  Dit  es  dyasandali.  L.  Ende  d.  e. 
dyapandah.  —  92.  V.  A.  ist  oec.  B.  es  oec  d.  s.  dat  si.  W.  eist  —  93.  V.  A  in  a.  m.  B. 
in  andie.  —  94.  V.  A.  alsic.  B.  aldus.  —  96.  V.  A  W.  Men  ontbr. ,  mandragen.  B.  Nem 
p.  v.  mandragen.  —  97.  V.  A  Tus.  B.  alse.  —  98.  V.  A.  B.  d.  pleget.  W.  Es  e.  b.  d.  ple- 
ghet. L.  dreghet 


l)    2f.  E.  papaver  album. 

*)    Lees  met  de  variant:   heU  sweren.    N.  M.  multum  valet  contra  calida  apo- 
8temata. 

*)    N.  M.    contra  dolorem  frontis  ez  causa  calida. 

l)    Hier  vangt  weder  het  Weensche  fragment  aan ,  dat  loopt  van  B.  IX ,  va.  692 
tot  B.  X ,  vs.  553. 
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Te  wassen  int  lant  Tan  Arabi; 
B.  89  c.     600  Edel ,  wel  riekende  so  es  hi , 

Lanc  ende  ghetelghet  sere, 

Gheblaet  wel  na*  min  no  mere 

Dan  oft  een  paerboem  ware. 

Voer  den  oestijt  alle  jare 
605  Snijtmen  doer  sine  hunt, 
V.  205  b.     So  loepter  als  een  scume  uut, 

Ende  die  verhaert  dan  an  thont. 
L.  123  d.    Echt  van  des  winters  ghewout 

Ghevaltet  datmen  selves  doet, 
610  Maer  dat  nes  niet  so  goet, 

"Want  ets  roet ,  ende  teerste  wit 1). 

Wit  ende  roet  alre  beste  es  dit a) , 

Ende  dat  saen  onsteect  van  viere. 

Hoert  van  wiroeke  goede  maniere: 
615  Nem  t witste  wiroec  datmen  vint, 
A.  146  d.    Ende  uutnemende  wel  pulvere  ghint, 

Ende  nem  niewe  was  te  dien, 

Te  hant  ghenomen  van  den  bien, 

Ende  nem  bottre  daer  mede 
620  Baermen  noyt  sont  an  en  dede: 

Van  desen  drien ,  daermen  of  seghet , 

Sie  dat  elc  hoep  even  vele  weghet; 

Doe  dese  III  dan  in  een  vat, 

Ende  te  viere  so  set  dat , 
625  Ende  menghet  te  samen  somen  best  can  , 

Ende  laet  coelen  van  den  viere  dan ; 

Ende  als  duet  dan  wils  oerbaren, 

Settet  te  viere  weder  te  waren, 

699.  V.  A.  B.  W.  wassene.  —  601.  B.  geteleget.  — 2.  V.  A.  no  min.  B.  wel  min.  —  3. 
V.  A.  ioft  een  perboem.  B.  perboem.  W.  ofte  p.  w.  —  4.  V.  A.  hoghest  tijt.  B.  oeust  tijt.  — 
5.  V.  A.  dor.  B.  Snijtmenne  d.  s.  hut.  W.  duer.  —  6.  V.  A.  ene  s.  buut.  B.  S.  loept  a.  ene 
s.  dar  ut.  W.  ene  s.  —  7.  V.  A.  verhart  an  dat  hout.  B.  verhèrt  den.  —  9.  V.  A.  Gheval- 
let  dat  ment  selve.  B.  Gevallet  d.  tselven.  —  10.  V.  A.  M.  dan  ist  n.  also  g.  B.  Mardanne 
eest  n.  alsog.  —  11.  B.  ende  dander  w.  —  12.  V.  A.  ront  a.  best.  B.  Roet  e.  wit  es  beter 
dit.  W.  best.  —  13.  B.  E.  dan  s.  ontstect.  —  14.  V.  A.  Hort  v.  wieroke.  B.  Wert  v.  wie- 
roeke.  W.  wieroke.  —  15.  V.  A.  W.  wierooc.  B.  Nem  dwitte  wieroec.  —  16.  V.  A.  B.  uut 
wel  so  p.  g.  B.  £.  harde  w.  gepulvert  tgent.  —  17.  B.  neuwe.  W.  neme.  —  18.  B.  Thant 
gedaen.  —  19.  V.  A.  botre.  B.  botre  dar.  W.  buetre  der.  —  20.  B.  en  ontbr.  W.  ane  d.  — 
21.  B.  darmen  af.  —  22.  V.  A.  elc  boem.  B.  Sie  ontbr.  —  23.  B.  dan  ontbr.  —  24.  B.  Ente 
v.  8oe  doe  d.  —  25.  V.  A.  minghet.  B.  mingt  te  gadre.  —  26.  V.  A.  Ende  ontbr.  B.E.  doet 
colen.  —  27.  V.  A.  danne  wilt  orbaren.  B.  E.  duet  d.  wilt  o.  W.  E.  alstuut  d.  wels  o.  — 
28.  V.  A.  W.  Set.  B.  Set  weder  te  v.  dan  twaren. 


l)    N.  R.    2*  yindemia  est  in  inicio  hyemis ,  sed  quod  exit  rufum  est  nee  compa- 
randum  priori.  —  Lees  in  vs.  609  met  de  yariant: 

Qhevallet  dattnen  Uelve  doet. 

*)    Lees  met  de  yariant :  ront,  in  plaats  van  roet.  —  JV.  £.  Thua  quod  album  est 
et  rotundum  magie  preoiosum  est. 
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Ende  latet  ontlaten  en  lettelkijn, 
W.  8  b.     630  Ende  dan  nem  een  vel  scapijn, 

Ende  smeer  ghont  op  die  vleesch  side l) , 
Et  es  best  uut  allen  stride 
Der  borst  dan  iet  wesen  mochte , 
Want  niet  maectse  so  sochte  8). 
635  Jeghen  tantswere  ende  tranende  oghen 
Sal  sijn  pulver  wel  macht  toghen, 
Een  plaester  daer  of  ghemaect  met  wine ; 
Ende  die  van  der  reume  heeft  pine , 
Houts  II  sticke  langh  in  sinen  mont 
B.  89  d.     640  Ende  eet  daerna :  hi  wort  ghesont 3). 

Nemme  can  ie  ju  ghewaghen 
Van  boemen  die  specie  draghen , 
Ende  jeghen  siechede  goet  es 
Dat  segghen  meesters  philosophiës  4). 

629.  V.  A.  B.  W.  laet.  W.  littelkijn.  —  30.  V.  eel  vel.  B.  £.  nem  d.  e.  v.  scepijif.  — 
31.  V.  A.  smare  ghint  up.  B.  smere  tgene  o.  d.  vlesc  s.  W.  smere.  —  32,  B.  in  allen  tide. 
W.  striden.  —  33.  V.  A.  D.  barst  d.  el  i.  —  34.  V.  A.  B.  W.  n.  ne  maecse.  W.  maketee.  — 
36.  B.  tanswere  e.  traende.  —  36.  V.  A.  macht  wel  t.  B.  Can  s.  p.  macht  wel  t.  —  37.  7. 
A.  der  of.  B.  dar  af  g.  van  w.  —  38.  V.  A.  hevet.  B.  reima  heft.  W.  Entie.  —  39.  V.  A. 
Houts  II  stic  langhe.  B.  Houts  II  stucken  lange.  W.  HoudsII  stucke  langhe.  L.  Hout. — 
40.  V.  etet.  A.  hetet.  B.  darna.  —  41.  V.  A.  Nemmee  ne  c.  ie  ug.  B.  Nemmeer  c.  ie  u  g.  — 
42.  W-  siecheden.  —  43.  W.  phüosophien.  —  Vè,  643—44  ontbr.  bij  V. ,  A.  en  B. 


l)    N.  -5.    super  pellem  ovinam  ex  ea  parte  qua  carni  adheserit  ponitur. 

3)  N.  £.    multum  valet  contra  apostemata  pectoris. 

3^     N.  M.    Contra  reuma  capitis  in   ore   tenta  duo  frustra  (/.  frusta)  comestaque 
multum  conferunt. 

4)  Pe  twee  laatste  regels,  die  in  drie  der  Hss.  ontbreken,  zijn  kennelijk  een  in- 
lapsel  van  den  afBchrijver. 


BOEK  X. 


Nat.  Jfcr.  L.  XII. 

L.  124  a.        Hoert  voert  van  cruden  al  ghemene1), 
Yan  wat  wondre  ende  niet  es  clene  •) , 
Hoe  si  wassen  sonder  saet, 
Ende  hoe  teen  bi  den  anderen  staet, 
Y.  206  a.    5  Ende  teen  es  heet  ende  dander  cout, 

Ende  ander  van  droegher  ghewout, 
Ende  ander  van  natter  naturen. 
Hier  op  antwerden  ter  cure 
Allé  die  wise  parlementen, 
A.  147  a.     10  Die  spreken  van  den  IIII  elementen , 

Dats  water,  aerde,  lucht  ende  vier. 
Hier  of  sijn  alle  dinghe  hier 
Ghemanc  ende  also,  alsment  meet, 
Na  dien  dat  elx  nature  trect: 
15  Nu  van  den  watre  die  nathede, 
Nu  van  der  aerde  die  swaerhede, 
Nu  mere  droecheit  van  der  lucht, 
Nu  van  den  viere  hitte  ende  vlucht 
So  es  elc  cruut  ghenatuurt 
20  Ende  ghescepen  ende  ghefiguurt, 
W.  8  c.     Want  hier  in  onse  menschelichede , 
Daer  ons  lijf  gheset  es  mede, 

1.  V.  A.  H.  van  c.  int  g.  B.  Nu  hort  van  c.  int  gemeine.  W.  H.  van  c.  alle  g.  —  2.  Y. 

A.  Want  dat  wonder  nes  n.  cl.  B.  Want  dat  wonder  ens  n.  cleine.  —  3.  B.  wasen.  —  4. 
Y.  A.  Hoe  t.  cruut  b.  d.  andren  s.  B.  Hoet  doen  crut  b.  d.  andren  s.  W.  Hoe  t.  b.  d.  an- 
dren.  —  5.  Y.  A.  h.  es  e.  tander.  B.  deen  h.  es.  W.  tander.  W.  L.  es  ontbr.  —  6.  Y.  A.  E. 
teen.  B.  deen.  W.  ander.  L.  tander.  —  7.  Y.  A.  tander.  B.  dander  v.  nater.  W.  nature.  — 
8.  Y.  Hie  op  antwortden  t.  curen.  A.  H.  up  antwortden  t.  curen.  B.  Hir  o.  antwerden  t. 
curen.  L.  antwordmen.  —  9.  B.  A.  d.  w.  van  orienten.  —  Va.  9  ontbr.  bij  V.  —  10.  V.  A. 

B.  Ende  s.  van  IIII.  W» vieren.  —  11.  B.  erde.  —  12.  Y.  af.  V.  A.  dinghen.  B.  Hir 
af.  —  13.  V.  A.  alsmen.  B.  Gemacende  also  gemict.  —  14.  B.  elcn.  tricht.  —  15.  B.  va- 
tere  d.  natheide.  —  16.  Y.  A.  swarthede.  B.  erden  d.  swarhede.  —  17.  Y.  A  "W.  droechede. 
B.  meer  die  droechte.  —  19.  V.  A.  B.  es  elc.  W.  L.  elc  ontbr.  —  21.  B.  hyr  i.  o.  minsce- 
lijchede.  —  22.  Y.  A.  onse  leven.  B.  Dar  onse  leven. 


1)  De  inleiding  is  zoowel  bij  Thomas  van  Cantimpré  als  in  Konrad  von  Megen- 
berg's  Buch  der  Notur  geheel  andere ,  terwijl  vooral  het  laatste  gedeelte  van  onsen 
tekst  er  geheel  van  afwijkt. 

3)    Lees  met  de  varianten: 

Want  dut  wonder  na  niet  clene. 
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Moeten  elementen  sijn  ghemanc  , 

Jof  ons  lij  f  s  waer  te  hant  vergane ; 
25  Want  pure  aerde  en  droghe  gheen  vrucht, 

Gheen  voghel  leefde  in  pure  lucht, 

In  puren  water,  in  pure  zee 

En  leefde  gheen  visch  nemmennee ; 

Waer  tfier  hier  puur  sonder  ghemanc , 
30  So  waer  saen  als  dinghs  vergane. 

Nu  dese  viere  hem  te  samen  minghen, 

Gheven  si  voedinghe  allen  dinghen, 

Ende  na  dat  elc  ontfaet  van  dat, 

Ist  cout,  ist  heet,  ist  droeghe,  ist  nat, 
B.  90  a,    35  So  es  elc  dingh  ghenatuurt, 
L.  124  b.    Dat  in  deser  werelt  duurt. 

,    Hier  bi  es  der  crude  ghewout 

Nu  droghe ,  nu  nat ,  nu  heet ,  nu  cout. 

Yerstaet  dat  meesters  van  naturen 
40  Hier  of  spreken  bi  figuren , 

Ende  segghen  dus:    „Peper,  dat  verstaet, 

Es  heet  in  sinen  vierden  graet." 

Nu  hoert  wat  die  grade  menen 

In  corten  worden  ende  in  olenen. 
45  Teerst  ghevoelt  ende  beseft, 

Tander  hem  bet  op  verheft, 
Y.  206  b.  Die  derde  quetst  die  nature, 
A.  147  b.     Die  vierde  verduwetse  al  dure. 

Aldus,  als  dese  redene  luut 
50  Es  ghenatuert  specie  ende  cruut, 

Nu  nat,  nu  droghe,  nu  heet,  nu  cout, 

Na  dien  dat  nature  hout 1). 

23.  V.  A.  elemente  s.  gênant.  B.  Metten  e.  —  74.  V.  A.  W.  onse  lijf  ware.  B.  Soe 
ware  saen  onse  lijf  v.  —  25.  V.  A.  W.  p.  a.  droghe  gheene  vruct.  B.  erde  droget  ge- 
vrncht.  W.  W.  p.  a.  droeghe  ghene  vrucht.  L.  vucht.  —  26.  V.  A.  levende.  B.  levede  in 
die  1.  —  27.  V.  A.  watre.  B.  watere  in  purre.  W.  watre  in  purer.  —  28.  V.  A.  Ne  levede. 
B.  Sone  levede  veech  nemeerme.  W.  Ne.  —  29.  V.  A.  Ware.  B.  hir  sonder  g.  W.  pure.  — 
30.  V.  A.  B.  ware  s.  alles  dinges.  W.  dinghes.  —  31.  V.  A.  1111.  W.  viere  hen.  —  32.  B. 
Ende  g.  v.  —  33.  B.  Jae  dat.  —  34.  B.  Eest  c.  eest  h.  est  d.  eest  n.  W.  Eist  c.  eist  h. 
eist  d.  eist  n.  —  35.  V.  A.  elke.  —  3G.  V.  A.  D.  hier  in  dese  w.  gheduert.  B.  Die  hir  in 
dese  w.  geduert  W.  warelt  gheduurt.  —  37.  B.  Hir.  —  38.  V.  A.  B.  W.  N.  d.  n.  nat  n. 
Leek  L.  heet  nu  nat.  —  39.  B.  mesters.  —  40.  V.  A.  dus  bi  f.  B.  Hir  nu  s.  van  f.  W.  Hie.  — 
41-  V.  A  staet.  B.  aldus  p.  es  quaet.  —  42.  V.  A.  Es  on  tbr.  B.  Ende  h.  —  43.  B.  meinen. 
W.  hort  w.  <L  graden.  —  44.  B.  warden  e.  i.  deinen.  —  45.  V.  A.  Deerste.  B.  Dierste.  W. 
Teerste.  —  46.  V.  A.  Dander  h.  b.  up.  B.  Dander  h.  bat.  —  47.  V.  A.  darde  quest.  B. 
quets.  —  48.  V.  A.  W.  verduwese.  —  49.  B.  alse.  —  60.  A.  ghenaturt.  —  51.  V.  A.  N. 
n.  n.  d.  heet  of  c. 


l)    Verg.   Vinc.  L.  X ,  c.  4 :    Cum  ergo  homo  naturaliter  in  quatuor  qualitatibus 

.._  «L  m\  n  —  —    mmm  n  !■  ■  »m  m*.**.  a.**  mm.  ^mm*«m«*  mm  L  m*.  w*  m *»*  m*.  M«*ok4  *%*%  1«  mm  a         4*  W«  V       *«M        <M«MWA  *%       *W%A4*««        m*mÊk  1^  siaAWA 


sit  temperatus,  ea   que  minus  homine    sunt  calida  dixit  in  primo  gradu  calidaque 

equaliter  in  secundo     ^ 1: i~-1 1m"     :~  * — :~* u — 1m"  :"  ""*" *~ 

Beo  ergo  quatuor:   : 
aica.  quatuor  gradus. 


equaliter  in  secundo.    Que  aliquantulum  plus,  in  tercio;  que  multo  plus  in  quarto. 
Beo  ergo  quatuor:   minus  homine:   equaliter:  aliquanto  plus:  multo  plus  vocat  phi- 
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Hier  ent  die  tale  in  tghemene: 
Hoert  van  eiken  voert  allene. 

55  .     Aloë  data  een  cruut l) , 

Als  Plateariu8  seght  over  luut, 

Dat  stamptmen  ende  men  duwet  dan 

Datmer  uut  ghedawen  can; 
W.  8  d.    Dat  Bieden  si  diet  sieden  connen; 
60  Na  dat  sieden  setment  ter  Bonnen. 

Toppersfe  es  gheleu  ende  pure, 

Dat  middelste  van  bruunre  nature , 

Tonderste  dicke  ende  swart: 

Al  ist  bitter  ende  hart, 
65  Yan  smaken  ist  te  proevene  wee , 

Ende  dit  cruut  heet  aloë. 

Aloë  es  goet  over  een 

Ghebonden  op  een  gbebroken  been, 

Want  etee  versweren  doet 2). 
70  Ets  jegben  serpents  bete  goet , 

Jeghen  fleume  ist  goet  gbenut  ter  curen, 

Et  Buvert  den  magbe  van  ymuren, 
L.  124  c.    Ende  et  verdrivet  melancolie. 

Die  van  quader  opilacie  J) 
B.  90  b.     75  Levre  of  longhe  we  doet , 

Aloë  es  «hem  ghenut  goet. 

Et  purgiert  die  hersine  saen 

Yan  humoeren  die  opwaert  alaen ; 

Oec  ist  medicine  mede 
80  Jeghen  die  scamele  lede. 

53.  V.  A  dese  tale.  B.  Hir  e.  d.  t  int  gemeine.  W.  eynd.  —  54.  B.  Nu  hort ,  alleine.  — 
55.  V.  A  Aloa  dat  es.  B.  Aloes.  W.  dat  es.  —  56.  V.  A.  seget.  B.  Alse  P.  eelt.  W.  se- 
ghet.  —  57.  B.  atampmen  e.  duwer  ut  d.  —  58.  B.  ut.  —  59.  B.  sijt.  —  60.  V.  A  Na  sijn 
s.  —  61.  V.  A.  Tupperste  e.  ghelu.  B.  Dopperste  e.  gelu.  W.  ghelu.  —  62.  V.  A.  B. 
brunre.  —  63.  B.  Donderste.  —  64.  B.  eest.  W.  eist.  —  65.  V.  A  V.  s.  ende  es  te  proeven 
wee.  B.  V.  s.  et  es  te  provene  wee.  W.  eist  t.  p.  soe.  L.  wee  ontbr.  —  66.  V.  A  hetet.  B. 
J2.  dat.  —  68.  V.  Ohebroken  over  tebroken  b.^A.  G.  over  tebroken.  —  69.  V.  A  W.  bèta 
suveren.  B.  "W.  e.  vergaderen.  W.  hetse.  —  70.  V.  A.  B.  Hete  jeghen.  W.  Hets  jeghen 
tserpents  beten  goet.  —  71-  V.  A  flume  eist.  B.  eest  g.  giminct.  W.  eist.  —  72.  v.  A. 
magbe  v.  humure.  B.  mage  v.  umure.  W.  Het  s.  die  m.  —  73.  V.  A  W.  het.  B.  ver- 
drieft  —  74.  V.  A  opylacie.  B.  epilencie.  W.  opilacie.  L.  epilacie.  —  75.  V.  A.  Levers  of 
longre.  B.  Levere  ofte  longene.  W.  longhen.  —  77.  V.  A.  henen.  B.  purgert  d.  herssenen.  — 
78.  V.  A.  humuere  d.  upwaert.  B.  hiunuren.  W.  ymuren.  —  79.  B.  eest  W.  eist.  —  80. 
V.  A.  B.  scamelike. 


')  Het  artikel  over  de  Aloë  komt  in  de  2V.  R.  in  Boek  IX,  en  evenzeer  in  Kon- 
rad  von  Megenberg'B  Buch  der  Natur  in  het  Boek  van  de  „wolsmeckenden  paumen" 
(bl.  354)  voor. 

a)  N.  R.  habet  enim  aloë  vim  oomolidandi  ossa  fracta  extrinsecus  superügatnnu  — 
Lees  in  vs.  68 :  op  gbebroken  been ,  en  in  vs.  69  met  de  variant  B. :  vergadtrtn. 

3)    N,  R.  opüacionem  spienis  et  epatis  apperit. 
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Die  van  siecheit  es  onghedaen, 
Et  maect  sine  vaerwe  saen  1). 
Aloë  es  den  monde  onbequame , 
Maer  soete  der  magben  ende  ghename. 
85  Met  alsine  sape  of  met  wine 
Salmense  gfheven,  seghet  tLatine, 

A.  147  e.        Absintbium,  als  Flatearius  telt, 
Y.  207  a.    Es  een  crnut  van  groter  ghewelt, 
Bitter  sere  ende  doet  groet  goet. 
90  Alsment  met  wine  drinken  moet , 
Jof  tsap  gbewrongben  allene , 
t  Dan  nes  sijn  oerbaer  niet  clene. 
Alsene  hetet ,  ende  belpt  wel  gberede 
Der  levere  ende  den  milten  bede. 
95  "Waerm*  énde  drogbe  es  sijn  nature. 
Lumbricos,  spreect  die  scriftnre, 
"W.  9  a.     Verdrrjftet  mede ,  dies  ghelovet  •) , 
Ende  et  pnrgiert  mede  tbovet. 
Die  bem  apoplexie  ontsiet , 
100  Ie  rade  dat  bi  deser  pliet , 
Want  et  verdrivet  hare  comen. 
Dien  die  sprake  es  benomen 
Es  nuttelee  datmense  bem  ghevet. 
Die  woermen  in  sijn  oren  bevet 
105  Ohietse  daer  in,  si  bliven  doet8). 
Der  magbe  ist  nuttelee  berde  groet, 
Oee  verdrijftet  woerme  ende  miten, 
Die  boeken  eten  ende  verbiten. 
Haer  sap  gbedronken  over  waer 

81.  V.  A-  Die  v.  s.  wert  o.  B.  W.  Die  v.  siecheden.  —  82.  V.  A.  B.  Het  m.  hem 
s.  B.  varuwe.  W.  Het  —  83.  V.  A.  onbecame.  W.  ombequame.  —  84.  V.  A.  magbe. 
B.  Mar.  W.  Mar  8.  d.  maghe.  —  85.  V.  A.  alsenen.  B.  olaenen  s.  ende.  —  86.  B.  S.  nemen 
seid  medicine.  —  87.  V.  A.  Abaincium.  B.  Absincium  alse.  W.  Abainctium.  —  90.  B.  Al- 
sement  m.  w.  natten.  W.  d.  doet.  —  91.  V.  A.  sap  g,  uut  a.  B.  O  ft  sap  utge  wrongen 
alleine.  —  92.  V.  A.  W.  es  sine  nutscap.  B.  es  sine  nutscap  n.  cleine.  —  93.  V.  A.  Alst 
een  etet  bet  h.  g.  B.  A.  es  dat  b.  gereide.  —  94.  Y.  A.  B.  leveren  e.  der.  B.  beide.  W. 
levren  enter  m.  —  95.  Y.  A.  B.  "Warm  e.  d.  e.  sine  n.  W.  sine.  —  96.  Y.  A.  Lombrieos 
spreict.  B.  sprect.  W.  Lombrieos.  —  97.  Y.  A.  Verdrivet  mer  m.  B.  Yerdrieftmer  m.  d. 
gelooft.  —  98.  Y.  A.  het  B.  het  purgert  m.  thoeft.  W.  £.  tpurgiert.  —  100.  B.  radem.  — 
1.  V.  A.  W.  het  y.  haer  c.  B.  het  verdrieft  har.  —  2.  B.  Die  har  s.  —  3.  Y.  A.  hem  ontbr. 
B.  Nuttelike  eest  —  4.  V.  A.  worm  in  sinen  o.  B.  worme  in  sine  ore.  W.  sine  o.  —  5.  A. 
dar  in.  B.  Giete  dar  in.  —  6.  Y.  A.  maghen  i.  n.  groot  B.  eest  nutscap  g.  W.  maghen  eist 
nutteleec  hade.  —  7.  Y.  A.  B.  yerdrivet  worme.  W.  wormen.  —  8.  B.  boke  e.  e.  biten.  —  9. 
B.  Har.  W.  Hare. 


l)    y.  E.  snperfluitates   membrorum  et  circa  pudibunda  precipue  extinguit;  dis- 
cokffatam  faeiem  ex  egritudine  coleratam  reddit. 

*)    N.  -ff.  contra  lumbricos  yalet. 

')     y.  Jt.  contra  vennes  aurium  sucous  eios  auribus  instilletur. 

11* 
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L.  124  d.     110  Haket  donker  oghen  claer. 

Anetum  date  anijs. 
Platearius  seght,  dies  was  wijs, 
Dat  et  drogbe  es  ende  heet. 
Drie  jaer  gheduurtet  ghereet , 
B.  90  c.     115  Opdat  verdroghet  si  een  deel. 

Et  doet  breken  dien  graveel; 
Jeghen  spuwen  van  couder  saken 
Ende  hem  die  verhischen  maken 
So  ist  goede  medicine. 
120  Der  hersine ,  als  si  hevet  pine  l) , 
*        Salment  sieden  ende  drinken, 

Ende  cnwent  ende  latent  Binken*). 
Oec  iflt  der  maghe  goet,  alsmen  vint, 
Ende  verdrivet  oec  den  wint. 
A.  147  d.     125  Hem  ist  goede  medicine 

Die  met  pinen  maken  orine. 

Apium,  als  Platearius  toghet, 
Dats  verhit  ende  verdroghet. 
Y.  207  b.  Die  wortel  es  medicine 

180  Hem  die  van  torsioen  hevet  pine, 
Ende  es  oec  der  levere  goet, 
Op  datmense  stampen  doet, 
Ende  ment  drinot  met  lauwen  wine 
Jeghen  sulkerhande  pine. 

W.  9  b.     135      Crocus  hetewi  saffiraen. 

Platearius  doet  verstaen, 
Dat  ghetempert  es  droghe  ende  heet. 
Jeghen  syncopis  ist  goet  ghereet 

110.  V.  A.  B.  Dat  maect.  B.  clar.  — - 11.  V.  A.  dat  es.  B.  Annetum  (?).  —  12.  V.  A.  W. 
seghet  die.  B.  Pletearius  die  seget  die.  —  13.  V.  A.  het.  B.  .  Dattet  —  14.  V.  A.  ghe- 
duert.  B.  gedoret  Gode  weet.  —  15.  V.  A.  Up  dat  bet  ghedroghet.  B.  gedrogetsie.  W. 
Optat  —  16.  V.  A.  B.  W. deng.  —  18.  V.  A.  E.  die  hem  verisschen.  B.  E.  jegen  die 
verissoen  m.  —  19.  B.  Soe  eest.  w.  eist.  —  20.  V.  A.  alsoe.  B.  Den  berssenen  alsi  nebben 
p.  W.  alsi.  —  22.  Y.  A.  cuwen  e.  1.  so  s.  W.  cuwet  e.  laet  so  s.  —  23.  V.  A.  Goet  L  d. 
maghen  a.  v.  B.  Groet  eest  d.  magen  a.  v.  W.  eist  d.  maghen.  —  24.  B.  Oec  verduwet  d. 
w.  —  26.  B.  Hen  eest  W.  eist.  —  26.  B.  urine.  —  27.  B.  alse.  —  28.  V.  A.  B.  W.  Dat.  — 
29.  V.  A.  die  es.  B.  wortele.  W.  wertel.  —  30.  V.  A.  corsioen.  B.  Die  t.  torcione  hebben 
p.  W.  torsioene.  L.  torsien.  —  31.  V.  A.  leveren.  B.  Het  e.  o.  d.  leveren.  W.  levre.  —  82. 
v.  A.  Up  daünenne.  B.  Op  datment  wel  s.  —  33.  V.  A.  men  drinke  m.  lawen.  B.  drinke. 
W.  drinke  m.  lawen.  —  34.  B.  selkerhande.  —  35.  Y.  A.  heeten  wi  suüraen.  B.  sofferaen. 
W.  beten  wi.  —  36.  V.  A.  B.  W.  doet  ons  v.  —  38.  A.  est  B.  eest  g.  Gode  weet  W.  eist 


( s)    2f.  R.  valet  etiam  contra  vomitnm  et  singultum  ex  causa  frigida  naribua  appo- 
situm. 

3)    N.  B.    Comeeticatum  vel  decoctuxn  et  potatum  cerebrum  confortat 
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165 

Ende  jeghen  dat  die  maghe  doghet. 
140  Saffraen  in  een  sceerf  ghedroghet , 

Ende  ghepulvert  een  deel  te  bet, 

Ende  ghedronken  in  vleeschsop  vet, 

Ondoet  den  lechame  mettien. 

Men  hevet  gheen  colorien: 
145  Et  doetse  spuwen,  ets  hem  quaet1). 

Dien  die  oghen  trode  bevaet ,  * 

L.  125a.     Sijt  van  coleren  of  van  bloede  ,• 

Doe  des  ie  hier  bevroede: 

Nem  pulver  van  suffraen 
150  Ende  twitte  van  enen  eye,  ende  met  slane 

Sal  hijt  minghen ,  ende  in  dat 

Een  sindalekijn  maken  nat, 

Ende  sijn  oghen  daer  mede  netten. 

Wien  so  quade  saken  letten  *) 
B.  90  d.     155  Een  plaester  daer  of  ghemaect 

Es  nuttelee  ende  wel  gheraect. 

Gucurbita  es  cout  ende  nat. 

Platearius  seghet  dat, 

Dat  si  ghetenpert  es  int  ghevoech : 
160  In  waermen  lande  waster  ghenoecb. 

Cauworde  hetet  in  onse  tale. 

Haer  saet  helpt  ten  fuiken  wale. 
A.  148  a.    In  suchten  salment  sieden  of  braden 

Somech  een  van  haren  saden, 
165  Ende  datmer  anders  niet  toe  doet, 

Ende  dat  es  den  sieken  goet3). 

139.  B.  gedoget.  —  40.  V.  A.  Suffraen.  B.  Soflraen  in  enen  scerf.  W.  Suffraen  i.  e. 
soeref.  —  41.  B.  te  ontbr.  W.  debet.  —  42.  V.  A.  vleessop.  B.  in  verse  sop.  — 43.  V.  A. 
W.  lichame.  B.  Onttoet  d.  lichame.  —  44.  V.  A.  ghevet.  B.  M.nometenen  colerien.  —  46. 
V.  A.  Het  doese  s.  hets.  B.  Die  d.  sp.  Gode  weet.  W.  Het  d.  s.  hets.  —  46.  V.  A.  D. 
doghen  dat  rode  b.  B.  D.  trode  die.o.  begeet.  W.  Die  den  o.  —  47.  V.  A.  W.  colren.  B. 
coloren  van  b.  —  48.  V.  A.  ie  hem  ti.  B.  D.  dat  ie  hem  hir  b.  —  49.  V.  A.  W.  Neme  p.  v. 
suffrane.  B.  soffrane.  —  60.  V.  A.  E.  witte  v.  eye.  B.  E.  wit  v.  eieren  in  dat  s.  —  61.  V. 
A.  Sal  het  m.  B.  Salijt  m.  —  62.  V.  A.  W.  sindaelkijn.  —  53.  V.  A.  sine  o.  B.  sine  o. 
dar.  —  64.  Y.  A.  B.  q.  lancken.  W.  lipiken.  —  65.  B.  dar  af  gemaecket.  —  66.  B.  geraket 
W.  nntteleec  e.  w.  gheraeect.  —  67.  B.  es  heet  een  n.  —  68.  W.  s.  ons  d.  —  69.  V.  A. 
ghetempert  es.  B.  Si  es  getempert.  W.  Datsi  es  ghetempert.  L.  es  ontbr.  —  60.  Y.  A.  B. 
W.  waster.  V.  ghenoucht.  B.  gnoech.  L.  wast.  —  61.  V.  Caworden.  A.  Cauworden.  B. 
Cauwarden.  —  62.  V.  A.  Hare  s.  h.  te  visiken.  B.  Har  s.  h.  t.  visikene.  W.  Hare.  —  63. 
V.  A.  anchte  salmen.  B.  suchte  s.  s.  ende  b.  —  64.  Y.  A.  bladen.  B.  Somege  v.  —  65.  Y. 
A.  toe  en  d.  —  66.  B.  Dat  soe  es. 


1)  K.  jS.  Colericifl  dari  non  debet ,  quia  illifl  provocat  vomitom.  —  Lees  in  vs. 
144  met  de  variant :  ghevet ,  in  plaats  van  hevet. 

*)  Lees  met  de  variant ,  in  plaats  van  saken :  lancken.  —  N.  B.  Contra  yliaeam 
passionem  cathaplasma  pul  veris  eins  deooctum  multum  valet. 

*)  N.  R.  in  acutis  eliza  cucurbita  vel  etiam  assata  sine  alio  condimento  dentur.  — 
Lees  in  vs.  163:  talmen. 
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Hen  salse  in  broede  mede  baken  , 
Ende  daeraa  salmense  ontmaken 
In  watre,  ende  mer  suker  toe  doet, 
V.  208  a.     170  Dit  es  syroep  harde  goet 

Ende  die  hitten  vrucht 
Ende  hebben  van  heter  vracht l). 

W.«ö  c.        Coriander,  als  iet  toghe, 

Es  een  ernut  heet  ende  droghe , 
175  Ghetempert  wel  int  ghevoech. 

Sijn  saet  es  nnttelee  ghenoech, 

Want  ets  goet  ter  oouder  maghe, 

Ende  et  mach  den  wint  verjaghen, 

Alsment  met  andere  spise  ontfaet. 
180  In  wine  ghesoden  sijn  saet, 

Jof  in  pnlvere  ghestroyt  met  spisen , 

Maectse  smakende  van  goeder  wisen ■). 

Canfora,  als  Platearins  kent, 
L.  125  b.    Es  een  cruut  in  Oriënt 

185  Van  soeter  roeke  groet  bekent. 
Men  leset ,  als  .die  lentin  ent , 
Dan  stamptment  ende  duwet  nut  dat  sop , 
So  sinct  die  droesene  over  een  trop, 
Ende  boven  blivet  dat  clare : 
190  So  moet  der  sonnen  staen  dat  nare  *). 

167-  V.  doghen  m.  blaken.  A.  in  doghen.  B.  brode  m.  backen.  W.  brode.  —  68.  B.  dar 
na.  —  69.  B.  water  e.  m.  s.  in  d.  —  70.  Y.  syrop.  B.  Ende  dat  es  den  aieken  g.  —  71.  V. 
A.  Hem  d.  hitte  ende  v.  B.  Die  van  h.  h.  y.  —  72.  V.  A.  Hebben  yan  der  h.  e.  B.  E.  die 
h.  yan  der.  —  73.  V.  A.  ie.  B.  Moriander  alse.  —  75.  B.  gevoch.  —  76.  B.  gnoech.  W. 
nntteleee.  —  77.  V.  A.  W.  het  es  g.  der  e.  maghen.  B.  W.  hete  g.  der  o.  magen.  —  78.  V. 

A.  het  m.  dien  w.  B.  W.  het.  —  79.  V.  A.  w.  Alsment  m.  andre.  B.  Alsement  m.  andre 
spisen.  L.  Als.  —  81.  V.  A.  J.  sijn  pulver  g.  in  s.  B.  Oft  sijn  pulver  g.  in  s.  —  82.  V-  A. 

B.  W.  Maecse.  V.  B.  in  g.  w.  —  83.  V.  A.  C.  est  a.  Plateanus.  B.  Canfors  alse.  —  84.  Y. 
A.  B.  van  O.  —  85.  V.  A.  V.  sere  groter  roken  b.  B.  V.  siere  groter  roke.  —  86.  B.  alse  d. 
lenten.  —  &7.  A.  B.  W.  stampment.  V.  A.  sijn.  sop.  B.  ut  sijn  sap.  W.  sop.  L.  sap.  —  88. 
V.  A.  Dan  s.  d.  droesen  o.  enen  t.  B.  Die  droessine  s.  o.  enen  t  W.  droeseme.  —  89.  B. 
£.  b.  so  b.  clare.  —  90.  A.  B.  W.  ter  sonnen.  Y.  A.  B.  daer  nare. 


1)  N.  £.  coquatur  autem  in  pasta  et  coota  dissolvatur  in  aqua,  et  ex  31a  aqaa 
addita  sucara  optimus  syropuB  fit,  una  in  acuta  febricitantibus.  —  Lees  in  vs.  171 
en  172  met  de  variant: 

Hem  die  hitte  ende  vrucht 
Hebben  van  der  heter  sucht. 

2)  i\T.  R.  Vinum  decoctum  cum  eo  (semine)  pulvisque  eius  super  cibos  saporo- 
aiores  reddit.  —  Lees  in  vs.  181  met  de  varianten: 

Jof  sijn  pulver  ghestroyt  in  spisen. 

3)  N.  E.  Haec  herba  in  fine  veris  colligitur  et  conteritur,  et  suceua  ezpiimitar. 
Illud  quod  feculentuin  est  abicitur ,  quod  purum  et  liquidum  est  retinetur  si  aoli 
exponitur.  —  Lees  met  de  variant : 

So  moet  ter  sonnen  staen  daer  nare. 
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Alst  droeghe  es ,  ist  daer  ende  wit , 
So  machmen  lichte  breken  dit, 
Ende  meest  met  handen  die  eijn  met  wiven 
Ende  met  andren  pulver  wriven 
B.  91  a,     195  Omtrent  sijn  1).     Het  es  so  fijn, 

Dat  sijn  draghere  reyne  moet  sijn, 
Ist  dat  hi  dicke  riect  dat  cruut. 
Bedi  seghtmen  over  luut, 
Dat  clare  roeke  es  ghenatuurt 
200  Alsoe  dat  soe  die  manne  vurt3). 
Men  hout  in  een  maerbarin  vat 
Jof  alabastren,  wi  vinden  dat. 

A.  148  b.        Ciminum  dat  es  comijn. 

Platearius  seght,  die  meester  fijn, 
205  Dat  et  droeghe  es  ende  heet 
Ende  dat  oec  den  wint  versleet, 
Ende  die  vele  sicken  van  noden, 
Men  ghevet  hem  met  wine  ghesoden  3). 
Oec  ist  meer  te  prisene  noch, 
210  Want  et  meert  der  vrouwen  soch. 
V.  208  b.    So  salment  dan  drinken  gheven, 
"W.  9  d.    Jof  eten  te  pulvere  ghewreven , 

Met  alsine  sape,  so  sal  werken  ditte 
Sine  natuerlike  hitte. 

215      Cruentamea4)  es  droeghe  ende  heet, 

191.  Y.  A.  W.  Alst  B.  Alst  d.  e.  eest  scone.  L.  Als.  —  92.  B.  Dan.  —  93.  V.  A.  B. 
Ende  met  handen  te  pulvere  wriven.  —  94.  V.  A.  Ende  meest  met  handen  die  met  wi- 
ven. B.  Ende  niet  met  banden  die  van  wiven.  W.  andere  pnlvre.  —  95.  V.  O.  b.  want 
hete  g.  A.  Ontreint  s.  want  het  e.  B.  Onreine  s.  het  s.  —  96.  B.  suver.  —  97.  V.  A.  hi 
dicken.  B.  Eest  datmen  d.  r.  d.  crud.  W.  Eist  d.  hi  dicken.  L.  ai.  —  98.  V.  A  B.  seitmen. 
W.  Bechmen.  —  99.  B.  D.  hare  r.  —  200.  B.  dat  si  d.  m.  vuert.  —  Vs.  200  ontbr.  bij  L. 
en  V.  —  1.  V.  A.  houtse  i.  e.  marberijn.  B.  housse  i.  e.  marberen.  —  2.  Y.  A.  W.  alaban- 
stre.  B.  In  alabastre  w.  lesen  d.  —  3.  B.  Chiminm.  W.  Cuminum.  —  4.  Y.  A.  Platearis 
seghet.  A.  de  m.  B.  seit.  —  5.  Y.  A.  Dat  het.  —  7.  Y.  vele  sieken.  A.  vele  s.  B.  E.  vereie- 
kên  v.  noeden.  L.  wel.  —  8.  Y.  A.  M.  gheve  h.  wijn  daer  mede  g.  B.  M.  geve  h.  w.  daer 
met.  —  9.  B.  Oec  vintmeer  an  t.  p.  n.  W.  eist.  —  10.  Y.  A.  meerset.  B.  merret.  W. 
meerst.  —  12.  B.  Ofte  te  p.  g.  —  13.  Y.  A.  alsene  so.  B.  aysinen  so.  W.  werkin.  —  15. 
Y.  A.  Gentamea.  B.  Centaurea. 


l)     Lees  met  de  varianten  vs.  193 — 196  aldus: 

Ende  met  handen  te  pulvere  wriven, 

Ende  meest  met  handen  die  van  wiven  * 

Ontreint  sijn. 

jV.  E.  Si  manibus  tractetur  cito  pulverizatur ,  et  hoc  magis  illorum  manibns  fieri 
dicitur,  qui  libidine  polluuntur.     Castum  enim  sui  gestorem  requirit. 

*)    Lees  in  vs.    199    met  B.  hare,  in  plaats  van  clare.  —  JV.  Jt.  Camphora  per 
nares  castrat  odore  mores. 

*)     N.  R.  contra  ventosam  digestionem  et  aseiduam  eructaeionem  detur  vinum  decoc- 
tum  cum  eo. 

*)    Lees  met  de  variant  B.  :  Centaurea. 
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Dat  bitterste  cruut  datmen  weet, 

Dies  hetent  die  meesters  alle 

Bi  namen  der  medicinen  galle  1). 

Men  salse  sieden  in  wine, 
220  Ende  anker  daer  toe  jeghen  die  pine 

Van  eire  groter  bitterhede , 
L.  125  c.    So  ist  medicine  mede 

Jeghen  sporinghe,  alsmen  hoert, 

Die  levere  ende  milte  versmoort2). 
225  Jeghen  harthede  die  we  doet 

Milte  ende  leveren  es  dit  goet: 

Nem  dese  wortele,  die  ie  telle, 

Apie,  venekei,  petercelle, 

Ende  dat  salmen  sieden  daer  na 
230  Int  sap  van  saturea  9) , 

Ende  dat  dnwen  doer  een  cleet, 

Ende  ghevet  hem  dien  dat  doet  leet. 

Dit  es  tieghen  tlancevel  goet 

Ende  hem  dien  die  sucht  we  doet 4). 
B.  91  b.    235  In  wine  ghesoden,  ende  men  ontfaet 

Dien  dranc  alsmen  te  bedde  gaet, 

Al  waren ,  dat  doet  sweet  untcomen  6) ; 

Maer  et  es  quaet  dicke  ghenomen, 

Want  et  maect  die  qnade  berst. 
240  Beter  es  et  in  den  verst 

Ghennt ,  als  die  winter  es  cout , 

Dan  in  des  heets  somers  ghewont. 

216.  B.  Een  dbitterste  crut.  —  17.  V.  A.  D.  h.  bi  na  d.  m.  B.  Dm  hoetet  wel  na  d. 
mesters.  —  18.  V.  A.  B.  der  erden  g.  —  19.  V.  A.  B.  met  w.  —  21.  B.  Dor  sine  groter 
betterhede.  —  22.  B.  Soe  eest.  W.  eist  —  23.  V.  A.  stoppinge  a.  hort  B.  J.  deyel  ato- 
men hort.  —  24.  V.  A.  B.  versmort.  —  25.  B.  Ende  j.  dartentike  d.  W.  herthede.  —  26. 
V.  A.  W.  levre.  B.  Der  leveren  e.  der  meiten  eest  g.  —  27.  V.  A.  wortelen.  W.  wertele.  — 
28.  V.  A.  Apye  v.  ende  pietercelle.  B.  vencle.  W.  venckel  pietercelle.  —  29.  B.  dar  na.  — 
30.  V.  A.  sentaurea.  B.  In  s.  v.  centarea.  —  31.  V.  A.  dor.  B.  dore  en.  W.  duer.  —  32.  V. 
A.  ghevent  den  gbonen  d.  B.  E.  g.  den  genen  dien  d.  1.  W.  ghevent  —  33.  V.  A.  W.  je- 
ghen. B.  jegen  lancevel.  —  34.  V.  A.  die  de  s.  B.  E.  dien  d.  s.  wie  d.  —  35.  B.  wijn  g.  e. 
m.  ontfeet ; —  36.  B.  Den  drach  a.  t.  b.  geet.  —  37.  V.  A.  warm  d.  d.  tsweet.  B.  warm  d. 
d.  s.  utcomen.  —  38.  V.  A.  hets  q.  dicken.  B.  hets  q.  W.  Mar  hets  q.  —  39.  Y.  A.  <fe  q. 
barst  B.  W.  bet  m.  q.  borst.  —  40.  Y.  A.  Ende  b.  es  het  inde  varst.  B.  Ende  bitter  eest. 
i.  d.  vorst  W.  B.  eist.  —  41.  Y.  als  es  d.  w.  c.  A.  als  es  de  w.  c.  B.  al  es.  —  42.  Y.  A. 
Dant  es  int  s.  g.  B.  Dat  es  in  des  s.  g. 


l)    Lees  met  de  varianten :  der  erden  galle.  —  N.  B.  Est  autem  herba  amari«rima , 
x  unae  vel  (/.  fel)  terre  appellatur. 

*)    N.  B.  Contra   opilacionem  spienis   et   epatis   valet  vinum  decoctnm  cum  ea, 
adcfita  znccara.  —  Lees  in  vs.  223  met  de  variant :  stopping  he  in  plaats  van  sporinghe. 

3)  Lees:  omtaurea.  —  N.  2?.  coquatur  in  succo  centaurie. 

4)  N.  B.  ad  ylyacam  passionem  et  paralysym. 

9)    Lees   met  de  variant :    Al  tcaerm,  —  N.  R,  in  vespere  calida  potata  sudoree 
efficacissime  provocat. 
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A.  148  o.        Dyptanus1),  als  Platearius  seghet, 
Es  een  crant  daer  cracht  an  leghet. 
245  An  roetscen  wastet,  wilmen  weten; 
Goet  ist  jeghen  venijnde  beten ,     . 
Qhestampt  ende  gheleit  op  die  wonden. 
Sijn  sap  ghedronken  met  monde 
Met  wine  ghemanc,  dat  es  goet*), 
W.  10  a.     250  Op  datmer  mede  doet 

Sap  van  menten  een  lettelkijn. 
Y.  209  a.    Dat  dese  dinghe  waerheit  sijn. 
Wart  eerst  bi  den  herten  cont; 
Want  alsi  waren  gbewont 
255  Met  ere  ghevenijnder  strale, 
Sagben  dat  die  jaghers  wale , 
Dat  si  dit  cruut  sochten  dan, 
Ende  wreven  hare  wonden  daer  an, 
L,  126  d.    Ende  dan  aten  si  mede  dat  crnnt, 
260  Ende  sptwen  strale  ende  venijn  nut» 

Fenioulus,  als  Platearius  togbet, 

Es  een  cruut  dat  werct ')  ende  droghet , 

Ende  es  van  subtilen  saken, 

Et  doet  wel  orine  maken. 
265  Wortel,  blade  ende  saet 

Sijn  in  visiken  toeverlaet. 

Men  sal  nemen  die  wortel  sijn 

Uter  aerde  in  die  lentijn, 

Die  es  goet  ghesoden  in  wine. 
270  Hem  die  vernoye  heeft  ende  pine 

An  milten,  an  leveren,  ist  oec  goet; 

243.  V.  Diptamus.  V.  A  Platearis.  B.  alse.  —  44.  B.  en  crut  dat.  —  45.  V.  A.  roeteen 
wasset.  B.  In  bosscen  -wasset  wiltmen  w.  W.  rootsen.  —  46.  V.  A.  eat  j.  ghevenijnde.  B. 
Hets  g.  j.  gevenijnde.  W.  eist  —  47.  V.  A.  up  d.  wonde.  B.  W.  wonde.  —  48.  B.  W.  met- 
ten m.  —  50.  V.  A.  Up.  B.  Op  datmenre.  W.  datmere.  —  51.  B.  en  1.  —  52.  V.  A.  din- 
ghen. B.  dinc  warheit.  —  53.  V.  Wort  eerste.  A.  Wort  erste.  B.  Wert  eest  b.  d.  berte.  — 
54.*  B.  sijn  g.  —  55.  V.  A.  enigben  gbevenijnden.  B.  enen  gevenijnden  swerde.  —  P». 
256 — 267  aldus  bij  B. :  Dar  si  lopen  bare  verde ,  Stappans  sien  die  jagers  wale ,  Datei 
crut  sueken  in  den  dale.  —  67.  V.  A.  dat  c.  —  68.  B.  Want  si  wriven  bar  w.  d.  an.  — 
59.  Y.  A.  danne.  B.  Dan  eten  si  weder  dat  crut.  —  60.  V.  A.  spnweden.  B.  £.  s.  dat  v. 
ut.  —  61.  V.  A.  Platearis.  B.  alse.  —  62.  V.  A.  warmt  e.  d.  B.  Ende  I  crut  d.  warmt  — 
64.  V.  A.  Dies  d.  B.  Ende  d.  w.  uriene.  W.  Het.  —  66.  V.  A.  W.  Wertel.  B.  Wortele.  — 
66.  V.  A.  B.  W.  fisiken.  B.  toverlaet.  —  67.  V.  A.  den  w.  B.  die  wortele.  W.  den  wertel.  — 
68.  Y.  A.  aerden  in  den  1.  B.  erden  in  den  1.  W.  in  den.  —  69.  V.  A.  W.  Die  es.  B.  Si  es. 
L.  Dies.  —  70.  Y.  A.  vernoi  hevet  B.  vernoy  heft  ofte.  W.  vernoy.  —  71.  V.  A  miltea. 
levre  i.  g.  B.  milte  a.  levere  oee  est  g.  W.  levren  eist. 


l)    N.  R.  Dyptamus. 

*)     N.  E.  Contra  morsum  venenatorum  animalium  et  contra  venenum  bibitum,  baec 
berba  oontrita  supponatur  et  sucous  cum  vino  detur. 

*)    Lees  met  de  varianten:  warmt.  —  N.  R.  calida  et  sicca  est. 
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Ende  mede,  dies  sijt  vroet, 
B.  91  c.    Jeghen  den  steen  ist  goet  ter  cure 

Hem  diene  heeft  van  conder  nature  '). 
275  Oec  yenekel  ghesoden  als  pnlment 
Ende  so  gheten,  es  bekent 
Dat  goet  es  te  suiker  siechede , 
Ende  wint  verdrijftet  mede, 
Ende  helpt  hem  die  tferduwen  heeft  quaet. 
280  Daer  toe  ghepulvert  wel  sijn  saet 
Doet  alt  selve  dat  tander  doet. 
A.  148  d.    Die  dat  siene  niet  en  heeft  goet, 
Stampe  die  wortel,  ende  dan 
Dat  sap  dat  hiere  uut  duwen  can, 
285  Ende  hanghet  in  een  coprijn  vat 
XY  daghe  buten  dat , 
Daer  na  sal  hijt  in  doghen  dropen : 
W.  10  b.    Hie  mach  wel  der  baten  hopen. 

* 
Jusquiami  es  sere  cout 
290  Ende  es  een  eruut  van  groter  ghewout. 
An  hofsteden a) ,  als  iet  vant , 
Wastet  yele  hier  int  lant. 
V.  209  b.    Groene  ist  met  ere  blonker  bloeme ; 

Ie  waen  ment  in  Dietsohe  beelde  noeme. 
295  Den  ghenen  die  den  slaep  heeft  quaet, 
L.  126  a.    Men  neme  die  blade  of  dat  saet, 
Ende  stampet  ende  bindet  dan 
An  dat  slaep,  ist  wijf,  ist  man, 
Si  sullen  rusten ,  ist  dach ,  ist  nacht. 
300  Sijn  saet  heeft  so  groete  macht 

272.  B.  Alsmen  ons  te  verstane  doet. —  Vs.  272  on  tbr.  bij  Y.mA.,  terwijl  een  regel  ie 
opengelaten.  —  73.  B.  eest.  W.  eist.  —  74.  V.  A.  hevet  couder  n.  B.  dine  heft.  —  75.  Y. 

A.  poelment.  B.  venkel  gesode  alse.  —  76.  V.  A.  also  gheheten.  —  77.  V.  A.  thalser  sui- 
ker. B.  selker.  W.  ter  s.  —  78.  V.  A.  E.  den  w.  verdrijft  hi  m.  B.  E.  den  w.  verdrivet  — 
79.  V.  A.  diet  verduwen.  B.  Het  h.  dient  verduwen  es  q.  —  81.  V.  A.  al  dat  s.  d.  ander. 

B.  Dat  al  s.  d.  ander.  W.  al  tselves.  —  82.  V.  A.  de  s.  n.  en  hevet.  B.  D.  de  zee  n.  htvet 
g.'  W.  D.  die  s.  niet  h.  g.  —  83.  V.  A.  B.  den  w.  W.  den  wertel.  —  84.  V.*A.  hire.  B.  Sap 

d.  hire  ut  geduwen  c.  —  85.  V.  A.  coperijn.  B.  hanct  i.  e.  coperen.  W.  copren.  —  86.  W. 
daghen.  —  87.  B.  Dar  na.  —  88.  Y.  ter  b.  A.  open.  W.  Die.  —  89.  Y.  A.  Jusquam.  B. 
coud.  —  90.  Y.  A.  W.  es  ontbr.  B.  crut.  —  91.  V.  A.  A.  h.  houde  a.  B.  An  oude  hosta- 
den.  —  92.  Y.  A.  B.  Wasset.  A.  B.  hir.  —  93.  Y.  A.  isset  m.  e.  bleker  b.  B.  Grone  eest  m. 

e.  bleker  blome.  W.  eist.  —  94.  V.  A.  Ie  wane  m.  belie  in  Duusce  nome.  B.  wane  m.  be- 
luc  in  Dietsce  nome.  —  96.  Y.  A.  ghonen  d.  d.  s.  hevet  q.  B.  heft.  —  96.  B.  M.  n.  heet 
loef  ende  s.  —  97.  Y.  A.  stampt.  B.  stampt  e.  bint.  —  98.  V.  A.  slaept  i  w.  of  hl  B.  eest 
w.  eest  m.  W.  eist  w.  eist  m.  —  99.  V.  A.  Hi  sal.  B.  Hi  sal  r.  dach  ende  n.  W.  Hi  sal  r. 
eist  d.  eist  n.  —  300.  A.  Si  b.  Y.  A.  hevet  s.  g.  cracht.  B.  heft  s.  g.  cracht.  • 


s)     N.  2?.  si  ez  calidis  humoribus  infinnitas  est 
3)    Lees  met  de  variant:  An  oude  hofsteden. 
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Sloep  ende  roste  te  gherene, 

Men  neme  thaerwe  of  evene, 

Ende  beelden  saet,  ende  latet  Tallen 

Dat  te  gadre  met  allen1), 
805  Ende  late  igoent  den  voglen  eten, 

Si  sollen  slapende  hem  vergheten, 

Datmense  mach  nemen  metter  haat. 

Men  ghevet  niemen ,  hine  waer  viant. 

Die  tsaet  ate,  hi  bleve  doet, 
810  Of  hi  yiele  in  slaep  so  groet, 

Also  dat  sine  mesqoame 

lichte  ter  litargieo  qoame1). 
B.  91  d.    Men  seghet  dat  een  bisscop  was,  * 

Die  so  grote  pine  hadde  das, 
315  Die  luxnrie  den  lieden  doet, 

Ende  hi  menighen  meester  goet 

Om  raet  der  jeghen  sochte, 

Ent  hem  helpen  niet  en  mochte, 

Ende  hi  dit  cnrat  stampen  dede, 
820  Ende  sine  manlike  lede 
A.  149  a.    Mettien  sape  verconde  soef 

Dat  hem  daer  na  spade  no  vroe 

Coringhe  no  groet,  no  olene, 

Altoes  meer  en  quam  enghene. 
825  Olie  hier  of  es  ene  were 
W.  10  e.    Harde  groet  jeghen  die  tantswere, 

Als  die  ding  van  hitten  coemt, 

Ende  jeghen  menighe  dinc  onghenoemt. 

Mandragora,  als  Platearios  kent, 

302.  V.  A.  tarwe  corne  ende  e.  B.  Nem  tarucoren  ofte  e.  W.  taerwe.  —  8.  V.  A.  belie 
s.  e.  men  late  y.  B.  belle  s.  e.  laet.  —  4.  V.  A.  gader.  —  6.  V.  A  laten  ghint.  B.  laet 
genen  d.  vogel.  —  6.  V.  A.  slapen  ende  h.  v.  B.  selen  s.  ende  v.  —  7.  V.  A  D.  menne. 
V.  neme.  —  8.  V.  A.  hine  viant.  B.  Dit  hefhien  wilen  becant.  W.  hine  ware.  L.  hi.  — 
9.  V.  A  Dit  saet  eten  hi  bleve  d.  B.  Diet  saet  ate  hi  bleve  d.  W.  et  hi  blivet.  L.  eetehine 
blne*  —  10.  V.  A.  Jof  hi  veile  in  slape  g.  B.  Ofte  hi  viele  in  slape.  W.  Jof  hine  viele  in 
•lape.  I.  hine  vele.  —  11.  B.  Dat  al  s.  m.  —  12.  Y.  A  te  letargien.  B.  te  1.  —  14.  B.  had- 
den. —  16.  V.  A.  B.  Des.  A  luchurie.  —  16.  V.  A.  vroet  B.  mester.  —  17.  V.  A.  ver- 
sochte.  B.  hir  iegen.  W.  Omme  r.  daer.  —  18.  V.  A.  niene.  B.  Ende  nieman  hem  gehelpen 
m.  W.  Ende  n.  h.  n.  ne  m.  —  19.  V.  A  Dat  hi.  B.  Dat  hi  dat  crut.  —  20.  W.  manlijc- 
hede.  —  21.  B.  Met  s.  vercolen  s.  W.  Metten.  —  22.  B.  dar  na.  —  23.  B.  C.  gr.  no 
cleine.  —  24.  V.  A.  ne  cam  ne  ghene.  B.  A.  ne  q.  ne  geine.  W.  ne  q.  neghene.  —  26.  B. 
hir  a£  —  26.  V.  A.  de  t.  B.  H.  goet  j.  tanswere.  —  27.  V.  A.  dinc.  B.  Alse  d.  dino.  —  28. 
B.  ongenomt  —  29.  V.  A.  Platearis.  B.  alse. 


*)  Lees  in  vs.  302  met  de  varianten:  taerwe,  corne  of  evene,  en  in  vs.  303 ,  in 
plaats  van  vallen :  waUen.  —  JV.  M.  si  genera  frumenti  aut  havene  cum  ipso  semine 
ïusqviami  in  olla  panter  bullierü. 

s)  N.  R.  Semen  hnius  herbe  nulli  detur  ad  eomedendum ,  qnia  necat  vel  indncit 
letargiomn  morbnm. 
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330  Eb  een  cruut  in  Oriënt, 

Cout  ende  droghe  daer  toe. 

Men  vinter  of  hie  ende  soe. 
L.  126  b.  9  Die  hi  es  gheblaet  in  dier  ghebare 
V.  210  a.    Wel  naer  ofb  die  bede  ware, 

335  Die  soe  alst  waren  lanren  blade1). 

Applen  draghet  dit  ghegade 

Soete  riekende  ,  alsmen  weet , 

Dat  et  der  aerde  applen  heet. 

Huut  ende  blade  entie  wortel  sine 
340  Es  nuttelec  ter  medicine. 

Die  in  heeten  suchten  leghet, 

ïlnde  te  slapen  niet  en  pleghet, 

So  salmen  met  mandragore  bladen 

Trouwen  melc  stampen  ende  begaden, 
345  Ende  twitte  van  enen  eye,  dies  gheloeft, 

Ende  make  een  plaester  op  dat  voerhoeft 

Bedect  ende  slape  mede  3) , 

Aldus  las  ie  hier  ter  stede. 

Hem  dien  van  groter 'hetheden 
350  Sijn  hovet  sweert  ende  sine  lede, 

Legghe  die  blade  ghewreven 

Op  sinen  slaep,  et  salt  begheven. 

Dos  alst  hier  bescreven  staet 

Maectmen  olie  mandragoraet : 
B.  92  a.     355  Die  appele  die  stamptmen  clene, 

Ende  minghetse  met  olie  ghemene ; 

330.  V.  A.  van  O.  B.  crut  van  O.  —  31.  V.  A.  C.  ist  B.  C.  eest  e.  d.  dart  —  33.  Y.A. 
hie  e.  g.  inder  g.  B.  in  dire ....  {hei  woord  gebare  is  uitgesehrapt).  W.  in  der  ghebaren. 
L.  in  dien.  —  34.  Y.  A.  W.  n.  alst  d.  beete  w.  B.  Wel  na  o.  d.  bete.  W.  L.  bede.  —  35.  ▼. 

A.  Buwe  a.  w.  laueren.  B.  alse  oft  ware  lauwere  b.  W.  sie  a.  ware  louren  b.  —  36.  Y.  A. 
Apple  draghen.  B.  Aple  soe  dragt.  —  37.  V.  A.  alsment.  B.  Sere  rikende  alse  ment  w.  — 
38.  Y.  A.  Datment  d.  aerden  apple.  B.  Datmen  d:  erden  apple  h.  W.  Dattet.  —  39.  Y.  A. 
ende  wortelen.  B.  Hut  e.  b.  ende  wortele.  W.  ende  die  wertel.  —  40.  Y.  A.  Sijn  n.  der 
m.  B.  Sijn.  W.  nutteleec  der  m.  —  41.  V.  A.  suchte.  B.  suchtene.  W.  heter  suchte.  —  42. 
Y.  A.  w.  slapene.  Y.  n.  te  p.  A.  n.  ne  p.  B.  slapne  n.  ne.  —  43.  Y.  A.  mandrage.  B.  sal- 
ment  m.  mandragren.  W.  mandragora.  —  44.  B.  stampende  b.  —  45.  Y.  A.  B.  E.  witte  t. 
eye  des  ghelovet.  W.  ghelovet.  —  46.  V.  A.  maken  e.  p.  dat  hovet  (bi/  A.  met  eene  andere 
Kant  vor  boren  hovet  geschreven).  B.  E.  maken  e.  plater  ant  vorbovet.  —  47.  V.  A.  B.  ende 
den  slaep.  W.  slaep.  —  48.  "W;  iet.  —  Vs.  348  otttbr.  bij  V. ,  A.  en  B.  —  49.  V.  A.  die  ▼. 
g.  heetheden.  B.  Die  v.  g.  heethede.  W.  heethede.  —  60.  Y.  S.  h.  sweert  legghe  die  blade 
gewreven.  A.  Sijn  hovet  Bweert  (het  overige  van  den  regel  is  wit  gelaten).  B.  S.  hoeft  swert 
legge  die  blade  gewreven.  W.  hoeft.  —  Vs.  361  ontbr.  bij  V.  en  B.  —  62.  V.  A.  Up  s.  s. 
het.  B.  hets  saels.  —  63.  Y.  A.  hir  ghescreven.  B.  alse  hir  gescreven.  —  65.  V.  A.  apple. 

B.  aple  stampmen  cleine.  W.  D.  applen  s.  c.  —  66.  Y.  A.  minghese  in  o.  B.  mingae  m  o. 
gemeine.  W.  minghese. 

xsj  N.  R.  masculina  folia  habet  bethe  similia,  feminina  folia  habet  asperiora, 
foliis  lactuce  similia.  —  Lees  in  vs.  334  met  de  variant:  die  bete. 

2)    Lees  in  vs.  346  en  347  met  de  variant: 

Ende  make  een  plaester ,  dat  voerhoeft 

Bedect  ende  den  slaep  mede. 
N.  R.  inde  cathaplentur  frons  et  tympana. 
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Dan  sietment  te  samen  heet, 
Ende  duwet  doer  een  cleet. 
Dits  olie  mandragoraet , 
860  Daer  die  hoeftswere  bi  vergaet. 
A.  149  b.    Wel  slapen  doetet  mede, 

Ende  es  goet  jeghen  den  heiten  rede , 
Op  datmer  mede  striken  doe 
"W.  10  d,    Yoerhoeft  ende  sloep  daer  toe. 
365  Men  sal  oec  den  wortel  sine 
Sieden  ene  wile  in  wine, 
Ende  ghevent  hem  drinken  dient  so  staet, 
Datmen  hem  die  lede  ofslaet ') , 
Hi  sal  hem  slapende  so  vergheten  , 
Ii.   126  c.    370  Dat  hi  der  saken  niet  en  sal  weten. 

Menta,  als  Platearius  weet, 

Es  een  ornut  droegh  ende  heet. 

Of  mente  es  beter,  seghmen  mi, 

Dan  die  ackermenten  ei2). 
375  Hem  die  tantvleesch  ende  mont 

Quaet  hevet  ende  onghesont, 
Y.  210  b.     Siede  hofmente  in  aisine 

Ende  wriver  mede  die  tande  sine 

Soehte,  ende  wrive  daer  an 
380  Tpulver  van  droegher  menten  dan 3). 

Salmen  oec  jeghen  venijn 

Gheven  dranc,  soe  moeter  in  sijn 

Wijn  daermense  in  siet,  wilmen  weten, 

Ende  dat  pulver  daer  of  gheten 
385  Kan  der  maghe  cracht  vernuwen, 

357.  V.  Dat  syet  men.  A.  Dat  syet  ment.  B.  Dat  sietmen  t.  s.  al  heel.  —  58.  V.  A.  dur. 
B.  £•  dan  ziemen  men  in  e.  c.  W.  duer.  —  60.  B.  hoet  swere  mede  v.  W.  hooftswer.  — 
61.  Y.  A.  B,  Ende  w.  s.  doet  oec  ra.  —  62.  V.  A.  £.  g.  es  j.  heeten  r.  B.  Hete  g.  j.  allen 
r.  W.  heten.  —  63.  V.  A.  B.  bestriken.  —  64.  B.  slapen  dar  toe.  —  65.  Y.  A.  M.  sal  o.  die 
-wortelen.  B.  M.  sal  o.  d.  wortele.  W.  M.  sal  o.  den  wertel.  L.  Men  slaet  —  66.  B.  Siden 
e.  w.  met  w.  —  67.  V.  A.  E.  gheven  dr.  B.  E.  g.  dr.  dien  s.  s.  —  68.  B.  afslaet.  —  70. 
▼.  A.  en  ontbr.  B.  D.  hire  niet  af  s.  w;  W.  sake  niet  s.  w.  —  71.  V.  A.  Platearis.  B.  alse.  — 
72.  V.  A.  W.  droghe.  B.  crut  droge.  —  73.  Y.  A.  Hofmente  e.  b.  seget  men.  B.  Hofmente 
e.  b.  seitmen.  W.  Of  mente.  —  74.  V.  A.  B.  W.  ackermente.  —  75.  Y.  A.  enten  m.  B. 
tantvlesc  enden  m.  —  76.  B.  Hevet  quaet.  —  77.  Y.  A.  B.  W.  hofmente.  L.  of  mente.  — 
78.  Y.  A.  B.  Ende  w.  W.  tanden.  W.  L.  Ende  ontbr.  —  79.  B.  Sachte  e.  w.  dar  an.  W. 
sachte.  —  80.  V.  A.  Pulver  v.  d.  mente.  B.  Pulver  v.  d.  munten.  W.  Pulver.  —  82.  B. 
Dranc  geven  dar  moet  toe  s.  —  83.  B.  darmense  in  sied  wiltmen  w.  W.  in  ontbr.  —  84. 
Y.  A.  End.  B.  dar  af.  —  85.  Y.  A.  maghen  c.  verduwen.  B.  magen.  W.  Van. 

x)    N.  R.  detur  pocio  hiis  quorum  membra  secanda  sunt. 

*)    Lees  in  vs.  373  met  de  varianten :  Hofmente,  —  2f.  J?.  est  menta  domestica  et 

flüveatris. 

a  8)    N.  2£.  contra  fetorem  oris  et  putredinem  gingivarum  abluatur  os  aceto ,  a^uod 
sit  coctum  cum  menta  domestica ;  postea  fricentur  gingive  cum  pulver©  mente  noce. 


174 

Ende  doet  ter  oure  verduwen. 

Marrubeum,  als  Platearius  togbet, 
Es  een  cruut  dat  hit  ende  droghet. 
Die  die  borst  van  coude  beeft  quaet, 
390  Doe  daer  mede  •  das  minen  raet : 
Sie  dat  bi  tsap  bier  of  gbewinne , 
Ende  doe  bonecb  daer  inne, 
Ende  pulver  daer  toe  te  bant 
Yan  liquiriflcie  ende  van  dragant, 
B.  92  b.    895  Ende  siede  dese  dingbe ,  radicke , 

Ontbier  ende  et  worde  dicke: 
Dit  es  der  borst  nut  ende  goet. 
Dien  die  spene  we  doet1), 
Neme  sout,  water,  bonecb  ende  wijn, 
A.  149  c.    400  Ende  sieder  in  dit  orudekijn, 

Ende  daer  of  een  suppositoris  make , 
W.  11  a.    Et  es  hem  een  nutte  sake. 

Dit  moeste  sijn,  dies  nem  wel  waere, 

Eer  die  spene  tebroeken  ware. 

• 

405      Nardus,  als  ie  boer  Hen, 

Es  een  cruut,  wast  in  Surien 
L.  126  d.     Ende  int  lant  van  Endi. 

Dat  van  Surien  segghen  si, 

Dat  beter  es  dan  dat  van  Inden. 
410  Sijn  wortel  es  cort,  als  wi  vinden, 

Swart  ende  broescb  ende  vet. 

Na  cypresse  riectet  bet 

Dan  na  enecb  ander  cruut. 

Sine  blade  daer  si  gaen  uut') 
415  Sijn  scarp  ende  dragben  are, 

386.  B.  E.  d.  die  mage  wel  v.  —  87.  V.  A.  Morubium  als  Platearis.  B.  Maruhium  alse 
Platerius  seget.  —  88.  V.  A.  heet  e.  d.  B.  crut  d.  h.  ende  d.  W.  L.  ende  ne  d.  —  89.  V. 
de  b. ,  hevet.  A.  dn  barst  v.  c.  hevet.  B.  Dien  d.  b.  v.  couden  es  q.  —  90.  B.  darmede  d. 
min  r.  W.  Doeder  dus  mede  m.  r.  —  91.  V.  A.  sap  bir  af.  B.  Soe  d.  b.  sap  dar  af  g.  — 
92.  A.  der  i.  B.  dar  i.  —  93.  B.  dar  toe.  —  94.  V.  A.  ende  ontbr  %  B.  Van  licorissien  v.  dor- 
gant.  —  95.  V.  A.  dinc.  B.  dit  dinc.  W.  ding.  —  96.  V.  A.  O.  ende  dat  wort.  B.  Ende 
sietd  onthir  ent  W.  O.  ende  bet  word.  L.  ende  ontbr.  —  97.  A.  barst.  V.  A.  B.  nutte.  W, 
Dits  d.  borste  nutte.  —  98.  V.  de  s.  V.  A.  wee  oec  d.  B.  D.  oec  die  scène.  "W.  Die.  —  99. 
Y.  A.  honech  ontbr.  B.  ende  ontbr.  —  400.  V.  die.  o.  —  1.  B.  af  ene  suppositorie  maken. 
W.  suppositorium.  —  2.  Y.  A.  B.  W.  Hets  h.  ene.  —  3.  Y.  A.  des.  B.  D.  m.  s.  men  des 
w.  —  5.  V.  A.  W.  bore.  B.  Mardus  a.  i.  hore.  —  6.  B.  crut.  —  7.  V.  A.  lantscap.  —  8.  Y. 
A.  Dï  v.  sinen.  —  9.  V.  A.  D.  b.  si.  B.  Enden.  —  10.  Y.  A.  wijt  v.  B.  Die  wortele  es  c 
alse  wijt  y.  W.  wertel.  —  11.  Y.  A.  e.  daertoe  v.  B.  bores  e.  dar  toe  v.  —  12.  V.  A.  riect 
bi  best.  B.  riket.  W.  sipresse.  —  13.  V.  A.  Dan  na  e.  B.  D.  na  e.  a.orut  W.  L.  na  ontbr.  — 
14.  B.  dar  a.  g.  ut  —  15.  Y.  W.  draghet  bare.  A.  bet  draget  bare.  B.  ende  et  heft  bare. 


l)    N.  J?.  contra  emorroydes  inflatos  et  non  fluentes. 

*)    N.  M.  cuius  fbHum  est  asperrimum  densumque ,  cacumina  in  aristaa  aapergens. 
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Alst  erehande  coren  ware , 

Ende  dat  riect  utermaten  wel, 
Y.  211  a.     Sijn  bloemen  bet  oec  dan  iet  el. 

Heet  ende  drogbe  es  sijn  nature. 
420  Jeghen  syncopis  ist  goet  ter  care, 

Ende  oec  jeghen  hertvanc: 

Men  neme  dit  ende  daertoe  ghemanc 

Suker  ende  men  siècle  bede 

In  rosen  watre ,  dit  gherede , 
425  Ende  woert  een  syroep  daer  toe  goet1). 

Dien  conde  reume  oec  we  doet, 

Jof  die  cranke  hersine  hevet , 

Ist  goet  datmense  rieken  ghevet. 

Jeghen  conden  maghe  of  torsioen , 
430  Dat  coude  humoere  doen, 

Salmen  nardus  in  wine  sieden, 

Ende  ghevent  sulken  lieden. 

Van  der  hauwe  van  nardus  mede 

Maectmen  onguent  van  groter  dierhede  3) , 
B.  92  c.     435  In  der  maniere,  als  iet  gome, 

Datmen  van  den  jeneverboeme 

Olie  maect,  als  et  bescreven 

Hier  voeren  es  den  boemen  beneven. 

A.  149  e.*        Propinum3)  heet  mede  crassula, 
W.  11  b.    440  Dies  vintmen  vele  verre  ende  na. 

Sulc  heet  radele,  sulc  wriesewonde. 
Nuttelec  ist  talre  stonde 
*  Tebroekenen  benen  na  der  scrifturen. 

L.  127  a.    Nat  ende  heet  ist  van  naturen. 

445  Waerlike  ist  gheproeft  van  desen : 

416.  V.  A.  eenrande.  B.  Alse  oft  erande.  —  17.  V.  A.  Ende  dat  B.  Ende  et  r.  W.  I». 
Ende  ontbr.  —  18.  V.  A.  W-  Sine  b.  B.  Ende  sine  blomen  b.  dan.  —  19.  V.  A.  W.  sine 
n.  B.  sine  maniere.  —  20.  V.  A.  syncopijn  eist.  B.  sincopijn  eest  godertiere.  W.  ekt.  — 
22.  V.  A.  M.  neemt  d.  e.  daer  toe.  B.  nemt  d.  e.  dar  t.  W.  daertoe.  L.  doe  toe-  —  23.  V. 
A.  siedet  B.  siet.  —  24.  V.  A.  rosé  water.  B.  Ende  rosé  water  dit  doet  g.  W.  rosé  w.  — 
25.  V.  cyroop  dan  d.  t.  g.  A  cyroop  dan*ter  toe  g.  B.  Het  wert  een  cyroep  g.  —  26.  V.  A. 
oec  ontbr.  B.  rume  wee  d.  W.  couden.  —  27.  V.  A.  hersene.  B.  Oft  d.  c.  herssenen  heft.  — 
28.  V.  A.  datmen  te  r.  B.  Hets  hem  g.  datment  hom  geeft.  W.  Eist.  —  29.  V.  A.  W. 
coude,  B.  conde  m.  oft  corsioen.  —  30.  B.  humuren.  W.  ymuren.  —  32.  B.  selken.  —  33. 
V.  A.  hawe.  B.  Van  den  dawe.  —  34.  V.  A.  ungente.  B.  ungment.  W.  onghement  —  36. 
V.  A.  manieren  als  ie.  B.  derre  manieren  alsic.  —  36.  V.  vander.  V.  A.  genever  b.  B.  gen- 
ver. —  37.  V.  A.  het.  B.  alst  es.  W.  alset  —  38.  V.  A.  H.  boven  es  den  boem.  B.  Vanden 
bomen  hir  b.  —  39.  V.  A.  Orpinum.  B.  Perpinum  heetmen  c.  —  40.  B.  Des.  —  41.  V.  A. 
hetet  r.  s.  vriesonde.  B.  Selc  heetet  radeheüe  selke  vresewonde.  —  42.  V.  A.  N.  es  het.  B. 
Goet  eest  in  eiker  s.  W.  eist.  —  43.  B.  vander  s.  —  44.  B.  eest.  W.  eist.  —  46.  B.  War- 
lijc  eest  geproft  W<  eist 

l)    ff.  B.  fiat  decoctio  ipsius  in  aqna  rosata,  addita  zucara,  flatque  syruppns. 
a)    ff.  B.  fit  antem  unguentum  preoiosissimum  ex  spioa  nardi. 
3)    ff.  B.  Orpinum. 
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"Wïlment  plucken  ende  lesen 

X  daghe  voer  den  lanxten  dach, 

Dien  men  int  jaer  vinden  mach , 

Ende  ment  bin  den  huse  hanghet, 
450  Daer  niet  dan  die  lucht  ghelanghet, 

Dat  et  bina  al  dat  jaer 

Groiet  ende  sciet,  dits  openbaer. 

Hier  an  machmen  merken  mede 

Der  naturen  heimelichede 
455  Ende  die  macht  mede  van  Gode, 

Diet  al  maect  met  sinen  ghebode, 

Die  hem  te  wonderen  can  gheven 

In  dinghen  die  selve  niet  en  leven  *). 

V.  211  b.        Petrocilinum  es  droeghe 
460  Als  ons  Platearius  toeghet*). 

Die  in  sijn  hovet  staet  pliet  te  syne 

Nuttelec  in  medicine  s). 

Orine  so  wel  maken  doet, 

Ende  es  jeghen  fisiken  goet4). 
465  Weder  et  es  cruut  so  saet, 

Ist  datment  in  spisen  ontfaet, 

Et  doet  verduwen  ende  verdrivet 

Dien  wint,  die  in  den  menschen  blivet 

Papaver  data  mecopijn. 

446.  V.  A.  W.  plocken.  B.  "Wiltonen.  —  48.  V.  A.  Diemen  L  j.  ghevinden.  B.  Dietnen 
i.  jar.  W.  Diemen.  —  49.  B.  binnen  h.  —  50.  B.  Dat  dan  der  1.  g.  —  61.  V.  A  D.  liet  b. 
a.  dit  j.  B.  W.  Dattet.  —  52.  V.  A.  Groeiet  B.  Groit  e.  s.  data  war.  W.  Groit  —  53.  A. 
Hir.  V.  A.  marken.  B.  Hir  bi.  W.  maerken.  —  54.  W.  hemeliichede.  —  55.  W.  me.  — 
66.  B.  bi  s.  g.  —  67.  V.  A.  B.  W.  wonderne.  —  68.  V.  A.  ne  f.  B.  dinge.  W.  dinghe  d.  s. 
n.  ne  1.  —  69.  V.  A.  Petrocilinium  es  d.  ende  heet.  B.  Petrocilium  es  d.  ende  heet  W. 
Petrocilinium.  —  60.  V.  A.  Also  alst  P.  weet.B.  Also  alse  P.  weet  W.  AIbo  als  P.  toghe.  — 
61.  V.  A.  in  hoven.  B.  D.  in  hoven  pleget  stare  te  s.  W.  staer  p.  —  62.  V.  A.  Nuttelicst 
in  die  m.  B.  Ende  nuttelijc  ter  m.  —  63.  V.  A.  O.  soe  w.  m.  doet  B.  Urine  si  w.  m.  doet. 
W.  Ik  et  doet.  —  64.  B.  tisike.  W.  fisike.  —  66.  V.  A.  Wedert  es  so  c.  B.  crut  oft  s.  — 
66.  B.  Ende  ment  in  fisiken  o.  W.  Eist  —  67.  V.  Het  doe  verduwen  e.  v.  A  Het  doet 
verduwen  e.  v.  B.  Het  doet  verduwen  e.  et  v.  W.  Het  d.  verdriven.  L.  Et  d.  verdrivet  — 
V.  A.  W.  Den  w.  d.  i.  d.  mensche.  B.  Den  w.  d.  i.  d.  minsce.  —  69.  B.  <L  dat  macopijn. 

l)  JV.  R.  omnipotentia  Creatoris ,  que  in  minimis  etiam  rebus  miranda  mundo  non 
desinit  operari. 

*)    Lees  met  de  varianten : 

Petrocilium  es  droeghe  ende  heet  , 

Also  als  Platearius  weet. 
ff.  Jl.  herba  est  calida  et  sicoa. 

8)    Lees  in  vs.  461 : 

Die  in  hoven  staet  pliet  te  sine 
Nutteleat  in  medicine. 
JV.  2?.  quae  domestica  et  silvestris:  domestica  magis  competit  medicine. 
4)    Lees  met  de  variant  B.   tisike.    De  regel  schijnt  echter  een  toevoegsel  van 
Maerlant,  daar  in  het  Latijn  van  daze  geneeskracht  der  peterselie  geen  melding 
wordt  gemaakt. 


] 
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470  Platearius  seght  dat  si  sijn 

Coat  ende  nat  daert  es  wit, 

Maer  van  den  breinen  seght  hi  dit1), 

Dat  et  si  cont  ende  droghe, 

Ende  et  ten  besten  niet  en  doghe. 
B.  92  d.    475  Beide  wortel  ende  saet 

Nes  ten  fisiken  niet  qnaet. 

Men  neme  wit  mecopijn  saet, 
W.  lic,  A.  150a.     Ende  mele  die  van  der  vrouwen  gaet, 

Ende  van  enen  eye  dat  witte, 
480  Tenen  plaestre  maecmen  ditte, 
L.  127  b.     So  ist  nnttelec  ende  goet, 

Want  et  den  mensche  slapen  doet, 

Jeghen  den  slaep  gheleyt  ende  ghebonden. 

Jeghen  hete  peste  men  heescet  tier  stonde  2) 
485  Ist  goet  ghebonden  jeghen  die  stede ; 

Ende  jeghen  die  levere  mede 

So  salinen  minghen  dat  saet 

Metter  oliën  rosaet. 

Dit  es  ene  fisike  hoghe  *) 
490  Jeghen  die  borst  die  es  droghe. 

Men  neme  tsaet  van  mecopine, 

Ende  tsap  van  lecorissien  fine, 

Ende  van  Arabia  gummi, 

Ende  daertoe  mede  draganti, 
495  Hier  of  ende  van  desen  saken 

Salmen  latnarie  maken, 

Ende  dat  met  syrope  minghen : 

470.  V.  A  W.  Platearis  seghet  si  s.  B.  P.  seit  die  nature  sijn.  —  71.  B.  Eb  c.  nat  ende 
dartoe  w.  —  72.  V.  A.  W.  rieghet.  B.  Mar  v.  d.  b.  seggic  d.  —  73.  B.  W.  Dattet.  —  74. 
V.  A.  E.  het  t.  b.  niene  d.  B.  nine.  W.  Enten  b.  n.  ne  d.  —  75.  V.  A.  Bede.  B.  wortelen. 
W.  Bede  wertel.  —  76.  V.  Ende  es  te  visiken.  A.  Ende  es  te.  W.  Ne  es.  —  Vs.  474—477 
ontbr.  bij  B.  —  77.  V.  A  neemt.  —  78.  V.  A.  B.  W.  van  vr.  —  79.  B.  van  den  e.  —  80. 
V.  A.  W.  plaester  maectmen.  B.  maectmen.  —  81.  V.  A.  Ende  so.  B.  Dit  es  nutte.  W. 
Ende  so  eist  —  82.  V.  A.  W.  het.  B.  den  man.  —  83.  V.  A.  Up  d.  s.  —  Vs.  483—484  ontbr. 
bij  B.  —  84.  V.  A  J.  h.  puuste  mede  t.  s.  W.  pesce.  —  85.  B.  Eest  gebonden  op  d.  s.  W. 
Eist.  —  86.  V.  A.  die  ontbr.  B.  E.  j.  quade  1.  m.  —  88.  B.  roessaetd.  —  89.  V.  A.  B.  Dita 
oec  e.  —  90.  A.  barst.  B.  J.  d.  quade  b.  ende  dr.  —  91.  B.  tsap  v.  macopine.  —  92.  V.  E. 
het  saet  v.  lecorisse.  A  E.  tsaet  v.  lecorisse.  B.  licorissien.  W.  L.  letorissien.  —  93.  B.  E. 
arabica  g.  —  94.  B.  E.  dar  nae.  —  Vs.  494  ontbr.  by  L.  en  W. ,  terwijl  bij  W.  een  regel  ie 
opengelaten.  —  95.  B.  Hir  af  v.  d.  s.  —  96.  V.  A.  latuwarie.  —  97.  B.  E.  dat  cyrope  m. 


*)    N.  R.  Papaver  album ,  quod  est  frigidum  et  siccum ,  magis  mortificat. 

*)    Lees  met  de  variant  in  vs.  484 : 

Jeghen  hete  puuste  mede  tier  stonde. 

N.  R.  hoc  ipsum  flat  contra  oalida  apostemata  in  principio. 

s)  N.  R.  Dyapapaveris  electuarium  fit  ex  semine  papaveris  et  sucoo  liquiricie  et 
gummi  arabici  et  dyadraganti.  —  In  vs.  489  is  zeker  het  woordje  Dit  bedorven. 
De  afschrijver  heeft  waarschijnlijk  de  verkorting ,  die  er  stond ,  met  begrepen ,  en 
Dit  geschreven  in  plaats  van  biapapaver. 

12 
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Dit  sijn  nuttelike  dinghen. 

Pionia,  seghet  Platearius, 
V.  212  a.     500  Dat  heet  ende  droeghe  is. 

GaHenu8  seght  over  waer, 
Dat  wilen  over  menech  jaer 
Dit  cruut  ghehanghen  was  enen  kinde         , 
An  den  hals,  als  iet  bevinde, 
505  Ende  et  tgroet  evel  verdreef1) ; 
Maer  al  waest  dat  hi  dit  screef , 
Menne  vint  nu  niet  dese  macht 
Ant  cruut  datmen  pionie  acht. 
Jeghen  die  jacht  ist  oee  goet, 
510  Op  datmer  bevers  cal  toe  doet  *) , 
Ende  men  dan  dat  siet  in  wine: 
Ghepolvert  staet  haer  te  sine. 

Primnla  dats  een  cruut 
Teerste  dat  te  lentin  coemt  nat, 
515  Ende  talreerst  dat  bloemen  draghet. 
W.  11  d.    Dit  cruut,  alsmen  ons  ghewaghet, 
A.  150  b.    Ghedronken  met  roeden  wine, 
Dats  volmaecte  medicine 
B.  93  a,  L.  127  e.    Ghedronken  in  alre  noet 

520  Jeghent  swaer  evel  groet9). 

* 

Pesullium  es  cout  ende  nat4). 
Platearius  seghet  dat: 
In  suchte  eist  nutte,  alsmen  is  begrepen, 
Datmen  des  siecs  tonghe  sal  screpen, 

498.  B.  Die.  — -  99.  V.  A.  Peonia  s.  Platearis.  B.  segt.  W.  Platearis.  —  500.  V .  A.  d. 
es  alst  waer  is.  B.  Es  droge  e.  heet  alst  war  is.  —  1 .  V.  A.  W.  seghet.  B.  seid.  —  3.  B. 
crut.  —  4.  V.  A.  als  ie.  B.  alsic  vinde.  —  5.  V.  A  E.  het  dat  groet  B.  E.  dat  grote.  W. 
E.  het  tgrote.  —  6.  V.  A.  wast.  B.  Mar  al  was  d.  h.  d.  bescreef.  W.  Mar ,  bescreef.  —  7. 
V.  A.  Men  v.  dese  macht.  —  8.  V.  A.  peonie.  B.  tcurt  d.  ponie.  —  9.  V.  A.  J.  jucht  so  i. 
so  g.  B.  eest.  W.  eist.  —  10.  V.  A.  Up  d.  —  11.  V.  A.  E.  mer  dat  dan.  B.  E.  m.  dat  min- 
get  —  12.  V.  A.  hare.  B.  6.  s.  oec  te  siene.  —  13.  V.  A.  Pumula  dat  es.  B.  crut.  —  14. 
V.  A.  Teersten  d.  lentijn  c.  u.  B.  Tierst  d.  lenten  cornet  ut  W.  Teerst  d.  1.  c.  u.  —  15.  V. 
A.  talre  eersten.  B.  Ende  dit  crut  alsemen  ons  gewaget.  —  16.  B.  Es  dat  ierst  die  blome 
draget  —  17.  V.  A.  Ghesoden  in  r.  w.  B.  Dit  crut  gesoden  in  r.  w.  —  18.  Y.  A.  vol- 
maecte. B.  Es  v.  m.  —  20.  V.  A.  Jeghen  dat  s.  B.  Jegen  dat  swar.  W.  Jeghen  sware.  — 
21.  V.  A.  B.  Psillium.  —  22.  V.  A.  W.  Platearis.  B.  F.  seid  ons.  —  23.  V.  A.  In  s.  ist  n. 
es  men  b.  B.  eest  goet  esmer  met  b.  —  B.  des  aies  siecs  t  met  s.  scerpen. 


')  N.  E.  caducum  morbnm  repellebat. 

*)  iV.  JR.  contra  paralisym  detur  pulvis  eins  cum  castorio. 

3)  J\T.  E.  caducum  morbnm  curat 

4)  X.  It.  PsilHum. 
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525  Ende  binden  in  een  doekekijn 

Pessolinm,  ende  dat  aal  ghenet  rijn 

In  couden  watre ,  ende  wrijfee  daer  mede  1). 

Die  van  den  derste  hevet  pijnliohede, 

Honde  dat  saet  onder  die  tonghe. 
530  Die  van  droghen  hoeste  es  bedwonghen, 

Men  sal  pesnllium,  dins  gheen  ghile, 

Sieden  in  wine  een  wile, 

Ende  nteghieten  dat  daer  naer; 

Men  neme  coat  water  dan  daer, 
535  Ende  nutte  dan  dat  saet, 

Ende  dit  es  der  fisiken  raet3). 

Kuta  es  van  groter  macht, 

Bi  naturen  gheven  cracht 3). 

Beide  dat  saet  entie  blade 
540  Behoren  ter  medicinen  rade. 
V.  512  b.    Wijn  met  raten  ghesoeden  allene 

Maect  des  menschen  hersine  reyne. 

Ist  datmer  pulver  mede  toe  doet 

Van  promen,  so  ist  goet 
545  Uut  goet  jeghen  die  maladie  *) , 

Diemen  heet  epilencie. 

Hem  die  oec  niet  wel  en  siet 

525.  V.  B.  dokelkijn.  A.  W.  doekelkijn.  —  26.  V.  A.  Psillium  e.  d.  s.  ghenat  B.  Pail- 
linm  e.  d.  (moet  genut  8.  —  27.  V.  A.  ende  rormense  d.  m.  B.  watere  e.  wrivense.  W. 
wrivense  der  m.  —  28.  V.  A.  dorste.  B.  D.  van  dorste  heft  siechede.  W.  heeft  —  29.  V. 
A.  der  tonghen.  B.  tongen.  —  30.  B.  couder  hoest.  W.  bedronghe.  —  31.  V.  A.  psillium 
d.  gheene  g.  B.  psillium  date  gene  g.  W.  ghene.  —  32.  V.  A.  Int  water  leggen  ene  w.  B. 
In  watere  leggen  ene  w.  W.  ene  w.  —  33.  B.  utegiten  d.  dar  n.  W.  uutg.  —  34.  V.  A. 
danne  d.  —  35.  B.  tsaet  —  36.  V.  A.  Ende  ontbr.  B.  Dits  der  viaiken  toverlaet.  —  37.  V» 
A.  R.  e.  v.  g.  ghewout  B.  v.  g.  doge.  —  38.  V.  A.  Bi  n.  droghe  ende  cout  B.  Ende  bi  n. 
droege.  W.  ghevet  —  39.  V.  A.  W.  Bede.  B.  B.  saet  —  40.  V.  A.  Horen.  B.  Sijn  t.  m. 
dade.  W.  Ende  b.  —  41.  V.  rute.  B.  W.  g.  met  r.  alleine.  —  42.  V.  A.  hersene  reene.  B. 
menseen  ende  hersenen  reine.  W.  rene.  —  43.  V.  A.  in  doe.  B.  Eest  d.  p.  mede  doe.  W. 
Eist  d.  tpulver.  —  44.  V.  A.  V.  peonien  so  esser  toe.  B.  V.  peonien  dar  toe.  —  46.  B.  Hets 
goet  j.  <L  maledie.  W.  maledie.  —  46.  V.  A.  Datmen  h.  hipüentie.  —  47.  W.  H.  oec  d.  n. 
w-  nes. 


|)  N.  M.  contra  ariditatem  in  acutis  febribus  lingua  prius  cum  cultello  radatur , 
deinde  ligatam  semen  eius  in'j^subtili  panno  intinguatur  aque  frigide  et  lingua  ex 
eo  fiicetur. 

2)  N.  J2.  ponatur  psillium  in  aqua  per  aliquantulam  moram ,  deinde  abiecta  aqua 
üla,  detur  cum  aqua  alia  frigida. 

'J    Leea  óf  met  W.  ghevtt  in  plaats  van  gheven ,  óf  met  de  variant  B : 

Buta  es  van  groter  doghet, 
Bi  naturen  heet  ende  droghe. 
Hoewel  dan  het  rijm  onzuiver  is ,  drukt  het  althans  de  bedoeling  van  het    Latijn 
beter  uit.  —  N.  E.  valuta  et  sicca  herba  est. 

*)    Lees  met  de  variant : 

Ist  datmer  pulver  mede  doe 

Van  peonien  daer  toe , 

Sets  goet  jeghen  die  maladie. 
y.  £.  Contra  epilenoia  valent  eadem,  addito  pulver©  peonie. 
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Es  goet  dat  hi  rute  siet 

Exide  bevers  culle  met  goeden  wine 
550  Ende  nuttet  over  medicine. 

Als  vrouwen  hare  porgacien  ghebreect, 

Daermen  telker  maent  of  spreect , 

Ende  om  te  lossene  dat  dode  kint, 

Dat  dien  vrouwen  sere  bint, 
555  Ende  om  te  ghelossen  die  feodine, 
A.  150*,L.  127  d.    Dies  die  vrouwen  hebben  pine, 

So  salmen  natten  trifera 

Met  dien  sape  van  ruta1); 
B.  93  b.    Jof  dat  sap  allene  van  raten 
560  Salse  van  der  noet  ontsluten. 

Jeghen  mesquame,  die  liede  ontfaen 

In  tornieren  ende  in  slaen , 

Jof  oec  mede  met  andren  saken , 

Salmen  rute  waerm  maken, 
565  Ende  bindense  daer  op  die  stede. 

Jeghen  swellinghe  van  leden, 

Ist  been ,  ist  aerm ,  ist  yet  el , 

So  nem  rute  ende  stampse  wel 

Met  botren ,  daer  noyt  sout  quam  an , 
570  Ende  leghse  op  dat  swellels  dan, 

Een  cledekijn  daer  boven  reyne 

Ghecoelt  in  couder  fonteyne , 

Te  hant  sal  dat  swellels  sitten 

Of  die  cracht  van  gore  hitten 
575  Die  sal  opwaert  uteslaen 

Met  bleinen,  diere  uut  sollen  gaen 

Ende  al  wech  gaen  die  swere  groet1). 

648.  B.  sietd.  W.  Hete  g.  —  49.  V.  A.  culle  onthr.  B.  W.  cul.  —  50.  V.  A.  nut.  B. 

nutte.  W.  nutter.  —  61.  V.  A.  Als  Trouwen  hare gebrect.  B.  Alse  y.  har  purgatie 

gebrect.  —  62.  V.  A.  Daer  men af  spreict  (In  beide  Hes.  ie  voor  de  weggelaten  woor- 
den in  de  twee  laatste  venen  eene  ruimte  opengelaten).  B.  Darmen  t.  m.  afspreek  —  63.  V. 

A.  E.  om  gelosen  dode  k.  B.  gelossene  doet  k.  W.  omme  te  ghelosene.  —  64.  Y.  A.  den 
v.  B.  Datten  v.  —  65.  V.  A.  E.  o.  ghelosen  die  secondine.  B.  gelossene  d.  sedine.  —  56. 
V.  A.  D.  de.  —  57.  V.  A.  Sulsi  n.  B.  Selen  ei  n.  —  68.  V.  A.  B.  Metten  s.  —  59.  B.  Ofte 
d.  s.  alleine.  —  61.  V.  A.  B.  lede.  —  62.  B.  In  tornoie.  —  63.  V.  A.  in  a.  s.  B.  Oft  o.  m. 
van  a.  s.  —  64.  V.  A.  B.  warm.  —  66.  V.  A.  bindse  daer  up  ter  steden.  B.  binse  dar  op 
ter  steden.  —  66.  B.  Ende  j.  s.  —  67.  V.  A.  arm  of  iewer  el.  B.  Eest  b.  ofte  arm  ofte  iet 
el.  —  68.  V.  stampte©.  —  69.  V.  A.  botre  d.  n.  e.  cam  a.  B.  dar  n.  s.  was  a.  —  70.  Y.  A. 
up  d.  awelles.  B.  opt  tgeswel  d.  —  71.  B.  Int  c.  dar.  —  72.  B.  fontaine.  —  78.  V.  A.  swelles. 

B.  Thant  s.  d.  spel  gesitten.  —  74.  V.  Jof  d.  c.  van  ghere  h.  A.  Jof  d.  craft  van  ghere  h. 
B.  Oft  d.  c.  vander  h  L.  voer.  —  76.  Y.  A.  upwaert.  B.  Sal  opwart. —  76.  Y.  A.  slaen.  B. 
dire  ut  selen  g.  —  77.  Y.  A.  E.  sal.  B.  E.  alse  w.  g.  d.  sweren  g. 

l)  y.  R.  ad  menetrua  provocanda  et  fetum  mortuum  eiciendum  de  pregnantfbus 
et  secundinam  eiciendam,  cum  mulieres  pepererint,  detur  trifera  cum  sucoo  rute.  — 
Lees  in  vs.  666  met  de  varianten:  die  secondine. 

*)  N.  R.  ponatur  super  locum  inflatum ,  desuper  vero  pannus  aqua  infrigidatna  , 
et  residebit  inflacio  aut  exibit  dolor  per  minutas  vesicas  in  loco  illo  cessabitque  paasio. 
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« 

Jeghen  lepe  oghen  ende  roet 

Pulver  van  comine  nem, 
580  Ende  wrijf  ende  minghe  met  hem 

Sap  van  raten,  ende  in  dat 
Y.  213  a.     Een  sindaelkijn  make  nat,   • 

Ende  legghet  op  die  oghen  dijn, 

Si  worden  claer  ende  fijn. 
585  Ende  drinct  rnte  jeghen  venijn , 

Ende  die' met  beten  ghevenrjnt  sijn 

Jof  Tan  enen  verwoeden  honde , 

Stamp  rnte  in  corter  stonde , 

Ende  leghent  op  die  wonde, 
590  Het  behout  di  dine  ghesonde. 

Enten  roeke  souwet  elc  serpent, 

Alsmen  over  waer  dat  kent: 

Wie  so  hem  met  groenre  raten 
L.  128  a.    Al  omme  ende  omme  behanghet  baten, 
A.  150  d.     595  Ui  mach  sonder  sorghe  saen 

Den  basilicus  doet  verslaen l) ; 
B.  93  c.    Ende  hevet  die  roeke  iet  beseven , 

Et  cost  hem  te  hant  sijn  leven. 

Met  raten  sape  dwach  dijn  haer , 
600  Sone  comen  nemmer  nete  daer. 

Stafisagra2)  dat  cruut  staet 
Drpghe  ende  heet  in  den  derden  graet. 
Men  seghet  dat  et  flenme  verduwet 
Met  mastijc  ende  met  wiroec  gheoawet, 
605  Ende  maect  daer  of  dat  hovet  claer. 

678.  V.  A  J.  leep  o.  e.  ogen  r.  B.  Dos  can  rute  helpen  uter  moet.  —  Bij  B.  tutsehm  vs. 
578  m  579 : 

Jegen  lopende  quado  ogen. 
Saï  rute  sine  cracht  togen. . 
80.  V.  A  wrijft  e.  mengt.  B.  wrift  e.  minget.  —  81.  B.  ruten  doe  in  d.  —  82.  V.  A.  Mac 
sochte  sijdwiüle  nat.  B.  Ende  nem  en  lettel  siet  wollen  nat.  —  83..  V.  A.  legt  up.  B.  legt 
dan  op  d.  oge  d.  —  84.  B.  dan  clar.  —  85.  V.  A.  Oec  drins.  B.  Oec  drino  rote.  —  86.  B. 
E.  <L  van  genijnden  b.  gewont  s.  —  87.  V.  A.  hont.  B.  Oft  v.  e.  gevenijnden  hont.  —  88. 
V.  stonk  A  Stampe ,  stont.  B.  Sampe  r.  i.  c.  stonk  —  Vs.  588  ontbr.  b\j  L.  —  89.  V.  A 
legghet.  B.  legse.  —  90.  V.  A.  die  d.  g.  B.  di  ontbr.  —  91.  V.  A  B.  Rute.  —  92.  V.  A. 
A&o  datmen.  B.  Soe  dat  men.  —  94.  V.  A  behanget.  B.  ombe  e.  ombe  behanget.  L.  be- 
hanghen.  —  95.  V.  A  B.  gaen.  —  96.  V.  A.  Ten  basilise  ende  dat  v.  B.  Te  baseliscuse 
ende  dat  v.  —  97.  V.  A.  B.  Ja  h.  den  r.  —  98.  V.  A.  B.  Het.  —  99.  B.  rute  saede  d.  din 
h.  —  600.  V.  Die  neeten  sullen  vallen  d.  A.  Die  netten  sullen  vallen  d.  B.  Hen  comt 
nembermer  n.  d.  —  1.  V.  A.  B.  Stafisagria.  B.  crut.  —  2.  V.  A.  den  ontbr.  —  3.  V.  A. 
seit  <L  flume.  B.  dat  sleume.  —  4.  V.  A.  maatich  e.  w.  g.  B.  mastike  e.  m.  wiroke.  —  5, 
V.  A  E.  m.  thovet  daer  of  c.  B.  Het  m.  d.  af  thoeft. 


l)    Lees  met  de  variant : 

Hi  mach  sonder  sorghe  gom 
Tm  basiliscuse  ende  dat  verslaen. 

N.  2.  securiua  potest  accedere  ad  occidendum  serpentem  baaüiscum. 

*)    N.  S.  Staphisagria.  * 
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Met  awine  ghedronken,  dats  waer, 
Maect  fli  der  tantswere  vrede, 
Bits  ondervonden  te  menigher  «tede. 
Ghepulvert  ende  in  een  cleet  ghenomen 
610  Doet  si  te  hant  te  hare  comen 
Alle  luse  clene  ende  groet, 
Ende  bliven  te  bande  doet. 

Sponsa  solis  data  die  goudbloeme , 

Nat  ende  oout  es  dat  ie  noeme. 
615  Gheten  ende  wel  ghe wreven 

Salmense  jeghen  venijn  gheven l) , 

Dat  ooemt  van  venijnden  beten; 

Ende  dan  salmen  niet  vergheten* 

Men  salse  legghen  op  die  wonde. 
620  Haer  sap  es  goet  jeghen  onghesonde 

Der  milten  ende  der  leveren  mede, 

Als  van  hitten  coemt  die  siechede. 

V.  213  b.        Saxifagra2)  es  droghe  ende  heet, 

Een  cruut  dat  te  recht  aldus  heet , 
625  Wantet  den  steen  ontwe  brect, 

Die  in  die  blasé  ende  in  die  lenden  stect, 

Ist  datmen  die  wortel  srjn 

Drinct  ghetempert  in  den  wijn. 

Ghepulvert  die  wortel ,  sonder  waen , 
630  Ende  dan  in  een  pieren  ey  ghedaen ,       « 
L.   128  b.    Ende  untghesopen  metter  spoet, 

Es  jeghen  tiancevel  goet3). 

Saliva  es  heet  ende  droghe; 
A.   151  a.    Haer  blade  sijn  te  prisene  hoghe, 
635  Want  wijn  ghesoden  daer  mede 

607.  V.  A.  M.  soe.  B.  Soe  maket  dar  tanenreren  v.  —  8.  V.  A.  Quaet  vleisch  ghenent 
soe  mede.  B.  Ende  aldus  genuttet  mede.  —  10.  V.  A  D.  Boe.  B.  D.  rieken  thant  thaer 

c.  —  11.  V.  A.  Als  een  1.  B.  Van  desen  crude  bliven  doet  —  12.  V.  A.  E.  dan  b.  si  alle 

d.  B.  Yloen  ende  luse  cleine  ende  groet  —  13.  B.  S.  Balix.  —  14.  V.  A.  ist.  B.  coud  eest.  — 
16.  V.  A  Gbegbeten.  —  17.  V.  vandor  ghevenünder.  A  van  ghevenijnder.  B.  genijnden. — 
18.  B.  E.  dat  ne  s.  —  19.  A.  up.  —  20.  V.  A.  Hare  8.  e.  g.  j.  dongbesonde.  B.  Har  s.  e.  g. 
j.  dongesonde.  —  21.  V.  A.  enter  levre.  —  22.  V.  A.  es  d.  s.  B.  Alse  v.  h.  es.  —  23.  A.  B. 
Saxifraga.  —  24.  V.  A.  rechte  dus.  B.  crut  d.  aldus  h.  —  26.  V.  A.  Want  bet  d.  s.  o. 
breict.  B.  Want  heeten  s.  et  o.  b.  —  26.  V.  A.  D.  in  b.  e.  in  1.  steect  B.  B.  de  b.  an  d. 
linden  s.  —  27.  V.  A.  den  vertel  fijn.  B.  Eest  d.  den  w.  —  28.  V.  A  Drinket  B.  Eto  ge- 
stampt. —  29.  V.  A.  Die  wertel  g.  s.  w.  B.  Die  herte  g.  s.  w.  —  30.  V.  A.  B.  moru  ey.  — 
31.  B.  uteesopen.  —  32.  B.  dlancevel.  —  33.  B.  Salvia.  —  34.  Y.  A.  Hare  b.  s.  t.  prisen. 
B.  Har  blader.  —  36.  B.  dar  m. 


1)  N".  R.  bec  trita  et  comesta  contra  venenum  quod  fit  morsu  venenatorum  ani- 
malium. 

2)  Lees  met  de  varianten:  Sasrifrap**    N.  B.  fiazifiaga. 

3)  N.  R.  contra  ylyacam  passionem  pulvis  eius  in  ovo  stabili  id  valet 
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Es  goet  jeghen  jtichtichede 
JJ.  98  d.    Ende  jeghen  epilenoie , 
Data  ene  sware  maladie. 

Viola  dat  crnnt  dat  staet 
640  Cent  in  den  eersten  naturen  graet. 

II  jaer  machmen  honden  dat, 

Dat  seghet  tLatijn  hier  ter  stat; 

Maer  beste  es  si  niewe  ende  groene. 

Men  maect  met  dustanen  doene 
645  Syroep,  datmen  heet  violaet. 

Yioletten  men  rieden  bestaet 

In  watre,  ende  duwet  doer  een  oleet, 

Daer  toe  suker,  dus  ist  ghereet. 

Vaert  van  violetten  groene , 
650  So  waert  dan  van  betren  doene. 

Ets  goet,  alsmen  heeft  den  rede, 

Den  lechame  tontbinden  mede. 

Men  maect  olie  violaet 

Dus  der  mede,  dat  verstaet: 
655  Men  siede  in  olie  die  bloemen, 

Ende  dolie,  datmer  nut  siet  coemen, 

Dien  duwemen  doer  een  cleet, 

Dats  diemen  violate  heet. 

Men  sal  dien  sijn  hovet  swert, 
660  Ist  dat  hem  van  hitten  deert, 

T voorhoeft  ende  slaep  salven  daer  mede, 

Ets  hem  grote  behoudenichede. 

Zinziber  dat  crnnt  dat  staet 
V.  214  a.    Heet  in  den  derden  graet , 

665  Ende  in  den  eersten  graet  ist  nat. 
Platearins  seghet  dat 
Een  crnnt  es ,  coemt  van  Endi  hare , 
L.  128  e.    Ende  heet  den  wortel  gingebare. 

637.  V.  A.  epüentme.  B.  E.  oec  j.  e.  —  38.  V.  A.  Dat  es  e.  b.  maladine.  —  39.  B.  V. 
dats  cont  d.  s.  —  40.  ▼.  A.  In  den  e.  n.  raet.  B.  Cout  in  der  n.  ierste  g.  —  42.  V.  A.  In 
den  andren  graet  ist  nat.  B.  Op  datmense  doet  in  een  suver  vat.  —  43.  V.  A.  best  es  soe. 
B.  Mar  best  e.  s.  neuwe  e.  grone.  —  44.  V.  A.  dustanighen.  B.  van  dus  gedanen  done.  — 
45.  V  Syrop.  B.  Ciroep  dat  h.  v.  —  47.  V.  In  w.  men  d.  B.  douwet.  —  48.  B.  Dar  t  s.d. 
eest  g.  —  49.  V.  A.  "Wart  v.  fyoletten.  B.  "Wart  v.  v.  grone.  —  50.  V.  A.  wart.  B.  8. 
wart  better  van  done.  —  51.  B.  heft.  —  52.  V.  A.  lichame  tonbindene.  B.  licbame  tont- 
bindene.  —  53.  B.  maket.  L.  Met.  —  55.  V.  A.  B.  siet.  —  56.  V.  A.  diemer  ute.  B.  diemen 
«te.  —  57.  V.  A.  Diemen  duwet  dor  dat  c.  B.  Diemen  douwet  dor.  —  58.  V.  A.  datmen 
violaet.  B.  dimen  violaet.  —  59.  V.  M.  s.  hem  die  s.  h.  zweert.  A.  M.  s.  hem  dien.  B.  M. 
s.  hem  dient  thoeft  s.  —  60.  B.  Eestd.  h.  v.  h.  dert.  —  61.  V.  Tforhooft  slaep  salmen.  A. 
Tforhooft  slaep.  B.  Yorhoet  slaen  salmen  dar  m.  —  62.  V.  A.  Hets  h.  g.  behoudenlichede. 
B.  Salven  hets  behindechede.  —  63.  B.  dats  crut.  —  65.  B.  iersten  g.  eest  n.  —  67.  V.  A. 
E.  c  ist  ende  c.  B.  Hets  e.  crut  ende  o.  —  68.  V.  A.  die  w.  B.  E.  die  wortele  heetginvare. 
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Over  beste  dat  witte  hout 
670  Jeghen  der  borst,  die  es  vercout, 

Ende  jeghen  dien  couden  maghe 

Ist  goet  gheten  alle  dagbe. 
A.  151  b.    Den  lichame  maket  goet, 

Quade  humure  het  verduwen  doet. 
675  In  wine  gbesoden  of  gbecuwet 

Segbtmen  dat  al  dit  verduwet. 
B.  94  a.    Diazinziber,  diet  can  maken  > 

Es  beste  tot  alle  desen  saken. 

Zednare  es  droghe  ende  beet,/ 
680  Een  crunt  dat  in  Orienten  steet, 

In  Ttalien  ist  oec  vonden. 

Tuterste  es  best  tallen  stonden1). 

Jeghen  lancevel  ende  wint, 

Ende  jeghen  steken  diemen  vint, 
685  Die  somwile  ter  herten  gaen, 

Es  zeduare  goet  ontfaen2); 

Maer  wie  so  steken  beseft, 

Die  hi  verre  van  der  herten  heeft, 

Sie  dat  hi  zeduare  spaert, 
690  "Want  et  trecse  ter  herten  waert. 

Sijn  pulver  in  spisen  ghestrijt 

Maect  goeden  appetijt s). 

Zucara  es  waerm  ende  nat, 
Platearius  seghet  dat. 
695  Som  es  wit  ende  som  bruun. 
Twitste  es  beste  int  commuun, 
Want  dat  bruun  es  al  te  heet: 
Dies  heeftmene  in  suchten  leet. 
Et  es  goet  jeghen  die  berst, 

669.  V.  A.  O.  best  d.  witste.  B.  dbeste  men  d.  —  70.  V.  A.  B.  die  b.  —  71.  Y.  A.  die 
coude.  B.  die  vercoude.  —  72.  B.  Eest  geten  goet  —  74.  B.  umure  et.  —  Vs.  673 — 674 
ontbr.  by  L.  —  76.  B.  ende  gecouwet  —  76.  Y.  Seitmen  al  dat.  A.  B.  Seitmen.  —  77.  V. 
A.  Dyasinsiber.  B.  Ja  gingebere  dijt.  —  78.  V.  A.  best  tote  al.  B.  beet  al  tote  d.  s.  —  79. 
V.  A.  Zedeara  e.  dordroghe.  B.  Zezeware.  —  80.  B.  crut.  —  81.  A.  ist  ist.  B.  eest.  —  82. 
V.  A.  Bitterste.  B.  Dbetterete  es  goet  —  84.  B.  stecten.  —  85.  V.  te  herten.  —  86.  Y.  A. 
sedeware.  B.  seduware.  —  87.  V.  A.  steke.  B.  Mar  w.  s.  steecten.  —  88.  Y.  A.  B.  hi  oiitbr. , 
heft  —  89.  Y.  A.  zedewaer.  B.  den  sedeware  spart.  —  90.  Y.  A.  B.  het  —  91.  B.  spioe 
gefrijt  —  92.  Y.  A.  Dat  m.  g.  abetijt  B.  Maket  —  93  V.  A.  warem.  B.  Zucaria  es  cout.  — 
94.  v.  A.  Platearis.  —  96.  Y.  A.  ist  w.  e.  s.  ist  b.  B.  eest  wijt  e.  s.  bron. —  96.  Y.  A.  Dat 
witte  is  best  B.  Dat  witte  es  best  in  comun.  —  97.  Y.  A.  brune.  B.  W.  brune.  —  98.  ▼. 
Des  hevet  men  in  zuchte.  A.  hevet  ment  in  zuchte.  B.  Dus  heftment  in  snchte.  —  99.  V. 
A.  Het  Y.  borst  A.  barst.  B.  Hets  g.  j.  d.  borst. 


l)    Lees  met  de  varianten:  Tbitterste.  —  i\r.  R.  acutiorem  habens  saporem. 

3)    N.  Jt.  colore  cytrinum  aoutum  et  amarum  saporem  habens  contra  ventositatee , 
yliacam  passionem  et  quasdam  punctiones  cordis  multum  valet 

3)    2f.  B.  salsamentnm  pulveris  eius  appetitum  excitat.  —  Lees  in  vs.  691  met  de 
variant :  gefryt. 
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700  Ende  jeghen  hitte  ende  jeghen  derat. 
Ende  dien  van  hitten  sijn  hoeft  swert, 
Ende  dien  besloten  lechame  deert, 
Neme  water,  zuker,  violetten, 
Siet  te  samen  sonder  letten, 
Y.  214  b.     705  Ende  drinct ,  et  toghet  virtuut. 

Der  einde  boec  dat  gaet  hier  uut. 
L.  128  d,    Haddics  meer  vonden  in  Latine, 
"W.  12  a.    Ie  dichtets  meer  met  mire  pine1). 

700.  V.  E.  i.  Hoest  e.  {.dorst.  A.  heest  e.  j.  darst.  B.  E.  j.  der  siecten  dorst.  —  1.  V.  A. 
hovet.  B.  E.  die.  —  2.  v.  A.  Dien  b.  lichame.  B.  lichame  dert.  —  3.  V.  A.  vyoletten.  B. 
violetten.  L.  riolentte.  —  4.  V.  A.  letten.  B.  Ende  s.  te  gadre  s.  letten.  L.  lettel.  —  5. 
V.  A.  het  t  sine  v.  B.  drinke  het  t.  sine  virtut.  —  6.  V.  A.  die  g.  B.  boke  die  g.  hir  ut.  — 
8.  B.  Ie  hadt  gedicht  met  m.  p.  L.  mere. 


1)    Hier  yangt  weder  het  Weensche  fragment  aan ,   dat  loopt  van  B.  X ,  vs.  708 
tot  B.  XII ,  ts.  96. 


BOEK  XI. 


Nat.  Eer.        Ghemenelike  van  allen  fonteynen, 
L.  XIII.     Beide  van  soeten  ende  Tan  onreynen, 
A.  151  e.    Es  te  verstane,  esmen  vroet, 

Es  een  fonteyne  quaet  of  goet, 
6  Soet  of  staerc ,  of  heet  of  cout, 
B.  94  b.     Of  olaer  of  dicke  l)  of  menechvout , 

Dat  si  die  smake  entie  ghedaen 

Tan  der  aerden  pleght  tontfaen, 

Daer  si  neemt  haer  beghin , 
10  Ende  daer  dadre  leghet  in2). 

Van  fonteynen  die  hier  staen 

Doen  ons  die  meesters  verstaen , 

Plinins  ende  sinte  Augustijn, 

Sinte  Ysidorus  ende  Solijn , 
15  Ende  oec  die  Bible  daer  bi, 

Ende  Jacob  van  Yetri. 

Moyses  sprect,  die  meester  wijs, 
Dat  int  aersche  paradijs 
Ene  fonteyne  springhet  so  groet, 
20  Dat  viere  rivieren  sonder  ghenoet 
Gomen  uter  fonteynen  allene. 
Phison  noemt  hi  die  ene , 
Maer  auctore  hetense  Ganges, 

1.  V.  A.  Ghemeenlike.  B.  Gemeinlijc  v.  a.  fontainen.  —  2.  Y.  A.  Bede.  B.  wonen.  —  3. 
B.  diet  bevroet.  W.  Es  men  te  v.  —  4.  V.  A.  W.  ene  f.  B.  ene  fontaine  q.  ofte  g.  —  5.  ▼. 
Soud  jof  s.  jof.  A.  Sout  jof  s.  jof.  B.  Sout  oft  stare  h.  oft  c.  W.  Sout.  —  6.  V.  A.  Jof  c.  jof 
droeve  jof  m.  B.  Oft  claré  ofte  droge  ofte  enefout.  —  7.  V.  A.  gedane.  B.  oft  die  gedane. 
W.  ende  die  gedane.  —  8.  V.  A.  pleghet  tonfane.  B.  erden  pleget  tonfane.  W.  pleghet 
tontfane.  —  9.  V.  A.  soe  nemet.  B.  Dar  s.  nemet  har.  —  10.  B.  Daer  die  erde  Li.  —  11. 
B.  hir.  —  12.  V.  A.  B.  die  redene.  —  13.  A.  B.  W.  sente.  V.  A.  Anstjjn.  —  14.  ▼.  A.  W. 
Sente.  B.  Sinte  ontbr.  — #15.  B.  dar.  —  16.  V.  A.  Vitri.  B.  E.  mester  J.  v.  Vitri.  —  17.  ▼. 
A.  spreict.  A.  de  m.  B.  spreect  d.  mester.  W.  spreect.  —  18.  V.  A.  aertsche.  B.  in  dierste. 
W.  aerdsche.  —  19.  B.  fontaine.  —  20.  V.  A.  IIII  r.  B.  riveren.  — 21.  V.  A.  nte  derre 
fonteine.  B.  nte  deser  f.  alleine.  —  22.  V.  A.  Fyson  nomet.  B.  Fisoen  n.  h.  d.  eine.  W. 
Fison.  —  23.  V.  A.  Mare.  B.  Mar  ander  auctorea  nomense.  W.  Mar. 


l)    Lees  met  de  variant :  droeve ,  in  plaats  van  dicke* 

3)    N.  B.   Generaliter  de  fontibus  dicendum  est,  qnod  saporem  aut  virtntem,  ant 
colorem  ex  occultis  terre  visceribue  trahunt,  de  qnibus  originem  fluentee  dnonnt. 
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Die  doet  daerde ,  rijt  wker  des  x) , 

25  Coemt  uten  aertechén  paradyse , 
Ende  in  ere  wendérMker  wise 
Gomen  si  nut  dflöa  berghe  ghewallet 
Van  India,  ende  vallet 
Dat  edel  lant  «1  «loer  cfnture. 

30  Van  hare  reynre  nature 

Vintmen  in  haer  sant  ghémene 
Fijn  gont  «nde  diere  stene. 
Gyon ,  die  oec  Nilus  beet , 
L.  129  a.     Sprinct  bi  den  bérghe  Adlas  ghereet; 
W.  12  b.    35  Daer  naer,  eer  dat  es  wel  lanc, 

Doet  hi  in  daerde  sinen  ganc, 
V.  215  a.    Ende  loept  onder  die  dode  zee1); 
Daer  na,  data  te  wonderen  me, 
Niet  verre  van  den  overe  dan 

40  Springhet  hi,  ende  voert  an 
Coemt  hi  snellike  ghelopen 
A.  151  d.     Doer  tlaflt  van  Ethiopen, 

Ende  maect  met  sinen  water  Hat 
Egipten,  bo  datmen  in  dat 

45  Coren  winnet,  dus  lesétaent  dickeü, 
B.  94  c.    Ende  deelt  hem  in  Vil  sticken , 
Ende  loept  in  die  2e  ghereet, 
Die  Mediterranneum  heet. 
Tygris  ende  Eufrates  mede 

50  Springhen  beide  nut  ere  stede 
In  dat  meeste  Armenien, 
Vut  enen  berghe ,  horic  Hen , 
Ende  dan  alte  hant 


24.  V.  A.  dor.  B.  dor  derde  des  8.  gewes.  W.  deur.  —  26.  B.  ertocen.  —  26.  V.  won- 
derlike.  B.  In  ene  wonderlike  w.  —  27.  V.  A.  Comsi  nte.  B.  Want  si  comen  uten  b.  die 
altoee  walt.  —  28.  B.  V.  Endi  e.  valt.  —  29.  V.  A.  durenture.  B.  dorentiire.  W.  duere 
enture.  —  30.  V.  A.  edelre  n.  B.  harre  r.  n.  W.  reyne.  —  31.  V.  A.  hare  lant.  B.  haren 
gront  gemeine.  —  32.  B.  dire  steine.  —  33.  B.  Nüius.  —  34.  V.  A.  W.  Springhet.  B. 
Springt  oec  b.  d.  b.  Ethna  g.  —  35.  V.  A.  D.  na  eer  het.  B>  Die  dar  na  eer  iet  1.  —  36. 
V.  A.  echt  8.  g.  B.  Comt  ende  brinct  haren  g.  —  37.  V.  A.  rode.  B.  Al  tote  in  die  wilde 
x.  —  38.  V.  A.  W.  wonderne.  B.  Dits  te  wonderne  vele  mee.  —  89.  V.  A.  hoevere.  B. 
Dar  na  van  den  o*,  niet  verre  dan.  —  40.  V.  A.  vortan.  B.  Springt  si  e.  vort  a.  W.  voert 
an.  L.  vaert  —  41.  B.  C.  si.  —  42.  V.  B.  Dor  dat  lant.  A.  Dor  dat  tlant  W.  Daer  dat 
lant.  —  43.  V.  A.  W.  watre.  B.  haren  w&tre.  —  45.  V.  A.  leesment.  B.  dit  leestmen.  — 
46.  B.  Dese  deilt  hare  in  seven  s.  —  47.  B.  loep.  —  48.  V.  A.  W.  Mediterranewn.  B. 
Ciemen  Mediterranum  h.  —  50.  V.  A.  W.  bede.  B.  beide  u  ere  s.  —  61.  B.  In  d.  lant  v. 

Ermenien.  —  62.  V.  berch.  B.  Ute.  —  53.  V.  A.  Ende darnie  alte  hant  (in  beide  Üfo». 

iê  ruimte  voor  een  woord  opengelaten).   B.  E.  van  danen. 


')    N.  R.  per  viscera  terre  defiuencia  quibusdam  subterraneis  meatibttt. 

8)  ^  Lees  met   de  variant :   rode ,  in  plaats  van  dode.  —  tf.  1?.  mare  rubrum  per- 
transiens. 
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Een  elke  loept  doerch  menech  lant1). 
55  Men  seghet  dat  dese  fonteyne 

So  groet,  so  milde,  so  doerreyne, 

Benettet  ghemenelike 

Die  plaetsen  van  al  aertrike, 

So  willen  some  wisen  verstaen, 
60  Dat  alre  fonteynen  adren  gaen  2) 

Uut  deser  moeder  fonteyne , 

Ende  si  of  goet  of  onreyne 

Worden  bi  der  aerde  nature , 

Daer  ai  comen  ghelopen  dure, 
65  Ende  alle  lopende  watre  keren 

Ten  hoefde ,  daer  si ')  die  macht  ons  Heren 

Eerst  springhen  dede  moeghentlike , 

Om  te  lopene  ewelike. 

Nu  hoert  wonderlike  dinghe 
70  Van  eiker  fonteynen  sonderlinghe. 

L.  129  b.        Solinus  ende  Jacob  van  Vetri 

Segghen  dat  een  fonteyne  si 
W.  12  e.    In  Epirus,  daermen  te  hant 

In  mach  blusschen  enen  brant, 
75  Ende  te'  hant  weder  ontsteken: 
Dit  machmen  voer  wonder  spreken. 
In  Ethiopen  dat  hete  lant, 
V.  215  b.    Daer  volc  woent,  heet  Garamant , 
Dar  bi  es  ene  fontaine  vonden , 
80  Alsoe  alse  ons  die  boke  orconden  4) , 
Enes  daghes  so  cout  dats  niemen  gheniet, 

54.  Y.  A.  Ende  e.  1.  dor.  B.  Vloieii  si  dor  m.  1.  W.  In  elke  L  duer  m.  1.  —  55.  ▼.  A.  Nu 
s.  d.  d.  fbnteine.  B.  Nu  seidmen  d.  cL  fontaine.  W.  Nu  s.  W.  L.  fonteynen.  —  56.  V.  A. 
dure  r.  B.  Die  dus  melde  es  dus  goet  dus  r.  W.  duer  reynen.  —  57.  v.  A.  Benettet  B. 
Benettetgemeinlike.  W.  L.  Benetten.  —  58.  V.  A.  al  erdnke.  B.  plaetse  v.  al  ertrike.  W. 
plaeUe.  w.  L.  al  ontbr.  —  69.  V.  A.  W.  wise.  B.  Some  wise  willen  v.  —  60.  V.  A.  alle  f. 
adre.  B.  alle  fonteinne.  W.  alle  fonteine.  —  61.  V.  A.  Ute.  B.  Ute  d.  moder  deser  f.  — 
62.  B.  £.  -werden  si  scone  ofte  o.  —  63.  V.  A.  deser  arden.  B.  Dats  b.  d.  erden  n.  —  64. 
B.  Dar.  —  66.  V.  A.  hovede  daense.  B.  Tharen  hovede  danense.  —  67.  V.  A.  moghen- 
delike.  B.  mogenlike.  —  68.  W.  Omme.  —  69.  V.  A.  hort.  B.  hort  hir  wonderlinge  d.  — 
70.  B.  fonteinen.  W.  elke  fonteyne.  —  71.  V.  A.  B.  Vitri.  —  72.  V.  A.  B.  W.  ene  f.  — 
73.  B.  darmen  thant.  —  74.  V.  Bluxem  ra.  wol  e.  b.  A.  Bluxen  m.  wel  e.  b.  —  75.  B. 
Thant  weder  in  o.  —  76.  V.  A.  over  w.  B.  W.  vor  w.  —  78.  V.  A.  heetet.  B.  Wont  v.  heet 
G.  —  Vs.  79—80  ontbr.  b\j  L.,  V. .  A.  en  W.  —  81.  V.  Dashes  so  comt  dat.  A.  Daghes s. 
c.  dat.  B.  Die  dages  es  so  c.  dats  niman  g.  W.  Ene  es  sdaghes. 

1)  Lees  in  ts.  63 ,  in  plaats  van  dan ,  met  de  variant :  van  danen.  —  X.  Jt,  in 
quodam  monte  Maioris  Armenië  egredientes ,  statim  a  se  invicem  separantur. 

2)  Lees  in  vs.  55  met  de  variant:  Nu  seghetmen.  —  N.  R.  Gum  autem  praedic- 
tus  fons  .paradisi  universe  terre  superficiem  in  4or  fluminibus  irrigare  dieitnr,  ex 
variifl  terre  qualitatibus  quidam  fontes  frigidae  habent  aquaa,  alii  c&lidas  et  letidaa. 

3)  Lees  met  de  varianten :  damte. 

4)  Lees  in  vs.  81  met  de  variant:  Daghes.  —  N.  R.  tam  frigidus  de  die  ut  non 
bibatur,  tam  ealidus  de  nocte  ut  non  tangatur. 
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Nachts  so  heet  dat  al  versiet. 
A.  152  0.    Jacob  van  Vetri ,  diet  kent, 

Seghet  een  borne  in  Oriënt, 
85  Daermen  griex  Tier  of  can  maken 

Met  toeminghen  ander  Baken  ') ; 
B.  94  d.    Ende  alst  woert  ontsteken  iet, 

Sone  can  ment  gheblussen  niet, 

Ensi  met  sande  of  met  aisine, 
90  Jof  jnet  des  menschen  orine. 

Plinius  seghet  dat  ware  si, 

Daer  hoghe  wonden  ghenesen  bi  *) ; 

Ende  sulke  watre  die  wonden  pleghen 

Ghenesen ,  sijn  sire  mede  ghedweghen  s). 
95  Augustinus  spreect  sekerlike, 

Dat  een  fonteine  es  in  Affirike, 

Die  harde  scone  singhen  doet 

Hem  dier  of  drinken  moet. 

Plinius  seghet  dat  si 
100  Een  fonteine  ,  heet  Cifri  *) ,     . 

Die  luxurie  doet  vergaen. 

Augustijn  doet  verstaen, 

Dat  twe  fonteinen  sijn  in  Cessile: 

Die  ene  heeft  macht  talre  wile, 
105  Dat  si  yrouwen  ghevet  macht 

Tontfaen  Tan  manne  dracht, 

Ende  dandre  beneemt  saen 

Trouwen  dat  si  kint  ontfaen. 
L.  129  e.     Oeo  seght  hi  mede  dat  in  Tessale 

82.  B.  Ende  machte.  —  83.  V.  A.  Vitri.  V.  die.  B.  Vitri  dijt.  —  84.  V.  A.  ene  b.  B. 
Seid  e.  b.  es.  —  85.  V.  A.  an  c.  m.  B.  Darmen  g.  vir  af  mach  m.  —  86.  V.  A.  W.  toe- 
minghene.  B.  Ende  hijs  goet  ter  meneger  saken.  —  87.  V.  A.  W.  wort  B.  wert  onste- 
ken. —  88.  V.  cant.  V.  A.  W.  gheblusschen.  B.  gebluscen.  —  89.  B.  Ende  si  m.  s.  ofte.  — 
90.  V.  A.  Of.  B.  Oft  m.  d.  minscen  urine.  —  91.  V.  A.  seit  d.  water.  B.  P.  sprect  d.  een 
water  si.  W.  watre.  —  92.  V.  A.  D.  oghen  w.  B.  Dar  wonden.  —  Vs.  93 — 94  ontbr.  bij  B.  — 
95.  V.  A.  spreict.  B.  Augustijn  sprect.  —  96.  V.  A.  W.  Dat  ene  f.  in  A.  B.  ene  fontaine.  — 
97.  V.  A.  W.  Es  die  s.  s.  d.  B.  D.  herde  suete  s.  —  98.  V.  A.  H.  die  daer  of.  B.  Den 
genen  dine  d.  m.  W.  diere.  —  99.  B.  P.  s.  oec  d.  si.  —  100.  V.  A.  Ene  f.  sefiri.  B.  Ene  f. 
•oe  sege  vri.  —  1.  B.  Datsi.  —  2.  V.  A.  Austijn.  B.  Sinte  A.  d.  ons  v.  —  3.  V.  A.  Sisile. 
B,  Ceaüie.  W.  Cessilen.  —  4.  V.  A.  Deene  h.  de  m.  B.  Dene  heft  die  m.  alle  w.  W.  wi- 
len.  —  6.  V.  A.  soe  v.  gheven.  —  6.  V.  A.  Tonfanghene.  B.  Tonfane.  W.  Tontfane.  — 
7.  V.  A.  dander  die.  B.  benijt  —  8.  V.  A.  Y.  d.  s.  kinder  o.  B.  Dat  die  t.  kint  o.  L.  W. 
niet  kint  —  9.  V.  A.  W.  seghet.  B.  seit  hi  dat  L.  W.  Cessale. 


')    if.  IL   Fons ....  ex  cujus  aquis  grecus  ignis  efficitur,  quibusdam  aliis  admixtus. 

*)    Lees  met  de  varianten : ' 

Plinius  seghet  dat  water  si, 

Daer  oghen  wonden  ghenesen  bi. 
N.  R.  Fons ....  qui  oeulorum  vulnera  curat. 

')    N.  £.  Aque  etiam  in  quibusdam  mundi  partibus  sunt ,  que  yulneribus  meden- 
tor  lota  ex  ipsis  aquis. 

*)    JV.  R.  Fons  est  in  Cyfiri. 
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110  Flumen  lopen  in  enen  dale, 

Watermea  die  s$ape  in  dene , 
W.  12  d.    Si  worden  swart  al  gbemene  l) , 

Ende  in  dandre,  nn  merpt  dit, 

Worden  alle  scape  wit. 
115  Watermense  nu  hier  nu  daer, 

So  wordense  bont  van  haer. 

Jacob  van  Yetri  die  seghet, 

Dat  in  Ydumea  leghet 

Een  borne,  die  loopt  fonteyne  heet, 
120  IIII  waerf  ten  jaere,  alsmen  weet, 
V.  216  a.    So  verkeert  si  hare  ghedane2), 
A.  152  b.    Drie  maende  achter  een,  io  wane, 

Ku  roet,  nu  groene,  nu  droeve,  nu  claer, 

Ende  dese  dinc  vintmen,  date  waer. 
125  Oec  seghet  Plinius  dat  watre  sijn, 

Diere  of  drinct  hi  verhaet  w\jn. 
B.  95  0.     Augustijn  die  orcont: 

Sulc  water  es,  daer  in  den  gront 

Alle  ding  gaen ,  diemer  in  leghet') ; 
130  Ende  van  der  doder  zee  men  seghet, 

Al  daer  wilen  eer  was  tlant, 

Dat  God  met  viere  heeft  verbrant , 

Dat  niet  en  can  ghehinghen, 

Datter  enighe  dinc  in  singhen4). 
135  Oec  seghet  sinte  Augustijn, 

Dat  noch  sulke  watre  ajjn , 

Die  III  waerf  onder  daoh  ende  nacht 

110.  V.  A.  F.  1.  II  te  dale.  B.  F.  1.  twee  te  d.  —  11.  V.  A.  Wathert  men  d.  acaep.  B. 
Wastmen  enege  scaep.  —  12.  B.  swert.  —  13.  V.  A.  marct.  B.  E.  i.  d.  merket.  —  14.  B. 
Werden.  —  15.  V.  A.  Wathert  xnenae  nu  hir.  B.  hir.  —  16.  V.  A.  W.  S.  worden  ai  b.  ghe- 
haer.  B.  Si  werden  b.  gehaer.  —  17.  V.  A.  B.  Vitri.  B.  die  ontbr.  —  19.  V.  Eene  b.  <L  1. 
ponteine.  A.  Eene  b.  d.  loop  ponteine.  B.  lopende  ee  so  heet.  —  20.  V.  A.  Viere  warf  t.  j. 
alsment.  B.  Vier  werf  t.  j.  alsement  w.  —  21.  V.  A.  soe.  B.  Ende  so  verkort  hare  g.  —  22. 
V.  A.  maent  after.  B.  maent.  —  23.  B.  rode  n.  grone  n.  drove  n.  clar«  —  24.  B.  dits  w. 
W.  ding.  —  26.  V.  A.  Seit  P.  d.  water.  B.  seid.  —  26.  B.  Dire  af  d.  hem  verledet  w.  — 
27.  V.  A  B.  Augustinus.  —  28.  V.  A.  Data  s.  w.  e.  dart  in  g.  B.  Dat  water  so  snel  es  dat 
i.  d.  g.  W.  daert.  —  29.  V.  A.  dinc  gaet.  B.  dinc  vloiet.  -W.  gaete  —  30.  B.  roeder  z.  —  31. 
B;  Al  dar  w.  e.  w.  dlant.  —  32.  V.  A.  hevet.  B.  heft.  —  33.  V.  A.  D.  niene  can  giteden- 
ken.  B.  niemene  c.  gedinken.  W.  ne  can.  —  34.  V.  A.  dinghen  in  Binken.  B.  enege  ding* 
ainken.  W.  enech.  —  35.  B.  seit.  W.  sente.  —  36.  B.  selke  watere.  —  37.  B.  driewerf. 


l)    N.  R.  ex  uno  bibentes  oves  dicunt  eas  fieri  nigras. 

s)    iV.  ü.   Fons  lob  in  Ydumea  est,  qui  quater  in  anno  noseitur  mutare  cofarem 
suiim.  —  Vs.  119  is  in  alle  Hss.  bedorven  en  aldus  te  verbeteren: 

Een  borne,  die  Jobs  fonteyne  heet. 

3)  N.  M.  Stagna  sunt  in  quibus  nulla  res  natare  potest,  sed  omnia  merguntur. 

4)  Lees  met  de  varianten  : 

Dat  niemene  can  ghedinken , 
Datter  enighe  dinc  in  einhen. 
N.  R.  in  quibus  omnia  fluitant  nee  mergi  possunt. 
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Nu  soete  sija,  nuyaa  suxe  Gracht 

Jacob  seght  in  sine  scrifbure: 
140  Men  vint  fonteynen  van  der  nature , 

Die  waerm  aijn  ende  oghen  ghenesen. 

Men  mach  dene  kennen  bi  desen, 

Want  dief  die  gheghen  diefte  a  weert, 

Te  hant  hem  dat  water  deert; 
145  Want  hi  woert  blint ,  dit  sietmen  toghen  l) ; 
L.  129  d.    Es  hi  onsculdich,  hem  betren  doghen. 

Solinns  doet  ons  verstaan, 

Dat  een  fonteyn  es,  sonder  waen, 

lat  datmer  bi  blaset  ende  pijpt, 
150  Si  vaert  als  die  die  soetheit  grijpt  *) , 
W.  13  a.    Ende  wast  alaoe  die  noten  verstaet, 
-  So  dat  si  boven  den  overe  gaet. 

Liber  fiernm  mede  seghet, 

'  Dat  in  clene  Bertaengen  leghet 
155  Een  fontevne  over  een, 

Ghietmense  op  enen  steen, 

Die  al  daer  bi  es  gheleghen, 

Daer  woert  een,  sweerc  ende  een  reghen, 

Ende  donker  daer  toe  mede  s). 
160  Te  Jherusalem  bi  der  stede 
A.  152  e.    Es  die  fonteine  van  Siloe, 
Y.  216  b.    Die  water  gheeft  nu  min,  nu  me, 

Alse  God  jan  den  lieden  *) : 

Dit  horewi  ystorien  bedieden. 
165  Een  flume  loept,  wi  lesent  dus, 

138.  V.  A.  N.  s.  8.  nu  y.  B.  Suete  s.  van  suere  c.  W.  L.  s.  ende  v.  s.  o.  —  39.  V.  A. 
seghet  in  sire.  B.  seid  ende  sine  8.  W.  seghet.  —  40.  V.  naturen.  B.  fanteinen.  —  41.  V. 
A.  W.  warem.  B.  wram.  —  42.  V.  A.  diene  k.  B.  Dien  machmen  kinnen  hi  d.  —  43.  V, 

A.  W.  jeghen.  A.  zwert.  B.  jegen  d.  swert.  —  44.  B.  Thant.  —  45.  V.  A.  wort  Ment.  B. 
dat  machmen  t  —  46.  B.  hijs  o.  —  48.  V.  A.  B.  W.  ene  fonteine.  —  49.  B.  Eest  d.  b.  b» 
ofte  pipet.  W.  Eist.  —  50.  B.  Van  joien  datai  die  suetheit  gripet.  —  Vs.  150  ontbr,  bij  LN. 
en  W.  —  51 .  V.  A.  als  die  de  note.  B.  Wast  si  alsemen  dar  na  v.  W.  al&i.  —  52.  V.  A.  b.  hoe- 
Teren.  B.  Want  si.  W.  ouvere.  —  54.  B.  int  cleine  Bertanien.  -—  55.  V.  A.  B.  W.  Ene.  — 
56.  A.  Ghietmensche.  V.  A.  up.  —  57.  B.  D.  dar.  —  58.  V.  A.  wort  e.  s.  saen  e.  e.  r.  B. 
Dar  riest  een  swerc  alst  ware  e.  r.  W.  wort  e.  swaerc.  —  59.  V.  A.  E.  een  donre.  B.  E. 
een  donder  dar.  —  61.  V.  fonteine  v.  aloë.  A.  fonteine  v.  Ciloe.  B.  fonteine.  W.  L.  stede.  — 
62.  V.  A.  ghevet  n.  m.  no.  m.  B.  watre  gevet  min  no  m.  —  63.  V.  A.  Also  als.  V.  die  1. 

B.  Also  alst  G.  anden  1.  W.  Also.  —  64.  V.  A.  horen  wi  istorie.  B.  historiën.  W.  horen 
—  65.  V.  Bene  1 1.  w.  lesen.  A.  Eene  f.  loop  w.  lesen.  B.  Ene  f.  1.  w.  lesen.  W.  Ene. 


1)  Lees  in  va.  142 :  dieve ,  in  plaats  van  het  in  alle  Hss.  hedorvene  dene ,  diene , 
dien.  —  N.  £.  Fontes  quidam ....  furee  aut  arguunt ,  nam  qui  sacramento  furtum 
negant ,  ai  periurus  efficitur ,  aquis  praedictis  ezcecatur ,  eet. 

2)  2Ï.  R.  exultabundus  ad  sonitum  elevatur,  et  tamquam  miretur  vocis  dulcedinem. 

3)  Lees  met  de  variant:   een  donre.  —  N.  jR.  cujua  aque  super  propinquum  lapi- 
mx  proiectae  pluyias  et  tonitruas  provocare  dicuntur. 
*)    2f.  R.  ter  vel  quater  in  ehdomada  ex  visceribus  suis  dulces  aquas  emittit. 
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Bi  den  berghe  Lybanus 
B.  95  b.    Tu&schen  twe  stede ,  als  iet  las , 

Tusschen  Rafana  ende  Archas, 

Ende  es  gheheten  Sabaet, 
170  Om  dat  binnen  al  der  weken  en  gaet 

Altoes  water  engbene, 

Sonder  saterdaghes  allene: 

Dan  is  soe  vaerdech  ende  snel, 

Ende  vervult  met  watre  wel. 
165  Ons  scrivet  Jacob  van  Yetri, 

Dat  int  lant  van  Persi 

Es  een  riviere  want  eiker  nacht ') 

Yervrieset  si  van  groeter  cracht, 

Datter  liede  ende  heeste  op  gaen, 
180  Ende  sdaghes  doeit  si  weder  saen. 

Bi  Sunrs  so  springhet  in  de  zee 

Ene  adre  ende  nemmee 

Also  sere  uut  den  gronde, 
L. -130  a.    Datmense  mach  talre  stonde 

185  Boven  sceppen  soete  ende  goet, 

Sonder  als  die  stoerm  doet 

Hoghe  heffen  die  zebaren: 

Sone  sietmer  niet  te  waren1). 

W.  13  b.    Dit  hebbic  van  fonteynen  vonden. 

190  Nu  hoert  vort  teser  stonden ,  < 

Wat  crachte  men  vint  an  stene, 
Ende  voeren  die  tale  int  ghemene. 

166.  B.  Anden.  W.  Iibamus.  —  67.  V.  A.  steden  a.  ie.  B.  Tuacen  tween  stede».  W. 
tween  steden.  —  70.  V.  A.  bin  a.  d.  weke  ne  g.  B.  b.  der  weke  ne  g.  W.  Omme  d.  bin  a. 
d.  weke  ne  g.  —  71.  V.  A.  Daer  a.  w.  neghene.  B.  A.  geen  w.  groet  no  clene.  W.  ne- 
ghene.  —  72.  V.  A.  S.  des  s.  B.  taaterdages.  W.  satersdaghes.  —  73.  Y.  A.  W.  D.  es  ai 
y.  B.  D.  es  si  verdech.  L.  ist.  —  74.  V.  A.  vervullet  van  w.  B.  £.  vol  volt  van  w.  die 
stede  w.  W.  vervolt.  —  75.  V.  A.  B.  Dus  s.  J.  v.  Yitri.  —  76.  V.  A.  Oec  seghet  hi  int  1. 
B.  Oec  seid  hi  dat.  W.  Perchi.  —  77.  V.  A.  E.  e.  r.  die  e.  n.  B.  £.  ene  r.  die  e.  n.  W.  ene 
reiviere  van  (P)  e.  n.  —  78.  V.  V.  met  so.  A.  V.  mit  so.  B.  Vervriset  met  so.  —  79.  ▼. 
lieden  e.  beesten  up.  A.  beesten  up.  B.  beesten.  W.  lieden  e.  beesten.  —  80.  V.  A.  daghes 
doyet  soe.  B.  dages  doit.  W.  doit.  —  61.  V.  A.  W.  in  die  z.  B.  Busurs  so  s.  biderz.  —  82. 
A.  neemmee.  B.  andre.  —  83.  Y.  A.  B.  W.  nten  g.  —  86.  B.  suet.  —  86.  V.  A.  storm.  B. 
alst  d.  stroem.  W.  alst  d.  storen.  —  87.  V.  A.  effen.  B.  Alse  hoge.  —  88.  B.  Soe  en  a.  n. 
twaren.  —  89.  V.  A.  heb  ie.  —  90.  Y.  A.  Hort  nu  v.  hier  tesen  s.  B.  Hort  v.  nu  teeen  s. 
W.  voert.  —  91.  V.  Van  crachten  datmen  v.  A.  Van  c.  datmen  v.  B.  datmen  y.  in  eteine. 
W.  crachten.  —  92.  Y.  A.  W.  voren.  B.  vore  d.  t.  i.  gemeine. 

l)    Lees  met  de  variant: 

Eb  een  riviere,  die  eiker  nacht 
Yervrieset  met  to  groter  cracht. 
JY.   R.  Fluvins . . .  qni  semper  de  nocte  congelatur ,  adeo  quod  homines  et  peearn 
ipsum  transire  valeant. 

*)  N.  H.  Fons  in  mari  est  superioris  partis  civitatds  Tyrensis,  qui  aquis  dnleiav 
sinus  tanta  vehemencia  prosilit  a  fundo  maris,  ut  dnobus  aut  tribus  cubitia  amper 
mare  saltat,  et  hoc  eum  mare  tranquiUimum  est. 


BOEK   XII. 


Nat.  Rer.        Ghemenelike  sijn  best  die  stene , 
L.  XVI.     Die  ons  comen  groet  ende  clene 
Bi  den  rivieren  neder  te  waren 
TJten  paradyse  ghevaren. 
A.  152  d.     5.  Stene  die  comen  van  Oriënt 
•       Die  sijn  verren  wel  bekent. 

Kiemen  twifels,  dien  men  vroet  acht, 
Stene  en  sijn  van  groter  cracht, 
"Want  men  siet  an  den  seylsteen , 
10  Des  en  onbeert  scipman  engheen, 
Y.  217  a.     Hoe  hi  die  leetsterre  wiset, 

Nochtan  es  hi  ondiere  ghepriset; 
Maer  bi  reden  en  canmen  niet 
Gheproeven  die  cracht  diemen  siet , 
B.  95  e.     15  Wanen  Bi  comen  mach  yet  lichte, 

Sonder  bi  ons  Heren  ghichte. 
Nu  sal  icse  jn  bi  namen  noemen , 
Also  als  si  in  ordinen  comen, 
Na  dordine  van  den  A.  b.  c. 
20  Vort  altoes  no  min  of  mee. 

Amesticus1),  den  ie  eerste  sette, 
Es  ghelijc  der  violette, 
Ende  daermense  vint  so  ghedaen, 

1.  V.  A.  W.  Ghemeenlike.  B.  Gemeinelijc  s.  b.  de  s.  —  2.  B.  Diemen  vint.  —  3.  V.  B. 
Bi  der.  —  6.  V.  Steenen.  B.  ut  O.  —  6.  B.  Ende  uten  lande  dar  omtrent.  —  Vs.  6  ontbr. 
bij  V.  en  A.  —  7.  V.  A.  ne  twivels  diemen.  B.  Niman  twivels  dimen.  W.  twivels  die- 
men. —  8.  V.  A.  macht.  B.  Sine  sijn  v.  herde  g.  c.  W.  ne  8.  —  9.  B.  seit.  —  10.  V.  A. 
Dies  ne  ombeert  s.  negheen.  B.  Dies  nontbert.  W.  Dies  nombeert.  —  11.  V.  hi  ontbr. , 
leestene.  B.  H.  h.  hem  d.  leitsterre.  —  12.  V.  ondire.  B.  niet  dire.  —  13.  V.  A.  redenen 
ne.  B.  redenen  c.  n.  W.  redejie  ne  c.  —  14.  B.  Geproven  d.  c.  datmen  s.  —  15.  V.  A.  hiet 
1.  —  16.  B.  bi  ontbr.  —  17.  V.  A.  u  bi  n.  nomen.  B.  u  in  ordinen  nomen.  W.  nomen.  — 
18.  V.  A.  comen.  B.  alsi  bi  namen  comen.  W.  A.  a.  hier  na  comen.  L.  staen.  —  19.  B.  van 
C.  b.  c.  W.  Teerst  in  A  daer  na  in  B.  —  20.  B.  Also  vort  no  myn.  W.  Na  dordine  van  den 

A.  b.  c.  —  Vs.  20  ontbr.  bij  L.  —  21.  V.  Ametistus  djp  i.  eerst.  A.  Ametistus  dien  i.  eerst. 

B.  Ametistus  dien  ie  ierst  W.  dien  ie  eerst.  —  22.  V.  ypolette.  —  23.  V.  A.  daermen.  B. 
darmense. 


l)    Lees  met  de  varianten  :    Ametutm ,   en  in  vs.  25 :  Ametistm.  —  N.  R.  Ame- 
tistus. 
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Dat  sijn  die  beste ,  data  sonder  waen. 
25  Some  amestice  sijn 

Ghevaerwet  na  den  roeden  wijn , 

Mettien  watre  verkeert *). 
L.  130  b.     In  Ethiopen,  alsmen  ons  leert, 

Yintmense  ende  in  Endi, 
30  Ende  in  Germania  hier  bi, 

Maer  die  en  sijn  bor  diere, 
W.  13  e.    Noch  oec  van  scoenre  maniere. 

"Weder  ware  hi  ware  so  min  2). 

Die  cracht  die  hi  hevet  in, 
35  Dats  dat  hi  dronkenscep  verdrivet, 

Alsmen  ons  leert  ende  scrivet. 

Achates  es  een  diere  steen,  , 

Swart  vintmer  menech  een , 

Daer  witte  adren  in  gaen. 
40  Oec  seghtmen  ons,  sonder  waen, 

Dat  hi  in  hevet  figure 

Ghewassen  bi  rechter  'nature  , 

Als  die  ystorien  doen  verstaen, 

Dat  coninc  Pirrus  sonder  waen , 
A.  153  a.     45  Die  wilen  street  jeghen  die  ïtomeine , 

Eoen  achaet  hadde  reyne, 

Datter  in  stonde  properlike 

Nêghen  instrument  der  musike , 

In  dien  middel  Apollo 
50  Met  dier  harpen  sittende  so3). 

Ende  dit  en  maecte  leec  noch  cleerc , 

24.  V.  A.  W.  Dats  d.  b.  sonder  w.  B.  dats  ontbr.  —  25.  V.  A  ametisten.  B.  Sometisten 
s.  W.  amasticen.  —  26.  B.  Geveruwet.  —  27.  V.  A.  W.  Metten.  B.  Metten  watere  ver- 
kort. —  28.  B.  alsemen.  —  30.  B.  Germenien  hir.  —  31.  V.  A.  Mare  d.  ne  s.  ne  bore  d.  B. 
Mar  d.  ne  8.  borediere.  W.  Mar  d.  ne  s.  bure  d.  —  32.  B.  W.  No  oec.  —  33.  V.  A  "Wer- 
der  w.  hi  ware  min.  B.  Ende  der  werde  heft  hi  myn.  —  34.  B.  D.  c.  die  heft  hi  in.  — 
35.  V.  A.  B.  dronkenscap.  W.  dronkenscepe.  —  37.  V.  A.  A.  dat  es.  —  38.  V.  A.  Zwart 
so  v.  B.  Swert  soe  v.  —  40.  V.  A.  seit  men.  B.  seitmen  o.  over  w.  W.  seghemen.  —  41. 
V.  A  B.  W.  figuren.  —  42.  V.  A.  W.  naturen.  B.  gerechter  naturen.  —  43.  B.  Alse  disto- 
rien.  W.  hystorien.  —  44.  V.  A.  Pirrus.  B.  Dattie  c.  Eneas.  L.  Pirus.  —  45.  B.  Romine.  — 
46:  V.  A.  achaet  h.  so  r.  B.  E.  achaet  h.  hi  so  rine.  W.  had  hi  r.  L.  W.  achiet.  —  47.  V.  A. 
stonk  B.  W.  stonden.  —  48.  V.  A.  instmmente.  B.  instrumente  van  der  m.  —  49.  ▼.  A. 
B.  die  middelt.  W.  die  middele.  —  50.  V.  A.  Metter  harper  sittende.  B.  M.  harre  h.  sit- 
tende s.  W.  Metter  haerpe  sittende.  L.  sitten.  —  51.  V.  A.  ne  nf.  1.  noclerc.  B.  ditte  nem. 
1.  no  clerc.  W.  ne  m.  1.  no. 


1)     iV.  i?.  Est  antem  quidam,  qui  est  velut  gutta  rubei  vini  corrupta  aqua. 

3)    Lees  met  de  variant: 

Werder  ware  hi ,  waerre  min. 
iV.  i?.  Carior  esset  hic  lapis ,  sed  maxima  copia  eius  est. 

3)    X,  R.  Apollo . . .  cytharam  manu  tenens. 
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Xy2l7  b.    Maer  et  was  der  naturen  werc. 
Dese  steen  verdrivet  venijn , 
Den  draghere  doet  hi  staerc  sijn , 
\  Ende  ghevet  gheluc  ter  cure 
Tn  menigher  sware  aventure , 

)de  hi  maecten  beqname  ende  lief. 
weert  den  dief,  seghet  die  brief1) , 
Ende  hi  maect  die  oghen  claer. 
60  Hondmenne  den  viere  naer 
So  riect  hi  soete,  als  wi  lesen. 
Eneas  die  hadde  desen , 
Die  van  Troien  vlo  die  man  , 
Die  menighe  sware  noet  verwan. 

9 

L.  130  e.     65      Alabaustus,  wi  lesen  dit2), 

Es  jeen  steen  dien  men  vint  wit , 
Daer  men  vate  of  maect  *goet , 
Daer  men  specie  in  doet , 
Want  niet  lichte  in  langher  stont 

W.  13  d.     70  En  worter  specie  in  onghesont. 

Omtrent  Damasch  ende  Thebe  mede3) 
Vintmense  van  groter  withede , 
(  Maer  die  beste  coemt  van  Endi. 

Maer  die  steen ,  dat  seghtmen  mi , 
75  Es  die  vrientscap  bejaghet 4) 
Hem  dien  over  hem  draghet. 
In  dit  vat  brochte  Magdalene 
Die  diere  specie  entie  rene, 
Daer  si  Jhesum  salvede  mede, 
80  Al  daer  hi  at  ter  selver  stede. 


52.  B.  Mar  dit.  —  53.  V.  A.  Desen  8.  B.  stene  verdriven.  —  64.  V.  A.  stare.  B.  Sinen 
d.  d.  h.  stare.  —  65.  B.  geeft.  —  56.  V.  A.  W.  menighe.  B.  swarre.  —  67.  V.  A.  W. 
maectene.  B.  Ende  maectene.  —  58.  V.  A.  den  dorst.  B.  Ende  wert  seit  dese  b.  —  69.  B. 
clare.  —  60.  W.  Houtmen.  —  61.  V.  A.  So  riect.  B.  Ende  hi  r.  suete  alse.  L.  So  ontbr.  — 
63.  B.  Doe.  —  65.  B.  Alabastus.  —  66.  V.  A.  W.  diemen.  B.  E.  e.  s.  van  vamen  w.  — 
67.  V.  A.  maket.  B.  Darmen  v.  af  maket.  —  68.  B.  Darmen  diere  s.  —  70.  B.  Wertter. 
W.  Ne  w.  —  71.  V.  A.  O.  D.  ende  Teben.  B.  Damas  ende  Teben.  W.  Ommetrent  D.  ende 
Teben.  L.  D.  te  T.  —  72.  V.  A.  Vintment.  —  73.  V.  A.  dat  beste.  B.  W.  Mar.  —  74.  V. 
Men  seghet  die  steen  es  seghe  vri.  A.  Men  seghet  de  s.  es  seghe  vri.  B.  Ende  men  seget 
hi  es  sege  vri.  W.  Mar  d.  s.  d.  seghemen  m.  —  75.  V.  A.  Ende  hi  vrienscepe.  B.  Ende  dat 
hi  v.  b.  —  76.  V.  A.  Hi  diéne.  B.  Hi  dine.  —  77.  B.  bracht©  Madalene.  —  79.  V.  A.  soe 
Jhesus.  —  80.  B.  Daer  hi  lach.  W.  si  at. 


1)  Lees  met  de  variant:  den  dorst.  —  X.  i?.  sytim  sedat. 

2)  Noch  in   De  Kat.  Rer.  noch  bij  Eonrad  von  Megenberg  wordt  het  albast  be- 
handeld.   Verg.  Vinc.  Spec.  Nat.  L.  IX ,   c.  16  :    ab  Tsidoro  inter  marmora  ponitur. 

3)  Bij  Vinc. ,  t  a.  pi. :  circa  Thebas  Egipcias  et  Damascum  Syrië. 

4)  De  lesing  der  varianten  is  in  vs.  74 — 75  te  verkiezen : 

Men  seghet  die  steen  es  seghevri , 
Ende  hi  vrientscap  bejaghet. 

13* 
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Adam  as  data  een  steen 
Die  ghenatuurt  es  in  tween: 
Ende  adamas  vintmen  dat  si 
A.  153  b.     Int  alende  van  Endi l) , 

85  Dien  vintmen  in  den  dale 
'Onder  fine  rotsen  Tan  carstale, 
Ende  es  na  den  carstale  claer ; 
Maer  een  deel  gbevaerwet  daer  naer 
Datmen  gbevijlt  yser  siet. 
90  Desen  machmen  breken  niet 

Met  yiere  noch  met  slaghe  engbene, 
Dan  met  boes  blode  allene 
Y.  218  a.     Waerm  rinende  utermate  der  wonde3): 
Daer  mede  scoert  hi  daer  ter  stonde. 
B«j  96  a.     9ö  'Met  sine  splentere  gbeset  in  stale 

Snij  t men  ende  gravet  wale  % 

Die  barste -stene  diemen  vint. 
Dese  es  mere  niet  een  twint 
Dan  men  die  baselnoete  weet: 
100  Sulc  man  desen  dyamas  beet8). 
Men  segbet  dat  bi  gracie  gbevet 
L.  130  d.    Hem  diene  over  bem  hevet, 
f  Op  datmen  bem  over  vrientscap  gaf, 

Ende  dat  bi  anders  niet  een  caf 
105  En  diet,  ensi  also  bejagbet. 

Hi  es  te  beter,  alsmen  ons  gbewagbet, 
Es  datmene  doet  staen  in  stale, 
Ende  es  dat  vingberlijn  alte  male 
Van  goude  gbemaect  allene , 

81.  V.  A.  B.  W.  dat  es.  —  82.  B.  gedeilt  was.  W.  ghetuert.  83.  V.  Den  a.  A.  Een  a,  B. 
Enen  a.  —  84.  V.  A.  W.  In  talende.  B.  In  alt  ende  v.  Indi.  —  85.  V.  A.  Die  v.  aldaer. 
B.  D.  y.  dar.  W.  Die.  —  86.  V.  A.  rootsen  v.  cristale.  B.  r.  kerstale.  *  .  rootsen.  —  87. 
V.  A.  B.  kerstale.  —  88.  B.  Mar  niet  geveruwetal  d.  n.  W.  Mare.  —  89.  B.  Maer  een 
deel  na  datmen  gemelt  iser  s.  —  90.  V.  A.  D.  ne  m.  —  91.  V.  A.  V.  no  m.  s.  negbene. 
B.  no  m.  slagen  gene.  —  92.  V.  A.  W.  buxs  bloede.  B.  Sonder  m.  biics  bloede.  —  93.  V. 
A.  Warem  nnnende  uter  wonden.  B.  W.  lopende  ut  ere  wonden.  W.  Warem  rinnende.  — 
94.  V.  A.  scuert ,  stonden.  B.  Dar  af  scort  hi  in  corten  stonden.  W.  scuert.  —  95.  T.  A 
spienteren.  B.  splinteren.  —  96.  V.  A.  Snijtmen  e.  ghegraveert.  B.  Snijtmen  e.  gravert  w. 
L.  W.  Setmen.  —  97.  V.  A.  Dits  de  artatö  steen.  B.  herate  s.  dimen.  —  98.  A.  meerre.  B. 
D.  en  es  merre  n.  en  twijnt.  W.  merer.  —  99.  V.  A.  aselnote.  B.  Datmen.  —  100.  ▼.  A. 
dy amant.  B.  Selc  desen  diamant  h.  W.  S.  m.  die  d.  d.  hevet.. —  1.  B.  seid ,  geeft  —  2.  B. 
Dine  over  hem  draget  ende  heft.  —  3.  V.  A.  Up  d.  h.  dor  vrienscap.  B.  dor  v.  W.  vrien- 
scap.  —  4.  V.  W.  en  caf.  B.  Anders  diet  hi  n.  e.  c.  —  6.  V.  A.  Ne  d.  hine  si.  B.  Ne  diet 
hi  en  ware  a.  b.  "W.  Ne.  —  6.  V.  A.  Hi  es  die  betert  alsmen  g.  B.  alsemen.  W.  die  beter.  — 
7.  V.  A.  Ist  datmen.  B.  Eest  datmenne.  —  8.  V.  A.  E.  els  d.  vingerlijn.  B.  E.  alae  <L  vin- 
gerlijn. L.  vingherin.  —  9.  V.  A.  V.  g.  ai  g.  al  reene.  B.  V.  g.  g.  ai  reine. 


l)    Lees  in  va.  83  met  de  variant:  Een  adamas.  —  iV.  Ie.  Est  adamas  in  ultimis 
partibufl  Indie. 

*}    iVT.   -B.   hircorum  sanguine,  recenter  fuso   oalefaotua  scinditur.     Lees  met   de 
variant:  uter  wonde. 

8)    JV.  R.  Hic  lapis  a  quibusdam  dyamas  dicitur. 
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110  Doer  die  ere  van  den  stene1). 

Men  yint  enen  andren  dyamant 

Tote  Arabien  int  lant, 

Ende  in  die  ze  mede,  alsmen  seghet, 

Die  bi  den  lande  van  Cipers  leghet, 
115  Ende  yserinne  die  es*) 

In  Grieken  bi  Philippus, 

Ende  dien  hetewi  den  seilsteen. 

Des  en  connen  overeen 

Die  scipliede  onbeeren  niet, 
120  Want  alsmen  sonne  no  sterre  en  siet, 

Wiset  hem  die  steen  den  leetsterre : 

Anders  bleven  si  in  den  werre. 
A.  153  c.    Bi  dien  datse  die  steen  leert , 

Weten  si  waer  si  sijn  ghekeert. 
125  Dese  steen,  des  horic  Hen, 

Es  nutte  te  toeverien. 

Hi  ghevet  hem  cracht  ende  bejaghet 

Jeghen  sinen  viant ,  diene  dragbet. 

Hi  versteect  drome  die  ydel  sijn , 
.  130  Ende  bi  openbaert  venijn3) ; 

Want  men  seghet  dat  hi  sweet, 

Es  dat  venijn  bi  hem  steet. 

Die  metten  viande  sijn  beseten 
V.  218  l.     Es  hi  nnttelec,  wilmen  weten. 
B.  96  b.     135  Ten  luchtren  aerm  horic  ghewaghen, 

Dat  hi  wille  sijn  ghedraghen. 

A  best  on  date  overeen 
In  Arabia  een  steen, 
L.  131  a.    Als  iser  so  ist  ghedaen4). 

110.  V.  A.  Dor.  B  Dor,  steine.  —  11.  B.  ademant  —  12.  V.  A.  Tot.  B.  T.  A.  dat  1.  — 
13.  V.  in  ontèr.  B.  mede  ontbr.  —  15.  B.  Ende  in  die  see  die  oec  es.  —  16.  V.  A.  Philip- 
pis. B.  Griken  bi  Philippes.  —  17.  V.  A.  B.  den  ontbr.  —  18.  V.  A.  ne  c.  V.  c.  wi  o.  B. 
Ende  dies  ne  c.  —  19.  B.  sciplide.  —  20.  V.  A.  Int  water  a.  B.  W.  alse  een  die  leitsterre 
nine  s.  —  21.  V.  A.  die  1.  B.  Wist  h.  d.  s.  die  1.  —  22.  V.  Ander.  V.  A.  in  der  w.  B.  den 
ontbr.  —  23.  V.  A.  B.  datse.  L.  dat  si.  —  24.  V.  A.  bekeert.  B.  war  s.  s.  bekert.  —  25.  V. 
A.  die  h.  1.  B.  D.  s.  es  h.  1.  —  26.  B.  Nuttelijc  te  t.  —  27.  B.  geft.  —  28.  V.  sine  v.  ende 
d.  A.  v.  ende  d.  B.  dine  d.  —  29.  B.  versteek  —  30.  B.  oppenbaert.  —  32.  V.  A.  Ist  d.  B. 
Alse  enech  v.  —  33.  V.  A.  viant.  B.  viant  es.  —  34.  B.  wiltmen.  —  35.  V.  A.  arme.  B. 
Ter  luchter  hant.  —  37.  V.  A.  Albesten.  B.  Albesteen.  —  38.  V.  A.  Arenadia.  B.  Archa- 
die.  —  39.  V.  A.  A.  yser  roest  g.  B.  Alse  i.  roest  es  hi  g. 

')  y.  S.  huius  vis  maior  perhibetur,  si  sedes  eius  cum  in  anulo  ponator  ferrea 
git ,  anulo  tantum  pro  dignitate  lapidis  ex  auro  constante. 

*)  De  tekst  is  in  alle  Hbs.  bedorven.  JV.  H.  et  in  ferraria  que  Philippis  est.  Doch 
Vinc.  L.  IX ,  c.  41 ,  heeft  een  duidelijker  lezing :  Quartum  producit  ferraria  vetia 
Philippis.    Waarschijnlijk  zal  de  ware.  lezing  zijn: 

Ende  in  die  ysermtVu  die  es. 
s)    N.  -B.  Sompnia  etiam  vana  repellit  et  venenum  fugat 
4)     Lees  met  de  varianten :  yserrocat.  —  N.  R.  coloris  ferruginei. 
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140  Onsteken  machmen  sonder  waen , 
Maer  nemmeer  in  ghere  maniere 
En  wort  hi  gheblust  van  viere. 
Dies  seggben  die  wise  meesters  al  bloet, 
Ende  dit  es  wonder  alte  groet. 

145       Amantos,  men  vint  dat  wale , 

Es  een  der  stene  boric  in  tale  l) , 

Ende  es  als  aluun  gbedaen. 

Een  siden  cleet  bestrijctmen  saen 

Het  desen ,  so  dat  sine  maniere , 
150  Dat  onscaet  blijft  in  den  viere3), 

Ende  wort  claer  in  der  gbebare 

Als  of  et  gbewascben  ware. 

Goet  es  bi.  jegben  sorterie 

Ende  jegben  airebande  toverie3). 

155       Allectorius  es  over  een 

Dat  wi  beten  den  capoensteen , 

Als  gbi  moegbet  ondersoec 

Hier  voren  doen  in  der  vogbel  boec 4) , 

Van  der  grote  dat  es  een  bone, 
160  Gbedaen  na  dat  carstal  scone, 

Anders  dan  bi  donker  es5). 
A.  153  d.     Diene  in  den  mont  dragbet,  sijt  seker  des, 

Hine  laet  gbenen  dorst  bem  naken  an: 

Das  proeft  men  of  bi  vrai  es  dan. 
165  In  wigben  es  bi  segbevri  ter  were , 

140.  V.  A.  Ontsteken.  B.  Ontsteken  machmenne  saen.  —  41.  V.  A.  neinmermeer.  B.  Mar 
nembermer  in  gerre  manieren.  —  42.  V.  A.  Ne  w.  h.  gheblusschet.  B.  "Wert  higebuscet.  — 
43.  V.  A.  Dus.  L.  Die.  —  Va.  143 — 160  mtbr.  hier  bij  B. ,  doch  komen  later  na  va.  308 
roor ,  en  teel  va.  145 — 154.  —  44.  V.  A.  dits.  —  45.  B.  vent.  —  46.  V.  A.  stene  oriëntale. 
B.  steen  oriëntale.  —  47.  V.  A.  alse  aluen.  B.  alse  alun.  —  48.  V.  A.  sidijn.  —  49.  B.  M.  d. 
dat  doet  s.  m.  —  50.  V.  A.  ontscaet  blivet.  B.  onghescaet  b.  van  den  v.  —  51.  B.  wert  e.  al 
oppenbarc.  B.  wert  clar.  —  52.  V.  A.  hi  ghewassen.  B.  Alse  ofte  hi  gewassen.  In  dt  latere 
variant :  Gel  ij  c  oft  gewassen  w.  —  53.  B.  (latere  variant)  eest  j.  sorcherie.  —  54.  B.  {beide 
varianten)  alle.  —  55.  V.  A.  Electorius.  —  56.  B.  Die  w.  h.  c.  —  57.  B.  Ie  gelovede  onder 
minen  o.  —  58.  V.  A.  voglen.  B.  Hir  v.  i.  d.  vogle.  —  59.  V.  A.  V.  d.  g.  van  ere  bone.  B. 
Hi  es  v.  d.  groetter  van  ere  bone.  —  Va.  159  en  160  in  omgekeerde  volgorde  bjjL.  —  60.  V. 
A.  na  den  kerstale.  B.  Gevaruwet  na  den  kerstale.  —  62.  V.  A.  sijts  ghewes.  B.  Dine  L 

d.  m.  d.  des  sijt  gewes.  —  63.  V.  A.  H.  1.  hem  g.  d.  comen.  B.  H.  1.  hem  g.  d.  gaen.  L. 
hem  ontbr.  —  64.  V.  proftmen.  B.  ofte.  —   Va.  164  ontbr,  bij  L.  —  65.  V.  A.  B.  wighe 

e.  h.  8.  seere. 


1)  Lees  met  de  variant :  oriëntale.  —  X.  R.  lapis  est  Orientis. 

2)  N.  R.  hoc  lapide  vestis  serica  perlita  igni  resistit.    Lees  met  de  variant :  doet 
in  plaats  van  dat. 

3)  N.  R.  veneficiia  resistit  et  magorum  prestigiis. 
*)    Zie  Nat.  BI.  B.  III ,  ys.  2087—2098. 

s)    N.  R.  Cristallo  prope  eimilis,  sed  paulo  turbacior. 
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Ende  bejaghet  prijs  ende  ere1).  , 

Sinen  draghere  maect  hi  lief  ende  wijs, 
Ende  meest  Trouwen ,  die  mesprijs 
Van  haren  mannen  moeten  ghedoghen , 
170  Doet  hi  die  manne  vrientscap  toghen*). 
Alsture  vordel  an  wilt  jaghen , 
Moestune  in  den  monde  draghen. 

Absinctus  es  swart  ghedaen , 
Daer  witte  adre  doer  gaen, 
V.  219  a.     175  Van  sire  grote  sere  swaer. 

Maectmenne  int  vier  beet ,  dats  waer , 
VII  daghe  blijft  hi  heet. 
Hem  es  hi  goet  die  ghereet 
L.  131  l.     Ter  jacht  sijn  ende  so  sere  riesen , 
180  Dat  si  hare  lede  verliêsen3). 

Alabandina  es  ghenant 

Also,  wantmense  in  een  lant 
B.  96  e.     Vint  dat  heet  Alabandia4), 

Ende  es  int  lant  van  Asia, 
185  Diere  ende  scoen  utermaten, 

Een  deel  ghelijc  der  ghematen, 

Noch  bet  ghelijc  den  robine. 

So  verjueghet  therte  sine, 

Diene  narenstlike  ansiet 6) : 
190  Dats  datmer  an  te  prisen  pliet. 

Andr amanda6)  es  na  silver  ghedaen 
Ende  viercante  sonder  waen, 
Harde  ghelijc  den  adamant. 

166.  V.  A.  B.  pais  e.  e.  —  67.  V.  A.  vrai  e.  w.  —  69.  B.  moten.  —  70.  V.  A.  den  man- 
nen. B.  den  mannen  vrintscap.  —  71.  B.  vordeel  w.  met  bejagen.  —  F*.  171—  172  ontbr, 
hij  L.  —  72.  B.  Moetetune  in  d.  mont.  —  73.  V.  A.  B.  Absintus  die  es.  —  74.  V.  A.  adren 
dore.  B.  Dar  wit  aderkine  in  g.  —  75.  B.  groette  eest  swar.  —  76.  V.  A.  Maectmen.  B. 
Doetment  i.  v.  iet  d.  w.  —  77.  V.  A.  blivet.  B.  b.  hire  na  h.  —  79.  V.  A.  Te.  B.  T.'j.  fijn 
e.  sere  risen.  —  80.  V.  hi  h.  1.  verkiesen.  B.  wanen  verlisen.  —  82.  B.  Een' steen  aleo  also 
heet  sijn  lant.  L.  vantmense.  —  83.  V.A.  Yindet  d.  h.  Alabanda.  B.  Om  dattet  heet  Ala- 
bondine.  —  85.  V.  A.  scone.  B.  Dire  e.  scone.  —  86.  B.  gelikende.  —  87.  B.  bat.  —  88.  V. 

A.  verhoghet  B.  Hi  verhoget  dat  herte.  —  89.' V.  A.  Diese  narenstelike.  B.  Dine  nersten- 
like  besiet.  —  90.  V.  A.  Dits ,  prisene.  B.  prisene.  —  91.  V.  A.  Andromada  e.  n.  selver. 

B.  Andramada  e.  n.  tselver.  —  92.  V.  A.  vireante.  —  93.  V.  A.  B.  Hart  g.  d.  ademant. 


1)  N.  R.  victoriosus  est  in  bello,  pacem  reconailiat.  —  Lees  met  de  variant  pais 
in  plaats  van  prys. 

2)  JV.  S.  facit  gratum  et  maxime  uxores  maritis. 

3)  N.  R*  valet  illis  qui  paralisi  sunt  destituti. 

4)  N.  R.  In  regione  Asye  que  Alabanda  dicitnr  invenitur. 

b)    Lees  in  vb.  188  met  de  variant:    Si  verhoghet.  —  N.  R.  exhilarescit  animnm 
in  aspectu. 

6)     N.  R.  Andromanda. 
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In  die  Bode  zee  lesic  datmene  vant. 
*19ö  Dese  sacht  des  menschen  moet, 
Die  altemale  dinct  verwoet. 
Daer  toe  es  hi  were  groet 
Jeghen  der  luxurien  noet. 

Berillus  es  een  steen  openbare 
200  Claer  oft  zeewater  ware, 
A.  154  a.    Maer  die  beste  sonder  waen 

Sijn  na  clare  olie  ghedaen , 

Ende  binnen  onbesmet; 

Want  someghen  berillen  let 
205  Adren  binnen  in  der  ghebare , 

Als  die  ghelike  van  enen  bare. 

Daer  hi  es  als  een  appel  ront, 

Ghenet  in  Watre  daer  ter  stont, 

Ende  die  sönne  daer  doer  scine , 
210  Doet  bi  sonder  ander  pine 

Dode  colen  vier  ontfaen , 

Ende  andre  dingbe  sonder  waen , 

Die  drogbe  sijn  ende  van  rechter  naturen  l). 

Oec  seghtmen  in  der  scrifture , 
215  Dat  hi  squinantie  ghenesen  can, 
V.2193,L.  131c.     Ende  met  wrivene  verdrivet  den  man2), 

Es  hi  wassende  an  tlijf. 

Hie  maect  tusschen  man  ende  wijf 

Yrientscap ,  sijn  si  in  onvreden ; 
220  Hi  ghevet  vele  werdicheden. 

Sieken  oghen  es  hi  niet  quaet, 

Alsmenne  in  watre  dwaet8). 
>ijn  water ,  daer  hi  in  es  ghedweghen , 


194.  V.  A.  B.  datmen.  —  95.  Y.  A.  socht.  B.  sachtet  d.  minacen  noet.  —  Va.  196  onibr. 
bij  B.  —  97.  B.  es  si  helpe. — 98.  V.  A.  hixurie.  —  99.  B.  oppenbare.  —  200.  V.  A.  C.  als  oft 
B.  Recht  o.  —  1.  B.  Nae  den  besten.  —  2.  Y.  A.  claer.  B.  Sietmen  na.  —  3.  B.  onbesmet- 
tet.  —  4.  Y.  somighe  berille.  A.  berille.  B.  Ende  somen  b.  lettet  —  5.  V.  A.  dier.  B.  A.  b. 
diere  g.  —  6.  B.  Alse.  —  7.  B.  alse  die.  —  8.  Y.  A.  Ghenat  int  water.  B.  int  water  te 
derre  s.  —  9.  V.  A.  dore.  B.  dar  dore.  —  11.  V.  A.  Doden.  —  12.  V.  A.  dinghen.  —  13. 
Y.  A.  B.  lichter  n.  —  14.  Y.  A.  seitmen  i.  d.  scrüturen.  B.  seidmen  i.  d.  scrifturen.  —  16. 
Y.  A.  wan.  B.  v.  van  dan.  —  17.  Y.  A.  B.  Hi.  —  18.  Y.  A.  Vrienscap.  —  20.  B.  Ende  hi 
geeft.  —  22.  Y.  Alsmen  int  twater.  A.  Alsmen  int  water.  B.  Alsemenne  i.  den  watexe 
dvaet  —  23.  B.  dar. 


l)    Lees  met  de  variant :    van  lichter  naturen.  —  N.  E.  bullituram  arboris  siccam 
accendit. 

3)    Lees   met  de  varianten:    wan.  —  JV.  Jt.  glandes  qui  ex  malis  humoribua  ooi* 
liguntur. 

3)    Yinc.  t.  a.  pi.  c.  48 :    Aqua  ablutionis  eius  valet  oculis  infirmis.    Waarschijn- 
lijk ie  lezen: 

Alsmen^  in  sijn  water  dwaet. 
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B.  96  d.     Es  goet  die  nesen  ende  sicken  pleghen1). 
225  Sieker  levere  es  hi  goet; 

Zegbevri  es  hi  ende  wel  ghemoet. 
In  IX  manieren  machmen  vinden: 
Die  besten  comen  ons  van  Inden. 

Borax  dats  der  padden  steen 
230  Van  III  manieren  of  van  tween. 

Een  deel  sprakic  van  der  vormen 

In  den  boeke  van  den  wormen  *). 

Som  ffljn  si  wit  ende  som  brunn. 

Die  witte  coemt  selden  int  commuun, 
235  Maer  et  es  die  beste  te  voren; 

Want  die  witte,  als  wijt  boren, 

Heeft  die  menscbe  in  enecb  quaot, 

Ende  bi  dan  den  steen  ontfaet, 

Ende  swelgbet  in  gbebeel, 
A.'  154  b.     240  Hine  laet  niewer  gbeen  deel 

In  den  daerm,  bine  gaetet  duere, 

Ende  purgiert  die  natnre, 

Ende  bi  coemt  beneden  nut, 

Ongbescaet  sire  virtuut 5). 
245  Eenen  andren  swarten  met  enen  ogbe 

Sietmen  onder  wilen  togben , 

Ende  die  es  goet  jegben  venijn. 

Die  derde  es  bnere  fijn, 

Hi  es  swart  ende  sonder  ogbe, 
250  Ende  van  prise  ne  buere  bogbe, 

Want  hi  es  sonder  medicine: 

In  Wals  beetmene  crappandine  4). 

L.  121  d.        Garbnnculus  es  een  steen, 

« 

224.  V.  A.  die  isschen  e.  chicken  p.  B.  die  versiekens  p.  —  26.  B.  Der  leveren  es  hi  oec 
g.  —  26.  B.  Ende  z.  ende  w.  g.  —  27.  V.  A.  Neghenderande  machmense  v.  B.  Negerande 
machmense  v.  —  28.  V.  A.  beste.  B.  beste ,  Enden.  —  29.  V.  A.  Boracxs  d.  die  paddft 
s.  —  30.  B.  drien  m.  ofte.  —  31.  B.  vromen.  —  32.  V.  B.  boec.  A.  bouc.  —  33.  B.  wit 
some  bruen.  —  34.  V.  A.  witte.  B.  witte  c.  s.  in  den  comuen.  L.  witste.  —  35.  B.  Want 
hets.  —  36.  V.  A.  witte  onibr.  B.  W.  hi  alse.  —  37.  V.  A.  Hevet  een  m.  B.  Heft  d.  minsce 
menech.  —  38.  V.  A.  dien.  — 39.  V.  A.  E.  s.  en  in.  B.  E.  swelten  dan  in  al  geel.  —  40.  B. 
latets  ni weren  een  d.  —  41.  V.  A.  darm  h.  gaet  dore.  B.  gaet.  — '-  42.  B.  purgert.  —  43.  V. 
A.  B.  bi  on  tbr.  B.  ut.  —  44.  B.  O.  van  s.  virtut.  —  46.  V.  A.  m.  ere  o.  B.  ere  oegen.  — 
46.  V.  A.  onderwile.  —  48.  V.  A.  bore  f.  B.  D.  d.  en  bore  f.  —  49.  B.  swert.  —  50.  B.  E. 
v.  p.  niet  h.  —  52.  V.  Walsen  heten  die.  A.  Walsch  heten  dit.  B.  heetmen  carpaudine.  — 
53.  V.  C.  dat  die  s.  A.  0.  dats  die  s.  B.  Carbuncalus  dat  es  die  s. 


1)  N.  E.  que  aqua»  si  in  potum  suscipiatur,  rutatus  tollit  et  suspiria. 

2)  Zie  B.  VII ,  vs.  334—346. 

s)  N.  R.  Circuit  enim  intestina ,  et  facta  cura  per  inferiorem  egreditur  regionem. 

4)  K.  Ji.  Gallioi  crapodinam  vocant 
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Die  ghelike  heeft  engbeen , 
255  Die  selsienste  dien  men  Tint, 

Ende  daermen  of  die  waerheit  kint, 
Y.  220  a.    Dat  hi  heeft  alre  stene  macht. 

Hi  maect  in  den  dach  die  nacht '). 

Sdaghes  es  hi  als  die  cole  roet, 
260  Snachts  bo  gheeft  hi  claerheit  groet. 
W.  14  a,    In  Iibien  ter  Tragoditen2) 

Vintmense,  segghen  die  viten, 

Drieerhande  sire  maniere: 
B.  97  a.    Die.riect  ghelijc  den  viere3); 
265  Rnbith  mach  die  ander  sijn, 

Die  wi  heten  den  robijn4). 

Hi  es  roet,  mar  niet  soe  recht, 

Dat  hi  maect  dat  donker  lecht. 

Balustras 5)  date  die  derde  maniere , 
270  Hi  es  roet  gelijc  den  viere, 

Maer  donker  violetten  roet; 

Doch  es  sine  waerdicheit  so  groet, 

Dat  waerder  es  sine  maniere 

Dan  die  Jasper  of  die  saphiere. 

275      Calcedonius  es  een  steen, 
Dicke  ghevaerwet  al  in  een 
Tuschen  den  blauwen  ende  den  claren. 
Es  hi  doergate  te  waren 6) , 
Ende  men  draechtene,  als  iet  vant, 

280  lat  an  den  hals  of  an  die  hant , 
Hi  doet  dicken  in  ghedinghe 

254.  V.  A.  hevet  negheen.  B.  hevet  geen.  —  55,  V.  A.  diemen.  B.  Dien  gebeenten  die- 
men.  —  66.  B.  darmen  af.  —  57.  V.  A.  hevet.  B.  heft  alder.  —  58.  Y.  A.  H.  m.  dien  d.  in 
d.  n.  B.  Ake  den  d.  maect  hi  clare  den  n.  —  59.  V.  A.  Daghes.  B.  Dages  e.  h.  olse.  —  60. 
V.  A.  Nachts  s.  ghevet.  B.  Ende  nachts  geft  hi  clarheit.  —  61.  V.  A.  W.  der  T.  B.  Libië 
der  T.  — -  62.  V.  A.  Vintmen.  —  63.  V.  sijnre  m.  A.  sine.  B.  Driehande  es  sine  m.  —  64. 
V.  A.  IJ.  rechte  ghelijct.  B.  D.  vraie  es  g.  —  Va,  265—270  ontbr,  by  V.  A.  L.  en  W.  — 
71.  V.  Mer.  B.  Ende  d.  violettijn.  "W.  violettin.  —  72.  V.  so  ontbr,  —  73.  V.  A.  varder.  — 
74.  V.  A.  jaspe.  B.  jaspis  oft.  —  75.  V.  A.  C.  die  es.  B.  dat  es.  W.  Calcedonis.  —  76.  B- 
alse  in  e.  —  77.  V.  A.  W.  blawen  enten  c.  B.  enten.  —  78.  V.  A.  dorgate.  B.  drogande.  W. 
duergate.  —  79.  Y.  A.  menne  draghet  a.  ie  v.  B.  draget.  W.  dragheten.  —  80.  B.  Eest  an  h. 
ofte  an  h.  W.  Eist.  —  81.  B.  dicke. 


1)  Lees  met  de  variant: 

Hi  maect  den  dach  in  die  nacht. 
JV.  R.  nocte  magis  lucet  quam  die ,  quia  die  quasi  obscuratur ,  nocte  vero  in  tantum 
refulget,  ut  noctis  tenebras  fuget. 

2)  Hier  vangt  het  laatste  gedeelte  der  Weener  fragmenten  weder  aan,  dat  loopt 
van  vs.  261—419. 

*■)    Lees  met  de  variant:    Die  rechte  (of  vraie)  gelijct  den  viere.  —  N.  R.  prime 
speciei  carbunculus  nomen  est. 

*)    N,  R,  2*  vero  species  rubith. 

5)  N.  R,  3»  autem  balanstus  vocatur. 

6)  N,  R,  qui  si  pertusus  sit  et  collo  feratur. 
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Pleyt  verwinnen  eonderlingbe , 
Ende  hi  tempert  sere  mede 
Hitte  die  coemt  van  den  rede. 
A.  154  c.     285  Drieerhande  vintmen  desen, 

AIso  als  wi  besore  ven  lesen. 

Corallus  es  een  steen  al  roet. 
•  Van  desen  vindewi  al  bloet, 

Dat  et  cruut  es  langhe  stont 
290  Ende  wast  op  der  ze  gront, 

Ende  alsment  in  die  lncbt  brenct  uut, 
So  ontfatet  des  steens  virtuut. 
Omtrent  Sardaenge  in  die  zee 
Vintmen  dit  cruut  ende  nauwer  me. 
295  Lanc  so  vintmen  dese  stene 
L.  132  a.    Halfs  voets  ende  langber  ghene. 
Jeghen  blixeme  ende  tempeest 
Es  hi  nuttelec  verbeest. 
Dies  plagben  douderinghe  dicken1)  , 
300  Dat  si  corael  braken  te  sticken, 

Ende  woerpent  up  tfelt  met  den  sade 
Jeghen  des  weders  onghenade, 
B.  97  b.    Ende  an  olive  boeme  hinghen  sijt, 
V.  220  b.     Ende  al  omme  des  haghels  strijt. 
W.  14  b.     305  Quade  gheeste  scuwen  al2). 

Hi  es  goot  jeghen  menech  misval. 
Ghesont  es  hi  den  lechame 
Jeghen  der  fleumen  mesquame. . 

Crisoprassus  es  een  steen 
310  Van  tween  vaerwen  overeen. 
Als  poreyden  sap  es  hi  groene, 

• 

Vi.  282  ontbr.  bij  W.  —  83.  A.  hio.  B.  oec  m.  —  84.  B.  H.  comende.  —  85.  B.  Drie- 
bande.  —  86.  V.  A.  W.  wijt.  B.  alse  wijt.  —  88.  V.  A.  W.  vinden  wi.  —  89.  V.  A.  het. 
B.  Dattet  cruet.  W.  Dattet.  —  90.  V.  A.  up.  B.  opter.  —  91.  V.  A.  W.  brinct.  B.  alsement 
i.  d.  1.  brinct  ut.  —  92.  V.  A.  Ontfaet.  B.  Soe  ontfaet.  —  93.  V.  A.  Saerdaengen.  B.  Sar- 
donien.  —  94.  V.  dat  c.  V.  A.  niewer.  B.  dat  erut  e.  niweren.  —  96.  V.  A.  Alf  v.  e.  1. 
negheene.  B.  Half  voete  e.  1.  negene.  L.  H.  v.  lanc  e.  —  97.  V.  A.  W.  blexeme.  B.  blixine 
e.  jegen  t.  —  98.  V.  A.  Es  dese  steen  n.  v.  B.  Es  dese  steen  n.  v.  B.  Es  dcse  steen  nutte- 
like  vereert.  —  99.  V.  donderinghe.  B.  Des  plegen  doude  ringe  d.  —  300.  V.  A.  te  ontbr. 
B.  Dat  c.  breken.  —  1.  V.  A.  worpent  upt  velt  nietten  s.  B.  opt  velt  metten  s.  W.  worpent 
int  velt  metten  8.  L.  nut.  —  3.  B.  E.  alle  o.  b.  b.  siet.  "W.  obven  bomen.  —  4.  V;  A.  om. 
B.  alle  om  d.  h.  verdriet.  —  6.  B.  Hets  g.  —  7.  V.  A.  B.  W.  lichame.  —  8.  V.  B.  flumen. 
V.  A.  mescame.  W.  fleume.  —  Bij  B.  komen  tmsehen  vs.  308  en  309  de  na  vs.  143  gedeelte- 
lijk ontbrekende  verzen  voor,  —  10.  V.  A.  II  varwen.  B.  varuwen.  W.  II  v.  —  11.  V.  A. 
poreide.  B.  Alse  proese  s.  e^h.  grone.  W.  Alse. 


l)    2f.  Jl.  unde  antiqui  opinione  ducti ,  eet. 
3)    N.  R.  demonibua  terribilis  est. 
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Met  spotkine  van  snlken  doene , 
Als  oft  goutdroppelkine  waren  l):  m 
Selden  vintmen  te  waren , 
315  Ende  dies  te  waerder  so  es  hi. 
Allene  coemt  hi  van  Endi. 
Den  oghen  es  hi  sere  goet, 
Alsmen  ons  te  verstane  doet. 

Celidonius,  alsmen  seghet, 
320  Es  die  in  die  swalewe  leghet. 
Leleec  es  hi  ende  ne  bnre  hart, 
Sulc  es  roet  ende  snlc  swart. 
Swalewen  jonghe,  die  hebbene  inne3), 
A.  154  d.    Leric  datmense  dus  bekinne: 

325  Die  bec  jeghen  bec  sitten  in  een 
Hebben  inne  desen  steen. 
Die  rode  es  goet  ghedraghen  ane. 
Hem ,  die  plret  ter  niewer  mane 
Quade  gheeste  te  hebben  inne. 
330  Hem  die  woert  oec  buten  sinne 
Entie  langhe  quale  draghet, 
»  So  draeghine ,  alsmen  hier  ghewaghet , 

In  een  linen  cleet  ghewonden, 
L.  132  b.     Ter  luchter  hant  ten  selven  stonden. 
'  B.  97  c.     335  Alsmen  oec  den  swarten  vint, 

'  Es  mede  nuttelec  datmene*bint 

/  In  een  linen  cleet,  ende  die  es  goet 

\  •       Hem  die  coemanscep  doet, 

f  Ende  boetscap  draecht  in  verren  lande. 

340  Gramscep  so  sacht  hi  te  hande. 

Met  watre  ghed weghen,  dats  waer, 

312.  B.  met  selken  donA  —  13.  B.  Alse  o.  goutdropeUrine.  W.  of  goutdropeUrine.  —  14. 
B.  Selde  vintmenne  twaren.  —  V».  314  on  tbr.  bij  L.  en  W. ,  terwijl  bij  W.  een  regel  ü 
opengelaten.  —  16.  V.  A.  warder.  B.  des.  W.  dies  de  w.  —  16.  V.  A.  A.  so  c.  B.  A.  van 
Endi  soe  comdi.  —  Va.  317 — 318  ontbr.  bij  B.  —  19.  B.  alse  iman.  —  20.  B.  swaluwe.  — 
21.  V.  A.  e.  niet  dorhart.  B.  Hine  es  niet  wel  dore  hart.  —  22.  A.  Suelc.  B.  Selc  e.  r.  selc 
es  s.  W.  e.  s.  es  s.  —  23.  V.  A.  Swalewe  j.  diene  hebben.  B.  Swaluwen  j.  hebben.  W.  Swa- 
lewe. —  24.  V.  A.  B.  datmen.  —  26.  B.  hebben  in  e.  —  26.  V.  A.  W.  in.  B.  Si  h.  —  27.  V. 
root.  B.  gedregen.  —  28.  B.  Omder  plieht  d.  neuwer  m.  —  29.  B.  hebbe.  W.  hebbene.  — 
30.  V.  A.  Ende  h.  B.  Ende  h.  d.  es  b.  s.  —  31.  V.  B.  Ende  die.  A.  Ende  de.  —  32.  T.  A. 
draghen  a.  hir.  B.  Si  dragene  alsemen  g.  W.  draghene.  —  33.  V.  A.  linin.  W.  linijzt.  — 
34.  V.  A.  W.  ter  selver  s.  B.  T.  rechter  h.  —  36.  B.  vent.  —  36.  V.  A.  Ist  m.  n.  datmen 
wint.  B.  Eest  nuttelike  datmen  b.  —  37.  V.  A.  linin  cledekijn  e.  dese.  B.  dese  es  g.  W. 
liniin  cledekin  e.  dese  g.  —  38.  V.  A.  comenscap.  B.  comescape.  W.  comansceep.  —  39. 
B.  dragt  in  vremden  1.  —  40.  V.  A.  socht.  B.  6.  sachti  altehande.  —  41.  V.  A.  water.  B. 
In  watere.  W.  ghedwoghen. 


1)  N.  li.  aureolis  scilicet  guttis  micans  et  porri  suoco  colore  pennixtus. 

2)  Lees  met  de  variant :  diene  hebben  inne.  ■ —  N.  £.  pulli  hymndinum ,  qni  lapi- 
dem  in  iecore  suo  portant. 


205 

Maect  hi  donker  oghen  claer 1). 
In  een  brunnroet  cledekijn 
UV.  14  e.     Wil  hi  somwile  ghedraghen  sijn, 
Y.  221  a.     345  So  es  hi  goet  jeghen  den  rede 

Ende  jeghen  quade  humoere  mede. 

Calsofanus')  heeft  swart  ghedane. 
Heeften  een  suver  man  ane, 
Hi  doet  wel  singhen  ende  claer  mede , 
350  Want  hi  verdrivet  die  heeshede. 
Alsmene  met  yser  anslaet, 
Soete  ghelunt  van  hem  gaet. 

Corneolas  es  een  der  corangeline  s). 

Hi  pleghet  donker  roet  te  sine, 
355  Ghelijo  alst  ghesneden  vleesch  ware. 

Gramscep  beneemt  hi  openbare. 

Bloet,  dat  uter  nese  rinnet 

Jof  nten  wonden,  alsmen  kinnet, 

Stelpt  dese  steen  met  sire  macht; 
360  Meest  nochtan  heeft  hi  die  cracht 

Y rouwen  te  helpen  in  haren  moyen, 

Swilc  tijt  dat  si  van  bloede  vloyen4). 
A.  155  0.     In  desen  stene  vintmen  figuren 

Ghegraviert,  daer  die  scrifturen 
365  Hier  na  of  spreken  wonder  ende  wel , 

Die  hem  die  kinder  van  Israël 

Wilen  gaven  in  die  woestine , 

Daer  si  dogheden  menighe  pine. 

342.  B.  donkere.  —  43.  B.  brun  r.  —  44.  V.  A.  Wille  s.  B.  Wille  h.  e.  gedregen  s.  — 
45.  B.  Hi  es  dan  g.iegen  r.  —  46.  V.  A.  B.  humuxe.  W.  ymure.  —  47.  V.  A.  B.  Calcofa- 
nus  hevet  swarte.  W.  Carcofonus.  —  48.  V.  A.  Heeftene.  B.  Heften.  —  49.  B.  clar.  —  50. 
B.  heescehede.  W»heeschede.  —  51.  V.  A.  W.  Alsmer  m.  ysere.  B.  isere  an  hem  sleet  — 
52.  V.  A.  ludekijn.  B.  Suete  ludekiin.  W.  ludekin.  —  53.  V.  A.  B.  Cornelius  die  c.  —  54. 
Y.  A.  Pleghet  d.  r.  gherne  te  s.  B.  Plegen  donker  gerne  te  s.  —  55.  B.  G.  oft  g.  vlesc  w.  — 
56.  A.  A.  Gramscap.  B.  Gramscap  benemt  hi  oppenbare.  W.  Gramsceep  beneempt.  —  57. 
Y.  A.  "W.  nesen.  B.  Dboet.  —  58.  V.  A.  Of  uter  w.  alsment.  B.  Oft  uter  w.  alsment.  —  59. 
y.  A.  Stulpt.  B.  Steelt  desen  s.  W.  S tempt.  —  60.  V.  A.  hevet.  B.  Mest  n.  heft.  —  61.  V. 
A.  hare.  B.  stelpene  in  har  m.  W.  helpene  in  haer.  —  62.  V.  A.  Alsi  in  kints  bedde  sijn 
te  vernoie.  B.  Weltijt  soe  si  te  rechte  vl.  W.  Sulctijt.  —  63.  V.  A.  steenen.  B.  W.  steen.  — 
04.  y.  A.  Ghegra veert  daer.  A.  scrifture.  B.  Gegravert  dar.  W.  Ghegraveert  dat.  L.  dat.  — 
65.  y.  af.  B.  Hir  naer  af.  W.  naer.  —  66.  B.  kindere.  —  67.  B.  W.  maecten  i.  d.  wstine.  — 
68.  B.  grote  p. 


1)    N.  E.  aqua  dilutus  lumina  elarificat. 

>)     N.  R.  Calcapharus. 

*)     Lees  met  de  varianten:   C.  die  corangeline.  —  N.  E.  Corneolus  vel  secondum 
quofldam  cornelius. 

*)    y.  E,  precipue  in  femina,  dum  fluzum  patitur. 
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Cri8olitus  es  sonder  waen 
370  Na  groenen  zeewatre  ghedaen, 
L.  132  c.     Ghelijc  daer  toe  van  gouts  maniere, 
Ende  spaerct  ghelike  den  viere  1). 
Es  datmene  in  gonde  draghet, 
Ui  verdrivet  ende  verjaghet 
B.  97  d.     375  Den  lieden  uter  herten  vaer, 

Die  en  weten  wat  no  waera). 
Ist  datmer  doer  maect  een  gat, 
Ende  men  danne  doet  in  dat 
Haer  dat  op  des  esels  assele  staet , 
380  Die  vervaert  der  duvele  beraet8). 
Dese  wil  ter  luchter  side 
W.  14  d.     Ghedraghen  sijn  vroe  ende  betide. 

Die  coemanne ,  die  en  ons  vercoepen , 
Bringhene  uut  Ethiopen. 

385      Cristallus,  seghetmen  over  een, 
B.  221  b.     Es  van  ouden  yse  worden  steen , 

Maer  daer  jeghen  spreect  Solijn , 

Ende  seghet  dat  cristalle  sijn, 
*  Als  et  noyt  en  vroes  ijs*). 

390  Si  segghen,  die  hier  of  sijn  wijs, 

Wrijft  men  desen  steen  te  sticken, 

Ende  men  ghevet  drinken  dicken 

Yrouwen,  den  die  melc  verdroghet, 

Dat  hi  an  soghe  cracht  toghet. 
395  Oec  es  hi  sieken  oghen  goet, 

Ende  .ghesonden  hi  wel  doet. 

370.  B.  gruene  seewater.  W.  groene.  —  71.  V.  A.  Ghelike.  B.  Dar  toe  na  g.  m.  — 
72.  V.  ghespaerct.  A.  spaerct.  B.  sparkende  gel  ij  c.  W.  ghelijc.  1.  spaert.  —  73.  V.  A.  Ist 
datmen.  B.  £est  datmenne.  W.  Eist  datmen.  —  74.  V.  A.  B.  verdrijft.  —  76.  V.  A.  D.  ne 
w.  w.  ne  w.  B.  Dine  w.  w.  n.  war.  —  77.  V.  A.  dore.  B.  Eest  datmenre  dore  make.  W. 
Eist  d.  duere.  —  78.  V.  A.  nier  d.  doe.  B.  dan  doe.  W.  dan.  —  79.  V.  A.  up  d.  e.  halse. 
B.  Har  d.  op  e.  alsele.  —  80.  V.  A.  Hi  v.  desduvels  baraet.  B.  Hi  verjaget  ter  mede  duvele 
b.  W.  Hi  v.  d.  duvelen.  —  81.  V.  A.  B.  wille.  —  82.  B.  Gedregcn  s.  spade  e.  bitide-  —  83. 
V.  A.  W.  coepmanne  diene.  B.  dise  v.  —  84.  V.  Bringhen.  B.  Bringense  ut.  —  85.  B.  seit- 
men.  W.  seghemen.  —  86.  V.  A.  Is  v.  B.  Es  v.  o.  ise  een  s.  L.  Es  ontbr.  —  87.  V.  A. 
spreict.  B.  Mar  j.  dit  seit  S.  W.  Mar.  —  88.  A.  cristale.  B.  seit  d.  cristale.  —  89.  V.  A.  A- 
meer  n.  ne  v.  A.  hijs.  B.  Alst  niet  en.  W.  Alst  n.  ne  v.  —  90.  B.  hir  af.  —  91.  V.  A.  \Yri- 
vetmen.  B.  "Wrive.  W.  Wrijfmen.  —  92.  V.  A.  E.  m.  drinken  g.  d.  B.  E.  menne  dr.  geve 
d.  —  93.  V.  A.  dien  de.  B.  dien  dat  m.  W.  dien.  —  94.  V.  D.  h.  dan  seghe  sine  c.  A.  D. 
h.  dan  seghe  sine  craft.  B.  D.  h.  an  hem  die  c.  W.  soke.  —  96.  B.  E.  g.  dien  wee  d. 


1)  N.  R.  auro  micans  et  scintillans  ut  ignis  mari  similifl  est. 

2)  y.  R.  circa  nocturnos  timores  tutela  est  portantibus. 

3)  JV.  JR.  ai . . . .  foramen  repletur  setis  azini ,  demones  exterret. 

4)  y.  i?.  dicit   cristallum  reperiri  in   aliquibus   partibus  mundi,  ubi  numquam 
gelu  vel  glacies  fuit. 
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Crisoletus1)  tsinen  doene 
Ghelijct  den  goude  of  letoene. 
Schoenste  es  hi  in  den  morghenstont. 
400  Die  boeke  maken  ons  cont, 
Dat  die  steen  draghet  die  were 
A.  155  b.    Jeghen  die  sware  hoeftswere, 

Ende  can  oghen  ghesont  maken , 
Die  siec  sijn  van  heten  saken  2). 
405  Die  hevet  den  heten  rede, 
Draghen  in  die  hant  mede, 
Want  hi  die  hitte  verdrivet. 
L.  132  d.     Es  datmene  te  pulver  wrivet, 
Hi  gheneest  scoerfte  ende  seer. 
410  Swilke  vintmenne  nemmermeer 
Ghevaerwet,  die  tfier  ontsiet 
Entie  hete  vlamme  vliet3). 
Die  vintmen  goet  in  allen  steden 
Hem  die  gheswelt  sijn  van  leden. 
B.  98  a.    415  Hi  verdrivet  oec  die  wanne, 

Die  den  menschen  wassen  anne. 

Ceranius4)  data  over  een, 
Datmen  heet  den  donresteen, 
"Want  hi  valt  metter  blexeme  neder5). 
420  Men  soeke  desen  vord  ende  weder, 
Maer  al  eenlike  in  Almaenghen 
Vintmen  ende  int  lant  van  Spaengen. 
Den  Duutschen  dienmen  vint  groene , 
Dén  Spaensen  van  roden  doene. 

397.  V.  A.  in  sinen  d.  B.  in  sinen  done.  — 98.  V.  A.  G.  g.  of  latoene.  B.  oft  latoene. 
W.  den  on  tbr.  —  99.  V.  A.  Scoenst  e.  h.  in  die  m.  B.  Scone  e.  h.  i.  die  margen  8.  W. 
Scoenst.  —  400.  B.  Oude  boke.  W.  boeken.  —  1.  B.  Dattie  s.  d.  were.  —  2.  B.  J.  d. 
bettere  h.  W.  dien  swaren.  —  3.  B.  E.  ogen  can  hi  g.  m.  —  4.  B.  D.  heet  s.  —  5.  V.  A.  D. 
oec  h.  B.  D.  oec  h.  den  r.  —  6.  V.  A.  Draghene  i.  d.  h.  hem  in.  B.  Dragene  in  sine  h.  "W. 
Draghene.  —  8.  V.  A.  Ist  datmén.  B.  Eest  datmenne  te  pulvere.  W.  Eist  d.  t.  pulvere.  — 
9.  V.  A.  gheneset  scuerve.  B.  benemet  scoreft  soer.  W.  acuerfte.  —  10.  V.  Sulken  vintmen 
noch  meer.  A.  Sulke  vintmen  noch  meer.  B.  Selc  so  vintmen  meer.  W.  Sulken  vintmen.  — 
11.  B.  Gevamwet  d.  vier  onsiet.  —  12.  V.  A.  Ende  die  dó  hecte  manne  v.  B.  Ende  hi  die 
h.  manne  v.  W.  E.  die  h.  —  13.  B.  Dien  v.  g.  in  selke  s.  —  14.  V.  A.  gheswellighen.  B. 
Hen  dien  swellen  die  lede.  —  15.  V.  A.  B.  Ende  hi  v.  die  w.  —  16.  A.  W.  mensche.  V.  A. 
nochtanne.  B.  menssce  w.  nochtanne.  —  17.  V.  A.  Cerannius.  B.  Cerannus.  W.  Cera- 
nius.  —  18.  B.  dondersteen.  —  19.  V.  A.  vallet.  B.  vallet  m.  blixien.  —  20.  B.  Mar  sueke 
d.  wort.  —  21.  B.  Mar  allene  vintmeqse  in  Almanien.  —  22.  B.  Ende  sonderlinge  i.  1.  v. 
Spanien.  —  23.  V.  A.  Duudschen.  B.  D.  Dutscen  vintmen  g.  —  24.  V.  A.  Spaenschen.  B. 
Ende  den  andren. 


*)     N.  R.  Crisolicus ;  bij  Yinc.  en  Konrad  v.  Megenberg ,  441 :  Crisolectrus. 
*)    N.  JR.  mitigat  dolores  frontis  et  oculorum  ex  calida  causa. 

3)  N.  JR.  lapis  si  admoveatur  igni  statim  corripitur ,  et  rapta  materia  velud  si  fugeret 
ab  igne  resilit.  —  Lees  in  vs.  410  met  de  variant:  Sulke  vintmen  noch  meer. 

4)  N.  K.  Ceranimua. 

•  •)     Hier  eindigen  de  "Weener  fragmenten. 
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425  So  hart  es  hi,  men  canne  wale 

Ghewinnen  met  yser  noch  met  stale. 
Y.  222  a.    Men  segbet,  waer  so  es  dese  steen, 

Datter  donre  scaet  engheen. 

Meesters  segghen  hier  of  me, 
430  Iet  onweder  op  tlant  of  in  die  zee, 

Dat  dese  steen  van  alre  pine 

Es  sonderlinghe  medicine. 

Dyacondites1),  dits  ware  sake, 
Es  een  steen ,  coemt  nten  drake. 
435  Hi  nes  weder  scone  noch  goet, 
Ensi  datmen  hem  levende  nntdoet. 
Datmene  met  dustanen  doene *) :  * 
Lieden,  die  stout  sijn  ende  coene, 
Merken  dat  al  van  den  drake3), 
440  Ende  als  hi  slaept  doen  si  die  sake, 
A.  155  c.    Dat  si  hem  thovet  breken  sciere, 
Ende  werpen  uut  die  gemme  diere. 
Men  seghet,  dese  gemme  fijn 
Es  nuttelec  jeghen  venijn , 
L.  133  a.     445  Ende  daertoe  sine  maniere 

Verjaghet  venijnde  diere. 
Desen  steen,  dat  weetmen  wale, 
*     Minnen  die  coninghe  horic  in  tale4), 
Ende  hebbenre  in  ghenoechte  groet. 
450  Claer  sijn  si  ende  bernende  roet. 

Dianisia5)  es  bekent 
Een  dier  steen  in  Oriënt, 

425.  V.  A.  canne.  B.  S.  h.  hes  hi  datmen  niet  w.  L.  cannen.  —  26.  V.  A  vaere  no  mit, 
B.  Gebreken  can  no  m.  isere  no  m.  s.  —  27.  B.  M.  s.  so  war.  —  28.  V.  A.  D.  d.  ne  a.  B. 
donder  scadet  —  29.  V.  A.  hir.  B.  hir  af.  —  30.  V.  A  upt  lant  in  z.  B.  Hi  es  onwerder 
opt  lant  dan  in  die  see.  —  31.  B.  Want  d.  s.  —  32.  V.  A.  sonderlanghe.  —  33.  V.  A.  Dra- 
contides  date.  B.  Dragontides  es  war  s.  —  35.  V.  A.  B.  Hine  es  w.  s.  no  g.  —  36.  V.  A.  E. 
men.  B.  Hen  si  datmenne  h.  1.  utdoet.  —  37-  V.  A.  Dat  doetmen  m.  d.  d.  B.  Dan  doetmen 
niet  met  cleine  d.  —  38.  V.  A.  Liede.  B.  Liede  d.  sijn  st.  —  39.  V.  A.  dat  hol.  B.  M.  d.  wel 
metten  d.  —  40.  B.  Weltijt  hi  slaep  hi  doet  d.  s.  —  41.  B.  thoeft.  —  42.  V.  A.  ute  die 
ghumme.  B.  ut  d.  gimmen.  —  43.  V.  A.  ghumme.  B.  M.  s.  dat  d.  gimme.  —  44.  V.  A.  Es 
ontbr.  B.  Nuttelijc  es  j.  al  genijn.  —  45.  V.  A.  hare  m.  B.  dartoe  hare.  —  46.  ▼.  A.  B. 
ghevenijnde.  —  48.  V.  coninghen.  V.  A.  c.  oriëntale.  B.  Winnen  d.  c.  oriëntale.  —  49.  V. 
A.  hebber  in  ghenouchte.  B.  hebber  i.  genuchte.  —  50.  B.  Clar  s.  s.  e.  berrende.  —  51.  V. 
A.  B.  Dyonisia.  —  52.  V.  A.  E.  bruun  s.  B.  brun. 

')     Lees:  Dracontides.  —  N.  £.  Dracondides. 

2)  Lees  met  de  variant:  Dat  doetmen. 

3)  Lees  met  de  variant :  dat  hol.  — -  2T.  JR.  Audaces  viri  ezplorant  draconia  gpecu*. 

4)  Wederom  dezelfde  dwaze  lezing  als  in  vs.  146,  waardoor  ons  blijkt  dat  ons 
teksthandschrift  op  dictee  werd  geschreven.  Lees :  oriëntale.  —  JV.  R.  horum  insig- 
nibus  oriëntale*  reges  maxime  gloriantur. 

5)  N.  R.  Dyonisya. 
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Met  witten  droplen  doersoit  dicken. 
Es  datmen  desen  wrivet  te  sticken 
B.  98  b.     455  In  watre ,  et  riect  als  wijn , 

Nochtan  es  die  nat  are  sijn, 
Dat  hi  dronkenscap  verdrivet : 
Dits  wonder  datmen  van  hem  scrivet. 

Dyadotes1)  es  sonder  waen 
460  Een  steen  na  den  beril  ghedaen. 

Alsmenne  worpt  int  water  desen , 

Sonder  manen  ofte  lesen , 

Sietmen  daer  te  hant  figuren 

Swart  van  leliker  naturen 2) , 
465  Also  datmen  hem  antword 

Die  hem  willen  vraghen  vort; 

Maer  coemt  dese  clene  of  groet 
Y.  222  b.    An  enen  mensche,  die  es  doet, 

Sine  cracht  ontgaet  hem  openbare, 
470  Ghelijc  als  oft  hoghe  ware, 

Dat  hi  droeghe  vrese  groet 

Natuerlike  jeghen  dien  doet3). 

Emachites4)  machmen  copen 
In  Arabia  ende  in  Ethiopen, 
475  Ende  es  ghelike  den  roestmale 5) , 
Met  roden  adren  ghemihghet  wal  e. 
Desen  steen  ghemalen  te  sticken, 
In  watre  ghenut,  heeft  hi  dicken 
Den  ghenen  ghewesen  goet, 

453.  V.  A.  dropen  dorsaiet.  B.  spotkinen  gesait.  —  64.  V.  A.  Iet  d.  dese  wrive.  B.  Ende 
d.  d.  wrive.  —  55.  V*  A.  hi  r.  alse  w.  B.  watere  hi  riket  alse  w.  —  68.  B.  Dit  es  d.  — 
59.  V.  A.  Dyadochos.  B.  Dyachonos  es  gedaen.  —  60.  V.  A.  bril.  B.  berum.  —  61.  V. 
Alsmen  werpt  int  twater.  A.  Alsmen  werpt  in  w.  d.  B.  werpt  in  watere.  —  62.  B.  S.  m. 
sonder  belesen.  «^-  63.  B.  dar.  —  64.  V.  A.  B.  duveliker.  —  66.  A.  B.  wille.  —  67.  B.  Mar 
comt  d.  cleine  ofte  g.  —  68.  B.  Ane  e.  minsce  die  blives  (?)  d.  —  69.  V.  A.  craft.  B.  oppen- 
bare. —  70.  V.  A.  G.  a.  o.  onghesiene  w.  B.  G.  oft  ongrsende  w.  —  71.  B.  doget  —  72. 

A.  Naturlike.  B.  Natnrlijo.  V.  A.  B.  die  d.  —  73.  V.  A.  B.  Emathytes  dien  m.  c.  —  74. 

B.  Arabien.  —  75.  V.  A.  B.  ghelijc.  —  76.  V.  A.  ghemenghet.  B.  adoren.  —  77.  V.  A. 
ghemalen  at.  B.  gemalen  te  s.  L.  ghemaect.  —  78.  V.  A.  Int  water  g.  hevet.  B.  In  water 
ende  getcn  d.  —  79.  V.  A.  ghonen.  B.  Es  d.  g.  genuttet  g. 


M    Lees  met  de  variant :  Dyadochtis.  —  N.  R.  Dyadocos. 

-)  Lees  met  de  variant :  duveliker.  —  X  JR.  efficit  effigies  dominum  (/.  demonum) , 
ita  ut  det  responsa  petentibus. 

5)  X  R.  Hic  si  admpveatur  'corpori  defuncti,  amittit  vires  et  quasi  visibiliter 
mortem  abhorret.  —  Vs.  470  is  in  alle  Hss.  bedorven  ,  doch  de  ware  lezing  uit 
hoghe  en  ouyhesicne  gemakkelijk  te  herstellen.     Lees:  oghesiene ,  d.  i.  blijkbaar. 

*)  Lees :  Emathytes.  —  Vinc.  t  a.  pi.  c.  68  :  Emathites  lapis  est  dictus  quia  rubore 
saagnineus.    Emath  quippe  sanguis  est 

*)    X  J?.  coloris  ferruginei. 
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480  Die  van  evele  spuwen  bloet. 
A.  155  d.    Men  aal  op  enen  groeven  wetstene 
L.  133  b.    Desen  maken  harde  clene, 

Ende  drinken  gheven  dient  so  staet, 

Dat  hi  bloet  ter  camere  gaet !) , 
485  Jof  noese  of  wonde  bloet, 

Et  stopt  te  bant  die  rode  vloet. 

Of  srjtwoüe  gbenet  int  stof, 

Datmen  slipen  mach  daer  of3) , 

Gheleyt  op  die  noesegate 
490  Jof  op  wonden ,  gheeft  die  bate , 

Oec  stoptet  den  vrouwen  tbloet. 

Alsmen  sijn  pulver  in  wine  doet, 

Doetet  ghenesen  scoerf  sere 

Ende  ghevenijnde  beten  mere. 
495  Ist  datmen  sijn  stof  oec  som 

Doet  in  een  colirium, 

So  maectet  die  oghen  claer. 

Dat  stof  ghedronken  oec,  dats  waer, 

Mach  den  steen  in  die  blasé  breken , 
500  Ende  doet  vleesch ,  datmen  siet  steken 
B.  98  c.    In  wonden ,  bitet  die  steen  uut 3) : 

Dustane  so  es  sine  virtuut. 

Echites  dats  een  steen , 
Dienmen  vindet  al  in  een 
505  Int  nest  daer  die  aren  broet, 
Ende  lettel  ieman  es  vroet, 
Die  wet  wanen  brinct  die  aren. 
In  hem  selven  heeft  hi  te  waren 
V.  223  a.    Enen  steen ,  dat  machmen  horen , 

480.  B.  spuwet  —  81.  V.  A.  aalt  up.  —  V».  481—487  ontbr.  bij  B.  —82.  V.  A.  Malen 
desen  h.  c.  L.  maken.  —  85.  V.  J.  de  nose  jof  de  w.  A.  J.  die  noee  j.  de  w.  —  86.  V.  A. 
Het.  —  87.  V.  A.  Jof.  B.  Oft  men  geve  hem  dat  stof.  —  88.  V.  A.  der  af.  B.  Dat  hi  slapen,  in. 
dar  o.  —  89.  V.  A.  Gheliic  up  d.  nesegate.  B.  nesegate.  —  90.  V.  A.  up  w.  ghevet  die  b. 
B.  Oft  o.  w.  geven  b.  L.  gneeft  hi.  —  91.  V.  A.  stop  het  der  v.  B.  stopt  hi  d.  v.  bloet.  — 
92.  B.  Alsemen.  —  93.  V.  A.  Doet  het  g.  scoref.  B.  Hi  doet  g.  scorft.  —  95.  V.  A.  som. 
B.  Eest  d.  s.  s.  af  do  s.  —  96.  B.  Ende  doe  in  enen  colerum.  —  97.  V.  A.  maect  het.  B. 
Dat  maect.  —  98.  B.  Har  s.  g.  dats  w.  —  99.  B.  Hi  doet  d.  s.  —  600.  V.  A.  doot.  B. 
vle8c.  —  1.  V.  A.  de  s.  B.  den  s.  ut.  —  2.  V.  A.  Dustanich  es.  B.  Dus  gedaen  e.  e.  vïr- 
tut.  —  3.  V.  A.  B.  dat  es.  —  4.  V.  A.  Diemen.  B.  Dimen  vint.  —  5.  B.  In  n.  dar  d.  aer 
in  bruet.  —  6.  V.  A.  luttel  iemen  es  so  v.  B.  iemen  es  bevretd.  —  7.  V.  A.  weet  wane.  B. 
Wanen  hine  hringt  alsi  comt  gevaren.  —  8.  V.  A.  hevet.  B.  twaren.  —  9.  V.  A.  B.  E. 
andrens. 


l)    N.  JR.  qui  fluxum  habet  sanguinis. 

3)    JV.  j?.  bonhaeina  lana   intincta  eidem  pulveri  in  aqua  resoluto  et  naribua  Tel 
vulneri  apposita  sanguinem  sigtit. 

3)    X.  J2.  carnesque  mortuas  in  vulnere  crescentes  pulvis  eins  corrodit  et  tollit. 
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510  Diene  lotert  voer  sine  oren1). 

Goet  es  hi  sere,  zonder  waen, 

Vrouwen  die  in  pinen  gaen, 

Want  hi  cort  haren  arebeyt; 

Ende  oec  waentmen  voer  waerheit, 
515  Dat  hi  levende  behoat  dat  kint. 

Suverhede  hi  sere  mint, 

Ende  hi  maect  den  sinen  seghevri'), 

ïtijchede  so  meerset  hi. 
L.  133  c.    Men  seghet  dat  Castor  Fallox 
520  Bi  desen  hadde  vele  ghelux9). 

A.  156  a.        Elitropia,  alsmen  seghet, 
Die  den  steen  in  water  leghet 
In  een  vat,  ende  dat  sonnen  schijn 
Seinende  op  die  side  sijn , 

525  Maect  die  sonne  also  roet  ghedaen , 
Als  of  si  rechte  waer  vergaen , 
Ende  doet  springhen  twater  uten  vate 
So  sere  ende  so  onghemate, 
Ghelijc  danne  alst  ware  een  reghen  4). 

530  Waren  daer  liede  dan  die  pleghen 
Beseten  te  sijn  van  quaden  gheestcn, 
Si  souden  roepen  ende  maken  feesten, 
Ende  prophecie  oec  uutgheven  6). 
Dese  steen  ghevet  langhe  leven 

535  Kern  diene  waerdelike  draghet; 

Bloet  ft  tempt  hi  ende  venijn  verjaghet, 

510.  V.  A.  lothert  vor.  B.  Dine  roet  vor.  —  12.  B.  met  kinde  g.  —  13.  V.  arbeit.  A. 
aerbeit.  B.  den  arbeit.  —  14.  V.  A.  £.  o.  w.  die  w.  B.  metter  warbeit.  —  16.  B.  Suver- 
beit.  —  17.  V.  A.  B.  E.  maect  de  sine  s.  —  18.  V.  A.  Bijcbeit  s.  m.  si.  B.  Ricbeit  soe 
merrent  hi.  —  19.  V.  Pollux.  B.  seid  d.  Pastor  e.  Pollux.  —  20.  B.  hadden.  —  21.  B.  En- 
tropia  es.  Op  den  kant  verbeterd'.  Elitropia.  —  22.  V.  D.  st.  int  twater  gheleghet.  A.  D.  st. 
int  w.  geleget.  B.  Een  st.  die  int  w.  1.  —  23.  V.  A.  B.  sonneschijn.  —  24.  V.  A.  inde  s.  s. 
B.  Dan  scijnt  op  d.  siden  s.  —  25.  B.  Maket  hi.  —  26.  V.  A.  soe  recht  ware.  B.  Recht  alse 
oft  hi  ware  v.  —  27.  V.  A.  E.  dan  springhet.  B.  E.  dan  springet  water.  —  29.  V.  A.  dan 
a.  waer.  B.  dan.  —  30.  B.  Varen  dar  die  1.  die  p.  —  31.  V.  A.  B.  tsine.  B.  te  syne.  —  32. 
V.  A.  feeste.  B.  ropen.  —  33.  V.  A.  profecien.  B.  profecien  o.  ute  g.  —  34.  V.  A.  tlange. 
B.  D.  geft.  —  35.  V.  A.  warlike.  B.  dine  vriendelike.  —  36.  V.  A.  stemmet.  B.  stulpt. 


1)  2ï.  R.  Interius  lapillum  babet,  ex  quo  sonorus  est.  Verp.  Eonrad  v.  Megen- 
berg ,  445 :  Der  stain  iat . . . .  hol  und  hftt  ainen  klainen  stain  in  im ,  der  slotert  in- 
wendig. 

2)  y.  R.  victorem  facit. 

3)  Gelijk  met  ziet ,  zijn  in  alle  Hss. ,  behalve  bij  B. ,  Castor  en  Pollux  voor  een 
persoon  aangezien. 

4)  X.  R.  lapis . . . ,  qui  radiis  solis  in  vasë  aqua  pleno  subiectus  sanguineum  reddit, 
ac  si  pateretur  eclipsim.  Nee  mora,  Tas  ipsum,  in  quo  iacet,  videtur  ebullire  et 
aquam  spargere  velud  ymbrem. 

5)  N.  R.  Hoc  facto ,  arrepticii ,  si  praesentes  sint ,  videntes  rapiuntur  extra  se  et 
praedionnt  futiira. 
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Ende  laet  den  sinen  niet  bedrieghen l) , 
Et  en  si  of  ons  meesters  lieghen. 
Die  desen  steen  belesen  can , 
540  Ende  goudbloemen  onder  hem  leget  dan, 
B.  98  d.    Hi  doet  datmen  ghesien  ne  can 
Die  ghene  diene  draghet  an  s). 
In  Cipre  ende  in  Affrike 
Yintmen  desen  sekerlike. 
•    545  Na  die  miraude  es  hi  groene , 
Bedroppelt  oec  met  roden  doene. 

E 1  y  d  r  o  s ,  dat  yintmen  wale  , 
Es  een  steen  ghelijc  cristale , 
Daer  altoes  water  of  drnnpt  mede, 
V.  223  b.     550  Dat  goet  ghenut  es  jeghen  den  rede ; 

Ende  data  wonder,  datmer  of  telt, 
Die  steen  en  mindert  noch  en  smelt, 
Maer  hart  blijft  hi  ende  gheheel , 
Ende  hine  weect  oec  selve  niet  een  deel. 

555      Gerachides3)  es  een  swart  steen, 
Beter  es  hi  over  een 
Van  crachten  dan  hi  es  ghedaen. 
L.  133  d.     Eerst  sal  een  sinen  mont  dwaen, 
A.  156  b.     Ende  in  den  mont  den  «steen  dan  draghen , 
560  Hi  mach  weten  sonder  ghewaghen 
Al  dat*ëen  in  sinen  sin 
Van  hem  veinst ,  ist  meer ,  ist  min  *). 

537.  V.  A.  E.  en  1.  —  38.  V.  A.  Oec  en  si  of  m.  1.  B.  En  si  oft  m.  —  40.  B.  Ene  gout- 
blome.  —  Vs.  640 — 41  ontbr.  bij  L.  —  41.  B.  datmen  ne  niet  sien  caji.  —  42.  V.  A.  gho- 
nen.  B.  Den  genen  dine.  —  Tusschen  vs.  542  en  543  staan  bij  B.  met  eette  latere  hand  dr 
twee  volgende  verzen  bijgeschreven  : 

Ende  dixncnne  oec  in  ghichten  gheeft, 

Lof  ende  prijs  hi  altoes  heeft. 
43.  V.  A.  Cypren.  B.  Cypere.  —  44.  B.  dese.  —  45.  V.  mirande.  —  46.  V.  A.  Bedroept. 
B.  Ende  es  bedropen  van  sconen  d.  (met  eene  latere  hand  is  roden  boven  sconen geschreven).  — 
48.  V.  A.  B.  kerstale.  —  49.  V.  A.  drupet.  B.  Dar  a.  af  w.  drupet  m.  —  60.  V.  A.  den 
ontbr.  —  61.  B.  af.  —  52.  V.  A.  B.  ne  m.  no  ne  s.  —  53.  V.  A.  blivet.  B.  Mar  h.  b.  h-  e. 
geel.—  54.  V.  A.  E.  hie  ne  weet  o.  self  een  d.  B.  E.  verslijt  in  geen  d.  —  55.  V.  A.  Gera- 
chites.  —  57.  V.  A.  crafte.  B.  crachte.  —  58.  B.  lerst  s.  hi  s.  in.  —  59.  B.  dan  ontbr,  — 
61.  B.  syn.  —  62.  V.  A.  V.  h.  penset  m.  of  m.  B.  peenst  m.  no.  m. 


l)    JVr.  Jt.  contra  dolos  tutum  facit. 

a)  ÏV.  B.  Si  elytropia  eiusdem  nominis  herba  subiecta  fuerit  lapidi,  'et  legit  uno 
carmine  sancta  gemina  (/.  gerentem  r)  reddit  hominem  invisibilem. 

3)  Lees :  Gerarchites.  In  ons  Hs.  De  Nat.  Her.  ontbreekt  de  beschrijving  van 
dezen  steen,  die  evenwel  bij  Vinc.  en  bij  Konrad  v.  Megenberg,  448  voorkomt;  bij 
Yinc.  L.  IX ,  c.  76 ,  onder  den  na&m  van  Rieratidcs ,  doch  in  c.  36  onder  de  opgave 
der  beschreven  steenen  als  Geraehites. 

*)  Yinc.  quem  qui  in  ore  gestaverit,  magis  cogitationum  et  opinionnm  iudex 
offlettor. 


213 

Hi  maect  lief  wie  sone  draghet. 
Dus  proefmen,  alsmen  hier  ghewaghet: 
565  Beatrij c  met  honeghe  enen  man , 
Hevet  hi  den  steen  met  hem  dan, 
Alle  vlieghen  sullene  vlien: 
Aldus  machmen  sine  -cracht  besicn. 

Granatus  es  een  scone  steen, 
570  Wel  naer  met  robine  over  een , 

Els  dan  die  keer  es  sine  ghedanc, 

Der  rosen  welna  ghelijc  ane  1). 

So  hart  datmene  ghegraven  en  can, 

Ënsi  datmen  snide  daer  an 
575  Met  splentere  van  den  dyamant. 

Men  vint  in  Ethiopen  lant, 

Ende  omtrent  Suurs  vintmen  mee 

Int  lant  gheworpen  op  metter  zee  2). 

Si  verdriven  serichede 
580  Ende  verjoeghen  therte  mede. 
B.  99  a.     Snle  heeft  violetten  ghedane, 

Dat  es  die  beste,  als  iet  wane. 

Gagates  es  een  steen  al  swart, 

Lichte  ende  ne  bnre  hart. 
585  In  Licia  es  hi  eerst  vonden , 

Ende  in  Bertaengen,  dat  tor  stonden 

Inghelant  hiet,  vintmene  mede. 

Wrijftmene,  hi  heeft  op  die  stede 

Caf  ende  paelgen  van  stro  3). 
590  Die  twater  laden  4)  ende  staet  also , 

563.  V.  A.  Hie.  V.  wi.  B.  H.  m.  1.  dine  d.  —  64.  V.  A.  proevet  men  a.  hir.  B.  proeft- 
menne  alsemen  g. — 66.  V.  A.  B.  Bestrike.  —  66.  B.  Heft.  —  67.  V.  A.  sullen  hem.  B. 
selen.  —  68.  V.  A  Dus  m.  s.  craft  sien.  B.  Dus  m.  s.  c.  sien.  —  69.  B.  Grantus.  —  70.  V. 
A.  "Welna  m.  rubine.  B.  Welna.  —  71.  V.  A.  E.  d.  dicker  es.  B.  E.  d.  donker.  —  72.  V.  A. 
-wel  naer.  B.  gelijct.  —  73.  V.  A.  datmen.  B.  datmen  graveren  niet  c.  —  74.  B.  En  sie.  — 
75.  V.  A.  adamant  B.  splinteren  v.  d.  ademant.  —  76.  V.  A.  vinten  in  Egipten.  B.  vintene 
in  der  E.  —  7?.  V.  E.  om  trens  Surs  vintmer  meer.  A.  vintmer  mee.  B.  E.  int  lant  van 
Suers  v.  mee.  L.  mede.  —  78.  V.  A.  I.  sant  g.  uut.  B.  Ende  int  1.  van  over  zee.  —  80.  V. 
A.  verhoghen.  B.  verhogen  herte.  —  81.  V.  A.  Sulke  hevet.  B.  Selc  heft.  —  82.  V.  A. 
Ende  dats  die  dierste  alsie  w.  B.  Ende  dats  d.  b.  alsic  w.  —  83.  B.  ees  e.  s.  wel  s.  —  84. 
▼.  A.  Licht  e.  ne  bore  h.  B.  Gelijc  ende  en  bore  h.  —  85.  B.  was  hi  ierst.  —  86.  V.  A.  Bar- 
toenghen  d.  nu  ten  s.  B.  Bertamen  d.  nu  ten.  —  87.  V.  A.  heet  vintmen.  B.  I.  vintmen  m. 
L.  hiete.  —  88.  V.  A.  Wrijft  menne  h.  heft  up  ter  s.  B.  heft  op  ter.  —  89.  V.  A.  polen.  B. 
palie.  —  90.  V.  A.  laet  B.  Dijt  water  laet  oft  s.  soe. 

l)    Lees  in  vs.  571  met  de  variant : 

Els  dan  dicker  es  sine  ghedane. 
JV.  R.  colore  similis  pene  rubino,  sed  crassioris  coloris  est  rosé. 

3)    N.  B.  circa  Tyrum  inter  harenas  expulsas  maris  fluctibus. 

3)  Lees  in  vs.  688  met  de  variant :  hi  heft  op  ter  stede.  —  N.  R.  attrahit  paleaa 
calefactus. 

4)  Lees  met  de  variant:  laten.  —  N.  £.  ydropitis  prodest. 
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Y.  224  a.    Dien  radic  wel  dat  sine  draghen. 

Hi  doet  vaste  staen  tande  die  waghen. 

Ghenet  in  watre  ende  dan  ontsteken, 

Vrouwen  dien  manne  ghebreken , 
L.  134  a.     595  Die  doet  hi  te  hant  ghenesen  l); 

Maer  wachte  hem  wel  van  desen 
A.  156  c.    Die  van  den  groten  evele  es  besmit , 

Es  dat  hi  in  den  roeke  sit, 

Hi  mach  harde  lichte  vallen. 
600  Daer  die  quade  gheeste  nut  callen, 

Si  swighen ,  rieken  si  den  roec 2). 

Jeghen  toeverie  es  hi  goet  oec. 

Vrouwen  die  gaen  in  aerbeide, 

Hem  waer  nuttelec  datmen  leide 
605  In  een  water  III  daghe  desen, 

Droncsijt,  si  soude  daer  ghenesen. 

Metten  watre  iet ,  alsmen  seghet , 

Datmen  maeghde  te  proeven  pleghet. 

Gel  as  ia  es  over  een 
610  Ghedaen  na  den  haghelsteen. 

Nemmermeer  in  ghere  maniere 

En  verwaermt  hi  van  den  vierc, 

Maer  ewelike  blijft  hi  cout. 

Dese  verdrivet  nret  sire  ghewout 
615  Gram8cepe  ende  quade  seden 

Ende  luxurie  daer  mede. 

Gecolicus  coemt  van  Oriënt, 
Ende  es  ghedaen ,  alsmen  bekent , 
Na  den  oliven  kerneel 8) ,  ie  wane. 

592.  A.  H.  d.  staen  vaste.  B.  tanden.  —  Vs.  692  ontbr.  bij  V.  —  93.  V.  A.  int  water  e.  danne. 
B.  Men  geven  in  water  g.  —  94.  V.  A.  Vrouwen  diemen ....  ghebreken  {Er  is  ruimte  roor  e*H 
woord  in  beide  Hss.  opengelaten).  B.  V.  dien  menstrua  g.  —  96.  V.  A.  wachte.  B.  Mar  wachte. 
L.  wachten.  —  97.  V.  grote evel.  A.  evel. B.  besmet.  —  98.  V.  A.  Ist.  B.  Eest,  set.  —  600.  V. 
A.  D.  oec  d.  B.  D.  quate  g.  ute  c.  —  1.  ▼.  A.  gheriecsi  d.  r.  B.  svigen  geriken.  —  2.  B.  hoefts- 
were  e.  h.  guet.  —  4.  V.  A.  ware  n.  datmen.  B.  Hen  ware  n.  datmen.  L.  datminne.  —  6.  V.  A. 
souden  te  eer.%B.  Dronken  rijt  si  souden  g.  —  7.  V.  A.  Mettien  w.  a.  s.  B.  watere  a.  s.  —  8. 
V.  A.  Es  d.  mageden.  B.  Magede  men  dus  te  provene  p.  —  9.  B.  Galasia.  —  10.  V.  A.  dat 
h.  —  1 1.  B.  Nembermeer.  — 12.  V.  A.  Ne  verwarmt  hi  van  v.  B.  Vervaruwet  hi  met  enegen 
v.  — 13.  V.  A.  Mer  e.  blivet.  B.  Mar  euwelike  blivet.  —  14.  B.  D.  verwarmet  m.  g.  —  ló. 
V.  A.  sede.  B.  Oramscap  e.  quader  sede.  —  16.  B.  dar  mede.  —  17.  V.  A.  Gecoütus.  B. 
Godolicus.  —  18.  B.  £.  e.  g.  omtrent.  —  19.  V.  A.  Na  der  olive  kernelle.  B.  der  o.  kernc. 

l)  iV.  2?.  ablutus  aqua  per  subfumigationem  reddit  menstrua.  —  Vs.  593  is  in  drie 
der  Hss.  bedorven,  doch  de  ware  lezing  zou  ook  zonder  de  lezing  van  B.  gemak- 
kelijk te  herstellen  zijn.    Men  leze: 

Vrouwen,  dien  menstrua  ghebreken. 

3)  X.  J2.  fugat  et  demones ,  ac  si  loquaces ,  per  os  hominis  possessi  fumus  cogit 
eos  tacere. 

3)    N.  J2.  nucleo  olive  similis. 
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620  Ondiere  es  hi  in  dier  ghedane , 
B.  99  b.    Maer  van  crachten  es  hi  diere.  * 

Men  wriven  in  sticken,  ets  sijn  maniere, 

Met  watre,  ende  men  drinkene  dan, 

Want  hi  den  steen  breken  can, 
625  Dien  men  in  die  blasé  draghet , 

Ende  die  gravele  hi  verjaghet. 

Galaritides,  alsmen  kint, 
Es  een  steen  dien  men  in  Nilns  vint, 
Ende  es  na  die  essche  ghedaen  *). 
630  Voetstren  dien  haer  soch  wil  ontgaen, 
Wrivene  met  melke  te  sticken, 
L.  134  b.    Si  gheneest,  drinct  si  dat  dicken. 
V.  224  b.    Hi  ontbint  der  vrouwen  pine, 

Ende  die  scoexfde  pleghen  te  sine , 
A.   156  d.     635  Metten  witte  van  eye  ghedweghen 

Es  hi  nuttelee  der  jeghen. 
Gheluo  ende  goet  hi  bejaghet 
Hem  diene  met  hem  draghet. 

Garotreme  es  over  een 
640  Die  rechte  seghesteen , 

En  es  ghedaen  als  een  re  vel  *). 

Die  desen  hevet  men  weet  wel, 

Dat  hi  in  wighe  alle  weghe 

Sonder  waen  winnet  den  zeghe, 
645  Ist  op  twater ,  ist  op  tlant. 

Van  desen  ie  bescreven  vant, 

Datter  Hercules  mede  verwan 

Menighen  strrjt  ende  menighen  man; 

Ende  als  hijs  niet  en  hadde  altoes, 
650  Dat  hi  dan  den  strijt  verloes. 

620.  V.  A.  B.  in  der  g.  —  21.  V.  A.  B.  crachte.  —  02.  V.  A.  M.  wr.  s.  hets  sine.  B. 
wrivene  te  stucken  date  sine  m.  —  23.  V.  A.  drinken.  B.  Ende  m.  vatere  e.  drinken.  — 
25.  y.  A.  B.  Diemen.  —  26.  B.  Entie.  —  27.  B.  G.  es  bekent.  —  28.  Y.  A.  diemen.  B.  Een 
b.  diemen  in  N.  vent.  —  29.  V.  A.  esse.  B.  de&sce  blat.  —  30.  V.  A.  Voestren  die  h.  s. 
wille  tegaen.  B.  Yoestere  die  hare  socht  wilde  o.  —  31.  V.  A.  te  ontbr.  B.  Wrijftmen  in 
m.  —  32.  V.  A.  Soe  g.  drinc  soe.  B.  So  geneset  si  dan  d.  —  33.  A.  ontbint  —  34.  V.  A. 
scurvede.  B.  scorfde  p.  te  siene.  —  36.  V.  A.  B.  Met.  —  36.  B.  nuttelije  dar.  —  38.  B.  Den 
genen  dine.  —  39.  V.  A.  Gagotremeus  date.  B.  Garactemus  dragewi.  —  40.  V.  A.  B.  ghe- 
rechte.  —  41.  V.  A.  revel.  B.  alse  een  ruvel.  —  42.  V.  A.  m.  w.  dat  wel.  B.  heftm.  w.  dat 
w.  —  43.  B.  D.  h.  altoes  ende  a.  w.  —  44.  V.  A.  die  z.  > —  45.  V.  unt  water  i.  upt  tlant. 
A.  up,  up.  B.  Eest,  eest.  —  47.  B.  Ercules.  —  48.  V.  A.  ende  ontbr.  B.  M.  wich.  —  49.  B.  E. 
alsine  met  hem  niet  droch  a.  —  50.  V.  A.  wijch.  B.  den  sege. 


')    Lees :  na  die  aueht.  —  N.  R.  similis  dneril 

*j    Revel,  d.  i.  reevej.  —  N.  R.  Gagacromens  lapis  est  similis  eaprcolo.    Bij  Konrad 
v.  Megenberg,  448:  Gegatromeus  ist  ain  stain  scheckot  aam  ain  rèchgaiz. 
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Jena  hevet  dien  name 

Va/i  ere  beeste  onbequame , 

Daer  ie  of  sprac  hier  te  voren  l). 

Uut  sinen  ogho ,  als  wijt  horen , 
655  Neemtmen  desen  dieren  steen. 

Meesters  draghen  over  een, 

Dat  hi  doet  voerweten  dien 

Diene  draghet  wat  sal  ghescien  2) , 

Ende  dan  moetmene,  horic  ghewaghen, 
660  Emmer  onder  die  tonghe  draghen. 

'  Jaspis  es  een  steen  al  groene, 

Ende  som  es  van  sulken  doene 
Die  ghedropelt  es  al  roet; 
Maer  die  hevet  die  doghet  groet , 
665  Die  ghegraveert  es  ende  claer  3). 
Dies  euver,  men  weet  over  waer, 
Dat  de  groene  diene  draghet 
x  Den  corts  ende  twater  verjaghet 4). 

L.  134  c.    Hi  es  die  vrouwen  die  sijn  in  pinen 

670  Goet,  ende  maect  waert  ende  seker  den  sinen. 
B.  99  c.     Sacreertmenne ,  hi  verdrivet  noch 
Quade  gheeste  ende  elfs  ghedroch. 
Van  selvero  sal  sijn  sitten  sijn , 
Van  goude  anders  niet  tfingherijn  *). 

6a  1.  V.  A.  Ena  die  steen  h.  die  n.  B.  Jhena  die  steen  hefti  den  name  (de  twee  laatste 
woorden  met  eeue  latere  hand  er  by gevoegd).  —  52.  V.  A.  beesten  onbecame.  B.  beesten.  — 
53.  B.  af  s.  hir.  —  54.  V.  A.  Ute.  B.  Ute  s.  ogen  alse  w.  —  55.  B.  Nemtmen.  —  56.  B. 
Mesters.  —  57.  V.  verweten.  A.  B.  vorweten.  —  58.  B.  Dine.  —  59.  ▼.  A.  moetmen.  B. 
E.  moetmenne  h.  g.  —  60.  B.  Ember.  —  Vs.  652 — 660  komen  in  de  andere  Hes.  na  de  be- 
schrijving  der  Iris ,  vs.  750  ,  voor,  terwijl  hij  V.  en  A.  zelf»  de  gekit urde  initiaal  ontbreekt  9 
zoodafl  het  artikel  Iris  sehynt  door  te  loopeti.  —  61.  V.  i».  —  62.  V.  A.  sum.  B.  E.  Belken 
vintmen  v.  dien  done.  —  64.  V.  A.  Mer.  B.  Mar  deae  es  van  prise  g.  —  65.  B.  gevaruwet 
e.  een  deel  c.  —  66.  V.  A.  B.  Es  hi  s.  m.  w.  vor  w.  —  67.  V.  A.  D.  den  ghonen  idB. 
Datten  genen  dine  d.  —  68.  V.  A.  dat  water.  B.  Water  e.  cruts  v.  —  69.  V.  A.  der  v.  B. 
Hie.  goet  v.  —  70.  V.  A.  B:  Hi  maect  w.  —  71.  V.  Sacreerdment.  A.  Sacreerdmen.  B.  Sa- 
creermenne  h.  v.  gnoch.  —  72.  V.  alfs  g.  B.  gedroech.  —  73.  V.  A.  silvere.  —  74.  V.  A. 
Ende  goudijn  a.  dat  vingherlijn.  B.  V.  g.  a.  dat  vingerlijn. 


1)  Zie  B.  II,  vs.  2064 — 2105  ,  waar  ook  van  den  eteen  gesproken  wordt,  die  bij  de 
Hyena  gevonden  wordt.  . 

2)  X.  R.    Ilic  fertur  ab  antiquis  virtutem  dare  gerenti  praedicere  fatura. 

3)  X  R.  quoddam  genus  rubens  guttatim  vel  per  totum  instar  ignis  trannlacidain 
est  et  hoc  preciosum.  —  De  lezing  van  B.  is  de  ware :  men  leze  dus. 

Maer  die  es  van  prise  groet , 
Die  ghevaruwet  es  een  deel  claer. 

4)  Ook  hier  geeft  het  teksthandschrift  geen  zin.    Lees : 

Es  hi  suver,  men  weet  over  waer, 
Dat  den  gonen  diene  draghet  enz. 

N.  R.    Ille  peroptimus  est ,   qui  magis ,   si  castus  sit  ille  qui  gestat  euzu ,  febres  et 
ydropisim  fugat. 

5J    Lees   weder  met   de   variant:     Van  goude  anders   dat   vingerlijn.  —    X.  &. 
Maior  eius  virtus  est,  si  portetur  in  argento. 
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675  Grote  meesters  die  visieren 
Dese  yan  XVII  manieren. 
Daermenne  Tint  ghedropelt  al  roet , 
Daer  es  hi  Tan  craohten  groet ; 
Ende  swilc  es  roet  in  der  ghebare  , 

680  Al  oft  gheslepen  tegle  ware  *) , 
Ende  die  nes  bure  diere. 
Een  jaspis  es  Tan  suiker  maniere , 
A.  157  a.    Die  wast  int  Toerhoeft  Tan  den  esel , 
V.  225  a.    Alsmen  waent,  hart  als  een  kesel, 

685  Lelie  ende  Tan  vaerwen  wit: 
Philosofen  segghen  dit. 
Y  jaer  draeoht  hine ,  willen  si  weten , 
Hi  es  goet  jeghen  venijnde  beten. 
Sijn  pnlTer  jeghen  Tenine 

690  Ghedronken  es  medicine. 

Men  scaTe  sijn  pulTer  met  ere'  rile , 
Ende  ghevet  ter  selTer  wile 
Met  watre  drinken,  et  doet  Trede 
Hebben  saen  jeghen  den  rede. 

695  Men  Tint  oec ,  dat  es  bekent , 
I.  aspis  dat  qnade  serpent 
In  jaspen  ghedaen  menech  een  *) , 
Die  doeghet  anheeft  menech  een. 

Jacinthus  es  een  steen  wel  sconc, 
700  Blauwer  dan  die  calerdono  s) ; 
In  clare  lucht  so  es  hi  claer, 
In  donkere  donker,  dat  es  waer. 
Van  middel  Taerwe  so  es  hi  best. 


676.  B.  Dcsen  v.  VII  m.  —  77.  V.  A.  Daernient  v.  ghedropt  claer  r.  B.  Darmenne  ge- 
droept  vint  dar  r.  —  78.  V.  A.  crachte.  B.  D*  sijn  si  v.  machte.  —  79.  V.  A.  sulc.  B. 
selc  e.  r.  in  dire  g.  —  80.  V.  A,  Als  o.  g.  teglcn.  B.  Alse  oftet  geslepen©  telege  ware.  — 
81.  V.  A.  ne  bore.  B.  £.  d.  een  es  bore  d.  —  82.  V.  A.  es  ontbr.  B.  van  diere  m.  —  84. 
V.  A-  Als  een  wan  b.  B.  Ende  es  h.  alse  die  k.  —  85.  B.  Gelijc  e.  v.  varuwen  wijt. —  87. 
V.  A.  dragbet  h.  wilsi  w.  B.  Vif  jar  dracht  b.  wiltmen  w.  —  88.  V.  A.  B.  ghevenijnde.  — 
89.  V.  A.  Ja  s.  p.  —  01.  V.  A.  vilie.  —  92.  B.  geeft.  —  93.  V.  A.  bet.  B.  watere  gedron- 
ken het.  —  94.  B.  Saen  hebben.  —  95.  B.  vent.  —  96.  V.  A.  In  a.  B.  In  jaspise  d.  felle 
a.  —  97.  V.  A.  Na  jaspis  gbedaen  enen  steen.  B.  Na  jaspise  gedaen  enen  een.  — 98.  B. 
D.  dogeden  hevet  m.  e.  —  99.  V.  A.  B.  Jacinctus.  B.  wel  ontbr.  —  700.  V.  A.  Lawer.  B. 
Geweruwet  naden  vemer  dome.  —  1.  B.  clar.  —  2.  V.  A.  Int  d.  d.  dits  w.  —  3.  V.  A. 
varwen  es.  B.  middelre  varuen  es. 


1)  N.  R.    Est  autem  quoddam  aliud  genus  rubens ,  sed  non  translucidum  est. 

2)  In  ons  tekstbandschrift  zijn  deze  verzen  wederom  schromelijk  bedorven.    Lees 
met  de  varianten : 

In  aspis  dat  quade  serpent 
Na  jaspis  ghedaen  enen  steen. 
Verg.  B.  VI ,  vs.  105—106. 

3)  X.  JR.    Jacinctus  lapis  est  colore  ceruleus.     Lees  in  vs.  700 :  die  mlcedone. 
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Swart l)  es  sine  nature  ghevest , 
705  Datmene  graveert  met  dinghe  enghene 
L.  134  d.     Sonder  met  adamas  splintere  allene. 

Sere  cout  es  hi  talre  stont, 

Ende  alre  coutste  in  smenschen  mont. 

Hi  maect  enen  bliden  sin; 
710  Bescermenesse  ende  goet  ghewin 
B.  99  d.    Es  hi  den  ghenen  an  die  hant , 

Die  verre  gaet  in  vreemde  lant. 

Goet  es  hi  sere  jeghen  plaghe 

Ende  jeghen  venijn  ende  serpents  slaghc. 
715  Hi  maect  lief,  horic  bedieden, 

Den  mensche  Gode  enten  lieden. 

Ethiopen  gheeft  ons  desen, 

Also  als  wijt  besoreven  leseB. 

Ici tos  dats  een  steen, 
720  Seghet  Ysidorus  over  een, 

Ghela  na  sufirane  ghedaen, 
A.  157  b.    Een  deel  claer  licht  sonder  waen  s) , 

Die  hem  sochte  wriven  laet. 

Ist  datmer  mede  wevet  ende  begaet 
V.  225  b.     725  Een  cleet,  en  can  gheen  vier  ghe winnen, 

Maer  et  gloiet  als  die  vlamme  binnen  8). 

Somwile  ghelijct  hi  alune; 

Toeverie  int*  commune 

Verdrijft  hi  met  sire  cracht. 
730  Een  derde  es  dien  men  beter  acht , 

Als  een  wit  kesel  ghedaen, 

Die  verdrivet,  doetmen  verstaen, 

Die  swere  die  carbonkel  heet, 

Ende  socht  sine  hitte  ghereet 4). 

704.  So  hart  B.  Soe  bart.  —  5.  V.  A.  Datmen  ne  gravet  m.  dinc  negheene.  B.  Men  graf- 
tene  m.  d.  gene.  —  6.  V.  A.  Dan  m.  adamans  splinter.  B.  Dan  m.  splintere  van  adamant 
stene.  —  7.  B.  Sere  ontbr.  —  8.  V.  coutste  in  des  menschen.  A.  coutot  in  des  menschen.  B. 
E.  couds  in  des  menscen  m.  —  10.  V.  A.  B.  groot  g.  —  11.  V.  hi  ontbr.  V.  A  ghonen.  B. 
d.  g.  dine  heft  in  d.  h.  —  12.  V.  A.  vremde.  B.  vremt.  —  13.  V.  A  hie.  —  14.  7.1B. 
Ende  ontbr.  B.  serpens. —  15.  V.  A.  Hie.  B.  mak  et.  —  16.'Y.  A  mensche.  B.  D.  mensce  G. 
ende  goeden  Uden.  L.  menschen.  —  17.  V.  A.  ghe  vet.  B.  geft.  —  18.  V.  A.  Als  wijt  in  den 
boeke  1.  B.  Also  alse  onse  boeke  lesen.  —  19.  V.  A.  dat  es.  —  21.  V.  A  sufrraen.  B.  sof- 
fraen.  —  22.  B.  clar  lijcht  —  23.  B.  sachte  w.  laetd.  —  24.  B.  Endo  darmen  met  wrivet  e. 
begaetd.  —  25.  B.  en  ontbr.  —  26.  V.  A  het  gloeiet.  B.  Mar  het  geloiet  alse.  —  27.  V. 
ghelijc.  B.  $eliket  den  a.  —  28.  V.  A.  Tovernie.  —  29.  V.  A.  B.  Verdrivet.  —  30.  ▼.  A 
diemen.  B.  dimen  lettel.  —  31.  B.  Alse.  —  32.  B.  D.  v.  sonder  w.  —  33.  B.  drawonkel. — 
34.  B.  sacht 


l)    Lees  met  de  varianten :  So  hart.  —  N.  £.  solidissime  duricie  est. 

3)  N.  E.  Iêcuètoê ....  invenitur  in  nltima  Hyspania  croco  similis  cum  levi  fiügure. 

s)    N.  R.  Si  ex   ipso  lapide    vestis  fuerit  contexta ,  contra  ignem  resistit ,  ita  ut 
igni  impodta  non  ardeat ,  sed  splendore  accepto  nitescat. 

4)  N.  R.  carbunouli  inflaturam  mitigat 
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735  Sieken  oghen  ende  die  tranen 
Die  quijt  hi  van  groter  banen  l) ; 
Ghepulvert,  alsmen  weten  doet, 
Es  bi  jegben  ronge  goet 2). 

Iris  gbelijct  den  carstale , 
740  Lanc  ende  met  canten  gbemaect  walc  3). 

Laetmen  die  scine  van  der  sonnen 

In  een  buus  daer  doer  ronnen, 
L.  135  a.     Et  sal  maken  altebant 

Enen  regbenboegben  an  die  want. 
745  Xegben  blexeme  es  bi  goet. 

Die  scoenste  vintmen ,  des  sijn  wi  vroct , 

Ter  doder  zee  4) ,  dus  horewi  lien , 

Ende  int  gbebercbte  van  Lombardien. 

In  Almaengen  vintmense  mede 
750  In  roetsen  in  stenegber  stede. 

A.  157r,B. IOOö.         Lipparia  es  over  een 

In  Lybia  een  wonderlec  steen. 
Alst  gbevallet  tenegben  stonden , 
Dat  beesten  vlien  voer  die  bonden , 
755  Natuere  leertse  daer  te  vliene , 
V.  226  a.     Als  te  bem  diene  van  messciene 
Al  besceermet  voer  die  bondc, 
Want  en  es  die  bem  gbescaden  conde  5). 

Ligurius  es  een  steen  diere, 
760  Die  coemt  van  linx  den  diere , 
Van  sire  orine  dat  et  laet, 
Also  alst  bier  voren  staet 

735.  B.  Sieke  o.  entie  t.  —  37.  B.  alsemen.  —  38.  B.  tongo.  —  39.  V.  A.  cristale.  B. 
geliket  d.  kerstale.  —  40.  B.  Gecant  e.  gemaket  w.  —  41.  B.  dat  seinen.  —  42.  V.  A. 
dore.  B.  hus  dar  dore.  —  43.  V.  A.  Het.B.  Hi.  —  44.  V.  A.  reghenboghe.  B.  regenbode.  — 
45.  B.  J.  die  blixene.  —  46.  B.  des  siwi  v.  —  47.  V.  A.  T.  roder  z.  d.  horen  wi.  B.  T. 
groter  z.  des.  —  48.  V.  A.  gheberechte.  B.  Dore  renteen  te  L.  -  49.  B.  Almanien.  — 
50.  B.  Ende  in  nienege  andre  s.  —  Bij  V. ,  A.  en  B.  vol  fit  hier  de  beschrijving  der  Jena, 
tilt;  in  ons  (ektthundschrift  na  r.v.  650  voorkomt.  —  51.  B.  Lippia.  —  53.  V.  A.  terigher 
stonde.  B.  gevalt  toneger  stonde.  —  54.  V.  A.  Dan  b.  v.  vor  d.  nondc.  B.  vor  d.  honde.  — 
«ï«5.  V.  A.  leerdse.  B.  N.  1.  te  bem  te  v.  —  56.  V.  A.  diese.  B.  Also  diesc.  —  57.  V.  A.  be- 
M-hermet.  B.  Allo  beschermt.  —  58.  V.  A.  W.  hens  die.  B.  W.  hets  geen  d.  —  59.  V.  e.  stel 
wel  d.  A.  fe.  wel  d.  —  CO.  V.  dien  d.  A.  linxe  dien.  B.  lintse.  —  Cl.  V.  sine  o.  die  het  1. 
A.  die  het.  B.  wrienen  alst  1.  —  62.  V.  A.  B.  hir. 


*)  JV~.  B.  valet  oculis  infirmis  atque  fluentibus. 

2)  N.  B.  in  pnlverem  redactus  contra  scabiem  valet. 

*)  JV.  B.  cristallo  similis  et  forma  sexangularis. 

*)  Lees  met  de  variant :  Ter  roder  zee.  —  N.  B.  In  mari  rubro. 

5)     y.  B.  ad  qnem  nemine  docente  omne  genus  ferarum  sponte  quasi  ad  patronum 
currit,  cum  canes  vel  venatores  eas  insequuntur. 
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In  den  boec  van  den  dieren  1). 

Linx  pleghet  ere  manieren, 
765  Alst  sine  orine  maect  te  hant, 

So  worptet  daer  op  dat  sant, 

Om  dat  benijt  des  menschen  bate; 

Maer  niet  en  diet  hem  die  ate , 

Dies  daer  verhaert  so  te  stene3). 
770  Sine  vaerwe  dies  ghemene 

Eoet  ende  een  deel  bruun  der  mede. 

Plinius  seghet  over  waerhede, 

Dat  hi  roet  es  over  een 

Ghevaerwet  als  die  carbonkel  steen, 
775  Maer  dat  hi  nachts  niet  en  es  claer. 

Lapidaris  seyt  over  waer, 

Dat  hi  es  van  vaerwen  groene. 

Nnttelec  es  hi  te  menighen  doene , 

Maer  alremeest  die  den  lechame 
L.  135  b.     780  Bestopt  hevet  ende  die  mesquame, 
B.  100  b.    Op  datmene  met  watre  dwaet, 

Hi  doet  dat  die  mesquame  tegaet1); 

Ende  dien  sine  vaerwe  es  ontfallen, 

BK  ghevetse  hem  weder  met  allen. 
785  Paelgen  trect  hi  ende  ontfaet, 

Ghelijc  dat  doet  de  ghegaet 4). 

Margarita  es  over  een 
Een  dorpressius  steen, 
Ende  heet  sine  *)  musselen  diene  draghen. 

764.  V.  A.  L.  dat  p.  —  65.  Alst  urine  m.  opt  lant.  —  66.  V.  A.  werpt  d.  up.  B.  Dan 
werpet  dar.  —  68.  V.  A.  ne  d.  B.  Mar,  hate.  —  69.  V.  A.  verhart  B.  Dan  verherdet  si 
tenen  s.  —  70.  V.  S.  v.  es  g.  B.  varuwe  die  es.  —  71.  B  brun.  —  72.  B.  warhede.  —  74. 
B.  Gevaruwet  na  den.  —  76.  V.  A.  en  onibr.  B.  Mar  hine  es  niet  so  c.  —  76.  V.  A.  seghet 
B.  Lapidarius  seget  ons  vor  war.  —  77.  B.  vamen.  —  78.  B.  Ende 'nuttelijc  te  m.  done.  — 
79.  V.  A.  lichame.  B.  Mar  alder  meest  d.  d.  lichanie.  — 80.  B.  Bestoept  hebben  te  aiere  bla- 
me.  —  81.  V.  A  Up  d.  watre  d.  B.  datmenne  m.  watere.  —  Bij  B.  staan  tusschtn  vs.  780 
en  7 SI  de  twee  volgende  verzen  : 

£s  hi  nuttelijc  ende  goot, 

Alsmen  ons  to  verstane  doet. 
82.  V.  A.  Het.  —  Vs.  782—785  ontbr.  bij  B.  —  84.  V.  ghenese..  —  86.  ▼.  A.  die  gaguet. 
B.  den  gagaet.  —  87.  B.  M.  e.  con  steen.  —   88.  V.  A.  E.  der  precicuser  s.  B.  Tan  den 
preciosen  een.  —  89.  V.  A.  het  sijn.  B.  Musselen  sijn  die  desen  d. 

1)  Zie  B.  II ,  vs.  2349—53. 

2)  X.  JR.  Quod  naturaliter  sciens  (/.  scientes)  beatie  invident  bonc  nature  et  ege- 
stum  preciosum  liquorem  harena  obruunt,  et  hoc  cicius  in  lapidem  solidatur. 

3)  N.  22.  praecipue  in  aqua  constipatos  iuvat  et  ventrem  solvit. 

4)  iV.  B.  paleas  sicut  gagathes  attrahit. 

*)  Lees  met  de  variant:  het  sijn.  —  JV.  i?.  cönche,  in  quibus  inveniontur,  noc- 
turno  tempore  littus  adeunt  et  rore  celi  margaritas  concipiunt ;  si  purum  fuerit  quod 
acceperint,  candide  gemme  sunt,  si  turbidum  aut  pallore  languent  aut  rufb  obnubi- 
lantur.  De  vertaling  van  vs.  790 — 95  is  wederom  niet  nauwkeurig ,  en  in  alle  Hu. 
behalve  bij  B.  de  tekBt  bedorven.    Men  leze  alzoo  in  vs.  792  vlg.  : 

Dat  sine  van  den  dauwe  ontfaen 
In  die  see  daer  si  gaen. 
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A.  157  d.     790  Solinus  horic  ghewaghen, 

Dat  die  musselen  zonder  waen 

Die  si  van  den  douwe  ontfaen; 

Ende  na  dat  die  tij t  es  int  jaer, 

Donker  roet  of  wit  of  claer 
795  So  es  die  margarita  ghedaen. 

Men  hevet  dat  niet  verstaan , 
V.  227  b.    Datmen  noyt  in  enech  lant 

Meer  dan  een  te  gadre  vant, 

Dies  heetmen  steen  nnioen  1). 
800  Sin  vaerwe  es  best  in  dit  doen, 

Dat  hi  wit  es  ghelijc  alune. 

Sine  cracht  es  wit *)  int  commune , 

Datmer  of  mach  maken  doen 

Specie  dyamargaritoen , 
805  Dies  cranker  maghen  goet, 

Dus  seghet  Plinins ,  die  was  vroet. 

Pays  verleent  hi  ende  vrede , 

Ende  ghevet  grote  ghesonde  mede. 

Hi  maect  den  sinen  reyne  ghemoet, 
810  Onder  haer  hovet  als  sijt  ne  voet 9). 

Ghemenelike  ende  over  een 

Heitewi  perle  desen  steen. 

Magnes  es  sonder  waen 
Als  een  iBermael  ghedaen. 
815  Sijn  nature  es  sulc  ghemect, 
Dat  hi  iser  an  hem  trect, 
L.  135  c.     Ist  datter  een  seilsteen  si; 

Maer  esser  gheen  seylsteen  bi , 

790.  JB.  Solinuse.  —  91.  V.  A.  mussele.  B.  Datsine  van  don  dauwe  ontfaen.  —  92.  V.  A. 
Die  sijn.  B.  In  die  see  dar  si  gaen.  —  93.  V.  die  ontbr.  B.  na  dien  dat  d.  t.  e.  i.  jar.  —  94. 
B.  D.  wit  ofte  c.  —  95.  V.  A.  margarite.  B.  margrite.  — '  96.  B.  heit.  —  97.  V.  A.  oit.  — 
98.  Y.  A.  Mee  d.  eenen  in  eenen  v.  B.  Mee  d.  oenen  in  ene  v.  —  99.  B.  den  steen.  —  800. 
Y.  A.  Sine  Tarwe.  B.  Sine  varue.  —  1.  B.  Die  es  wit  g.  a.  —  2.  V.  A.  S.  craft  es  dus  i.  c. 
B.  S.  c.  die  es  i.  e.  —  3.  V.  mach  ontbr.  B.  af.  —  4.  Y.  A.  S.  heet  d.  B.  S.  die  heettet 
ïnorgaritoen.  —  ó.  Y.  A.  Die  maect  sochten  moet.  B.  Dit  es  c.  m.  —  6.  Y.  A.  Ende  hi  es 
cranker  maghen  goet.  B.Want  ei  die  spise  verduwen  doet.  —  8.  B.  ghevet  ontbr.  —  9.  Y.  A. 
de  sine.  B.  reinen  moet.  —  10.  V.  A.  O.  h.  h.  also  es  mens  vroet.  B.  Diemen  onder  thoeft 
legen  doet.  —  11.  Y.  A.  Ghemeenlike.  B.  Gemeinlike.  —  12.  V.  A.  Heten  wi.  B.  Heete- 
wi.  —  13.  V.  A.  B.  die  es.  —  14.  B.  Alse.  —  15.  Y.  A.  Sine  n.  B.  Sine  n.  e.  selc.  —  16. 
B.  D.  yser  na  h.  t  —  17.  Y.  A.  gheen  s.  en  s.  B.  Eest  dat  dar  geen  8.  s.  —  18.  Y.  A  M. 
e.  die  s.  B.  Mar  e.  die  b. 


')    N.  R.  Duo  numquam  in  una  concha  reperiuntur,  unde  uniones  ....  dicuntur. 
2)    Lees  met  de  variant :  dits. 

'•>)  X.  E.  confert  corporis  sanitatem  et  etiam  mentis,  quia  castum  reddit  portan- 
tem.  —  Hier  ontbreekt  óf  in  drie  der  Hss.  een  paar  rijmregels,  óf  de  tekst  is  geheel 
bedorven ,  en  alleen  bij  B.  de  goede  lezing  te  vinden  : 

Diemen  onder  thoeft  leggen  doet. 

Gelijk  men  ziet,  heeft  de  Latijnsche  tekst  dit  laatste  niet. 
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So  seghemen  dat  hies  niet  en  doet  ')• 
820  Ter  toeverien  es  hi  goet, 

Ende  oec  heeft  hi  ene  crocht , 

Diemen  over  wonder  acht. 
B.  100  c.     Wie  hem  dies  ontsiet  te  vele , 

Dat  sijn  wijf  met  andren  spele , 
825  Sal  hi  legghen  den  magnet, 

Omme  tondervinden  bet 

Ahie  slapende  leghet  sochte  *). 

Es  si  van  reynen  ghedochte, 
A.  158  a.     Si  sal  slapende  als  ende  als 

830  Haren  man  nemen  om  den  hals. 

Die  onghetrouwe  sal  met  allen 

Neder  van  den  bedde  vallen. 

Dese  steen  die  maect  den  vrede 

Tuschen  vrouwen  ende  mannen  mede. 
835  Ohewreven  ende  met  melke  begaet 

Es  hi  goet  hem  diet  water  laet s). 

In  India  lesic  datmen  vant , 
V.  227  a.     Ende  in  Tragoditen  lant. 

Ysidorus  seghet  int  leste, 
810  Dat  die  ghelenste  sijn  die  beste  4) , 

Ende  dat  hi  glas  ende  yser  bede 

An  hem  trect  wel  gherede. 

Menfites  dat  es  een  steen, 
Dien  men  vint  over  een 
845  In  Egipten,  ende  es  wel  naer 

810.  V.  A.  S.  seitmen  d.  hijs  niene.  B.  seitmens  datmens  nine  d.  —  20.  V.  A.  B.  Te 
t.  —  21.  V.  A.  hevet  hi.  V.  craft.  B.  heft.  —  22.  B.  Dimen.  —  23.  B.  des.  —  23.  B.  nemen 
dien  m.  —  26.  V.  A.  Onder  haer  hooft  daer  soe  up  bet.  B.  Ende  sal  dit  doen  date  die 
wet.  —  27.  V.  A.  Al  s.  B.  Alsi.  —  28.  V.  A  Es  soe.  B.  Also  met  r.  g.  —  29.  V.  A.  Soe.  — 
30.  B.  H.  m.  slapende  n.  —  31.  B.  ongetrowe.  —  33.  V.  A.  Desen  steen  die.  B.  D.  steen 
d.  m.  vrede.  L.  steen  <mtbr.  —  34.  V.  A.  B.  T.  man  e.  vrouwen  m.  —  36.  B.  goet  die  dwa- 
ter.  —  37.  V.  A.  Inden  1.  datmenne.  B.  Endi  vindic.  —  38.  V.  A.  E.  in  der  T.  B.  In  der 
Tracoditen.  —  40.  V.  A.  de  gheluste.  B.  die  gele.  —  41.  B.  gelas.  —  42.  V.  A.  wel  ontb>. 
B.  A.  h.  treek  en  doet  g.  —  43.  B.  Memücos  (op  dw  kant  nu>l  eene  f  at  f  re  hant :  Memphi- 
tes).  —  44.  V.  A.  B.  Diemen.  —  45.  B.  waer. 


l)    Lees  met  de  varianten  : 

Ist  datter  gheen  seilsteen  si ; 

Maer  esser  die  seylsteen  bi. 
N.  R.  femim  viciniun  attrahit ,  absente  adamante ,  quod  nullomodo  tarnen  potest 

si  adamas  praesens  sit. 

*)  X.  R.  supponat  capiti  mulieris  stertentis  lapidem  magnetem.  —  De  tekst  is 
hier  weder  vrij  bedorven ,  en  de  lezing  der  variant  V.  en  A.  met  eene  kleine  veran- 
dering te  verkiezen. 

Onder  haer  hooft  daer  soe  upt  bet 

Al  slapende  leghet  sochte. 

9)    X.  R.  ydropicum  morbum  sanat.  • 

4)    N.  R.  tanto  melior  est  magnes  quanto  magis  ceruleus. 


223 

Roet  als  vier  ghedaen,  data  waer. 
Desen  steen  wri vemen  te  sticken , 
Ende  minghet  met  aisine  dicken , 
Ende  ghevet  nutten  tien  tiden 
850  Diemen  bernen  sal  of  sniden, 
Sone  ghevolensi  quaet  no  goet , 
Watmen  haren  live  doet. 

Melonites  es  vonden 
L.  135  d.    In  Arabia  bi  stonden , 

855  Donker  groene  zonder  waen  l) , 
Een  deel  na  die  miraude  ghedaen , 
Maer  niet  so  doerclaer. 
Dese  steen  besceermt,  dats  waer, 
Eindre  in  hare  jonchede 
860  Voer  onghevalle  in  menighe  stede. 

Me  dus  es  een  steen  van  Meden 
Met  en  lettelkijn  groenheden. 
B.  100  d.     Met  vrouwen  melke ,  horic  ghewaghen , 
Die  een  knapelijn  heeft  gedraghen, 
865  Salmense  malen ,  men  sal  mettien  » 
Blinden  weder  gheven  haer  sien. 
Wrijftmenne  met  water,  so  es  hi  quaet 
A.  158  b.    Hem  diere  mede  sine  oghen  dwaet: 
Hi  verliest  bede  sijn  oghen. 
870  Drinct  hijt,  hine  can  niet  ghedoghen, 
,  Noch  ontüien  noch  ontscuwen , 

Hine  moet  sine  longhe.  spuwen2). 

Onichinus  dats  over  een 
Een  utermate  dier  steen, 

846.  B.  B.  alse  v.  data  war.  —  47.  V.  A.  wrijftmen.  B.  wrivetmen  stticken.  —  48.  V.  A- 
E.  wriiften  m.  asine.  B.  minget.  —  49.  B.  geeftene.  —  60.  B.  ofte.  —  61.  V.  A.  ghevoelen 
si  q.  oi.  —  62.  V.  hare  1.  B.  Datmen  sinen  1.  —  53.  V.  A.  ghe vonden.  —  64.  V.  A.  tien 
s.  B.  Arabien  tien  s.  —  55.  B.  gruene.  —  67.  V.  Mor.  A.  dorclaer.  B.  Mar  n.  8.  dore  c.  — 
58.  V.  A  bescennet.  B.  bescennt.  —  59.  V.  A.  Kinder.  B.  Kinder  in  harre  joncheden.  — 
60.  V.  A  B.  Van  o.  i.  menigher.  —  61.  B.  ees  e.  s.  v.  Mede.  —  62.  V.  A.  een  lettel  groe- 
neden. B.  Ende  heft  een  lettelken.  —  63.  V.  A.  M.  v.  m.  die  hevet  ghedra^hen.  B.  die 
heft  gedragen.  —  64.  V.  A.  Een  k.  horic  ghewaghen.  B.  Een  knapelkijn  honc  gewagen. 
—  65.  V.  A.  Salmen  malen.  B.  Salmenne  malen.  L.  maken.  —  66.  V.  A.  Blenden.  B.  Den 
blende  g.  weder  dat  s.  —  67.  V.  A.  Maeltmen  m.  watre.  B.  Maeltmenne  m.  watere  soes 
h.  q.  —  68.  V.  A.  Want  d.  m.  eijn  o.  B.  Wa/it  dire.  —  69.  V.  A.  verlieaet.  B.  beide  sine.  — 
70.  V.  A.  cant  g.  B.  cant.  —  71.  B.  Noe  o.  none  o.  —  Vs.  871  ontbr,  bp"L.  —  72.  V.  A. 
longre.  B  levere.  L.  H.  m.  s.  1.  spuwen  voer  oghen.  —  73.  B.  Omerus  (doch  op  den  kant 
met  eene  andere  hand:  Onichinus).  —  74.  V.  A.  utermaten  diere.  B.  utermaten. 


*)    JV.  J?.  crassum  colorem  hahens  et  viridem. 

*)    X.  R.  aquis  resolutus  et  potatus  facit  evomi  pulmonem. 
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875  Ende  es  ghevaerwet  ende  ghedaen, 

Ende  van  der  grote ,  sonder  waen , 

Dat  eens  menseben  naghel  si  '). 

Aldus  seghet  die  glose  mi, 
Y.  227  b.     Die  ons  die  bible  ontbint, 

880  Die  doeghet  diemer  an  vint: 

Jeghen  scoerve  es  hi  goet,  dats  waer, 

Ende  hi  maect  dat  anschijn  claer, 

Ende  riect  doerwel ,  alsmen  seghet s)  , 

Alsmene  op  die  colen  leghet; 
885  Ende  die  sijn  oghen  heret  quaet, 

Men  legghene  daer  op ,  hi  gaet 

Sonder  quetsinghe  tonghedure, 

Ende  purgiert  die  nature  *) ; 

Ende  dit  es  te  wonderen  wel, 
890  Want  men  seghet  int  bispel: 

Toghe  es  een  herberghe  clene , 
L.  136  a.    Et  en  ontfanghet  gaste  neghene. 

Onix  es  een  diere  steen, 

Swart  es  hi  meest  over  een, 
895  Ende  ghetafelt  some  met  witten, 

Some  met  blauwen ,  die  wel  sitten  4). 

Hi  maect  sinen  draghere  coene; 

In  slaepe  es  si  van  goeden  doene , 

Want  hi  vordrivet  serichede 
900  Ende  elfs  ghedroch  ende  sulke  ding  mede. 

Maer  dits  te  laohteren  als  ende  als,  • 

Es  datmenne  draghet  an  den  hals , 

875.  B.  gevaruwet.  —  Vs.  875  ontbr.  bij  V.  en  A. ,  terwijl  op  <k  plaats  run  r#.  876  <*-« 
regel  is  opengelaten.  —  76.  B.  groette.  —  77.  B.  miuscen.  —  78.  B.  seid  d.  gelose.  —  7ï*. 
B.  die  boec.  —  80.  B.  dimer  ane.  —  81.  V.  A.  scuerfte.  B.  scuerf.  —  82.  V.  A.  E.  h.  m. 
donker  a.  c.  —  83.  V.  A.  dorwel.  B.  dor  wel  alsenien.  —  84.  V.  A.  Alsmen  up.  B.  Alsmenne 
optie.  —  85.  V.  A.  6ine  o.  B.  E.  hi  sine  o.  —  86.  V.  A.  M.  legghend.  up  hig.  B.  leittene 
dar  op  h.  L.  op  ontbr.  —  87.  V.  A.  toge  dure.  B.  doge  dure.  —  88.  B.  purgert.  —  89.  V. 

A.  B.  wonderne.  —  90.  V.  A.  in  b.  —  91.  V.  A.  ene  h.  B.  Die  ogc  es  ene  h.  —  92.  V.  A. 
Want  en  onfcfaet.  B.  Want  si  en  ontfaet  rinte  n.  —  93.  V.  A.  dats.  B.  O.  dats  e.  dier.  — 
94.  V.  A.  S.  ns  hi.  B.  Swert  es  hi.  L.  3.  ende  hi  es.  —  95.  V.  A.  met  witten.  B.  som  met 
w.  L.  met  ontbr.  —  96.  V.  blawe.  B.  Ende  m.  b.  —  98.  B.  done.  —  99.  V.  A.  verdrijft.  B. 
verdrijft  sericheide.  —  900.  V.  A.  dinc.  B.  gedrochte  e.  ander  dinc.  —  1.  V.  A.  lachteme. 

B.  Mar  d.  t.  lachterne.  —  2.  V.  A.  Ist  datmen.  B.  Drachtmenne  om  d.  h. 


')    K.  R.  de  magnitudine  et  colore  humaai  unguis. 

-}     iV.  R.  igni  admissua  odorem  suavissimum  reddit. 

:li  I/ees  roet  de  varianten  in  vs.  887 :  toghs  dure.  —  X.  E.  Oculo  infirmo  apposi- 
tus  spon  te  sua  quasi  res  sensata  intrat  sine  lesione  et  circuit  oculum  et  penetnit 
interiu8  omnes  partes,  quousque  eius  contrarios  humores  prorsus  excutit. 

4)  jVr.  R.  ex  parte  albus  est  et  ex  parte  niger.  Verg.  Konrad  v.  Megenberg , 
454 :  daa  onichinus  oder  onix  ain  tail  swarz  sei  und  daz  in  der  swerz  weix  und  rót 
streimeln  sein. 
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B.  101  a.     Dat  hi  maect  orloghe  ende  strij  t , 
Ende  vele  spuens  talre  tijt1); 
905  Maer  dese  quaetheit  hi  beghevet, 
Alsmen  sardius  daer  bi  hevet *). 

A.  158  <?.        Ostonius  of  ostolanus  8) 
Es  een  steen,  heet  aldus. 
Desen  heten  alle  brieve 
910  Patroene  ende  bescermer  der  dieve, 
Want  diene  draghet  hi  bedect  dien, 
Datmenne  niet  en  can  ghesien: 
Also  verdonkert  hi  haer  siene  4). 
Dit  es  wonder  van  ghesciene : 
915  Des  draghers  oghen  maect  hi  claer, 
Dat  hi  siet  verre  ende  naer. 
Sine  vaerwe  swighet  tghedichte, 
Om  datmene  niet  ne  vint  lichte. 

Orites  es  een  steen  groen  al, 
V.  228  a.     920  Goet  es  hi  jeghen  ongheval  •). 

Sulke  vintmen  swart  ende  ront. 
Die  van  venine  es  ghewont, 
Netten  in  oliën  ende  striker  op  desen, 
Hi  sal  te  hant  wel  ghenesen. 
925  Een  derde  es  na  iser  ghedaen 6) , 
Die  doet  vrouwen  kiilt  ontfaen, 
Ende  draghense  kint  sonder  wacn, 
Hi  doetsc  ghenesen  saen. 

L.  136  b.        Pirides7)  of  peridonius 

930  Es  een  steen  ende  heet  aldus , 

904.  V.  A.  B.  spuwens.  —  5.  V.  A.  M.  deser  q.  B.  Mar  deser  quaetheiden.  —  6.  B.  lar- 
diuse  bi  hem  h.  —  7.  V.  A.  Osculanus  of  ostonius.  B.  östolanius  ofte  ostoiabius.  —  8.  V. 

A.  die  heet.  B.  Dats  e.  8.  ende  h.  —  9.  V.  A.  B.  Dese.  —  10.  V.  A.  Patron  e.  beschermere. 

B.  bescermere.  —  11.  B.  dine  d.  hi  doet  d.  —  12.  V.  A.  Datmen  niene  c.  —  13.  V.  A. 
hare  s.  B.  die  siene.  —  14.  B.  Ende  dits  w.  —  15.  V.  A.  draghes.  B.  maecti.  —  17.  V.  A. 
gbedichte.  B.  Sire  nature  s.  gedichte.  —  18.  V.  A.  datmen  n.  en  vinde.  B.  datmenne  niet 
v.  1.  -—  19.  B.  Orietea ,  gruen.  —  20.  B.  Die  g.  es  j.  o.  —  21.  V.  A.  Sulken.  B.  Selke  v. 
swert.  —  22.  B.  ongesont.  —  23.  V.  A.  olie  e.  striken  up.  B.  Nette  i.  o.  e.  striken  an  d.  — 
24.  B.  The  h.  so  sal  hi  g.  —  25.  B.  E.  ander  es  na  desen  g.  —  26.  V.  A.  kinder.  B.  Hi 
d.  —  27.  V.  A.  B.  draghen  si  kinder.  —  28.  V.  A.  doese.  V.  waen.  —  29.  B.  oftepiridius. 

1)  X.  J2.  sed  hoc  adverei  habet ,  quod  lites  et  discordias  commovet  et  multiplicat , 
et  in  faucibus  ad  collum  suspensus  salivas  auget. 

2)  Verg.  verder  onder  Sardius,  vs.  1071  —  72. 

8)    X.  R.  Östolanius ,  vel ,  sicut  antiqui  libri  dicunt ,  Olcanius.  Bij  Konr.  v.  Me- 
genberg ,  454  :  Ostola  oder  optalius. 
4)    X.  R.  obducit  nube  oculos  circumstantium. 
s)     X.  R.  resistit  casibus  adversia. 

6)    N.  R.  Est  aliud  genus  eiusdem ,  quod  quasi  parva  lamina  ferri. 
")    X.  E.  Pirites. 

15 
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Blont ,  alsmen  over  waer  hout , 
Ende  some  ghedaen  na  den  crisout 
In  groene  in  die  ghelike  *). 
Dese  gbeneset  daertitike ; 
935  Ende  es  nochtanne  te  wonderen  mere, 

Ist  datmen  desen  duwet  sere,  . 

Dat  hi  smenschen  hant  bescout : 
Soetelike  wil  hi  datmene  hout 2). 

Panthera  data  een  steen  ghedaen 
940  Van  menigher  vaerwe  zonder  waen,  ! 

Ghenoemt  na  panthera  dat  dier, 
Dat  van  scoenheit  es  so  fier. 
B.  101  b.    Die  desen  draghet,  hi  scan  wen  ane  .  | 

.Tileke  bi  sonne  opgane , 
945  So  sal  hem  die  dach  al  dnere 
A.  158  d.    Ten  besten  gaen  eijn  aventnere. 
Verwoethede  doet  hi  ghenesen. 
Uut  India  biïnctmen  desen. 
Alse  menighe  virtunt  men  hem  ghevet, 
950  Als  hi  menighe  vaerwe  hevet. 

Prassius  es  een  steen  al  groene, 
Schone  ende  goet  te  ghenen  doene, 
Sonder  van  vaerwen  allene; 
Wantmen  vercoepter  menich  ene 
955  Over  die  miraude  fijn3), 

Maer  dicker  es  die  vaerwe  sijn. 

« 

Pirofilus  data  een  steen, 
Daer  Escnlapius  over  een 
Tote  Augusten  Octaviaen 

931.  V.  A.  alsment.  B.  war.  —  32.  V.  A.  corisout.  B.  som.  —  33.  V.  A  Ken  groenre  in 
der  g.  B.  Ende  gruenre  in  diere  g.  —  34.  V.  A.  tartitike.  B.  Ende  hi  g.  dartentïke.  —  35. 
V.  A.  nochtan  te  wonderne.  B.  Dits  nochtan  te  wonderne.  —  36.  B.  Eest  datmenne  dou- 
wet.  —  37.  V.  A.  des  menschen.  B.  des  minscen  h.  bescoud.  —  38.  V.  A.  datmen.  B.  Sue- 
telijc  wilt  h.  datmenne.  —  40.  V.  A.  varwe.  B.  varuwen.  —  41.  V.  A.  dir.  —  42.  V.  A. 
schoneit.  B.  scoenheiden  es  f.  —  43.  V.  A.  Die  d.  d.  b.  scouwen.  B.  Die  d.  d.  h.  siet  a.  L. 
Bi  d.  d.  —  44.  V.  A.  Tiliken  metter.  B.  Tierlike  metten  o.  —  45.  V.  A.  dien  d.  —  44.  V. 
A.  B.  sino  a.  —  47.  V.  A  Verwoetheit.  B.  hise  g.  —  48.  V.  A  Uut  I.  80  b.  B.  Indie  so 
bringtuien.  L.  In  I.  —  49.  B.  Virtut  alse  m.  alseinen  h.  g.  —  50.  V.  A.  varwe.  B.  Aki  m. 
varuwe.  —  51.  V.  A.  al  ontbr.  B.  Prassus  e.  e.  s.  gruene.  —  52.  B.  Groet  e.  soone  te  me- 
negen  done.  —  53.  V.  van  der  varwe.  A.  van  der  vaerwe.  B.  van  der  varuen.  —  54.  B. 
menego.  —  56.  V.  varwo.  A.  de  varwe.  B.  Mar  donker  e.  d.  varuwe.  —  57.  B.  Pirosiue  es 
e.  s.  —  58.  B.  Esoulapies.  —  59.  V.  B.  Augustus.  A.  Augustus  Octomaen. 

1)  JV.  R.  fiilvi  coloris  et  et  qiii  habet  colorem  sicut  crisolitus,  sed  paululum  viridiorem. 

2)  X,  R.  si  forcius  stringatur  in  manu ,  manuin  stringentis  adurit ,  sed  leviter 
tangi  vult  et  pavide. 

3)  N.  R.  ad  nicbilum  utilis  est ,  nisi  quod  aurum  deeet.  Ex  hoc  lapide  smaragdus 
exciditur. 
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965 
L.  136  c. 


960  Dustane  dinc  of  doet  verstaen: 
V.  228  b.    Hi  sprect:   mans  herte  die  met  venine 
Ghedoet  es,  of  met  suiker  pine, 
Als  herte  evele  es,  blivet  doet, 
Datmen  altoes  in  een  vier  groet 
Sijn  herte  verbernen  niet  en  can  '). 
IX  jaer  achter  een  dan 
So  salmen  des  mans  herte  legghen 
In  een  vier,  dit  es  sijn  segghen, 
So  wort  si  te  stene  dus , 

970  Ende  die  steen  heet  pirofilus, 
Die  hevet  sonderlinghe  macht ; 
Want  hi  sinen  man  bewacht 
Van  donre  ende  van  blixeme  mede, 
Ende  maect  lantshere  talre  stede 

975  Seghevri  altoes  te  sine , 
Ende  Beker  van  venine ; 
Ende  hi  besceermet  die  gadoet, 
Want  wien  in  die  hant  hevet  bloet , 
Hine  rijt  nemmermeer  sonder  waen, 

980  Die  steen  en  si  van  hem  gedaen; 
Maer  in  evele  ende  in  pine 
Staet  hem  eenparleec  te  sine2). 
B.  101  e.     In  der  serpenten  boec  so  es 
Geschreven  van  Aristoteles, 
A.  159  a.     985  Dat  Alexander  desen  droech 

In  een  cledekijn  diere  ghenouch 
Talre  tijt  sinen  live  na ; 
Ende  doe  iii  keerde  van  India, 
Soude  hi  hem  doer  sine  bate 


960.  V.  A.  Dustene  d.  of  d.  v.  B.  Dus  daen  d.  d.  v.  L.  of  ontbr.  —  61.  V.  A  spreict  m. 
h.  die  m.  v.  B.  L.  die  ontbr,  —  62.  B.  Doet  es  doe  oft  m.  selker  p.  —  63.  V.  A.  evel  es 
blivet.  B.  Alse  h.  evel  e.  b.  d.  L.  es  of  bl.  —  64.  B.  Datniense  a.  in  vier.  —  65.  V.  A. 
Sine  h.  v.  niene.  B.  S.  h.  niet  verberren  en  c.  —  66.  V.  A.  after.  —  67.  B.  So  ontbr,  — 
68.  V.  dat  is.  A.  dat  es.  B.  date.  —  69.  V.  A.  S.  w.  soe.  B.  Dan.  —  71.  V.  A  sonderlan- 
ghe.  B.  Hi  h.  —  72.  V.  A.  hi  ontbr.  —  76.  V.  A.  V.  d.  van  blexeme.  B.  dondre  e.  v. 
blizien.  —  74.  V.  A.  lansheren.  B.  lansheren  ter  s.  —  75.  B.  S.  ende  coenre  te  siene.  —  76. 
B.  E.  versekerse  v.  olre  pine.  —  77.  V.  A.  beschermet.  B.  beschermt  d.  gedoet.  —  78.  V. 

A.  W.  diene  i.  d.  h.  heeft  al  b.  B.  Dine  in  sine  h.  hout  al  b.  —  79.  V.  A.  nemraer  nemmer- 
meer. B.  H.  8tervet  nembermer.  —  80.  B.  D.  s.  ende  sic.  —  81.  V.  A.  int  evel  e.  in  die  p. 

B.  Mar  in  devel  e.  i.  die  p.  —  82.  V.  A.  S.  h.  ewelike  terne.  B.  eenpaerlike.  L.  I  parleer.  — 
83.  V.  A.  des  serpent*.  B.  serpente  boke.  —  84.  V.  A.  Aristotiles.  B.  Bescreven  v.  Aristo- 
tiles.  —  85.  V.  A.  Aristotiles.  B.  Alacsander.  —  86.  B.  gnoch.  —  87.  V.  B.  sine  1.  —  88. 
V.  A  Ende  ontbr.  B.  kerdo  v.  Endia.  —  89.  B.  Soudi  h.  V.  A.  B.  dor. 


l)    N.  R.  cor  hominis  veneno  perempti  non  potest  igne  comburi. 

*)  N.  R.  de  quo  fertur  quod  hominem  a  subitanea  morte  defendat,  nee  exspirare 
posse  animam ,  quam  diu  genus  istius  lapidis  portet  in  manu ;  non  tarnen  protegit 
hominem  ab  infirmitate  vel  pena.  —  "Wij  laten  in  vs.  979  de  lezing  rij t  onveranderd , 
die  in  drie  der  Hss.  voorkomt,  behalve  Dij  B.  *  waar  men  ëtervet  vindt,  in  overeen- 
stemming met  den  Latijnschen  tekst.  In  het  Öloss.  komen  we  later  op  het  woord 
terug. 

15* 
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990  Dwaen  ende  baden  in  die  Eufrate. 

Daer  dedi  van  hem  ghemene 

Dat  parpur  cledekijn  metten  stene. 

Een  serpent  quam  daer  ghereet , 

Dat  den  steen  uten  clede  beet, 
995  Ende  spuweden  in  die  riviere. 

Gheleu  blauwe  es  sine  maniere  J). 

Saphirus  es  een  edel  steen, 
Hemelblau  es  hi  over  een. 
Die  beste  comen  van  Indi , 
1000  Nemmermeer  doerscinen  si  s). 

Den  lechame  es  goet  datmense  draghet. 
Y.  229  a.  '  Hitte  van  binnen  hi  verjaghet , 
L.  136  d.     Hi  doet  oec  dat  sweet  verdroghen  3). 
Sere  goet  es  hi  den  oghen, 
1Q05  Die  voerhoeftswere  doet  hi  ghenesen, 
Jeghen  ronge  mach  niet  beter  wesen  &). 
Dat  swaer  evel  gheneest  hi,  date  mere, 
Dat  heet  Noli  me  tangere ; 
Maer  hi  ontfanghet  al  daer  mede  5). 
1010  Jeghen  nijt  ende  boeshede 

Es  hi  nutte  ende  jeghen_vaer; 
Te  paise  es  hi  goet  over  waer. 
Maer  diere  wille  op  hebben  ere, 
Moet  hem  houden  reyne  sere. 
1015  Men  vint  saphire  al  nu 

Tonser  Vrouwen ,  heet  Ampu  8)  , 

990.  B.  Baden  e.  dwaen.  —  91.  V.  A.  dode  hi.  B.  Dar  dede  hi  v.  h.  gemeine.  —  92.  ▼. 

A.  purpurijn.  B.  Die  porperrinen  steine.  —  93.  L.  Want  e.  s.  V.  A.  B.  Want  ontbr.  —  49. 
V.  A.  die  s.  B.  Datten  s.  —  95.  B.  spuwedene.  —  96.  V.  A.  Ghelu  blaeu  es  des  steens  nx. 

B.  Gelu  blau  ende  s.  m.  —  97.  A.  S.  dats.  B.  S.  dat  es  e.  s.  —  99.  V.  A.  B.  Endi.  —  100O. 
V.  A.  Nemmermee  ne  d.  B.  Nembermeer.  —  1.  V.  A.  lichame  ist  g.  datnien.  B.  lichame  es 
hi  gaet  dine  d.  —  2.  B.  Hittte.  —  3.  B.  die  sucht  y.  —  4.  B.  Ende  sere.  —  5.  V.  A.  Die 
v.  hi  doet  g.  B.  Den  hoeftawere  d.  L.  Dies.  —  6.  B.  Sere  goet  es  hi  dar  jegen.  —  7.  ▼.  JA. 
sware  e.  g.  h.  d.  mee.  B.  Tswar  e.  genest  h.  d.  mee.  —  8.  B.  heetet.  —  9.  B.  Mar  hi  ont- 
weruwet  —  10.  V.  A.  looshede.  —  11.  B.  Hi  es*n.  jegen  v.  —  12.  B.  Ten  p.  e.  h.  dats 
waer.  —  13.  V.  A.  M.  d.  of  w.  h.  e.  B.  Mar  dire  af  w.  wesen  here.  —  14.  V.  A.  Moeten 
h.  r.  s.  B.  M.  reine  wesen  s.  —  15.  B.  al  ut.  —  16.  V.  A.  dat  h.  An  pu.  B.  dat  heet  Apud. 


')  N.  J?.  coloris  aliquantum  cerulei,  candorem  admixtum  habens. 

3)  2f.  £.  ille  magis  preciosus,  qui  ex  Tndya  veniens  numquam  translucet. 

3)  X.  R.  audorem  stringit. 

4)  N.  R.  tollit  et  ex  oculis  et  ex  fronte  dolores  medetur ,  et  lingue  ulcera  etiam  sedat. 

s)    Lees  met  de  variant  B.  :  • 

Maer  hi  ontvaruwei  al  daer  mede. 
N.  R.  sed  colore  post  fugacionem  dicitur  viciari. 

c)    X.  R.  In  Ypoyo  lapides    saphiri   sunt    Konr.  v.  Megenberg ,   458  :     Ei  sint 
auch  saphir  pei  der  stat  ze  Poi  gegen  der  Bunnen  underganch. 
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Maer  hem  die  meneghe ,  alsmen  seghet , 

Lettel  virtuut  anleghet; 

Maer  some  vintmense  ghedaen  wale 
1020  Na  safiere  oriëntale, 

Die  sijn  van  doegheden  bekent. 

Some  saphier  van  Oriënt 
B.  101  d.     Sijn  ghemanc  mettien  robijn  l) ; 
A.  159  b.    Dat  seghemen  dat  dié  besten  sijn. 

1025       Smaragdus  es  der  mirauden  name, 

Van  groenre  vaerwe  bequame. 

Men  vintse  sere  menighertiere. 

Die  fijn  sijn  ende  diere 

Comen  nten  lande  van  Cyten, 
1030  Daer  voghel  gripen  daer  om  verbiten 

Lieden  diese  hem  willen  stelen. 

Engheen  volc  en  cansi  bet  ghestelen  3) 

Dan  liede,  die  heten  Arimaspi, 

Ende  maer  een  oghe  hebben  si , 
1035  Dat  Toeren  hem  int  hovet  staet. 

Si  vechter  omme,  hoe  soet  gaet, 

Ende  nemense  hem  met  crachten. 

Maer  voer  valschers  elc  hem  wachte : 

Si  sijn  te  conterfetene  goet. 
L.  137  a.      1040  Maer  die  den  goeden  hebben  moet, 

Hi  moetene  hebben  harde  claer. 

So  groene  es  hi ,  dat  al  openbaer 
V.  229  b.     Die  lucht ,  die  es  bi  den  stene , 

Groene  mede  scijnt  ghemene, 
1045  So  dat  np  weder  sonne  no  scade 

1017.  Y.  A.  Maer  an  d.  m.  B.  Mar  dar  sijn  m.  a.  s.  L.  Daer.  —  18.  V.  A.  Luttel  virtute 
gheleghet.  B.  Dar  1.  virte  ane  1.  —  19.  V.  vintme.  A.  vintmer.  B.  Mar  som  vintmen.  — 
20.  Y.  A.  No  8.  oventale.  B.  sophire.  —  22.  V.  A.  Somich  safir.  B~  So  menege  sophiere.  — 
23.  V.  A.  Es  g.  metten  rubijn.  B.  Es  g.  metten  robbiin.  —  24.  V.  A.  seghetmen  d.  de 
beste.  B.  seitmen  d.  die  beste.  —  25.  V.  miranden.  B.  dats.  —  26.  V.  A.  varwe  sere  be- 
came.  B.  varuen  wel  gedane.  —  27.  V.  A.  B.  vinter.  —  28.  V.  A.  Maer  die.  B.  Mar.  — 
29.  V.  A.  Citen.  B.  Titen.  —  30.  V.  A.  vogle  gripe  d.  omme.  B.  vogle  gripe  ombe  v.  — 
31.  V.  A.  wille.  B.  Liede  d.  willen.  —  32.  V.  A.  Gheen  v.  ne  caens  b.  ghetelen.  B.  Geen. 
v.  cans  bat  getelen.  —  33.  V.  A.  die  on  tbr.  B.  Armaspi.  —  34.  V.  A.  newaer  e.  o.  hebei. 
B.  ene  o.  —  35.  V.  A.  hem  ontbr.  B.  Die  v.  i.  vorhoeft  steet.  —  36.  Y.  A.  hoe  so  het  g.  B. 
ombe  ho  s.  geet.  —  37.  Y.  A..  crachte.  —  38.  Y.  A.  valscher.  B.  vasche.  —  39.  Y.  A.  con- 
terfeitene.  B.  conforterne.  —  40.  B.  Mar  d.  d.  finen  h.  m.  —  41.  V.  A.  Hi  moeten  h.  dor- 
claer.  B.  Hi  motene  h.  dorclaer.  L.  Si.  —  42.  B.  al  ontbr.  —  43.  Y.  A.  die  ontbr*  B.  D.  1. 
d.  e.  betiden  steine.  —  44.  Y.  A.  G.  m.  sijn  g.  B.  Gruene  m.  si  g.  —  45.  B.  no  mane. 


1)  N.  i?.  quidam  saphyri  orientales  qui  rubith  lapidem  admixtum  habent. 

2)  De  lezing  der  varianten  ia  boven  die  van  bet  tekstbandschrift  te  verkiezen 

Engheen  volc  en  eaens  bet  ghetelen. 
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Hem  en  deren  in  ghenen  rade  *). 

"Waerdelike  moetmene  draghen, 

So  can  hi  tgrote  evel  verjaghen, 

Ende  hi  maect  die  oghen  claer. 
1050  Lief  maect  hi  sinen  here,  dats  waer , 

Ende  hi  meeret  taerdsche  goet. 

Oec  es  hi  den  ghenen  goet, 

Die'  besoeken  heimelichede  2). 

Tempeest  verdrivet  hi  mede. 
1055  Lnxurie  coelt  hi ;  diene  sal  draghen 

Moet  reine  sijn,  horic  ghewaghen. 

Sardonix  es  een  steen  hart, 

Roet  ende  wit  ende  swart, 

Als  of  hi  van  onichinus , 
1060  Van  onix  ende  van  sardius, 

Van  hem  drien  ghesondert  ware. 

Nuttelec  es  hi  ende  orebare 
B.  102a, A.  159 £.    Die  misselec  es  in  sinen  sin, 

Want  hi  verlamenteerten  daer  in  a). 
1065  Hi  doet  stelpen  menstrua. 

Van  Indi ,  van  Germania  4) 

Coemt  hi ;  haer  som  sijn  ghegraven , 

Ende  die  sijn  meest  waerd  van  haven. 

Sardius  es,  sonder  waen, 
1070  Een  steen  na  roder  aerde  ghedaen. 
Bloet  stemmet  hi ,  daer  hi  es  mede , 

1046.  V.  A.  Sire  groenede  ne  scade.  B.  Sire  gruenheiden  doet  scade.  —  47.  V.  A.  moet 
men.  B.  muetmenne.  —  48.  V.  A.  tgroot.  B.  Dat  c.  —  50.  B.  Sinen  h.  maect  hi  lijf  d. 
-nv.  —  51.  V.  A.  meerset  tartsche.  B.  £.  bimerret  dierste  g.  —  52.  V.  A.  ghonen.  B.  spoet  — 
53.  V.  A.  hemelichede.  B.  besoeket  hemelikede.  —  54.  V.  A.  Tempeeste.  B.  Tempest  ver- 
drijft. —  55.  V.  A.  B.  L.  c.  hi  horic  ghewagen.  L.  dine.  —  56.  V.  A.  Ende  hi  m.  r.  s. 
diene  sal  draghen.  B.  Dus  moten  r.  s.  dine  dragen.  —  58.  B.  B.  wit.  —  59.  V.  A.  jof  h. 
v.  onichinus.  B.  oft  hi  ware  v.  oniciuse.  L.  ochinus.  —  60.  B.  sardiuse.  —  61.  V.  A.  III. 
B.  V.  dese  d.  —  62.  V.  A.  orbare.  B.  openbare.  —  Onder  aanfol.  101  na.  V9.  1062  staat 
bij  B.  een  paar  regels  met  eene  andere  hand  geschreven  : 

'  Seer  verdrijft  hi  ende  vroude  hi  gheeft 
Hen  dine  draghen  ende  dine  heeft. 
63.  B.  messelij c.  —  64.  V.  W.  versamenter.  A.  Want  h.  versamenter.  B.  versmettene  (?).  — 
65.  V.  sculpen  menarua.  A.  stulpen.  B.  stelpen.  —  66.  V.  A.  Arabia.  B.  V.  Endi  enae  v. 
Arahia.  —  67.  V.  A.  hare  sum  si  g.  B.  C.Nhir  sem  sijn  si  g.  —  68.  B-  mest  wert.  —  70. 
V.  A.  rode  a.  B.  nader  roder  erden.  —  71.  V.  scelpt  h.  ende  dier  es  m.  A.  stelpt  h.  ende 
dier  e.  B.  stulpet  dar  hi. 


*)    N.  11.  de  quorum  fulgore  vicinus  aer  yirere  cornitur,  cuius  viror  necobfuaca- 
tur  solo ,  vel  lucerna ,  vel  umbra. 

2)  N.  R.  auxilatur  etiam  eos  qui  abdita  scrutantur. 

3)  N.  R.  mentes  eciam  multitudine  cogitationum  destitutas  recolligit  et  suo  stabi- 
lit  in  aspectu.  —  Lees  met  de  variant :  versamentm. 

*)     Lees  met  de  varianten :  Arabia.  —  iV.  JK.  Ilunc  Arabes  et  Yndia  mittunt. 
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Ne  doet  onix  ghene  felhede. 
Sulke  wanen  dat  dese  steen 
Ende  corangeline  sijn  een. 

1075      Savius1),  alsmen  bekint, 

Es  een  steen*  dien  men  in  Saviots  vint, 
L.  137  b.    In  een  eylant  in  die  Zuut  zee. 
V.  230  a.     Na  sine  groete  weghet  hi  me 

Dan  mach  ghedragben  sine  ghewout. 

1080  Met  hem  polliertmen  gout. 
Hi  paisiert  des  menschen  sin ; 
Maer  een  quaetheit  heeft  hi  in 
Vrouwen ,  diene  hebben  ,  als  wijt  horen : 
Hine  laet  hare  vrucht  niet  sijn  verloren  a). 

1085       SirieB,  als  ie  hore  lien, 

Es  een  steen  in  Surien. 

Ysidorus,  die  niet  nes  sot, 

Seght  dat  hi  in  watre  gheheel  vlot, 

Ende  hi  sinct ,  es  hi  tebroeken  3) : 
1090  Dit  sijn  wonderlike  sproeken. 

Succinu8  dats  dammersteen. 
Ysidorus  seght  over  een , 
Dat  et  sap  van  pijnbome  si , 
Ende  daer  uut  rinnet ,  ende  bedi 
1095  So  verhartet  tenen  stene. 

Dit  vintmen  groet  ende  clene. 

Men  macht  met  wriven  waermen  so 4) , 

1072.  B.  onicle.  —  73.  B.  Selke.  —  74.  V.  A.  si.  B.  Van  den  corangelinen  es  een.  — 
75.  V.  A.  Samus  alsment.  B.  bekent  {in  margine  staat  met  eene  andere  hand  aangetekend : 
blickende  clar ,  welke  woorden  achter  Samus  zonden  moeten  worden  ingevoegd).  —  76.  V.  A. 
B.  diemen  in  Samos.  —  77.  V.  A.  een  ontbr.  B.  In  eilande  ander  Z.  —  78.  B.  sire  groet- 
te. —  79.  V.  A.  drag;hen.  B.  D.  dragen  m.  —  80.  V.  A.  poliert  men.  B.  heme  purgerde.  — 
81.  B.  passeert  d.  minscen.  —  82.  V.  A.  Mare  ene  q.  hevet  hie.  B.  ene  q.  hem.  —  83.  V. 
Vrouwe  d.  hevet.  A.  Trouwe  d.  heeft.  B.  Vrouwe  dine  heft  alse.  —  84.  B.  Ne  1.  hi  die  v. 
niet  s.  geboren.  —  Vs.  1084  ontbr.  bij  L.  —  85.  V.  A.  Syrus.  B.  Sirus.  —  86.  V.  A.  Es  e.  s. 
es  in  S.  B.  van  S.  —  87.  V.  A.  I.  spreict  d.  B.  I.  seid  cüts  geen  spot.  —  88.  V.  A.  Dat  h. 
gheheel  int  water  v.  B.  Dat  h.  geel  int  water  v.  —  89.  V.  A.  ghebroken.  —  90.  V.  Dat. 
B.  Ende  d.  s.  w.  stoken.  —  91.  V.  Succinius.  —  92.  V.  A.  seghet.  B.  seid.  —  93.  V.  A. 
het  s.  v.  pijnboom.  B.  D.  hi  s.  v.  pinbome.  —  94.  B.  dar  ute  r.  bedi.  —  95.  V.  A.  verhart 
het  B.  Soe  werdet.  —  96.  B.  Ende  dit.  —  97.  V.  A.  M.  maect  m.  w.  warm  also.  B.  Met 
wrivene  maectmen  verwarmp  s. 

*)  In  de  drie  andere  Hss.  volgt  de  beschrijving  van  den  Samius  op  het  volgende 
artikel ,  na  vs.  1090.  —  Lees :  Samius  en  in  vs.  1076 :  Samos.  —  N.  £.  Samius 
lapis  est  a  Samo  ynsula  sic  dictus ,  qui  grayis  et  candidus  est. 

')  Lees  met  de  variant:  g heboren.  —  JV.  £.  alligatus  manui  laborantis  in  partu 
partum  fontinere  dicitur. 

*)     y.  £.  integer  lapis  fluctoat ,  mergitur  comminutus. 

4)  JV.  B.  attritus  digitis  folia  et  paleas  et  vestium  fimbreas  rapit,  sicut  megnes 
ferrum. 
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Et  heeft  op  caf  ende  stro. 
Sijn  roec ,  dats  over  waer  bekent , 
1100  Vliet  bi  naturen  elc  serpent. 
Vrouwen  die  in  pinen  gaen 

A.  159  d.     Es  die  roeke  goet  ontfaen. 

B.  102  b.     In  Goten  vintmen  dese  stene 

In  someghen  watre  ghemene  1). 

1105       Selonites2)  es  over  een 

Een  u termaten  diere  steen, 

Purperin  roet,  groene  ende  wit. 

In  India ,  wi  vinden  dit , 

Si  draghen  die  grote  sleeken  9). 
1110  Wi  horen  wonder  drof  vertrecken, 

Dats  dat  hi  leert  te  ghesiene 

Dinghe  die  sijn  te  ghesciene. 

Die  weten  wille  wat  sal  ghescien , 

Pense  dit  of  dat  van  dien , 
L.  137  o.     1115  Coemt  dan  iet  in  sinen  moet, 

Dat  sonder  twifel  ghescien  moet, 

Et  blivet  80  vaste  in  sijn  ghedochte, 

Dat  hem  niemen  uutbringhen  mochte  4). 

Metter  maen  in  elke  maent 
1120  Wast  sine  cracht  ende  waent. 

Ter  manen  ontfanghen ,  zonder  ghile , 

Gheduert  die  cracht  ene  wile; 

Ende  al  wassende ,  sonder  saghe , 

Gheduert  die  cracht  toten  middaghe. 
V.  230  b.     1125  Aisi  waent  moet  die  cracht  vlien  *). 

1098.  V.  A.  Heft  het  up.  B.  Dat  hi  op  heft.  —  99.  V.  8.  r.  es  o.  B.  Sine  roke  d.  over 
war.  —  1102.  V.  A.  £.  d.  r.  g.  sonder  waen.  B.  Es  goet  d.  r.  sonder  waen.  —  3.  B.  In 
rochen.  —  4.  B.  Ende  i.  som  e  ge  watere.  —  5.  B.  Selonices.  —  6.  B.  dier  s.  —  7.B.  groene 
ontbr.  —  8.  B.  Indi.  —  9.  V.  A.  B.  So  draghene.  —  10.  V.  A.  hore  w.  of  v.  B.  hore  w. 
ave  trecken.  —  11.  V.  A.  B.  voreiene.  —  12.  V.  A.  Dinghen.  —  V*l  1112 — 13  ontbr.  bij 
B.  —  Vs.  1113  en  1114  in  omgekeerde  volgorde  bij  L.  —  14.  B.  D.  w.  w.  Tan  gesciene.  — 
15.  V.  A.  B.  dan  i.  i.  sinen  m.  L.  C.  dat  i.  dinen.  —  16.  B.  Weder  et  sie  quaet  ofte 
goet.  —  17.  V.  A.  Het.  B.  Het  blijft  s.  v.  in  g.  —  18.  V.  A.  D.  het  n.  B.  Datten  niemen 
dar  ut  brochte.  —  19.  V.  A.  B.  mane.  —  20.  V.  A.  craft.  B.  want.  —  21.  V.  A.  ontfanghe. 
B.  T.  maent.  —  22.  V.  A.  craft.  —  23.  V.  A.  E.  alst.  —  24.  V.  A.  craft  te  m.  B.  sine  c. 
ten  m.  —  26.  V.  A.   Als  soe  w.  m.  d.  craft.  B.  Alst  w.  m.  sine  c. 


l)    JV.  JR.  habent  et  Gothy  in  flumine  quodam. 

a)    X.  R.  Solonices.     Konrad  v.  Megenb.  463 :  Silenites. 

3)  Lees  met  de  varianten:  So  draghene.  —  X.  E.  quem  portat  Yndie  testudo. 

4)  N.  R.  Scire  vis  aliqnid  est  in  fieri  vel  non  fieri.  Cum  vero  lapidem  sub  lingua 
habueris ,  revolve  animo  fieri  illa  vel  non  fieri ,  nee  mora ,  adherebit  cordi  tuo  unum 
istorum  ,  ita  ut  non  possit  eyelli. 

5)  JVT.  B.  hic  quando  luna  crescit ,  mane  tune  hora  sexta  virtutem  habet.  Quando 
decima  prima  et  sexta  hora ,  decrescente  vero  luna ,  virtute  caret ,  sed  precedenti  die 
virtus  manet. 
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In  viere  en  mach  hem  niet  messchien. 
Tusschen  vianden  maect  hi  vrede, 
Isike  gheneest  hi  mede  1). 

Topasius  hevet  grote  ghewout , 
1130  Een  steen  es  ghedaen  na  gout, 

Utermaten  cont  van  naturen, 

So  datmen  seghet  in  scrifturen, 

Dat  hi  een  vat ,  datmen  siet  wallen , 

Yerconden  doet  entien  walme  vallen. 
1135  Sere  so  es  hi  vermaert 

Hem  die  van  spenen  es  verswaert 2). 

Gramscepe  ende  onsuverhede 

Yerdrivet  sine  moeghenthede. 

In  Arabia,  als  wi  lesen , 
1140  Heeftmen  dicke  vonden  desen. 

A.  160  a.    •    Hier  endic  die  wort  van  den  stenen. 
Ets  waer,  van  andren  somech  enen 
Vintmen  lichte  in  andren  boeken , 
Maer  hier  in  mijn  ondersoeken 
IJ.  102  c.     1145  Sone  vindic  ander  bescheet, 

Daer  ie  of  dorste  dichten  ghereet. 

Nu  suldi  horgn  voert  bedieden 
Van  den  stenen ,  dies  vele  lieden 
Wondert ,  hoemense  maken  mochtc , 
1150  Wat  cracht  ie  daer  of  besochte ; 
Maer  so  watmer  of  seghet , 
L.  137  d.     Ie  en  rade  niet,  datmer  an  leghet 
Te  vasten  waen,  no  min  no  meere, 
Maer  allene  in  onsen  Here , 
1155  Diet  alle  nemet  ende  ghevet, 

1 126.  V.  A.  ne  m.  B.  en  ontbr.  —  27.  V.  A.  B.  viande.  —  28.  V.  A.  Tisike  gheneset.  B. 
Ende  geneset  tisike  m.  —  29.  V.  A.  goet  g.  B.  Topasus  heft.  —  32.  B.  6eit.  —  33.  B.  D. 
h.  in  een  v.  dat  hi  s.  w.  —  34.  V.  entie  walm.  A.  walm.  B.  Vercout  ende  den  wal  doet 
v.  —  35.  V.  A.  Oec  es  hi  sere  v.  B.  Goet  es  hi  ende  sere  v.  —  36.  V.  die  spuwen.  A.  v. 
spuwen.  B.  beswart.  —  37.  B.  Gramscap.  —  38.  B.  Verdrieft.  —  39.  B.  also.  —  40.  V.  A. 
Hevet  men  dicken.  B.  Hebbewi.  —  41.  B.  Hir  enden  w.  van  s.  —  42.  V.  A.  Hets.  B. 
Hete  war  van  somegen  e.  —  44.  B.  M.  hi  in  minen  o.  —  45.  B.  vandic  a.  ondersceet  ^ — 
46.  V.  A.  Dan  ie  d.  dorste  g.  B.  Dat  ie  d.  dorste  g.  —  47.  B.  N.  so  seldi  vort  h.  bedie- 
de.  —  48.  V.  A.  Vanden. . . .  ghen  (er  U  ruimte  voor  étht  woord  oprngelaUn).  B.  V.  d.  Isra- 
olscen  1.  —  49.  B.  Ende  wonder  waer  af  mense  m.  m.  —  50.  V.  A.  crachte.  B.  crachte  ie 
dar  toe  b.  —  51.  V.  A.  wat  so  mer.  B.  wat  somer  af.  —  52.  V.  A.  In  r.  B.  Ie  r.  wel  d. 
niet  a.  1.  —  53.  B.  Vasten  w.  min.  —  54.  V.  alleen.  V.  A.  an  o.  H.  B.  Mar  a.  an.  —  55. 
Y.  A.  al  neemt  B.  Dijt  al  nemt  e.  geeft. 


l)     Lees  met  de  varianten:  TUike,  —  2T.  R.  tysicos  etiam  languentes  curat. 
*)    N.  R.  auxiliat  amoroytis. 
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.Ende  die  ewelike  levet. 
Sulke  es  die  utewaert  coemt, 
Ende  sulke  stene  sint  diemen  noemt, 
Quame  een  onder  coepman. 
1160  Die  inwaert  sijn  ghegraven  dan 
Heetmen  inghegravene  stene. 
Dese  hout  tLatrjn  in  al  ghemene. 
Hoert  den  waen  van  desen  dinghen, 
Als  ons  quom  van  den  ouderinghen. 

1165      In  wat  steen,  als  iet  vernam, 
V.  231  a.     Ghemaect  staet  lyoen  of  ram, 

Jof  sagittarius ,  dats  bekent 

Een  steen  emmer  van  Oriënt. 

Hi  es  goet  jeghen  den  rede, 
1170  Ende  doet  den  man  ghemint  sijn  mede. 

Hi  gheneest  die  twater  heeft  in , 

Ende  hi  ghescaerpt  enen  sin,        • 

Ende  maecten  gheraect  van  spraken 

Ende  seker  van  sinen  saken '). 

1175      Die  steen  die  den  stier  in  draghet, 
Jof  campitorinm  2)  of  die  maghet , 
Dien  seghtmen  sere  cout  wesen, 
Ghesacreert  ende  piesen  3). 

Daer  du  ghevenijns  in  sies  4) , 

A.  160  b.     1180  Jof  aquarijse,  ghelove  dies, 

Hi  es  goet  jeghen  den  vierden  rede, 
Entfe  ghevet  die  bate  mede , 

1 156.  B.  euwelike  leeft.  —  57.  V.  A.  uutwaert.  B.  Selc  steen  es  d.  van  verren  c.  —  58. 

B.  £.  selc  es  d.  mont.  —  59.  Y.  A.  Camehu*nc|e  c.  B.  Q.  e.  ander  coman.  —  60.  B.  be- 

f  raven.  —  61.  V.  A.  inghegraven.  B.  Die  hetmen.  —  62.  V.  A.  al  int  g.  B.  Also  alst 
Latijn  bout  g.  —  64.  V.  Ast  o.  quani.  A  B.  Alst  o.  quam.  L.  quamen.  —  65.  Y.  In  w. 
steene  dat  ie  v.  B.  In  w.  steene  alsicv.  B.  In  w.  stede  ie  v.  L.  Int.  —  66.  Y.JL  een  ly- 
oon.  B.  Staet  g.  een  oliën  ofte  een  r.  —  67.  Y.  A.  sagittaris.  B.  Oft  sagitarius  dat.  —  68. 
B.  Dats  ember  e.  s.  v.  O.  —  69.  B.  Hijs.  —  70.  Y.  A  gheminnet.  —  71.  Y.  A.  gheneset 
d.  t.  hevet.  B.  genest  dijt  water  heft.  —  72.  V.  A.  verscaerpt.  B.  E.  verscarpt  oec  den 
sijn.  —  76.  Y.  A.  capricornum.  B.  Capricornum  oft.  —  77.  V.  A  seghet  men.  B.  D.  siet- 
men  gerne  goet  w.  —  78.  B.  Gescakert.  —  79.  Y.  ghenenijs.  A  ghenenijns.  B.  D.  d.  iet 
g.  i.  aiet.  —  80.  Y.  A.  gheloof.  B.  Ofte  a.  geloeft  —  82.  Y.  A.  E.  jeghen  die  juchttghe  lede. 


1)  y.  R.  Ingenium  acuit  et  reddit  facundum  et  tatum  per  omnia. 

2)  Lees  met  de  variant:  capricornum.  —  N.  R.  virginem  aut  capricornum. 

3)  N.  R.  hio  lapis  frigidus  est  et  meridionalis  consecratus  est. 

4)  Lees ,  in  plaats  van  den  in  alle  Hss.  bedorven  tekst : 

Daer  du  ghemini  in  sies. 
N.  R.  In  quocumque  lapide  geminos  vel  aquarium  insculptos  inveneria. 
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Ende  jeghen  die  jucht  dies  ghelike , 
Des  ghelovet  sekerlike, 
1185  Ende  oec  jeghen  den  derden  rede. 
B.  102  d.    Ghesacreert  heeftmense  mede. 

Vinstu  ghegraveert  enen  man, 
In  die  rechter  hant  een  sekele  dan, 
L.  138  a.     Die  ghevet  grote  moeghenthede 
1190  Alle  daghe  van  wassene  mede  1). 

Vinstu  staende ,  des  ghelovet , 
Enen  man  ende  eens  rams  hovet, 
Hi  maect  sijn  draghere  lief  overal 
Met  lieden ,  met  beesten  doer  al  *). 

1195      Vinstu.  in  enen  stene  dan 

Ghemaect  enen  ghewapenden  man , 

Of  ene  maghet ,  zonder  waen  , 

Hare  cleder  wide  ondaen , 

Ende  dan  in  die  hant  een  rijs , 
1200  Hies  ghesacreert  in  alre  'wijs  3) 

Ende  goet  .jeghen  ongheval. 

In  wat  stene  men  vinden  sal 

Sonne  ende  mane  ghegraveert, 

Dats  die  luxurie  weert. 

1205*    Vinstu  ghemaect  enen  man, 
An  die  voete  ghevloghelt  dan, 
Ende  een  roede  in  die  luchterhant , 
Ende  een  serpent  daer  omme  gherant4), 
V.  231  b.     Die  maect  sinen  draghere  ghesont, 

1210  Vol  gracien  ende  wijs  talre  stont. 

Alsmen  ghemaect  siet  enen  man, 
Een  palme  in  sijn  hant  nochtan, 

T*.  1182—85  ontbr.  bij  B.  —  Vt.  1183—84  ontbr.  bij  V.  en  A.  —  85.  V.  A.  oec  ontbr.  — 
86.  A.  Ghesacreet.  V.  A.  heetmense.  B.  Gescakert  ende  gelesen  m.  —  87.  B.  Vintstu  ge- 
gravert.  —  88.  V.  A.  ene  zekle.  B.  rechte  h.  enen  secle.  —  89.  B.  geft.  —  90.  V.  A.  an 
w.  B.  an  wassende.  —  91.  V.  A.  Vintmen.  B.  Vintmenso  s.  dies  geloeft.  —  92.  B.  mans 
hoeft.  —  93.  V.  A.  Maect  sinen  d.  lief  ghetal.  B.  sinen  d.  liefgetal.  —  94.  V.  A.  over  al. 
B.  ende  m.  besten  over  al.  —  95.  V.  A.  Vintstu  in  deh  s.  B.  ene  s.  L.  dosen.  —  96.  V.  A. 

fhewapende.  B.  Goende  e.  ongewapenden  m.  —  97.  V.  A.  Jof.  B.  Ende.  —  98.  B.  Ende 
.  cledere.  • —  99.  B.  E.  dat  —  1200.  B.  G.  es  hi  in  a.  w.  —  3.  B.  gegravert.  —  4.  V.  A. 
D.  hi  die.  B.  Dat  es  d.  1.  wert.  —  5.  V.  A.  Vintstu.  —  6.  B.  vote  gevlegelt  —  7.  V.  A. 
ene  r.  B.  ene  rode  an.  —  8.  B.  dar  op  getant.  —  9.  B.  Hi  m.  —  10.  V.  A.  Vul  gracie.  B. 
Vroet  e.  w.  —  12.  V.  A.  Ene  p.  B.  Ene  p.  in  h.  n. 

l)  iV.  A.  de  die  in  diera  facit  potenciorem. 

s)  De  lezing  der  varianten  in  vs.  1193  en  1194  is  te  verkiezen  :  litfyhettd  ||  over  al. 

3)  N.  Ji.  consecrationis  signum  est  in  lapide. 

4)  N.  R.  virgam  serpente  involutam. 
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Hi  ghevet  sinen  draghere  seghe 
Ende  lief  met  prensen  alle  wegbe. 

1215      Vinstu  ghemaect  tenigher  stonde 
In  stene  jaghers  of  honde , 
Jof  heert  of  base ,  hi  doet  ghencsen 
Van  frenesien ,  als  wi  lesen. 

Daermen  in  een  serpent  vint, 
1220  Ende  men  op  sijn  ric  oec  kint 
A.  160  e.    Ene  cruke,  ende  enen  raven 

Op  sinen  staert l) ,  hi  maect  van  haven 
Sinen  draghere  rijc  ende  vroet, 
Ende  quade  hitte  hi  tempren  doet. 

1225      Waer  so  een  scip  met  zeil  e  in  staet, 
B.  103  #,L.  1386.     Dats  der  coepman  toeverlaet, 

Wantet  ghevet  hem  gheval. 

Waer  somen  vindet  overal 
Met  enen  swaerde  enen  man, 
1230  Dats  die  seghe  gheven  can. 

Daermen  in  siet  staende  den  aren , 
Die  behout  die  here  te  waren a). 
Daermen  in  vint  enen  swane , 
Die  quijt  die  swarte  quartane, 
1235  Ende  hem  dien  die  jucht  verswaert 3). 

Darmen  in  siet  een  ghevlogheit  paert, 
Hi  es  goet  in  wighe  ende  in  torooye, 
Hi  hout  die  paerde  van  vernoye  *) , 
Ende  hi  gheeft  dapperheit  ende  moet. 

1213.  B.  geft  —  14.  B.  E.  met  princen  wert  a.  w.  —  15.  Y.  A.  Yintstug.  oec  terigher 
6.  B.  tenen  s.  —  16.  Y.  A.  jofte  h.  B.  ofte.  —  17.  Y.  A.  hert.  B.  Oft  hert  ofte  h.  —  18.  B. 
alse  wi.  —  19.  V.  A.  D.  een  s.  in  v.  B.  Darmen  e.  s.  in  v.  —  20.  Y.  sinen  r.  A.  up  sinen. 
B.  E.  neme  op  sinen  rugge  tkint.  —  21  B.  Eenen  rucocht  e.  r.  —  22.  V.  A.  Up.  B.  stert  — 
23.  Y.  A.  rike  e.  daer  toe  v.  B.  goet.  —  24.  Y.  A.  temperen.  B.  timperen.  —  25.  B.  War 
soe  e.  scep.  —  26.  Y.  A.  coopmanne.  B.  comanne  toverlaet.  —  27.  Y.  A.  Want  hi.  B. 
Want  hi  geeft  —  28.  B.  War  s.  vint.  —  31.  V.  A.  staen.  B.  Waer  datmen  staende  vint 
d.  a.  —  32.  Y.  A.  eere.  B.  Dats  d.  ere  b.  twaren.  —  33.  B.  Darmen.  —  34.  Y.  A.  quijtet 
d.  sware.  B.  quit  d.  sware.  —  35.  Y.  die  de  j.  verzwart  A.  die  de  juecht  vers  wart.  B.  E. 
dien  d.  sucht  v.  —  36.  Y.  A.  in  ontbr.  B.  D.  siet  e.  gevellet  part  —  37.  B.  ofte  in  t.  — 
38.  Y.  A.  hoet  B.  Ende  hout  d.  perde.  —  39.  Y.  A.  ghevet.  B.  E.  geft  dapperheiden. 

')    N.  R,  serpentem  super  dorsum  urnam  habentem,  et  super  caudam  corvnm. 

%)  N.  R.  Si  inveneris  lapidi  insculptam  aquilam ,  hic  conservat  honores.  —  Lees : 
die  ere. 

')  N.  R.  liberat  a  paralisi  et  quartana.  Lees ,  in  plaats  van  swarte,  met  de  vari- 
anten: sware. 

4)    N.  R*  liberat  equos  ab  inrosione. 
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« 

1240       Saghstu  steen  daer  wijf  in  stoet, 
Al  omme  ende  omme  wide  ghehaert, 
Die  hande  banghende  nederwaert, 
Ende  trianghfele  op  haer  hovet !) , 
Sittende  in  enen  setel ,  dies  ghelovet , 

1245  Die- ghevet  troest  ende  ruste  mede 
Na  aerbeyt  ende  siecbede. 

Heéfstu  oec  gbemaect  gbesien 
Enen  man  knielende  op  die  knien , 
Slaende  enen  lyoen  fier, 
V.  232  a.      1250  Jof  een  ander  wonderlec  dier, 

Hi  ghevet  in  allen  striden  segbe: 
Gbevaerwet  wil  bi  sijn  alle  wegbe  *). 

Yinstu  in  enen  steen  twee  laren  3) , 
Ende  tusscben  bem  een  serpent  te  waren , 
1255  Hi  maecten  bebendich  diene  bout, 

Bequame  den  lieden,  staerc  ende  stout. 

Dus  verre  sach  iet  in  Latine  staen , 
Der  ouder  vroeder  liede  waen, 
Die  ie  algader  niet  versteke, 
A.   160  d.      1260  Noch  over  rechte  waerheit  spreke, 

Want  men  vint  der  auctore  niet , 
Daerment  of  bescreven  siet  *) , 

L.  138  e.        Voert  verneemt  ende  verstaet  wel, 
Dat  een  philosophe,  hiet  Tochel5), 

1240.  V.  A.  Saghestu.  B.  Saestu  s.  dar.  —  41.  B.  Allombe  e.  ombe  w.  geaert.  —  42.  B. 
Ende  d.  h.  hangen  n.  —  43.  Y.  A.  £ene  triangle  up.  B.  Enen  triangel  op  har.  —  44.  Y. 

A.  in  setele  des  g.  B.  in  s.  des  geloeft.  —  45.  B.  Hi  geeft  t.  e.  raste.  —  46.  V.  A.  arebeit. 

B.  Narheide  e.  nae  serecheide.  —  47.  Y.  A.  Hevestu  o.  ghemaerct  versien.  B.  Hefttu.  — 
48.  Y.  A.  up.  B.  kuilende  op  sine  k.  —  60.  B.  Oft  enech  w.  —  61.  V.  A.  stride.  B.  geeft 
i.  a.  stucken.  —  62.  V.  A.  Beward  wille  h.  s.  in  a.  w.  B.  Bewart  wille.  — 53.  V.  A.  baren. 
B.  aren.  —  64.  B.  tuscen ,  twaren.  —  56.  B.  dine  b.  —  56.  V.  A.  B.  stare.  —  57.  V.  A. 
varre  s.  i.  int  Latijn.  B.  sagic  i.  Latijn.  —  58.  Y.  A.  houder  vroedeliker.  B.  D.  o.  1.  vrode 
w.  —  59.  Y.  A.  niene.  —  60.  B.  Nochtan  o.  r.  w.  ie  s.  —  61.  V.  A.  menne  weet.  B.  W. 
m.  waen  d.  auctoriteit  n.  —  62.  B.  Darmen  in  gescreven.  —  63.  B.  Vort  verstaet  e.  ver- 
nemt  w.  —  64.  V.  A.  D.  e.  p.  te  fel.  B.  philosoef  fel. 

l)  JV.  M.  mulierem  cum  crine  sperso  et  manus  remissas  habentem ....  et  triangu- 
larem  in  capite.  —  Lees  met  de  variant :  Enen  t. 

*)  Lees  met  de  varianten :  Bewart ,  d.  i.  op  prijs  gesteld.  —  N.  R.  Oportet  autem 
ut  feratur  cum  omni  reverentia.  Konr.  v.  Megenb.  468 :  man  muoz  in  tragen  gar 
mit  wirden. 

3)    Lees  met  de  variant :  baren.  —  N.  JR.  duas  ursas. 

*)    K.  £.  quia  autores  earum  (opinionum)  minime  invenimus  annotatos. 

&)  JNr.  R.  Sequitur  et  libellus  cuiusdam  philosophi ,  Tethel  nomine ,  qui  scripsit 
ipsum  libellum  de  sculpturis ,  et  dicit  hunc  editum  a  filiis  Israël  eo  ipse  quo  per 
desertum  transierunt.  —  Vooreerst  verandere  men  den  naam  in  Tethel ,  en  leze  in  vs. 
1266 ,  in  plaats  van  het  bedorven  taelgenus,  met  de  varianten :  taelgen. 
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1265  Een  Juede,  die  hier  volghet  naer, 

Van  taelgenus  scrijft  al  over  waer, 
B.  103  b.     Ende  seghet  oec  al  sonder  spel, 

Dat  die  kinder  van  Israhel 

Dit  maecten  ende  van  desen  dinghen, 
1270  Doe  si  doer  die  woestine  ghinghen. 

Nochtanne  seyt  broeder  Alebrecht, 

Dat  hi  niet  en  raet  over  recht , 

Datmen  desen  sal  al  gheloven, 

Maer  Gode  allene  van  daer  boven. 

1275       Alsmen  in  jaspen.  ghesien  can 

Met  enen  schachte  enen  man , 

Ende  met  enen  stilde  mede, 

Onder  sinen  voeten  daer  ter  stede 

Een  serpent,  die  hevet  macht 
1280  Jeghen  al  datmen  viande  acht. 

Daer  du  in  sies  den  vlieghenden  man, 

Dies  goet  te  comenscepe  dan. 

Vintmen  in  enen  crisout 
Een  wijf,  die  enen  voghel  hout, 
1285  Ende  in  dander  hant  enen  visch  draghet, 
Hem  es  hi  goet  die  boetscap  draghet '). 

Ist  datmen  tortelduve  vint 
Met  enen  telghe,  hi  woert  ghemint 
Van  der  werelt  al  ghemenc , 
1290  Die  draghere  es  van  ghoenen  stene. 

V.  232  b.        Daermen  in  enen  steen  bekent 
Den  sagittare  ende  een  serpent, 
Als  of  si  ondcrlinghe  streden  , 
Die  hevet  macht  te  maken  vreden. 

1265.  V.  A.  dat  hir  volchde  n.  B.  £.  oude  d.  hir.  —  66.  V.  A.  V.  taelgen  scrccf  al  open- 
baer.  B.  V.  talien  s.  over  w.  —  68.  B.  Dattie  k.  v.  Israël.  —  V*.  1268  on  tbr.  bij  L.  — 
69.  B.  Die.  —  70.  V.  A.  dore.  B.  Daer  Bi  dor  d.  wstine.  —  71.  V.  A.  Nochtan  seghet  b. 
Aelbrecht.  B.  seid  bruder  Aelbrecht.  —  72.  B.  niet  seit.  —  73.  B.  al  on  tbr.  —  74.  V.  A. 
van  hir  b.  B.  M.  Gr.  a.  hir  b.  —  75.  V.  A.  jaspis.  B.  jaspiae.  —  76.  V.  A.  B.  scilde.  —  77. 
V.  A.  B.  scachte.  —  78.  V.  A.  sine  voete.  B.  sine  voete  dar.  —  79.  B.  E.  s.  hi  heft  m.  — 
82.  V.  A.  Die  es  g.  t.  comanscepe.  B.  Die  es  g.  t.  coinenscapen.  —  83.  V.  A.  een  c.  B. 
Vinstu.  —  84.  V.  A.  een  v.  B.  voge.  —  85.  V.  A.  een  v.  B.  dandre  h.  e.  visc.  —  86.  V.  A. 
Hi  is.  A. Jaget.  B.  Hijs  g.  d.  boetscape  jaget.  —  87.  V.  A.  tortelduve.  B.  Eest  d.  die  tor- 
telduve. L.  tortelduven.  —  88.  V.  A.  wort  ghevenijnt.  B.  telege.  —  89.  B.  V.  al  d.  w.  ge- 
meine.  —  90.  B.  D.  d.  van  genen  steine.  —  91.  B.  Darmen  i.  e.  sten.  —  92.  B.  sagitare.  — 
V.  A.  A.  jof.  ï.  Al8e  ofte.  —  94.  V.  A.  te  vasten  v.  B.  Ui  geeft  m.  van  allen  v. 


*)    Lees  met  de  varianten :  jaget.  —  N.  R.  valet  ad  negociandum. 
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1295      Vintmen  in  enen  witten  steen 
Ene  maerminne  over  een , 
In  die  hant  een  spieghel,,nu  goeme, 
In  dander  den  telgh  van  enen  boeme, 

A.  161  n.     Die  wille  staen  in  goude  fijn 

1300  Ende  in  die  hant  beloeren  sijn. 
L.  138  d.     Solke  cracht  seitmen  van  dien:  • 
Hine  laet  fcjn  draghere  niet  sien. 

Als  in  enen  jaspe  groene 
Een  crnce'staet,  hi  es  van  den  doene, 
1305  Dat  sijn  draghere  niet  en  mach 

Verdrinken  noch  nacht,  noch  dach. 

B.  103  e.        Moghestu  in  enen  steen  bèkinnen 

Een  basiliscus  met  ere  merminnen , 
Diene  heeft  ghetroest  hem  seker  te  sine 
1310  Onder  beesten  van  venine  1). 

Maerke ,  die  oyt  in  stenen  vant 

Enen  man,  ende  in  die  hant 

Van  enen  viant  die  ghedane, 

Dus  ist  ghescreven,  ie  wane, 
1315  Ghehornet  ende  ghevloghelt  bede, 

In  dander  hant  een  serpent  gherede , 

Onder  sine  voete  enen  liebaert, 

Boven  dese  figuren  opwaert 2) 

Boven  staende  sonne  ende  maen, 
1320  Dese  begaert  in  lede  te  staen8). 

Hier  mede  men  duvele  so  verzaghet, 

1295.  B.  Vinstu.  —  96.  V.  A.  mareminne.  B.  merminne.  —  97.  V.  A.  I.  deen  h.  enen. 
Y.  speghel.  B.  dene  h.  enen  spigel.  —  98.  Y.  A.  enen  t.  v.  I  b.  B.  dandre  een  telech.  — 
99.  B.  D.  wel.  —  1301.  V.  A.  seghet  men.  B.  Selke  c.  —  2.  V.  A.  sinen  dragher.  B.  Dat 
hi  sinen  d.  n.  laet  s.  —  3.  B.  Alse  i.  e.  jaspis.  —  4.  V.  A.  dien  d.  B.  Staet  e.  er.  hijs  v. 
selken  done.  —  5.  V.  A.  niene.  B.  d.  ne  m.  —  6.  V.  A.  V.  nacht  no  d.  B.  no  n.  no  d.  —  7. 
B.  Mochstu.  —  8.  Y.  A.  basilisch  m.  e.  mareminnen.  B.  basilicus  m.  e.  merminnen.  —  9. 
Y.  A.  troost.  B.  Die  geft  troest  s.  te  s.  —  10.  B.  Van  den  b.  met  v.  —  1 1.  Y.  A.  Marke 
d.  o.  L  steene.  B.  Merke  datmen  in  stene.  —  12.  V.  A.  in  deene  h.  —  13.  Y.  A.  enen  v. 
B.  enen  duvel.  L.  ere  v.  —  14.  B.  Hi  es  van  splker  dinc  te  verstane.  —  Vs.  1314  ontbr. 
bij  Y.  en  A. ,  terwijl  een  regel  is  opengelaten.  —  15.  Y.  A.  Ghehorent  e.  glievloget  B. 
mede.  —  16.  B.  Ende  in  d.  een  s.  —  17.  B.  I  libart.  —  18.  V.  A.  desen  figuren  opwaert. 
B.  figuren  op  wort.  L.  figure.  —  19.  Y.  A.  Sullen  staen  s.  e.  inane.  B.  Selen  staen  s.  e. 
mane.  —  20.  Y.  A.  stane.  B.  D.  begert  aldus  te  stane.  —  21.  V.  A.  H.  m.  men  dievele.  B. 
Hir  m.  men  duvle.  L.  H.  m.  die  d. 


')    Lees  met  de  variant  B. : 

Die  gheeft  troest  hem  seker  te  sine. 
N.  jR.  habet  virtutem  ut  possis  secure  ambulare  inter  serpentes. 

2)  N.  R.  qui  una  manu  tenet  figuram  dyaboli. 

3)  Lees :  in  lode.  —  W.  £.  hic  lapis  poni  debet  in  plumbo. 
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Dat  si  segghen  watmen  hem  vraghet. 

Vinstu  in  den  jaspe  enen  man, 
Een  bondel  gras  op  den  bals  dan, 

1325  In  silvere  moet  sijn  sine  stede. 

Hi  leert  kennen  alrehande  siechede , 
Ende  stemmet  bloet  in  eiker  stede, 
Ende  gbevet  erehande  waerdichede  '). 
Desen,  als  iet  bescreven  vant, 

1330  Droecb  Galienns  an  sine  bant. 

Vinstu  in  enen  swarten  stene 
V.  233  a.     Enen  man  staende ,  als  iet  mene , 
In  eijn  rechter  hant  ghedreghen 
Een  sceptrnm ,  als  coninghe  pleghen , 
1335  Op  die  luchter  hant  enen  voghel, 
Wide  ondaen  eiken  vloghel, 
Enen  cocodril  onder  die  voete, 

A.  161  b,  L.  139».    Hi  draghet  gherechte  boete 

Jeghèn  des  viants  toeverie , 
1340  Ende  verdrivet  sine  partie, 

Daer  si  die  lied  e  hebben  beseten  2). 
Alexander,  wilmen  weten, 
Droech  dustanen  sonder  waen, 
Ende  hi  wil  in  ysere  staen  8). 

1345       Vinstu  in  enen  swarten  steen 
Enen  man  sittende  over  een 
Op  enen  lupaerde,  ende  hout  een  riet,  . 
Dese  laet  quade  besten  niet 
B.  103  {?.     Sinen  draghere  coemen  an. 

1350       Vinstu  ghemaect  enen  man, 

1322.  V.  A.  dés  men.  B.  D.  8.  s.  datmen  verjaget.  —  23.'  V.  A.  Vintstu.  V.  jas.  A.  jasp. 

B.  m  jaspis.  —  24.  V.  A.  E.  gbebont  gars  up.  B.  gebont  gare.  —  25.  V.  A.  selvere  m.  ». 
sijn  8.  B.  selver.  —  26.  B.  kinnen  arehande.  —  27.  V.  A.  stelpt.  —  V*.  1327 — 28  ouil»\ 
bij  B.  —  28.  V.  A.  E.  g.  ere  ende  w.  —  29.  V.  A.  als  ie.  B.  Dese  alüc.  —  30.  Y.  A. 
Drouch.  —  31.  V.  A.  Vintstu.  —  32.  V.  A.  B.  ie  hir  m.  —  33.  V.  A.  sine.  B.  sire.  —  34. 
V.  A.  Ene  septre.  B.  Ene  ceptere  alse.  —  35.  V.  A.  Up.  B.  luchtere.  —  36.  B.  ontdaen  al 
van  v.  —  37.  B.  cocodrille  o.  d.  vote.  —  38.  B.  bote.  —  41.  V.  A.  D.  bi  d.  B.  D.  si  —  42. 
B.  wiltmen.  —  43.  Y.  A.  Drouch.  B.  D.  desen.  —  44.  Y.  A.  wille.  B.  E.  die  wille  in 
iser.  —  46.  V.  A.  Vintstu.  —  47.  Y.  A.  Up  e.  lupaert.  B.  lupart.  —  48.  V.  A.  B.D.  ne  1. 
q.  beesten.  —  49.  V.  A.  S.  d.  niet  c.  —  50.  V.  A.  Vintstu. 


f)    Lees   met   de   varianten :    ere  ende  waerdichede.  —  N.  M.  confert  gratiam  et 
honorem. 

2)  N.  R.  valet  contra  incantaciones  demonum  et  contra  omnes  demones  inunicos, 
demones  etiam  fugat  ex  obsessis. 

3)  K.  -R.  in  ferro  poni  debet.  v 
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» 

Enen  hase  in  sijn  rechter  hant , 
Een  roede  in  die  luchter ,  es  bekant , 
Van  goud  sal  sijn  sine  stede. 
Hi  "hevet  macht  te  gheven  vrede 
1355  Ende  seghe  int  ghedinghe. 

Ne  ghene  heeste  in  sonderlinghe  *). 
Nigromanciene  over  een 
Pleghen  te  hebben  desen  steen. 

Alsmen  in  enen  steen  vinden  can 
1360  Op  thovet  enen  ghecroenden  man2), 

Ende  hi  in  die  rechter  hant  hout 

Een  sceptre  na  sconinx  ghewout, 

In  die  luchter  hant  een  palmerijs , 

Onder  sinen  voeten  of  stoel  of  lijs  3) , 
1365  In  goude  salmen  desen  draghen ; 

Want  hi  dcet  ere  bejaghen. 

Neghene  ding  bestaet  hi 'mede 

Na  Gode  ,  na  wetachtichede  , 

Hine  cornets  over ,  wiet  over  een  4). 
1370  Alsmen  vint  in  enen  steen 

Enen  boem,  ter  rechter  siden  dan 

Een  wijf,  ende  enen  man  5) , 
V.  233  b.     Die  versoent ,  al  sonder  blijf, 

"Werringhe  tuschen  man  ende  wijf. 

L.   139  b.     1375       Alsmen  in  enen  steno  siet  dan 

In  die  rechter  hant  enen  man6)  , 

1351.  B.  in  die  richte  h.  —  52.  V.  A.  luchtre  heta  b.  B.  rode  i.  d.  luchtere  bete.  —  63. 
Y.  A.  Dat  goudijn.  B.  Dat  guldijn  moet.  —  54.  B.  Ende  heft  m.  t.  gevene  v.  —  55.  B.  in 
g.  —  56.  V.  A.  Jeghen  beesten  doocb  hi  8.  B.  Ende  jegen  beesten  s.  —  57.  V.  A.  Nigro- 
manciene.  B.  Nigromantien.  L.  Nigromancie.  —  58.  V.  A.  hebbene  dese.  B.  bebbene.  — 
5ü.  V.  A.  in  stcene  ghe vinden.  B.  in  enen  8.  L.  desen  s.  —  60.  V.  A.  Enen  up  th.  g.  m.  B. 
Opt  hoeft.  —  61.  B.  E.  in  d.  rechte.  —  62.  V.  A.  septre  n.  coninx.  B.  Ene  ceptere  n.  co- 
ninx.  —  63.  V.  rechtre  e.  p.  A.  luchtre  e.  p.  B.  Onder  d.  luchtere  e.  palm  r.  —  64.  V.  A. 
sine  voete  een  8.  B.  die  voete  st.  ofte  rijs.  —  66.  B.  "W.  ere  soe  d.  hi  b.  —  67.  V.  bestaet 
het  m.  B.  Gene  d.  —  68.  B.  Bi  G.  dore  gerochtechcde.  —  69.  V.  A.  wet  vor  e.  B.  H. 
cowea  over  een.  L.  voer.  —  70.  V.  Alsme.  —  71.  V.  A.  B.  side.  — ,72.  V.  A.  E.  w.  enter 
luchter  een  m.  B.  ende  ter  luchter  een  m.  —  73.  B.  soent.  —  75.  Y.  A.  steen  s.  an.  B.  A. 
den  steen  s.  an.  —  76.  V.  A.  Die  i.  d.  rechtre  hevet  een  m.  B.  Die  i.  d.  rechte  heft  e.  ia 


« - 


!)     Lees  met  de  variant : 

Jeghen  beesten  doech  hi  sonderlinghe. 
N.  R.  contra  bestias  valet. 

2)    N.   R.  quando  invenitur  in  lapide  homo  coronatus.     De  lezing  der  variant  is 
als  duidelijker  te  verkiezen  :     Enen  opt  hovet  gecroenden  man. 

9)    N.  R.  sub  pedibus  eius  scabellus.  » 

4)     N.  R.  nichil  attemptabit  quidem  secundum  Deum  quod  non  cicius  assequatur. 

*)     Lees   met   de    variant:    enter   luchter  een   man.  —    .lV.  R,  arbor  a  cuius  parte 
sinistra  vir,  a  dextris  vero.  femina. 

,;)    X.  R.  homo  qui  tenet  in  dextera  lampadem ,  et  in  sinistra  co  put  femine. 

16 
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A.  161  c.     Een  lampe,  in  die  luchter  hant 
Eens  wrjfs  hovet ,  als  iet  vant , 
Soes  hi  die  vrede  jaghet; 
1380  Maer  diene  over  hem  draghet 

Als  hi  slaept ,  seghet  tghedichte , 
Menne  can'  hem  niet  ghewecken  lichte. 

Die  in  enen  steen  vïnt,  leesmen  hier, 
Enen  ram  ende  enen  stier, 
1385  Hi  es  goet  enen  taleman  l) , 

Ende  hem  die  twater  heeft  nochtan. 

Yintmen  enen  man,  alsmen  ghewaghet, 
Die  in  die  hant  een  sekele  draghet, 
Die  bejaghet  gracie  ende  lieve. 

B.  104  a.     1390       Alsmen  vint,  segghen  die  brieve, 

Enen  man  ende  in  die  hant  ene  roede, 
Dies  herten  goet  van  o  vermoede  2). 

Alsmen  vint  als  ende  als 
Enen. man  ende  een  horen  om  den  hals, 
1395  Dies  goet  jeghen  verwoethede 
Ende  jeghen  faucomen  mede  3). 

* 

Alsmen  oec  ghevinden  can 
Enen  steen  half  osse,  half  man, 
Die  ghevet  ende  staerct  den  sin 
1400  Tallen  dogheden  int  beghin  *). 

Yintmen  in  stenen,  als  wi  horen, 
Een  hasekijn  met  langhen  oren, 
Dies  goet  jeghen  der  beesten  doen. 

1377.  V.  A.  Ene  lampte  in.  B.  Ene  1.  ende  in  d.  luohte.  L.  an.  —  78.  V.  A.  wives  h.  a. 
ie  v.  B.  E.  vives  doen  a.  —  79.  V.  A.  B.  So  es.  —  80.  V.  Mer.  B.  Mar  dine.  —  81.  B.  Alse 
h.  s.  seit.  L.  thedichte.  —  82.  V.  A.  Men  canne  niet.  B.  Datmenne  n.  can  g.  1.  —  83.  Y. 
A.  een  s.  y.  leestmen.  B.  D.  i.  e.  s.  leestmen  hir.  —  84.  B.  Vint  e.  r.  ofte.  —  85.  B.  Hijs 
g.  tenen  taelman.  —  86.  Y.  A.  tw.  laet  n.  B.  water  laet.  —  87.  B.  alse  men.  —  88.  Y.  m 
h.  die  sekle.  A.  die  sekle.  B.  die  zecle.  —  89.  B.  Hi  draget.  —  90.  B.  Alsoemen  hort  spre- 
ken. —  91.  V.  A.  E.  m.  in  d.  h.  een  r.  B.  ende  otttör. ,  rode.  —  92.  Y.  A.  heren.  B.  Hijs 
heren.  —  93.  Y.  A.  vindet.  —  94.  Y.  A.  E.  man  een  h.  an.  B.  E.  horen  an  ens  mans  h.  — 
96.  Y.  A.  Die  es.  B.  Hijs  g.  —  96.  Y.  fatonien.  A.  fatomen.  B.  frenesie.  —  98.  Y.  A.  In 
e.  s.  alf  o.  als  m.  B.  In  e.  s.  alse  o.  oft  m.  —  99.  Y.  A.  starct.  B.  geft  e.  sterct  d.  enn.  — 
1401.  A.  wijt.  B.  in  enen  steen  alse  wijt.  —  2.  Y.  A.  horen.  B.  eselkijn.  —  3.  B.  Die 
ees  g.  j.  b.  d. 

')    N.  -R.  valet  ad  facundiam. 

2)  Lees  met  de  varianten:  heren.  —  JV.  R.  valet  ad  graciam.  Doch  verg.  Koor. 
v.  Megenberg ,  471 :  Ain  man ,  der  ain  geiten  in  der  hant  hut ,  ist  gnot  zw> 
hersenen. 

3)  Lees :  fantomen.  —  JV.  M.  valet .  .  .  contra  fantasmata. 

4)  X.  .ff.  sensum  informat  ad  bonum. 
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Vintmen  in  enen  steen  enen  boem, 
1405  Hi  es  goet  jegben  die  drope  over  een  1). 
Alsmen  vint  in  enen  steen 
Enen  capricornen  ende  enen  aren, 
Hi  es  goet  in  coemanscep ,  te  waren. 

Alsmen  den  dromedaris  vint, 
1410  Ghesparseder  manen  of  dade  wint3), 
Dat  es  hi  die  maken  can 
Vrientscap  tuscben  wijf  ende  man. 

L.  139  c.        Alsmen  in  enen  steen  weet 
V.  234  a.    Een  wijf  ende  op  thovet  een  cleet , 

1415  Ende  omtrent  die  hande  mede, 
A.  161  d.    Dies  goet  jegben  moetbede. 

Sietmen  in  enen  steen  nocbme 
Een  tortelduve  ende  jongben  twe , 
Dies  emmer  gracien  goet 
1420  Ende  nnttelec  in  stoerm  zeevloet 3). 

Men  vint  gbescreven  in  bem  somen 
Enen  vogbel  met  ere  bloemen 
In  sinen  bec ,  Mos  nnttelec  sere 
Om  gracie  ende  omme  ere. 

1425      Alsmen  in  enen  steen  siet  dit: 
Enen  man  die  op  enen  stoel  sit , 
Gecroent  ende  die  bande  ondaen 
Te  bemele  waert,  ende  dan  staen 
Hem  vieren,  die  sijn  Bitten  dragben, 
1430  Wem  datmen  di  sal  ghewagben : 
£.  104  b.    Dats  mastijc  ende  terebint, 

1404.  V.  A.  B.  in  steene  e.  lyoen.  —  5.  V.  j.  ydropen.  A.  j.  ydrope.  B.  Hijs  g.  j.  idropc.  — 
6.  B.  vint  ontbr,  —  7.  V.  A.  capricoren.  B.  capricorne.  —  8.  V.  A.  comenscap.  B.  Hijs  g. 
jegen  comanscap  twaren.  —  10.  B.  Gespaerder  m.  oft  ware  de  w.  —  Vs.  1410  ontbr.  bij 
L.  —  11.  V.  malen.  B.  Deae  eest  d.  —  12.  Y.  A.  Vrienscap.  B.  Vrintscap  tuscen  enen 
m.  —  13.  V.  A.  Als  i.  e.  steene'  steet.  B.  Alsen  i.  e.  stene  steet.  —  14.  V.  A.  up.  B.  thoeft.  — 
15.  V.  A.  omme  trent.  B.  hant.  —  16.  B.  Hi  es  g.  j.  mucthede.  —  17.  V.  A.  steene.  —  18. 
B.  Ene  t  oft  jonge.  —  19.  V.  A.  Die  es  om  gracie  ende  g.  B.  Hi  es  om  gratie  ende  om 
g.  —  20.  B.  in  stroomde.  —  22.  V.  A.  Ene  v.  B.  blomen.  —  23.  V.  A.  die  es.  B.  hi  es.  — 
24.  B.  om  e.  —  26.  V.  A.  up.  —  27.  B.  entie  h.  —  28.  V.  A.  dane.  B.  hemel  wert  e.  dan- 
na.  —  29.  V.  A.  H.  IIII.  B.  Hen  v.  —  31.  V.  A.  Dats  mastic.  B.  Dats  mastix.  L.  Dat. 


l)     Lees   in   vs.    1404   met  de   varianten :    enen  lyoen ,   en  in  vs.  1405 :  jeghen 
ydrope,  —  N.  H.  quando  invenitur  in  lapide  leo,  hic  valet  contra  ydropisim. 

a)    iV.  It.  iubam  capillorum  expansam  habens  in  humeris. 

3)    Lees  in  vs.  1419 :  om  gracien.  —  JV.  R.  valet  ad  obtinendam  graciam  et  contra 
tempestatem  in  mari. 

16* 
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Ende  lech  onder  den  steen  ghint 

In  een  selverin  vingherijn , 

Ende  dat  sal  also  swaer  sijn 
14JJ5  XII  waerven  als  die  steen; 

Lecht  onder  dijn  hovet  al  in  een , 

Di  sal  dromen  die  selve  ding, 

Die  in  dine  berte  ging, 

Ende  die  dn  pensdes  ende  wilt, 
1 440  Doe  alstu  di  wakende  hilt l). 

Alstu  gheminghet  sies  over  een 
In  den  jaeinct  enen  witten  steen, 
Ende  in  den  witten  dan  een  poert, 
Die  steen  es  te  gracien  waert 
1445  Ende  glorien  ende  eren  niet  clene. 

Als  du  vints  in  enen  stene 
Een  scumende  paert s) ,  endo  dan , 
Daertoe  met  ere  ceptren  enen  man , 
Hem,  die  boven  liede  bevet  macht, 
L.   139  d.      1450  Es  hi  nuttelec  gheacht. 

Dits  dat  ie  v«n  stenen  vunt, 
Diemen  vint  in  menecb  lant , 
Van  bare  craebt ,  van  hare  taelgc ; 
Ende  weet  dat  ie  sonder  faclge 
V.  234  fl,  A.  162a.  1455  Dat  ware  dichte,  sonder  begbeven, 

Na  dien  dat  iet  vant  bescreven. 
Maer  gbelijc  als  in  eersten  stonden , 
Om  ons  vaders  Adaems  zonden, 
Alle  aertsche  creaturen 
1460  Omtrent  waren  bi  naturen3), 

1432.  V.  lecht.  V.  A.  die  steene.  B.  Legget  o.  die  stene.  —  33.  V.  A.  B.  vingherlijn.  — 
34.  Y.  A.  sal  onfbt .  B.  E.  dit  s.  a.  war  s.  —  35.  B.  Twelef  w.  alse.  —  36.  V.  den  h.  B. 
liggen  o.  d.  hoeft.  —  37.  B.  Di.  V.  A.  L.  Die.  V.  A.  B.  dinc.  —  38.  V.  A.  ginc.  B.  D. 
doen  i.  dijn  h.  ginc.  —  39.  Y.  Die  d.  penses  e.  wils.  A.  Die  d.  pensets  e.  wils.  B.  Die  d. 
piset  e.  wils.  —  40.  V.  A.  die  w.  hils.  B.  di  w.  hilt.  L.  die.' —  41.  B.  geminges.  —  42.  V. 
A.  de  j.  —  43.  B.  pert.  —  44.  V.  A.  te  gr.  B.  ter  g.  wert.  L.  te  ontbr.  —  45.  Y.  A.  glorie 
e.  ere.  B.  Glorie  rtide  bliscap  mijnt  n.  c.  —  46.  B.  Alstu.  —  47.  V.  A.  scumede  part.  B. 
Hciruiende  pert.  —  48.  V.  A.  D.  up  m.  e.  septre.  B.  D.  op  m.  e.  cepteren.  —  4*.  B.  Ende 
h.  lieden  heft  hi  m.  —  Vs.  1449  en  1450  bij  V.,  A.  tn  B.  in  omgektarde  rolgorde.  —  50. 
V.  A.  B.  Die  es.  —  51.  V.  A.  B.  van  den  b.  —  62.  B.  Dimen.  —  53.  B.  talie.  —  54.  V.  A. 
dat  dat.  B.  £.  d.  i.  oec  s.  falie.  — •  56.  V.  N.  dat  ie.  A.  ie.  B.  Na  dat.  —  57.  B.  ghelijch 
alse  in  den  irsten  s.  —  58.  V.  A.  vader.  B-  Van  o.  vader  Adams.  —  59.  Y.  A.  erdsche.  B- 
ertsee.  —  60.  V.  B-  Omtrent.  A.  Ontreint. 


1)  X.    i?.   hic   positus   sub   capite  sompniantis ,  sompniabit  quidem  quod  rigilans 
cogitavit  et  voluit. 

2)  y.  K.  equus  spumans. 

3)  Lees ,  in  plaats  van  het  in  drie  der  Hss.  bedorvene  omtrent ,  met  de  variant  A. : 
Ontreint,  —  X.  li.  Omnis  creatura  in  peccato  primo  hom  mis  corrupta  est. 
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So  verloren  die  diere  stene 

Hare  cracht  vele  int  ghemene; 

Ende  ghelijc  oec  als  die  man 

Bi  den  doepsele  versoent  dan , 
1465  Omme  te  comene  daer  mede 

Ten  state  der  onnoselhede, 

Also  doetmen  stene  ghenesen 

Met  worden ,  diemer  toe  can  lesen  l) , 

Dat  si  van  der  eerster  mesquame , 
1470  Die  si  namen  vaa  Adaeme, 

Ende  van  der  smette  ende  van  der  plaghe , 
B.  104  c.     Die  si  nemen  alle  daghe 

Van  onsen  onreynen  doene  > 

Comen  van  eersten  paerdoene  ') , 
1475  Ende  hem  die  moeghentheit  coemt  an , 

Die  si  hadden  eer  zonde  began. 

Hier  ent  van  stenen  die  tale. 
Hoert  voert  van  die  YII  metale. 

1462.  B.  H.  c.  soe  i.  g.  —  63.  B.  £.  also  g.  alse.  —  64.  B.  doep&le.  — .65.  V.  A.  Om. 
B.  Om  t  c.  dar.  —  66.  B.  onneselhede.  — >  67.  V.  A.  doemen.  B.  domen.  —  68.  V.  A.  Mit 
B.  dimer.  —  69.  V.  A.  metter  e.  mescame.  B.  ierster.  —  73.  B*  Die  comen  van  onreinen 
cL  —  74.  B.  Ende  van  den  ertseen  pardone.  —  75.  B-  hen.  —  76.  V.  A.  Dies.  —  77.  V. 
van  den  steene.  A.  van  den  s.  B.  Hir  e.  v.  den  8.  —  78.  V.  A.  Hort  vort  van  den  VII 
metalen.  B.  Nu  hort  vort  van  den  seven  mottale.  L.  in  die. 


x)    jV.  Jt.  Sic  lapides   preciosi  consecracionis  sanctificacione  ad  virtutum  efficacias 
reparentur. 

3)    üiiaschien  te  lezen:  Comen  ten  eersten  paerdoene. 


BOEK  XIII. 


Nat.  Rw.  In  der  adren  van  der  aerde 

L.  XVII.       Es  menecb  ding  van  groter  waerde; 

Maer  die  metale,  der  YII  sijn, 

Daer  si  goet  sijn  ende  fijn, 
5  Sijn  nuttelixte  van  hem  allen. 

Van  dien,  mach  et  ons  ghevallen, 

Sullen  wi  tellen  in  waren  saken, 

Ende  dan  des  boecs  een  ende  maken. 

L.  140  a.        Aurum  hetewi  dat  gout. 

10  Platearius  segbt:  sijn  ghewout 
Es  alsment  te  pjtlvere  wrivet, 
Ende  ment  in  speciën  doet  daert  blivet, 
Al  sulc  als  die  art  bescrivet , 
Dat  et  laserscep  verdrivet, 
A.  162  b.     15  Ende  et  rongen  doet  gbenesen  1). 

Wonde  met  goude ,  als  wi  lesen , 
Diene  swellet  nemmermere. 
V.  235  a.     Een  masse  van  goude  es  II  waerf  mere 
Sware  dan  selver  of  tin. 
20  Negbeen  roest  coemter  in. 

Ghetempeert  iet  goet  ende  diere  , 
Ende  altoes  van  clare  maniere. 
Soct  roder  es  in  sijn  gbedane , 
So  bem  meer  prijs  legbet  ane. 

1.  V.  A.  die  adre.  B.  Nu  in  die  a.  v.  d.  erden.  —  2.  Y.  A.  B.  menighe  dinc  v.  g.  waer- 
den.  —  3.  B.  Mar  d.  m.  die  sevene.  —  5.  V.  A.  nuttelixst.  B.  nuttelijcts.  —  6.  V.  A.  mach 
het  B.  maget  g.  —  7.  V.  A.  S.'  w.  t.  ware  s.  B.  Selewi  t.  ware  s.  —  8.  B.  £.  van  den 
boeke  dan  e.  m.  —  9.  V.  A.  heeten  wi.  —  10.  Y.  A.  Platearus  seghet.  B.  P.  seit  ons  sine 
g.  —  11.  V.  A.  in  p.  B.  Es  otitbr.  —  12.  Y.  A.  daer.  B.  memt  i.  specie  d.  dart.  —  13. 
V.  A.  Als  sulke  a.  d.  nard.  B.  Als  e  selc  alse  d.  boec.  —  14.  Y.  A.  het  laserscap.  B.  Dattet 
laserscap.  —  15.  Y.  A.  het  ronghe.  B.  Dattet  ronge.  —  16.  B.  alse  wijt.  —  Bij  B.'  volgen 
na  vs.  16  de  twee  volgende  regels  ; 

Dorsteken  dat  seit  men  .mi, 

Datter  goet  toe  si. 
17.  Y.  A.  nemmermee.  B.  Want  sine  s.  nembermce.  —  18.  Y.  A.  Ene  m.  v.  g.  die  e.  II 
w.  mee.  B.  Ene  m. ,  twee.  —  19.  Y.  A.  Swarer  d.  s.  o.  tijn.  B.  S warre  d.  s.  ofte  t  —  20. 
Y.  A.  ne  c.  —  21.  Y.  A.  Ghetempert  est  wel.  B.  Hets  getempert  wel  e.  d.  —  22.  B.  E. 
van  clarre.  —  23.  Y.  A.  So  het  r.  e.  i.  sine.  B.  Soe  r.  e.  i.  sine.  —  24.  B.  mer  p.  leit. 


l)    N.  JR.  lepram  curat  et  scabiem  sedat  tantum  in  pulverem  et  mixtum  antidotis. 
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25  Des  menschen  sien  maectet  clare. 

Bi  viere  pnrgiertment ,  dats  ware  , 

So  blivet  al  die  valscheit  dan 

Int  vier,  die  hem  volghët  an  l). 

Adren  die  uut  bergben  springhen 
30  Yintmen  die  gout  voer  hem  bringhen ; 

Dits  in  raenech  lant  verre  ende  tri, 

Maer  int  lantscep  van  Endi 

Yintmen  dat  beste ,  sonder  waen  : 

Dit  doet  ons  Moyses  verstaen. 

35       Argentum  dats  selver  in  ons  tale, 

Ghetempert  cout  ist ,  weetmen  wale , 
B.  104  d.     Als  ons  Platearius  seghet, 

Daer  dese  virtuut  an  leghet: 

Jeghen  fleume  vet  ende  nat 
40  Salmen  ghepulvert  nemen  dat, 

Ende  in  latnarie  minghen  3) , 

Want  et  es  goet  te  stilken  dinghen. 

"Wel  ludende  ist  ende  ghevet  clanc , 

Op  dat  met  copre  es  ghemanc. 
45  Dit  vintmen  in  menighen  lande 
L.  140  b.    Den  mensche  te  scade  ende  te  scande, 

Want  ets  te  waert  ende  te  diere. 

Men  purgiert  metten  viere , 

Ende  sijn  roec  es  sere  qnaet. 
50  Ie  en  weet  hem  te  helpene  raet 

Met  roke  vele,  die  maect  wiroec 

Jof  ander  diere  spise  oec  3). 

Oec  vintmen  quicselver  mede 

25.  V.  A.  siene  maect  het  claer.  B.  minscen  s.  maket  daer.  —  26.  V.  A.  proefment  dat 
es  waer.  B.  Dat  vier  provet  d.  waer.  —  27.  V.  alle.  B.  Dar  b.  a.  d.  valaheit  an.  —  28.  V. 
A.  volghede.  B.  Die  h.  v.  vorwert  dan.  —  29.  V.  A.  Aderen  d.  ute.  B.  ute.  —  32.  V.  A. 
lantscap.  B.  lant  —  34.  V.  A.  Dub.  B.  Alae  o.  M.  doet  v.  —  35.  V.  A.  onse.  B.  A.  es  a.  i. 
onse.  —  36.  B.  iit  ontbr.  —  37.  B.  Alse.  —  38.  B.  Dat  d.  virtut  an  hem  1.  —  39.  Y.  A.  fl. 
vet  e.  n.  B.  sleume  weec  e.n.  L.  vat  vet.  —  40.  B.  geven.  —  41.  V*.  A.  latuwarien.  B.  lactu* 
arie.  —  42.  V.  A.  het  gaet  t.  B.  hete  g.  t.  seken.  —  43.  B.  eest.  —  44.  Y.  A.  Up.  B.  copere.  — 
45.  Y.  A.  B.  landen.  —  46.  Y.  A.  Te  scaden  menighen  ente  scanden.  B.  Menegen  te  sca- 
den  ende  menege  tsoanden.  —  47.  Y.  Wants  t.  w.  ennne  d.  A.  W.  hete  t.  w.  ente  d.  B. 
W.  hete  wert  e.  d.  —  48.  Y.  A.  purgjeret.  B.  Ende  m.  purgeret  —  49.  B.  Sine  roke.  — 
50.  Y.  A.  In  w.  B.  Ine  w.  —  51.  V.  A.  wierooc.  B.  Sonder  m.  r.  die  geft  w.  —  52.  Y.  A. 
Of  a.  specie.  B.  Ende  andre  specie.  —  53.  Y.  A.  quicsilver. 


1)  N.  R.  Per  fornacem  . . .  purgatur  et  adnichilatur  omnis  commixtio  adulterina , 
et  tarnen  ipsum  aurum  non  consumitur. 

2)  X.  R.   Contra  humidum  et  viscosum  fleuma  valet  pulverizatum  et  anthydotis 
commixtum. 

3)  Jjeea   in  vs.   51    met   de  variant  B.  :    Sonder  met  roke ,   die  maect  wiroec.  — 

N.  R.  nee  de  facili  purgatur  infectus  multo  fumo  huius  nisi  fumo  thuris  aut  aroma- 
ticis  speciehus. 
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A.  162  c.     In  daerde  in  menigher  stede , 

55  Daerment  wint  met  groter  pine. 

Ets  goet  te  menigher  medicine, 

Maer  sere  coat  ist  Tan  naturen. 

Voer  sinen  roec  ist  quaet  gheduren, 
V.  235  b.    Ets  den  senewen  grote  vrucht, 

60  "Want  daer  of  so  coemt  die  jacht !). 

Electram  es,  dat  weetmen  wale, 

Ene  spise  van  metale, 

Dat  men  onder  die  aerde 

In  Cipren  vint  van  groter  waerde, 
65  Ende  es  roder  dan  silver  si, 

Ende  bleker  dan  gout  daer  bi. 

Ets  waer,  men  maket  bi  der  aert, 

Maer  dat  nes  niet  also  waert, 

Als  dat  die  nature  bringhet  2). 
70  Die  ghene  diet  maken  can,  hi  minghet 

Selver  met  goude  ende  elc  som, 

Dat  so  heetmen  clerum  3) ; 

Maer  dat  nes  dat  fraie  niet. 

Hoert  wat  fraie  electrum  pliet: 
75  Ist  datmer  of  maect  een  vat , 

Ende  men  venijn  doet  in  dat, 

Et  scarrent  ende  verlieset  mede 

Sine  vaerwe  op  die  stede4), 

So  datment  puren  moet  met  viere: 
80  Dits  sine  fraie  maniere. 

B.  105  a.        Es  data  coper  overwaer. 

Nature  gheeft  hem  luut  claer, 

54.  V.  A.  Onder  d.  B.  Onder  derde  ter  m.  —  55.  V.  A.  winnet.  B.  Darment  vint  —  56. 
V.  A.  Ist  g.  ter.  B.  Hets  te  m.  dinc  m.  —  57.  B.  Mar  s.  o.  eest  —  58.  V.  A.  Vor  s.  rake. 
B.  Vor  8.  r.  eest.  —  59.  V.  A.  Hets  die  zeenewen.  B.  Hets  d.  zenuen.  —  60.  B.  dar  af.  — 
62.  V.  A.  B.  specie.  —  63.  V.  A.  D.  xn.  vint.  B.  vint  o.  derde.  —  64.  V.  A.  Cypre  ende  v. 
B.  I.  Oipre  eest  v.  g.  werde.  —  65.  B.  selver.  —  66.  A.  der  bi.  —  67.  V.  A.  Hets  w.  m. 
maect  b.  d.  ard.  B.  Hets ,  art  —  68.  V.  A.  dan  es  n.  so  ward.  B.  Mar  dan  eest  n.  so 
wart.  —  69.  B.  Alse.  —  70.  V.  A.  ghone.  B.  dijt  m.  c.  —  71.  B.  e.  selc  s.  —  72.  V.  A. 
Ende  dat  h.  cleroxn.  B.Ende  d.  h.  colerom.  —  73.  V.  A.  Mare  dan  es  d.  vraie.  B.  Mar  d. 
en  es  d.  vraieste.  —  74.  V.  A.  Hort  w.  vraie.  B.  Hort  w.  vrai.  —  75.  B.  Eest  d.  af .  —  76. 
V.  A.  doe.  B.  E.  venijn  doe.  —  77.  V.  A.  Het  suerct  B.  Het  besmeU  e.  verliset —  78.  ▼. 
A.  varwe  np.  B.  varuwe  dar  ter  s.  —  79.  B.  vire.  —  80.  V.  A.  Dit  es  s.  vraie.  B.  Dit  es 
ember  sine  m.  —  81.  B.  cover.  —  82.  V.  A.  ghevet.  B.  lut  craer. 

1)  N.  R.  rumus  eins  remolliendo  nervos  paralisim  operatur. 

2)  N.  IL  Artificiale  ...  ex  auro  et  argento  panter  mixtum  conficitur.  Naturale 
vero  aimfle  est  colore,  sed  virtute  prestancius. 

3)  Van  deze  benaming  wordt  in  den  Latijnschen  tekst  niet  gesproken.  Bij  Konr. 
v.  Megenberg,  478,  vinden  we  ook  niets  dat  over  dezen  naam  licht  kan  geven. 

4)  N.  J2.  Cui  si  venenum  infunditur,  stridet  quasi  violenciam  passtim  et  perdit 
oolorem. 
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L.  140  c.     Op  dat  met  hem  met  ghewout 

Gheminghet  si  selver,  tin  ende  gout. 
85  Allene  es  srjn  ltiut  so  claer  l) , 
*  Dat  et  doren  quest ,  dats  waer. 
Niewer  vintment  verre  noch  na 
Dan  int  lant  van  Germania, 
Dat  wi  Sassen  heten  nu. 
90  Van  copre  maectmen ,  segghic  ju , 
Met  groter  pine  ende  met  viere 
Een  mes  van  ere  maniere , 
A.   162  d.     Dat  amicalais  heet  int  Latijn, 

Ende,  wanic ,  wel  macht  letoen  sijn  *). 
95  Voer  waer  so  wanen  boeke  som , 
Dat  et  si  electrum. 

Stannum  heetewi  dat  tin, 
Dat  vintmen  niet  verre  hin 
In  Cornuaelie  in  Inghelant, 
V.  236  a.     100  Want  wilen  ment  els  niet  en  vant, 

Maer  nu  heeftment  in  corten  tiden 
In  Germania  vonden  siden. 
Dats  van  naturen  claer  ende  wit, 
Maer  lichtelike  et  besmit. 
105  Met  copre  wel  te  recht  ghemanc 
Ghevetet  harde  soeten  clanc. 

1  Plumbum  heetmen  in  Dietsche  hier  bi 3) , 

Loet  int  lant  segghewi. 
Van  sire  nature  ist  seer  swaer, 
110  Ende  men  seghet  over  waer, 

83.  V.  A.  Up.  B.  m.  h.  sie  in  sijn  g.  —  84.  V.  A.  Ghcmenghet  si  t.  of  g.  B.  G.  selver 
ofte  g.  —  8ö.  V.  A.  luud  s.  swaer.  B.  lut  s.  swaer.  —  86.  V.  A.  D.  het  coren.  B.  Dattet 
horen  quetst.  —  87.  V.  A.  vintmen  v.  no  n.  B.  no  n.  —  89.  V.  A.  Zassen.  B.  Datmen  S. 
hetet.  — 90.  V.  A.  maecmen  seg  ie  u.  B.  Coper  beetment  seggic  u.  —  91.  B.  pinen.  —  92. 
Y.  A.  metael.  B.  motael.  —  93.  Y.  A.  B.  auricalcus  h.  in.  —  94.  V.  A.  mach  la  toen.  B. 
Dat  w.  dat  latoen  mach  s.  —  95.  Y.  A.  Over  w.  s.  Maren  b.  sum.  B.  boke.  —  96.  V.  A. 
D.  dit  si  oec  e.  B.  D.  dit.  —  97.  V.  A.  Stamnum  heten  wi  d.  ten.  B.  tijn.  —  98.  V.  A. 
hen.  B.  D.  ne  v.  n.  vor  hijn.  —  99.  Y.  A.  Cornuwaelge  in  I.  B.  Cornuwalio  in  I.  L.  ende 
in  I.  —  100.  V.  A.  Want  ment  w.  e.  niewer  v.  B.  tVant  w.  m.  el  niewcr  v.  L.  Dat  w.  — 
1.  V.  A.  bevetmen.  B.  Mar  nu  eest  in.  —  2.  B.  Germanien.  —  3.  V.  A.  Dits.  —  4.  Y."  A. 
Mer  lichtelic  het.  B.  M.  1.  ment  b.  —  5.  Y.  A.  B.  rechte.  —  6.  Y.  A.  Ghevet  h.  s.  sanc. 
B.  Gevet  h.  sueten  sanc.  —  7.  Y-.  an  Dnsch  bli.  A.  an  Dndsch  bli.  B.  Dietsce  bli.  —  8. 
Y*.  A.  Lood  i.  1.  segghen  wi.  B.  Ende  in  Vlaemc  loet  seitmen  mi.  —  9:  B.  eeetsere. 


')    Lees  met  de  varianten :  swaer.  —  .V.  R.  Sonus  eins  per  se  rndis  est. 

2)  Lees  in  vs.  93  met  de  varianten  :  auricalcus.  —  JY.  IL  Sx  ere  fit  auricalcus  , 
et  fit  multo  labore  per  ignem  maximia  decoctionibus.  Yerg.  Konr.  v.  Megenberg , 
479  :  Mezzink  wirt  auz  kupfer. 

3)  Lees  in  plaats  van  het  nietsbeteekenende  bi  met  de  varianten :  bli.  Verg.  Konr. 
v.  Megenberg,  481 :  Plumbum  hsizt  plet. 
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« 

Dat  min  aerghet  ende  slijt 
Dan  gheen  metael  in  langhor  tijt 1). 
Doef  ist  selve  altemale , 
Ende  doef  maectet  alle  metale , 
115  So  waer  soment  daer  toe  doet. 
Sijn  8cume  sijn  dicke  goet 2).. 
Met  lode  ende  met  viere 
Sceetmen  van  alre  maniere 
Dat  selver  ende  maket  wit, 
L.  140  d.     120  Ende  menne  volquaems  niet,  waer  dit3). 

Ferrum  dats  iser  in  onser  tale , 

Cout  van  natnren ,  hart  also  wale , 

Dat  alle  andre  metale  verwint ; 

Nochtan  vintmen  ende  kint 
B.  105  b.     125  An  hem  die  crancheit  van  naturen. 

Dat  et  niet  en  can  gheduren 

Ghemanc  in  aerde  ende  in  stene, 

Der  natnren  hont  allene, 

Sijn  roest  ne  verliest  aldaer  4) ; 
130  Ende  men  scueret  selver  so  claer5), 

No  ne  vilet  no  ne  slijpt, 
A.  163  a.     Et  en  ontfanghet  ende  begrijpt 

Lichtelike  een  roeste  smette, 

Daer  hem  of  coemt  grote,  lette. 
135  Der  maghen  ist  goet,  alsmen  vint, 

111.  V.  A.  lange.  B.  meer  ergert.  —  12.  V.  A.  langhe.  B.  D.  enech  m.  van  1. t.  —  13. 
B.  eest.  —  14.  V.  A.  maect  elc  m.  B.  Het  maect  doef  a.  m.  —  15.  B.  S.  w.  soe  datinent  t, 
d.  —  16.  V.  A.  Sine  s.  die  es  dicken  g.  B.  Sine.  -—  17.  V.  A.  Metten.  B.  Metten  1.  e.  met- 
ten y.  —  18.  -V.  A.  alrehande.  B.  Bescedement  in  ander  m.  —  19.  B.  ende  omfbr.  —  20. 
V.  A.  vulcaems.  B.  menv.  n.  ware.  —  21.  V.  A.  B.  onse.  —  22.  B.  C.  ende  h.  alsoe  w.  — 
23.  V.  A.  ander  m.  verwinnet.  B.  verwinnet.  —  24.  V.  A.  kinnet.  —  26.  V.  A.  het.  B. 
Dattet  n.  can  g.  —  27.  V.  A.  aerden.  B.  erden.  —  28.  V.  A.  B.  Daert  nature.  —  29.  V.  A. 
S.  r.  en  vertereret.  B.  Het  ontveruwet  genie  d.  —  30.  V.  scuere  nemmermeer  s.  c  A. 
E.  m.  s.  nemmermee  s.  c.  B.  scuret  nembenneer  s.  c.  —  31.  V.  A.  Noch  v.  noch  en  a.  B. 
Noch  en  v.  noch  n.  slipe.  —  32.  V.  A.  Hen  o.  B.  Ende  ontfaet  o.  begripe.  —  33.  T.  A. 
roest  8.  B.  ene  rost  s.  —  34.  B.  af.  —  35.  V.  A.  maghe  i.  g.  alsment.  B.  mage  eest  g. 
al  seinen. 

l)    N.  R.  semper  adangmentatur  ei  hoc  magis  sub  dy  vo  et  in  aere  quam  sub  terra. 
-)•    X.  R.  Scoria  eius  .  .  .  argentum  continet. 

3)  Verg.  Eonr.  v.  Megenb.  481 :  ez  nimt  varb  in  sich  und  verleust  die  nummer 
und  ist  ain  ursprinch  des  silbers  und  tregt  über  ain  mit  silber,  an  daz  ez  sich  Ton 
im  schaidet  in  der  gluot,  da  man  daz  süber  lautert.  —  Lees  in  vs.  120,  in  plaats 
van  waer:  ne  waer. 

4)  Lees  in  vs.  128  met  de  varianten :  Daert  nature.  —  JV.  R.  Super  omnia  me- 
talïa  facilius  contrabit  corruptelam,  ét  sibi  etiam  oonnexa  insistit  corrupetone. 
Verg.  Eonr.  v.  Megenberg  ,  479  :^  und  wirt  doch  verzert  von  im  selber  und  wirt 
auch  leichticleicher  belaidigt  wan  kain  ander  gesmeid  und  belaidigt  auch  ander  dinch , 
daz  im  zuo  geseliet  ist,  mit  rost  und  mit  andern  dingen. 

5)  Lees  met  de  varianten: 

Ende  men  scueret  nemmermeer  so  claer. 
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Want  et  vercoelt  ende  ontbint. 
Stael  machmen  van  ysere  maken 
Met  groter  pine,  met  sware  saken, 
Met  vele  slaghen,  met  groten  viere, 
140  Ende  dus  wort  van  harder  maniere. 
Y.  236  b.     Oec  vintmen  in  somech  lant 
Erehande  iser,  als  iet  vant, 
Datmen  anders  heet  openbare  1). 
Men  machet  smelten  alst  coper  ware, 
145  Maer  et  en  es  te  smeden  niet  so  goet, 
Ensi  datmer  conste  toe  doet. 

Hier  enden  die  metale  sevene. 

Dit  es  tbelof  van  minen.  ghevene , 

Dat  ie  beleefde  minen  here. 
150  Sijn  es  met  rechte  al  die  ere, 

Isser  iet  goets  in  gheseyt ; 

Want  ie  en  hadde  den  aerbeyt 

Niet  bestaen  lade  no  stille , 

Et  en  ware  doer  sinen  wille. 
155  Die  enighe  doeghet  in  desen  boeken 

Mach  ghevinden  of  ghesoeken , 
L.  141  a.  '  Doe  voer  den  ghenen  sijn  ghebede, 

Die  dit  selve  dichten  dede,  % 

Ende  oec  mede  over  dient  dichte , 
160  Dat  Got  alle  zielen  verlichte, 

Ende  si  ghenadich  ende  verlene 

Dat  lijf,  daer  doet  es  an  enghene! 

Amen. 

136.  7.  A.  het.  A.  onbint.  B.  W.  etse.  —  37.  V.  A.  yser.  —  38.  B.  in  varen  8.  —  39. 
V.  A.  flaghen.  B.  M.  groten  b.  —  40.  B.  werd  et  v.  herder.  —  42.  V.  A.  Eerrande  i.  a.  ie 
v.  A.  als  als.  B.  Erande.  —  43.  V.  A.  D.  adem  h.  B.  andein  h.  oppenbare.  —  44.  V.  A. 
maghet.B.  maget  s.  oft.  —  45.  V.  A.  M.  ens  te  smedene.  B.  M.  en  es  te  snieden.  —  46. 
V.  A.  const.  B.  Ensie  d.  cost.  —  47.  V.  ende.  —  48.  B.  dbelof.  —  49.  V.  A.  B.  belove- 
de.  —  60.  V.  A.  heere.  B.  al  ontbr.  —  öl.  V.  A.  Esser  hiet.  B.  Esser.  —  62.  V.  A.  W.  ie 
ne  h.  den  arbeit.  B.  W.  inne  h.  den  a.  L.  niet  d.  a.  —  54.  V.  A.  En  w.  doe.  B.  En  hadde 
gewest  dor.  —  55.  V.  A.  B.  in  desen  b.  L.  sinen.  —  56.  B.  ofte.  —  57.  ▼.  A.  vor  den 
ghonen.  B.  Dien  werde  gegeven  sine  g.  —  58.  V.  Belyen.  —  69.  V.  A.  Dat  God  alre  sielen 
verlichtere.  B.  Dat  God  allen  sielen  verlichtere.  —  60.  V.  A.  Ende  oec  mede  vor  den 
dichtere.  —  61.  V.  A.  B.  Hem  si.  —  62.  V.  A.  doet  es  negheene.  B.  Dlijf  dar  d.  an  es 
negene. 

Bij  L.  leest  men  aan  het  einde  het  volgende : 

Yirtus  vestra  raeique  dignetur  memor  esse 
Pro  pietate  Dei  cum  sit  mihi  posco  necesse. 

Ifltud    dictamen  placeat  tibi,  me  ju  vet. 

Amen.  ' 

Bij  V.   staat  aan  het  einde :  Amen  Jhemtë  Maria ;  bij  A.  Amen  amen  ;  bij  B.  Amen. 


l)    Lees   met  de  variant  B. ,  in  plaats  van  andere :  andein.  — .  JV.  E.  vulgariter 
>ufma  dieftur. 
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